Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 
Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 


public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 





We also ask that you: 


Ἔ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individual 
personal, non-commercial purposes. 





and we request that you use these files for 


Ὁ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


Ἢ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


* Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 






About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
a[nttp: //books . google. con/] 

















CORPUS 
SCRIPTORUM HISTOBIAE 


BYZANTINA E. 


EDITIO EMENDATIOR ET COPIOSIOR, 


CONSILIO 
B. GG NIEBUHRII C. F. 
ΠΝ INSTITUTA, | 


| 


EIUSDEM  NIEBUHRII, MM. BEKKERI, IL. SCHOPENI, 
G. ET L. DINDORFIORUM ALIORUMQUE PHILOLOGORUM 
PARATA. 


—dÀ9 


OPERA 


PARS XIX. 
NICEPHORUS GREGORAS,. 


VOLUMEN I. 


BONNAE 
IMPENSIS ED. WEBERI 
MDCCCXXIX. Un 


"— 


í 


| 
" (i xe 


/ 


^ 


2 


nel 








NICEPHORI GREGORAE 
BYZANTINA HISTORIA 


GRAECE ET LATINE 


CUM ANNOTATIONIBUS HIER. WOLFII, CAR. DUCANGII, 
IO. BOIVINI ET CL. CAPPERONNERII. 


CURA 


LUDOVICI SCHOPENI. 


A] IN 
P s. -^ » A 


* e 
P4 
e 
.. (ἃ DC 
- 
e 
. c 


VORUMEN I. 


BONNAE 
IMPENSIS ED. WEBERI 
MDCCOXEXIX. 





PRAEMONITUM. 





Nicephori Gregorae Historiam Byzantinam, sive, ut ipse 
more graeco dicit, Romanam, primus in Jucem protulit 
Hieronymus Wolfius Basileae auno 1562. graece et Jatine, 
nonnullis annotationibus de critico potissimum genere addi- 
tis. Quae editio cum ex codicibus ducta esset perquam 
mendosis et qui undecim tantum libros priores, id est, 
paullo minus quam quartam totius operis partem comple- 
cterentur, accidit opportune, ut loannes Boivinus initio 
saeculi proximi, magno Ducangio auctore, huius scripto- 
ris denuo vulgandi atque ad integritatem propius adducendi 
curam susciperet. Erat autem Io, Boivinus vir praestanti 
doctrina, et egregia librorum, maxime Parisinorum, co- 
pia instructus: quorum ope non solum ea, quae VVolfius 
mutila et lacunosa habet, quae sane innumera sunt, felici- 
ter supplevit et alia haud pauca librariorum vitia sustulit, 
verum etiam altero tanto maiore librorum numero Nice- 
phori opus locupletavit. Prodiit eius editio Parisiis e typo- 
graphia regia anno 1702., tomis duobus, quorum prior li- 
bros undecim a Wolfio vulgatos continet, alter ineditos tre- 
decim , quos ipse e MSS. eruit, Jdem pollicitus est, se qua- 
tuordecim reliquos libros una eum Variorum opusculis, 
quae ad historiam eam illustrandam facerent, duobus aliis 
tomis comprehepsos, editurum. Sed promissum non ap- 
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paruit, neque eius cura ultra librum vicesimum quartum 
processit, llla postrema operis pars etiamnum inedita in 
bibliotheca Vaticana, partim etiam in Parisina, latet; unde 
ut in lucem eruditorumque usum aliquando prodeat, idque 
potissimum opera ill. Hasii, qui eius rei spem fecit, harum 
litterarum causa vehementer optamus. Nunc id operam 
dedimus, ut Nicephori historia, quatenus in editione Pari- 
sina extaret, in hoc Byzantinorum Scriptorum Corpore 
ad eiusdem editionis fidem exhiberetur atque adeo, no- 
vae recognitionis cura suscepta, correclior aliquot parti- 
bus et emendatior prodiret. In quo genere multum mihi 
profuit insignis variarum lectionum copia, quam Boivinus 
cum aliis e codicibus, tum praecipue e Parisino 2558, exi- 
miae bonitatis libro, curiose congestam in marginibus edi- 
tionis suae posuit. Adhibui praeterea lectionum varietates, 
quas e codice Vaticano idem amicorum opera describendas 
curaverat, sed cum serius, quam oportebat, Roma allatae 
essent, ad calcem tomi secundi inter Annotationes reiece- 
rat. Hino eas in sedes suas revocavi et si quae Wolfianis le- 
ctionibus meliores visae essent, in 1psum verborum ordi- 
nem admisi, Quod ubi faciendum putavi, vetus lectio 
prima Wolfiani nominis littera diligenter indicata est. Ce- 
terum quidquid marginibus editionis Parisinae adscriptum 
legitur, quod rem criticam non attingat, id genus nota- 
rum omne Annotationibus ipsis inseram, quae extremo 
operi subiungentur. 
Scribebam Bonnae, mense Augusto a. 1828. 
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M A G N O. 


BR. gerere et leges dare populis Regium est. Αἴ non caetera 
omnia, tameisi minus illustria sunt, sic Principes magnos dede- 
cent, ut Ártium quoque et Scientiarum curam negligere, litteras- 
que et libros aspernari debeant, Hoc certe apud omnes constat, 
Historiarum lectionem utilem admodum et frugiferam esse imperan-" 
tibus Itaque, Bex Ávovusriss?iwE, qui huius generis libros obla- 
tum Tibi veniunt, iis iusta ratio non deest, qua audaciam suam 
excusent; neque adeo mirum cuiquam esse debet, quod ego hos 
rerum Byzantioarum Commentarios MargsrATI ΤΌΔΕ ausim of- 
ferre. Enimvero me, id ut facerem, privatae etiam rationes, ac 
eae quidem graves, timidum ancipitemque perpulerunt, Eccui 
enim laboris mei fructum hunc et has velut studiorum primitias 
potius consecrassem quam Tibi, a quo id omne habui quod affero ? 
Tu otium, Tu libros, Tu facultates suppeditasti. Begiis typis, 
Hegüs sumptibus Tuis perfecta haec Editio. Opus ipsum ma- 
gna sui parte ex Bibliotheca Tua prodit. Quod ad Historiam 
his libris comprehensam attinet, ea est eiusmodi, ut Francici nomi- 
nis non heredem modo ac vindicem, sed et quemcunque amato- 
rem, vel primo narrationis exordio statim allectet. Initium 
quippe est, capta a nostris Constantinopolis: divisum gentilibus 
Tuis, Balduino Flandro et Ludovico Blesensi, nobilissimum Im- 
perium: Comnenorum opes accisae; vires attritae ac dispersae. 
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Magna haec et praeclara. Sed ulterius deinde progressis non 
minora occurrunt; Francorum ingens exercitus, sub CunisrI si- 
gnis militans: Ásia subacta: res terra et mari a Canoro, Divi 
Lupovicr fratre, contra Michaélem Palaeologum fortiter gestae: 
Catalanorum denique (nam et horum gloria ad nos pertinet) vi- 
ctoriae incredibiles de Turcis, de Byzantiis, de Achaeis, His, 
Rzx Maxrwe, ornamentis insignem, et virtutis Francicae quibus- 
dam quasi luminibus illustratam, Nicephori Gregorae Historiam 
benigne, ut spero, excepturus es. Habet vero Historicus ipse 
laudes proprias, quarum commendatione optimum Principem 
facile sibi conciliet; nobile apud suos PAZosophi nomen : omnium 
fere doctrinarum professionem publicam: Imperatorum familiari- 
testem: supremae in Ecclesia Graeca dignitatis insignia repudia- 
ta: et (quo nihil apud Te, religionis verae defensorem, maius 
futurum est) Jabores pro recta Fidei doctrina ad extremum spi- 
ritum exhaustos. Sed quid ego haec Tecum, fex Avcusrisenug, 
alieno plane tempore? cum omnes cogitationes Tuas tot et tanta 
negotia sibi vindicant; cum cogendae undecunque legiones, 
classes armandae, munienda oppida; hostes non nostris solum, 
sed et sociorum finibus arcendi; cum denique et populorum sa- 
elus, et Regum tutela, e& totius paene orbis terrarum cura provi- 
dentiam Tuam ad se revocant. Plura desino. At Tu, Rzoux Ma- 
XIME, tum sapientibus consiliis, tum armis victricibus bella com- 
pone; ut, pace hostibus imperata, Tibi et Tuis longum vivas. 
Haec sunt vota publica, Hoc Religio, hoc alumnae Tuae, Artes 
et Scientiae; hoc novis quotidie per Te opibus florentes, Bi- 
bliotheca Hegia et Luparaea typographia mecum vovent. 
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A anus hic decimus quartus est, ex quo Carolus Ducangius, Vir 
de litteris praeclare meritus, mihi auctor fuit, ut Nicephori Gre- 
gorae libros sex historicos, qui in Bibliotheca Begia manüscripti 
extarent, Latine verterem; ut postquam absoluta esset editio Chro- 
nici Paschalis, cui ille manum extremam imponebat, ii sex libri, 
ad eos quos Wolfius vulgavisset adiuncti, Regiis typis mandaren- 
tur. Eram tum ego colligendis Libanii Epistolis intentus; et La- 
Unas iam e Graecis feceram non paucas. Senis doctissimi con- 
silio iuvenem me et novitium parere aequum fuit. Tametsi igi- 
tur amoenitatfbus et elegantiis Libanianis mire delectabar, et ab 
lis aegre discedebam, tamen illi sum obsequutus; idque eo ma- 
xime, quod ad ipsius adhortationes accedebat voluntas illustris- 
simi Abbatis CawrrLr TrLLERS, eximia indole praostantis et su- 
pra aetatem docti adolescentis, cui me et mea omnia studia vo- 
veram, Bibliothecae Regiae Praefecto, atque eo munere iam tum 
sese dignum probanti, Hic ut laborem impositum alacriore ani- 
mo susciperem, etiam Patris, Viri summi, auctoritatem interpo- 
suit, non belli solum sed et scientiarum bonarumque ertium 
curam demandatam a Rege tunc sustinentis. 

His auspiciis ad libros Gregorae interpretandos aggressus 
laeta et fausta omnia mihi spondebam: sed res ipsa opinionem 
meam multum fefellit, Etenim paucis post diebus obiit is, qui 
mihi novum iter ingresso praeire ac praelucere unus maxime 
omnium poterat, optimus et eruditissimus Ducangius. Hac By- 
zantinae historiae face extincta, viae non satis gnarus laborem 
ac dilhgentiam subsidio mihi comparavi; et eorum sex librorum, 
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quorum ille vix unum Latine versum proximus morti relegerat, 
interpretationem integram post obitum eius utcunque absolvi. 
Bello demum atroci per universam Europam saeviente interrupta 
pacis opera. Itaque et Gregorae nostri editio in aliud tempus 
dilata: cui deinde mora alia funestissima accidit, Marchionis ΤΕΙ,- 
ΧΈΒΙΙ Luvorem mors repentina; quae praeclaras illas cogitationum 
mearum spes omnino fere evertit. 

Caeterum ex iis ipsis publicis privatisque calamitatibus fru- 
ctum hunc cepi, quod mihi per decem annos ea quae scripsis— 
sem corrigere et accurare, ac praeterea alios Gregorae libros 
eruere e tenebris et ad illos quos primum habuissem addere 
vacavit. Variis nempe codicum manuscriptorum catalogis per- 
lectis intellexi, editos fuisse a Nicephoro Gregora historiae By- 
zantinae libros multo plures, quam quot sive impressi sive manu 
scripti in pluteis Regiis extarent. Docuit me Labbeus, repoeitos 
latere in Bibliotheca Scorialensi libros eius auctoris historicos un- 
detriginta: nec multo post in codicem Regium incidi, qui vige- 
simum octavum et vigesimum nonum historicos habebat, cum 
quatuor dogmaticis coniunctos. Didici ex Apparatu sacro Ánto- 
nii Possevini et ex veteri catalogo Ms., asservari in Bibliotheca 
Vaticana historiam eiusdem Gregorae Ecclesiasticam, et Acta 
Concilii, seu (ut ibidem vocatur) 4HZTPIKHZ ZlNOA40T; ac 
narrationem persecutionis in Orthodoxos motae a Palamitis. De- 
mum R. P. D. Ioannes Mabillonius, qui nostra haec studia adiu- 
vandi nullam occasionem praetermittit, communicavit mecum in- 
dicem accuratum librorum xx1. in uno codice Vaticano extantium ; 
quorum primus esset δευτέρου βιβλίου λόγος ζ΄, id est, Secundae 
Partis liber septimus, seu totius historiae decimus octavus; ul- 
timus vero inscriberetur, Ῥωμαϊκῆς ἱστορίας λη,, seu Bysantinae 
Historiae liber xxxp 111, 

Peropportune autem accidit, ut Bomae per id tempus com- 
moraretur vir humanitate singulari praeditus I. Vivantius, S. T. 
Doctor Parisiensis, idemque Socius Sorbonicus, Huius cura et 
officiosa B. P. D. Stephanotii sedulitate, sumptibus autem Ill. Ab- 
batis Ca»urrr ΤΈΣ ΕΑ, libros novem ex codice Vaticano de- 
scriptos et Roma ad ine allatos cum avide legissem , animadverti 
eam ipsam esse historiam Ecclesiasticam , cuius mentio facta es- 
set a Possevino in Ápparatu sacro. Hi novem libri, ad undecun 
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Wolfianos et ad illos sex, qui penes me erant, adiecti, librorum vi. 
ginti sex numerum efficiebant. Post vigesimum sextum deerat ad- 
huc nobis vigesimus septimus. — Caeteros in Bibliotheca Regia ha. 
bebamus, exceptis quinque ultimis, Tandem et hi quoque, una 
cum vigesimo septimo, integri ad nos pervenerunt, Friderici 
Rostgaardii nobilis Dani opera et sumptibus; qua quidem de re 
infra fusius. 

Inter haec aequitate et moderatione victoris LUDOVICI MA- 
GNI pax Europee restituta est. Solutus iam urgentibus diffici- 
lium temporum curis Regni administer (nunc Franciae Cancel- 
larius) Lupovicus PoxcmanTRAENIUS ad ea, quae sibi commendata 
a Rege erant, pacis ornamenta amplificanda totum se animo et 
cogitatione convertit, 

Luparaeae officinae typos Graecos, omnium qui unquam 
fuerunt elegantissimos, inutiles et otiosos vacare aegre ferebat 
loasxEs PauLus Biowowros, Abbas nobilissimus, Comes hodie 
Consistorianus: qui ipso belli tempore, cum avunculus Poxcuan- 
TRAENIUS infinitis negotiis distringeretur, Reip. litterariae et Áca- 
deiniarum iura sic tutatus fuerat, ut et suus litteris honos perpe- 
tuo tum constiterit, et viris Academicis praemia de more perso- 
luta sint, Ei igitur, pacatis iam et tranquillis rebus, cura haec 
fuit non postrema, Graecos libros typorum Regiorum luce illu- 
sirare, Undeet me, longo familiaritatis usu coniunctum, hor- 
tatus est, ut Nicephori Gregorae scripta, quae parata habere me 
saepius dixissem, Regii typographei praelis committerem quam- 
primum. Ego vero permittentibus, immo iubentibus 116, quorum 
summa est apud meauctoritas, oblatam occasionem statim arripui; 
et paucis post diebus Tomi primi editio coepta est, Qua in parte, 
quoniam Wolfius mihi praeivit, quid privatim ipse praestiterim 
exponam. 

Inter codices manuscriptos Bibliothecae Regiae unus char- 
taceus, cui inscriptus est numerus 2558, praeter historiam o- 
mnem Pachymerianam, libros Gregorae historicos undecim com— 
plectitur, eos videlicet qui a Wolfio primum editi sunt. In 
eo codice, bonae alioqui notae et satis antiquo (nam scriptus 
est ante captam a Turcis Constantinopolin), hoc singulare est, 
quod quae in libris editis manca sunt et imperfecta, ea ibi inte- 
gra reperiantar. Deerant autem in libris editis tria illa fregmen- 
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ta, quae Petavius a Frontone Ducaeo accepta primus vulgavit, et 
Nicephori patriarchae Breviario historico subiunxit. Deerant et 
alia non minora; qualé est insigne illud de Athanasii patriarchae 
severitate, et de monachorum moribus emendatis; item quae per- 
tinent ad eiusdem libri caput septimum, ad hbri noni caput se- 
cundum, et ad libri undecimi caput item secundum. Denique in 
singulis fere paginis dictio aliqua aut etiam plures desiderabantur, 
Kos omnes defectus ex codice illo Regio supplevimus in hac edi- 
tione. Maiora supplementa in marginibus indicata: minora can- 
cellis *) inclusa; mendae praeterea, quae innumerae erant, ope 
eiusdem codicis sublatae, 

Rursus in eo ipso codice hoc notatu dignissimum est, quod 
quae Gregoras libris quatuor postremis plurima inseruit, variis 
temporibus a se elucubrata, ea fere omnia ibidem desint; sic au- 
tem suis quaeque locis recisa fuerint, ut narrationis contextus 
nullo hiatu abruptus sit, sed omnibus partibus apte cohaerentibus 
integer et continuus procedat. ld Gregorae ipsius iudicio factum 
velim: neque a vero abhorret, eum primae editionis amore re- 
Írigerato suum opus recognovisse, ac ea quae ostentandi ingenii 
causa assuerat, monodias, orationes, aliaque id genus resecuisse. 
Vereor tamen, ne et gloriae paulo avidior eos pannos, in prima 
scriplione omissos, repetito deinde operi intertexuerit. Haec 
ipsa certe, quae a codice Hegio abesse dicimus, nihil ad histo- 
riam pertinent: immo historicam rerum seriem interrumpunt, et 
lectori ad maiora festinanti moram obiiciunt. Tamen quia in illo, 
quo usus est Wolfius, codice manuscripto eum locum obtine- 
bant quem in libris editis habent, non ausi sumus ea loco mo- 
vere et alio relegare: sed eadem, et alia quaedam uncis inclusa, 
non comparere in codice Regio, lectorem admoneri satis esse pu- 
tavinius. 

Varias lectiones plerasque suppeditavit idem Bibliothecae 
Hegiae codex; paucas vero is cuius numerus est 2078, parum ab 
editis diversus; nisi quod in librorum et capitum divisione dis- 
crepat: libros autem non plures continet quam quatuor, tametsi 
praefixus est index librorum sex. Monodiae duae, eae scilicet quae 
initium libri decimi constituunt, castigatae et aliquot lectionibus 


*) [Minora quoque huius cod codicis pene mm eublatis, indi- 
' . cantur in hac nova editione formula add. 
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illustratae fuerunt ex codice Colbertino 4950; cuius nobis copiam 
fecit Vir quam doctus tam amabilis, Stephanus Baluzius. Xabui- 
mus praeterea lectiones nonnullas, ex Vaticano codice descriptas 
Friderici Rostgaardii studio et diligentia, Sed eas, quia sero alla- 
tae sunt, perfectis nempe et iam sub praelo multiplicatis iis paginis 
ad quas pertinebant, idcirco huius voluminis appendicibus anne- 
ctendas reservavimus, Constat ex Bibliothecae Segnierianae ca- 
talogo, extare illic, inter codices manuscriptos Graecos, Nice- 
phor? Syntaxin historiae Homanae, cum Chronico Zonarae 
coniunctam. Eum codicem, in quo libros Nicephori Gregorae 
undecim priores titulus ipse contineri innuit, operae fuisset con- 
ferre cum impressis, Sed mihi ad eam Bibliothecam aditus non- 
dum patuit. 

Latinam interpretationem , cuius anctor esset Hieronymus 
Wolfius, magnum apud eruditos nomen, sinceram et intactam 
summa fide repraesentare initio decreveram:; consilii deinde huius 
mutandi causae plures fuerunt. Gregoras multiiugae eruditionis 
et artis rhetoricae ostentator saepe aberrat a proposito, et ad ea 
quae parum aut nihil ad rem pertinent digreditur. In iis παρέρ- 
goig mirum est quam sit verbosus. Ea Wolfius, rebus magis quam 
verbis intentus, breviora facere studuit. Itaque et luxuriantia 
compescuit, et quae omnino redundabant suppressit, Ego vero 
facturum me operae pretium putavi, si auctoris Graeci vestigiis 
inhaererem, atque eius verba lectoribus, si minus annumerarem, 
saltem religiose et fideliter appenderem; quae, ut opinor, opti- 
ma est ratio interpretandi. In quibusdam etiam a vero sensu de- 
flexisse mihi visus est interpres doctissimus ; aut sententiam au- 
ctoris obscure et contorte expressisse. Nihil dico de minoribus 
vitiis, quibus nullum opus, quantumvis tersum et limatum, ca- 
rere omnino potest: quae quidem vitia ut plerumque nos in lucu- 
brationibus nostris fallunt, ita in alienis vix unquam fugiunt. 
Equidem eos naevos, corpori alioquin egregio inspersos, ut exi- 
merem sedulo operam dedi: nec me ea re iniuriam Wolfio fecisse 
arbitror, sed de eo bene meruisse aio et contendo. Nec enim 
quia illum identidem lapsum corrigo , idcirco me vel doctiorem 
statuo vel diligentiorem; neque ei propterea 

detrahere ausim 
JHiaerentem capiti multa cum laude coronam, 
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fn hunc modum tam Graeca quam Latina a nobis aucta et re. 
cognita fuerunt. Ád haec libri nova ratione divisi; quoniam in 
prioribus editionibus capita, temere et inconcinne prorsus dige- 
sta, etiam numeris carebant. Additae minores sectiones. Prae- 
fixa singulis capitibus argumenta, seu breviaria, vulgatis accura- 
tiora et ad sectionum numeros accommodata. nni, menses, 
dies, siderum ortus et obitus, solis et lunae defectus, et varii 
temporum cbaracteres subinde adnotati, Sententias, et crebra 
de moribus iudicia, item alia quaedam levioris momenti, ne oneri 
essent marginibus, omittere visum est. Notae breves, ubi opus 
fuit, adiectae: uberiores reiectae ad calcem Tomi secundi. Porro 
in his primas tenent doctissimi Ducangii Notae postumae; quas 
paulo post illius mortem meae fidei commendaverat optimi patris 
filius dignissimus Philippus Ducangius, Franciae Quaestor apud 
Pictavos. His partibus ac numeris editio haec Regia differt a 
vulgatis: quas ego ad hunc diem usque non plures vidi quam 
quatuor: sex tamen prodierunt, aut saltem quinque. Primam 
anno MDLIX. Graece et Latine in Germania prodiisse Fridericus 
Rostgeardius colligebat ex Wolfiana praefatione, seu potius epi- 
stola prosphonetica ad Antonium Fuggerum, illo ipso anno data. 
: Hoc posito *), secunda fuerit ea quae Latine prodiit Basileae a. 
MDLXIL Tertia, quae Lat. Paris. a. wpLxvir. Quarta, quae Ita- 
lice, interprete Lud, Dulci, accurante Augustino Ferentilli, Ve- 
net. a. MDLXIX. in 4. Quinta, quae Lat. Francofurti ad Moenum, 
a. MDLXXXVII. Sexta, quae Graece et Latine, Coloniae Allobro- 
gum, a. wpcxv. Hankius Gregorae Historiam Coloniae Planicia- 
nae etiam a, C. Mpoxvr. editam observat; Warthonus duas Fran- 
cofurtenses numerat; primam ἃ. MDLXVIII., secundam ἃ. MDLXXXVII. 

In Tomo secundo usi sumus duobus apographis, utroque ex 
veteribus exemplaribus Romae descripto. 

Primum apographum, quod in Bibliotheca Regia extat nu- 
mero 2079. docta et eleganti manu ante annos pluscentum et quin- 
quaginta exaratum fuit, ut patet ex ipsius librarii testimonio, 
qui peracto opere haec subscripsit. Τέλος ἔλαβεν τοῦτο τὸ σύν-- 
ταγμα τῇ ὀκτωκαιδεκάτῃ τοῦ ὀχτωβρίου, ἕτει χιλιοστῷῦ πεντακο- 
God: τεσσαρακοστῷ τρίτῳ, σπουδῇ καὶ φιλοπονίᾳ Χριστοφύρου 


*) [Non erat. ponendum; vid. Fabricii Bibl. Vol. VII. p. 652. Harl.] 
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τοῦ ᾿Δουέρου Τερμανοῦ μεταγεγραμμένον" δαψιλείᾳ δὲ καὶ φλο- 
γερῶ πρὸς τὰ μαϑήματα πόϑῳ Γεωργίου τοῦ ᾿Δρμηνιακοῦ, τοῦ 
“Ῥουϑένων καὶ Βάβρων ἐπισκόπον, πρὸς Παῦλον τὸν τρίτον, τὰ 
τῆς ἱερωσύνης οἰκονομοῦντα, παρὰ Κελτῶν βασιλέως ἦν τῇ Ῥώμῃ 
τῇ πάνυ πρεσβεύσαντος. id est: Jdbsolutum. est hoc opus Octo- 
bris die 18, anno upxrri. Christophori 4weri Germani opera 
ac diligentia transcriptum ; munificentia autem et «studio in litte- 
ras ardentissimo Georgii Zfrmeniaci (D? Afrmagnac), Rutenorum 
et Pabrorum episcopi, a Gallorum Hege ad Summum Ponti- 
Jicem Paulum rrr. legati Homam missi. Ex hoc cod. libros Tomi 
istius secundi sex priores accurate descriptos (nam codicem 
ipsum quominus typographis commnitteremus religio nobis fuit), 
typis exprimendos curavimus. 

Alterum apographum, ante hos quinque annos Romae scri- 
ptum et a clarissimo viro I. Vivantio Lutetiam allatum, valde 
mendosum erat. Nimirum ut apud nos, ita etiam Romae magna 
est paucitas eorum calligraphorum , qui manum in Graecis exer- 
citatam habeant; adeoque necesse est ad librarios rudes et impe- 
ritos recurrere, quotiescunque agitur de exscribendis codicibus 
Graecis, Ex eo apographo prodeunt hodie in lucem libri septem, 
qui reliquam huius Tomi secundi partem explent; iique, ultimis 
tribus non totis exceptis, castigati ex Vaticano exemplari; cum 
quo lectiones dubias contulimus per viros eruditissimos, quos 
laboris huius per se ingrati taedium ac fastidium nostra et pu— 
blicae utilitatis causa ferre non piguit. [taque iis hoc loco, si fa- 
cile paterentur, magnas gratias ageremus; praesertim Abbatibus 
illustrissimis, Laurentio Alexandro Zaccagnio, et R. P. D. Del- 
miro; qui Bibliothecae Vaticanae praefecti creditum sibi pretio- 
sisimum thesaurum ea fide integrum et illibatum custodiunt, ut 
tamen magnum ex eo communicato fructum omnes eruditi per- 
cipiant, atque ex illa totius litterati orbis luce conspicua clarum 
sibi ac suis lumen accendant, Ex illo ipso Vaticano exemplari 
libros, ut iam dixi, quinque integros Fridericus Bostgaardius per 
hominem eruditum, populerem suum, transcriptos Bibliothecae 
Regiae dicavit, suumque illud votum praefixis elegantibus heroé- 
legis consignavit. Sed de iis libris alias opportunius, Pertinent 
enim ad tertium Tomum. 

Variae lectiones nullae fere in huius partis marginibus anno- 
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tatae sunt; quoniam eorum librorum, quibus constet hic Tomus, 
unicum exemplar possedimus, Unicum dico: nam Vaticana exem- 
pleria nec penes nos fuerunt, nec pro diversis reputanda sunt, 
cum nostra ex iis descripta sint. Quas autem ex iis lectiones 
ἃ viris docis suppeditatas habuimus, eas, ut veram et genuinam 
scripturam, non in margines, sed in mediam paginam et in ipsum 
(ut aiunt) contextum transtulimus; exceptis iis, quas ab amico 
carissimo Ludovico Tarnio nuper allatas ad calcem Tomi se- 
cundi in Notas retulimus. 

Equidem hoc loco temperare mihi non possum, quin et mea 
et Nicephori Gregorae causa doleam; quod cum hic per nos pos- 
set non modo integer, sed etiam tersus et limatus, in publicum 
emitti, idem tamen pluribus fortasse maculis respersus ac defor- 
mis lucem demum aspiciat. Fieri enim haud potuit, ut non mul- 
ta in apographo mendosissimo oculos meos fugerint, et incor- 
recta remanserint, Poterat autem hic scriptor longe castigatior 
dari a nobis, si quae in pluteis Vaticanis vetera extant exempla- 
ria, e& penes nos fuissent, Sed nimirum uni non omnia data 
sunt. Quod autem facere ego non potui, id quondam fortasse, 
si tanti res esse videbitur, felicior alterius industria praestabit. 

Ad Latinam interpretationem nostram quod atlinet, scri- 
ptoris Graeci mentem si me ubique assequutum fuisse affirmem, 
arrogans sim: praeserlim cum nec Wolfio ipsi, veterano et eme- 
rito interpreti, id contigerit, Possumus vero uterque hac ratio- 
ne nos defendere, quod qui viam nullius gressu tritam ingre- 
diatur, ei difficillimum sit non labi; praesertim si ea lubrica ait. - 
et confragosa et salebris plena, quales passim obiicit Nicephorus 
noster; qui quoties evagari libuit (libet autem nimis saepe) tum 
demum disertum se et elegantem credit, cum sententiam suam 
: Verborum ambagibus quam maxime perplexis involvere potuit. 

Tomi primi singulis paginis, quoniam temporum ratio in ea 
historiae parte non satis certa esse videbatur, annum praescri- 
bere non potuimus. [taque illic pro annis Imperia, seu regnan- 
tium Imperatorum nomina, posita sunt. In Tomo secundo, an- 
nos ipsos, quoniam de iis constabat, apposuimus; Imperatorum 
autem nomina omisimus. Quippe cum per annos decem perpe- 
tuos, quos continet hic Tomus, potestas Imperatoria penes duos 


Principes fuerit, Palaeologum et Cantacuzenum, inutile esse duxi- 
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mus repetére in singulis paginis id, quod semel monuisse satis fo- 
ret. Libros in capita, capita in sectiones eadem methodo divisi- 
mus, qua in Tomo primo. In breviariis quoque et in notis ean- 
dem prorsus rationem sequuti sumus, 

Disputationem cum Cabasila, libris tribus non totis com- 
prehensam (nam eaa vigesimo secundo inchoato ad vigesimum 
quartum fere medium excurrit), quod ad historiam haud satis per- 
tinere videretur, ad secundi voluminis calcem reiicere animus 
primum fuit, Demum, ne continua librorum series abrumperetur, 
rectius facturum me existimavi, si suum ei ac proprium locum 
servarem. Una me res morabatur; quod eam disputationem non- 
dum Latine vertissem, nec mihi otium superesset ad istud quoque 
pensum absolvendum. Inter haec commodum suam mihi operam 
obtulit M. Claudius Capperonnerius, Licentiatus Theologus Pari- 
siensis, Huicego, Graece et Latine doctissimo, facile equidem 
adductus sum, ut eas partes.traderem; eo praesertim, quod quae 
ile interpretanda suscepturus foret, ea essent fere dogmatica, 
adeoque vix possent verbis propriis ac perspicuis a quoquam ex- 
primi, nisi qui in rebus theologicis multum versatus et quotidiano 
scholarum usu subactus foret: id quod, si cui unquam, cumula- 
tissimum certo isti contigit. 

Tomum tertium constituent libri quatuordecim; historici 
quidem octo, dogmatici vero sex; de quibus nil necesse est prae- 
fari initio hnius voluminis. 

Tomus quartus, praeter poéma ingens Graecobarbarum de bel. 
lo sacro, item de Constantinopolitanis, Peloponnesiacis et Neapoli- 
tanis Francorum expeditionibus, selecta variorum opuscüla con- 
tinebit; ea scilicet, quae Nicephori Gregorae historiam possunt 
illustrare, In iis erunt: 

Y. Narratio Nicetae Choniatae de statuis Constantinopoli. 
tanis, quas Latini, capta Urbe confractas, in monetam confla- 
verunt. Cuius narrationis, ex codice Bódleiano descriptae, co- 
pia mihi a Viro clarissimo Ioanne Ernesto Grabio facta est. 

JI. Theodori Lascaris orationes duae. 1*. Encomium pa- 
tris eius, loannis Ducae Imp. 2*. Laus urbis Nicaeae, ex cod, 
Reg. 
Il. Testamentum Arsenii patriarchae, editum a Cotelerio. 
IV. Athanssii patriarchae ad seniorem Andronicum episto- 
Nicephoru; Gregor. Vol. I. b 
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lae et relationes selectae, ex codice singulari, quem Bibliothe- 
cae Regiae cum aliis multis nuper donavit C. Mavn. Tzrvzarus, 
archiepiscopus Dux Rhemensis. 

V. Manuélis Philae poéma historicum de Michaélis Glabae 
rebus gestis, ex alio cod. Regio (olim Telleriano) descriptum. 

VI. Tomus pseudosynodi Palamiticae, editus ἃ Combefisio. 

VII. Excerpta ex scriptis Nicephori Blemmydae, Gregorii 
Cypri, Theoduli Rhetoris, Nicephori Chumni, Barlaami, Ácin- 
dyni, Palamae, Nicolai Cabasilae, Philothei patriarchae, Medici 
Taronitae, Cantacuzeni, Demetrii Cydonii, ipsius Gregorae, et 
aliorum, omnia paucissimis exceptis anecdota. 

Ita quatuor tomis integrum opus constabit: quod brevi, ut 
spero, absolvetur, favente hisce studiis nostris Illustrissimo Co- 
mite, Cancellarii filio, HreRoxvwo PoscramTRAExi0, | Nempe hic 
ad secretiora Regis consilia admissus, atque ipsius rei navalis ad. 
ministrationi praefectus, artium praeterea et Academiarum rebus 
ordinandis incumbit, successor idem et aemulus patris; quem lit- 
terarum ac litteratorum amore et exculto liberalibus disciplinis 
ingenio sic refert, ut ei non tam in curas quam in laudem suc- 
cessisse videatur. 
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Ad Ill Abbatem CAMILLUM TELLERIUM, Bibliothecae Regiae 
Praefectum , scripsit IO. BOIVINUS. 


V I T A. E 


Gregorae vitam, accurate enarratam, non ita pridem vulgavit 
Martünus Hankius, vir doctus et in historiis Graecis Latinisque 
haud mediocriter versatus. Sed is libros Gregorae alios non vi- 
derat, nisi undecim priores, ab Hieronymo Wolfio editos. Ego, 
ut Tute scis Annas Nonirissmaz, integros duodequadraginta ha- 
bui; item alia quaedam eiusdem auctoris anecdota, ac in iis dia- 
logum de Sapientia, qui et Florentius inscribitur. His omnibus, 
et aliis praeterea aequalium Gregorae scriptorum libris perlectis, 
plurima ad hunc diem paucis investigata didici; remque ab ho- 
mine erudito, sed illis ipsis adiumentis destituto, iam (ut dixi- 
mus) tractatam, de novo explicare institui. Caeterum si Hankii 
exemplo, alienorum operum pannis undique collatis , quendam 
veluti centonem texuissem, veritus sum, ne parvum per se argu- 
mentum in magnum sensim volumen excresceret, Malui itaque 
meis verbis, et continenti fere narratione, sigillatim quaeque et 
breviter commemorare: nimirum ut cuius historici libros , per 
varias Bibliothecas antea dispersos, tuis sumptibus tuaque, ÁBBAs 
IrrvsrEissmwE , auctoritate collegissemus, eius tu dicta et facta 
brevi per nos libello comprehensa haberes; et hinc quanta apud 
suos celebritate Gregoras noster floruisset, facilius intelligeres; 
nec te navatae huic scriptori operae nostrae poeniteret. Non sum 
autem adeo iniquus, ut hac qualicunque grati animi significatio- 
ne salis me tibi pro officio meo fecisse existimem: nec tuorum 
erga me meritorum magnitudinem sic ignoro, ut pares unquam 
beneficiis gratias relaturum me esse confidam. 

Circiter annum Christi wccxcv, imperante Andronico se- 
niore, Nicephorus Gregoras natus est in Asia. Paphlagonem 
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eum facit patriarcha Philotheus in Antirrheticis !). Ipse m dia- 
logo de Sapientia vocat se Heracleotam. ÀÁvunculum certe ha- 
buit [oannem ?) Heracleae metropolitanum, eius scilicet, quae 
Heraclea Ponti dicitur et sita est in finibus Paphlagoniae. De 
parentibus aliisque cognatis nihil memoriae proditum est. 

In ea urbe educatus prima puerilis doctrinae rudimenta 
sub antistite avuncujo posuit. Inde ?) translatus Byzantium 
tradidit se in disciplinam patriarchae foannis Glyceos, qui apud 
ilius aevi homines disertissimus et Attici sermonis peritissimus 
habebatur 4). Eius autem pontificis consuetudine studiosus iu- 
venis?) tantopere delectabatur, ut diu noctuque ab illius ore 
penderet. Vicissim ipsi patriarchae sic discipuli stilus placebat, 
ut eum, longo morbo debilitatus 9), testamentum sibi scribere 
et componcre iusserit ?), 

Ut in rhetoricis patriarcham, ita in astronomicis magnum 
Logothetam iagistrum excellentem habuit. Erat is Theodorus 
Metochites: qui quidem initio, sive Gregorae adolescentia inge- 
nium nondum pernoverat, sive arcana scientiarum temere divul- 
gari nefas putabat, parcius cum eo colloquebatur, nec rerum 
cognitionem integram ei communicabat. Deinde enixis precibus 
et ad persuadendum composita eiusdem oratione victus perfecte 
et cumulate ei omnia reconditae artis praecepta tradidit 9). Quin 
et eum doctrinae heredem a se institutum praedicavit non semel?); 
idque in iis versibus, quos exul scripsit, apertius professus est. 
Tanti denique ipsum fecit, ut liberis suis paene exaequarit. Ita- 
que monasterio Chorae magnis sumptibus instaurato, socium 
illic et adiutorem eum ad omnia fere habuit 10): rerum ibidem 
pretiosissimarum procurationem ei vivus commisit; moriens suam 
quodammodo vicem suumque in ea domo munus eidem admini- 
strandum legavit 13). 

Contra Gregoras Metochitae liberos, filium nempe et filiam, 
erudiit, et obscurissima quaeque veterum auctorum scripta iis prae- 
legit atque interpretatus est!?).  Metochitam ipsum omni semper 
officit genere coluit: imminentis calamitatis metu perculsum et affli- 


1) Lib. xr. cod. reg. 1996. fol. 283. 2) Gregoras Hist. lib. rx. 
c. 7. 3) Anno Christi mcccxvr. 4) Eo patriarcha, A. C. cccxvrr, 
cum Andronicus Tmperator lustiniani statuam equestrem, venti impetu 
quassatam, fulciri et. columnam ipsam suppositam resarciri curavisset, 
Gregoras per ligneos gradus, a fabris extrinsecus circumductos, faci- 
lem ascensum nactus statuam curiose contemplatus est, atque ex 
mensura quarundam partium totius Colossi magnitudinem aestimavit: 
ea scilicet opera rem antiquariis gratam facere se arbitratus. Vide 
Hist. lib. vir. c. 12. 5) Annos natus circiter 21. Vide lib. vrs. 
€. 11. s. 1. 6) Testamenti scilicet exordium, quod extat Histor. 
lib. vir, — 7) Anno Christi mcccxx. 8) Lib. vi. c. 7. 9) Lib, 
vIH. c. δ. 10) Lib. ix, c. 13. 11) Lib. xxi. c. 2. 12) Lib. 
vri. c. 5. 
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ctum verbis confirmavit !): mortuum funebri oratione publice de- 
flevit 2). Scitum est eius de illo dictum. Nempe ab Andronico 
seniore interrogatus, quo pacto Metochites, a tenuibus initiis 
profectus (nam ex Bryennio praeceptore perpauca didicerat), sum- 
mus astronomus evasisset, nii mirum, inquit Gregoras, ex 
"parva lampade magnam facem accendi, | Cantacuzenus lauda- 
tum ait ?) ab Imperatore acumen respondentis, qui imagine ob- 
via ac familiari naturam rei ob oculos posuisset. 

Florebat aula Byzantina studiis bonarum artium, favente 
viris doctis Ándronico Imperatore; sic ut eius doinus non modo 
honestatis et omnis virtutis officina, sed et litterariae eruditionis 
gymnasium et dicendi certaminibus quoddam veluti curriculum 
apertum esse videretur *). Itaque eo tempore maximus fuit apud 
Graecos oratorum, philosophorum, aliorumque eruditorum pro- 
ventus. Gregoras magni Logothetae consuetudine satiatus ex- 
pedire sibi credidit, iam annos xxvir nato, usum ad. dociri- 
nam adiungere et ex umbra in lucem prodire 5. Quamobrem 
studiorum suorum fÍiducia fretus ad Imperatorem ipsum 80 
contulit, ut se, si posset, in eius familiaritatem insinuaret. 
Peramanter et ultra quam speraverat benigne exceptus oratio- 
nem apud eum habuit, duasque in ipso virlutes, sapientiam et 
eloquentiam, laudavit 9). "Tempore procedente ita benevolum 
eundem expertus est, ut aliqui indignarentur iuvenem, nulla 
dignitate, nullo sacerdotio commendatum, tanta apud Principem 
gratia valere. Andronicus , ut os obstrueret obtrectatoribus, pri- 
mos ecclesiae honores conferre ei iuveni statuit, et Chartophyla- 
cis dignitatem, velut pignus, statim obtulit: ac jam eidem, tan- 
quam haud dubie accepturo, vestes et insigina dignitatis parabat, 
Gregoras, immaturam aetatem et studiorum suorum rationem 
caussatus, gratiis actis, et laudato Imperatore, oblatum hono- 
rem repudiavit, Hepudiauli vis paene illata 7). 

Aliquanto post 9) orta inter eruditos nobilis controversia. 
Conveniebant crebro in palatium viri sapientes et docti, atque il- 
lic certatim de rebus quibuslibet scitu diguis coram Andronico 
seniore disputabant, Cum igitur frequentes ibi aliquando ades- 
seni 9), Audronicus, ut Nicephoro Gregorae, quem valde dilige- 
bat 19), dicendi occasionem praeberet, mentionem iniecit de astro- 
nomia. Tum Gregoras, qui de Paschate ad Imperatorem re- 
ferre cupiebat iampridem, astronomiam ipsam primum coepit 
laudare: deinde usum eius etiam ad Paschatis correctionem perti- 


1) Lib. vus. c. 5. — 2) Lib. x. c. . — 3) Cantac. Hist. lib. 1. c, 11. 
4) Lib. vir. c. 8. 5) Anno Christi mccexxri. 6) Lib. vir. 
c.7. 7) Lib. vir. c. 9. 8) A. C. circiter ucocxxiv. — 9) Hist. 
hb. vin. c. 13. 10) Quantopere Gregoram dilexerit, vel ex co ap- 
paret, quod aegrotantem visitaverit. Extat hac de re in codice Va- 
ticano λόγος προσφωνητιπός. 
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nere dixit. [ta sensim et sine sensu producta in medium ea quam 
erat praemeditatus quaestione , suam de die paschali constituendo 
sententiam luculenter explicuit: investigandi aequinoctii verni, 
item plenilunii observandi rationem tradidit: ad dies cccrxv, qui 
annum solarem constituerent, integrum unius diei quadrantem 
non debere addi ostendit, sed deducendam inde partem diei bre- 
vissimam, non tamen trecentesimam ipsam prorsus, ut censuisset 
Ptolemaeus: alia denique multa in eam rem congessit, ex quibus 
id efficiebatur, ab anno mundi fere vr. «ccc, qui fuit Christi 
DCCXcH, erratum esse in ponenda temporum ratione, atque in 
Paschatis die observando; eum vero errorem ita posse corrigi, 
si de dierum summa paulo plus biduo integro detraheretur, 
et Paschatis observatio proxime ante diem Martii vigesimum 
institueretur, quae a vigesimo secundo perperam institui 
soleret. Imperator consilium de Paschate corrigendo proba- 
vit; rem ipsam aggredi noluit, quod negaret facile esse omnium 
nationum suffragia colligere, et receptum toto orbe usum abo- 
lere. Gregorae sententiam alii postea astronomi chronologique 
defenderunt, atque inprimis Isaac Árgyrus. Saeculo demum de- 
cimo sexto, ea quaestione apud Latinos quoque agitata, Kalen- 
darium ex auctoritate Gregorii XÍIÍ, eo fere modo, quem Grego- 
ras designaverat, reformatum fuit. 


AÁnno xcccxxvr. legatus ivit ad Cralem !). Eius legationis 
causa haec fuit. Theodori Metochitae filia Irene, mortuo coniuge 
Ioanne Palaeologo, qui ex Panhypersebasto Caesar creatus novis- 
sime fuerat, apud Cralem generum morabatur, ac doinum redire 
ad patrem recusabat. Itaque Metochites pater auctor fuit Impe- 
ratori, ut eam redire cogeret. De ea re missi ad Cralem legati, 
quorum unus fuit Gregoras, comes datus fratri ipsius Irenes. In 
ea legatione, quae sibi et sociis suis in itinere acciderint, errores, 
pericula, et alios casus fuse describit in Historia. Crales audita 
legatione socrum lrenen dimisit. Haec, ut viro iusta persolve- 
ret, Thessalonicam inde profecta est. Gregoras vero, acceptis 
ab ea mandatis, Byzantium rediit. 


Biennio post?) iunior Ándronicus Constantinopolin noctu 
per proditionem ingressus est. Seniori potestas omnis abrogata. 
Theodori Metochitae domus direpta: ipse Didymotichum relega- 
tus 8), unde post biennium revocatus domum rediit. Gregoras, 
qui easdem partes sequutus fuerat, bonis spoliatus, at non etiam 
in exilium missus *). Nimirum huic, quia otio et tranquillitati 
semper studuerat, nec publica negotia tractaverat, levior poena 
irrogata est. Fuit quoque ei is annus ^) Ioannis Heracleae archie- 


1) Hist. lib. vir. c. 14. 2) A. C. Mocoxxvir. mense Maio. Lib. 
1x. €. 6. et 7. — 8) Dialog. περὶ σοφίας cod. reg. 8284. fol. 247. 
4) Ibidem, 5) Lib. 1x. c. 7. 
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piscopi morte luctuosus, avunculi scilicet optime meriti, et sui 
post Deum, ut loquitur, ab infantía usque curatoris: cuius de 
ingenio, doctrina, et moribus obiter tantum et strictim agit in 
Historia, quia de eiusdem vita peculiarem librum ediderat. An- 
no, ut apparet, proxime insequuto wcccxxix, libelli prophetici 
ex [talia et ex Colchide Byzantium allati; quos Gregoras, amicis 
instantibus, partim refutavit, partim contempsit: refutavit autem 
per epistolam !), quae extat Historiae lib. rx. cap. 11. 


Ánte iunioris Ándronici principatum magna iem Nicephoro 
Gregorae erat discipulorum frequentia. ^ Converso rerum statu, 
totum se moerori dedit; adeo ut docendi munere abiecto, et au- 
ditoribus valere iussis, silentium deinceps perpetuum agere de- 
creverit. Α΄ fortassein proposito constans permansisset, nig eum 
inopina res brevi coegisset pristinam philosophandi consuetudinem 
repetere. Id ut acciderit, fuse ipse, sed mutatis nominibus?), 
narrat in eo dialogo, qui, ut iam dixi, ZTorentius seu de Sapien- 
tia inscribitur 5). Totius narrationis summa haec est. Barlaa- 
mus *) Calaber *), cum ex Italia in Graeciam commigrasset, ut 
Aristotelis philosophiam, quam ab interpretibus Latinis non satis 
puram acceperat, e Graecis fontibus sinceram et incorruptam 
hauriret, in Aetolia primum consedit. Ibi Latina veste exuta, 
habitum et morem Graecum induit, et Graece loqui didicit. In- 
de Thessalonicam se contulit; atque in ea urbe, in qua tum lit. 
terae florebant, diutius commoratus sermonis Graeci maiorem 
' sibi usum comparavit. Hinc superbia elatus magni facere se ipsum, 
caeteros autem coepit despicere. Tandem et Byzantium appulit. 
Quo cum advenisset, prima ei cura haec fuit, ut quam plurimos 
ad se discipulos undecunque congregaret ὅ). Illustre erat apud lit- 


1) ad Pepagomen. 2) Nomina sunt, Nicagoras, pro Nicephor. 
Gregoras: Xenophanes, pro Burlaam: Metrodorus, pro "Theodor. 
Metochites etc, 8) Extat in cod. pe. 8284. 4) De quo Cen- 

e 


N 
Allatium de Eccl. Occid. et Orient. perp. cons. 6) Ita Gregoras iu 
dialogo. At longe aliter in libro Historiae Xx. c. 1. sect. 4. ubi ait 
Barlanmum, cum e Calabria ad Romanos comniigrasset, innotuisse Prin- 
cipibus et, quod doctrina praestaret, carissimum eis fuisse; praeser- 
tim Cantacuzeno , qui et eum ad immodicos honores evexisset, dato el 
munere inter i doctrinam S. Dionysii, ac theologiae studiosos 
erudiendi. Cantacuzenus quoque, Hist. lib. rr. c. 89, μοναχός t6; 
iiquit, ὁρμώμενος ἔκ Καλαβρίας. τοῖς Δατίνων ἤθεσι καὶ σόμοιρ 

ραφεὶς, ὄνομα Βαρλαὰμ, ἄλλως 0b νοῆσαί τε ὀξὺς καὶ τὰ νοη- 
ϑέντα ἐξηγήσασθαι ἱκανώτατος, καὶ τὰ Εὐκλείδον καὶ ᾿Δριστοτέλους 
xal Πλάτωνος ἐκμελετήσας. καὶ διαβόητος περὶ ταῦτα ὧν, ἐπὶ κα- 
πῷ τῇ Ῥωμαίων ἐπεδήμησε βασιλείᾳ. 'Tum paulo post, δεὰ ταῦτα τὸ 
οὖν καὶ τὴν ἄλλην σοφίαν, τῆρ τὸ παρὰ βασιλέως ἀπέλαυον svps- 
ψείας καὶ τιμῆς, καὶ παρὰ μεγάλου Δομεστίκου οὐδὲν ἧττον ἤγα- 
πᾶτο,, καὶ προνοίας ἠξιοῦτο, καὶ οὐδὲν ἐνέδει αὐτῷ τοῦ μὴ ἐν εὖ- 
«ραγίαιῃ εἶναι. 


——— — — -- 
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teratos nomen Theodori Metochitae, nuper ab exilio revocati; nec 
minor Gregoram eruditionis fama commendabat. His Barlaamus 
obtrectando , se ipsum venditare et fucum imperitis facere insti- 
tuit: ac nonnullos, morum similitudine conciliatos, ad se alle- 
xit; cum quibus diu spes vanas aluit, Demum, quia haud suc- 
cedebat, et hominem ambitiosum Nicephori Gregorae fama ure— 
bat, ideo hunc, suadentibus nonnullis, aperte lacessere et ad 
dialecticam pugnam provocare ausus est.  Gregoras propriis 
cladibus ac insuper amici Metochitae morbo gravissimo aflli- 
ctus certamen initio detrectabat. Deinde amicis rogantibus, et 
ut suam suorumque popularium gloriam tueretur bortantibus, iu— 
bente etiam et minis urgente nescio quo 1) magnae auctoritatis vi- 
ro, in arenam aegre descendit, de eruditionis palma cum Italo 
decerfBturus. In ea disputatione adversarium, qui se omnia scire 
gloriatus fuerat, eo redegit, ut se astronomiae, grammaticae, 
rhetoricae et poécticae plane rudem esse fateretur: immo nec li- 
bros Aristotelis alios nosse, nisi qui de rebus physicis agerent, 
aut ad dialecticam pertinerent. Praeterea logicam et syllogismos, 
quibus Itali unice gauderent, non scientiam sed scientiae instru— 
mentum, adeoque humilis ingenii ornamentum esse docuit. Ari— 
stotelem vero, quem Barlaamus per omnia sibi constare affirma- 
ret, non semel ipsum secum pugnavisse ostendit. Cedente Bar- 
laamo, alter ?) athleta surrexit et pro Aristotele propugnavits 
sed frustra ipse quoque.  Gregoras victor?) declaratus, Princi- 
pum benevolentia eo merito collecta, in pristinum gratiae et ho- 
noris locum restitutus est. Barlaamus, maculam sibi iustam 
delere saepius conatus, postquam omnium Byzantiorum volun- 
tates a se aversas et in Gregoram propensas animadvertit, recepit 
se ad Thessalonicenses. 

Ita Gregoras ad primum vitae institutum, hoc est ad publi- 
cam docendi professionem rediit. Eo autem munere plurimos 
onmium gentium, ordinum, conditionum, homines obstrictos et 
quasi mancipatos habuit; ut et parentes et liberi, et totae civium 
familiae, maximas ei gratias haberent, velut patri et ad pul- 
cherrima quaeque praeeunti studiorum moderatori. Unde et no— 
men sibi fecit, toto fere orbe notum ac celebratum , et per anto- 
nomasiam Philosophus *) vulgo dictus est, ut hodie in scholis 
Aristoteles. Neque vero imberbes solum adolescentes in eius do- 


1) Gregoras in dialogo Demaratum eum vocat, ficto nomine.  For- 
tasse 1s fuit Cantacuzenus, 2) In dialogo vocatur is Xenocrates, 
Nausiclis filius. 8) De ea victoria passün gloriatur in Historia lib. 
XL c. 10. lib. xvii. c. 7. lib. xix. c. 1. 8. hi etc, 4) Zogov et 
φιλόσοφον et ἀστρόνομον vocatum fuisse, testatur Philotheus in An- 

, ürrheticis, cod. reg. 1996. fol. 10. vers. passim vero ipse Philosophum 
vocat. ede Hist. lib. xxv. cap. ult. et epistolam Lampeni Tarcha- 
niotae infra. 
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zum quotidie conveniebant, sed et consummatae doctrinae !) 
philosophi, astronomi, rhetores, aliique aetatis provectae litte- 
rati; quos videlicet Gregorae eruditio omnigena et supellectili 
mathematica librariaque instructissimum ?) museum undecun- 
que excitos alliciebant. 


Interea obiit 3) senior Andronicus, utroque oculo captus, 
cucullatus, et ad summam redactus omnium rerum inopiam. Gre- 
goras, qui illum coluerat Imperatorem, eidem privato, ac etiam 
monacho, assiduus consolator affuit, sic ut eum tertia aut quarta 
quaque die inviseret. Itaque eo ipso vespere, qui illius mortem 
antecessit, cum illo familiariter colloquutus est. Consueverat autem 
is eruditos et graves cum Gregora sermones habere, quadam ur- 
banitate et gratia temperatos. Ultimus sermo ultra mediam no- 
ctem productus, ad primum usque galli cantum. Demum, 118 
qui aderant dimissis, senex subito morbo correptus, ante exitum 
noctis exspiravit, Gregoras altero luctus die, Cralaenae hortatu 
(erat haec mortui Principis filia, et funebrem pompam ducebat), 
monodiam ex tempore recitavit ἢ). Triginta diebus ex eo elapsis, 
decessit δ) et magnus Logotheta Metochites, nod ita pridem δ) 
ab exilio reversus, et monachum mutato habitu 1n Chorae mona- 
sterio novissime professus. Eius quoque mortem Gregoras, mo- 
nodia publice recitata, lamentatus est; qua audita, magnus co- 
gnatorum luctus et miserabilis comploratio extitit, Extincto Án- 
dronico, iuniorem demereri et iisdem quibus antea avum officiis 
iisdemque artibus conciliare sibi studuit : neclongo post apud eum, 
znatris morte afflictum, orationem consolatoriam habuit 7). Eun- 
dem, cum haberetur quaestio de coniuratis, acclamationibus et 
appleusu delinivit, ac ne in Demetrium Despotam inquireretur, 
pro virili effecit. 


Fuerat senior Ándronicus ab ecclesia Romana alienissimus. 
Patrem Michaélem , quod Latinorum dogma approbesset, vix hu- 
mari passus fuerat: in caeteros “ατινόφρονας severe animadverte- 
rat. Itaque quamdiu vixit, de componendis ecclesiarum discor- 
diis nemo agere ausus est. Post eius mortem res denuo tentata. 
Anno Christi «cccxxxiu. 8) antistites duo Latini, Franciscus ?) 


1) Hist. lib. xxn. pag. 661. C. D. 2) Vide libellun, κατὰ τῶν τοῦ 
Γρηγορᾶ ληρημάτων. ubi Gregoras ridetur, eo quod ἐν γλώσσῃ μὲν 
δὲν φέρει τῆς ἐπιστήμης" σφαιρῶν δὲ ἐμπίπλησι τὴν οἰκίαν. καὶ 
σαἄντα βιβλίων γέμει καὶ διαγραμμάτων., καὶ σκίμποδας καὶ τοὺς 
ὀρόφους μεστοὺς ἐπιδείκνυσι σοφίας. Cod. reg. 2965. 8) A. C. 
wcecxxxim, mense^ Februar. Hist. lib. sx. c. ult. et lib. x. c. 1. 
4) Hist. lib, x. c. 1. — 5) Martii die 15. 6) Biennio ante. Nam 
in dialogo περὶ σοφίας dicitur ixi Óvoiv ἐξοστρακισθῆναι τοῖν 
ἐνιαυτοῖν ἔπειτα ἐπανελθεῖν οἴκαδε, καὶ μικρὸν ἐπιβιοὺς τελευτῆ- 
σαι. — 7) À, C. ΜΝΟΟΘΟΧΧΧΠΙ, 8) exeunte. 9) De Camerino. 
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et Ricardus, hic episcopus Chersonensis !), ille Bospori ?) ar- 
chiepiscopus, a Papa Ioanne xxr. legati Byzantium venerunt, de 
rebus controversis disceptaturi. loannes Calecas patriarcha, qui 
necipse linguam dicendi usu exercitatam habebat, et suosepisco- 
pos maximam partem indocüissimos esse cernebat, Nicephorum 
Gregoram, laicum quidem, sed eruditum et inprimis disertum, 
illico advocavit, et ad ineundum cum Latinis certamen hortatus 
est. Hic initio silentium suadebat: mox futuras inde suspicio- 
nes et iniqua hominum iudicia reveritus amplius deliberandum 
censuit, ac super eo negotio habita coram selectis episcopis apud. 
patriarcham longa oratione, sententiam suam hanc esse declara- 
vit: primo non cuivis permittendum disputare cum Italis: deinde 
scopum aliquem disputationi proponendum: tum constituendum 
esse iudicem; id vero munus ad Graecos pertinere: fidei contro- 
versias omnibus ecclesiae praesulibus convocatis oportere defi- 
niri: syllogismum, qua argumentandi ratione plurimum Itali 9) 
valerent, ubi de Deo disputaretur, locum minime habere: ne 
ipsa quidem Patrum testimonia accipienda, nisi quae perspicua 
essent: denique disputationem omnem hodie supervacaneam; eas 
quaestiones iampridem agitatas: definita ab antiquis doctoribus 
non esse in dubium revocanda, nec licere in rebus divinis temere 
ratiocinari. Haec et alia, eodem fere spectantia, cum dixis- 
set, visus est eruditiorum episcoporum opinioni congruen- 
la dixisse, cum aliorum, tum maxime Dyrrhachini. Horum 
auctoritatem caeteri, qui eloquentia minus valebant, omni 
contentionis studio abiecto, sequuti sunt. lta Graeci oblatum 
a Latinis certamen declinarunt *). Tamen Barlaamus pro Graeco- 
rum dogmate multa tum scripsit 5) adversus Romani pontificis 16-- 


1) Vulgo Cersonensis. 2) Vulgo Vosprensis. Vide epistolam Ioan- 
nis XXII. ad hunc archiepiscopum, datam Avenione A. C. 1333. vr. 
Non. Jul. Vide et Odoricum Raynaldum ad ann. 1333. num. 17. 18. 19. 
item ad annum 1334. num. 4. 5. 8) Graeci Latinos theologos pas- 

, Sim notant et vellicant, ut syllogismi nimium studiosos. Cantacuze- 
nus in ÁAntirrhetico contra Prochorum Cydonium (cod. reg. 1999. 
pag. 41.) εἰ δ᾽ ovx αὐτάρκη ταῦτα. καίτοι πολλά ys ὄντα καὶ μέ- 
γιότα, καὶ τοῦ παρὰ Λατίνοις διδασκάλου Θωμῶ, συλλογεσμὸν μᾶλ- 
λον ἢ ἀέρα πνέοντος, τὴν μαρτυρίαν σοι παρεξόμεϑα᾽ πρὸς ἣν οὐκ 
ἂν εἴης δίκαιος ἀντιβαίνειν, τοῖς αὐτοῦ συγγράμμασιν ἐπιχαίρων, 
καὶ ταῦτα καθάπερ πλάκας ἔχων ἀκαταλύτους. Id est: quod si haec, 
licet multa et maxima, non sufficiunt; ipsius quoque "Thomae, Latini 
doctoris , qui syllogismum magis quam aérem spirabat , testimonium 
tibi exhibebimus: cui tu certe re; are non debes, cum et illius scri- 
ptis delecteris, et ea pro inviolabilibus legum tabulis habeas. 4) Bzov. 
ad ann. 1333. num. 1. Leo Allat. De Eccles. Occid. et Orient. gerp- 
cons, col 800. 5) Cantacuz. Mist. lib. 1. c. 39. Odoric. Kayn. 
ad A. C. 133. num. 18. Vide et epistolam Barlaami ad Deme- 
trium 'Phessalonicensem, quae extat apud Bzov. ad ann. 1333. 
Bum. ΧΙ. 
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gatos: quorum pauca typis expressa, pleraque autem extant ma- 
nuscripta in codicibus regiis !). 

Annis ex eo septem elapsis ?), idem Barlnamus, Avenione, 
quo ab Imperatore ad Papam clandestina ?) legatione missus 
fuerat, Thessalonicam reversus magnas turbas in ecclesia 
Graeca excitavit; ex quibus postea multae in Gregoram molestiae 
redundarunt. Nimirum ille advena, monachos Graecos nactus 
qui se divinum lumen oculis corporeis intueri dicebant, Massa- 
lianismum iis et Omphalopsychorum *) errorem obiecit. Mona- 
chorum patrocinium suscepit vir magnae apud eos existimationis, 
Gregorius Palamas, iampridem ipse quoque ideo notatus, quod 
divinam substantiam oculis corporeis visam a 860 iactavisset. 
Nam hunc Gregoras 5), et ei cognominem Drimyn, antequam δ) 
Barlaamus in Graeciam venisset, id de se praedicantes audierat, 
et acribus iam tum verbis utrumque reprehenderat: idemque eam 
rem magno Logothetae et antistitibus aliquot doctis declaraverat. 
Hi vero eam Massalianorum haeresin esse dixerant, et eiusmodi 
hominum consuetudinem ut fugeret praeceperant; idque eo ma- 
gis, quod novam haeresin, ex aliis omnibus conflatam, olim ex- 
orituram esse, et generalis Concilii decreto correctum iri, vete- 
ris cuiusdam prophetiae admonitu didicerant. Monachis igitur, 
Palama duce, pro suo errore propugnantibus, et Jumen, quod 
in monte Thabor discipulos Christi circumfulsisset, increatum si- 
mul et aspectabile fuisse dictitantibus; Barlaamo autem δυϑεῖαν, 
seu duplicis Dei cultum , per eam opinionem invehi affirmante, 
Andronicus Imperator litis dirimendae causa Concilium haben- 
dum censuit. Itaque anno Christi xcccxrr, mense Iunio, in S. 
Sophiae aedem Byzantiorum ]lectissimi ac doctissimi convene- 
xunt?). Gregoram ab Imperatore et a patriarcha invitatum do- 
mi detinuit capitis dolor vehementissimus; qui morbus 9), per 
intervalla et certis temporibus recurrens, tota vita eum afílicta- 
vit. Imperator illa die praeclare et magno omnium plausu con- 
cionatus absentem desideravit, eoque auditore moleste caruit. 
Caeterum in ea synodo quid actum sit non constat, propterea 
quod illius aevi scriptores alii aliter, et pro suo quisque atfectu, 
rem narrant 9). In eo tamen Cantacuzenus et Gregoras consen- 


1) Codd. 1997. 2950. 2951. — 2) A. C. mcccxr. 8) Odoric. Rayn. 
ad ann. 1339. num. 19. Item num. 23. et 81. 4) Umbilicanimo- 
rum. 5) Vide Hist. Byz. lib. xix. c. 1. sect. 4, 6) Ante annum 1328. 
7) Hist. lib. xt. c. 20. 8) Gregoras passim in libris suis mentio- 
nem ejusce morbi inculcat. Vide libellum", κατὰ τῶν τοῦ Γρηγορὰ 
ληρημάτων. 9) Cantacuzenus victum Barlaamum veniam petiisse 
et Palamae doctrinam approbasse scribit. Ioannes patriarcha, qui 
synodo praefuit, de duobffs tantum capitulis, nempe de 'Thaborio lu- 
mine et de precatione latam sententiam ait apud Leon. Allat. De Eccles. 
Occid, et Orient. perp. cons. lib. m. c. 17.  Gregoras denique 
solam quaestionem de precatione agitatam; quod ad caetera atüne- 
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tiunt, quod Barlaamum uterque, iudicio iniurioso offensum , in 
Italiam dicant remigrasse, et ad Latinorum instituta ac dogmata 
rursum se convertisse, Triduo vel quatriduo post habitam syno— 
dum lmperator morti proximus ad Gregoram imnisit, qui ex 
eo sciscitarentur, facilemne curationem astra sponderent, an co- 
natibus medicorum obstarent, Responso nondum accepto, in le- 
thargum relapsus, vitam finivit lunii die xv, anno Christi 
McccXLr. Tertio luctus die Gregoras vix tum convalescens, 
patriarchae et eorum qui aderant domus Augustae Principum hor- 
tatu, mortuum Imperatorem flebili oratione prosequutus est. 


Post haec civili bello Byzantii laborarunt: ecclesia ipsa dog- 
maticis Palamitarum et Ácindynianorum rixis perturbata. Nam 
Gregorius Ácindynus, Barlaamo in Italiam reverso, desertae ab 
eo causae patrocinium susceperat !); et quamquam eodem quo 
Barlaamus Tomo ?) synodico, statim fere post Andronici lm- 
peratoris mortem, esset damnatus, Palamam nihilominus vario- 
rum errorum accusare pergebat. Hinc magnum inter theologos 
certamen. Gregoras, cuius pacifica consilia nihil tum apud quem. 
quam valebant, ab aulae tumultu et hominum frequentia in. 
otium et solitudinem ultro concessit, atque ab omni disputatione 
diu abstinui.. 

Interea astrologus quidam, e Gallia profectus, Constantino- 
polin venit, et felicem belli exitum in aula vaticinatus est ?). 
Gregoras ab Augusta accitus, ac de novis illis praedictionibus 
quid sentiret eloqui jussus, vanas eas esse arguit. ta refutato 
hariolo Áugustam a se alienavit, homini illi, populari suo et pla- 
centia annuncianti, benevolam. Tamen haec, dissimulata ira, 
nihil tum durius dixit; sed eorum qui aderant gratia vultum bi. 
larem induit, et ultionem in aliud tempus distulit. At Grego- 
ras, domum reversus, omni in posterum contentionis studio abdi. 
cato, rursum se suo otio et tranquillae solitudinis umbra involvit. 

Per illud tempus, circiter annum wcccxrv, Ioannes patri- 
archa, convocata synodo, Palamam ut haereticum damnavit, 
ac priora illa in Barlaamum et Ácindynum decreta sua abrogavit. 
Ácindynus non longum ea victoria laetatus est. Anno quippe 
MCCCXLVI Palamas cum Augusta in gratiam rediit, eaque instigante 
patriarcham et Acindyrnianos continuo scriptis acribus oppugna- 
vit 5). Tum vero Ácindynus Gregoram coepit orare, ut exper- 
giscerctur, et iambis 5) hisce parum modulatis, figurarum au- 


ret, cognitionem dilatam fuisse contendit: itaque nec de Massalia- 
nismo, nec de aliis criminibus Palainae obiectis, actum fuisse. 


'1) Vide Hist- Byz. lib. xiv. c. 8. — 2) συνύδου συγκροτηϑείσης δευ- 
τέρας, Tom. Polanit. 3) Vide Hist. Byz. lib. xiv. c. 8. 4) Quae 
extant in codice regio 2411. 5) Eos ex cod. Vaticano descri- 
ptos communicavit mecum R. P. D. Bernardus de Montfaucon. 


NICEPHORÍ GREGORAE VITA. XXIX 


tem iusolentia aevum et solum redolentibus, cunctantem in- 
crepavit. 

Σὺ σίμβλον 409 καὶ λόγου μέλι Bovtte, 
"άνϑη συνάξας νοῦ πτεροῖς εὐομμάτοις, 
Ἐκ Πιερίας κἀξ Ἑλικῶνος λόφων, 

Ταῖς τῶν προσώπων ἰκμάσι καϑυγράνας, 
Καὶ ϑερμάνας βράσμασι τοῖς ἐγκαρδίοις * 
"Ad καλύπτῃ τῆς σιγῆς τῷ πώματι. 

“Σὺ κῆπος ἡδύς" ἀλλὰ καρποὺς οὐ τρέφεις" 
Ὃ κρύσταλλος γὰρ τῶν παϑὼῶν σε ψυχράνας 
Καταμαραίνει τοῦ λόγου σου τὴν χλόην. 

Σὺ qo πολύχους" ἀλλὰ χαλαζης βάρος 
Δεινῶς κατακλᾷ τοῦ λόγου τὸν ἄσταχυν" 
Καὶ τὴν διόπτραν τῶν ἀδήλων ὀμμάτων 
'O τῶν δυναστῶν ἀντιφραττει πὼς yvogog. 
Συ καὶ φρέαρ πότιμον" ἀλλ᾽ οὐκ ἐκρέεις " 
Τῶν γὰρ ἀγωγῶν ἐμφραγέντων τῇ ζάλῃ 
Τῶν ὑδάτων ἔκρυσιν ovx ἔστι βλέπειν. 

Tu dulce succis alveare melleis 

Jerves: volucri mente tu per arduum 
-Helicona perque Pierum flores legis; 
Sudore deinde frontis irriguos doces 
F'apore cordis igneo calescere : 

Sed. premeris alto conditus silentio. 

Tu dulce ridens hortus, at non fructifer : 
JPPigro timoris quippe tardatus gelu 
Florentis in te torpet eloquii vigor. 

Tu fertile uber: grando sed densa irruit, 
Et adulta diro contudit sata impetu; 
Oculisque lumen inditum latentibus 
Nubes minacis obruit potentiae. 

Tu pura fontis unda , sed non profluis: 
Laticis meatum nam quia obstruxit ferox 
Procella, rivum cernere liquidum haud datur. 


Haec Ácindyni expostulatio quantum apud Gregoram va- 
luerit, incertum est: sane eum ut eilentium rumperet, ac ut suam 
de opinionibus novis sententiam publica professione declararet, 
maioris auctoritatis vis permovit. Anna Augusta, Palamae (ut 
diximus) reconciliata, Gregoràm omnibus theologis altercantibus 
unum tacentem ad se accivit !); eo nempe consilio, ut si cum 
ipsa sentiret, tum ei quoque, veteres iras oblita, reconciliaretur; 
sin minus, apertum ipsi bellum indiceret. .Ac initio quidem ver- 
bis mollioribus compellavit et amice alloquuta est: deinde ei Pa- 
lamae dogmata proposuit, lllo autem improbante, et quamlibet 


1) Gregoras Hist, lib. xv. c. 7. 
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opinionum novitatem omnino respuente, vehementer irritata, 
scriptem sententiam confestim ut traderet efflagitavit, Ex eo- 
Gregoras Palamam et Palamitas omnes, qua scriptis, qua dictis 
insectari usque perstitit, exulaturus fortasse ob eam rem, nisi 
Cantacuzenus Byzantium interea cepisset. Acindynus lecta ora- 
tione !), qua Gregoras orthodoxos ad causam verae Fidei defen- 
dendam hortabatur, tanta laetitia *) affectus est, ut his rursum 
jambis eum alloquutus esit: 


Οὕτω με τοῖς σοῖς ξξανηρτήσω λόγοις, 

Καὶ τοῖς καλοῖς ἀγῶσι τοῖς ὑπὲρ λόγου, 

Ὡς καυστικοῖς ἄνϑραξιν ἐξάψασί με, 

Ὦ τῶν λόγων καύχημα καὶ τῶν δογμάτων, 
Καὶ τοῦ λόγου σφράγισμα τοῦ παντουργέτου, 
Καὶ θαῦμα τῆς γῆς τῶν σοφῶν φροντισμάτων, 
“Ὥστε σφαδάζειν πρὸς ξιφῶν ἀκμὰς ὕλας, 

Ὡς ἂν πρὸς αὖραν καὶ καλὴν εὐωχίαν. 

Τίς μοι παράσχοι μουσικὴν τὴν Πινδάρου, 
Ὡς τὴν ὑπερθαύμαστον ὑμνήσω κάραν, 
Ννικητικοῖς στέψω τε τὸν Νικηφόρον 

Ἐπ καρδίας βλύξουσιν ἐνθέου λόγοις. 

Ὅρῶ Gs etc. 


Sic me efficacis eloquii potentia, 

Sic me eruditis pro Fide laboribus 
Incendis , ac si facibus admotis agas, 

O ütterarum dogmatumque ingens decus, 
JExpressa imago Conditoris, omnia 

Ferbo creantis; orbis o miraculum, 
Sapientis animi sensa quam docte expltcae! 
Nunc nunc furentes ensibus strictis minas 
JMolles ut auras appeto , ut festae dapes. 
O quis sonantem Pindari lyram dabit, 
Insigne meritis laudibus tollam ut caput, 
Ferbisque vates corde fusis entheo, 
Fictrice donem laurea .Nicephorum ! 


Sub illud ipsum tempus Ànna Augusta, Palamiticae factionis antisti- 
tibus in palatium congregatis, Ioanni Calecae patriarchatum abro— 


1) Lectis fortasse prioribus Antirrheticis: de quibus infra in Indice 
dogmaticorum. 2) Gregoras tamen nec DBarlaami nec 
Acindyni sectatorem sese unquam professus est. lmmo, teste Philo- 
theo patriarcha, Antrrhet. lib. xt: ἀπσαναίνεταε σφόδρα Γρηγορᾶς 
xal καθ’ ὑπερβολὴν ἀρνεῖται τὴν ἐκείνων μυσταγωγίαν. et paulo 
infra ibidem: λόγοις μὲν ἀποκηρύτεων καὶ ἄμφω, καὶ μηδὲ. τοὔνομα 
προσποιούμενος ἐπαΐειν ἐθέλειν" ἔργῳ δὲ τὰ ἐκείνων ἀψνακηρύτ- 
των, καὶ οὐδὲν ἄλλο ἢ Βαρλαάμ τϑ καὶ ᾿ἀχίνδυνος ὧν ἔν τοῖς γράμ- 
Mui. 
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gavit. Nocte autem proxime subsequuta Byzantium occupatum 
a Cantacuzeno !). 

Hic longo ante quam esset ad supremam dignitatem evectus 
Nicephorum Gregoram in intimis habuerat. Litterarum quippe 
studiis a puero usque deditus ?) amabat viros doctos, et cum iis 
frequens conversabatur. Ubi rerum potitus est?), veteris quidem 
familiaritatis ius integrum illi servavit: sed plus aequo in Pala- 
mitas propensus spes praeclaras, quas is de ipso conceperat, omni- 
no frustratus est. Gregoras vero de amici (ita de Imperatore lo. 
quitur) salute sollicitus in eam curam totus incubuit, ut eum 
aberrantem in viam reduceret. Quin etiam cognitis adversario- 
rum machinationibus, qui ut quam primum exilio mulctaretur 
clanculum et palam apud Cantacuzenum agebant, liberius hunc 
arguere instituit, ut vel convictum pudore afficeret, vel ipse 
Byzantio exactus ecclesiae oppressae conspectu saltem careret, 
Αἱ ille tenax propositi, nec hominis irati verbis offensus, pari 
usque iure Imperator cum privato disputabat; ut illius clemen- 
tiam, magis quam huius zelum, plerique admirarentur. Tandem 
Gregoras, quoniam hac minus succedebat, aliam viam ingreditur. 
Cantacuzeno Didymotichum profecto *), Irenen adit illius uxo- 
rem, recenti filii morte afflictam. | Eam cladem erroris per Can- 
tacuzenum grassantis fructum esse affirmat, et fidem facit. Ita 
suas partes Augustae patrocinio roborat. Ea re audita Palamitae, 
ac inprimis Isidorus patriarcha, ad [renen acceddnt, eique, ut 
ab omni cum Gregora consuetudine abstineat, persuadere con- 
tendunt. Repulsi Cantacuzenum Didymoticho evocant. Hic tu- 
multum veritus Byzantium advolat et litigantes arcessit, Isi- 
dorum nempe et Gregoram. Multis ultro citroque sermonibus 
habitis, pervicit Gregoras, ut Isidori Canones, seu Hymnodiae, 
igne delerentnr, ac ut loquendi libertatem ii reciperent, quibus 
adempta esset. His conditionibus in concordiam reditum est, 
et sumptuoso convivio sancita pax, Sed eae quidem breves in- 
duciae fuerunt. Nam Palamas, quod illi colloquio praesens haud 
interfuisset, Didymoticho postmodum accitus, lites renovavit. 
Disputatum rursus apud Imperatorem acri contentione, nullo au- 
tem successu. De toto illo negotio plura scire qui voluerint, ii 
Gregoram ipsum adeant, Historiae libro xv. Cap. v 


Biennio fere postquam haec gesta sunt, sub exitum anni 
MCCCXLIX, obiit Constantinopolitanus patriarcha Isidorus; Can- 
tacuzenus Imperator et Irene Augusta Gregorae animum blandi- 
tiis, promissis, largitionibus, aliisque artibus iam saepe tenta- 
tum, etiam patriarchali dignitate ostentata flectere et sibi man- 
cipare conati sunt. Gregoras ut sententiam mutaret adduci non 


1) A. C. wccoxr.vu. mense Februar. — 2) Greg. Hist. lib. xix. c. f. 
sect. 4. 8) Lib. xvi. c. 5. 4) A. C. mocoxr. vir. autamno exeunte. 
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potuit: sed et illos verbis castigatos officii admonuit, et oblatum 
honorem repudiavit. Itaque creatus patriarcha monachus montia 
Atho, nomine Callistus, vir illiteratus et Acindynianorum ho- 
stis acerrimus. Ánno demum xcccrr. Cantacuzenus, ut Ácindynia- 
nie turbantibus et Constantinopolitanam ecclesiam criminantibus 
silentium imponeret, synodum convocare statuit ), at non oecu- 
menicam, ut saepe et iam pridem pollicitus fuerat. Gregoras, ea 
re audita, privatim illum convenit, atque ut ne episcopis paucis, 
lisque: maximam partem indoctis, iudicium permitteret, enixe 
contendit: tum ne errori suffrapgaretur, multis rationibus deter- 
rere ipsum conatus est. Sed longa et aspera admonitione ?) nihil 
profecit: immo hominem magis a se alienavit. Caeterum ne re- 
ligioni periclitanti in ipso articulo deesset, atatim se ad certa- 
men accipnxit, et ei qui pro Fidei veritate pugnaturus foret con- 
venientem armaturam induit, habitum videlicet monasticum. 
Id vero factum citra ullam caeremoniam, unius sacerdotis religiosi 
interventu; e cuius manu vestem cum acciperet, professus est, 
se mutato deinceps vivendi gencre vitae aulicae prorsus renun- 
ciaturum ?) 

Ubi indictus dies advenit, convenere in aulam omnes factio. 
nis Palamiticae episcopi *). Eodem quoque Gregoras cum sociis 
et discipulis affuit. Inter huius socios eminebant tres pontifices; 
primus Ephesi, alter Gani metropolita; tertius Tyri episcopus, 
idemque Ántiocheni patriarchae vicem gerens; nec non viri duo 
eruditione praestantes, Dexius et Athanasius 5). Cum his Gre— 
goras, circiter horam diei secundam, palatium ingressus, atque 
ab interioris aulae aditu per lictores exclusus, diu mansit in ve- 
stibulo; epulantibus interea apud Imperatorem Palamitis, Qui- 
bus post prandium in Alexii Triclinium 9) hora ipsa meridiana 
introductis, e£ cum Cantacuzeno quid agendum esset:praemedi - 
tatis, tandem et Acindyniami impransi jussi sunt intrare. Sin- 
gula huius pseudosynodi acta recensere longum fuerit; nec vero 
necesse est, cum ea quivis possit ex ipsius Gregorae libris 7) et 
ex Tomo Palamitico abunde cognoscere. Totius disputationis, 
quae intra quindecim dies sessionibus quatuor absoluta est, exitus 
hic fuit. Confirmata Palamae doctrina. In Barlaamum et Acin- 
dynum mortuos horrendi carminis ?) anathema pronunciatum ?). 
Ephesi et Gani metropolitis adempta per vim insignia dignitatis ; 


1) Centacuz. Hist. lib. 1v. c. 93, Greg. Hist. lib. xvrr. c. 3. 93) Ex- 
tat oratio lib, xvrr. c. 4. 8) Ibid. sect. 4. 4) A. C. moccrut. 
Maii die 27. 5) Ioh, Cyparissiotes Palamic. transgression. libro 
secundo, cap. ult. tres Acindynianos memorat ut illustres, Burden, 
Polerianitam, et Lybdicen. 6) Quod erat in Dlachernensi palatio, 
7) xvi. XIX. XX. xxl. 8) μεγίσταις καὶ φρικωδεσεάταις ἀραῖς 
ἀποκηρυχϑέντας , inquit Philotheus patriarcha. — Cod. reg. 1996. fol. 
9819. 9) Ut in eos, quorum salus esset, desperata. 
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zon item episcopo Tyri, qui ultimae sessioni haud interfuit, Gre. 
gorae discipuli alii in custodias dati, alii omnem cum magistro 
consuetudinem coacti eiurare. Gregoras tamen ipse nullo dicto 
violatus; sed ei et aliis quibusdam facile permissum est, domum 
ut abirent. Tomus synodicus !) non statim, sed post duos men- 
ses promulgatus 3). Subscripsere Imperatores, loannes Canta- 
cuzenus, et eius gener Ioannes Palaeologus; tum Callistus patri- 
archa, et alii pontifices 3). Paulo post *) Cantacuzenus, sumpto 
omni ornatu Imperetorio, adyta ingressus, Tomum illum propriis 
manibus gestans altari imposuit, Palamitis applaudentibus et 
finium Imperii propagationem ob illud meritum spondentibus. 
Gregoras, statim ut audivit Palamitas Cantacuzeno, si Tomum 
suum novo illo et inusitato ritu consecraret, fausta omnia promisis- 
se; immo, inquit, cum. videritis abominationem desolationis stan- 
tems in, loco sancto, cognoscite quoniam appropinquavit deso- 
Zatio Imperii Horani δ). Atque hanc eius praedictionem eventus 
veram fuisse comprobavit, praeclara autem Palamitarum promis- 
sa ad nihilum reciderunt. Ob eam rem, item alias ob causas, 
silentium impositum Gregorae caeterisque orthodoxis. Horum 
quidam paruere: alii, quod contumaces essent, in vincula con- 
jecti. lIllustriores inclusi suis ipsorum aedibus, ne quenquam 
alloqui possent, lta metu coacti obticuerunt. 


Αἱ Nicephorus Gregoras ne tum quidem linguam calamumve 
continuit: sed scriptis ad Trapezuntios et ad Cyprios amicos 5) 
literis Byzantinam ecclesiam perversae doctrinae accusavit, et 
&b ea, velut morbo infecta, ut secederent, eos commonefecit. 
Quin et Principes ipsos criminari ausus est. Quamobrem ei, do- 
mus suae parietibus septo et incluso, custodes monachi appositi 
sunt. Nimirum ille, etsi habitum religiosum non induit nisi post 
annum aetatis quinquagesimum sextum, tamen apud Chorae mo- 
nachos domicilium sibi admodum iuvenis constituerat, ac Theo- 
doro Metochitae, ut iam dictum est, commendatae eius mona- 
sterii administrationis socium se et vicarium addiderat. Quin et 
mortuo successerat in procurationem et conservationem rerum 
eiusdem coenobii praecipuarum. Habebat itaque in monasterio 
propriam et ab aliis separatam domum; humilem quidem illam, 
et nulla sui parte vios publicas attingentem, si patriarchae Plulo- 


1) Editus ἃ Combefisio Auctarii novissimi parte altera pag. 170. 522 A. 
C. mccoLr. mense Augusto, ante festum Assumptionis, — 8) Subscri- 
pserunt metropolitani propria quidem manu viginti quinque; duo 
autem διὰ γνωμῶν. Affuerunt praeterea episcopi septem, ut con- 
stat ex subscriptionibus pseudosynodi Palamiticae, a Combefisio edi- 
tae. "Tamen Gregoras duos tantum et viginti arcesaitos affirmat, 
4) In festo Assumptionis. — 5) Hist. lib. xxv. cap. ult. —6) Inprimis 
ad Georgium Lapitham. Vid. Cantacuz. Hist. lib. rv. c. 24. 


Nicephorus Gregor. Vol. 1. c 


XXXIV NICEPHORI GREGORAE VITA. 


theo!) credimus: sed quam adeunti cuilibet multos per annos 
petuisse, et magna discipulorum frequentia, tum cum res tran- 
quillae essent, quotidie floruisse certum est. 

Illic itaque incluso custodes et exploratores additi ii ipsi mo- 
nachi, quorum erat iampridem convictor et contubernalis; man- 
datumque illis, neminem ut ad eum ingredi sinerent, caverentque, 
ne ejus litterae foras ad quenquam perferrentur. Hi munere im- 
posito diligenter atque adeo parum humaniter functi sunt ?); im- 
memores quippe beneficiorum, quibus innumeris affecti erant ab hoc 
vetere hospite et altero quasi monasterii conditore, Qua de re 
ipsum Gregoram praestat audire acerbissime conquerentem Hi- 
storiae libro xxmz. Haec cum ita se haberent, tamen variis mo- 
dis tentata illius constantia. Preces et minae alternis adhibitae, 
ac de concordia reconcilianda subinde actum per internuncios. 
Sed nec missi a Cantacuzeno senatores, nec episcopi, aliive a 
patriarcha oratores delegati, nec praesens ipse patriarcha, homi- 
nem movere potuerunt, ut novis decretis subscriberet, e quibus 
ili voces suspectas et litigiosas sublatas esse'affirmabant. 

Magna erat et perquam vetus Gregoram inter et Cabasilam 
amicitiae studiorumque coniunctio: par amborum fama. Sed 
Gregoram omne eruditionis genus, Cabasilam non tam doctrina, 
quam ingenium excellens et naturalis quaedam facundia orna- 
bat 5). Et huncigitur, quum caeteris oratoribus male cessisset, 
ad Gregoram mitti placuit, comesque ei datus unus ex primariis 
Callisti patriarchae administris. Ab his eaedem rursus quaestio- 
nes agitatae. Longi autem colloquii *) idem qui priorum disputatio- 
num fructus extitit. Ac illi quidem, minati extrema (nempe 
eius orationes, in Sanctorum festis recitari solitas, ignem esse 
deleturum; ipsum vero post mortem extra Urbis moenia proie- 
ctum iri ac sepultura cariturum), successu deaperato recesserunt. 
Illum autem durior quam antea circumsedit vigilum monachorum 
custodia. 

Αἱ morosam excubitorum viglantiam brevi fefellit veteris 
fidelisque amici solertia, si modo vera sunt ea, quae Gregoras de 
Agathangelo, Callistrati filio, memorat, Nempe exeunte anno 


1) Ὑκὸ δὲ τῆς ἐκεῖθεν προσγενομένηρ ἀθυμίας (φησὶν ὃ φιλόσοφος) 
ἀλγὼν τὴν ψυχὴν. καὶ συγχυϑεὶς τοὺς λογισμοὺς καὶ τὴν διάνοιαν, 
καὶ δυσχεραίνων ὡσανεὶ καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν συνήϑη καϑέδραν καὶ 
τὸν οἰκίσκον; ἐξ ἀπόπτου διά τινος παρακύψας ϑυρίδος ( καίτοι y& 
ψεῦδος καὶ αὐτὸ τοῦτο, τῆς οἰκίας αὐτῷ γαμαιξήλου καὶ ταπεινῆς 
οὔσης. καὶ μηδαμῶς πεφυκυίας πρὸς ταῦτα᾽ ἀλλὰ καὶ toig ἀμφό-- 
δοις τοῖς ἔξω μηδόλως προσεγγιζούσης. καϑὰ δὴ καὶ ὁρᾶται) τὰς 
ἀγυιὰρ καὶ τὰς τριόδους ἐσκόπει, παραψυχήν τινα πορίζειν τοῖς 1ο- 
γισμοῖς ἐκεῖθεν βουλόμενος. Philothens Antirr. I. Cod. reg. 1996. 
fol. 7. 4) Greg. Hist, lib. xxi. c. 2. — 3) Greg. Hist. lib. xxx. 
c. 5. 4) Gregorae disputatio cum Cabasila extat Hhst, lib. xxir. 
XXIII. et xxiv. ) 
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ucccrt, Deeemb. die vtn. in pervigilio Conceptionis B. Virginis Dei 
matris, cum in Chorae monasteniü aedem magna et promiscua 
hominum turba: convenisset, eodem cunt caeteris irrepsit Ága- 
thangelus, Gregorae quondam discipulus; ac circiter secündam 
noctis vigiliam in magistri cubiculum per, fenestram admissus 
est. Aegre abillo agnitus, propterea quod annis decem totis pa- 
tria abfuerat, post amicas ultro citroque allocutiones primum res 
inter peregrinandum visas vel auditas, deinde et ea, quae post 
euum in Urbem reditum ad Gregoram pertinentia didicerat, sum- 
matim exposuit, Tum ea ipsa nocte nondum elapsa dimissus do- 
mum abiüt. ldem sexto post mense sub exitum veris reversus !) 
res domi ac militiae superiore anno gestas narravit. [118 per tres 
ennos intervisendo effecit, ne inclusum quicquam lateret earum 
rerum, quas scire eius interesset. Ex his Agathangeli narratio- 
nibus Gregoras libros quinque historicos texuit, continua ora- 
tionis serie in dialogum mutata; eo scilicet consilio, ut posset 
alterius verbis tum adversarios arguere liberius, tum se ipsum 
szninore invidia laudere, ubi res postularet: id quod álioqui tur- 
pe et indecorum, fortasse isti condonandum est, optimam cau- 
sam defendenti, et cum haereticis decertanti. Mihi quidem ve- 
risimile fit, totum illud Agathangeli subinde euntis redeuntisque 
episodium confictum esse ab historico ea licentia, qua philoso- 
phi et oratores plerique in dialogis uti solent: quamquam hoc sa- 
tis constat, floruisse illo aevo quendam nomine Agathangelum, 
qui et adversus Gregoram librum pro Aristotele apologeticum ?) 
scripserit, 

Áb illo tempore, quo Tomus Palamiticus promulgatus est, 
ed illum diem, quo Ioannes Palaeologus, Byzentium repente in- 
gressus, summam potestatem recepit, Gregoras domo tanquam 
carcere inclusus multa incommoda pertulit, Ipse ad eam inopiam 
redactum se queritur, ut cum hiemis frigus acutissimum esset, 
gelidae aquae pocula aliter tepefacere haud potuerit, nisi solis 
radiis per fenestram in cubiculum intromissis δ). Idem memo- 
rat, aquam se ex puteo coactum haurire ad saxum noctu. offen- 
disse, atque hinc multis diebus pede aegrotante necesse eibi fuis- 
se aquam pigram et putridam potare, donec Ágatbangeli mini- 
sterio aliam paravisset *). Basilio Magno et aliis compluribus vi- 
ris sanctis, qui persecutionis metu in speluncas et in solitudines 
fugissent, permissum olim fuit, ubi sacerdos abesset, sacrosan- 
ctum Christi corpus propriis manibus sumere et ori suo admo- 
vere, lllorum exemplo Gregoras, cum aliter non liceret, pro- 
pterea quod nullus ad eum domo inclusum sacerdos orthodoxus 
accedere audebat, Eucharistiae sacramentum sibi ipsi privatim 


1) Iunio mense, 2) Indicatum in Cetalogo Bibliothecae Scorialensis. 
8) Hist. lib. xxvi. — 4) Hist. lib. xxvri. 
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ministravit, Nimirum habebat penes se hostiarum consecrata- 
rum copiam longo ante provisam, quas postquam omnes con- 
sumpsisset, amicum Agathangelum rogasse se ait, ut alins sibi 
cum Antidoris, seu panis benedicti frustis, afferret. . Itaque ei 
ab adversariis omni fere tam animae quam corporis solatio inter. 
dictum fuit. Ab iisdem ademptos sibi per vim sacrae Scripturae 
libros 1) narrat; item anno quoque redeunte tentatum se a Prin- 
cipibus per emissarios (quos αὐϑημερινοὺς θεολόγους, seu unius 
diei theologos, vocat), ut aut captiosis argumentationibus dece- 
ptus perverteretur; aut, si eum nulla ratione flecti pesse appareret, 
statueretur denique, utrum expediret, carcerisne aerumnis et longa 
veluti morte eum confici, an manu violenta subito opprimi:?). 
Inter hos metus libros Historiae Byzantinae decem compo- , 
suit tanta celeritate, ut vix dies quadraginta ei scriptioni impen- 
derit . li sunt liber decimus octavus et novem deinceps conti- 
nui; quibus tum alia multa continentur, tum Acta synodi Pela- 
miticae, et habita cum Cabasila disputatio; nec non triplex cum 
Agathangelo colloquium, Porro in his praecipua observatione 
dignum videtur testamentum ipsum auctoris 5): cuius quidem 
testamenti tria sunt capita. Primo iubet Gregoras illorum decem 
librorum exemplaria quam plurima summa cautione describi, et 
amicis ubique terrarum degentibus distribui. Altero Fidem expo- 
mit, de Barlaamo et Acindyno ecclesiae decreta approbat, et in 
Sacramento Eucharistiae vorum Christi corpus et sanguinem agno- 
scit. Tertio cadaver suum, quod Palamitae insepultum proiecturi 
sint, sepeliri vetat. Haec vero omnia docet scripsisse se raptim ac 
furtim in charta vilissima, nec aut corrigere aut expolire potuisse, 
anxium videlicet, ac ne ab inimicis deprehenderetur perpetuo 80]-- 
licitum. Non mirum itaque, si illi decem libri et minus oasti- 
gati sunt, et magnam doloris acerbitatem produnt; quae et in 
reliquis, ad illos postea adiectis, non minor quidem existit, abest 
autem a septemdecim prioribus; quos ex eo apparet, et aliunde 
etiam constat, ante synodum .Palamiticam integra adhuc auctoris 
libertate conditos fuisse. Praeterea libros decem in Tomum Pa- 
lamiticum Antirrheticos, eodem illo domestico carcere inclusus, 
scripsit: manum autem huic operi tum primum admovit, cum 
AÁgsthangelus, quarta vice in eius cubiculum furtim ingressus, 
professionem fidei editam a Palama, et selecta ex synodico Tomo 
capita, ita ut mandatum ei a magistro fuerat, secum attulisset 5), 
Eorum librorum fragmenta extant apud Philotheum patriarcham; 


1) Gregoras libros habuit bene multos, ut supra observatum. Quos- 

. dam in Bibliotheca Regia agnovi, ac in iis codicem 2259, qui et chi- 
rographum eius praefert. autem is codex, Flavii losephi Histo- 
σία ludaica de excidio Hierosolymitano. — 2) Hist. lib. xxvi. Hist. 
lib. xvi. — 8) A. C. mocerr. Iulio et Augusto mensibus, 4) Hist. 
Byz. lib. xxvi δ) Hist. Byz. lib. xxvir. in fine. 
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qui Tomi Palamitici defensione suscepta, Ántirrheticos Ántirrhe- 
ticis opposmit, ac mortuum Gregoram refutare Camtacuzeno hor- 
tante conatus est. 

Ànno Christi wcccurv. vere ineunte Matthaeus, Cantacuzeni 
filius, im templo Blachernensi, Philothei patriarchae opera ac 
ministerio  ooronatus et solenni ritu socius Imperii cooptatus est 
à patre !): atque huius missu paucis post diebus ad Gregoram 
accessit, animum eius denuo tentaturus, et praemiorum spe obla. 
ta suasurus, ut in aulam, quemadmodum antea, frequens veni- 
ret. Cumque is nec adhortationibus nec promissis ullis flecte- 
retur, saltem hoc persuadere conatus est, publicarum calami- 
tatum causam non Cantacuzeno Imperatori, sed Providentiae 
divinae decretis et fatali necessitati attribuendam.  Gregoras 
-contra validioribus argumentis probavit, quaecunque homines 
facerent, ea ipsos non divina praescientia aut fato cogente, sed 
privatae voluntatis libero instinctu ductos facere; ac proinde 
frustra Cantacuzenum ea ratione excuseri, quod quicquid pecca- 
visset, id non sponte sed fato subigente peccasset. At Matthaeus, 
ubi illun vidit immotum et ipexorabilem in sententia perstare, 
ac sibi plura dicturo audientiam denegare, tristis abiit: factum- 
que inde, ut severius quam antea Gregoras custoditus, gravissimo 
terrae motu?) concussis aliquanto post domus suae parietibus, 
non ausus sit foras exire ὃ). 


Eodem anno exeunte *) Ioannes Palaeologas Byzantio poti- 
tus est: Gregoras, recepta libertate et custodnm metu excusso, 
cum in aulam se contulisset, de novorum dogmatum impietate 
apud Principem non adeo aequum 5) Pelamitis liberius disseruit : 
hortatus est, ut religionem aíflictam erigeret; paratumque se 
ostendit ad ea refellenda, quae Cantacuzenus et Palamas, decre- 
tis suis per vim confirmatis, iniqua et absurda definivissent. Αἱ 
Xoasaphus (id Cantacuzeno, monasticam disciplinam professo, 
nomen erat) ubi haec agitari rescivit, Palenram, qui tum a Tur- 
cis captivus tenebatur, grandi pecunia statim redimi curavit, ut 
is causam suam per se ipse praesens ageret: tum filiae Helenae, 
Joanni Palaeologo Imperatori nuptae, auctoritatem interposuit, 
ne judieium constitueretur, quod sibi futurum esset ignominio- 
sum. Jta Gregorae studium omne in praesens irritum fuit. 

Anno proxime insequuto episcopus Latinus, Palaeologi ami- 
cus, Byzantium legatus advenit. Eius nomen silet Gregores, 
doctrinam autem commendat, ut hominis in sacrarum Scriptura- 
rum commentatione versati, et exercitationibus theologicis in scho- 


1) Hist. Byz. lib. xxvzr. 9) Eum terrae motum Villanus confert in 
annum 1354. Kalend. Martii. — 3) Eiusdem libri cap. ult. 4) A. C. 
MCCOLIV. autumno exeunte. 5) Cur Palamitis infonsus fuerit, do- 
cet Gregoras Hist. lib. xxvir. 
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lis Latinorum eruditi. Erat is procul dubio Paulus *) archiepi- 


scopus Smyrnensis, quem exeunte anno McccLv. obsequium et 
debitam Romanae sedi reverentium a Ioanne Palaeologo impere- 
tore pactum fuisse, discimus ex Annalibus ecclesiasticis, — Hic 
cum de ecclesiae Graecáe opinionibus novis multa audivisset, ab 
Imperatore postulavit, ut sibi cum Palama, earum opinionum 
auctore, congredi coram liceret: mox autem, facta collequendi 
copia, ubi eum re ipsa mnltis magnisque erroribus imbutum esse 
comperit, ipsum quoque Gregoram .cum eo disputantem velle 
se audire significavit ?). Itaque Gregoras, per magnum Logothe- 
tam ab Imperatore accitus, in aulam venit, ignarus quam ob csu- 
sam voceretur. Namillum Helena Augusta, parentis sui Canta- 
cuzeni amicis favens, praemoneri vetuerat, ne praemeditatus ad 
disputandum acvederet. Vix palatium ingresso nunciatur, Pa— 
lamam illic adesse. Eo nuncio primum perculeus haesit; et pa- 
rum abfuit, quin pedem statim referret. Deinde animo obfin- 
mato, et e re nata consilium capiens, ulterius perrexit. Aderat 
tum apud Palaeologum generum suum Irene Augusta : aderant aulae 
primores. Gregoras, salutato Imperatore, consedit; atque ut ne 
in praeludiis recensendis diutius immoremur, proposita ab ad- 
versario quaestione de substantia εἰ operationibus divinis, haec 
in Deo nihil differre multis rationibus probavit, .Inrperator, utra- 
que parte audita, sive incertior esset quam antehac, sive Canta— 
cuzenum socerum suum damnato Palama nollet contristare, sen— 
tentiam ferre noluit, At Palamas, benigni Principis silentium 
prout libuit interpretatus, postridie per totam urbem discurrit, 
et suae (ut aiebat) victoriae famam ubique disseminavit. Ea re 
lmperatorem valde offendit; aulicos vero, qui hesterno collo- 
quio praesentes interfuerant, sic irritavit, ut ex urbe in aulam 
reversus male et sinistre ab iis exceptus sit, In ea disputatione 
quid actum, quidve a se aut ab adversario dictum fuerit, Gre- 
goras duobus de ea re scriptis dialogis fuse tradidit ὃ). De La— 
tino episcopo, cuius gratia disputatum erat, dicere oblitus est 
quodnam de tota illa concertatione iudicium eius extiterit. - 
Caeterum Cantacuzenus ex Imperatore monachus, cum no- 
vos dialogos publice lectitari et omnium manibus teri videret, sua 
interesse credidit, ut quam primum refellerentur *). Statim ita- 
que, eo urgente, varii libelli ἃ Palamitis compositi prodierunt, 
Extat nunc quoque in cod. ms. Biblioth. Regiae ^), inter opera 
Nic. Cabasilae, Satyricum opusculum hoc titulo: κατὰ τῶν Igy- 
γορᾶ ληρημάτων, im Gregorae deliramenta, Extat in alio cod. 9) 


1) Hic Paulus postea Constantinopolitanus patriarcha titularis fuit. 
Kius cum loanne Cantacuzeno disputatio manuscripta extat in codice 
regio 1999. 2) Hist. Byz. lib. xxix. cap. ult. — 8) Hist. Byz. lib. 
Xxx. et axxt. 4) Hist. Byz. lib. xxxu. — 5) Num. 2965. fol. 232. 
6) Num. 2409. fo . 41. ' 
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ἐπέτομος κατὰ τὸ δυνατὸν διήγησις τῆς ἐπὶ τοῦ παλατίου ἐνώπιον 
τοῦ βασιλέως γενομένης διαλέξεως τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρη- 
γορίου ἀρχιεπισκόπου Θεσσαλονίκης καὶ Γρηγορᾶ τοῦ φιλοσόφου. 
id est, narratio quam maxime compendiaria disputationis in- 
£er sanctum Patrem. nostrum Gregorium archiepiscopum Thes- 
saéonicensem e£ Gregoram Philosophum in palatio coram Im- 
peratore habitae: eaque narratio dogmaticis Palamae operibus 
praefixa est. ἴδ autem qui eam texuit Gregoram argumentis 
futilibus et sermone inconcinno; Palamam vero non rationum vi 
solum, sed et verbis elegantibus sese defendentem inducit. De- 
nique Mediolani in Bibliotheca Ambrosiana libellus 3) extat in- 
scriptus, «περὶ τῆς τοῦ Γρηγορᾶ ψευδογραφίας ὁμοῦ καὶ δυσσεβείας, 
de Gregorae scriptis mendacibus, et de eiusdem impietate: quem 
qui composuit, is in ipso exordio significat, oppugnari a se τὴν 
τῆς διαλέξεως διήγησιν, id est, narrationem disputationis. Hi 
sunt nimirum ilii, quos Cantecozenus Gregorae opposuit, frivoli 
oerte et parvi ponderis libelli; ut non immerito eos Gregoras 
λογάρια vocet 3), et ἀμβλωϑρίδια, ὁμοῦ τῷ πληγέντε ἀέρι πρὸς τὸ 
ἀφανὲς ἀπιόντα, fabellas scilicet σέ vida quaedam embrya, per- 
€wsso aé£re statim evanescentia, 

Nihilominus idem qui eos libellos vulgaverat loasaphus Cau- 
faeuzenus, elapso inde anno integro et dimidio, ubi spes suas 
ipso eventu delusas vidit, Gregoram rursum experiri statuit, et 
per amicos domum invitavit ?). Gregores amicitiae redintegran- 
dae spe allectus, et quia illum putabat, mntata forte sententia, 
velle errata confiteri et corrigere, non gravate paruit, et summo 
mane ad eum venit. ΑΟ sermo quidem, ut inter amicos eosque 
veteres, blandus primum et hilaris foit. Deinde, Palamae men- 
tione iniecta, cum et Cantacuzenus et assentatores monachi illum 
laudare et admirari coepissent, ita Gregoras excanduit, ut ex fa- 
milieri colloquio ad iurgia protinus et ad convicia ventum fue- 
zit. Tantum igitur abfuit, ut eo colloquio lites componerentur, 
ut novis offensionibus irriteta odia recruduerint. De hac postre- 
ma disputatione Gregoras dialogos quatuor seripsit; eos videli- 
cet, qui Historiae libros totidem constituunt; trigesimum secun- 
dum dico, et tres deinceps continuos. Sunt autem ià mere dog- 
matici, primo excepto, cuius exordium historicum est. 

Sub illud credo tempus Ioasaphus Cantacazenus, pervolutis 
Historiae Byzantinae libris, quorum Gregoras auctor esse fereba- 
tur, cum alia multa in iis notavit 5); tum illud de se inprimis, 
quod ibi diceretur, euperetite Zdndronico Imperatore monachos 
montis Jtho fatidíoos adiisse, εἰ an rerum. potiturus eeset , ab 
dis sciscitaius fuisse. Idem etiam gravissima crimina, religiosis 


1) Num. O, I. 2) Hist. Byz. lib. xxxi. cireiter initium. — 8) A.C. 
wccoLvi. 4) Cantacuz. Hist. lib. 1v. cap. $4 et 25. 
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eum montem incolentibus ab historico obiecta, in iisdem hbris 
observavit, Quae ut falsa esse argueret, arbitros convocare et 
eorum iudicio censuram libri permittere constituit. Acciti igitur 
viri illustres, et civium Byzantinorum lectissimi: qui ubi cri- 
minosas illas narrationes per lectorem recitatas audiverunt, una 
omnes voce Gregoram valde mendacem et impudentem et levem, 
esse pronunciarunt, lta Gregoras absens et inauditus damnatus 
est. Αἱ hic, ubi rem rescivit, aegre admodumtulit, et Cantacuzeno 
convento hunc triumphum ut iniquum exprobravit: neque enim 
quaecunque nomen suum praeferrent, ea omnia scripsisse se: quae 
contra Tomum. scripta circumferrentur, sua esee; quae conira 
Cantacuzenum, nescire se cuius forent: velle autem, ubi παρέα 
esset, ea supprimere; quae δὲ priue accepisset, quam ad alio—- 
rum aures venirent, igni mandaturum, Haec ille; ad quae 
Cantacuzenus ironice respondit, ut ridere potius quam refellere 
videretur. Atqui Gregoras, cum negaret sua esse quae Canta- 
cuzenus publice arguisset, haud mentiebatur; nisi forte diversos 
ab iis qui supersunt Historiae Byzantinae libros condiderat. Nam 
in his quos habemus (sunt autem duodequadraginta continui) 
de illis montanis oraculis a Cantacuzeno consultis nihil omnino 
scriptum occurrit; de montis Atho monachis multa quidem; sed 
non illa ipsa, quae Cantacuzenus apud se lecta esse memorat ; im- 
mo ea, quae et montem et monachos mire commendant 1). 

Hinc adeo apparet, libros Gregorae ab hominibus improbis 
jam tum fuisse corruptos ac depravatos; proinde vera esse, quae 
hic ultimo Historiae libro de adversariorum nequitia et malis er- 
tibus queritur, quod ii multa clanculum ex suis operibus ferro 
resecta sustulissent, et littera una vel etiam pluribus seu additis, 
seu invicem permutatis, verum ac rectum sensum omnino inver- 
tissent, ut φεῦ pro εὖ, κακὸν pro καλὸν, κατὰ pro περὲ, legere- 
tur. Quamobrem etiam lectores admonet, hortaturque, ut libro- 
rum suorum exemplaria conferant; quae plurima ait extare: 
quippe se, eiusmodi fraudes praemetuentem, operam dedisse, ut 
multa apographa discipulorum manu quam accuratissime suo vel 
amicorum sumptu describerentur. 

Fortasse igitur, ut plerisque auctoribus, ita etiam Nicepho- 
ro Gregorae quaedam falso adscribuntur, spuria videlicet et sup 
posititia: cuiusmodi esse existimo somnium illud propheticum, a 
Philtheo patriarcha productum 3) et explosum: quod quoniam 
nondum typis editum est, iuvat hoc loco integrum apponere. 
Gregoras domo inclusus?) Agathangelum furtim ingressum et nox: 
abiturum, in epilogo Operis Antirrhetici, quod Philotheus refu- 
tandum suscépit, bis alloquitur. Ἐπεὶ δὲ πόῤῥω νυκτῶν τὰ τῆς 


1) Vide Hist. lib. xiv.. cap. 7. 9) Antirrhet. χιι. Cod. reg. 1996. 
fol. 297. 8) A. C. MCOCLIIL. ) "e 
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ὅμιλίας ἡμῖν, ὡς ὁρᾷς, ἐκτέταται, καὶ δέον ἀπιέναι Ge, καθευ- 
δόντων οἷς τὰ τῆς ἡμετέρας ἐπιτέτραπται φυλαχῆς, φέρε καὶ περὶ 
τῶν συμβησομένων βραχέα τὸν ἐνόντα διέλϑωμεν τρύπον. οὐ γὰρ 
ἄξιον οὔτε σέ γε ἀγνοεῖν, οὔϑ᾽ οἷς μέλλεις φίλοις ἡμῶν ὁμιλεῖν 
sab συνεπάϑλοις, ἵνα μὴ πρὸς τὸ τῆς ἐλπίδος ἀποβλέποντες ἄδη- 
λον ἄχϑωνται. τετύχηκε γὰρ pos ῥιφέντε πρὸς δεσμωτήριον ἤδη 
τουτὶ περιπεχύσθαι μακρὰν ἀϑυμίαν, πάνυ κεντοῦσαν καὶ ὀδυνώ- 
€dv μου τὸ λογιζόμενον τῆς ψυχῆς, οὐχ ὅτι πάσχων αὐτὸς διετέ- 
Aov» εἰργόμενος, ἀλλὰ τοὺς τῆς ἐχπλησίας ὁρῶν ὑψουμένους χϑει- 
μῶνας κατὰ τῶν ϑείων δογμάτων καὶ τὸ πλῆθος ἀεὶ ἐλαυνόμενον" 
καὶ τὸ μὲν δεσμούμενον, τὸ δ᾽ ἐξόριστον γενόμενον" καὶ τὸ μὲν 
κάμπτον γόνυ τῷ Βαὰλ διὰ τὸ τοῦ λιμοῦ βίαιον καὶ τὴν τῶν οἷ- 
κείων ἀφαίρεσιν 1) καὶ τὸ σῶζον ἦν οὐδαμοῦ. τηνικαῦτα μεστὸς 
γενόμενος λογισμῶν ἔνδακρύς τε γεγένημαι, καὶ πολλὰ τῷ ϑεῷ 
σροσευξάμενος καὶ καϑίσας κἀπὶ τῆς δεξιᾶς ἐρείσας τὴν κεφαλὴν 
ὕπνῳ λεπτῷ συνεσχέθην᾽ καί μοι ἔδοξεν ὄναρ τῶν φίλων τις 
ἐπιστὰς ,,χχαῖρε᾽ (φάσκειν) μκαὶ μὴ ἀϑύμει, Otóv ὑπὲρ οὗ τοῖς 
ἄϑλοις ἐγκαρτερεῖς τουνοισὶ κράτιστον ἔχων ἐπίκουρον. ὕψει 
γὰρ οὐκ εἰς μακρὸν τουτουσὶ τοὺς τῆς εὐσεβείας διώκτας, οὐχ 
οἷα μόνον ὑμῖν ἐπήνεγκαν πάσχοντας τὰ δεινὰ, ἀλλὰ καὶ μακρῷ 
σχετμώτερα. ἐκπολεμωθϑήσονται γὰρ κατ᾽ ἀλλήλων, βασιλεὺς xa- 
τὰ πατριάρχον καὶ κατ᾽ ἐπισκόπων" καὶ αὖ κατ᾽ ἀλλήλων ἐπί- 
σχοποι᾿ καὶ τοῖς ἀλλήλων ἀναϑεματισμοῖς, καὶ τοῖς οἰκείοις, 
σεεριπεσοῦνται᾽" καὶ ἐξωσϑήσεται μὲν τῶν ϑρόνων ὃ πατριάρχης" 
ἀντεισαχϑήσεται δ᾽ ἕτερος" καὶ μετ᾽ ὀλίγον vd ὕμοια πείσεται καὶ 
αὐτός καὶ ὁ βασιλεὺς τὴν βασιλείαν ἅμα ξζημιώσεται σὺν ἀτιμίᾳ 
ssouxíln* καὶ πρό γε τούτων ó Παλαμᾶς τοῖς βαρβάροις ἁλώσεται, 
καὶ μὴ ὅτι τὰ ἔχϑιστα, ὅτι μὴ καὶ τὰ αἴσχιστα πείσεται. οὗ δὲ 
“λείους τῶν ἐπισχύπων, σεισμῷ κλονηϑείσης τῆς Ῥωμαίων γῆς 
βιαίῳ, αὐταῖς ἐπισκοπαῖς καὶ οἰκίαις συγχωσθήσονται, καὶ αὐτάν- 
δροις φάναι ταῖς πόλεσι. καὶ τοῦτ᾽ ἂν εἴη καϑαίρεσις ἐκ OtoU 
σφισι δικαία, ἀνθ᾽ ὧν αὐτοὶ καϑεῖλον ἀδίκως ὑπὲρ εὐσεβείας ἄγω- 
νισαμένων ὀρθῶς ἐπισκόπων καὶ πρεσβυτέρων καὶ σοφῶν, καὶ ὁσοι 
ὁμότροποι τὴν εὐσέβειαν. .41ὲ quoniam in multam noctem, ut 
sides , colloquium nostrum produximus , oportetque te custodi- 
bus nostris dormientibus domum abire; age, etiam de futuris 
pauca utcunque disseramus. | Ea quippe nec te, nec eos, ques 
aditurus es, amicos nostros et laborum socios, ignorare aequum 
est, ne in incertum exitum. intuentes ancipiti spe torqueamtni, 
Cum ego iam in Àunc carcerem coniectus forem, incidi in ma- 
gnam tristitiam, ac dolore circumfusus sum animum meum we- 
hementer pungente et excruciante; non quia ipee iniuriam pate- 
rer , in custodiam inclusus; sed quia adversus sacra Dei dog- 
mata procellis alte assurgere ac. multos quotidle vexdri vide- 


1) Deest cà δὲ etc. 
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rem , et alios quidem. vinculis coerceri, alios exulare; alios de- 
nique fame violenta σὲ bonorum ademptione adigi ad. genu fle- 
ctendum coram idolo Baal; salus autem, nulla appareret. .Hte 
tum cogitationibus plenus illacrymaei, et multis precibus Deum. 
oravi. Deinde cum resedissem, et capiti dextram supposuis- 
sem , levi somno correptus sum; ac mihi in somnis amicus qui- 
dam visus astare, et ave dicere, atque u£ ne animum. despon- 
derem hortari. ,, Deum quippe," inquit, cuius causa hoslabores 
fortiter 'toleras , potentissimum habes adiutorem. — Itaque hoa 
verae Fidei persecutores , non ea solum quae vobis intulerunt, 
sed longe graviora mala perferentes videbis non longo post. 
JNam et Imperator patriarchae et episcopie, et episcopi sibi inwi- 
cem evadent inimici; utrique utrorumque anathematismis, e£ 
suis propriis, obnoxii tenebuntur. Sua sede exturbabitur . pa- 
iriarcha: in eius locum intrusus alius euccedet: atque hic ipse 
mox similem fortunam. experietur. Imperator vero et summa 
potestate excidet; et afficietur variis ignominiis. dnte autem 
quam haec fiant Palamas , captus a barbaris, non modo acer- 
bissima, sed. et turpissima paseurus ἐσέ. Plerique item, episco- 
porum, Homanis provinciis violento terrae motu concussis, cum 
Zpsis episcopatibus εἰ domibus et civium plenis urbibus , obrutz 
sepelientur: eaque illis iusta sacerdotii abrogatio divinitus re- 
pendetur , eo quod. ipsi episcopis et presbyteris, aliisque doctis 
et pari pietate insignibus viris, qui pro vera religione bonum 
ceríamen certaverant, suas dignitates abrogaverint,)! Haec si, 
ut apud Philotheum extant, ita a Gregora antequam res evenis- 
sent pronunciata sunt (id quod creditu difficile immo prorsus in- 
credibile est), eum oportet divinitus afflatum futura praescivisse !). 
Sin eventibus posteriora, perfecto iam operi ab ipso auctore as- 
suta fuerunt, eum rursus necesse est, cum haec scriberet, sim- 
pliciorum hominum credulitati voluisse illudere. Porro hoc vi- 
detur ab ingenio et moribus eius viri alienum. Itaque istius fraudis 
Crimen in Palamitas reiici fortasse aequius sit. Minime certe 
probabile est id Gregoram fecisse, quod ab aliis factum repre- 
henderit. Reprehendit autem in Historia ?) Isidorum patriarcham 
propriis somniis intentum atque ex iis futura augurantem: cae- 
terorum Palamitarum visiones nocturnas Diabolo et crapulae ascri- 
bit 8): passim denique astrologos, hariolos, et eos qui divinandi 
artem quamlibet profitentur, exagitat ac deridet *). 

Quo tempore et ubi et qua tandem morte Gregoras supre- 
mum diem clauserit, nondum mihi compertum est. Historia 
quidem eius Byzantina ad annum Christi ucccrix. ineuntem pro- 


1) Praedixerat Cantacuzeno unum ex eius liberis mo£iturum; conie- 
ctura scilicet, non divinatione. "Vide Hist. lib. xvir. c. 4. sect. 2. 
2) Hist. lib. xvm. c. 1. 3) Lib, xxr. c, ult. Lib. xxv. c, ult. 
4) Lib. 1x. c. 11. Lib. xiv. c. 8. etc. 
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greditur; atque hinc auctorem eo ipso anno decessisse credi pos- 
sit: sed ea tantum coniectura est, non argumentum omnino cer- 
tum. Neque vero deest suspicio, ideirco Gregoram ad ennum 
Christi wccczrx. narrationem perduxisse, quo haeretici Palamae 
phrenesm et exitum ex hac vita foedissimum in fine operis de- 
scriberet; ut quem virum capitali ira vivum persequutus fuerat, 
in eius morte velut stadio decurso victor conquiesceret. 

Ea fuit Palamitarum , inprimis Callisti patriarchae , .inhu- 
znanitzs, ut qui ab eorum communione separati vixissent, eos 
post mertem imsepultos proiici iuberent, camibus et lupis praedae 
futuros !) Quod si qui, communis maturae verecundia et mise- 
ratione permoti, illorum corpora humassent, novum crimen si- 
mili poena luebatur. Eam ignominiam Palamitae ?) iampridem Ni- 
cephoro Gregorae denunciaverant ?) Huic autem optatissimum 
id erat, ad martyrii palmam aspiranti. Itaque et hoc praeter alia 
Agathangelo praeceperat *), ut cum sese mortuum ferisque expo- 
situm conspecturus esset, omni prorsus cadaveris humandi cura 
et inani labore supersederet. Porro et Palamitarum minae et 
Gregorae vota hactenus rata fuerunt.' Spectandum illud corpus 
magni Fidei verae praeconis (inquit Cyparissiotes 5) diu ludi- 
brio habitum et circumlatum ; eius nempe viri, quo nec inter philo- 
sophos quisquam excellentior , nec inter ascetas disciplinae ob- 
servantior; nec in obeundis pro relirione certaminibus , nec in 
iis quibus tentatores eum vexarunt persecutionibus , contumeliis, 
carcerisque angustiis tolerandis constantior fuit; admirandi in- 
quam illius NICEPHORI GHEGOHR.AE, de quo per utram- 
que appellationem nihil Deus aliud. significavit, nisi eum ani- 
mO vigili et experrecto victorias ab hostibus veritatis reportatu- 
rum. Hoc elogio.mortuum Gregoram ornabat Ioannes Cypa- 
rissiotes ; ex cuius grandi volumine Παλαμικῶν παραβάσεων libros | 
duos selectos Latine vertit, et in lucem primus edidit, R. P. Fran- 
ciscus Combefisius. 

Gregorae vitia (neque enim eius scriptoris tam inepte sum 
Ízutor, ut nulla habuisse eum contendam) maxime conspicua 
haec fuerunt. Asper, austerus, pertinax, Principes aeque ac 
privatos linguae petulantia offendit: philosophus, animo haud 
imperavit: historicus, partium affectum non exuit: gloriae de- 
nique cupiditate et amore sui ipsius nimio laboravit. Plura in 
stilo reprehendenda; inprimis xaxofjlla, seu ambitiosa elegan- 
tiae affectatio; poetica verborum luxuries; figurae insolentes; 
hyperbata; crebrae non modo verborum sed et sententiarum re- 
petitiones, Quod si conferendum exemplum est, in libris eius- 


1) Lib. xvin. c, 1. 2) Lib. xxiv. 8) Ac ipsi etiam: Ignatio, 
patriarchae Antiocheno. Vide Io. Cyparissiotam Palamicarum trans- 
gressionum Serm. 1v. c. ult. 4) Histor. lib. xxvi. — 5) Palam. 
transgress. Serm. iv. cap. 1. 
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dem argument historicis Cantacuzenus longe praestat. ᾿ἴη Chro- 
nologa tamen Gregores diligentior: immo apud Cantacuzesnnm 
fere nulla. Cantacuzenus quaedam videtur consulto omisisse, 
quae Gregoras haud praetermisit. Eiusmodi sunt ea quae hic 
narrat de Synadeni erga. Andronicum seniorem inhumanitate, de 
loannis Palaeologi natalibus, de legatis a Papa Constantinopolin 
missis, et alia innumera. Haec inquam omnia Gregoras, qui nec 
ilates a barbaris clades dissimulat. Catacuzenus vero nec de 
Nicomedia quidem aut de Nicaea ipsa amissa mentionem fecit. 
Hic solas quodammodo res Byzantines, noster etiam externas 
klistoria sua complexus est, Uterque igitur legendus et alter ex 
altero supplendus. 





O P E R A 


Scripsit Gregoras permulta variae eruditionis opuscula, quo- 
rum pauca typis mandata; pleraque autem extant manuscripta in 
codicibus Vaticanis, Caesareis, Scorialensibus, Baroccianis, etaliis 
multis, ut Regios sileam: quaedam item videntur temporis longi 
iniuria intercidisse. Eorum fere omnium notitiam dabit index 
uberrimus, ex R. P. D. Bernardi !) schedis, Roma ad nos trans- 
missis, et ex variis codicum manuscriptorum catalogis concin- 
natus. Hunc tu quaeso indicem, ΑΒΒΑΒ nobilissime, quantumvis 
longum, totum oculis percurre. In tanta librorum copia, quot 
hic videbis enumeratos, erit credo aliquid quod ipso argumento 
placeat; quod amissum doleas; quod ex Bibliothecarum pulvere 
erui cupias. Erunt etiam aliqua fortasse, quorum iacturam fa- 
cile feras. Mihi quidem librorum catalogos perlegisse hoc saepe 
iucundum fuit, quod ex iis intellexerim deesse mihi multa, vel 
inutilia, vel etiam mala. 

De mensura 4frcae Noé, ex Origene, Cod. Barocc. 48. 19. 

Ex Prophetis maioribus et minoribus dicta excerpta, cum 
prologo et commentariis, Cod. Caesar. Vindobon. theolog. 174. 
Vide et indicem prologorum inter opuscula rhetorica. 

᾿Δρίστη ἐπιλογὴ ϑείων τινῶν ῥήσεων τοῦ μακαρίου καὶ γενναίου 
Jo, συμβαλλομένη παντὶ Χριστιανῷ εἰς ὠφέλειαν. | Optimus de- 
lectus sacrarum quarundam sententiarum beati εἰ fortis lobi, 
cuiyis Christiano utilissimus, lnitium, καὶ ἐγένετο ὡς ἡ ἡμέρα 
αὕτη, καὶ ἰδοὺ ἦλθον οἱ ἄγγελοι τοῦ ϑεοῦ παραστῆναι ἐνώπιον 
τοῦ κυρίου. Cod. Caesar. Vindobon, theolog. 174. 

"Íntirrhetici et Steliteutici priores. Scripserat Gregoras li- 
bros in Palamam Antirrheticos, antequam ?) Cantacuzenus im- 


1) De Montfaucon. — 2) Hoc est, ante annum Mcccxzvu. 
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perio potitus esset, ut ipse testatur, Historize libro xxv!). Eos 
decem fuisse indicat hoc programma, codici Vaticano praefixum: 
σείναξ τῶν ἐκλεγέντων ἐκ τῆς καθόλου ἰστορίας Ῥωμαϊκῆς λύγων 
τοῦ Γρηγορᾶ, καὶ συντεθέντων ἐνταῦϑα τοῖς IIPOTEPOIZ αὐτοῦ 
4EKA?) ANTIPPHTIKOLX. ld est: Index librorum Gregorae 
ex general Historia Homana selectorum , e cum DECEM eius 
PHIORIBUS ANTIRRHETICIS hic coniunctorum, At in Col- 
villiano Scorialensis Bibliothecae catalogo ?) (qui in Mediolanensi 
seu Ambrosiana extat manuscriptus) indicantur tantum tres Ste- 
liteutici in Palamam, cum selectis Historiae Romanae decem 1i. 
bris coniuncti, idque in duobus codicibus; quorum numeri suut 
V. H. 19. et I. 4. 4. | 


"ntirrhetici posteriores 3). Scripsit Gregoras libros decem 
Antirrheticos in Tomum Palamiticum, anno Christi «cocrm; quos 
statim post Tomum promulgatum minatus erat se editurum, ut 
constat ex his Agathangeli verbis 5): πρὸς ἀπειλῆς ἀνήνεγκας 
σχῆμα λόγοις ἀντιῤῥητικοῖς καταλύειν τὸν τόμον, ὃν αὐτοὶ νεωστὶ 

λάϑρα συνθεῖναι τετολμήκεσαν. ld est: Minatus es, te eo- 
rum Tomum orationibus Zntirrheticis refutaturum; eum sci- 
licet Tomum, quem novissime et. clanculum ἐὲ componere aus 
fuissent. In Colvilliano catalogo hi quoque Antirrhetici indi- 
cantur 9) (sed octo tantum) cum hac inscriptione: Aóyos dvri- 
ῥητικοὶ κατὰ τοῦ Παλαμικοῦ τόμου 7). Orationes Jniirrheticae 
contra Tomum Palamicum. Yn hos posteriores Antirrheticos Phi- 
lotheus patriarcha libros duodecim edidit, qui extant in Biblio- 
theca Regia N. 1996. 

Dialogus, cuius titulus: Τίνα δήποτε ἄρα ϑεὸς τὸν ἄνϑρω- 
zov τὴν ἀρχὴν ἐποίησεν, ἤτοι θνητὸν, fjros ἀϑάνατον. Quem 
initio Deus hominem creaverit,| mortalemne, an immortalem, ᾿ 
Biblioth. Caesar. Vindobon. cod. theol. 174. 

uaestio soluta, — Graece $nscribitur, ἐπίλυσις περὶ τοῦ τί-- 
voc χάριν ὁ ὑμνῳδὸς ἐνδοξοτέραν τῶν Σεραφὶμ τὴν ϑεοτόκον ὑμνή- 
σας, διὰ τῆς προσϑήχης αὖϑις τοῦ, ΑΣΥΓΚΡΙΤΩΣ, ἀσύγκριτον 
τὸ συγχεκριμένον ἐποίησε" καὶ πρὸς τίνα δὲ δόξαν ὁρῶν ταύτῃ 
τὸν ὕμνον ἐξύφηνεν. Quare auctor Hymnodiarum, postquam Dei- 


1) Worundem meminit Hist. lib. xvnr. c. 7. s. 9. lib. xxr. p. 697. lib. 
xxiv. p. 708. et 713. 242) Ita cod. Vaticani titulus, At illi libri in co- 
dice ipso desiderantur. 8) Cuius partem, ex ms. Bibliothecae Àm- 
brosianae codice descriptam, communicavit mecum Fridericus Rost- 
gardius. 4) De quibus supra diximus in Vita. — 5) Quae apud 
Gregoram leguntar, Hit. lb. xxv. — 6) Cod. vr. E. 22. 7) Ad- 
ditur, ὁ δὲ εσμοφύλακας ἐνταῦϑα λαθὸν καὶ εἰσελθὼν καὶ δεαλε- 
γόμενος αὐτῷ Δγαθάγγελος τῶν πάλαι φοιτητῶν καὶ φίλων ἐστὶν 
εἷς, περὶ ov πλατυτέρως εἴρηται ἐν τῷ κδ΄ λόγῳ τῆς ἱστορίας αὖ- 
tov.  gathangelus autem ille, qui clam custodibus ingressus eum 
eo in his dialogis. colloquitur, veterum discipulorum et amicorum 
wnus est, de quo fusius disseruit. Hist. lib. xxiv. 
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param Seraphinis gloriosiorem croinit , addito. deinde adverbio, 
AZNCOMPAHRABILITEBR, ineomparabile ease etatust id , quod 
«comparatum cun. alio fuerat : item ad. quam opinionem respe- 
Werit, cum hunc hymnum. composuit. Eodem codice Caesar. 

Dogmaticae. disputationes variae , passim in Historiae By- 
zantinae libris dogmeticis. 


CE, seu Pr ecationes. 

1. 4d Christum, et ad Beatam. Virginem. Biblioth. Cae- 
sar. Vindobon. cod. theolog. 174. 

"7 9$ Πρὸς τὸν facia, og ἀπὸ. μητροπολίτου ἄρτι χειροτονη- 
ϑέντος. | dd Imperatorem, ex persona metropolitani recens 
inaugurati, Initium, ὁ μέγας xal ὑψηλὸς. οὖν Cod. Vatic, 1086. 
101.214.  - 
^^ 8. Ὡς ἀπὸ μητροπολίτου, ἄρτε πρῶτον εἰσερχομένου εἷς τὴν 
λαχοῦδαν αὐτὸν μητρόπολιν. Ex persona metropolitani, eam quae 
psi obtigit metropolin primum intrantis, nitium, Κύριε Ἰησοῦ 
“Χριστὲ, ὁ Θεὸς ἡμῶν. Ibid. fol. 915. 

τ 4. Ele βασιλέα, ὡς ἀπὸ μητροπολίτου, ἄρτι χειροτονηϑέν-- 
voc. «ὦ 3 Imperatorem , ex persona metropolitae modo electi, 
Initium , ὁ ϑεὸς ὁ μέγας καὶ ἰσχυρὸς -. . Ibid. fol. 216. 

6. Ἐκφωνηϑεῖσα ἐπὶ τῇ εἰς τὴν Ἔφεσον εἰσόδῳ ἡμῶν, pro- 
nunciata emper nostro in urbem Ephestern ingressu. lnitium, é 
θεὺς ὁ αἰώνιος. « Biblioth, Caesar. Vindobon. cod. theolog. 
174 3). 

' 6. ἐπὶ ϑεμελίῳ οἴκου καὶ πόλεως. dn iaciendo fundamento 
domus vel urbis, lnitium, Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, $ τὴν votoay.... 
id. 


Σύνταγμα συνοπτικὸν φιλοσοφίας. Philosophiae Compen- 
dium 8). Catalogus Bibliothecae Vaticanae Morellianus 4). fol. 
5. 6. 

Dialogus inecriptus, DAO PEN TIOZ, ἢ περὶ σοφίας. FLO.- 
RENTIUS, seu De Sapientia. Initium, πόϑεν ἡμῖν ὁ καλὸς DAo- 
θέντιος; Cod. reg. 3284. Item Vat. 1086. De eo dialogo Grego- 
ras ipse Hist. Byzant. lib. xr. cap. 10. sect. 9. 


"Ort of πρὸς ὁποτέραν σοφίαν ἐσχολακότες οὐ δικαίως ἂν σο-.- 
qol λέγοιντο" ὑποκριταὶ δὲ μᾶλλον τῇ ἀληθείᾳ τῆς ὄντως σοφίας. 
Qui alterutri δὴ) sapientiae studuerint, eos non iure sapientes 
' dici, sed potius imitatores re ipsa eius quae vere sapientia est. 
Initium, μέγα μὲν ἀνθρώποις σοφία. Cod. Caesar. Vindob. theol. 
17 


Περὶ τῶν ἐπιλαμβανομένων οὐκ ὀρθῶς καὶ νέων καὶ πα-- 


1) Vel, de Imper. 4) Videndum utrum ea precatio sit Gregorae, 
an Ephesi metropolitae. 8) Non liquet an sit Nicephori Gregorae, 
4) Qui in Bibl. Reg. asservatur.  — 5) Sacrae et profanae 
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λαιῶν σοφῶν 1). De hs qui recentiore et antiquos sapientes 
non recte reprehendunt. Initium, λόγος ἐξαναστάντας τινὰς τῶν, 
eic οὗτοί φασι βρενθυόμενοι, τῶν 2) πάντα εἰδότων. Eod, cod. 

41d. eos qui Fatum statuunt, | Indicatur a Possevino in Ap- 
paratu sacro. Fortasse ea est oratio, quae extat libro xxvrm., 
Hist. Byzant. cep. paenult. 

4d. Logothetam de magno pisce, et aliis animantibus. Pos- 
sevin. in Ápparatu sacro, 

Utrum bruta sint ratione praedita, Catalog. Biblioth, Berocc 
N. 48. ! 
F'isionem non fieri extra mittendo. Ibid, 

"fFérem non esse natura frigidum, Ibid, 

De fluviis et mari. lbid... 

De sole, an sit natura calidus. Ybid. 

Utrum anima sit immortalis secundum. 4fristotelem 8), Ibid. 

Helata esse simul natura. lbid. 

Terram esse natura eiccam, et sphaericam., lbid, 

Numerum eeptenarium multis nominibus sacrum ease. Ibid. 

Dialogue φιλομαϑὴς, ἢ περὶ ὑβριστῶν. Vide indicem Mi- 
scellaneorum infra. 

Πρός τινα φίλον, περὶ τῶν ὑβριζόντων τὴν ἀστρονομίαν. «ἃ 
amicum quendam, de iis qui astronomiae insolenter obtrectant. 
]ta catalogus Bibliothecae Vaticanae Morellianus, Αἱ in codice 
Vatic. 1086. fol. 128. epistola extat , τῷ μητροπολίνῃ "neo, περὶ 
τῶν ὑβριζόντων τὴν ἀστρονομίαν. Initium, τά τὸ ἄλλα δια- 
σορϑμεύουσι. . . Vide indicem epistolarum infra. 

Epistola ἀνεπίγραφος. Initium, οἷον εὐωδίας περὶ τὸν ἀέρα 
χεϑείσης. Cod. Vat. 1086. foL 204. Vide indicem epistolarum. 

Epistola, πρὸς τὸν ἐγαν “4ογοϑέτην τὸν συγγραφέα τῆς βί- 
βλου, παρακλητικὴ περὶ ἀστρονομίας. fd magnum Logothetam 
scriptorem libri, exhortatoria *) de astronomia. Epistolam hanc, 
ut indicatur in catalogo Morelliano, operi astronomico Theo- 
dori Metochitae magni Logothetae praefixam fuisse apparet. Ex- 
tat Hist. Byzant. lib. vin. eap. 7. oratio ad magnum Logothetam 
hoc titulo, συμβουλὴ μετὰ παρακλήσεως. Αἱ eadem incod. Vat. 
1086. fol. 123. inscribitur, τῷ μεγάλῳ “Δογοθϑέτῃ ,παρακλητικὴ 
“περὶ ἀστρονομίας. Initium utrobique, εἰ μὲν ἐπίσης ἅπασιν ἅπαν-- 
τὰ .... Fortasse haec oratio eadem est, atque illa indicata a 
Morello epistola. 

Adde epistolam, τῷ Χρυσολωρᾷ, quae et ipsa est de astro- 
nomia. Vide infra in indice epistolarum, 

Πῶς δεῖ κατασκευάζειν ἀστρόλαβον 9) ^ Quomodo “Αειτοία- 


1) Incertum utrum Gregorae, an Maximi Planudae. 2) An τὰ 
2 Gregoras, teste Possevino, scripserat quaedam in Aristotelem. 
4) An ocnaolatoria 3 δ) ''ractatus de constructione globi laudatur 

8 Guil. 
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bum construi oporteat. ^ Catel. Morell. fol 96, It. cod. reg. 
2791. ᾿ n ' 

Πῶς δεῖ κατασκευάζειν τὴν iv ἀστρολάβῳ ἀράχνην. | Quo- 
modo Δγαπεα in «Δδέγοίαδο conetruenda sit, lbid. It. cod. reg. 
2731. 

Περὶ τῆς ἐν ἐπιπέδῳ καταγραφῆς τοῦ ἀστρολάβου, mooow- 
μιακὸς λόγος πρός τινα φίλον 1). — De «Ἰοίγοϊαδὲ in plano delinea- 
tone, praefatio ad :amicum, Ibid. fol. 97. It. cod. reg. 2737; 
fol. 105. : | 

Πρὸς τὸν σεβασμιώτατον Ἰωσὴφ, περὶ τοῦ πάσχα, ἀπόδειξες 
ὅπως ἐσφάλη πρὸ χρόνων, καὶ ὅπως δεῖ ποιεῖσϑαι τὴν τούτου διόρ- 
ϑωσιν. dd reverend. Iosephum, de Paschate, ut iampridem ἐπ 
eo erratum sit, et quomodo corrigi debeat.  Ynitium, ἐπειδή uos 
φίλος εἶ τῶν πάνυ 3).  Extet in cod. Vat. 1086, fol. 76. et editus 
est Hist. Byz. lib. vin. cep. 18. ' 

«44 eundem, ut videtur, de eodem, argumento. Initium, «f 
δεύτεραί πως φροντίδες, Εὐριπίδης φησί που, σοφώτεραι. Cod. 
, Vatic. 1086. fol. 79. 

Τὸ διορϑωϑὲν πασχάλιον ὑπὸ Νικηφόρου φιλοσόφου τοῦ Γρη- 
γορᾶ, περὶ οὗ καὶ δ'ργυρος ἐν τῇ ῤῥηϑείσῃ μεϑόδω διαλαμβάνει. 
JPaschalion α Nicephoro Gregora Philosopho correctum; de quo 
"reyrus in, meihodo supra dicta *) loquitur. Extat in Urano- 
logio Petaviano. Vide et catalog. Morel. fol. 26. 

Libri duodequadraginta Historiae Byzantinae; in quibus 
nonnulli mere dogmatici. Ex iis libri undecim priores editi sae- 
pius. .Qua de re supra in praefatione. ' 

Oratio encomiastica, prolixa εἰ elegans, in Imperatorem 
Constantinum Magnum; diguissima (inquit Nesselius) ut supple- 
mento corporis Historiae Byzantinae aliquando inseratur. Cod. 
Caesar. Hist. 104. ἡ 

Ex Eusebii Historia Ecclestastica. Cod. Caesar. theol. 174. 

De vita εἰ moribus et conflictu S. Patris Michalis Syn- 
celli. Initium, νόμος οὗτος ἤνϑησε πάλαι παρ᾽ Ἕλλησι, καὶ μέγα 
τῷ χρόνῳ τὸ κράτος εἰλήφει. Leo Allat, de Symeon. pag. 100. 

Bloc καὶ πολιτεία τῆς ὁσίας Βασιλίσσης. Fita et disciplina 
S. Basilissae, seu Reginae. Initium, Νικομήδεια πόλις ἐστὶ πε- 

ιφανής. Cod. Vatic. 1086. fol. 197. Adnotat.R, P. D. Bernar- 
us, eam Βασίλισσαν virginem et martyrem fuisse. 

Fita loannis, Heracleae Ponticae archiepiscopi, qui ar'un- 
culus fuit auctoris. Indicatur ab ipso Gregora Hist. Byzant. 
lib. 1x. cap. 7. 


1) Recensetur ἃ Ph. Labbe, in Bibliotheca nova, Nicephorus in Pto- 
lemaei libros, cum fristozeno ct aliis. Sed is, ut puto, Nicephorus 
Bryennius est, non Gregoras. 2) Item est initum dialogi, qui 
inscribitor δεάλογος δούτερος. Vide Miscellaneorum indicem infra. 
8) Nempe opusculum illud subiunctum est Isaaci Argyri libro. 
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Vita *) dntonii patriarchae Constantinopolitani, Cauleas 
dicti 2). Initium, εἰ δὲ xol ϑνητὴν φύσιν 3) ὁ χρόνος, καὶ πάν- 
τῶν ἐστὶ πατὴρ, ὁπόσα φϑορὼ καὶ γένεσις βόσκει. Leo Allat. de 
Symeon. pag. 87. 

Μαρτύριον τοῦ ἁγίου Κοδράτου τοῦ ἐν Κορίνϑῳ τῆς Πελο- 
ποννήσου. lnit, ἐμοὶ δὲ τὸν τοῦ ἁγίου Κοδράτου βίον διηγεῖσϑαε 
προελομένῳ. Vide acta SS. Martii, Tom. II. ad diem 10. mensis. 
Vide et L. Allatii diatribam de Symeonum scriptis, p. 88. 

Teyvoloyla γραμματικῆς. hrs grammatica, Indicatur a Mo- 
rello in catalogo Biblioth. Vatic. fol. 5. 

IlepexolovOsjueva καὶ ξητήματα γραμματικά δ). — Enarratio- 
nes 5) εἰ quaestiones grammaticae. Catalog. Morell. ibid. 

Περὶ κανόνων ἀστασίας. De instabilitate regularum. Extat 
in cod. Reg. Fortasse ii sunt κανόνες ὀνομάτων, indicati a Mo- 
rello, fol. 5. catal. Bibl. Vat. | 

Περὶ ὀρθογραφίας 9). Initium, τὸ ἃ δασύνεται, catal. Bibl: 
Barocc. N. 48. (7 

Περὶ ἀντιστοίχων, seu de vocibus quae varie scriptae varia 
significant, ut dyvog, purus; dyvog, ignotus. Idem catal. ibid. 

Mir πρεσβευτική. IDeclamatio legatorum, Ynitium, ὑμᾶς, 
ὦ ἄνδρες “ακεδαιμόνιοι..... Árgumentum sumptum ex Thucydide. 
Lacedaemonii cum Thebanis Plataeam exercitu infesto petebant. 
Ad eos legati Plataeenses veniunt, et ut ne bellum iuferant pe- 
tunt. Cod. Vat. 1086. fol. 167. 

Συμβουλευτικὸς εἰς τὴν ϑείαν καὶ ἱερὰν σύνοδον.  Suasoria 
ad. sacrosanctam synodum. Initium, ἐμοὶ μὲν οὕτως ἔχειν πρὸς 
τὴν παροῦσαν ἅμιλλαν. ... Extat haec oratio in fine libri decimi 
Historiae Byzant. Extabat etiam in ms. cod. Vatic. 1086. Sed 
hodie supersunt tantum primi duo versiculi: caetera abscissa ?). 


Παραινετικὸς τῇ βασιλίσσῃ ἐξ αὐτοσχεδίου συντεϑειμένος ἐπὶ 
τελευτῇ τοῦ Φιλαδελφείας κυροῦ Θεολήπτουν. dd Imperatricem 
de obitu Dom, Theolepti, Philadelphiae [episcopi], paraeneti- 
eis ex tempore compositus, Initium, βασίλισσα, τὸ μέγα ἐν yv- 
γναιξὶ xal πρᾶγμα καὶ ὄνομα" βασίλιασα, τὸ ἑερὸν τοῦ Χριστοῦ κει- 
μήλιον. Cod. Caesar. Vindobon. theolog. 174. 

*Exqpoacig τῆς ἀναστασεὼς τοῦ Χριστοῦ. Christi resurrectio- 
nis depictae narratio. lnitium, πάνυ uos δοκεῖ τῶν ἀτοπωτάτων 
εἶναι, παῖδας μὲν Ἑλλήνων φιλοτιμεῖσϑαι τῆς κακοδαίμονος αὐτῶν 
πλάνης ξορτάς τε καὶ ϑέατρα. . . Cod. Caesar. theol. 174. 

“γος sig τὸν ἅγιον μεγαλομάρτυρα Mtgxovgiov, | Oratio in 


1) Extat apud Bolland. ad diem 12. Febr. ^ 2) Vossius de Histor. 
Graec. lib. II. cap. 26. auctori longe antiquiori tribuit. 3) An 
ἔχει 2 4) Incertum an Gregorae, 6) An glossae? 6) Incer- 
tum an Gregorae, 7) Nempe eo quod haec oratio in Latinos scri- 
pta sit. 


Nicephorus Gregor. Vol. Ll. d 
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sanctum et magnum martyrem Mercurium. Initium, καὶ xv- 
βερνήτης μὲν πρὸς ἄνεμον 1) παραταττόμενος βίον ?). Cod. Vatic, 
1086. Leo Allat. de Symeon. pag. 97. 

Εἰς τὴν ὁσίαν Θεοφανὼ τὴν βασιλίδα. 7π S. Theophanonem 
Imperatricem [Leonis sapientis uxorem). Initium, πολλοί μοι 3 *£0À- 
λάκις τῶν ἀρετῇ xal συνέσει διαφερόντων προσίασιν ἄλλοτε ἄλλοε 
παραινοῦντες καὶ συμβουλεύοντες. Cod, Caesar. theolog. 279. Al- 
Jat. de Symeon. pag. 107. Cod, Vatic. 1086. fol. 93. Notandum 
quod ait Gregoras in exordio, se multorum Senctozum vitam et 
martyrum certamina descripsisse. 

Εἰς τὴν ὑπὲραγίαν ϑεοτόκον, διαλαμβάνων τὴν γέννησιν, καὶ 
τὴν εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων εἴσυδον καὶ ἀνατροφήν. De sanctis- 
eima Firginis Dei matris nativitate, ,ingr essi in eancta san- 
ctorum, et educatione. Initium, ἀκούω Μωσέα τὸν μέγαν, τὸ 
ξένον ἐκεῖνο ϑαῦμα τῆς βάτου πάλαι περιεργάζεσϑαι θέλοντα. Cod. 
Caesar. Histor. 104. Vatic. 1086. fol. 179. Allat. de Symeon. 

82. 

Pe Eig τὸν. εὐαγγελισμὸν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου. In «“ππειωι- 
ciationem sanctissimae Dei matris. Initium, ἐμοὶ 3) δὲ τῶν ζω-- 
γράφων πολλάκις ἐκείνους ἐπήει ϑαυμάσαι καὶ τῶν ἀνδριαντο- 
“οἰῶν. Cod. Vatic. 1086. fol. 181. Cod. Caesar. Hist. 104. Allat. 
de Symeon. pag. 88. 

Τῇ πανάγνῳ μητρὶ τοῦ ϑεοῦ εὐχαριστήριος, εἷς ἐκ τῆς βασι- 
λίδος Εἰρήνης. Castissimae Dei matri gratiarum actio, ex per- 
sona lrenes Jfugustae. Cantacuzenus Byzantio potitus est post 
festum Purificationis, proxime subsequuta nocte. ldcirco eius 
uxor Irene rogavit Gregoram, ut sibi orationem scriberet ad 
agendas B. Virgini gratias: quae oratio cum accurate esset ab illo 
lucubrata, Cantacuzeno valde displicuit hac ralione, quod vi- 
ctoria non Imperatoris prudentiae, sed tota Dei matri accepta fer- 
retur; quasi haec Cantacuzenum, ligneo feretro impositum, n Ur- 
bern mortuum importasset ; ὥσπερ ἂν εἰ νεκρὸν ὑπάρχοντα κεκό- 
μικε, φησὶν, αὐτὸν ἐκείνη μετὰ ξυλίνου τινὸς κραββατουι  Gre- 
goras Hist. Byzant. lib. xxvr. 

Orstiones, in laudem Sanctorum a Gregora compositae, le- 
gebantur in eccleajis vivo auctore. [d ex libro Historiae xxiv. 
discimus; ubi duo Palamitae , Cabasilas et alter quidam, illi sic 
minantur. Τῶν μὲν σῶν λόγων, ὅσοι ἐπ᾽ ἐκκλησίαις ἐν ταῖς 
τῶν ἁγίων" ἀναγινώσκονται μνήμαις, πῦρ δαπανήσει πολέμιον 
καὶ ἀντίϑετον d ἅπαντας ἐν βραχεῖ, προστάττοντος τοῦ βασιλέως" σὺ 
δ᾽ ἄταφος θανὼν ἔξω που ῥιφήσῃ τῆς πόλεως. Quotquot ora- 
dones tuae per ecclesiae leguntur in Sanctorum commemora- 
tionibus, eas omnes flamma, inimica et infesta iussu Imperato- 


1) Fort. ἀνέμων. 59) Fort. βίαν. 8) Vide Histor. Byz. lib. xu. 
cap. 1. s. 4. et lib. XXII. pag. 662. 
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ris brevi absumet. Tu vero, cum obierís, aliquo extra Urbem 
pro&ciere insepultus.' . 

Ἐγκώμιον sig τὸν. βασιλέα. Oratio in laudery [mperatoris. 
Initium, ἔστε τις Mog τοῖς τραπεξίταις !). Amabat Imperator 
opera Platonis. Gregoras eam dicendi materiam nactus osten- 
dere conatur Imperatoris facta cum Platonis dictis congruere. 
Cod. Vatic. 1086. fol. 

Εἷς τὸν βασιλέα, xard διάλεκτον Ἰωνικήν. In laudem Im- 
peratoris, loníca dialecto. Initium, ᾿Δλέξανδρον τὸν ἐκ Maxe- 
δονίης qaciv . . .. Cod, Vatic. 1086. 159. 

Εἰς τὴν φρόνησιν τοῦ βασιλέως 3). De PInperatoris pruden- 
ἐἰα. Initium, εἰ μὲν ἦν μοι ὁρᾷν, ὦ κράτιστε βασιλεῦ. Edita 
est haec oratio Byzant. Hist. lib vrrr. cap. 8. 

Εἰς τὸν βασιλέα περὶ ἑαυτοῦ. «(44 [Imperatorem de se ipeo. 
Initium, περὶ μὲν ἐμαυτοῦ, καὶ ὡς οὕπω uot καίρια. Ea est ora- 
tio, qua oblatam sibi ab Imperatore Chartophylacis dignitatem 
accipere recusavit, Edita est Hist. Byz. lib, vin. cap. 9. In cod. 
Vatic. 1086. male inscribitur, εἰς τὸν βασιλέα, πατριάρχην αὐτὸν 
σπτοεῆσαι βουλόμενον. n laudem Imperatoris, qui patriarcham 
eium facere volebat. 

Προσφωνητικὸς sig τὸν μέγαν αὐτοκράτορα τῶν Ῥωμαίων 
"Ανδρόνικον Δοῦκαν ἴάγγελον Παλαιολύγον, περὶ τῆς ἐνούσης τού- 
τῷ φιλανϑρωπίας, ἡνίκα καὶ τὸ ἡμέτερον τῇ voco ταλαιπωρού- 
μενον ἐπεσκέψατο" ὃν οὔπω καϑαρῶς ἀπαλλαγέντες τοῦ πάϑους, 
αὐτίκα ἀμειβόμενοι κατὰ δύναμιν, καὶ τὸν παρόντα λόγον εἰς ev— 
χαριστίαν ἐκπεπονήχαμεν. | Prosphoneticus ad magnum Impera- 
torem Homanorum, 4ndronicum Ducam .ngelum Palaeologum, 
de eius humanitate, qua factum est, ut et nos aegrotantes in- 
ψέδεγεξ. .Nos autem morbo nondum plane levati, pro virili eurn 
statim remunerantes , hac oratione gratias egimus. Cod. Caesar. 
theol. 174. 

Eig τὸν βασιλέα κῦρον ᾿Ανδρόνικον τὸν νέον. “444 Imperato- 
rem Dom. “πάγοπέοιεπι iuniorem.  lnitium, ὡς λίαν ἡδὺς καὶ 
φαιδρὸς ἡμῖν ἐπανήκεις ἐκ τῶν τροπαίων. Gratulatoria. Cod. Va- 
tic. 1086. fol. 33. 

Eig τὴν ἀμυγδαλῆν. [n amygdalam, Ἐπὶ encomium eius 
arboris. Subiuncti sunt senarii iambici decem, Cod. Vatic. 1086. 
fol. 46. ὅ). 

Πρόλογος sig τὸ κατὰ Σωσάνναν διήγημα. Praefatio in nar- 
1) ὁ παρὼν λόγος ἀφορμὴν εἰληφὼς τὸν τοῦ βασιλέως πρὸς τὰ τοῦ 

Πλάτωνος ἔρωτα πειρᾶται δεικνύειν καὶ συγγενῆ τὰ τούτου πρά- 
γματὰ πρὸς τοὺς ἐκϑοίνου λόγους. 2) In cod. Vatic. fol. 54. in- 
scribitur, εἰς τὴν φρόνησιν xal τὴν εὐγλωττίαν τοῦ βασιλέως Av- 
δρονίχου τοὺ Παλαιολόγον. 8) Encomium Patriae tribuitur Gre- 
gorae in catalogo Bibliothecae Baroccianae, num. 116. At est Lu- 
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rationem de Susanna. lnitium, οὐκ ἔμελλεν οἶκαι οὐδὲ τὸ τῶν 
γυναικῶν φῦλον χωρὶς ὑποδείγματος. Cod. Caesar. theol. 174. 

Iloóloyog ἐγκωμιαστικὸς εἷς τοὺς ϑεσπεσίους καὶ μακαρίους 
προφήτας, ἐπὶ τῇ παρ᾽ ἡμῶν σὺν θεῷ φιλοπονηθείσῃ τῶν καιριω- 
τάτων αὐτῶν ῥήσεων συλλογῇ, μετὰ τῆς προσηκούσης αὐταῖς ἐξη-- 
γήσεως. Praefatio encomíastica de divinis et beatis prophetis, 
accommodata operi, in quo eorum dicta Deo iuvante collegimus, 
addita interpretatione convenienti. Initium, πάντων uiv ἐγὼ 
ϑείων λόγους ἀνδρῶν. Cod. Caesar. theol. 174. 

Προλογος διὰ βραχέων ἐγκωμιαστικὸς εἰς τὸν Ὅμηρον, ὅπως 
vt καὶ μεϑ᾽ οἵας τῆς γνώμης τὰ κατὰ τὸν Ὀδυσσέα ἐπραγματεύ- 
σατο. — Praefatio brevis encomiastica de Homero, quomodo εξ 
quo consilio Odysseam composuerit, lnitium, ποιηταὶ μὲν xol 
ῥήτορες xal ὅσοι τὸν φιλόσοφον εἴλοντο βίον. Cod, Caesar. theo- 
log. 174. 

Προοίμιον εἷς πατριαρχικὸν σιγίλλιον. | Exordium  patríar- 
chalis diplomatis !). Initium, εἰ 08 καὶ πάντα μαραίνεται. Cod. 
Vatic. 1086. fol. 211. 

«ἐμά, lbid. fol. 219. Initium, ἐπειδήπερ iv κρίσει. 

Προοίμιον χρυσοβούλλουι Exordium Bullae aureae, Ini- 
tium, πολλῶν ὄντων ὑπόσα τὴν B. Ibid. fol. 216. 

Προοίμιον εἰς διαϑήκην. Exordium Testamenti, Initium, 
γῆ εἶ καὶ εἰς γῆν ἀπελεύσῃ. Ibid, fol. 218. 

Διαϑήκη, εἷς ἀπὸ πατριάρχου Ἰωάννου τοῦ Γλυκέος τὰ ἔσχατα 
πνέοντος. Testamentum. tanquam patriarchae Joannis Glyceos, 
extremum. spiritum efflantis, Initium, xol πᾶσι μὲν ἀνθρώποις 
ϑανάτου utuvgcOo: — Est exordium Testamenti, non Testamen- 
tum ipsum; et editum extat Hist. Byzant. lib. virr. cap. 2. Ex- 
tat etiam in cod. Vatic. 1086. fol. 910. 

Διαϑήκη, ὡς ἀπό τινος μοναχοῦ. — Testamentum, tanquam 
alicuius monachi, Initium, εἰ μὲν ἦσαν ἡμῶν αἱ syvyal.. .. Ibid. 
fol. 213. 

'—— Διαϑήκη, ὡς ἀπὸ τοῦ Πελοποννησίου μεγάλου Πρωτοσυγ- 
κἔλλου. Testamentum, tanquam magni Protosyncelli Pelopon- 
nesii, Initium, εἰ μὲν ἀθανάτων ὁ παρῶν ἐτύγχανε βίος. Ibidem, 

Ὡς ἀπὸ τινος πρὸς τὸν βασιλέα 3). Tanquam alterius cu- 
iuspíam , Imperatorem alloquentis. lnitium, πολλάκις αἰτήσας 
xoci πολλάκις ... . Cod. Vatic. 1086. fol. 913. 

Ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ μεγαλωτάτου βασιλέως ᾿Ανδρονίκου τοῦ 
ΤΙαλαιολόγου, seu τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίκου τοῦ γηραιοῦ. , In obi- 
tum maximi Imperatorie «“παάγοπὲὶοὶ Palaeologi, senioris scilicet. 
Initium, τὸ μὲν τῆς συμφορᾶς μέγεθος. Edita extet Hist. Byzant. 
lib x. Extat etiam in cod. Vatic. 1086. item in cod. Colbert. 
4960. 


1) Bullae. . 2) Incertum en epistola, an Testamenti exordium. 
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Ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ σοφωτάτου μεγάλου Δογοθέτου. 1n obi-, 
turn sapientissimi viri, magni Logothetae. Initium, ἐμοὶ δὲ, & 
σεαρόντες, ταῦτόν τι. Edita extat eodem Hist, Byz. lib. Item in 
cod. Vatic. 1086. fol. 208. et in cod. Colb. 4950. 

Eie τὸν βασιλέα víov4vdgovixov. In obitum Imperatoris 
"fIndronici iunioris. Initium , ἡμεῖς δὲ, ὦ παρόντες, ἐπινικίους 
ἄδειν. Edita est Hist. Byz. lib. xr, Extat etiam in cod. Vatic. 
1086. fol. 188. 

"Eni τῷ Xovuvo κυρῷ Ἰωάννῃ, ἀποτεταμένη πρὸς τὴν θειο- 
τάτην βασίλισσαν, μετὰ βραχείας τινὸς παραινέσεως παραμνυϑου- 
μένη τὸ ἄλγος. In obitum Dom. loannis Chumni, ad divam Lm- 
peratricem 1), cuius dolorem haec monodia solatur, adiuncta 
brevi admonitione ?). Initium, ἀϑληταὶ μὲν καὶ πύχται xal στα- 
διοδρόμοι. Cod. Caesar. theolog. 174. 

Ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ φιλτάτου Καλλιέργου. In obitum ca- 
rissimi Calliergzae, lnitium, à Θετταλῶν πόλις, τίνα κατὰ Ῥω- 
μαίων ποινῇ πρότερον, καὶ νῦν δὲ κατ᾽ ἐμοῦ τὴν ἔχϑραν ἀνῃρη- 
μένη. Eod. cod. 

Παραμυϑθητικὸς εἷς τὸν βασιλέα, ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ τῆς μητρὸς 
αὐτοῦ. “414 Imperatorem consolatoria, de obitu matris. Initium, 
σὲ δὲ, ὦ μέγιστε xol ϑειότατε βασιλεῦ, πολλάκις. Edita Hist, Bys. 
lib. x. cap. 6. b 

Ἐξηγήσεις τῶν sig τὸ γριφωδέστερον τοῖς παλαιοῖς ἐῤῥιμμέ- 
voy. Eorum quae a veteribus obscurius dicta 5) sunt, enarra- 
£iones. indicantur ab ipso Gregora Histor. lib. xvi. cap. 7. 
sect, 9. SUN 

Commentarius in. librum Synesii d'insomniis; cum prae- 
fatione ad magnum Logothetam. Extat ms. in codicibus Regiis; 
et in lucem editus est a Petavio cum operibus Synesii. Latinus 
vero interpres Pichonius Gregoram in libri inscriptione patriar- 
cham Constantinopolitanum fecit, 

᾿Αντιλογία πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι οὐκ ἔστι ταπείνωσις ἐν ἀν- 
ϑρώποις. “4ἀνεγδιιδ eos qui dicunt, humiliationem apud homi- 
nes locum non habere. Initium, ἔχω dol τι διηγήσασθαι, ὦ φίλε 
Ἐενόκρατες. Cod. Vatic. 1086. fol. 49. 

Φιλομαθϑὴς, ἢ περὶ ὑβριστῶν, διάλογος. Philomathes,, eeu 
de contumeliqsis, dialogus. lnitium, ἐπειδή μοι φίλος εἶ τῶν 
σεάνυ. Personae colloquentes, Aristobulus et Philomathes. Cod. 
Vatic. 1086. fol. 60. Fortasse is est dialogus indicatus in catalogo 
Morel. fol. 21. 

. . Opusculum initio mutilum; cuius auctor narrat commis- 
sam versus Peloponnesum navalem puguam; fratrem vero suum 


1) Eulogiam, ut opinor: de Hist. Byx. lib. zxix.— 2) Vel adhor- 
tatione. — 9) lacta Graec, Bed legendum fortasse εἰρημένων. 
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vulneribus confossum et paucis post diebus extinctum lamenta- 

tur. Cod. Vatic. 1086 ἢ). 

Codici Vaticano. 1086. praefixus est hic titulus, τῶν τοῦ Nt- 
κηφόρου Γρηγορᾶ ποιημάτων βιβλίον δεύτερον. Ea inscriptione 
quidam decepti putaverunt, Gregorae poémata extare in Biblio- 
theca Vaticana. Sed eo loco ποιήματα non carmina significat, 
sed quaelibet scripta seu opera. 

Versus paucissimos a Gregora conditos fuisse existimo ?). 
Extat in codice Vaticano 1086. fol. 46. post orationem εἰς τὴν 
ἀμυγδαλῆν iambicum de eadem arbore Decastchon. Initium, 
᾿Δμυγδαλῆς ἤνϑησεν ἡμῖν ἡ φράσις. Extat etiam Tetrastichon, in 
obitum Theodori Metochitae, initio codicis Regii 2541. et est mi- 
nime modulatum, 

Epistolae Gregorae, ordine alphabetico enumeratae: 
AITEAO. lnitium, Of τοῦ xopífovróg cot τὸ γράμμα γεννήτο-- 

esc. Cod. Vatic. 1086. fol 918. 

“Δγιωτάτοις τρισὶν T0D...... πρὸς οὖς ἔστειλε καὶ τὰ συγγράμματα 
αὐτοῦ. Initium, Τὸ τῆς φιλαλληλίας χρῆμα κἀν τοῖς....-. me- 
morat quosdam libros ab se conscriptos, iisdem missos. Cod. 
Vatic. fol. 99. 

46 ANAEZIO9. [ἀγιωτάτῳ 40.4 NAZIS,, τῷ ILA4410 AOTQ.] 
Σὲ δὲ ϑαυμάζξειν ov χρή. Cod. Vatic. fol. 91. 


AKINATNS,, ! 
Ἐγένετό τις ἀνὴρ, Κλεόδημος ὄνομα. Familiaris, Cod. Vatic. 
fol. 190. 


ΑΝΔΡΟΝΙΚΩ, τῷ ΖΑΡΙΔΉ. 
Οἶμαι μὴ ἀνεγκλήτουῤ καϑάπαξ. Deitinere, et quae in via sibi 
acciderint. Cod. Vatic, fol. 141. 
Καὶ Πλάτων ὁ ᾿Δρίστωνος οὐ μιᾶς. Philologica. Cod. Vatic. fol. 
168. 
Εἰσὶν οἵ σέ φασι, καὶ αὐτὰ δὴ ἤδη. Philologica. Cod. Vatic. fol. 
172 


ΒΕΚΩ͂, [τῷ μεγάλῳ οἰκονόμῳ. 
“γος τοὺς Πυϑαγορείους οὕτω τοι. Philosophica, Cod. Vatic. 
fol. 178. 
I'ABPA, , 
Οἶσϑα τὸν οὐ πρὸ πολλῶν. Cod. Caesar. theolog. 174. 
Χϑὲς τὴν τοῦ ϑεοῦ βίβλον ἀνέχων ἐπὶ τῶν χειρῶν. Cod, Caesar. 
174. fol. 15. 
ΓΕΦΩΡΓΊΩ, [τῷ 44A41II8H.] De ecclesia Constantinop. in errorem 


lapsa. Desideratur ea epistola, de qua Cantacuzenus Hist. lib. 
rv. c. 94. 


TAABA, [τῷ μεγάλῳ διοικητῇ. 
«“Ἵἔγεται πρὸς ἄλληλα στοιχεῖα συνθέσϑαι. Philologica. Cod. Va- 
116. [0]. 196. 


1) Ànte fol. 22. 4) 'Tamen ut po&ta laudatur. Vide Elogia. 
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I'AABA, [τῷ μητροπολίτῃ Θεσσαλονίκης. 
Οὐκ οἷ 0,71 τις ἂν ἐν τῶ βίῳ νοῦν ἔχων. Cod. Beg. 9957. fol. 
9 
I'4TKEI, [τῷ υἱῷ τοῦ πατριάρχου. 
rd δὲ τοσοῦτον ὅ σὸς ἐντέτηκε πόϑος. Familiaris. Cod. Vatic. 
ol. 17 
4HMHBTPIS. [τῷ ΚΑΒΗΣΙΜΑ͂, κυρῷ 4HMHTPIS.] 
"Extiol μοι γενναῖε ϑαυμάζξειν. Philolog. et Philosoph. C. V. f. 
148. Vide et infra in K. 
ZAPLAH. Vide supra in ANAPONIKA, 
Oslo. [τῷ Oslo τοῦ βασιλέως.) Videinfra τῷ ΦΙΔΑΝΘΡΩΠΗΝΩ. 
ΘΕΟΔΌΥΔΜΩ, [τῷ σοφῷ 6EOA4OTA9, τῷ μαγίστρῳ, εἰς τὴν 
Θεσσαλονίκην 1). ] 
Ilollol uos τὸν. σὸν ἐμήνυσαν. Philologica. Cod, Vatic. fol. 108. 
Πρότερον μὲν ἡμῖν ἐδέησε λόγων, Cod. Vatic. fol. 109. 
ΤΩΣῊΦ [τῷ φιλοσοφωτάτῳ]. ᾿ 
᾿Αρισεοτέϊης ὁ Νικομάχου καὶ ὅσοι. Philosophica. Cod, Vatic, . 
ol. 99 
Ἔστι πόλις παράλιος Ἑλληνὶς -.... Σινώπη. Philologica. Cod. 
Vatic. fol. 168. 


"Oca piv δὴ € ἕτερα πρύτριτα. Agit de scriptis suis Imperatori 
nuncupatis. Cod. Vatic. fol. A77. 
“κει τις ἡμῖν ix βασιλέως πρότριτα σπουδῇ, τοὺς ἐμοὺς i£ci- 
τούμενος λόγους, Eiusdem argumenti, brevissima. Cod. Vatic. 
foL 178. . 
Τῷ καϑολικῷ κριτῇ. Vide supra AITEA9. 
-KAAOEIAA, τῷ σεβαστῷ.} 
Τὺν Πυϑαγόραν ἐκεῖνον τὸν Σάμιον. Philologica. Cod, Vatic. 
fol. 94. 
Τὴν ἀλώπεκα τοῖς λαγωοῖς. Philologica. Cod, Vatic. fol. 204. 
KAPBO.NH. 
Ὃρῶν τοὺς πολλοὺς, d βέλτιστε, ταῖς, Philologica. Cod. Vatic. 
176. 


Τῷ Κρήτης *). 
Ἢ μὲν δὴ βίβλος, Cod. Caesar. theol. 174. 
AAMIIHN9. [dpofala eig τὸν πρωτονοτάριον τὸν /£A4MIIH- 
NON.] 
"Eóvog ἐστὶ Περσικόν. Philologica. Cod. Vatic. fol. 100. 
A4A1III8H. Vide supra in ΓΕΩΡΓΙΏ. 
AEONTIS. 
Τὴν μὲν τ τήτου κτῆσιν κτήσασϑαι. Philologica. Cod. Vatic. 
fol. 1 


1) eger epistola una ad 'Theodulum edita est Gr. Lat. a Nor- 
manne, inter opuscula '"Theoduli, Upsel. 1693. &. — 2) Supple, M- 
τροπολίτῃ. 
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AEIIENTPHNA. 
Δυοῖν τῶν ἠγεμονικωτέρων οὐσῶν αἰσϑήσεων. Philologica. Cod. 
Vatic. fol. 157. 
AOTKITH, [τῷ πρωτοβεστιαρίῳ τῆς Τραπεζοῦντο, 1 
ΙΠαρεκάϑηντό μοιτῶν ἐλλογίμων πολλοὶ... . . . Philologica. Cod. 
Vatic. fol. 110. 
ΜΑΞΙΜΩ, [τῷ ὁσιωτάτῳ καϑηγουμένῳ τῆς μονῆς τοῦ Χορ- 
ταϊτου.] 
osi καὶ μόλις ὥσπερ ἀπὸ βαϑέος. Consolatoria. Cod. Vatic. 
ol. 121. 
"Oca τῶν ἐν τῇ ψυχῇ γινομένων παϑῶν. Consolatoria. Cod, Va- 
tic. fol. 198. 
᾿Δλέξανδρόν φασιν ἐκεῖνον τὸν Μακεδ. Cod. Vatic. fol. 140. 
Θαλῆν τὸν Μιλήσιον ἔγωγε. Philologica. Cod. Vatic. fol. 145. 
ΜΑΞΙΜΩ͂, [τῷ μαγίστρῳ. 
Πολλάκις κατ᾽ ἐμαυτὸν ἐπήεε τεϑαυμαχότι. Familiaris et philo- 
logica. Cod. Vatic. fol. 196. 
MAT6419, [rà Ἐφέσου. 
"Hotvó ποτὲ κολοιὸς ἀηδόνα. Philologica. Cod. Vatic. fol. 180. 
Μεγάλῳ Διοικητῇ [τῷ T444BA]. Vide supra in I. 
Meydio pond). 
Κῦρος ἐκεῖνος ὅ Καμβύσου. Philologica. Cod. Vatic. fol. 84. 
“ἰσώπου τοῦ Φρυγὸς οὐκ ὀλίγοι τὸν βίον. Philolog. Cod. Vatic. 
ol. 99. 
Ἐπειδή σε πρᾶξυν ὁρῶμεν ἅπασαν. Philolog. Cod. Vatic. fol. 108. 
Γινώσκοντες οἷ πολλοί us φιλοῦντα. Laudat bellicam eius vir- 
tutem. Cod. Vatic. fol. 107. 
Οἱ πολλοί με τὰ μέγιστα δύνασϑαι παρὼ σοί. Commendatitia. Cod. 
Vatic. fol. 190. 
Ἐγὼ δὲ τὸν Ὁμηρικὸν . .. .. Philolog. Cod. Vatic. fol. 919. 
ἹΜεγάλῳ 4φουγγαρίῳ. 
Mssgós 3i ἤδη ὁ χρόνος, ξξότου σοι. Encomiastica, Cod. Vatic. 
oi. 111 
O μὲν κοινῇ τῇ τῶν ἀνθρώπων. Encomiastica. Ibid. 
Ev πόϑοις ἀνθρώπων ἐδούλευεν gg. Encomiastica, Cod, Vatic. 
fol. 113 
ἹΜεγάλῳ “Δογοϑέτῃ. 
Τὸν μὲν ἐμὸν εἰς τὸν ὁμώνυμον ἔρωτα. Philolog. Cod. Vatic. fol. 
126. 
Τοὺς τῶν Αἰγυπτίων Ἱερογραμματ. Philolog. Cod. Vatic. fol. 164. 
His addenda epistola παρακλητικὴ περὶ ἀστρονομίας, de qua 
supra in opusculis astronomicis. Cod; Vatic. fol. 123. 
Meyalo Οἰκονόμῳ. Vide supra in BEKQ. 
Μεγάλῳ Πριμμικηρίφ. 
Πάλαι μὲν ἤνεγκεν ἡ τὰ μέγιστα πάλαι. Philolog. Cod. Vatic. 
ol. 162. 
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ἡΜητροπολίτῃ "moo , περὶ τῶν ὑβριζόντων τὴν ἀστρονομίαν. Vide 
supra inter astronomica. 
ἡΜητροπολίτῃ Θεσσαλονίκης. Vide supra in I444B.A. 
MHTPOOANH. 
““παλλάξαντος ᾿4λεξάνδρου πάλαι. Philologica, et de Impera- 
tore carptim. Cod, Vatic. fol. 113 !). et fol. 196. 
IL44A410 40T'Q. Vide suprain 404NAZIQ. 
IIEIIAIS MENO. [NIKOA 49.) 
Περὶ τῶν ἐλθουσῶν αὐτῷ τερατολογιῶν, τῶν μὲν ἄνωθεν, ἐκ 
Τραπεζοῦντος" τῶν δὲ͵ κάτωϑεν, ἐξ παλίας. Edita extat Hist. 
Byz. lib. ix. cap. 11. Extat etiam in cod. Vatic. fol. 17. Ini- 
tium, 'Onoca τῶν À opévey - νοῦν ἡγεμόνα προβάλλεται. 
"Ὅσον εὐφραίνεις χαριζόμενος μὴ ξητοῦσι. Familiaris. Cod. Vatic, 
l. 199. 


Ἡρωτοβεστιαρίῳ. 
Διὰ χρόνου Gd πρὸς ἡμᾶς πέμπων γράμματα. Familiaris, Cod, 
Vatic. fol. 199. 
Τἰξωτοβεστιαρίῳ [τῆς Τραπεζοῦντος, τῷ AOTKITH). Vide supra 
in JOTK 
πιρωτονοταρί. "Vide supra in ΔΑΜΠΗΝΩ. 
Ilgasosefáarp, 
Σὺ δὲ, à βέλτιστε, ταὐτὸν ποιεῖς τὸν μὲν ὑβριστὴν .. . . Philolog. 
Cod. Vat. fol. 81. 
Τῷ Σακελλίου τῆς Θεσσαλονίκης. 
Ἐγὼ δέ σοι πλέον τῶν ἄλλων ϑαῤῥήσας. Familiaris, Cod. Vat, 
fol. 106. Manu recentiori. 
Σεβαστῷ. Vide supra in K440ELA4A. 
Zogoerato. 
Τὸν Νικοκλέα φασὶν ἐκεῖνον τὸν Ἱ Νεοκλέους. Philolog. Cod. Vat. 
ol. 193. 
ZTNAAHNO. 
"Eon παλαιὰ παροιμία. Philolog. Cod. Vat. fol, 102. 
ZGTHPISTH. [τῷ πρωτονοταρίῳ Θεσσαλονίκης. 
ἘΣ ἡμισείας μοι ᾿φαίνῃ χρηστός. Cod. Reg. 2257. fol. 265. 
Τὼ ἐπὶ τραπὶ ἕξης. 
Σὺ μὲν, ἄριστ᾽ ἀνδρῶν, ἐγκωμίοις. Philolog. Cod. Vat. fol. 97, 
Two Tao: TOV φιλοσόφων. 
Εἰ σὺ μὲν ὁ τοσοῦτος ἐν ἀνθρώποις 5j 3006. 
OIAANOPALIIENS.. [τῷ ϑείῳ τοῦ βασιλέως. 
Αὐτὸς ἐμοὶ κραδίη καὶ ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσιν ἰάνθη 3). Cod. Vat. 
8 


Τοῦτο ἐκεῖνο τοῦ Ξενοκράτους, Philolog. Cod. Vat. fol. 96, 
Φιλοσοφωτάτῳ. Vide supra in ΙΩΣΗΦ. 


1) Fol 113. erasum nomen Metrophanis. — 9) Laudat illum, quasi in- 
sulaé alicuius servatorem. An Cretae? 
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XPTZOA9.PA. 
Τὴν Ὁ) uiv παροιμίαν, ἀεί τε Διβύη. De astronomia, Cod, Vat. 
fol. 190. 
Extant praeterea epistolae aliquot ad anonymos scriptae. 
Earum. haec sunt initia. 
"Allo μὲν ἴσως, πρὸς τὰς νῦν ἀποβλέψαντι τύχας. Brevissima. 
Philolog. Cod. Vat. fol. 154. 

Ei ὅσα τῇ φύσει πρότερα. Philolog. Cod. Vat. fol. 105. 

Ἐμοὶ δὲ εἴ τις φιλίαν οὖσαν. Philolog. Cod, Vat, fol. 95. 

ἙἭ τέροις διδόναε τρυφᾷν, ἡμῖν δ' ἄνθρακας τοὺς ϑησαυροὺς 

. . ἀποφαίνειν. Cod. Vat. fol. 195. 

Ἰδού σοι xol ἕτερος ἥκει διάκονος. Cod, Vat. fol. 906. 

'O ἀριϑμὸς τῶν στοίχων δυοῖν συνεχ. Cod. Vat. fol. 164. 

Οἷον εὐωδίας περὶ τὸν ἀέρα χεϑείσης 3). Cod. Vat. fol. 204. 

Ὃ παρὼν οὗτος, ὥσπερ ἐφόλκιον. Cod, Vat. fol. 906. 

“Ὅτι δὲ τῷ λαμπροτάτῳ τοῦ βασιλέως υἱῷ *). Cod. Vat fol. 217. 
Πένης ὃ παρὼν καὶ δυνάμενος: Brevissima. Cod. Vat. fol. 194. 
Σὺ δ᾽ ἐγχώριον οἶμαι τῇ διανοίᾳ. Philolog.; Cod, Vat. fol. 98. 
Τὸ μὲν πρὸς ἄνδρα. Cod. Caesar. 174. 

Τὸ μὲν ὑπὲρ τοῦ παρόντος λέγειν. Breviss, Cod. Vat. fol. 206. 
His addatur epistola, περὶ στρατηγοῦ τινος φαύλου, κακῶς 
τῆς 5) πόλεως διατιϑέντος. Cod. Caesar. theol. 174. ' 
In eodem codice Caesareo extant epistolae duae, scriptae a 
Gregora; quarum Nesselius nec inscriptiones nec initia decla- 
ravit. 
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Incredibile dictu est, quam diversa fgerint de Nicephori 
Gregorae ingenio, doctrina et moribus iudicia eruditorum , qui 
vel aequales ei vel aetati eius suppares vixere. lii enim ipsum 
immodice, ne dicam putide, laudarunt; alii contumeliose obla- 
trarunt. En Tibi, Azsas Nobilissime, utrinsque generis elogia, 
eo ordine digesta, ut laudem reprehensio, adulationem obtrecta- 
tio excipiat et proxime subsequatur, 8 Est itaque hoc quasi cer- 
tamen de fama et existimatione Gregorae; cuius tu incorruptus 
et affectu vacuus iudex sedebis: quae pro eo, quae contra affe- 
rentur, alternis audies; ac demum variorum hominum suffragiis 
perpensis, sententiam feres quam aequissimam. — Certe, qua per- 
spicacitate es, facile secernes vera a falsis, et neutri, ut puto, 
nec adulatori nec obtrectatori assentieris, 

1) Idem est initium atque orationis ab Irene Augusta habitae apud 
Matthaeum filium. Hist. Byz. ljb. xvi. — 2) Vide supra inter astro- 
nomica. 3) Significat se semper erga filium Imperatoris probe af- 
fectum fuisse: cuius rei signa erant tot prooemia operum «uorum , ei- 
dem uuncupata. 4) Legendum τὰ τῆς m. 
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Caeterum (ne vulgaria et de medio sumpta proponi tibi in- 
dignere) quidquid hic testimoniorum congestum vides, id fere 
omne vel ex codicibus mss. depromptum, vel ex libris minus ob. 
viis excerptum scias. 


I. Γεωργίου τοῦ “απίϑου ἢ ἐκ Κύπρου sig Νικηφόρον τὸν 
Γρηγορᾶν 5). 

᾿ Τὰς τῶν σωμάτων ἐνεργείας, ὅσῳ ἂν μείζονος dai τὰ bveg- 
γοῦντα δυνάμεως, τοσούτῳ περαιτέρω γ ᾿ ἐφικνεῖσθαι φυσικῶν ἀπο- 
φαίνονται παῖδες. οὔκουν ϑαυμαΐξειν χρεῶν, ὦ φίλη μοι καὶ ποῤ- 
όωϑεν πεφαλή, εἰ τηλικοῦτος ὧν ἐκεῖθεν ἡμᾶς ἀκτινοβολεῖς. φήμη 
γάρ, ἣν ϑεὸν ἄδουσι ποιηταὶ, καὶ περαιτέρω γ8 ἡμῶν σὲ δια- 
σεορϑμεύειν πειρᾶται" κἂν αὐτὴν ἀφίκετο τὴν Ἰνδῶν, εἰ μὴ τὸ βαρ- 
βαρον ἔϑνορ ᾿ἀνεπιτηδειότητι σφῶν αὐτῶν διέκοψε τὰς τῆς φήμης 
εὐτάς. ὑμνεῖ μὲν οὖν ἡ φήμη σε, βέλτιστε, πολὺν μὲν ἐν γραμ- 
ματικαῖς ἀκριβείαις, μείζονα δὲ ἐν φητορικαῖς εὐροίαις καὶ χάρι- 
σεν, οὐκ ὀλίγον δ᾽ iv λογικαῖς στροφαῖς καὶ κομψείαις" ἃς δὴ 
σελοχὰς συλλογιστικὰς , ὀρθάς τὲ καὶ διεστραμμένας, ὁ yOVVEy T4 
VigiorovíAng σοφῶς μεμηχάνηται, ῆ ἢ τἀληϑέστερον φάναι, τῷ βα- 
9 κεκαλυμμένας τῆς φύσεως ἀνεῦρε καὶ διετράνωσε" βαϑὺν ὃ δέ 

* ἐν τοῖς τῆς φύσεως σκέμμασι καὶ ταῖς ὑπὲρ τοῦτο τοῦ ὄντος, d 
ὄν, ἐποπτείαις καὶ καταλήψεσι" κ΄ϑ᾽ οὕτω καὶ οἷα δή τινι πολυ-. 
τίμῳ στεφάνῳ ταῖς “μαϑηματικαῖς͵ ἀεὶ κοσμεῖ τῶν ἐπιστημῶν, κατ᾽ 
δξαίρετον μέντοι τῇ κορωνίδι τούτων, ἡ τὸς τῶν ἀεικινήτων σω- 
μάτων κινήσεις τε καὶ δυνάμεις εἰδέναι dre ταῦτα μὲ ὲν ἡ φήμη, L| 
ϑέμες | οὐκ ἀπιστεῖν. σὺ δ᾽ ὦ ϑαυμάσιε, τέμενος ἢ ἱερὸν ὅλον τοῦ τῶν 
μουσῶν χοροῦ τὴν σεαυτοῦ ψυχὴν εἰργασμένος , εὐδαιμονεῖν ἔχεις 
τῇ μακαριότητι τῶν νοήσεων. ἐπεὶ δὲ ψυχὴν τοῖς ϑείοις εἴδεσι μορ- 
φωϑεῖσαν (τοῦτο ydo ἡ ἐπιστή μη) πολυ πρότερον εἰκὸς καὶ τὴν 
ἔφεσιν ἠγαϑύνϑαι (τοῦτο γὰρ πάντως τοῦ πρωτοτύπου ἐκμάττεταε, 
ἥκιστα πιστενομένου ἀγαϑοῦ τινος μετασχεῖν τοῦ βασκανίαν vo- 
σοῦντος) ὁμοίους σεαυτῷ, ὅσους οἷόν v& ποιεῖν ἑκάστοτε, ἐν μεγί- 
στῃ σοι γενέσϑαν σπουδῇ , ἢ ταῦτα μὲν βέλτιος 3) αὐτὸς παντῶς 
φιλοσοφεῖς, τοῦ εὖ πάσχειν τὸ ποιεῖν τιϑεὶς ἄμεινον καὶ ϑειότερον. 
ἐμοὶ δέ γε τῆς σῆς ὡς οἷόν τε ἐφιγμένῳ 4) πληρύτητος, ὥσπερ τὴν 
ὕλην φασὶ τοῦ εἴδους, ἀξίωσον ἀποκρίνασϑαι βραχέα ταυτί" διὼ 
“«εοίων κανόνων τὰς ψηφηφορίας περαίνεις" τίνας τε καὶ πηνίκα 
εἰλημμένας λαμβάνεις ἐποχὰς, καὶ πόσος ὃ ἐκ τῶν ἐποχῶν εἰς τὸ 
παρὸν χρόνος. οὐ γὰρ οἶμαί σε χρῆσϑαι τοῖς Πτολεμαϊκοῖς, τῷ 
τοῦ χρόνου πλήϑει τῆς ἀκριβείας, ἐκπίπτουσιν" ἔτι δὲ τὰς τῶν 
εἰποτελεσμάτων κρίσεις τίνι πιστεύων ἐκτίθησι δ) πρότερον Iivo- 
λεμαίῳ μόνῳ, 1j καί τῳ τῶν ἄλλων. Ἰταλοὶ ydo, olg ἐλάχομεν συν- 


1) De Georgio Lapitha vide quae Leo Allatius scripsit in diatriba de 
Geergiis, 2) Épistola descripta ex cod. Vatic. 1086. manu R.P. 
D. Bernardi de Montfaucon. 8 An βέλτιον αὐτὸρ παντός} 4) An 
ἐφιεμένοΞ) —— 5) Lego ἐπείϑης, πότερον. 
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οἰκεῖν, καὶ κατ᾽ ἄμφω τὰ μέρη, τὸ ϑεωρητικὸν φημε καὶ τὸ πρα- 


κτιπον, ἐλάχιστα τῷ Πτολεμαίῳ χρώμενοι τοῦ ?) πλείω τοῖς νεωτέ- 
eos. πιστεύουσιν" οὐ ydQ τοῖς ᾿αῤῥαβικοῖς μόνοις ἀρκοῦντες 3) 
κανύσιν, ἐκ τοῦ Μωαμὲϑ ἠργμένοις, ἀλλὰ πολλοῖς καὶ ἄλλοις προσ- 
χρῶνται. ταῦτα τε οὖν σαφῶς ἐκδίδαξον, καὶ εἴπερ οἷόν τε τοὺς 
τῆς ψηφορίας κανόνας (οὕτω δὲ τὰ παραγγέλματα τοῦ ψηφηφορεῖν 
καλοῦσι ““ατῖνοι) κέλευσον μετεγγραφέντας σταλῆναί μοι, ὡς ἂν 
ἔχω τούτους τοῖς ἐκείνων παραβαλεῖν. ἡμεῖς rde ἄκρῳ τὸ τοῦ λύ-- 
gov γεγευμένοι δακτύλῳ τῆς πλεινῆς ἐπιστήμης φλεγόμεϑα μὲν 
σελείονος ἐφιέμενοι * τῷ γε μὴν ἀπορεῖν βιβλίων, ἐκκρονόμεθα τοῦ 
σκοποῦ. ἐπεὶ οὖν ἔγνως, E. ϑαυμάσιε, τὰ κατ ᾿ ἐμὲ, καὶ ὅτου δεοί- 
μην ἀκριβῶς οἶσϑα δήπουθεν. σὸν τοίνυν ἔργον ἤδη, ὅτι καὶ δύ- 
veto βοηϑεῖν οὕτω πόῤῥω γε ἱδρυμένῳ, ἐπεὶ τοῖς τε ὅ) συμπολί-- 
ταις πρὸς ἅπαν ἀρκεῖς. ἐῤῥωμένος διαβιώῃς, ὁ τῆς Ἐλλάδος 
ὀξυδορκὴς 4) ὀφθαλμὸς, ὁσημέραν τοῖς ὑψηλοτέροις προβαίνων, xa) 
τοὺς xcrO κειμένους πρὸς σεαυτὸν ἐφελκόμενος. 


Georgius Lapithes Nicephoro Gregorae; ex Cypro. 

Aiunt physici corporum impressiones eo ulterius progredi, 
quo ea, quae vim imprimunt, maiorem in se virtutem habent. 
Itaque nil mirum (o nihi, etiam istinc procul, dilectum caput), 
quod cum tantus ipse sis, inde usque nos irradies. Etenim fama, 
quam poétae Deam fingunt, ultra nos quoque conatur te prove- 
here; ac in ipsam Indiam penetraret, nisi gens bgrbara importu. 
nitate sua illius voces frangeret ac retunderet. Porro te fama, 
vir optime, accurata grammaticorum arte praestsntem, dicendi 
copia et elegantia praestantiorem canit: in dialecticis captioni- 
bus et argutiis (artificiosas dico argumentationes, quas ingenio- 
sus Aristoteles rectas et his diversas acute excogitavit, aut, ut 
verius dicam, profundo naturae sinu abditas investigavit et in 
apertum protulit) , in 116 inquam fama te non mediocrem praedi- 
cat. Eadem in cognoscendis rebus naturalibus, et (quod maius) 
in eo quod est, quatenus est, contemplando et comprehendendo 
sagacem clamat: denique, velat pretiosissia corona, scientiis 
ornat mathematicis; ea praesertim, quae est omnium apex, m- 
tenta nempe explicandis motibus et virtutibus corporum perpe- 
tuo motu agilatorum, Haec de te quidem fama, cui fas credere 
est. Attu, vir admirande, quando effecisti ut mens tua toti Mu- 
sarum choro velut templum pateret, cogitationibus tuis beatus, 
habes unde sis felix. Quoniam tamen animo, divinis speciebus 
informato, id quod scientia est , multo prius voluntatem rectam 
accessisse per est arbitrari (nam ea est plane expressa prototypi 
virtus, nec boni ullius particeps quisquam esse creditur, qui in- 
vidia laboret), in id te summo studio oportet incumbere, ut si- 


1) τά, 48) Fort. ἀρκοῦνται. 8) γε. 4) ὀξυδερχής. 
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zniles tui quam plurimos quotidie efficias. Atque hoc tu melius 
ipse quam alius quisquam philosopharis, cum benefacere quam 
affici beneficio praestantius diviniusque esse statuis. Mihi autem, 
qui earum rerum quibus abundas ita sum appetens, ut formae 
xnateria, ne graveris quaeso respondere pauca haec interroganti: 

quarum tabularum ope numeros astronomicos computare soleas; 
quaenam a te ponantur epochae, et quando eae primum positae 
fuerint: quantum eb illis epochis ad hunc diem usque tempus 
fluxerit Neque enim puto te uti Plolemaicis, quae exactam ve- 
xitatem longo tempore amiserunt. Jtem cui auctori credas in iu. 
diciis astrologicis, Ptolemaeone soli, an et alii cuipiam. Nam 
Jtali, quibuscum nobis sedes communis obtigit, neutra in parte, 
nec in speculatione, nec in praxi, Ptolemaeum ducem sequuntur; 
sed recentioribus ut plurimum adbserescunt : nec contenti tabulis, 
quae a Mohammede initium ducunt, multis praeterea aliis utun- 
tur. Haec tu fac certo sciam: ac si fieri potest, etiam Psepho- 
xiae regulas !) (ita Latini vocant praecepia computandi) iube ad 
me transcriptas mitti, ut istas possim cum illorum regulis con- 
ferre. Scilicet nos, qui praeclaram scientiam extremo, ut ant, 
digito delibatam gustavimus, incendimur quidem desiderio plura 
discendi; at quia libris caremus, ideo inde repellimur, quo a8pi- 
ramus. Itaque, vir praeetentissime, quae sint mea studia intel- 
ligis, atque adeo quid sit quo indigeam explorate cognoscis. Tuum 
est igitur, quod in te erit, mihi, qui remotissimus dego, opem 
ferre; quandoquidem ad omnia civibus tuis unus sufíficis. Vive 
et vale, Graeciae lumen clarissimum; altius quotidie progre— 
dere, et eos qui infra jacent ad te ipsum attrahe. 


II. Κατὰ τῶν τοῦ Γρηγορᾶ ληρημάτων ?). 

'O δὲ σοφώτατος Τρηγορᾶς, ὥσπερ οὐκ ἀρκούντων αὐτῷ τῶν 
Βυζαντίων εἰς ϑαῦμα, καὶ Θεσσαλονικέας ὀνάγει πρὸς τοὺς ὕμνους 
τοὺς ἑαυτοῦ, γράμματα πέμπων καὶ προσκυνεῖν μονονοῦ κελεύων, 
ἄνδρας ἐλευθέρους καὶ μηδὲν εἰδότας ἢ E λέγειν ἢ πράττειν πρὸς ἡδο- 
viv οὐδενί ...... Oavuato δὲ πρῶτον, εἶ τὴν γλῶτταν ἠγνόησε 
τοῦ ϑαυμαστοῦ Θεσσαλονίκης, καὶ τὸ παρ ᾿ ἐκείνης : κατ᾽ αὐτοῦ πῦρ" 
ἕχτειτα εἰ προσεδόκησε παρὰ | Θεσσαλονικέων "καλῶς ἀκοῦσαι" oi φαυ- 
λότατόν τε αὐτὸν, οὐκ οἷδ᾽ Ó ὅπως, πάλαι ἡγοῦντο τὴν εἰς λόγους δύνα- 
μιν, ἣν ἐπαγγέλλεται. τοσοῦτον ἤδη χρύνον" καὶ νῦν περὶ τὸν ϑεὸν, 
ἐσεβῆ eC. Καὶ τὸ σύνταγμα πολλὴν τινα παταψηφίζεται ἕάλην 
τῆς τεχούσης κεφαλῆς, καὶ olov δεῖξαι ἱκανῶς τὸν πατέρα, ϑερμὸν 
δὲ κινῆσαι γέλωτα. πρῶτον μὲν γὰρ καὶ αὐτὸ τοὔνομα τοῦ συγ- 
γράμματος ἀγνοεῖται, καὶ ὅ,τι δεῖ καλεῖν ovx ἔχομεν, ὥσπερ τῶν 
σταρὲὶ φύσιν γεννωμένων. ... Ἔπειτα καὶ εἴ τις ἀνάσχοιτο κατὰ 


1) Ex Graeco ψηφηφορία. — Atque hinc fortasse Siphra seu Ciphra. 
2) Vide opuscula Nicolai Cabasilae , cod. Reg. 2965. fol, 282. 
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μέρος ἐπελθεῖν, τὸ ᾿Αριστοφάνους ἐκεῖνο βοήσει" δότε μοι λεκά- 
vuv, ἵν᾽ ἐμέσω. τοσαύτης γέμει τῆς ἀηδίας" καὶ οὕτω παντοδαπή 
τίς ἐστι καὶ ποικίλη κακῶν φορά .. .. . Ἐρωτᾷ δὲ πάνυ ἀγροίκως, 
ἀφανίξων τὸν περὶ ταῦτα κύσμον, καὶ οὐκ ἰδέσϑη τὴν ἐπωνυμίαν, 
ἧς κοινωνεῖ τοῖς φιλοσόφοις . .. . ᾿Δλλὰ τἄλλα μιμησάμενος Πλά- 
τῶνα, ὅτι τε διαλόγους τὰ συγγράμματα καλεῖ, καὶ ὅτι v0, οὗ £xaige, 
καὶ τὸ, μάλα μόλις, καὶ τὸ, οὐχ ἕπῃ ὦ ἑταῖρε, καὶ τὰ τοιαῦτα συν- 
είρει, τοῦτο μόνον οὐκ ἐμιμήσατο ... .. Td λήμματα δὲ γενναῖα, 
καὶ οἷα σιωπὴν ἐπενέγκαι τῷ Παλαμᾷ. λοιδορία γὰρ ὅκαστον μα- 
κρά τις καὶ παντοδαπὴ καὶ τῆς διανοίας ἀξία τοῦ φιλοσόφου" ὃς 
εἰδέναι μὲν ἐπαγγέλλεται τά τ᾽ ὄντα, τά τ᾽ ἐσόμενα, πρό τ᾽ ἐόντα. 
καὶ γὰρ καὶ χρησμολόγος τις εἶναι βούλεται δοκεῖν, sol Χαλδαϊκά 
τινα συνείρει, καὶ μύθους καὶ ἐπῳδὰς πανταχοῦ καταχεῖ τῶν λό- 
γων. ὁ τοίνυν πᾶν μέρος λόγου συναγαγὼν ἠγνόησεν ὅ,τι καλοῦσιν 
of ἀποδεικνύοντες λῆμμα, ἄν τε λογικῶς ἄν τὲ μαϑηματικῶς ἀπο- 
δεῖξαι δέῃ" ἀλλὰ τὴν λοιδορίαν λῆμμα ἐκάλεσεν . ... Καὶ ἄστρο- 
νομῶν, ἐν γλώσσῃ μὲν οὐδὲν φέρει τῆς ἐπιστήμης" σφαιρῶν δὲ 
ἐμπίπλησι τὴν οἰκίαν" καὶ πάντα βιβλίων γέμει καὶ διαγραμμάτων" 
«ol σκίμποδας καὶ ὀρόφους μεστοὺς ἐπιδείκνυσι τῆς σοφίας, καὶ 
σάντα μᾶλλον ἢ τὴν ψυχήν. ... Οὐ τοῦτο τοίνυν θαυμάζω τὸν 
ἄνϑρωπον᾽ ἀλλ᾽ ἀνθ᾽ ὧν ἐδυνήϑη, rd μὲν διδάσκων, τὰ δὲ uav- 
ϑάνων, ἐν τοσούτῳ πελάγει καὶ χρόνου καὶ λόγων, τὴν ψυχὴν ἀμα- 
θῆ διατηρῆσαι" καϑάπερ τοὺς θαυματοποιοὺς θαυμάζομεν, ἀπα- 
θεῖς κακῶν καὶ πῦρ καὶ ὕδωρ καὶ ξίφη διερχομένους. 


In Gregorae deliramenta. 


Αἴ Gregoras, vir scilicet sapientissimus, ac si ei satis non 
sit Byzantios in sui admirationem convertisse, ipsos quoque Thes- 
salonicenses, datis litteris, in suas laudes cogit, et adorari se 
tantum non iubet ; nempe ab hominibus liberis, qui nihil ad cu- 
iusquam gratiam aucupandam seu dicere seu facere didicerunt, etc. 
Primum illud miror, quod admirandi Thessalonicensium antistitis 
linguam et ignem in se inde erumpentem ignoraverit: tum etiam, 
quod se a Thessalonicensibus bene auditurum sperarit, qui et 
olim nescio quo fato vilissimum eum habuerunt, quod ad dicendi 
facultatem attineret, quam tanto iam tempore profitetur: et eun- 
dem nunc de Deo male et impie sentire credunt, etc. Ac liber 
quidem ipse parentis sui caput magna quadam et turbidissima 
procella agitatum arguit, adeo ut illum cuius foetus est satis de- 
cleret, et risum vehementem moveat. Nam primo eiusce operis 
nomen incertum est, nec ullum suppetit quod. ei conveniat, ut 
nec iis quse praeter naturam gignuntur, etc. Deinde singulas 
hbri partes legere si quis est qui sustineat, is illud Aristophanis 
exclamabit, date peivim , ut vomam: tanta abundat insulsitas; 
adeo multiplex et varia inest malarum rerum colluvio, etc, Est 
autem in interrogando omnino agrestis, et probatum hac in re le- 
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gitimumque morem sustulit; nec eum subiit reverentia eius no- 
zninis, quod cum philosophis commune habet, etc. Enimvero 
caetera Platonem imitatus, eo videlicet quod, dialogos vocet ea 
quae scribit, et quod illa [Platoni familiaria] à ἑταῖρε, μάλα μό-- 
λες, οὐχ Emp ὦ ἑταῖρε, aliaque eius generis subinde assuta repetat, 
hoc solo haud imitatus est, etc. lam vero lemmata egregia at- 
que eiusmodi sunt, ut Palamae silentium imponant. Est enim 
unumquodque lemma atrox et multiplex convitium; diguum sci. 
licet ingenio et mente philosophi, qui se et praesentia, et futura, 
et praeterita scire gloriatur. Quippe et vaticinator videri vult; 
et Chaldaica quaedam annectit, et fabellas, et carmina magica 
orationibus suis passim aspergit, Itaque hic qui singula dicendi 
genera collegit, id quod ab argumentantibus (sive logica sive ma- 
thematica demonstratione opus sit) lemma dicitur, quodnam es- 
set nescivit, e£ quod convitium erat, lemma id vocavit, etc, Idem 
cum res astronomicas tractat, non ore et lingua scientiam prae- 
fert ; at sphaeris domum implet: omnia ei libris et figuris delinea.. 
tis referta sunt: grabata ipsa et tectorum fastigia doctrinae plena 
osientat, quidvis denique potius quam ingenium, etc, Hominem 
itaque non ea re admiror; sed quod potuerit, cum docendo, tum 
discendo, in tanto temporis et (perpetuarum] dicendi exercitatio- 
nüm curriculo, rudem et imperitum animum servare; itidem ut 
praestigiatores admiramur, ignem, undas, gladios, impune per- 
transeuntes. 


1Π, Tov Μαμπηνοῦ Ταρχανειώτου εἷς τὸν Γρηγορᾶν ἢ). 


Εἶτ᾽ ἐς ἄγαλμα μὲν ἄν τις βλέψας εὐφυῶς τῆς τέχνης ἔχων oU» 
ἄν δήπου ῥᾳδίως ἀποσταίη ὅτι μὴ σὺν ἀηδίᾳ, ἀλλ᾽ ἀκορέστως ἕξει 
τῆς ἀπὸ τοῦ βλέπειν ἡδονῆς" τοὺς δὲ τοῖς σοῖς λόγοις οἷον ἐμψύ- 
χοις ἀγάλμασιν ἐνατενίζοντας ἔστι πόρον τοῦ κάλλους λαβεῖν, ἢ ] 
Θᾶττον ἀπὸ τούτων ἀναχωρεῖν, ἃ τοὺς τῆς διανοίας ὀφθαλμοὺς 
ξστιᾷ τε καὶ τέρπει, , οὐκ ἂν olpaí τινα φάναι ῥαδίως τῶν εἰδότων 
λογίζεσθαι. ἐγὼ γοῦν ὁπηνίκα τὴν μεγάλην οἰκὼν ἐτύγχανον πόλιν, 
τὰ σὰ θαυμάζων οὐ διέλιπον ἀγωνίσματα, καὶ τὰς τῆς σῆς φύσεως 
γονὰς ἦν οὐδεὶς τῶν ἔλλο (uv, ὃς οὐ συνήδει μοι προτοῦντι καὶ 
δι᾽ εὐφήμου μνήμης evrag τυϑεμένῳ. γυνὶ δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἐπήρϑην 
τοῖς βιβλίοις, ἃ τῆτες ἐξήνεγκας μετὰ πλείστους πρότερον καὶ γὲν- 
ναίους λόγους, καὶ κατ᾽ οὐδὲν τῶν “Πλάτωνος ἀποδέοντας, ὕσα 
γ᾽ εἰς ἤϑους σεμνότητα , ἀξίωμα νοῦ, καὶ μεγαληγορίαν, καὶ εἴ 
τε ἄλλο τὴν Πλατωνικὴν ἰδέαν χαρακτηρίζει. τοῖς 4o δὴ σχήμασι 
«αἱ τῇ συνθήκῃ καὶ εὐρυϑμίᾳ τῶν λέξεων καὶ εὐγλωττίᾳ καὶ ῥη-- 
τορικῇ πιϑανότητι εἰς ἴσον τοῖς τῷ ῥητορικῆς προϊσταμένῳ πεποιη- 
μένοις ἀφίκοντο. τοῖς οὖν τοιούτοις λόγοις καὶ τοῖς περὶ τοῦ γεν- 
valov Δημητρίου, καὶ τῆς λόγοις ἀποῤῥήτοις ϑεὸν τετοκυίας συν- 


1) Descripta ex cod. Vaticano, manu R. P. D. Bernardi. 
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ἅψας ἐπαίνοις, πῶς οἴει τοὺς φιλοκάλους διόϑηκας ἂν τοῖς περὶ 
σαυτοῦ" ὧν τοὺς ἐνθάδε σερῶτος αὐτὸς καὶ μόνος συνεπῆρα τῷ 
ϑαύματι. καὶ εἰ χρὴ καὶ τοῦτ ᾿ εἰπεῖν, νῦν μᾶλλον ἢ πρότερον τὸ 
τῆς σῆς φύσεως διεδείχϑη μέγεϑος. τὴν γὰρ τοῖς συντάγμασι τοῖς 
σοῖς ἐγκεκρυμμένην σοφίαν, τοῦτο μὲν καὶ τοῖς πλείοσιν ἀγνοου-- 
μένην, τοῦτο δὲ καὶ τοῖς ὁπωσοῦν συνιεῖσιν ἐπίτηδες φϑονουμένην, 
ὡς ἐνὴν ἡμεῖς ἀναπτύξαντες καὶ τοὺς φϑονοῦντας ἐπεστομίσαμεν, 
xal συμψήφους ἡμῖν αὐτοῖς ἐπ᾿ , ἐκείνους ἔσχομεν μάλα συχνούς " 

εἷς ἐγώ σε μὴ ὅτι τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν ἁπάντων ὑπεραίρειν ἡγοῦμαι σοφῶν " 

οὐδὲ τῶν ὀλίγῳ πρότερον γεγονότων, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῶν ἐπὶ τῶν 
ἄνω χρόνων" ὧν αἱ βίβλοι τὰ γενναίων μνημεῖα φύσεων. ὅτι δ᾽ 

οὐ λόγος ἄλλως τουτὶ, οὐδὲ πρὸς χάριν ἡντινοῦν λέγοντος, εὖ μάλα 
δείκνυται πολλαχῆ μὲν καὶ ἄλλῃ, καὶ οἷς δὲ δήπου μέλλω λέγειν 
αὐτίκα, οἱ μὲν ydo ἄλλοι ἄλλα τοῦ βίου προεστήσαντο σοφίας εἴδη 
«ci σπουδάσματα, εἷς ἕκαστος ἠβουλήϑη τε καὶ προείλετο, 5 μᾶλ- 
λον ἐρεῖν φύσεως εἶχε" καὶ περὶ ταῦτα διενεγκόντες τε καὶ ἀνύ- 
ὅαντες οὕτω τοὺς ἐφ’ ὁμοίοις κατατετριφύτας ἀγωνίσμασιν ἔδοξαν 
φενικηκέναι. σὺ δὲ πρὸς οὐδὲν ἀποπέφυχας, οὐδ᾽ ἔστιν ᾧ μὴ προσ- 
ἔνειμας σαυτὸν, οὐδ᾽ ἤνυσας ἄριστα᾽ ἀλλὰ τὰ πάντα μετιῶν, ὡς 
ὃν τῶν πάντων οὐδεὶς, ἐπίδηλον σαυτοῦ rs κἀκείνων ἐποιήσω δια- 
φοράν. περὶ à ἃ γὰρ ἑκάστοις ἐξαιρέτως διεσπούδασται κατὰ μέρη» 
ἔστι μὲν οὗς παρήνεγκας, ἔστι δ᾽ οἷς ἐφάμιλλον κατέστης, «αἱ τῶν 
ἄκρων οὐδαμοῦ ἀπολέλειψαι" ἀλλ᾽ οἷς ἁπλῶς εἰπεῖν καὶ τῷ yt- 
γνομένῳ καὶ τούτους παρῆλθες, οἷς ὅ ὅτι τὰ πλεῖστα τῆς πολυειδοῦς 
σοφίας ἐκείνοις 1) παρεῖται. σὺ δὲ σύμπασαν ἀϑρόον ἐξηρευνήσω " 

καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ταύτης εἰδῶν καρποὺς γενναίους ἐνήνοχας, 
καὶ ἀπὸ πάντων γνωρίζῃ καὶ προσαγορεύσ ?). καὶ σέ τις ποιη-- 
τὴν, δήτορα, δοφιστὴν, συγγραφέα , τῶν ἄλλων ἕκαστον προσει-- 
sv οὐκ àv ἁμάρτοι. ἀλλ᾽ ὁ τῆς σεμνοτατῆς καϑαρῶς ἐπώνυμος 
φιλοσοφίας, τίς ἐστιν᾿ οὐ τῷ πράγματι μόνον, ὡς οὑτωσὶ φάναι, 
ἀλλὰ καὶ τῷ ἀντ᾽ ἄλλης προσηγορίας οὕτω παρὰ πάντων καλεῖσϑαι. 
πολλῶν γὰρ ὄντων τῶν περὶ φιλοσοφίαν ἐσχοληχότων 5, διαφδ- 
ρόντως αὐτὸς ,ἐκληρώσω τοὔνομα. τὴν γὰρ τῶν ὄντων κατανόησιν 
σαυτῷ προμνώμενος, καὶ τοὺς τούτων λόγους ἀκριβῶς βουλόμενος 
ἐκμαϑεῖν, φυσιολογίαν μὲν σύμπασαν, καὶ ϑεολογίαν, καὶ τὰς λο- 
γικὰς ἀποδείξεις διηρευνήσω μᾶλλον, 7 τὴν καλουμένην προπαι- 
δείαν οὗ τοὺς παῖδας προδιδάσκοντερ. ταῖς δὲ τῶν πρώτων ἐπιστή- 
μαις μαϑημάτων, ἡλίου τε κινήσεις καὶ δρόμους καὶ τῶν ἄλλων 
ἀστέρων δυνάμεις, καὶ τὴν τοῦ σύμπαντος κόσμου καὶ τῶν ἐν τού- 
τῷ πρὸς ἄλληλα μερῶν ἁρμονίαν xal ϑέσιν καὶ συμμετρίαν ὑπὲρ 
ἅπαντας ἔγνως. ὧν καὶ πολλοῖς ἐξηγητὴς γινόμενος καὶ διδάσκα- 
λος; κατὰ τὴν ἐνοῦσαν ἑκάστοις δύναμιν αὐτὰ ὶ δεχομένοις, 0U παν- 
τάπασιν ἐάσεις τὸ κάλλιστον ἀνϑρώπῳ κτῆμα καὶ οἰκειότατον φι- 
λοσοφίαν ἐξ ἀνθρώπων ἀπελθεῖν, οὐδ᾽ ἀμαυρωϑῆναι καϑάπαξ" 


1) Leg. ἐχείνη. — 2) Fort. σροσαγορεύῃς — 9) ἐσχολακότων. 
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ἀλλὰ σοῖς λόγοις πρὸς δὴ τὸ σαφέστερον συντεϑειμένοις τὴν doa« 
φειαν ἐνίων μετασκευάσας, καὶ ταῖς πρὸς τοὺς ἀπροωμένους ἐξη-- 
γήσεσι καὶ διδαχαῖς ἀνθοῦσαν αὐτὴν τῷ εἰσέπειτα βίῳ πα απέμψεις. 
καὶ μὴν αὖϑις τῶν λογοποιῶν ἕνιοι τῆς μὲν γνώμης od εὐφυῶς, 
τῆς δὲ γλώττης μαχρῷ ἄριστα εἶχον᾽ ἕτεροι δὲ τοὐναντίον τὸν μὲν 
νοῦν ἔῤῥωντο, τῇ φωνῇ δ᾽ ἀνασκήτῳ καὶ ἀνεπιμελήτῳ κέχρηνται" 
κατίδοι δ᾽ ἄν τις ἐνίους καὶ τῇ τῶν γραμματιστῶν τέχνῃ, τῶν ἤκι- 
στα περὶ λύγους συνιέντων κατ᾽ οὐδὲν διενηνοχότας, ὡς συμφέ- 
ρειν αὐτοῖς σιγῶν μᾶλλον, ἢ τὰ τῆς ἀμαϑίας αἴσχη προσεγκαλεῖ-- 
σϑαι. σὺ δὲ σοφίᾳ μὲν καὶ εὐφυΐᾳ τοὺς περὶ ταῦτα δεινοὺς, καλ- 
λιεπείᾳ δὲ καὶ τῇ τῶν ὀνομάτων ὀρϑότητι τοὺς ταύτῃ διενεγκόντας 
ἐμιμήσω᾽ καὶ σοῦ τὴν γλῶτταν ὥσπερ ἐξ ᾿Αττικῶν ἀμέσως κήπων 
προκύπτουσαν προσβάλλειν ἡμῖν γινώσκομεν, ὁπόταν τὰ σῆς δια- 
νοίας ἔκγονα μεταχειριξώμεϑα᾽ καὶ πάντας ὥσπερ ἀπὸ μηχανῆς 
αἴρεῖ τὰ τῶν σῶν λόγων θέλγητρα, τῆς ἐξανϑούσης αὐτοῖς χάρε- 
τος τὸν ἀκροατὴν ἐφελκομένης, καὶ τῆς περὶ λέξιν κατασκευῆς 
ἄριστα ἐσχηματισμένης. ἥκιστα δέ σοι καὶ τὸ τῆς πολυμαϑίας περὶ 
τὴν τῶν λόγων ἀρίστην ἀπεργασίαν προσέστη, ὃ σχεδὸν πᾶσι συμ- 
βέβηκεν. οὐδ᾽ ἐλυμήνατ᾽ οὐδὲν τῷ τῆς σῆς φωνῆς τε καὶ yÀov- 
τῆς ἀπεζευγμένῳ !) ἀλλὰ τῇ ἄκρᾳ φιλοπονίᾳ τὸ καὶ ἀσκήσει 
σεάνϑ᾽ ὅσα τῆς σοφίας εἴδη καὶ κόμματα συλλεξάμενος, καὶ τοῖς 
τῆς μνήμης καὶ διανοίας ἐνθέμενος σκεύεσιν, ὥσπερ τις ταμίας 
αὐτῶν δεικνύμενος, τὰ κρείττω ταῖς χρείαις ἐπικρίνεις, καὶ τὰ κρά- 
τιστα τῆς ἐγκυκλίου παιδείας, ῥᾷστα καὶ ἐξ ἑτοίμου μεταλαμβά-- 
νῶν ἐκεῖθεν, τοῖς dxovüo[ouívoig ἑκάστοτε συνεισάγεις. ἔτι δ᾽ 
ἀγλώττους τε τοὺς σοφοὺς καὶ ἀφιλοσόφους τοὺς δητορικοὺς ἀπέ- 
φηνας. τῷ γὰρ ῥητορικὴν καταμῖξαε φιλοσοφίᾳ, καὶ τοσαῦτα βι- 
βλία ἐξ ἀμφοτέρων συντάξασϑαι, οἷς ἕνεστι τὰ ἐξ ἀμφοῖν ὁμοῦ 
κάλλη συνορᾶν, πῶς οὐχ 0 λέγω συμβαῖνον δείκνυται; οὕτω περὶ 
τῶν σῶν ἐμοὶ λόγων ἔπεισι φρονεῖν τε καὶ λέγειν. καίτοι καὶ ταῦτ᾽ 
ἐκ τοῦ παρήκοντος εἰρῆσϑαι συμβέβηκε. δεῆσαν δ᾽ εἰς ἀγῶνα ἔγκω- 
μέων καταστῆναι, σοῦ πάντως ἔδει τὴν ἀξίαν σῶσαι, καὶ μεϑ᾽ 
ἥσπερ τοὺς λόγους τῆς ῥώμης ἐξήνεγκας, μετὰ ταύτης δήπου καὶ 
τοῖς περὶ αὐτῶν ἐπαίνοις ἐγχειρῆσαι. σὺ δ᾽ ἡμᾶς ὥσπερ παρὼν, 
οὕτω καὶ ἀπὼν εὐφραίνεις. ἔχοντες μὲν ydo τἀγαθὸν ἐν χεροῖν, 
ὥσπερ εἰκὸς, ἐκαρπούμεϑα" τὸ δ᾽ εἶναι τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων 
καὶ ἡμετέρα πατρίδι τοσαύτην φιλοτιμίαν, πάσης ἡδονῆς ἐμπίπλη- 
σι. καὶ τόπῳ μὲν διεστηκότες φιλοῦμεν οὐχ ἧττον ἢ παρόντες " 
αὐτοπροσώπως δὲ ovx ἐξὸν, διανοίας σοί γε κινήμασι σύνεσμεν. 
τὴν μέντοι φύσιν τὴν σὴν τοῖς ὑμετέροις λόγοις ἐνορῶμεν, καὶ τῆς 
σῆς εἷς μνήμην ἥκοντες διατριβῆς, καὶ τῶν ὁσημέραι φοιτώντων 
τὴν ᾿Δἀκαδημίαν καὶ τὸ “Μυκειὸν φανταζόμεθα. xol σοὶ μὲν τὰ καλ- 
λιστα ταῦτα συγχαίρομεν" μακαρίξομεν δ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς τῆς σῆς 
κατὰ τὸν βίον φορᾶς καὶ συνόδου. εἴη δέ σε κἀπὶ πλεῖστον προελ-- 


1) Leg. ἀπεξεσμένφ. 
Nicephorus Gregor. Vol. I. e. 
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ϑεῖν τοῦ χρόνου, ὅπως καὶ πλεῖστοι τῶν 1) ἀγαθῶν μετάσχοιεν 
ἄνθρωποι. 
-Lampenus '"Tarchaniotes Grerorae. 

Nempe quilibet, habili ad percipiendam artem ingenio prae- 
ditus, si simulacrum aspexerit, non facile ab eo nec nisi mo- 
leste discedet, ac spectandi voluptate expleri non poterit: illos 
autem qui in orationes tuas, quasi in simulacra animata, oculis 
defixis haerent, illos inquam pulchri satietas capiet, aut citius 
ii discedent ab illis rebus, quae oculorum mentis epulae et de- 
liciae sunt? Id quidem nemo, ut opinor, dicturus est, qui ra- 
tionis usu instructus sit, Ego, quo tempore magnam urbem ha- 
^bitabam, praeclaras tuas disputationes mirari haud desinebam: 
nemo erat eruditus, qui non conscius mihi esset applaudenti in- 
genii tui foetibus, et honorificis praeconiis eos commendanL. 
At nunc eos libros, quos hoc anno in lucem emieisti, magis ad- 
miror; quamquam egregias orationes quam plurimas iam ante edi- 
deras, morum gravitate, sententiarum dignitate, verborum ma- 
iestate nihilo inferiores Platonis orationibus, Quippe et figuris 
et compositione et vérborum apta collocatione et coniuncta 
cum suavitate copia et persuadendi vi rhetorica illas aequipa- 
rant, quae ab oratoriae artis principe elucubratae fuerunt, Ad 
eiuscemodi orationes cum et magnanimi Demetrii, et eius quae 
Deum arcanis rationibus peperit, laudes adiunxeris, quonam (pu- 
tas) erga te sensu affecisti politioris litteraturae studiosos? Equi- 
dem quotquot hic degunt, eos primus ac solus mecum in admi- 
rationem rapui, Quod si et illud dici debet, magis profecto quam 
antea ingenii tui magnitudo nunc demum eluxit. Nimirum do- 
ctrinam in tuis operibus reconditam, partim a plerisque ignora— 
tam, partim eorum, qui utcunque intelligerent, praemeditatae invi- 
diae obnoxiam, quantum in nobis fuit ita explicuimus, ut et invidi 
praecluso ore obmutescerent, et nostrae approbationi aliorum prae- 
terea complurium suffragia accederent. Iamque adeo te non huius 
tantum nostrae, aut eius quae proxime praecessit aetatis, sed et 
superiorum temporum eruditis omnibus, quorum libri monumenta 
sunt magnorum ingeniorum, maiorem atque excellentiorem sta- 
tuo. Quod autem non temere id a me nec ad gratiam ullo modo 
dicatur, cum alia multa abunde declarant, tum ea, quae statim 
dicturus sum. Alii quidem alias disciplinas et alia studia pro- 
fessi sunt, prout cuiusque voluntas et institutum fuit, aut (ut 
verius dicam) natura: in quibus cum excelluissent et ad summum 
pervenissent, tum demum aemulos et similibus laboribus exerci- 
tatos visi sunt superasse, Αἱ tu nihil est ad quod natus non sis; 
nihil, quo non te ipsum aggregaveris; nihil, in quo haud felicissime 
elaboraris. Sed in omnibus sic versatus, ut nemo in singulis, tui 


1) Fort. co». 
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et caeterorum discrimen evidens fecisti, Nam in quibus particu. 
latim quisque praecipuam et singularem operam posuerunt, in iis 
quosdam supergressus es, cum aliis de palma contendisti; nus- 
quam infra primos substitisti: immo, ut summatim dicam, unus 
hos omnes re ipsa superasti, eo quod ab illis pleraque multiplicis 
doctrinae genera neglecta sunt; tu vero universa simul perscru- 
tatus eà, et ex omni eruditionis parte fructus eximios produxi- 
sti, habesque ab omni scientia famam et nomen; sic ut poétam 
te, oratorem, sophistam, historicum, et aliis.singulis nominibus 
si quis compellet, is a vero sberraturus non sit. Iam ab philo- 
sophia, scientiarum augustissima, quis vere. est. denominatus ὃ 
Nonne is, qui non solum re (ut ita dicam) philosophus est, sed 
cui hoc nomen !) ab omnibus pro alia quavis appellatione tribui. 
tur? Multi philosophiae studuerunt: unus tu nomen ex ea sor- 
titus es eximium. Etenim rerum cognitionem certam tibi provi- 
dere et harum causas perfecte explorare cum velles, physiolo- 
giam quidem universam, et theologiam, et logicas argumentationes 
diligentius pervestigasti, quam ea quae dicuntur rudimenta primi 
puerorum dogtores, Tum scientiarum primariarum seu mathe. 
natum studio id assequutus es, ut solis motum et cursum, reli- 
quorum siderum potestates, totius mundi et partium eius inter 
se connexarum concentum, dispositionem, proportionem, magis 
quam alius quisquam intelligeres. Quae tu docendo cum enarres 
et plurimis discipulis tradas, singulis pro suo captu accipienti- 
bus, non sines philosophiam, cuius rei possessio homini pul- 
cherrima est, penitus ex hominibus sublatam obscurari: sed libris 
maiori perspicuitate compositis quorundam obscure dicta refor- 
mabis, interpretationibusque et praeceptis auditores ita erudies, 
nt eam scientiam posteritati florentem transmissurus sis. Ac 
nonnulli quidem oratores, cum ingenio minus valerent, dicendo 
longe praestiterunt. Alii contra intelligendi facultate pollentes 
rudi et incomposito sermone usi sunt. Quosdam videas, etiam 
quod ad grammaticam artem attinet, nihil ab illis differre, qui 
minime loqui sciunt, ut iis magis expediat silere, quam turpi 
ignorantiae crimine argui. Tu doctrina et ingenio eos qui his 
rebus instructissimi fuerunt, facundia et verborum delectu eos 
qui Ín hac parte excelluerunt aemulatus es. Itaque tuam elo- 
quentiam ex ipsis quasi hortis Atticis prodeuntem in nos inva- 
dere sentimus, quoties libros tuos in manus sumimus: ac sermo- 
num tuorum illecebris velut machinis quibusdam capti omnes 
expugnantur, propterea quod efflorescens ex iis lepos et verborum 
apparatus speciosissimus auditorem alliciunt. Neque vero multa 
te eruditio prohibuit, ne orationes quam optime elaborares, uec 
sermonem tuum ulla labe corrupit, eiusve expolitioni obfuit, 


1) Gregoeras Philosophus per antonomasiam dictus. 
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Sed summo labore, et per exercitationes plurimas, omnis generis 
omnis notae eruditionem collectam in thesauris memoriae et in— 
genii reposuisli; atque eius velut promus condus existis; quae- 
nam meliora sint, ex usu aestimas !), et ex omnigena doctrina 
facile ac velut ex parato optima quaeque decerpis, et studiosis sub. 
inde contribuis. Quinetiam effecisti, ut et philosophi elingues, 
et oratores minime philosophi esse viderentur. Hoc ipso enim, 
quod philosophiae rhetoricam miscueris, et ex ambabus tot li- 
bros conflaveris, in quibus observare est coniunctas utriusque 
virtutes, nonne palam existit id quod dico? Equidem sic de ora- 
tionibus tuis sentio et pronuncio, Atqui haec strictim et velut 
obiter a me dicta sunt. Oportebat autem in tuarum laudum cur- 
riculum descendentem cavere omnino, ut tua tibi dignitas salva 
constaret, et quantum ipse facundiae robur in orationibus tuis 
exprompsisses, tanto etiam ad egs verbis praedicandas instructum 
accedere decebat, Tu nos, ut praesens, ita et absens delectas. Bo- 
num enim, cum esset in manibus, eo quo pear erat sensu perci- 
piebamus. At quod urbium princeps, eademque patria nostra, 
tantum sibi honorem anibitiose vindicet, id quidem me summa 
voluptate afficit: ac quanquam locorum intervallo disiungamur, 
nihilo tamen minus te diligimus quam si praesentes adessemus ; 
et quia coram non licet, ideo cogitationis motu tecum versamur. 
Caeterum indolem tuam in orationibus tuis expressam cernimus. 
Memoria autem consuetudinis tuae, et eorum qui discendi causa 
quotidie ad te ventitant, animum subeunte, Academiae et Lycei 
imaginem nobis effingimus. Ac tibi quidem, quod praeclara ista 
obtigerint, gratulamur; nos vero ipsos, quod te haec aetas tu- 
lerit et vitae tuae tempus in hoc nostrum saeculum inciderit, fe— 
lices praedicamus. Eius tibi quam longissimum spatium utinam 
prorogetur, ut earum rerum, quae in te eximiae sunt, homines 
quam plurimi participes fiant. 


1V. PAilotheus patriarcha, ntirrhet. XIT*). 


Γρηγορᾶς δ᾽ οὑτοσὶν, ἐκ βαρβάρων παρὰ τὴν τῶν πόλεων Ba- 
σιλίδα ταυτηνὶ καὶ τὴν μεγάλην ἐλϑὼν τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ Χριστοῦ 
μητέρα (τῆς γὰρ Παφλαγόνων ὥρμητο γῆς) καὶ ἀγωγῆς καὶ παι- 
δείας ἐνταῦϑα καὶ μούσης “Ἑλληνικῆς μετασχὼν, ὡς καὶ μετεώρων 
ἀσκῆσαί τινα δόξαι καὶ ὀνόματος εὐμοιρῆσαί τινος, μᾶλλον δὲ xal 
τοῦ κατ᾽ αὐτὸν πράγματος ὑψηλοτέρου καὶ μείζονος, τὸ μὲν βά 
βαρον ἦϑος ἀμηγέπη καὶ τὴν φωνὴν ἀποβαλεῖν ἔσχε" τῶν δὲ vg0- 
zOv te καὶ τῆς γνώμης τὸ βάρβαρον οὐ μόνον οὐκ ἔσχεν ἀποβα- 
λεῖν, ἀλλ καὶ προσεξειργάσατο καὶ προσέϑηκεν ἐκ πάνυ τοι πολ- 
λοῦ τοῦ περιόντος, τῶν ὁμοφύλων χείρων τὰ τοιαῦτα φανεὶς, ὡς 
μηδὲ παραβάλλειν ἐξεῖναι. μᾶλλον δ᾽ ἐκεῖνοι μὲν, εἰ καὶ βάρβα- 


1) Pel meliora usu probas. — 2) Ex cod. Reg. 1996. fol. 283. 
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Qo: τὴν γλῶτταν ἄλλως καὶ τὸ ἦϑος ὄντες τυγχάνουσι, τῆς ἀγωγῆς 
τε καὶ τῶν πατρίων οὕτω ταυτὶ χορ ούντων; ἀλλὰ καὶ τρόπων 
εἰσὶ χρηστῶν καὶ καλοκάγαϑίας καὶ ἀρετῆς φροντισταὶ, καϑόσον 
“οἷόν τε" εὐσεβείας τε πρὸτῶν ἄλλων καὶ τῶν ἀποστολικῶν τε καὶ πα- 
τρικῶν δογμάτων σπουδασταί τε καὶ φύλακες, ὡς καὶ αὐτῆς ὑπὲρ 
τούτων μετὰ πλείστης γε τῆς φιλοτιμίας ἐν τῷ τοῦ καιροῦ παρασχόν- 
τε, πῶς ἂν εἴποις ἡδέως, ἀφίστασϑαι τῆς ψυχῆς. ὁ δὲ καὶ κατεξα-- 
νέστη τῆς καὶ ϑρεψαμένης καὶ παιδαγωγησάσης καὶ λόγων καὶ 
ὀνόματος μεταδούσης, ὡς μὴ ὥφελεν, ἐκκλησίας" καὶ vd δεινότατα 
καὶ ἀπευκτότατα καὶ πόῤῥω παντὸς παραδείγματος ἀκολάστῳ καὶ 
τολμηρᾷ γλώττῃ κατὰ τῆς “Χριστοῦ νύμφης ὑβρίξει, καὶ Βαρλαὰμ 
κατ᾽ αὐτὸ φημι τοῦτο τὸν μυσταγωγὸν τῶν τοιούτων παρενεγκῶν. 

Gregoras vero iste, in hanc urbium principem, et δὰ magnam 
Christianarum ecclesiarum matrem, ex barbaris cum advenisset 
(Paphlagonia quippe oriundus), postquam educatione, disciplina, 
et politioribus Graecorum litteris in hac civitate sic institutus 
est, ut in altioribus ,scientiis nonuihil versatus et aliquod nomen 
lucratus esse videretur, immo illustrius ac maius quam quod re 
ipsa meruerat; ritum quidem et sermonem barbarum quodam- 
modo exuit; morum autem et animi barbariem non modo non 
amisit, sed ut maior esset operam dedit, et plenissima de suo ac- 
cessione cumulavit, popularibus suis adeo ille peior hac in parte, 
ut cum eo ne conferri quidem possint, Enimvero hi, quamquam . 
lingua et ritu barbari, id quod ab educatione et ab institutis pa- 
tris habent, tamen moribus probi sunt, honestatemque et vir- 
tutem, quantum in se est, colunt, ldem veram religionem Apo- 
stolorumque et Patrum dogmata studiose prae caeteris ample- 
ciuntur et custodiunt, animam ipsam pro iis, si tempus ferat, 
summa contentione et maximo cum gaudio effundere parati. Iste 
contra in eam ecclesiam insurrexit, quae et aluerat et praeceptis 
formaverat; quae eloquium et nomen (utinam ne ita res esset !) 
impertita fuerat; atque in Christi sponsam atrocissimas, horren- 
das et ab exemplo omni remotissimas contumelias iecit, Barlaa- 


znum ipsum, hac in re videlicet, horum [magistrum et] autisti- - 


tem praetergressus. 


V. Τοῦ ᾿ἀκινδύνουν, ἐκ Θεσσαλονίκης πρὸς τὸν Γρηγορᾶν 1) 


Βαλσαμὼν ó γενναῖος ͵ φίλος ὧν ἐμοὶ καὶ φίλους πάντας 
ὑπερβαλόμενος τὰ πρὸς ἐμὲ, ἄντ᾽ ἄλλης τινὸς λαμπρᾶς καὶ μεγά- 
λης εὐεργεσίας (ἔδει γάρ μὲ σοῦ τε καὶ τῶν σῶν συγγραμμάτων 
σφόδρα περικαύμενον) φέρων ἐνεχείρισέ μοι τὴν σὴν ἐπιστολὴν, 
τὴν περὶ τῶν ἐν οὐρανῷ τοὺς ἀγνοοῦντας διδάσκουσαν᾽ ἀρκείτω 
δὲ τοῦτ᾽ ἀντὶ παντὸς ἐπαίνου τοῖς γράμμασι" μᾶλλον δὲ εἰς ὅσον 
ἂν ἡμεῖς ἰδεῖν τε καὶ εἰπεῖν ἐξικόμεθα, μὴ ὅσον ἐκείνῃ προσῆκεν, 


1) Descripta ex ood. Vat. 1086. manu Clar. V.D. Belmanni Sueci. 
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εὐμενῶς ἐκείνη τε δεχέσϑω, καὶ ὁ πατήρ᾽ ἐγὼ δὲ παραλαβὼν xal 
διεξιὼν τό,τε βάϑος τῆς διανοίας τό,τε τῆς ἑρμηνείας Ἑλληνικὸν 
καὶ τὸ τῶν λέξεων ἀνθηρὸν ἐξ ᾿Αττικοῦ τοῦ λειμῶνος καὶ ποικιλίαν 
ἐνθυμημάτων ἐκ τῶν Πλάτωνος ϑησαυρῶν (εἰ μὴ παντάπασιν 
ἄπιστος ἐγὼ τὰ τοιαῦτα) καὶ πᾶσαν, οἷς ἔπος εἰπεῖν, τὴν μεϑ᾽ 
ὥρας κατασκευὴν αὐτῆς (οὐχ ὅσον μὲν εἰκὸς ἦν, οὐδ᾽ ἐγγὺς, ὕπερ 
εἶπον) ϑαυμάσας δ᾽ οὖν εἰς δύναμιν τὴν ἐμαυτοῦ, τοῖς σφόδρα ξητοῦ- 
σι (πολλοὶ δὲ οὗτοι) δέδωκα. καὶ ἦλϑε διὰ πάντων τὸ ϑαῦμα" καὶ 
πολλαχοῦ σοι ϑέατρα καϑειστήκει διὰ κρότου καὶ πηδημάτων, ἄλ-- 
λων ἄλλα ϑαυμαζόντων" μᾶλλον δὲ πάντα πάντων, ὅση ys δύναμες 
ἑκάστῳ. ἀλλ᾽ οὕτω μὲν τῇ ἡδονῇ τοὺς ἀνθρώπους τῶν γραμμά- 
vov ἐξήρτησας. ἃ δὲ ὠφέληκας τῇ διδαχῇ, τούς τε τὴν αὐτὴν ἐπε- 
στήμην σοι μετιόντας, τούς τε μή" τοὺς μὲν, ἃ μηδαμῶς ἤδεσαν, 
μεμαϑηκότας᾽ τοὺς δ᾽, ἃ σφαλερῶς, ἐπανωρϑωμένους, καὶ τάκρε- 
ic 1) ἐγνωκότας" τούτων τίς οὐχ ὁμολογεῖ σοι χάριτας μείζους *) 
ἥπερ ἔχων τυγχάνει; ἐκείνην ἐγὼ τὴν ἐπιστολὴν ὑπὸ ποικιλοφόρ-- 
μιγγος ἀοιδᾶς τοῦ Θηβαίου ποιητοῦ συντεϑῇναι, μὴ μάτην (ofuas) 
ψενόμικα᾽ ἐκείνην τῆς παρὰ Πλάτωνι κατ᾽ οὐρανὸν ᾿Αφροδίτης 
ὑπείληφα γέμουσαν. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ πόλλ᾽ ἕτερα τῆς σῆς γεν-- 
ψαίας καὶ γνώμης καὶ γλώττης δημιουργήματα παρ᾽ ἐμοέϊσοι συν- 
ἥκται, καὶ did ϑαύματος ἄγεται" εἴπερ δ πέπομφας Ἰωσὴφ ἐκείνῳ 
τῷ μακαρίτῃ καὶ σοφωτάτῳ, διὰ τοῦ ϑεσπεσίου καὶ σοφοῦ Παλα-- 
μᾶ, διὰ μνήμης ἔχεις" πρὸ γὰρ δυοῖν ἐτοῖν τοῦτό ys* ὃς ἐπειδὴ 
τὸν φιλόσοφον εὗρε παρὰ τὸν ἐκ μάλα πολλοῦ πεποϑημένον οἰἶχό-- 
μενον (ἤδει δὲ ἄρα καὶ οὗτος δεινὸν ἐμὲ τῶν σῶν ἐραστὴν, καὶ ὡς 
εἰ κπομιεῖ τὸ βιβλίον, τὰ μέγιστα uos χαρισάμενος ἔσται) φέρων 

ἐχείρικε, φιλοτιμότατα προσειπών" δέξαε λόγους, ὧν ἦρας. 
ἀνθ᾽ ὧν παρ᾽ ἡμῶν οὐ μικράς τινας κεκόμισται χάριτας, ἀλλ᾽ οἵας 
οὐ μέμψασϑαι. ἐκ τοσούτου σφυδροὺς ἐραστὸς εἶχες ἡμᾶς, εὗ μέγα 
κῦδος ᾿Δχαιοῖσι, λέγω δὲ τοῖς Ἕλλησιν " εἰ μὴ μᾶλλον τοὐναντίον 
πολλοὺς τῶν ἐν λόγοις τὸν βίον κατατριψάντων αἰσχύνει τὰ σὰ τῇ 
ὑπερβολῇ καὶ λυπεῖ" ἀλλ᾽ οὐχ ἡμεῖς 9) γε, εἶ καὶ μηδὲν τὸ ἡ 
τερον πρὸς τὸ σὸν πέλαγος τῆς σοφίας, d βέλτιστε. μάλιστα μὲν 
οὖν καὶ συγχαίρομεν, καὶ ψήφους ἥδιστά σοι τῆς κατὰ πάντων νί- 
κης ἐκφέρομεν. st σοι τυίνυν καὶ αὐτῷ τῶν δικαίων τι δόξειε (δό- 
ξει δ᾽ οἶμαι, μὴ τὸν οὕτω τῶν σῶν ἐραστὴν μόνον εἶναι τῶν ᾽4ρ- 
γείων ἀγέραστον " μηδὲ μόνοις τοῖς πρὸς τοὺς ἄλλους σου γράμμασιν, 
ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τοῖς πρὸς αὐτὸν ἐντρυφᾷν) ἐπιστελεῖς καὶ ἡμῖν, καὶ 
δείξεις, oig οὐ μάτην ἐρῶμεν. εἶ δὲ μήπω τεϑεαμένος τὴν σὴν 
χρυσὴν κεφαλὴν, μήδ᾽ ἄλλως ἄγαν ἐγνωσμένος σοι γράφω, μὴ 
τοῦτο ϑρασύτητος ἀλλ᾽ ἔρωτος οἵου. εἰ δὲ ψυχὴ σώματος τιμιω- 
τέρα, τῷ βελτίονι δήπου σύνεσμεν, εἰ ψυχῆς ἀν 4) ἔγγονα τὰ συγ- 
γράμματα, ἮΝ 


Ὁ An ἧς τἀκριβέφ) 9) Leg. μείου. 8) Leg. ἡμᾶς. — 4) Fort. 
v». 
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Acindynus Grerorae. Epistola Thessalonicae data. 


Balsamon, vir egregius, cum et amicus meus sit et mei stu- 
dio amicos omnes vincat, tuas mihi litteras (sciebat enim me et 
tui et scriptorum tuorum amore vehementer inflammatum), tuas 
inquam litteras mihi obtulit, insignis et magni cuiuslibet bene- 
ficii loco habendas; illas videlicet, quae caelestia ignaris pan- 
dunt. Una haec laus iis pro alio omni elogio sufficiat: immo et 
epistola et epistolae pater istam laudem boni consulant, si minus 
parem rei dignitati, at pro captu nostro, quatenus nempe et per- 
spicere et eloqui possumus, satis magnificam. Ego vero litteras 
ab illo acceptas cum perlegissem , sensum reconditum, Graecae 
hnguae proprietatem, dictionum ex horto quasi Attico decer- 
ptarum floridam elegantiam, argumentorum varietatem, ex Pla- 
tonis (si qua nobis fides in his rebus) penu depromptam, totam 
denique, ut verbo dicam, compositionem venustam et concin- 
nam admiratus sum: quamquam ea, quae dixi, veris minora et 
longe infra rem fuerunt, Attamen easlitteras pro virili admi- 
ratus eis tradidi, qui magnopere expetebant. Erant porro plu- 
rimi, ac per omnes admiratio pervasit. Tum passim tibi theatra 
plaudere, passim ommes prae gaudio exsilire, aliis alia suspicien- 
tibus, immo omnia omnibus, pro sua singulis facultate.: Ita tu 
quidem homines suspensos litterarum suavitate tenuisti. Quod 
autem eruditione tua aeque omnibus profueris, tum iis qui ean- 
dem ipsi quoque disciplinam excoluissent, tum iis qui rudes es- 
sent; his quidem eas res, quas nunquam audierant, edoctis; il- 
lis vero earum, quas perperam didicerant, recta et accurata co- 
gnitione instructis: quis non tibi eo nomine gratias [maximas] *) 
agit, at minores tamen quam quas re ipsa habet? Equidem mihi 
videor haud temere iudicaese, illam epistolam grata lyricorum 
modulorum varietate a Thebano vate elaboratam, et Veneris, 
eius nimirum quae a Platone caelestis dicitur, plenam credidisse. 
Atqui multa tua apud me collecta excellentis ingenii et facundiae 
monumenta alia admirationem habent: quae tu, si meministi, 
beato illi viro et doctissimo philosopho ?) Iosepho divini sapien- 
tisque Palamae 7) interventu ante hoc biennium misisti. Hic 4) 


1) 8i legas nelfovg, vertendum erit, gratiae agit maiores, quam re 
ipsa habeat, quod absurdum est, 4) Extat inter Gregorae opuscu- 
la cod. Vatic. 1086. fol. 75. πρὸς τὸν σεβασμιώτατον Ιωσὴφ sse 
τοῦ πάσχα ἀπόδειξις, ὅπως ἐσφάλη πρὸ zo0vov, καὶ ὅπως δεῖ ποι- 
εἶσθαι τὴν τούτου διόρϑωσιν, parum diversa ab eiusdem argumenti 
disputatione, quae edita est Hist. Byz. lib. vir. cap. 18. — 8) Acin- 
dynus, cum hanc epistolam scripsit, amicus Palamae erat. Αἱ 
cum illo capitale odium ipse et Gregoras exercuerunt. Non est ita- 
que ut credamus, Acindynum ideo in hac epistola blanditum esse Gre- 
pet » quod is secum adversus Palamam conspiraret. Vide cod. Reg. 

. fol. 188. ubi Palamas magistrum se Acindyni fuisse gloriatur. 
) Palamas. 
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autem, ubi philosophum !) ad illum cuius jampridem desiderio 
ersisset migravisse comperit, cum et ipse 2) sciret tuorum ope- 
rum fervidum me amatorem, ac se, si librum afferret, maximam 
a me gratiam initurum, illum ipsum librum allatum mihi tradi- 
dit, et verbis perquam honorificis alloquutus, accipe (inquit) 
quas armhabas orationes. Pro quo munere gratias ei persolvimus 
nec parvas, nec quarum illum poeniteret. Ex illo nostri in te 
amoris vis magna extitit, o ingens gloria 4fchivüm. Graecorum 

uippe tu gloria; nisi potius eorum pudor es et dolor, eo quod 
ilos superaveris, qui in eloquentiae studio aetatem omnem con- 
iriverunt. Nos certe ii minime sumus [quibus pudorem simul 
doloremque ea re afferas]. Immo vero gratulamur, ac triumphum 
de omnibus lubentissime uni tibi decernimus. At si id tute ipse 
aequum iudicaveris, iudicabis autem, ut spero, aequum esse, ne qui 
sic tua amet, sous de gente Pelasga Indonatus eat litterisque careat, 
quae, non solum ad alios sed ad eum etiam scriptae, ipsi sint in 
deliciis), ad nos quoque scripturus es, ut ne frustra amare videa- 
mur. Quodsi ego, licet aureum caput tuum nondum aspexerim, 
nec aliunde sim valde notus, nihilominus tamen ad te scribo, 
id tu ne audaciae sed amoris esse ducas. — Caeterum quoniam ani- 
mus corpori praestat, meliore utique nostri parte tecum eumus ; 
siquidem foetus mentis est id quod scribitur. 


VI. PAilotheus iterum ? 


Ὃ Γρηγορᾶς Νικηφόρος καὶ πάλαι μὲν ἦ ἦν προσκείμενος ταῖς 

τοῦ Βαρλαὰμ καὶ ᾿Ακινδύνου κακαῖς δόξαις. διὸ καὶ ἐπηρεάζων 
ν τῇ ὀρϑοδόξῳ τοῦ ϑεοῦ ἐκπλησίᾳ, εἰ καὶ λάϑρα τέως καὶ πρὸς 
λίγους ἐποίει τοῦτο, τοὺς προσιόντας GUtQ καὶ πρὸς τοῦ ὀρϑοῦ 
λόγου προστάτας κακῶς πάνυ διέκειτο. τῆς δὲ τελευταίας συγκρο- 
τηϑείσης ἐκείνης συνόδου, ἧς π οεκάϑητο ὅ,τε εὐσεβέστατος xol 
φιλόχριστος βασιλεὺς κῦρος Ἰωάννης ó Καντακρυζηνὸς καὶ ὁ πα- 
τριάρχης ἐκεῖνος κῦρος Κάλλιστος , ἐπεὶ καὶ Τρηγορᾶς, εἰς τὴν 
ξερὰν ἐκείνην σύνοδον παρελϑὼν, ἐξηλέγχϑη σὺν τοῖς ὁμόφ οσιν 
αὐτοῦ τὰ Βαρλαάμ τε καὶ “κινδύνου νοσῶν, εἷς τε τὴν ϑεότητα 
τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ Oso καὶ τὴν φυσικὴν τῆς τριάδος ἐνέρ- 
γειαν καὶ χάριν καὶ ἔλλαμψιν κάκιστα ; βλασφημῶν καὶ οὐ μόνον 
τοῖς ἀρχαίοις αἱρετικοῖς σχεδὸν πᾶσι, ἀλλὰ δὴ καὶ Ταῖς Ἑλληνικαῖς 
συμπεριφερόμενος πλάναις καὶ δόξαις" δι᾽ ἃ δή που παρὰ τῆς 
ξερᾶς ἐκείνης συνόδου αὐτός τε καὶ οἵ ἐμόφρονες αὐτοῦ, μὴ μῆτα-- 
μεληϑέντες, τοῦ πληρώματος τῶν ὀρϑοδόξων καλῶς ἀπετμήϑη- 
σαν καὶ τῷ ἐναϑέματι παρεδόϑησαν κατὰ τὰ πατρικὰ καὶ συνοδικὰ 
ϑεσμά' καὶ τόμου προβᾶντος τὸ τηνικαῦτα συνοδικοῦ, ὃν δὴ καὶ 
βασιλεὺς καὶ πατριάρχης ἐκεῖνος καὶ ἡ τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων 


1) losephum. — 9) Non minus scilicet quam Belsamon , de quo supra. 
8) Cod. Reg. 1996. fol. 1. 
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ξερὰ σύνοδος ὑπέγραψαν ὁμοῦ" ὁ ,Τρηγορᾶς τὴν ἧτταν καὶ τὴν 
αἰσχύνην μὴ φέρων, ἅμα δὲ καὶ ὑπὸ τῶν ὁμοφρόνων αὐτοῦ κι- 
νηϑεὶς, εἷς αὐτὸς ἐκεῖνος ἐν τοῖο οἰκείοις λόγοις φησὶ, κατὰ τῆς 
συνόδου καὶ τοῦ ἱεροῦ τόμου χωρεῖ καὶ πειρᾶται λόγοις ἀντιῤῥη- 
τιχοῖς, οἷς ἐκεῖνος ὑπέλαβεν, ἀνατρέπειν ἐκεῖνα. συγγράφεται τοί- 
vvy λόγους ἢ διαλόγους δέκα, οὃς κατέχων ἦν παρ᾽ ἑαυτῷ, καὶ 
τοῖς ὁμόφροσιν ἑαυτοῦ μόνοις κατ᾽ οἶκον ἐπιδεικνύμενος, etc. 

| Nicephorus Gregoras Barlaami et Ácindyni opinionibus per- 
versis jam olim adhaerescebat, atque idcirco orthodoxam Dei 
ecclesiam obtrectabat, licet clanculum et apud paucos ad se 
adeuntes id faceret; denique erga sanioris doctrinae defensores 
zele omnino erat affectus. Demum coacta novissima illa synodo, 
. Cui praesidebant religiosissimus et amans Christi Imperator Dom. 
Aloannes Cantacuzenus etis qui tum patriarcha erat Dom. Calli- 
stus, tum vero Gregoras: et alii cum eo sentientes, in illam sa- 
cram synodum ingressi, convicti sunt errorum Barlaami et Ácin- 
dyni: nempe in divinitatem unigeniti Filii Dei, et in naturalem 
Trinitatis operationem gratiamque et splendorem pessime blasphe- 
mantes, ac non modo veterum fere omnium haereticorum, sed 
et gentilium erroribus opinionibusque temere abrepti et velut cir- 
cumacti, Quamobrem sacra synodus ipsum et socios, haud poe- 
nitentes, ab universo Orthodoxorum coetu iure ac merito abscis- 
eos anathema esse iussit, prout Patrum Conciliorumque decretis 
cautum esset. Tunc et synodicus Tomus prodiit, cui et Imperator, 
et ille quem dixi patriarcha, et sanctissimorum pontificum sacra 
&ynodus, una omnes subscripserunt, Αἱ Gregoras hanc de se vi- 
ctoriam et dedecus non ferens, sociis-praeterea instigantibus, ut 
ipse in libris ait, synodum simul et sacrum Tomum aggredi- 
tur, et orationibus (ut ipsi videbatur) antirrheticis conatur ever- 
tere.  Conscribit itaque orationes seu dialogos decem, quos 


apud se servabat, domique iis solum qui secum consentirent 
ostendebat. 


VII. dcindynus iterum. 
Σὺ σίμβλον ἡδὺ, καὶ λόγου μέλι βρύεις, 
άνϑη συνάξας, etc. ut supra in Vita. 
Adde, 


Οἴει us πῶς γοῦν καὶ κινεῖσθαι καὶ τονέειν, 
Καὶ τοὺς ἀγωγοὺς τῆς ψυχῆς διευθύνειν, 

Καὶ τῆς ἀνάγκης τὰς στροφὰς ἀποπλέκειν, 
Σοῦ μὴ λαλούσης τῆς πνοῆς μου τῶν λόγων; 
Νὴ τοὺς λόγους, ἄψυχον ἄντικρυς βρέτας 
Εἰμὶ Βυξαντίδι κακῶς πεπηγμένον, 

Κἀν τοῖς ϑεάτροις ἀκλεῶς ἀνηρμένον. 

"Av γοῦν ἀνοίξῃς πνευμάτων σοῦ τοὺς τόνους, 
Καὶ πνεῦμα πνεύσῃς ζωτικῶν ἐξ ὀργάνων, 
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Τοῦ Θεσβίτου πως ἐμφανίσεις τὴν χαριν, 
Καὶ ξῶντα δείξεις ὡς ἐκεῖνος τὸ βρέφος, 
Καὶ προσλαλοῦντα φιλικοῖς προσρήμασε, 
Καὶ μακαρίαν ἀναδείξεις τὴν πόλιν, 
Ἣν δυστυχῶν ἔγωγε δυστυχῆ κρίνω. 
Quomodo igitur putas me et moveri et. spirare, 
ΕἸ meatus animae dirigere, 
Kt necessitatis nodos expedire, 
Te non loquente, qui spiritus es meorum sermonum? 
Per eloquentiam [iuro], inanimatum plane simulacrum 
Sto Bysantino in solo male fixum, 
Et in theatris indecore erectum. 
Quod si aperueris pulmonum tuorum arterias, 
Et spiritum inspiraveris vitalibus ex organis, 
Thesbitae !) virtutem quodammodo repraesentabis, 
Infantemque , ut ille, exhibebis viventem 
Et alloquentem amicis alloquüs, 
“4. beatam reddes Urbem, 
Quam ego , cum sim infelix, infelicem iudico. 
Idem. 
Οὕτω με τοῖς σοῖς ἐξανηρτήσω λόγοις 
Καὶ τοῖς καλοῖς ἀγῶσι, etc. ut supra in Vita. 
Adde, 
'Ood σε, Χριστὲ, νῦν ἀκραιφνεῖ λαμπάδι 
Ποιούμενον πρόνοιαν, οὐδ᾽ ἀπωσμένον 
Τὴν σὴν ταπεινὴν παντελῶς κληρουχίαν. 
Ἢ λαμπὰς οὗτός ἐστιν ἡ φέγγουσά μοι — 
Ἡμεῖς ὁ κλῆρος, ovg ἐπελπέίζεις, λόγε. 
Φύλαττε λοιπὸν, σωστικὴ ϑεαρχία, 
Τὸν ἐς κράτος λάμψαντα τῆς ἐκκλησίας 
Θησαυρὸν αὐτὸν παμφαῶν ἀγαλμάτων. 
Video te, Christe, pura nunc lampade ?) 
Curae habere nec repudiare 
Humilem tuam prorsus hereditatem, 
Iste lampas est, quae mihi lucet ; 
Nos hereditas , quos eperare iubes , o Ferbum. 
Conserva demum , salutifera Dei potestas, 
Kum , qui ad. gloriam ecclesiae illuxit, 
Thesaurum ipsum splendidissimorum ornamentorum. 
VIII. Gregorius Palamas, in epistola ad. Nomophy- 
lacem ὃ). 
Οὐκ ἄλογον ὄντως πέπονθε πάϑος, ᾧ βίος ὃ λόγος" οὗτος 
ι 1 e er 
οὗ τὰ κατηλογημένα βιβλία πέπομφας ἡμῖν ἔναγχος" xol, ἵν 
1) Eliae. 2) Supp'e, mihi praclucentc. 38) Cod. Reg. 2409. fol. 259. 
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εἴπω τὸ τῆς γραφῆς, οὐκ ἐμωράνθϑη φάσχων εἶναι σοφός; .. .. 
Ei δ᾽ ὥρα φησὶν οὗτος ὁ ἀμαϑῶς οὕτω καὶ σκαιῶς συγγραφόμε-- 
voc σοφὸς, οἷς ἑτέραν κρύπτει διάνοιαν αὐτοῦ τὰ ῥήματα, γνώτω 
μὴ τοῦ κρύπτειν ἕνεκεν, ἀλλὰ τοῦ ἐκφαίνειν τὴν τοῦ λέγοντος διά-- 
γνοίαν, λεγόμενά τὸ καὶ γραφόμενα τὰ ῥήματα. διὸ κατὰ τὴν ὑγιᾶ 
δήπουϑεν ἀντιστροφὴν, ἄσοφον τὸ ἀσαφὲς, ὥσπερ τὸ σοφὸν σα- 
φές .. .. Ὁ xa0' ξαυτοῦ μεμηνὼς οὗτος d λογογράφος, καὶ αὖ- 
τοκατάκριτος λογοποιὸς, καὶ τἀναντιώτατα πρὸς ἄλληλα καϑ᾽ ξαυ- 
τοῦ τὸ καὶ ἡμῶν Ζογογραφεῖν οὐκ ὥκνησε.... Ὃ παρ᾽ ἑαυτῷ 
σοφὸς οὗτος, ἀλλ᾽ ἀδιάβατον ἔχων ἐπὶ vd κρείττω τὸ τῆς ψυχῆς 
λογιζόμενον, ἃ us ξώρακεν ἐμβατεύων, εἰκῆ φυσιούμενος ὑπὸ 
τοῦ νοὺς τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, πολλαῖς μὲν καὶ δειναῖς βλασφημίαις 
σεεριπίπτει προϊὼν, πολλαῖς δὲ κατεφϑαρμέόναις ἄλλως διανοίαις, 
x«l ἀναχολούϑως ἐχούσαις πρὸς ἀλλήλας ..... 

Nonne prorsus ratione excidit hic, cuius omnis vita in ratio- 
nis excolendae studio posita est; hic, cuius nobis libros fntiles et 
absurdos nuper misisti; atque, ut Scripturae verbis utar, nonne 
stultus factus est, dicens se esse sapientern?. . . Quod si hic sa- 
piens, qui tam indocte et imperite scribit, alium sensum subesse 
verbis suis occultum dicit; meminerit, non ad occultandam sed 
ad declarandam mentem eius qui loquitur et pronunciari verba et 
scribi «Quamobrem recte utique et alienum a sapientia esse dici- 
tur jid quod est obscurum, et vicissim sapientiae consentaneum 
esse id quod est clarum et dilucidum. ... Hic in se ipsum furens 
sermonum scriptor et suomet iudicio damnatus fabulator non du- 
bitavit in se pariter et in nos ea scribere, quae secum maxime 
pugnarent. ... Hic sibi ipsi sapiens, sed qui mentem et cogitatio- 
nem ad meliora transferre haud quaquam potest; quo !) non vi- 
dit, ambulans; frustra inflatus sensu carnis suae; in plurimas 
deinde et graves blasphemias impingit, atque in multas senten- 
tias incidit, cum alioqui vitiosas, tum ex se invicem minime con- 


sequentes ?). 


1) Quae vulg. — 2) Haec convitia in Gregoram, non autem in Ácindy- 
num, jacta esse, apparet ex his verbis, quibus epistola clauditur: οὐκ 
ἄκομψον, εἰ καὶ καταγέλαστον, ὅτι τὸ πλεῖστον αὐτῷ τῶν γεγραμ- 
μένων τὴν τοῦ ᾿Ακινδύνου δόξαν καθαιρεῖ, ἄχοντος τοῦ γράφοντορ 
καὶ ἀγνοοῦντος. Non illepidum hoc, tametsi ridiculum est, quod 
quae scripsit, eorum maxima pars 4cindyni opinionem convellit, in- 
vito eo qui scribit ct insciente. ltem ex his, in quibus ad nomen 
Gregorae evidenter alludit, et eius patriam notat, quae erat Paphla- 
gonia: 7] τῶν ἐπὶ τούτῳ συγκεκροτημένων ἐφ᾽ ἡμῶν δυεῖν μεγίστων 
συνόδων ψῆφος οὐ μὲν οὖν οὐδένα τῶν ἐγρηγορότων λέληθε, μάλε- 
σεα Ῥωμαῖον ὄντα καὶ πολίτην ἡμέτερον. Nemo est, quem duorum 
super ea re τιαχέπιογιιπι Conciliorum , nostra aetate habitorum , deci- 
sio latuerit ; nomo inquam experrectus, praesertim οἱ Homanus σὲ οἱ- 
vie noster eit. 


- 
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IX. Demetrius Cydonius, zn. epistola ad patriarcham Ῥλὲ- 
lotheurn ). 


Τί τοίνυν ἀπειλεῖς; ἵνα τὰς ἑταίρας Gvvayayov τοὺς ἐμοὺς 
καταφλέξῃς λόγους, ὥσπερ ἄλλου τινὸς, ἀρετῇ μὲν καὶ σοφίᾳ συ-- 
ξήσαντος, τοῖς δὲ σοῖς ἐλέγχοις λαμπρότερον αὐτῷ τὸν βίον κατα- 
σκευάσαντος; οὗ πρὸς τοὺς λόγους ἀντιβλέψαι μὴ δυνηϑεὶς ἐπὶ 
τὸ πῦρ εἶδες καὶ τὰς ψήφους τῶν γυναικῶν. 

^ Quid minare igitur? Án te orationes meas, collecta amica- 
rum turba, combusturum, ut alterius ?) cuiusdam, qui quamdiu 
vixit virtutem et sapientiam coluit, te ipso autem confutato vitam 
suam fecit illustriorem? in cuius adversos libros intueri cum 
haud posses, ad ignem atatim et ad suffragia mulierum respe- 
xisti. 
X. Cantacuzenus, initio /ntirrheticorum de lumine Tha- 

borio adversus Prochorum ?). 


Οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ ἀνίσταται ὃ φιλόσοφος Γρηγορᾶς 
Νικηφόρος, ἐπεκδικῶν τὰ ve ᾿ἀκινδύνου καὶ Βαρλαάμ. καίτοι γε 
τὸν φιλόσοφον, ὡς φιλόσοφον, πείϑεσϑαι ἔδει τῇ ἀληϑείᾳ καὶ 
ἡρεμεῖν. ὅ γὰρ φιλοσοφίας ὅρος τοιοῦτός ἔστιν, ὥστε τὸν ταύτην 
ἀσπασάμενον ἄπλαστον εἶναι προσήκειν καὶ συνετόν" ὥσπερ toU- 
ναντίον ἀναίσχυντον πάντη καὶ ἰταμὸν, τὸν πονηρίᾳ συζῶντα καὶ 
βασκανίᾳ. ὃ γάρ τοι τοιοῦτος, κἂν μυριάκις ἐπιστομηϑῇ, τοσαυ-- 
τάκις ἀνθίσταται πάλιν. ὅ δὲ τὴν φίλην ἀλήϑειαν ἀποϑέμενος 
καὶ ἑτέρους προσλαβόμενος ἱκανοὺς κατὰ τῆς ἀληϑείας ἵσταται. 
ἀλλ᾽ of ἐχϑροὶ κυρίου ἐψεύσαντο αὐτῷ. καὶ τοίνυν καὶ αὖϑις τρίτης 
συνόδου συγκροτηϑείσης καὶ αὐτῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει nag" 
ἐμοῦ, τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον τοῦ μακαρίου Καλλίστου κοσμοῦν- 
τος. πάλιν γίνεται τόμος, ἐπεκδικῶν μὲν καὶ ἐπιστηρίξων τόν τε 
πρῶτον καὶ δεύτερον τόμον, καταδικάξων δὲ τὸν Γρηγορὰν σύν τε 
τῷ ᾿Ακινδύνῳ καὶ Βαρλαώμ. ὃ δὲ τὴν τοιαύτην ἐνεχϑεῖσαν ψῆφον 
μὴ ἐνεγκὼν κατὰ τοῦ τόμου χωρεῖ" καὶ οὔτ᾽ ἀπὸ τῆς ϑείας 7ρα-- 
φῆς, οὔτ᾽ ἀπὸ τῆς διδασκαλίας τῶν ϑείων πατέρων καὶ Gcoloyov, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς κοιλίας αὐτοῦ βλάσφημα ἐρεύγεται δήματα. ἔνϑεν 
τοι xol τῷ ἀγιωτάτῳ πατριάρχῃ Φιλοϑέῳ βιβλίον ἐξεπονήϑη xaxd 
πάντων αὐτῶν, τῷ Σοδομιτικῷ πυρὶ ξοικὸς, τῷ τεφροῦντι γλώσ- 
σας βλασφήμους καὶ ἀσεβεῖς. 

Οὐκ οἶσϑα *) ὡς πρῶτος καὶ κορυφαῖος καὶ πάντων ὑμῶν 
ἔξαρχος Baoladu, προστάτης τῆς ἀϑέου ταύτης αἱρέσεως χρηματί- 
σας διαπυρότατος, συνοδικῶς ἀπηλέγχϑη, καὶ πάσαις ψήφοις τὴν 
ἧτταν ἠνέγκατο" καὶ τόμος ἐξετέϑη συνοδικός τὸ καὶ πατριαρχικὸς, 
κηρύττων τὴν ἐκείνου κακοδοξίαν; Ó δὲ μετ᾽ αὐτὸν τὰ ἐκείνου 
ἀναλαβὼν ᾿ἀκίνδυνο; οὐ καὶ αὐτὸς ταὐτὰ δὴ ταῦτα τῷ Βαρλαὰμ 


1) Ex cod. Reg. 8118. fol. 28. 9) Scil. Gregorae, 8) Ex cod. Reg. 
1999. fol. 24. . 4; Ex eodem;cod. fol, 49. ) Reg 
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πέπονθε » συναπελεγχϑέντος αὐτοῖς καὶ τοῦ πατριάρχου Καλέκας 
τὸν δέ γε φιλόσοφον Τρηγορᾶν, ἔτε τε τὸν Ἐφέσου , τὸν Γάνου, 
τὸν Ζεξιὸν, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸν ᾿4θανάσιον οὐκ ἠγνόηκας πάντως, 
ec καὶ τρίτη δι᾽ αὐτοὺς συγκεκρότητο σύνοδος παρ ᾿ἐμοῦ τὸ καὶ 
τοῦ μακαρίτου ἐκείνου πατριάρχου Καλλίστον Érs περιόντων 1) τῷ 
βίω, καὶ τὴν ὁμοίαν καὶ αὐτοὶ τοῖς προλαβοῦσιν. τταν ὑπέστη-- 
σαν; καὶ τρίτος αὖϑις τόμος ἐκτέϑειται, ὑπογραψάντων ἐν τούτῳ 
ἐμοῦ τε καὶ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου τοῦ 7 Παλαιολόγου τοῦ υἱοῦ μοῦ; 
εἰ μὲν οὐκ ἀξιόχρεως ἐκείνους ἡγῇ, καὶ βραδεῖς μὲν νοῆσαι, εἰπεῖν 
δ᾽ ἀσϑενεῖς ταῦϑ᾽ ἃ σὺ προφέρεις νυνὶ, οὐδ᾽ οὕτως καλῶς σε δια- 
τείνεσϑαι φαῖμεν ἄν" πλὴν αλλὰ συγγνοίημεν ὁπωσοῦν. εἰ δὲ πᾶς 
τις, ὃς τὰ ὑμέτερα οἷδε πολλῷ τῷ μέσῳ μείζους ἐκείνους εἶναι κα- 
τά γε τοῦτο, δηλονῦτι τὸ ὑπὲρ TOUTOV ἀντιλέγειν, ἐρεῖ" δῆλον, ὡς 
τῶν ἰσχυροτέρων καταβληϑέντων γελοία πάντως ἡ παρὰ τῶν ἡττόνων 
«τερὶ τῶν αὐτῶν εἰς μάχην πρόκλησις δόξει. τί σοι τοίνυν δοκεῖ; 3) 


Non multo tempore interiecto Nicephorus Gregoras Philo- 
sopbus consurgit, Acindyni et Barlaami dogmata defendens: 
quamquam oportebat Philosophum, ut philosophum, veritati ob- 
sequi et quiescere, Ea enim philosophiae ratio et natura est, ut 
qui hanc amplectatur, is et sincerus et intelligens esse debeat: 
quemadmodum e contrario is impudens et protervus est, qui vi- 
tam in improbitate et invidia exigit. Quippe huiusmodi vir, etsi 
centies ore obstructo coactus sit obmutescere, toties pugnam re- 
dintegrat. Iste autem abiecto dilectae veritatis studio, aliis com- 
pluribus sociis sibi adiunctis, in veritatem insurgit. Sed inimici . 
Domini mentiti sunt ipsi. "Tertia itaque a me rursum congre- 
gata synodo, eaque Constantinopoli, quo tempore beatus Calli- 
stus thronum patriarchalem ornabat, alius denuo Tomus promul- 
gatus, qui primum secundumque vindicaret et confirmaret, Gre- 
goram autem simul cum Acindyno et Barlaamo condemnaret. At 
ille sententiam hanc in se latam non ferens in Tomum invehitur, 
ac neque ex sacra Scriptura, neque ex sanctorum Patrum theolo- 
gorumque dectrina, sed ex suo ipsius ventre depromptas blas- 
phemias eructat. "Unde et sanctissimus patriarcha Philotheus li- 
brum lucubravit similem igni Sodomitico, linguas blasphemas et 
irreligiosas in cinerem vertenti, 

An tu istud ignoras, primum et principem et omnium ve- 
strum ducem Barlaamum, qui impiae huiusce haereseos acerrimus 
defensor audiit, refutatum in Concilio, et communi omnium suf- 
fragio victum ac profligatum fuisse; Tomo deinde synodico eodein- 
que patriarchali edito, perversas eius opiniones publice damna- 
tas? Nonne et is qui illius dogmata postea excepit, Acindynus, 
haec eadem quae Barlaamus passus ipse quoque est, patriarcha 


1) Leg. περιόντος. — 2) Adde bis capp. 28. 24. et 25. Libri iv. Hi- 
storiae Cantacuzenicae. 


axxvir NICEPHORI GREGORAE ELOGIA, 


etiam Caleca simul cum illis refutato? Iam vero nec philoso- 
phum Gregoram, nec Ephesi metropolitam, nec Gani, nec De- 
xium, nec Athanasium plane ignoras; nec te fugit, tertiam eo— 
rum causa coactam esse synodum mea et beati illius patriarchae 
Callisti adhuc superstitis auctoritate ; atque hos, 118 qui praeces- 
serant exaequatos, parem damnationem subiisse, "Unde et tertius 
'Tomus promulgatus est, cui ego et filius meus Ioannes Palaeolo— 
gus Imperator subscripsimus, Hos tu si non satis idoneos, si ad 
ea quae nunc obiicis vel excogitanda tardiores, vel dicenda infir- 
miores fuisse existimas, nec sic quidem te recte contendere di- 
xerim: veniam tamen utcunque dederimus. Quod si quisquis res 
vestras novit, is illos multo maiores esse fatebitur, eo praeser-— 
tim quod de his contentio sit; palam est, postquam eversa sunt 
ea quae firmiora erant, prorsus ridiculos esse eos, qui viribus 
defecti adversarios provocent, et de iisdem rebus pugnam instau. 
ratum eant. Ecquid ergo tibi videtur? etc. 


XI. Joannes Cyparissiota, Palamicarum Transgressio- 
num Part. 1. Lib. xr. cap. 111. 


Εἰ δὲ xal μακρόϑεν ἐπισκέπτεσθαι ταῦτα δέοι, καὶ καϑέκαστον 
ἐπιζητεῖν, τὴν περὶ ταῦτα συγγραφεῖσαν τῷ μεγάλῳ τῆς ἀληϑείας 
ἀγωνιστῇ Νικηφύρῳ διΐτω τις βίβλον" καὶ πάντ᾽ ἀκριβῶς εἴσεται, 
μηδενὸς ἐν ἐκείνοις ἀποδέοντα ἢ) τῶν εἰς ἀλήθειαν καὶ κάλλος εὖ 
ἠσχημένων. 

Quod si ista longius repetita explorare et singula inquirere 
oporteat, legat quilibet librum de his rebus a magno veritaüs pro- 
pugnatore Nicephoro conscriptum: quem qui legerit, is omnia 
penitus pernoscet, cum illic nihil desideretur sive ad veritatem 
sive ad elegantiam pulchre accommodatum. 


XII. ^4vóvvuog, περὶ τῆς τοῦ Γρηγορᾶ ψευδογραφίας ὁμοῦ 
καὶ δυσδεβείας ?). 

Τοσαύτην δὲ κεκτημένος ἀσυνεσίαν περὶ τὴν τῶν ϑεοφόρων 
σφατέρων διδασκαλίαν, καὶ οὕτω πλημμελῶς ἐκδεχόμενος αὐτὰ P), 
οἧς καὶ πρὸς πᾶν τοὐναντίον ἀποβουκολεῖσϑαι, πᾶσαν αἵρεσιν ὅ 
τάλας ἀπεσώρευσε *) τῇ δαυτοῦ κεφαλῇ τε καὶ ψυχῇ. διὸ καὶ ἀντε- 
πείμενος κατέστη τῆς ἐκκλησίας τοῦ Χριστοῦ, καὶ ὑπ᾽ αὐτῆς τῶν 
αὐτῆς περιβόλων δικαίως ἀπηλάϑη καὶ ἀπεκηρύχϑη παῤῥησίᾳ καὶ 
τοῖς ἀναϑέματι καϑυποβληϑεῖσιν ἐγγράφως συνετάχϑη, εἰ μὴ ἄρα 
μεταμεληϑείη καὶ τῶν πονηρῶν δογμάτων ἀποσταίη, συμφωνήσας 
ἡμῖν κατὰ τὴν τῆς εὐσεβείας ἀλήθειαν. ὅπερ μὲν ἡμῖν εὐχῆς ἔρ-- 
γον καὶ ἐλπίς. ἀπογινώσκειν γὰρ εἷς τέλος, πρὸ τοῦ πᾶσιν ὀφειλο- 
μένου τέλους, οὐδένα δεῖ. προστιϑεὶς δ᾽ ὅμως οὕτως ὁσημέραι ταῖς 

1) An ἀποδέοντος; 59) Ex cod. O. 1. Bibliothecae Mediolan. Ambro- 
sianae, quem Friderico Rostgsardio communicavit L. Anton. Murato- 
rius. 3) An αὐτήν ) ἐπεσώρευσε. 


P 
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δυσσεβείαις, ὠτροσδύκητον αὐτοῦ σχεδὸν ἀπεργάζεται τὴν ἐπὶ τὸ 
xotirrov ἐπάνοδον. 

Cum autem is sanctorum Patrum doctrinam tam, male intel- 
ligat, tam perperam accipiat, ut ad quemlibet contrarium erro— 
rem seductus divertatur, omnem baeresin infelix capiti et animae 
suae accumulavit. Quamobrem ecclesiae Christi adversarius exti- 
tit, et extra septa eius ab ea iuste eiectus, publico praeconio damna- 
tus et scripto anathemate cum alienis ἃ communione annume- 
ratus est, nisi eum poeniteret, nisi veram nobiscum religionis do- 
ctrinam professus a pravis dogmatis absisteret: id quod nos et 
vovemus et speramus. Neminem quippe, ante destinatum omni- 
bus finem, desperare oportet. Caeterum ille, quando novis quo- 
tidie accessionibus cumulat impietatem, futurae ad meliorem fru- 
gem conversionis nullam fere spem facit !). 


XIII. Joannes Cyparissiota, Palamicarum "Transgressio- 
num Part. I. Lib. 1r. cap. ult. 


Πρὸς τούτοις δὲ καὶ τὸ θαυμαστὸν ἐκεῖνο σῶμα τοῦ μεγάλου 
τῆς ἀληϑείας κήρυκος παιξόμενόν τε καὶ περιφερόμενον" καὶ τοῦ- 
τὸ μὲν ἐν φιλοσόφοις ὄντος, οἷος οὐδεὶς ἐν αὐτοῖς ϑαυμασιώτερος" 
τοῦτο δ᾽ ἐν ἀσκηταῖς, οἷος οὐδεὶς ἕτερος σπουδαιύτερος" τοῦτο δ᾽ 
ἐν τοῖς ὑπὲρ εὐσεβείας ἀγῶσιν καὶ τοῖς ἀπὸ τῶν πειρατῶν προπὴη- 
λακισμοῖς καὶ λοιδορίαις καὶ καϑείρξεσιν, οἷος οὐδεὶς ἄλλος ἐν 
ἅπασι καρτερικώτερος" Νικηφόρου φημὶ τοῦ ϑαυμαστοῦ Ionyood, 
καὶ μηδὲν ἕτερον ἐξ ἀμφοτέρων τῶν κλήσεων περὶ αὐτοῦ τοῦ ϑεοῦ 
δηλώσαντος, ἀλλ᾽ ἢ νίκας ἐν ἐγρηγορύτι τῷ νῷ κατὰ τῶν τῆς ἀλη- 
ϑείας ἐχϑρῶν ἄρασθαι. 

Αἀ haec spectandum corpus magni Fidei verae praeconis diu 
ludibrio habitum, etc. Vide supra in Vita. 


XIV. Symeon  '"Thessalonicensis adversus  Haereses 
cap. XXX. sq. 
Contra Barlaamum , Acindynum οἱ iis similes, 


Toig ἱεροῖς δὲ τόμοις ἐντυχῶὼν ὅ βουλόμενος, οὕς ἡ τοῦ Χρι- 
στοῦ ὀρϑύδοξος ἀνεστήλωσεν ἐκκλησία, εἴσεται ἀκριβῶς παντα" πρό- 
τερον μὲν τῷ ἐκτεθέντι κατὰ τοῦ δυσσεβοῦς ἐκείνου Βαρλαὰμ τοῦ 
Καλαβροῦ" δεύτερον δὲ τῷ τοῦ κινδυνεύσαντος ἐν ὁμοίοις τῷ 
Βαρλαὰμ πολυκινδύνου ᾿ἀκινδύνου" τρίτῳ δέ γε κατὰ τοῦ τρίτον 
καὶ πολλάκις (ἐπεὶ καὶ πολλάκις παρ᾽ αὐτοῦ ve καὶ διαφόρων ἄλλων 
αἱρετιξόντων ὁμοίως ἔσχε τὸς ταραχὰς ἡ ἐχκλησία Χριστοῦ) φημὶ 
δὲ τοῦ λίαν νενεκρωμένου τὴν ψυχὴν, καὶ κάρῳ δυσσεβείας καὶ. 
ὕπνῳ βαρεῖ κατεχομένου Γρηγορᾶ, συντεϑέντι" καὶ γνώσεται οἷον 
τὸ τῆς αἱρέσεως ταύτης ποιπίλον τε καὶ δολερὸν, καὶ ἅμα τὸ ἄθεον 


1) Huc pertinet narratio disputationis in palatio habitae coram Impe- 
ratore Iosnne Palaeologo, tune extat in cod. Reg. 2609. 
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καὶ ἐπιβλαβὲς, καὶ τίς ὁ ταύτης προστάτης, καὶ τίνες οἵ ἐξ ἐκείνου 
φυέντες, οὐκ ἄκαρποι μόνον καὶ καταργοῦντες τὴν γὴν τῆς εὖ-- 
σεβείας βλαστοὶ, ἀλλὰ καὶ ἀκανϑώδεις καὶ λίαν τραχεῖς, παρα» 
λυποῦντες καὶ διασπῶντες τὰ τῆς ἐκκλησίας γεννήματα. 

Ἔν αἷς δήπερ ἀσεβείαις καὶ ἀτοπίαις καὶ διάδοχον ξαυτοῦ τὸν 
δύστηνον ἐκεῖνον ἔσχεν ᾿Αἀκίνδυνον᾽ καὶ ἔτει Δεξιόν τινα, τὸν τῆς 
ἀριστερᾶς μερίδορ᾽ καὶ ᾿Δργνρὸν, τὸν ἰοῦ μεστὸν, τὸν καὶ πολὺ 
τὸ κίβδηλον τῆς Ἑλλήνων φλυαρίας πλουτήσαντα᾽ καὶ πρὸ αὐτῶν 
Τρηγορᾶν ἐκεῖνον τὸν ἀποστάτην. οἵ καὶ τὴν χάριν καϑαάπαξ ἠϑε- 
τήκασι τοῦ θεοῦ καὶ τὴν φυσικὴν αὐτοῦ δύναμον καὶ ἐνέργειαν 
ἐξηρνήσαψντο, μηδεμίαν δύναμιν προσεῖναι λέγοντες τῷ θεῷ, μηδὲ 
δωρεάν τὸ καὶ χάριν ἐξ αὐτοῦ προϊοῦσαν. 

Sacros Tomos, ab orthodoxa Christi ecclesia publice exposi- 
tos, qui voluerit legat, et omnia explorate cognoscet: primo 
quidem eum Tomum, qui in impium illum Barlaamum Calabrum 
editus est: tum illum, qui adversus temerarium !) Acindynum, 
eadem quae Barlaamus tentare ausum 1); denique eum qui ter- 
tius prodit, compositus videlicet in eum qui ter et saepius 2) 
(siquidem ab eo saepe eta variis praeterea haereticis ecclesia Christi 
similiter perturbata est), Gkegoram dico, morte animae penitus 
mortuum, eundemque impietatis veterno et gravi sopore oppres- 
sum.  Cognoscet is quam varia et quam subdola sit haec haeresis, 
quam Dei inimica et noxia; quis ipsius propugnator primus fue- 
rit; quinam denique inde exorti non modo infructuosi et verae 
religionis solum infestantes surculi, verum etiam spinosi et mul- 
tum asperi, eos quos genuit ecclesia foetus molestia afficiant et 
dilacerent. 


Horum [Barlaamus] impiorum dogmatum et errorum heredem 
habuit infelicem illum Acindynum ; item Dexium, sinistrarum par- 
tium hominem ?); nec non Argyrum, aeruginis?) plenum et Grae- 
canicae vanitatis falsa moneta 5) instructissimum; et ante hos 
apostatam illum Gregoram. li gratiam Dei omnino contempse—- 
runt, naturalem eius virtutem et operationem repudierunt, nullam 
Deo adiunctam virtutem, nullum ex eo donum, nullam gratiam 
procedere dixerunt. 


Habes, Vir illustrissime, selecta e multis Nicephori Grego- 
rae elogia; honorifica pariter et iniuriosa: quae longo intervalo 
distantia et plane disparata ideo coniunximus et oculis tuis alterna 
subiecimus, quo facilius perspiceres quam iniqua essent iudicia 
hominum, quam caeca et affectui obnoxia. lllud tamen hac in 
parte diligenter velim attendas, a quibus Gregoras reprehensus 
et contumeliis vexatus sit, eos illi infensos fuisse ob eam prorsus 
causam, quia saniorem doctrinam et verae fidei dogmata propu- 


1) Graecas allusiones reddere non licuit, — 2) Supple, eadem tentavit. 
8) Allusiones ad nomina. 
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gnaret; a quibus vero laudatus, eorum plerosque non studio par- 
tium ductos, sed vel opinione sua deceptos, vel amori (ut fit) 
indulgentes, plus nimio blanditos esse ei, quem laudibus orna- 
rent. Ne autem, suffragiis, computatis, dubites utri, seu benignae 
seu duriori, sententiae accedas, eo quod utrobique pares numero 
calculi iudicium ambiguum faciant, adnumerentur isthaec quoque 
supra allatis testimonia amica et mere ἐγχκωμιαστέκα. 


XV. Cantacuzenus Hist. Lib. 1. Cap. xz. 
Τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο xal Μετοχίτης ὁ μέγας, ὃς μεσιτεύων μὲν 
τότε τῇ διοικήσει τῶν βασιλικῶν πραγμάτων ἦν, ἄλλως δὲ ἀγχί- 
vovg, καὶ οὐ μόνον τῆς xaO" ἡμᾶς, ἀλλὰ καὶ τῆς ἔξω σοφίας εἰς 
&xoov ἐληλακώς. τὴν γὰρ ἀστρονομίαν, ἀπό τινος Βρυεννίου φαύ- 
λας τινὰς καὶ οὐκ ἀκριβεῖς πάνυ παραλαβὼν ἀρχὰς, αὐτὸς ἰδίοις 
πόνοις ἐξηκριβώσατο, ὡς καὶ μετὰ ταῦτα πολλοὺς ἐν ἐπιστήμῃ τοῦ 
μαϑήματος σὺν ἀκριβείᾳ γενέσϑαι παρ᾽ αὐτοῦ διδαχϑέντας. ὃ καὶ 
ϑαυμαΐζοντος βασιλέως, καὶ πρός τινα τῶν ἐκείνῳ φοιτησάντων 
ἐρομένου, ὁ Γρηγορᾶς οὗτος ἦν, πῶς ὁ Μετοχίτης, ἐκ φαύλων 
τῶν ἀρχῶν ὡρμημένος, οὕτως ἠδυνήϑη πρὸς τελείαν ἐξεύρεσιν τοῦ 
μαϑήματος ἐλϑεῖν" οὐ θαυμαστὸν, φάναι, βασιλεῦ, τὸν ἐρωτηϑέν- 
τα, ἐκ λαμπάδος μικρᾶς πυρσὸν ἀναφϑῆναι μέγαν' ἐπαινέσαι va 
τοῦτον τῆς ἀγχινοίας τὸν βασιλέα, καὶ τὸ οἰκεῖον τῆς εἰκόνος ϑαυ- 
«cat. 
P Id ipsum et magnus Logotheta Metochites praestitit, qui tum 
domum Imperatoriam sive aulam regebat, vir alioqui solers, et 
non Christianis modo, sed externis etiam litteris politissimus. 
Etenim cum astronomiae principia ἃ quodam Bryennio minuta et 
imperfecta accepisset, ipse in eo studio accuratissima diligen- 
tia sua tantos progressus fecit, ut deinde quoque permulti in ea- 
dem scientia ipso praeceptore progressus eximios adepti sint. 
Quod cum Imperator admirans Gregoram eius auditorem per- . 
cunctaretur, qui tandem Metochites, a tam tenuibus profectus 
initüs, ad plenam huius disciplinae cognitionem aspirare potuis- . 
set, audivit ab eo, niA4l esse mirum ex parva lampade luculen- 
tam facem accendi. Laudavit respondentis acumen Imperator, 
et imagine obvia ac familiari naturam rei ante oculos ponente de- 
lectatus est. 


XVI. Jsaac -frgyrus, Cap. xr 1. Computi a Petavio editi ἢ). 
᾿Ταῦτα μὲν οὖν ἡμεῖς, xal πρὸ ἡμῶν ὁ σοφώτατος Γρηγορᾶς 
ἀπέδειξε, τὸν περὶ τούτων λόγον ἐκϑέμενος, μηδεμιᾶς σοφίας 
ἀπολειπόμενον, καὶ αὐτὸ τὸ κανόνιον μεταποιήσας καὶ ἀποκατα- 
στήσας εἷς τὴν κατὰ τοὺς νῦν χρόνους ὀφειλομένην αὐτῷ διόρϑω- 
σιν᾽ ὃς καὶ τοῖς πᾶσιν ἐμφανὲς καταστὰς ἄχρι καὶ αὐτοῦ τοῦ βα- 
σιλέως ἐνώπιον καὶ τῆς περὶ αὐτὸν συγκλήτον, ἔτι δὲ καὶ τῶν τῆς “ 


1) Uranolog. pag. 382. 
Nicephorus Gregor. Vol. I. f 
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ἐκκλησίας λογάδων, ἐπῃνέθη ve παρὰ πάντων, καὶ πάντες, εἰ δυ- 


νατὸν,, εἰς τὸ ἑξῆς τελεῖσθαι τὸ πάσχα κατὰ τὴν τοῦ νέου κανόνος 
διόρϑωσιν εὔλογον εἶναι κεκρίκασι, τὴν τῶν λόγων δυσωπηϑέντες 
ἀλήϑειαν. 

Et quidem ante nos doctissimus Gregoras de hoc scripsit, 
edito libro, in quo nullam eruditionem desideres, et transformato 
canone, et in eum qui huic saeculo competit statum restituto : 
qui etin populo, et in conspeclu [mperatoris et ipsius Senatus, 
et lectissimorum ecclesiae virorum, ab omnibus laudatus est; et 
universi Pascha, si fieri posset, ex emendatione canonis cele- 
brandum esse decreverunt, ipsa veritate verborum confutati. 


XVII. Τοῦ πρωτονοταρίου τοῦ Παμπηνοῦ, εἷς Νικηφόρον vov 
Γρηγορᾶν !). 

Ὃν ini τ᾽ ἀριστεῖ Χριστοῦ καὶ γενναίῳ διέϑηκα μάρτυρι λό- 
γον, ἡτηκόσι σοφῶς ἐν ὑπερορίᾳ κἀνταυϑοῖ, πέπομφα. ὕπη κρυ- 
γοῦσιν οὐ πεφροντικῶς, τῷ O' ὑπερορίους εἶναι τοὺς κρινοῦντας, 
καὶ ἄλλως ἠκιστ᾽ ἐπιτετραφώς σφισι τὴν Χρίσιν. ἐπιψηφιξζέσϑων 
ἡ βούλοινθ᾽ ἕκαστος" καὶ of 3) ὅροις ἐπιστήμης ἑπόμενοι, οἷς 
κρινοῦσιν ἀγαπήσομεν᾽ εἰ δὲ καὶ ἀνεπιστημοσύνην ἕνιοι καταψη- 
φιοῦνται τοῦ λόγου, ἥκιστ᾽ ἀνιασόμεϑα. σοὶ δὲ πέμψαι τὸν λόγον, 
τέως μὲν ὥκνουν. qÓnv γάρ τ᾽ ἀρίστῳ τῶν Ἑλλήνων ἀκριβωσο- 
μένῳ περὶ αὐτοῦ πέμπων, καὶ μεϑ᾽ ὕσης ἑκάστην αὐτοῦ μοῖραν 
ἐπιστήμης ἐπισκεψομένῳ, οὐχ ὕπως 00a γε εἰς νοῦν ἔρχεται καὶ τὴν 
ὕλην διασκευὴν, ἀλλ᾽ ὅσα καὶ ὄνομα ἀποξέει τε καὶ ἀποτορνεύεε, 
xal λεαίνει συνθήκην, καὶ ἀπόϑεσιν ἀναπαύει, καὶ διὰ τῆς, τρό- 
πον ψυχῆς, τὸν λόγον εὖ ἐὠϑυνούσης ἁρμονίας εὖ ἥρμοσται. καὶ 
τέκτοντες ὅ) γὰρ, καὶ τῶν γενικωτέρων ἐπιτηδευμάτων οἵ προῖ- 
στάμενοι, τοῖς ἐφ᾽ ἑκάστοις αὐτῶν μέγα δυναμένοις σὺν ὄκνῳ φι- 
λοῦσιν ἄττ᾽ ἔρϑησαν κατασκευασάμενοι ἐπιδείκνυσθαι. καί σοι τῷ 
πᾶν εἶδος σοφίας ἐξησκηκότι, καὶ διαιρεῖν εὖ οἶδ᾽ 4) ὅτε λόγους 
καὶ κρίνειν, εἴπερ τις τῶν ἐπὶ σοφίᾳ τεϑρυλλημένων, σὺν ὄχνῳ 
εἴ τις αὐτοῦ λόγους κρίνοιτο πέμψει. ταῦτ᾽ ἄρα κἀγὰ σὺν ἀγωνίᾳ 
πέμπων 5) τὸν λόγον; δεδιὼς μὴ παρὰ σοὶ κριτῇ οὐ κατ᾽ ἐπιστή- 
μην, οὐδ᾽ ἐπ᾿ εὐφημίᾳ τοῦ μάρτυρος, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὕβρει παρὲ τὴν 
αὐτοῦ φαυλότητα ἐξενήνεκται. εἰ δέ σοι μέλον δέους ἡμᾶς ἀπηλ- 
λάχϑαι, τὴν παρὰ σαυτοῦ ψῆφον μὴ ἀποκνήσῃς ϑέσϑαι τῷ λόγῳ. 

' εἶναι γὰρ ὃ σὺ ψηφιῇ, ὅρων ἐπιστήμης εἴσω. εἰ δ᾽ ἐλλέλειπταί τε 
τῷ λόγῳ, εἰ προσϑήσεις, οὐκ ἀνιάσεις᾽ εἰ δ᾽ ἡμᾶς προσϑεῖναι δη- 
λώσεις, καὶ οὕτως εὐφρανεῖς. 

XVIII. Τοῦ Ζαρίδου, εἷς τὸν αὐτόν. 

Τί με κινεῖς ὅστις εἶ λυπούμενον καὶ οὐκ ἐῷς ϑρήνοις καὶ οἷ- 

μωγαῖς τὴν συμφορὰν ἀφοσιοῦσϑαι, τραγικαῖς σκηναῖς φιλοχω- 
1) Hanc epistolam, et decem sequentes, ex codice Vaticano partim 
sua partim viri doctissimi Belmanni Sueci manu descriptas, commu- 


nicavit mecum R. P. D. Bernardus de Montfaucon. 2) Legen- 
dum &. 8) τέκτονες. 4) εἰδότι. 5) πέμπω. 
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ροῦντα, ἵν᾽ ἐκεῖθεν ἐρανιζοίμην τὰ τὸ πάθος ἐπιῤῥωννύντα καὶ 
ἀκήλητον φρουροῦντα τὸν ἀεὶ χρύνον; ἐς τοσόνδε γὰρ ἀτοπίας 
προήκομεν, ὥσϑ᾽ ἃ μάλιστα ὀδυνῶσιν ἡμᾶς, ταῦτα φιλοκρινεῖν 
καὶ ῥινηλατεῖν, ἵνα τῷ παρόντι δαίμονι ἀξίως ὑπηρετοῖμεν, καὶ 
μὴ κατειρωνευοίμεθα, οἷς σύνεσμεν δεινοῖς. ἀλλ᾽ εἴτε φειδοίη 3) 
ἡμῶν, ἵν᾽ ἐκεῖϑεν ἀποσπάσωμεν ?), καὶ μὴ λάϑωμεν ἐκτακέντες 
εἰς δάκρυα, εἴτε καὶ vd σαυτοῦ εὖ τιϑέμενος ἐκ τοῦ περιόντος, 
ὕπως τὴν δίαιταν ποιοῖτο 8) τοῦτόν.δοι ἀγνοεῖσθαι, ἀλλὰ καὶ τὸ elc 
σαφεστάτην τεῖνον γνῶσιν, αὐτὸν AcO^ αὐτοῦ ἔχειν μηνυτήν᾽ ἀλλ᾽ 
εἴθ᾽ οὕτως, εἴτ᾽ ἐκείνως, εἴτε καὶ ἀμφοτέρωθεν ἐλλοχῶν ἡμᾶς ἡμέ. 
τερα γράμματα προκαλῇ, εὖ ἴσϑι, ἐξεῖλες ἡμᾶς κατὰ κράτος, καὶ τὰ 
ὅπλα σοι συγχωροῦμεν, τῆς τοῦ λανθάνειν αἱρέσεως ὥσπερ ἀκρο- 
πόλεως ἐκφοιτῶντες. oí γὰρ τῶν *) συγγραμμάτων Σειρῆνες τὰς 
φρένας μετῴκισαν, καὶ ὅτι βούλοιντο χρῶνται ἡμῖν, καὶ ὅποι τρά- 
ποῖντο οὐκ ἀπολειπύμεϑα. πλὴν παρ᾽ ὅσον τοῦτο, τὴν μήρινϑον 
ἐκείνην μὴ olov σπεῦσαι 5) ἡμᾶς" φὴς γὰρ (ὡς ταύτῃ alorcov) 
ὡς ἐφ᾽ ἕκατερα ταλαντεύῃ, καὶ παραλλὰξ ταῖς γνώμαις φέρῃ καὶ 
τῶν ἀμηχάνων οὐδὲν ἐνδεῖς, οὐδ᾽ ὁποτέρως δυνάμενος ἔχειν τῆς 
περὶ ἡμῶν δόξης, νῦν μὲν κινδυνεύων τοῖς ἐλλογίμοις ἡμᾶς ἐγκρί- 
γειν, νῦν 0b. ... ἀλλ᾽ εὐφημεῖν χρή. ὃς γὰρ ἂν καὶ προσειδῇ 
χάριτας, εἴ τις αὐτὸν ἐξ ὀφϑαλμῶν τε καὶ ἀπὸ μνήμης εἶναι (μι- 
προῦ δέω πάντων φάναι) ἐς τἀκριβὲς ἀγγείλειεν, ἡ που ἡδὺς ἂν 
00 εἴη ὀψὲ τῆς ἡλικίας ἐπιδείξεσε δεδωκος, τοῦ μή τινα τῆς ὁρ- 
ϑῆς ψήφου περὶ αὐτοῦ ἁμαρτεῖν. ὦ μούσαις ἁπάσαις κεχαρισμένε, 
000v ἐπ᾿ ἄλλῳ φάναι (μὴ ἀλαζονεία τις 1 τὸ τοῦ ἔπους) οὐκ ἐμέλ.- 
Aoutv ἀφνειοί ποτ᾽ εἶναι ἐν λόγοις, οὐδ᾽ ἐπαΐειν, οὐδ᾽ ἐφιστά- 
νεῖν τούτοις περιεργότερον. νῦν δὲ καὶ παντάπασιν ἀπηγρδικί- 
σμεθα,, καὶ μάλιστα ἐπειδὴ συμφορὰ συνεκύρησεν ἡμῖν ἀργαλεω- 
τάτη᾽ ἀπεσκλήκαμεν καὶ ἀπειπάμεϑα καὶ λόγοις καὶ ἔργοις, εἴπερ 
jv χάριν ἔχον ἡμῖν. καὶ πῶς γὰρ οὐκ ἐμέλλομεν συμφορᾷ καὶ οὐ- 
τωσὶ βαλέσϑαι εἰς νοῦν, οὐχ 9) οἷαί τε οὔσῃ προσεπταικότες, εἰ 
καὶ ἄλλως τίσις ἐστὶ καὶ καϑάρσιον τῶν ἡμῖν βεβιωμένων. καὶ 
μιᾷ γέ τῳ σοφῇ διαχειρήσει μεμηχάνητον 7). μὴ γὰρ οὕτω τὸ πάϑος 
κατασῦραι δυνηϑείη τοῖς τοιούτοις δύγμασι συνειϑισμένους λογι- 
σμοὺς ἡμῶν, ὡς μὴ ταῦτα ταύτῃ διωκίσϑαι τῷ κρείττονι οὐρανο- 
μήκει φωνῇ διατρανοῦν. ἀλλὰ μέχρι τούτου ϑάῤῥει. ὑγιαίνομέν σοι, 
καὶ οἵ αὐτοὶ ἐσμὲν, νῦν τε καὶ ὅτε εὐθηνοῖτο τὰ καϑ᾽ ἡμᾶς. τὰ δ᾽ 
ἄλλα πρὸς τὸ ξῆν ἀπονενοημένως ἔχομεν" καὶ μὴ μικρολογοῦ περὶ 
ἡμῶν, περὶ δόξης κινδυνεύοντας ἐπιστρέφεσθαι οἰόμενος. ἐχόντων 
αἱ περὶ ἡμῶν ὑπολήψεις κατὰ τὸ ἐπιὸν ξκάστω, καὶ ὕπως ποτὲ 
ἔχουσιν ἕκαστος περὶ τοῦ τἀλλότρια κακὰ περιεργαάξεσϑαι φιλονει- 
κίας. ἀλλὰ ταύτῃ μὲν οὐχ ἡλωμεν" ἡμεῖς, ἄλλῃ δὲ πολλαχῆ᾽ ἢ 
τιληϑέστερον φάναι, οὐκ ἔστιν ὅϑεν οὔ. καὶ προσέχειν σοι ἔπεισαν 
μετὰ πολλοῦ ϑαύματας καὶ βοῆς" καὶ νύκτωρ xol uso ἡμέραν, 
1) φειδοῖ. 9) An ἀποσπασθώμενδ 8), Subest aliquod mendum. 
4) An σῶν 5) Anm σπάσαι 7 6) Haec, et quae sequuntur, 
mendosa sunt et obscura. — 7) An μεμηχάνηται 
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xal κατὰ μόνας οὖσι, καὶ μεθ᾽ dw ἑκάστοτε συμβαίνει, ἡμῖν 
σύνει" καὶ μεμηνύσι ϑείαν τινὰ μανίαν ξοίκαμεν, οὐκ ἐπὶ ποσόν τε, 
ἀλλ᾽ ὅσον οἷόν v8 ποῤῥωτάτω. καὶ γὰρ χορηγεῖ τῷ πάϑει τῆς ἢ) ἐπε- 


στολῆς συνεχὴς ἀνάληψις. καὶ ἡ τῶν ἐν αὐτῇ δὶς καὶ τρὶς ἐπανά- 


ληψις γινομένη. καὶ ταὐτὰ ?) ἀπὸ τῶν αὐτῶν πρόεισι, λήϑη καὶ 
ἄγνοια τῶν παρόντων, καὶ σοῦ τοῦ ἀπόντος φαντασία, ἐκκρούου- 
σα τὴν τῶν πραγμάτων ἀλήϑειαν᾽ καὶ οὐδὲν ἢ μικρὸν διενηνόχα- 
μὲν τῶν ἐνθουσιώντων, πρὸς τ-σκιᾷ τινε ἀνασπῶντες λόγους" «καὶ 
συγχαίρομεν τοῖς λόγοις, οἷον ἐπλούτησαν σπουδαστὴν, οἷον ἔχον- 
τες οὗτοε ἄγαλμα ἡμᾶς ἐλάνϑανον. καὶ μὴ ἄλλως οἴου us ταῦτα 
δαψῳδεῖν" οὐ μὰ τοὺς λόγους αὐτοὺς, καὶ τὸ κατακλῶν καὶ κατα- 
σπῶν ἡμᾶς βάθος, ὃ νῦν εἶξε τοῖς σοῖς γράμμασιν, οὐ πρὸς χάρεν 
ὁ λόγος, οὐδ᾽ ἐπιτηδὲς οὐδὲν, ἀλλὰ ψυχῆς οὐδὲν εἰδυίας τεχνικὸν, 
οὐδ᾽ ἀγεννῶς ὑπέρχεσϑαι συγχαιρούσης ἀνδρὶ τῆς ἐπὶ λόγοις ὅσης 
οἵας εὐδοκιμήσεως, καὶ τοῦ γνώμης εἶναι τοῦτον, τῷ μετρίῳ καὶ 
εὐπροσίτῳ, καὶ αὖϑις τῷ σεμνῷ καὶ σωφρόνως διαιρομένῳ, κεκρα- 
μένης. ἀλλ᾽ clos?) τὸ πάϑος, ὃ τὴν πρώτην ἀναγινώσκοντα us τὰ 
σὰ γράμματα εἰσήλατο, καὶ ἐς δεῦρο παρακατέχει, ἀεὶ διεξίοιμι, ταῖς 
ὑπερβολαῖς δυσάρεστος δόξεις *). ἀλλ᾽ οὐδὲν μᾶλλον ὁ λόγος τὴν 
ἀλήϑειαν αἰσχυνϑήσεται. ἐναργέστατα γὰρ φέρω κατὰ τοῦ προσαῦ- 
που σημεῖα πολλοῦ ϑαύματος, τὴν ἐπιστολὴν ἢ μνήμῃ ἀναλαμβά- 
ψων, ἢ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐπαφιεὶς ταύτῃ. καὶ συνίημι ἡδόμενός v8 
καὶ ὀνινάμενος, ὥσπερ ἐπὶ τρυτάνης, ταῖς ἴσαις δοπαῖς. καὶ σὺ μὲν 
τὴν τοῦ Σωκράτους προΐστασαι ἀπὸ τοῦ δογματικωτέρου ἀπόδρασιν, 
ὅταν δέῃ περὶ ἡμῶν σε ψῆφον ἀπενεγκεῖν, τίνες τε καὶ οἷοι" ἡμεῖς 
δὲ τὴν αὐτοῦ τούτου ἔστιν οὗ περὶ ὧν ἀνήκεστον τόλμαν, εἷς ἂν 
ὑμεῖς φαίητε, περὶ τὸ διαιρεῖν τε καὶ ἀφορίξειν, ὅταν καϑώμεϑα 
κριταὶ τῶν σῶν. οἶσϑα δὲ πάντως τὸν εἴτε Σωκράτην βούλει, εἴτε 
καὶ Πλάτωνα, ὡς ig τοσοῦτον ἥκει, πόῤῥω τοῦ διχιδὴς εἶναι, περὶ 
ὅτων δὴ ϑεμιστεύων, ὡς καὶ ἐπιστήμην εἶναι τοῦτο μαρτύρεσθϑαι, 
καὶ πολύς ἔστι καὶ ἀπαραίτητος τοὺς τὴν ἐναντίαν ἰόντας ἀποξέων 
τῶν ἀτόπων προλήψεων καὶ μὴ σύ γε ὅσα περὶ τοῦ λαβεῖν ϑάρσος 
ἀποφαίνεσϑαι ὅποτε ῥαοῦν δ) περὶ ἡμῶν στασιώτης, ἢ τὸ σὸν δη 
αἱρεσιώτης ἡμῖν γένοιο᾽ ὡς ἡμεῖς ἀγαπήσομεν οἷ ταττοίμεϑα παρὰ 
σοῦ, ἐν τῷ καλλίστῳ τοῦ τῶν σοφῶν χοροῦ ἀνάγραπτόν σε ϑέντες" 
καὶ τὴν ἔνστασιν ταύτην ἀκίνητον τηρήσομεν᾽ καὶ οὐδ᾽ ἣν τὰ δει- 
ψότατα ἀκούωμεν (ὅπερ οὐκ ἔστιν, οὐδὲ γένοιτ᾽ ἂν) al περὶ σοῦ 
ψῆφοι ἐπὶ ϑάτερα χωρήσουσιν" ovx οὖν 5) ἕως dv τὰ σὰ μέλη λε- 
γυρὸν οὕτω καὶ μουσικὸν ὑπηχῶσιν. ὡς ἔγωγε ταὐτὸ δοκῶ μοι πε- 
πονϑθέναι, οἷον εἰ χρόνιος ἐν σκότῳ xov καϑειργμένος διάδυσίν 
τινα καὶ ἀνάλυσιν ἐς αὐγὰς ἡλίου εὗρον. ᾧμην γὰρ ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἐκλελοιπέναι τοὺς λόγους, ἢ τὸ παράπαν, ἢ τῷ πλείστῳ μέρει, ὡς 
xal μεταμέλειν τοῖς φιλοτεχνήσασι περὶ τούτους τῶν μακρῶν πό- 
νῶν, οὗ τούτοις καταβέβληνται, ἵνα τὴν ἀρχαίαν καὶ πάτριον ἠχῶ 
ἀπολαύοιεν, ὁῤῶσιν oig συνοιχήσεται τούτοις ἡ τοσαύτη φιλοσο- 

1) Fort ἡ τῆ. . 2) An ταῦταῦϑό 8) An εἴ co? 4) An δόξει 
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φία, καὶ οὐ τοῖς μετὰ τὴν αὐτῶν ἡλικίαν die κλῆρος παισὶ κατα- 
βήσεται. ταῦτ᾽ ἀναπεμπάξοντι ἧκεν ἐπιστολὴ ἐγγυωμένη, ὡς σύγε 
σεαντα τὸν κλῆρον εἰσωκίσω τῇ σῇ ψυχῇ " καὶ oig πάντα νωμᾶς τά 
κ᾽ οὐράνια καὶ χϑονοστιβῆ" xal σύνει ῥήτορσι xal συγγραφεῦσι, 
καὶ ὅσον ἐν ποιηταῖς" καὶ ὁμόσε τοῖς φυσικοῖς καὶ ἠθικοῖς κεχώ- 
φηκας" καὶ τὴν τῶν μαϑηματῶν τετραχτὺν ὡς οὐδεὶς Ἐν 1) τούτων 
ἠκριβώσω. 

XIX. Τοῦ Σχολαστικοῦ Θεοδούλου τοῦ μαγίστρου ix Θεσ- 

δσαλονίχης, εἰς τὸν αὐτόν. 

Καὶ πάλαι μὲν ἔγωγε σὺν ἄρα πολλοῖς ἑτέροις τῇ σῇ φήμῃ 
κάτοχος γεγονῶς οὐχ ὅσον ἐρωτικῶς ἔχω τῶν σῶν, καὶ μανικῶς 
πῶς περὶ ταῦτα βακχεύω, καὶ πάνυ τοι φιλῶν καὶ ϑαυμαΐζων οὐ 
σταύομαι, ἀλλὰ καὶ ὅπως ὅτε μοι ταχιστ᾽ ἰδεῖν ἐξέσται τὸν ϑαυμα- 
στὸν ἐρώμενον καὶ πάντ᾽ ἄριστόν σε, τοῦτο δ᾽ οὐκ ἔστιν εἰπεῖν 
ταῖς εὐχαῖς ὅσον τιμῶμαι᾽ καὶ νῦν δ᾽ οὐχ ἥκιστ᾽ αὐτὸς οἷς ἐπέ- 
σταλκας, ἔτρωσας, ὁμοῦ μὲν ἐμέ τὸ καὶ σαυτὸν συνάγων ἐντεῦϑεν, 
xal ἵν᾽ οὕτως εἴπω συμπλάττων, καὶ ἕν ἄμφω τιϑεὶς, ὁμοῦ δὲ 
καὶ ὡς ἐγὼ πνέω rd σὰ, καὶ τοῦτον ἴσχω τὸν τρόπον εὖ μάλα 
δεικνὺς, δι᾿ ὧν φῇς βεβουλῆσϑαι μὲν ἐμὲ πολλάκις πρὸς σὲ γράμ- 
pera πέμψαι, τῷ δὲ μὴ τοὺς σοὺς τρόπους εἰδέναι, τῆς ὁρμῆς 
ἀποσχέσθαι. ἐγὼ δὲ ὅτε μὲν ταύτης ἐγενόμην τῆς γνώμης, καὶ οἷος 
ἦν ἐπιστέλλειν, ὁμολογῶ" οὐ μὴν ὑφ᾽ ὧν ἔφης αὐτὸς κεκωλύσϑαι, 
οὐδὲ μικροῦ δεῖ. τοσοῦτον οὖν ἀπέχω τοῦ ταῦτα σοῦ πέρι καὶ φρο- 
γεῖν καὶ δοξάζειν, ὡς καὶ πρὶν ἥκειν εἰς πεῖραν, ἀγώνισμα γλώτ- 
τῆς καὶ τρυφὴν ποιεῖθαι τὰ Gd, σὲ μὲν θαυμάζων, διὰ πάσης 
ἐπαινουμένης ἰδέας λόγων τε καὶ τρύπων μετὰ πολλοῦ τοῦ περιόν-- 
τος ἰόντα' τῆς δὲ κατὰ σὲ φορᾶς τῷ βίῳ συγχαίρων, ὃ πολλοῦ 
στοιεῖν ἔδει τούς γε ἀμφισβητοῦντας. οὔκουν διὰ ταῦτα σιγᾷν ᾧμην. 
δεῖν, ἀλλὰ μάλιστα μέν γε διὰ τὸ σχῆμα, καὶ τὸ μὴ χρῆναι τοῖς 
τοιούτοις ἐκ τοῦ εὐθέως ἐπιπηδᾷν" ἔπενθ᾽ ὅτι καὶ βουλομένῳ 
σκοπεῖν, δίκαιος αὐτὸς ἦσϑα πρῶτος ἄρχειν γραμμάτων, ὁ καὶ 
πρῶτος ἡμᾶς διὰ τῆς ϑαυμαστῆς φήμης εἰς τοὺς κατὰ σοῦ ϑορύ- 
βους ἐπμήνας" ὃ δὴ καὶ πράττειν ἠξίωσας, εὖ ποιῶν, καὶ ἡμῖν 
πάνυ κεχαρισμένος 3). εἰ γὰρ δὴ πῤόσϑεν λεγόμενός τε καὶ ἀκουό- 
μενος οὕτως ἐξέπληττες, νῦν διὰ τῆς ἐπιστολῆς ὁρώμενος sol φϑεγ- 
γόμενος, καὶ vd εἰκότα Evvav, πόσον τι νομίζεις ἡμῖν εἷς τοὺς σοὺς 
εἰργάσϑαι παιᾶνας, τὰ τἄλλα καὶ ὅτι τὼ καλλιστώ τε καὶ ἥδιστα 
παρέχεις δρᾷν᾽ τοῦτο μὲν τὸ τῆς σῆς διανοίας ἐμβριϑὲς καὶ γενναῖον, 
φιλοσοφίᾳ μάλιστα πρέπον, καὶ προσέτ᾽ ἀγχίνουν καὶ περιττὸν καὶ 
ὀξὺ, καὶ περιδέξιον τὸ ἐς πάντα P): τοῦτο δ᾽ ὡς παντοδαπῶς ἔχεις 
τῆς Μούσης, καὶ φέρεις ἑκασταχόσε. καὶ τῆς Ἑρμοῦ τελετῆς» 
ἣν ἄν τις καὶ φήσαι, δοδοῦχός Tig εἴης καὶ θαυμαστὸς Gmow- 
δαστῆς, ῥητορικῇ φιλοσοφίαν συνάπτων, καὶ ἄμφω γεταῦτα τοῖς 
“«ερὶ οὐρανοῦ πράγμασι, καὶ οὕτω κρατιστορ ἐν ἅπασιν ὦν, eic ἑνί 
γέ τῳ τῶν ἄλλων οὐδείς. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ πανταχόϑεν πάντας ἔχεις 


1) Fort. ἄν. 9) Àn κεχαρισμένωοῦ — 8) Àn ἐς τὰ πάνταῦ 
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ἐπάγεσϑαι καὶ χειροῦσϑαι, καὶ νῦν μὲν ἐκπλήττειν, νῦν δὲ πη- 
λεῖν γε καὶ ϑέλγειν, καὶ ὅλως ταῖς σαῖς ταύταις καταγοητεύειν 
ἴυγξι. σὺ μὲν οὖν ἡμᾶς οἴει δι᾽ ὧν ἤδη γράφεις πρὸς ἑταιρίαν 
μάλιστα προκαλεῖσϑαι, xal συνήϑεις καὶ φίλους ἀμέλει παρασκευά- 
ἕξειν σαυτῷ * καὶ τῆς παροιμίας κοινὰ τὰ τῶν φίλων νομοθετούσης, 
αὐτὸς τὴν διὰ γραμμάτων κοινωνίαν προτέραν λέγεις τῆς φιλίας 
ποιεῖσϑαι, εἷς καὶ ταύτης γε πάντως ἑψομένης αὐτίκα. λανθάνεις 
δ᾽ εὖ ἴσϑι σαυτὸν, φίλοις ὡς ἀληθῶς ἐπιστέλλων, οὐ τοῦτ᾽ ἂν 1) 
κατὰ σὲ γενομένοις, ἐλλ᾽ ἤδη ποῤῥωϑεν γεγονόσιν ἐξ ἄρα μόνης 
τῆς φήμης. καὶ τῶν τῆς φήμης βελῶν οἷς ἡμεῖς ἐπὶ τοσοῦτον 
ἐτρώϑημεν, καὶ οὕτως ἀξιοῦμεν στέργειν τὰ σὰ, ὡς καὶ τοῖς ἐκ 
πολλοῦ σοι τὰ φιλικὰ ξυνημμένοις ἀμφισβητεῖν ἔχειν τῶν ἴσων. 
XX. Τοῦ 4xwóvvov, πρὸς τὸν αὐτόν. 

Οὐδὲν ϑαυμαστὸν ἴσην Κλεοδήμῳ σε δόξαν ἀποφέφεσϑαι πρὸς 
ἀνθρώπων" ἀλλ᾽ ἐκεῖνο θαυμαστὸν, εἰ μὴ πλέον ἔχεις ἢ κατ᾽ ἐκεῖ- 
νον κλέους, εἴπερ ὁ μὲν ὄρνιϑάς τινας ἑαυτὸν ἄδεεν ἐδίδασχδ, πε- 
ριεργαζόμενος δή που, καὶ ὅθεν οὐκ ἐνεδέχετο δόξαν ϑηρώμενος " 
ταῦτ᾽ ἄρα καὶ περιττὸς ἂν οἶμαι μᾶλλον ἢ ἐπαινετὸς ἐδόκει τοῖς 
ἠσϑημένοις τὸ τέχνασμα᾽ σὲ δὲ οὐκ ὄρνιϑες, οὐδ᾽ ἑτέρα συσκευή tic 
τοιαύτη πεπλασμένη, τῷ μηδὲν ἔχειν οἴκοϑεν ἀναπεφάνθαι σοφὸν, 
εἷς ἀσόφου σοφίας ἐπίδειξιν, ἀλλὰ λόγων κάλλος τὸ καὶ δύναμες 
μέγαν πανταχῆ γῆς κηρύττουσι; καὶ πείϑουσιν ἕκαστον, μηδένα 
7:00 τοῦ σφετέρου πατρὸς αὐτῶν ἄγειν Ἑλλήνων, οἷοι νῦν εἶσιν 
“Ἕλληνες, ὥσπερ τὰ Ὁμήρου τὸν “Ὅμηρον, καὶ τὰ Πινδάρου τὸν 
Πίνδαρον, καὶ εἰ βούλει γε vd 4“ημοσϑένους τὸν Δημοσθένην, καὶ 
ὀντινοῦν εἴποι τες ὧν ἕτερον ἐκείνου δὴ τοῦ χοροῦ. καὶ μὴν οὐχ ὕπως 
οὗ σοί σε λόγοι κηρύττουσιν, οὐδ᾽ ἀνθρώπων οἵ τῆς σῆς ϑεσπεσίας 
φωνῆς γεγευμένοι καὶ ἀπολελαυκότες, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τὰ οὐράνια, 
ἥλιος αὐτὸς, καὶ σελήνη, καὶ ἄστρα κατὰ τὴν σὴν ὑφήγησιν ἡμῖν 
ἐκλείποντα vs καὶ πάλιν φαινόμενα, καὶ ὡς ἔχει xwovptva* ὥσε᾽ 
οὔτ᾽ αὐτὸς εἰκότως ἀπορεῖν μοι δοκεῖς ὅτῳ τρόπῳ καὶ παρ᾽ ἡμῖν 
εὐδοκίμηκας, οὔτ᾽ ἐγώ μοι δοκῶ πως ἀπεικότως ἁλῶναί σου. ἀλλ᾽ 
οὐδὲ μόνος τῶν ἄλλων ἁπάντων ἁλοίην ἐγαὶ, οὐχ οὕτως ἀπειροκά- 
λως ἔχω, ἀλλ᾽ ὅτι φύσιν ἔχει τὰ σὰ χειροῦσθαι καὶ τῶν ἄλλων 
πάντων τοὺς αὐτοῖς ἐντυγχάνοντας, καϑάπερ τὰ Σειρήνων μέλη 
τοὺς διαπλέοντας, διὰ τοῦτο καὶ αὐτῷ μοι συμβέβηκεν αὐτῶν ἐξηρ- 
τῆσϑαι. οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνό μοι πανυ δοκεῖς ἀκριβῶς ἐσκεμμένος 
εἰπεῖν, ὡς ἀρα μηδὲν τῶν ἀνθρωπείων τοῖς ἀνθρώποις ὁμολογεῖ- 
ται" ἀλλ᾽ ὃ μὲν οὗτος τεϑαύμακεν, ἐκείνω φαῦλον, καὶ τοὔμπαλιν. 

à γὰρ ὅτι μὲν δυσχερὴς ἡ τῶν καλῶν ἔστι γνῶσις, οἶδα κοὐκ 
ἀπαρνοῦμαι τὸ μή. πῶς ydo, μέγα βοώσης τῆς παροιμίας ὅτι χα- 
Aera ἐστι vd καλὰ, ὕπως ἔχει 9) μαϑεῖν οὐκ ἔστι παντάπασιν, οὐδ᾽ 
ἔστε τούτων παρ᾽ ἀνθρώποις ὠρισμένη τις φύσις, ἀλλ᾽ ὅπη τύχοι 
TOVTONQ κρινύμενα, ταύτῃ ταῦτ᾽ ἔχειν ἀνάγκη, κρίνεται δὲ ἀπο- 
χρώντωρ οὐδέποτε, τούτοις δὲ πολλοῦ δέω τίθεσθαι. ἦ γὰρ ἂν πό- 


1) Fort. οὐ τοῦτο νῦν. 29) Fort. ὅτε 0$ ὅπως ἔχει. 
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Ógoc μὲν ἡ ἦν οὐδαμοῦ, πᾶσα δὲ ἀκοσμία. ἀλλά φημι καὶ εἶναι χω- 
οἷς τὰ καλὰ, καὶ οὐκ ἀγνῶτα 1) εἶναι παντάπασι, καὶ πολλοὺς ἐπὶ 
ταῦτα χωρεῖν, εἰ δὲ δεῖ πείθεσθαι καὶ Σοφοκλεῖ, καὶ πάντας τού- 
των ἐπιθυμεῖν" φιλεῖ γὰρ, φησὶν ἐκεῖνος, πρὸς τὰ στὰ πᾶς 
ὁρᾶν. δἰ δ᾽ οὐ καὶ πᾶς ἐπὶ ταῦτα ; χωρεῖ, ἕτερος λόγος οὗτος, καὶ 
οὐδὲν τοῦτο πρὸς τὸ καλόν. ὧρ᾽ οὖν σε φῶμεν ταυτὶ λεληθέναι, καί 
τινα μᾶλλον ταῦτα φῶμεν εἰδέναι; ἀλλά μοι δοκεῖς τῷ μετριάξειν 
ἐθέλειν ὑπαχϑῆναι πρὸς ταῦτα. ἀλλὰ μὴ σὺ μετριάξων ἡμῶν ἀναι- 
σϑησίαν κατηγορεῖς, οἷς καλῶς ἐκρίναμεν ἀκρισίαν προφέρων; καί- 
τοι τῇ περὶ vd σὰ μανίᾳ, παρά γε σοῦ καὶ τοῦϑ᾽ ἡμῖν ἥδιστον, 
ὥσπερ καὶ πληγαὶ τοῖς σφόδρ᾽ ἐρῶσι τῶν καλλίστων σωμάτων. ἀλλ 

τίς ἀνθρώπων ἡμῶν σοι τοῦτο συγκαταγνώσεται, μέχρις ἃ ἂν ἐκ σὲ Ὁ) 
καὶ τὰ σὰ δή που βλέπω" μᾶλλον μὲν τοὐναντίον πᾶς ἐπιεικῶς ταν- 
τησὶ τῆς κρίσεως ἐπαινέσεται , εἶ καὶ μηδενὸς ἄλλον σχοίη. ὡς γὰρ 
οὐχ ἐκολακεύσαμεν, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀληϑείας “ἠναγκάσμεθα φρονεῖν τῇ 
καἱ λέγειν ταυτὶ περὶ τῆς σῆς σοφίας, κἀκεῖϑεν δῆλον οἵ γὰρ M- 
ye tienuévor πρὸς χάριν, ἤτοι χρημάτων χάριν, 7 δόξης, ἢ τοῦς 
QUtov τινὸς ἄλλου, λέγουσιν ὁ & λέγουσι, πρὸς ὅ,τι δὴ βούλονται τὸν 
πκολακευύμενον, εἶ χαίρει τούτοις, ὑπάγοντες 1 τοιούτοις λόγοις. ἐγὼ 
δὲ οὐχ ἔσθ᾽ ὅπως ἕνεκα τοῦ τοιούτου περὶ σοῦ πρὸς σὲ ὲ vovg λόγους 
ἐποιούμην ἐκείνους " οὐδ᾽ ἔγεις εἰπεῖν, ὦ γενναῖε" ὥστε λείπεται 
τἀληϑῆ μὲ περὶ τῶν σῶν εἰρηκέναι. ἐγὼ γὰρ ὥσπερ οἶδα πλεῖστα 
τῶν ἄλλων καὶ ποιεῖν καὶ λέγειν μὴ ἀσφαλέστατος àv, οὕτω τὰ 
ὄντα περὶ τῶν σῶν καὶ δοξάξειν καὶ λέγειν λίαν ὧν ἀσφαλέστατος 
οἶδα, ὡς καὶ αὐτὰ μαρτυρεῖ μοι τὰ πράγματα. τίνα γὰρ τῶν παρ᾽ 
ἡμῖν περὶ λόγους ἐχόντων ἡ ἣν νῦν ἡμῖν ἐπεπόμφεις ἐπιστολὴν, οὐκ 
ἐδόνησεν; T ἵνα τἄλλα παρώμεν᾽ τί δ᾽, ἐπειδήπερ ἀνεγινώσκετο, μὴ 
τῶν εὐφημίαν ἐχόντων ἠνέχϑη σοι πρὸς τῶν ἀκροωμένων : πολλῶν 
ἀπαντησάντων καὶ πολλαχῆ; ; τίς δ᾽ οὐκ ἐπήδησε; τίς δ᾽ οὐκ ἐκρό- 
τησεν; ἔνϑα πρὸς τὴν ἐπιστολὴν ; ἐπειδήπορ οὐκ ἦν μοι πρὸς σὲ, 
τοῦτο διελέχϑην" ἄρ᾽ οὖν ἐμὸν μόνον Τρηγορᾶν ϑαυμάξειν τὸν 
ἄριστον; ἡ δὲ μόνον οὐκ ἠφίει φωνὴν, ὡς οὐμενοῦν εἰπεῖν ἔστι 
τοῦτό γε" εἰλλ᾽ ὁπόσοις ἂν καὶ ὁπωσοῦν πεῖραν τἀνδρὸς εἰληφέ- 
ναι συμβαίη. οὐκοῦν σὺ μὲν οὐκ εἰκότως ϑαυμάξεις ὅ ὅπως εὐδοκε- 
μεῖς παρ᾽ ἡμῖν" ἐγὼ δὲ τοὐναντίον εἰκότως Ὁ ὕπως. τοῦτο θαυμάζεις. 
οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ὁ Πλάτων, οὐ δ᾽ ἄλλος οὐδεὶς τοῦ κατ᾽ ἐκεῖνον κύ- 
xÀov, λανϑάνειν ᾧετο τοὺς ἀνθρώπους τὴν Porro σοφίαν" οὐδ᾽ 

ἂν ἐθαύμαξε διαπορούμενος , & τις τῶν ἀπωτάτω διεξήει περὶ τῶν 
αὐτοῦ πρὸς αὐτόν" ἀλλ᾽ εἰδὼς οἶμαι τὴν ἑαυτοῦ περὶ τὰς Μούσας 
ἰσχὺν , καὶ ἄττα ταύτῃ βιβλία δεδημιούργηκε, καὶ ὡς πτερόεντες of 
λόγοι δοκοῦσί τε εἶναι καὶ λέγονται τοῖς ποιηταῖς, το ) εἰκὸς ἃ ἂν ἐποίει, 
ἐδέχετ᾽ ἂν τοὺς λόγους. πρὸς ταῦτα πείϑου μὴ κολακεύειν ἐμὲ, τὸ 
γε μὴν ἀληϑὲς οὐκ οἴεσϑαι δεῖν ἀποκρύπτεσϑαι, οὐδὲ σι ἂν ἀνέχε- 
σϑαι. πολλὰ δὲ ἡσϑείς σου τοῖς γράμμασι μάλιστα παρὰ τὴν ὑπό- 
σχεσιν τῆς βεβαίου φιλίας ξώρτασα, καὶ μάλα εἰκότως. αὐτό τε γοῦν 


1) An &yvocra? 2) Locus mendosus. 
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καθ᾽ αὐτὸ τὸ χρῆμα τοῦτο παρὼ πάντα γῆς τὸ λαμπρότατα" τὸ δὲ 
καὶ παρὰ τοιούτῳ γενέσϑαι, τίνα ὑπερβολὴν εὐδαιμονίας ἀφίησι; 
βασιλέα δὲ τὸν θειότατον ὅταν λέγῃς τοὺς τε λόγους αὐτοὺς καὶ τοὺς 
στερὶ λόγους θαυμάζοντα περὶ πλείστου ποιεῖσϑαι, πιστεύω τε καὶ 
πῶς οἴει τῆς αὐτοῦ γνώμης ἄγαμαι, ὅτι θαυμάζειν ἔγνωκε τὰ βα- 
σιλεῖ ϑαυμάζειν προσήκοντα, εἰδὼς ὡς οὐδὲν οὕτως οἰκεῖον, cie 
λόγοι τῇ βασιλείας φύσει" ὅταν δὲ ὅτι σου διεξιόντος ἐγκώμια κατ᾿ 
ἐμοῦ καὶ τῶν ἐμῶν γραμμάτων ἀκούσειε, τοῦτο δέ σοι μικροῦ πε- 
στεύειν, εἴ μοι δίδως εἰπεῖν, οὐκ ἔχω. οὔτε ydo οἷα βασιλεῖ yvai- 
ριμα εἶναι τἀμὰ, οὔτ᾽ ἂν ἐκεῖνος παρέσχετο τὰς ἀκοάς. εἰ δ᾽ ἔστε 
τοῦτο καὶ γέγονε, σὸν οἷς ἔοικε μόνου καὶ Σειρῆνος τῆς σῆς, βασν- 
λέως dxodg καὶ φαυλοτάτοις αἱρεῖν. ὅϑεν συμβάλλομεν μάλιστα, ὅτε 
σοι λίαν φιλούμεϑα. τῷ γάρ τοι διαφερόντως φιλεῖν, καὶ βασιλεῖ 
συστῆσαι τἀμὰ βουληθεὶς, οὐκ εἰ προσήκοι βασιλέα γνωρίζειν ἐξή- 
τησας ἀλλ᾽ ὥσπερ ἅττα σὺ στέργεις, πάντα ταῦτα δεῖν εἶναι καὶ 
βασιλέα γνωρίξειν (μᾶλλον δὲ οὐκ ἄλλως ταῦτ᾽ ἔοικεν ἔχειν) μηδὲν &- 
σκεμμένος μηδ᾽ ὑπολογησάμενος !), διελέχϑης ἃ διελέχϑης ὑπὲρ ἡμῶν 
σρὸς αὐτόν. ἀνϑ᾽ ὧν παρὰ μὲν ἡμῖν κείσεταί σοι χάρις ὅση δυνατὴ, 
συμμετρουμένη τῷ βίῳ τῷ ἡμετέρῳ" παρὰ δὲ θεῷ καὶ μισϑύός. 
XXI. Θεοδώρου τοῦ Κουτάλα ix Θεσσαλονίκης, εἷς τὸν αὐτόν. 

^Ort ulv ἡμᾶς εὖ ποιεῖς οἷς ποιεῖς, οἷδα τε καὶ ἄλλους ἐδίδαξα" 
ὅτι δὲ τὸ τῆς σαυτοῦ γνώμης χαρίεν δεικνὺς φαίνῃ, ἅπασι δῆλον. τῷ 
γὰρ τὰ ἡμέτερα ἐπαινεῖν καὶ ϑαυμάζξειν, καὶ μετέχοντά τινος ἀγαθοῦ 
λέγειν τὴν περὶ τοὺς νόμους καὶ παντάπασιν ἀσϑενοῦντα ῥώμην, 
σῶς οὐκ ἂν μαρτυρήσαιεν πάντες, ὅτι τὴν περὶ σοῦ κρείττω δόξαν 
ἐπιψηφίξεις, 4] πάντας κατασχοῦσα λαμπροὺς ἐπαινέτας τῆς σῆς κε- 
φαλῆς ἀποφαίνει καὶ ἀναγκάζει ταύτην μόνην ἄδειν, ὡς ταύτην 
μόνην εὐφημιῶν οὖσαν ἀξίαν καὶ πλείστων ὕσων τῶν κρότων; τοῦ- 
το ae λέγομεν, ovy ὡς ἐν μείξοσιν ἑαυτοὺς τιϑέμενοι" οὐδὲν γὰρ 
ἱερὸν τὸ xaO ἡμᾶς" ἀλλ᾽ ὅτι γε μάλιστα τοιούτους ὄντας οὐ φαύ- 
«λους ἡγῇ, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἀγαθοῖς τῶν ἀνδρῶν τάττεις. ἐκ τούτων 
τοίνυν πῶς οὐκ εἰκὸς ἡμᾶς ἀπορεῖν τῶν εἰκύτων λόγων, οὗς προσ- 
ἅπτειν χρεῶν τῇ γλώττῃ τῇ σῇ, 1) τοσοῦτον ἀρετῆς καὶ λόγου πε- 
ρίεστε καὶ ἡ μόνῃ τὸ πείϑειν παρὰ Μουσῶν ὥσπερ ἄλλο τι δῶρον 
δέδοται; ὡς ydg ἔπος εἰπεῖν, ταύτην χάρισι καὶ πάσαις ἄλλαις εὖ- 
αρμοστίαις καὶ συμφωνίαις οἰκειουμένην, καὶ 2) πάντα τις τὰ βέλ- 
τιστα προσείπῃ, οὐδ᾽ οὕτω τοῦ πρέποντος, εὖ οἶδ᾽ ὅτι, τεύξεται. 
τίς γὰρ ἂν λέγων διαγένοιτο περὶ τηλικούτων ἀγαϑῶν; cv δὲ τῶν 
ἡμετέρων ἁπτόμενος γραμμάτων ὕλην ἐπαίνων ταῦτα ποιῇ, καὶ 
κοσμεῖς τοῖς λόγοις τοῦ προσήκοντος πλέον. ἦ μὲν οὖν εὐγνωμοσύ- 
vq πρὸς ἅπαντας ἀεὶ κέχρησαι, τοσοῦτόν ἔστι περιφανὴς, ὅσον οὐχ 
ἂν τις εἰπεῖν δυνηθείη" ἡ δὲ μάλιστα πρὸς ἡμᾶς κεχρημένος φαί- 
Vt, πολλῷ μείξων. οὐδεὶς γάρ ἔστι τῶν ἐκεῖϑεν ἀφικνουμένων, ὃς 
ἡμᾶς οὐ φάσκει τὰ μέγιστα ὑπὸ σοῦ φιλεῖσϑαι, dig ἂν ὑφ᾽ ἡμῶν 
καταγεγοητευμένου καὶ τοῖς ἡμετέροις φίλτροις ἐξηρτημένου. ταύ- 

1) ὑπολογισ. 4) Fort. κἄν. 
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τὰ δὲ ταῦτα καὶ ἡμᾶς εὖ ἴσϑι περὶ σὲ ποιοῦντας, ἐρῶντας μὲν καὶ 
στρύτερον Σειρήνων τῶν σῶν" πος γὰρ οὔ; ; νῦν δὲ πολλῷ πλέον. 
εἰ δὲ δεῖ τό τε 1) ἀληϑέστερον φάναι, οὐχ ἡμεῖς μόνον οὕτω Ἱττή- 
μεϑα, ἀλλὰ καὶ ἡ πόλις ἡμῖν ἅπασα, ἅμα μὲν ὡς Ἑλλήνων ἀγάλ- 
ματος, ἅμα δ᾽ ὡς παραδείγματος πάσης σεμνότητος. οὐ γὰρ τοῖς 
ἐδοῦσι καὶ ὁμιλήσασι πέφυκας ποϑεινὸς μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀκοῇ 
κατειλημμένοις πάντα πᾶσιν 3) ἐραστός. τό τε γὰρ ἡδὺ τῆς γνῶ- 
μης, καὶ "Ü ἐγκαϑημένη τοῖς χείλεσιν Vvy£, καὶ χάρις ἡ μετὰ περ- 
ϑοῦς τῇ γλώσσῃ κάλλιστα περικεχυμένη , ταῦϑ᾽ ὥσπερ ἄνϑος ἀκή- 
φατον ἐπανϑοῦντα τῇ σῇ κεφαλῇ, ἀκήρατον ὥσπερ καὶ ἀϑάνατον 
ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖς τὴν περὶ σοῦ μνήμην ἐντίϑησι , καὶ πάντας 
ἐπιστρέφει τε καὶ ἐραστὰς ἐπισπᾶται. τοιαῦτα τοίνυν ὁ ὁρῶν τις καὶ 
μηδὲν τῶν σῶν κάλλους γυμνὸν εὐρίσκων ἢ ἢ που φρενῶν γυμνὸς ἂν 
εἴη. εἰ μὴ ϑαυμάξων ἐπὶ πλεῖστον καὶ πρὸς ἅπαντας φαίνοιτο. yo) 
δ᾽ ἐβουλόμην πῶς οἴει καὶ δι᾽ εὐχῶν ἐποιούμην “συνεῖναί τέ σοι 
«αἱ τῶν τῆς γλώττης κρατήρων γεύεσθαι, καὶ τούτοις κοσμεῖσϑαί 
τε καὶ τρυφᾶν, ὧν ἐφίενται μὲν Ἑλλήνων οἵ πλεῖστοι ᾽ οὐδεὶς δὲ 
eig ?) τούτων γευσάμενος ἀποκνεῖ διδόναι σοι τὸ τῶν λόγων κρά- 
τος. εἰ δὲ τοῦτο; πῶς τοὺς τῆς γλώττης ἑκάστοτε γενομένους οὐκ 
ἂν εἰς εὐδαιμονοῦντας ϑείημεν; εἰ γὰρ τοῖς εἰς ἅπαξ ὁμιλήσασι 
γάννος ἄῤῥητον ἐγγίνεται, ποίας εἰκὸς ἀπολαύειν ἡδονῆς καὶ óo- 
στώνης τοὺς συνδιαιτωμένους σοι καϑάπαξ; ; ἦ που » πανήγυριν καὶ 
πομπὴν ἄγειν ὅσαι ὧραι νομίξοιτ᾽ ἄν 2). παρὼν οὖν καὶ αὐτὸς καὶ 
ἐφίλουν καὶ ἐθαύμαζον" ἀπὼν δ᾽ εὖ ἴσϑι, ἄδων πάλιν διατελῶ, 
καὶ τῶν σῶν ἀεὶ μεμνημένος ἀνίσταμαι τὴν ψυχὴν, καὶ διαλέγε- 
σϑαι δοκῶ τῇ Πλάτωνος γλώσσῃ. ἐπεί τοι καὶ περικέχυμαι τῷ τὴν 
σὴν ἁρμονίαν κρούοντι, καὶ οὐκ ᾿ἀποσπῶμαι πρότερον ἐκεῖϑεν, πρὶν 
ἂν ὅλως τῶν σῶν διὰ πάντων ἀγαλμάτων ἔλϑῃ. τοιοῦτος γὰρ àv, 
οὐδὲν οὐδέποτ᾽ ἀφιεὶς ἁλμυρὸν ἐκ τῆς γλώττης πεφώρασαι. καὶ 
ϑαυμαστοί τινὲς ἵμεροι, τῶν χειλέων ἐκφυόμενοι, τὴν ἐμφιλοχω- 
ροῦσαν τῇ ψυχῇ δεικνύουσι τέρψιν, καὶ τοὺς συνόντας ϑέλγουσι, 
καὶ πάντας ἀνιστᾶσι λαμπροὺς ἐπαινέτας. ταῦτ᾽ οὖν λογιξόμενος 
xal ἀπολαύειν οὐκ ἔχων λύπῃ καταβαπτίξομαι" καὶ ἀναδῦναι μὴ 
δυνάμενος ἐπὶ πλέον ἀνιώμαι" καί ποτε τὴν ἐκ τῆς λύπης γεφέλην 
ἀποσεισάμενος ὑπόπτερος εὔχομαι φανῆναι, καὶ περὶ σὰς γενέσϑαι 
ϑύρας, ὥστε μικρὸν γοῦν ἀπολαῦσαι τῶν σῶν μυστηρίων. δεῖ δὲ 
καὶ σὲ τὸν χρηστὸν ἐπικουφίσα: καὶ ,παραμυϑίαν δοῦναι" τί δ᾽ ἂν 
γένοιτο ?) , εἶ γράμματα πέμψεις. ἂν μὲν. οὖν ἐπιστείλῃς, τιμήσεις 
τοῖς γράμμασι, καὶ ϑαυμάξειν vd δὰ μάλιστα δώσεις. εἰ δ᾽ ἄρα 
σιωπήσεις ; ἴσϑι παντάπασιν ἀνιῶν τοὺς γε διαφερόντως που τῶν 
ἄλλων σου καὶ τῶν σῶν λόγων ἐρῶντας. 


XXII Τοῦ Βαλσαμὼν ix Θεσσαλονίχης ᾿ εἷς τὸν αὐτόν. 
Ἐπὶ τῇ σῇ φιλίᾳ στεφανηφορῶ, καὶ χοροὺς ἴστημι, καὶ χαίρω 
μᾶλλον τῶν ὀλυμπιάσι γενιεηκότων᾽ καὶ νῦν ἐμαυτὸν δεῖν ἡγοῦ- 
1) An τό y? 2) παντάπασιν. 9 Legendum ὅς. 4) An wo- 
μίζοιντ᾽ ἄν) δ) Fort. τὸ δ᾽ ἂν γένοιτο. 
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μαι καλεῖν eal ova, ὁπότε φιλίας μὲν & ἄντικρυς ἔσχον τὸς Μού- 
σας αὐτὰς, παρὸ, δὲ τὸν ᾿λικῶνά μοι φοιτῶν ἕξεστιν.. ἐῶ γὰρ λέ- 
jew Πλάτωνα καὶ Σωκράτην, ᾿Ἵκαδημίαν τε καὶ Στοάν. ἐπὶ τούτοις 
σεμνύνομαι καὶ δοκῶ μέγα φρονεῖν, ὁ τὸ μηδὲν & ἄγαν ξέρότερον 
φροντίζων κατὰ Δελφούς. ἀλλ᾽ ἔοικα τἄλλα μὲν εὐδαίμων εἶναι" 
ἑνὸς δ᾽ ἀπολείπεσϑαι τοῦ μεγίστου. τῷ γὰρ ἄριστον ἄνδρα φιλεῖν, 
ὃν ἐν τοῖς πρώτοις α Μοῦσαι τῶν Ἑλλήνων ἠρίϑμησαν ; καὶ τῶν 
αὐτῶν δὴ τούτων εμετέ £L δοκεῖν, οἷς ἐκεῖνος κεκόσμηται, ὑπὲρ 
“σαν εὐτυχίαν εὖ πράττειν ἡγοῦμαι" τῷ μέντοι μὴ τῶν ἐκείνου 
χαρίτων ἀπολαῦσαι οὐ μικρόν τι τῆς εὐδαιμονίας ἀφῃρῆσθαι vo- 
μίζω. μηχανὴν οὖν τινα πάλαι ζητῶν, δι᾿ ἧς ἔσομαι τῶν σῶν ἀπο- 
λελαυκώς, νῦν εὐρεῖν μοι δοκῶ. κεκλήσϑω γάρ μοι Περσεὺς, τὸν 
ἐν ἡμῖν λέγω νοῦν, καὶ τὰ αὐτοῦ παρασχέτω πτερὼ, ταύτην δὲ τὴν 
διάνοιαν; καὶ γῦν πρὸς τὸ εὔδαιμον Βυξάντιον ἐπειγώμεϑα. ὡς 
οὖν ἤδη τούτῳ 3) τυχὼν ἀσπάξομαι τὸν σοφὸν Τρηγορᾶν, καὶ 
ἐμαυτὸν ὅ ὅστις εἴη 3) πυνϑανομένῳ συνίστημι, καὶ χαίρων ἀπολαύω 
τῶν σῶν ἀγαθῶν, καὶ τῇ πατρίδι ἐπανιὼν τοῖς φίλοις συγγίνομαι; 
peo" ἡδονῆς τὰ σὰ διηγούμενος. οὕτως ἐμαυτὸν τῇ σκιὰ τέρπω 
τῶν σῶν. σοῦ δ᾽ ὀφϑέντος ἡμῖν, τοῦτο δὲ δοίη θεὸς, ποίαν οὐκ 


ἀποκρύψω πανήγυριν; 
XXIII. Βρυεννίου τοῦ δακελλίου ix Θεσσαλονίκης, εἰς τὸν αὐτόν. 


Οὐκ οἷδα τί τῶν ἁπάντων πέμψας τοσοῦτον ἂν ἡμᾶς εὔφρα- ᾿ 
yag, ὅσον διὰ τῶν τιμίων τούτων καὶ ἡδίστων ἀνδρῶν , 09g ὁ τρό- 
"tog ἀξίους τοῦ ἐπαγγέλματος αὐτῶν καὶ τοῦ σχήματος δείκνυσιν. 
ὥσπερ γὰρ ἀπό τινος βαϑμίδος ἀρξάμενοι εἰς τὴν κορωνίδα τῆς 
ἡδονῆς με ἀνήγαγον. προσεῖπον πρότερον" ἔπειτα τὸ σὸν φϑεγ- 
ξάμενοι ὕ ὄνομα, τὸν ἀπὸ σοῦ μοι προσαπέδωκαν. ἀσπασμόν" καὶ τέ- 
λος τὸν λόγον δεδώκασι, τὸ τιμιώτατον τῶν σῶν γεννημάτων, οὐ 
τῇ ἀξίᾳ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῇ αἰτίᾳ. βασιλεὺς γάρ ἔστιν ὅ παρ᾽ αὖ. 
τοῦ κηρυττόμενος, τὸ πάντων ἀγαϑῶν ἀκροϑίνιον. ἡσϑεὶς 5), εἷς 
εἰκὸς , οὐχ ἧττον διὰ τοὺς μοναχοὺς, οὔς μοι συνεστήσω φίλους 
αὐτὸς ἐκ τοῦδε τοῦ τρόπου, 79 ὅτι καὶ περὶ 4) φίλου ἀφίκοντο, εἰ. 
κόνα τινὰ τῆς σῆς σοφίας καὶ ἰδέας 2) ᾽ ὡς εἰπεῖν, τὸν λόγον κο- 
μίξοντες, ἀνέγνων τοῦτον εὐθὺς peo ὅσης ἂν εἴπῃς τῆς ἠδονῆς. 
σὲ γὰρ ἐφανταζόμην ὁρᾷν ἐν τούτῳ, καὶ τῶν σῶν Σειρήνων ἀκούειν 
ἐκείνων, αἷς μὲ κατεγοήτευσας, ὀπύτε σὲ κατὰ ταύτην εἶδον τὴν 
περίδοξον πόλιν. ἀναγνοὺς δὲ ἐθαύμασα τὴν οἰκονομίαν καὶ τὸ 
ἀττικίζον δι᾿ Ὅλου τῆς γλώττης" ἐξαιρέτως δὲ, πῶς συντομίας ἐχό- 
μενος ἱστοριῶν ἐμνησϑη τοσούτων τε καὶ τοιούτων, καὶ γενναίοις 
ἐνθυμήμασι καταγλαΐξεται καὶ πυκνοῖς᾽ μᾶλλον δὲ, πῶς τοσαύτην 
ὕλην ἱστοριῶν καὶ ἐνθυμημάτων ἐν ὀλίγαις περιέκλεισε συλλαβαῖς. 
τὸ ὁὲ τοῦ λόγου τέλος τίς οὐκ ἂν ἐκπλαγείη, οὕτω μὲν φρονήσεως 
ὄχον, οὕτω δὲ φράσεως ἀρίστης, οὕτω δὲ συνέσεως καὶ εὐρυϑμίας; ; 
πεποίηκας γὰρ παραπλήσιον iv τῷδε τῷ μέρει τοῦ λόγου, ὥσπερ 


1) An τούτου 5) Δα εἴην 8) An ἡσθεὶς δὲ 4) An παραῦ 
5) An ἐδέαν 7 
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dv τις ὕφασμά τι πολυτελὲς ὕὑφαίνων καὶ χρήσιμον, λώρους προσυ- 
φάνας τῷ τέλει ἐξ ἄλλης τινὸς ὕλης; ἢ: πορφυρᾶς, jj χρυσῆς, 
ἐπαύσατο τοῦ ὑφαίνειν. οὐ μόνον δὲ αὐτὸς τὸν λόγον τοῦτον τε- 
ϑαύμακα, ἀλλὰ καὶ ὁπόσοι τοῦτον εἶδον τῶν καϑ᾽ ἡμᾶς, μάλιστα 
δὲ πάντων ὁ διδάσκαλος, ὃς διαφερόντως τιμᾷ τὰ σά. ὄψονται δὲ 
καὶ πάντες, καὶ οὐδεὶς ἀνήκοος τούτου γενήσεται. σὺ μὲν οὖν μη- 
δέποτε παύσαιο τοιαῦτα λέγων καὶ γράφων: καὶ τοῖς φίλοις. κοινού- 
μένος" ὁ Θεὸς δὲ ἄνωϑεν ἐπιχορηγοίη τὰς ἀφορμὲς καὶ τοὺς πορι- 
σμοὺς τῶν τοιούτων διὰ τοῦ πανταρίστου καὶ χρηστοῦ βασιλέως 
ἡμῶν. ó πανάγαϑος θεὸς εἴη διατηρῶν τὴν ἀντίληψίν σου πάσης 
παπίας ἀνοΐτερον. 


XXIV. “1ημητρίου τοῦ Κυδωνίου ἔκ Θεσσαλονίκης, εἰς τὸν 
αὐτόν. 


Ἐγὼ τῶν μὲν ἀγαϑῶν ἀνδρῶν εἶναι οὔποτ᾽ ἂν ἀξιώσαιμι; 
ἕως ἂν ἄριστ᾽ ἔχον νομίζω, τὸ γινώσκειν αὐτόν 1) τινα τῶν μὲν 
τῶν ?) τοὺς τοιούτους φιλούντων καὶ χαιρόντων τῶν ἀνδρῶν τοῖς 
σπουδαιοτάτοις ; εἰ μὴ πρῶτον, ἀλλὰ δεύτερον εἴποιμ᾽ ἂν ἐμαυ- 
τὸν" ἐπεὶ καὶ πάντες τοῦτ᾽ ἀξιοῦσι, τοῦ ἀγαϑοῦ πάντ ᾿ἐφίεσϑαι, 
εἶ μὴ καὶ αὐτὰ τοιαῦτ᾽ ὄντα τυγχάνει. εἰ δὴ τοῦϑ᾽ οὕτως ἔχει, xà- 
γὼ τῶν μὲν ἀγαθῶν ἀνδρῶν οὐκ εἰμὶ, ἀσπάξομαι μέντοι τοὺς TOL- 
οὕτους ἐπιεικῶς , συ δὲ τοὺς ἄλλους ἀγαθοὺς ἄνδρας τοσοῦτον πα- 
ρήνεγκας. ὅσον ἐκείνων ol πονηρίᾳ συζῶντες ἡττῶνται, ἕξεστε 
συλλογίσασϑαι, ὅ ὕπως ἔχω γνώμης ἐγὼ περὶ σὲ τὴν ϑαυμασίαν ψυ- 
χὴν, εἰ μὴ τοὺς “μάτην ἐνοχλήσαντας ἐκείνους βούλει λογίξεσϑαι, 
καὶ τοὺς ἐν τῷ τῶν ἄλλων κατηγορεῖν οἰομένους αρίξεσϑαι" ὥστ᾽ 
ἀδικοίης ἂν τἀναντία δοξάζων περὶ τῶν οὕτω γνώμης ἐχόντων πρὸς 
σὲ, οἷς εἴποιεν ἂν ἐκεῖνοι περὶ σοῦ καὶ τοῖς ἄλλοις. εἰ δὲ ταῦτα 
μὲν οὐ φήσεις, πονηροὶ δέ τινὲς ἡμεῖς καὶ Saxo Deis, καὶ χρηστῶν 
ἠϑῶν ἥκιστα μετέχειν δοκοῦντες, τὸ γοῦν σπένδεσϑαι παραιτου- 
μένοις, καὶ κατηγοροῦσιν αὐτῶν 3) συγγνώμην διδόναι, μὴ καλῶς 
ἔχειν ἥκιστ᾽ ἂν ἀξιώσαις. τοῦτο τοίνυν γινέσϑω καὶ γράμμασι χα- 
ρισάμενος ἡμῖν τὴν συγγνώμην, γεῦσον τῶν σῶν ηἡϑῶν τοὺς 
ἐφιεμένους. 


XXV. Γεωργίου τοῦ “απίϑου ἐκ Κύπρου, εἷς τὸν αὐτόν͵ 


Εἴπερ οἷόν τε, σοφώτατε, τῶν περὶ ψυχὲς κατατιϑεμένων χα- 
οίτων ἐν ἴσῳ τὰς ἀμοιβὰς τοῖς πατάρξασι παρὰ τῶν εὖ πεπονϑύτων 
γένεσθαι ἦν, οὐκ ἂν ὥκνησα πᾶν ὅ,τι ἂν ἔδει ποιοῦντα τὴν 0g£t- 
λὴν ταύτην ἐκτίνειν. ἐπεὶ δ᾽ ὥσπερ παῖδας τοκεῦσιν εἰς ἅπαν ἐκτῖ- 
σαι τὰς χάριτας τῶν οὐκ ἐνδεχομένων ἐστὶ (δεή σειξ γὰρ ἂν αὐτοὺς 
συλλαβεῖν καὶ τεκεῖν, οὐκ ἐϑελούσης τοῦτο τῆς φύσεως) οὕτω δῆτα 
καὶ τοῖς καϑηγησαμένοις τοὺς μαϑητὰς οὐχ οἷόν τε ὄντως τοῦ ν᾽ τὴν 
αὐτὴν ἐνέργειαν ἀντιστρέφειν πρὸς τοὺς αὐτοὺς 9 ὑπὸ τῶν αὐτῶν᾽ 
συνέβαινε γὰρ ἂν τὸ αὐτὸ πρὸς τὸ αὐτὸ καὶ ὡς ποιητικὸν ἔχειν καὶ 


1) Àn αὐτόν 2) Án μέντοι τούρ᾽ 8) Àn αὑτῶν» 4) Legen- 
dum, videtur, οὐχ oiov rs ὄντος που τὴν αὐτὴν etc. 
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ὡς παθητικόν" καὶ τὸν Ἡσίοδον τοῖς κεχρημένοις, ς οὐκ ἐτὶ τῶν οὕτω 
μεγάλων , οἰόμεθα παραινεῖν, τῷ αὐτῷ μέτρῳ καὶ λώϊον αἴ κε δύ- 
νῶνται, ἀποδιδόναι τὸ δάνειον. ἀλλ᾽ n εἴπερ ἄρα ἐπὶ τῶν Πέρσου 
ἀξίων, ἀνδρὸς ἥκιστα πρὸς τὸν ἀδελφοῦ βίον ὁρῶντος. ἐπεὶ οὖν 
οὕτω ταῦτα, καὶ ἡ ἡμῖν οἶμαι τῆς ἀξίας ἀμοιβῆς οὐκ ἐφικνουμένοις 
συγγνώμη" ἐπεὶ ὅ ὅση ye δυνατὴ , συν ϑεῷ ὃ εἰρήσθω, οὐδαμῶς 
ἐλλείψειν ἡγοῦμαι, xcv ὑπὸ Ζεολλῆς εὐγνωμοσύνης LÀ σὴ xaloxd- 
γαϑία, οὐδὲ τοῖς ὀφειλέταις ὕλως ἡμᾶς ἀξιοῖς ἐγγράφειν. πῶς δ᾽ 
οὐχ ἄν σοι χάριν ὅτι πλείστην εἰδείημεν, λογιώτατε, προθυμίαν 
μὲν περὶ τὰ ἡμέτερα οὐκ ἐλάσσονα ἡμῶν ἐπιδειξαμένῳ" τά γε μὴν 
περιπόϑητα ἡμῖν παρασχομένῳ " τοῦτο μὲν πόνους τῶν. ἐπὶ σοφίᾳ 
βεβοημένων παλαιῶν ἀνδρῶν" τοῦτο δὲ γράμματα σὰ τῆς φίλης 
μοι κεφαλῆς, οὐχ ἧττον ἐμοὶ φίλα ἐκείνων, δι᾽ ὧν καὶ τὰς ἀδο- 
μένας Σειρῆνας νικᾷς, τὸ μὲν τέρπον οὐχ ἧττον ἐκείνων, τὸ δὲ βλά. 
πτον, οὐδ᾽ ὥσπερ κεῖναι, τοὐναντίον μὲν οὖν τὸ λυσιτελοῦν πα- 
φεχόμενος; ; ἐγὼ δὲ καὶ ἀσφοδελοῦς 3) αὐτὰ λειμῶνα καλῶ, καὶ πεδίον 
Ἤλύσιον, καὶ χρῶμαί γε ὡς τοιούτοις, νὴ τὴν σὴν κεφαλήν. ἐπει- 
δὼν γὰρ ὑπὸ τῶν iy χερσὶ πραγμάτων πλέον ἢ ἱκανῶς ἔχει ἐπιβρι- 
σάντων ἀποκναίσθω, ἐπὶ τὸν λογικὸν τοῦτον εἶμι παράδεισον" ᾧ 
ἀφ᾽ ἱκανὸν ὁμιλήσας το,τε τῆς “ἀϑυμίας εὐθυς ἐποτίϑεμαι νέφος, 
καὶ ἐμαυτὸν ἀνακτῶμαι πρὸς εὐθυμίαν ἀγόμενος. ἃ ὶ μὲν οὖν ἡμῖν 
παρὰ τῆς͵ σῆς ὑπῆρξε σοφίας , τοιαῦτα" καὶ οὐδ᾽ ἂν μακρὰν 3) 
ἀποτείναιμεν λόγον, τῆς ἀξίας αὐτῶν ἐφικοίμεϑα. τά γε μὴν εἷς 
τὸ ἑξῆς , τοῖς προλαβοῦσιν ἀκόλουϑα πεποίϑαμεν ἔσεσϑαι, καὶ ἐπι- 
διδόναι ys καϑ᾽ ἡμέραν. εὐχόμεϑα. ἐπεὶ δέ γε τῷ 2) καταλόγῳ τῶν 
σῶν φίλων ἀριϑμεῖν ἡμᾶς πατηξίωσαι, χαίρομεν μὲν ταύταις μᾶλλον 
ἐγγραφέντες ταῖς κύρβεσιν , 1j ταῖς “4ϑηναίων οὗ πάλαι. σὺ δ᾽ ὦ 
βέλτιστε μὴ ἀποκάμοις φίλον ἄνδρα εὐεργετῶν, εἰδότα φιλεῖν καὶ 
χάριν εἰδέναι. 


XXVI. Τοῦ αὐτοῦ εἷς τὸν αὐτόν. 


Ἐγὰ βὲν, d φίλη μοι κεφαλὴ, ταὐτόν μοι περὶ σὲ πεπονϑέ. 
ναι δοκῶ, τοῖς πόῤῥωθεν uiv ἃ ἄρτι ϑάλασσαν τεϑεαμένοις, xal τὸ 
μέγεϑος αὐτῆς ὑπὲρ ἅπαν ὕδατος ἄλλο τῶν εἰωϑύτων σύστημα φαι- 
νομένης ἐκπεπληγμένοις" ὅσῳ δὲ μᾶλλον προσίασι τῆς ὄψεως στε- 
λάγω γεγεμιξομένης 5) ἀνέτου καὶ οὐχ ὁρίξοντος, ἔτι μᾶλλον &yo- 
μένοις καὶ παιδιὰν ἡγουμένοις τὰ πρόσϑε. τῆς μὲν γὰρ φήμης ἡμῖν 
τὸ πρὶν πυνϑανομένοις τὰ σὰ ϑαυμάξειν ἀορίστως ina τὴν δυνα- 
μιν. νυνὶ μέντοι γε λόγοις τε σοῖς ἐντυχόντες καὶ τῶν τεϑεαμένων 
πυϑόμενοι κατόπιν τὴν φήμην ἐκείνην τῶν πραγμάτων ἡγούμεϑα, 
ἀλλοῖον ν᾽ ἠὲ πάροιϑεν ὁρῶντες ' τὸν ξεῖνον, καὶ οἷος εὔξαιτ' ἄν 
εἶναι νοῦν ἔχων πᾶς, κἂν σκῆπτρον φέρ em Qeidxov' ὥστε xol, 
ἀπορεῖν πότερον τὸ ποικίλον μᾶλλον ἢ ἢ τὸ ἄκρον ἐν ἑκάστῳ ϑαυμα- 
capa καίτοι καὶ οὕτω ys τῆς ἀληϑείας ὅτι πεπείσμεϑα ἀποδεῖν. 


1) Locus mendosus. 9) Leg. ἀσφοδελὸν, ut apud Homer. 8) Fort. 


μακρόν. 4) Fort. ἐν và. 5) An πελάγους γεμξομένηρ ? ὃ 6) Al- 
ludit ad Homeri versum Odyss. s. 181. 
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τῇ γε μὴν τηλικαύτῃ περὶ λόγους ἰσχύϊ τὰς τοῦ ἤϑους συνάπτοντες 
χάριτας ὕλον ὁρῶμεν ἀπηρτισμένον, ὡς ἐν πανσελήνῳ, οὐδ᾽ ὅτου 
οὖν μέρους σκιαζομένου, τὸν πύκλον. ἀλλὰ πόϑεν, ἴσως ἂν φαίης, 
ταῦτ᾽ ἔχεις εἰδωςς, ὥστε καὶ ἀξιόπιστος μάρτυς ἥκειν ἡμῖν; ἀλύτοις 
εὖ τὰν ἔχω τεκμηρίοις συλλελογισμένος ταυτὶ, γλώττῃ τε περιτράνῳ 
τοῦ αἰδεσίμου πατρὸς ἡμῶν Tax[vOov ἃ τεθέαται σαφῶς ἐκτιϑέν- 
τος ὃς δῆϑ᾽ ἡμῖν καὶ τὰ ἤδιστά σου διεκόμισε γράμματα" ὃν 
ἥκιστ᾽ ἄν τις φαίη τῶν ἐγνωκύτων, τῆς ἀληϑείας ἄλλο τι πρότερον 
ἄγειν" καὶ αὐτοῖς δή που ϑαυμασίοις σου γράμμασιν" ἃ δὴ ἐπεὶ 
δέδεγμαι ἐπιὼν, ὃ ἂν μᾶλλον ἀγασϑείην οὐκ εἶχον, ἐπίσης ἑκάστου 
δικαιοῦντος ϑαυμαζεσϑαι, τῶν νοημάτων τὸ μέγεϑος, τῆς ἴστο- 
οίας τὸ πολυειδὲς, τὸ κάλλος τῶν ὀνομάτων, τῆς συνθήκης τὸ εὖ- 
κρουστον, τῶν σχημάτων τὰ καινοπρεπῆ, ὁλὴς τῆς ἑρμηνείας τὴν 
ῥώμην ὁμοῦ τε καὶ εὔροιαν, τὸ ἦϑος δι᾽ ὅλης ταύτης ἀνακιρνα- 
μενον. ὦ πολυανθεστάτου λειμῶνος εἶτ᾽ ἠπόρουν ἐν ἐμαυτῷ, εἶ 
ἔστι τῷ ὄντι νῦν. ἐπὶ γῆς τοιαῦτα κάλλη λόγων ἀποτίκτειν δυναμε- 
vog. ὧρά σοι δοκοῦμεν ὀρϑῶς συλλελογίσϑαι τὰ κατὰ σὲ, ἢ σοφι- 
σεικαῖς ἡμᾶς ἐρεῖς ἔτι περιπίπτειν ἀπάταις ; πλὴν ἀλλ᾽ ἐπεί σε τοῦ 
ἤϑους πείϑει τὸ μέτριον τοῖς τοιούτοις ἅπασιν ἀπιστεῖν, καὶ τὸ 
τῆς ἐπιστήμης βάρος ἥκιστα ῥιπίζεσϑαι ταῖς αὔραις τῶν ἐγκωμίων 
ig, καίπερ ἀποδεόντων τῆς ἀληϑείας, ἔχοι γε ταῦϑ᾽ οὕτω. οὐ do 
ἄν τι μεῖζον εὐξαίμεϑα, xal ἡμεῖς σοι δύκοῦν ἡσυχάσομεν. σὺ ὃ 
ὦ μακρῷ πάντας παρελάσας τοὺς νῦν, μὴ ἀποκάμοις ὁποίους σὺ 
στολλοὺς ἐργαζόμενος" τοῖς τε πόῤῥω καὶ τοῖς ἐγγὺς ὁμοίως τῆς δι- 
δασκαλίας τὰ δεύματα καὶ φιλίας δεικνυς πᾶσιν οὐ ψευδομένους 
τοὺς ὅρους, TO ἀχριβὲς ταύτης ἄγαλμα ἐν σεαυτῷ περιφέρων καὶ 
ἡμᾶς συν τοῖς ἄλλοις γράμμασί τὸ τέρπων καὶ ὠφελῶν τὰ προσή- 
xovta. 


XXVII '49avaclov τοῦ Δεπανϑρηνοῦ 1), ix Κύπρου τῆς νή- 
Gov, εἰς τὸν Γρηγορᾶν. 

Διπλᾶς ὀφείλομέν σου τῇ καλοκάγαϑίᾳ τὰς χάριτας, οἷς τε φι- 
Mac ἤρξω μηδεμίαν εἷς τοῦτο παρασχόντων ἡμῶν ἀφορμὴν , καὶ 
οἷς λαμπραῖς διαϑερμαίνεις ἐλπίσι ταύτην ἐσαεὶ διαφυλάξειν εἶλι- 
κρινῆ. ὁ ydg κτήσασϑαί τι παρ᾽ οὐδενὸς βιασϑεὶς ἢ τοῦ κρῖναι βέλ- 
ziov εἶναι, πῶς ἂν μὴ οὐχὶ πάντα προέσϑαι ῥάδιον ἕλοιτο ἢ τοῦ 
ταῦτ. .. περισπουδάστου δόξαι καταμελεῖν; τοῦ μὲν οὖν τοσοῦτον 
ὀφείλειν, ἀκριβεῖς ἡμεῖς ἐπιγνώμονερ᾽ ἐκτῖσαι δὲ πρὸς ἀξίαν πολ- 
λοῦ γε καὶ δεῖ" πλὴν εἶ μή που τό γε πανταχοῦ σε περιφέρειν τῇ 
γλώττῃ, καὶ πάντας τῶν τῇδ᾽ Ἑλλήνων κοινωνοὺς κεκτῆσθαι 
σπεύδειν τῆς τελετῆς, λύσιν χρέους ὑπὸ σοὶ διαιτητῇ πρυτανεύσοι. 
τούτοις γὰρ ἂν καὶ μεϑ᾽ ὑπερβολῆς ἀμειψαίμεϑα" καὶ νῦν τὸ τῆς 
βασιλευούσης καλὸν, Φοινίκη τε καὶ Κοίλη Συρία, μᾶλλον δ᾽ 
ὅσην οἰκοῦσιν Ἕλληνες, θαυμάσονται μάλα περιφανῶς, ἐμοῦ τε 
οὐ σιγῶντος, καὶ τῆς πανταρίστης ἐπιστολῆς, ἣν Evugognpa σοφίας 
«αντοδαπῆς ὑγιῶς ἄνιτις κρίνων κατονομάσῃ, οἷά τινος σημαίας 


1) Àn Δεπενερηνοῦ Vide indicem epistolarum supra. 
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προβεβλημένης καὶ μυρίων ἀντὶ γλωσσῶν τὸν ταύτης ἀνακηρυν- 
τούσης πατέρα. οὐδὲ τῶν βαρβάρων ob πλεῖστοι, ὁπόσοις σοφίας 
μέτεστιν, τῆς καλῆς ταύτης ἀμοιρήσουσι ϑοίνης, τουτωνὶ τῶν 19ε- 
γλώσσων Κυπρίων sic τε τὴν Σύρων καὶ Ἰταλῶν καλῶς εἰδότων 
τὰ Ἑλλήνων διαβιβάζειν" εἶεν. ἐπεὶ δὲ σὲ τὸ τοῦ ἤϑους. φιλίστο-- 
ρον; ὃ μᾶλλον τῷ περιόντι τῆς σοφίας παρομαρτεῖν. εἴωθεν, οὐχ 
ὅπως τὰ τῇδε περινοεῖν διανίστησιν , ἀλλὰ καὶ ὅσων ἄλλων ϑεαταὶ 
καϑεστήκαμεν, εἴσῃ γενναῖε, ὡς Κύπρον μὲν εἶχον ὦ ἄν τι καὶ μέμ- 
φεσϑαι, ἰατρικῆς πειϑόμενος νόμοις. πρὸς τὸ δυσκραέστερον τε- 
τραμμένην, καὶ τῶν ἐπηλύδων τοῖς πλείοσιν, εἴ τί που καὶ πλημ- 
μελέστερον διαιτῶντο, ἐς εὐεξίαν λυμαινομένην. δέδοικα δὲ, μὴ 
προσκρούειν δόξω τῇ τύχῃ, οὕτω πρὸς αὐτὴν εὐμενὲς ἀτενίσασαν ᾿. 
οἶμαι δὲ καὶ ξωδιακὸν αὐτὸν, ταῖς καϑηκούσαις περιύδοις ἐτῶν τὴν 
ἰδίαν ἀπαρτίσαντα κίνησιν, καινότερόν πῶς πρὸς τὸ νοτιτερον 
ἀποκλῖναι, ἄντικρυς ἐκπολεμωϑέντα τοῖς προσαρκτίοις. καὶ νῦν 
e βέλτιστε πόῤῥω μὲν ““φροδίτη τοῦ ταύτῃ προσανέχοντος τοῦ πά- 
λαι 32) δήμου Κυπρίων ἐστήρικται, ὡς ἂν μυϑολογήσαιεν Ἕλληνες. 
Eoi δὲ περιπολεύει, xal "or, καὶ εἴ τινι λόγου καὶ ἀγχινοίας 
τῶν ἄλλων μέλει ϑεῶν. ὅϑεν xal τοὺς ἁπανταχοῦ γῆς καὶ ϑαλάττης 
ἴδοις ἂν συῤῥέοντας πρὸς αὐτὴν, οἷα δὴ πρὸς μαγνῆτιν σιδήρια. ταῦτ᾽ 
ἐν σκιαγραφίᾳ τὰ τῆς νήσου ἐπίσημα. καὶ δίκαιον ἃ ἂν εἴη, εἰ καὶ μὴ 
τοῖς σαλαι σοφοῖς, τοῖς γοῦν νῦν οὖσι μνήμης ὅτι πλείστης τ 
ἀξιωϑῆναι. ᾿Αϑηναῖοί γε μὴν καὶ Θηβαῖοι καὶ oí κατοικοῦντες τὴν 
Πέλοπος , τὰ πάλαι ποιηταῖς τε καὶ συγγραφεῦσιν ἐν πολλοῖς περι- 
ϑρύλλητα, τῆς παλαιᾶς εὐδαιμονίας τὴν ἀγροικίαν ἠλλάξαντο" xal 
ἴδοις ἃ ἂν τοὺς πρὶν τῶν μεγάλων Περσῶν βασιλέων 8) γῆς βραχείας 
καὶ ἀντιῤῥόπου τοῦ ὕδατας ἐκχωρῆσαι τῶν σφετέρων ἀμφισβητή- 
σαντας , δουλείαν τὴν ἐσχάτην ὑφισταμένους" ὥς yt καὶ Κᾶρας τῇ 
ρίσει εὐδαίμονας dv ἀποφήνεις 4). καὶ πρὸς τούτοις “υκοῦργον 
αἱ Χαρώνδαν καὶ Ζάλευκον, καὶ G ὕσους ὁ πάλαι χρόνος νομοϑέτας 
ἀνέδειξεν, οὐδ᾽ εἴ ποτ᾽ ἦσαν παρ᾽ οἷς ᾿νενομοϑετήκασιν ἴσασιν. λείπε- 
ταί γε περὶ τοῦ U τρίτου, τῆς Ἰπαλικῆς ὀφρύος, διεξελϑεῖν. ἀλλὰ μήκους 
φειδόμενος, ὅ ρους παριόντος ἐπιστολῆς » τῷ δέοντι ταμιεύσομαι. 
σὺ δ᾽ ὑγίαινέ μοι, ϑαυμάσιε, τὸ ) περιλειφϑὲν ἐν Βυζαντίῳ ταμιεῖον 
τῶν λόγων, καὶ μὴ ἀποκάμοις φιλών, καὶ τοῦ φιλεῖν παρέχων τε- 
πμήρια τὰς σὰς γενναίας ἐπιστολὰς, ὁμοῦ τε ἡδονὴν καὶ κέντρον 
τοῦ τὰ ἶσα δρᾷν ἐνιείσας᾽" εἰ καὶ πεζοὶ παρὰ “Δύδιον ϑέαν δ) δόξαιμεν. 
Addendae his erant epistolae duae: prima, ᾿ατϑαίου τοῦ 
᾿Εφέσου 9), cuius initium, οἷον δὲ τοῦτο πέπονθα πάϑος; altera, 
Νικολάου τοῦ Πεπαγωμένου 7), cuius initium, οἶδ᾽ ὅτι πράγματα 
δοκῶ σοι παρέχειν. Sed neutram in apographo descriptam reperi. 
Theodori Metochitae versus 9), εἰς τὸν σοφὸν Νικηφόρον τὸν Γρη- 
γορῶᾶν, inconditos et male admodum tornatos, cave desideres. 


1) An ἀτενισάσῃ ὃ 2) Malim τὸ evan. 8) Àn roig μεγάλοις 
Περσῶν δ ασιλεῦσι 4) Fort. ἀποφήναις vel ἀποφήνειας. 5) ϑέειν. 
at. fol. 228. 7) Idem cod. fol. 90. — 8) Extant in codd. 








NICEPHORI GREGORAE ELOGIA. ΣΟΥ͂ 


Recentierum testimonia, utpote ρεγυυΐζοῖα et cuilibet ob- 
via, omnino potui omittere, et fortasse debui. Sed ne huius ac 
superioris saeculi hominibus fidem abrogasse eorumque auctorita- 
tem contempsisse videar, sex aut septem huc producam: caete- 
ros indicare satis fuerit. 


1. Lipsius, Not, ad Lib. 7. Politic, Cap. 1x. 

Nicephorus Gregores historiam et filum narrationis Nicetae 
Choniatis excepit, at non laudem. Scripsit enim ab urbe capta 
res ad Andronici Palaeologi posterioris mortem, sed nequaquam 
pari castigatione aut industria, et vitia plura traxit sui aevi. Su- 
perfluit aut evagatur, et res orationesque proprias miscet, inde- 
core, imo inepte. Iudicia tamen eius crebra, et plerumque recta. 
Caussae eventuum curiose positae: pietas inculcata, et multa op- 
portune ad primam illam causam, i. e. Deum, relegata. Sene pro- 
videntiam et fatum non alius scriptor asseruit magis.  Legendus 
cum hoc nomine, tum etiam illo, quod pleraque eius historia ab 


aevo nostro non dissidet: imo lites dissensusque in sacris reperies 
haud dissimiles hodiernis. 


Gretserus. in. loannis Cantacuzeni Historiam , edit. Heg. p.939. 


Nicephorus Gregorss ommi litterarum cognitione ea tempe- 
state apud Graecos illustris. . 


ddem Lib. 111, Observationum in Georg. Codinum. Cap. xv1r. 


Nicephorus Gregoras sua in historia parum amico animo fuit 
in Ándronicum iuniorem Imperatorem et in Ioannem Cantacuze- 
num, magnum Domesticum; de qua Gregorae iniquitate extat pu- 
blica querimonia Cantacuzeni lib. iv. cap. xxiv. et xxv. Nec mirum, 
quia sequebatur partes Ándronici senioris, cui addictissimus erat, 
utpote plurimis beneficiis ab illo affectus et magnis honoribus 
cumulatus. Quocirca calamum continere non potuit, quominus 
aliquando Andronicum iuniorem et Cantacuzenum mordaciter per- 
siringeret, et calumnias in chartas effunderet, 


Pontanus, in Praefatione Historiae Cantacuzenicae. 

Verum quia Gregoras iste avo, in quius aulam desertis studiis 
liberalibus se contulit, amicior, nepoti autem iniquior fuit: il- 
lumque plurimum et saepe commendavit: hunc aperte, nec mo- 
dice et non raro insimulavit ac vituperavit: ad haec quae inter 
illos acciderunt partem maximam minime comperta habuit: quae . 
autem comperit, ea confuse, imperfecte, quaedam quoque aliter 
aliquanto, quid aliquanto? multo aliter quam evenerunt et cum 
mendaciis exposuit: in ipsius quoque Cantacuzeni bello rebusque 
commemorandis (quae scripta vel interierunt, vel adhuc in aliqua 
Bibliotheca latent) parum bona fide malevoleque "versatus est: 
Cantacuzenus haec vitia non ferens longe sincerius, longeque 
copiosius, distinctius, integrius, certius omnia explicavit, etc. 

Jdem ibidem. 
Attamen fieri potest, ut Gregoras de moribus Andronici 


XCVI NICEPHORI GREGORAE ELOGIA. 


quaedam non prorsus falsa scribat, et ea noster aut tanti non - 
aestimet eiusque iuventuti condonanda putet; aut dissimulet, etc. 


Ger. loan. Vossius , de Histor. Graec. Lib. 11. Cap. xxix. 
Proximus Metochitae huic esto Nicephorus Gregoras: quippe 
qui et litteras ab eo accepisse se referat, et, ut diximus, oratione 
sua mortuum honesterit, Hic praeterquam quod interpretatus 
est Synesii librum de insomniis; praeter item alia multa, quae 
in [taliae Bibliothecis adservantur; etiam historiae Byzantinae 
undecim condidit libros; quibus complexus est res annorum 
cxrv. 1) a Theodoro Lascare priore usque ad suam aetatem, sive 
obitum Andronici Palaeologi posterioris, qui incidit in annum 
Chr. cccrxr. ?) etc, [n rebus Andronici, in cuius morte desi- 
nere eum diximus, minus fidem meretur. Sane Cantacuzenus 
historiae suae lib. 1v. cap. xxiv. et xxv. valde eum exagitat, tan- 
quam levem et mendaciorum manifestum, Nempe Nicephorus ia 
aula vixit Andronici avi; nec res nepotis tam exacte potuit nosse, 
quam Cantacuzenus., Simul etiam affectu abripiebatur, quo minus 
cerneret verum. [mpense enim favebat avo adversus nepotem, 
inter quos de imperio certabatur. Neque de Ándronico solum; 
sed de Cantacuzeno etiam mentitur. Sed illa, quae de buius ge- 
stis prodidit, vel in Bibliotheca quadam cum blattis tineisque 
rixantur; vel penitus interciderunt; quod verius puto, etc. 
Leo 4fllatius, Exercitatione III. in Praefationem Creyghtoni. 
In illis (Niceta et Gregora] sunt et eloquentiae lumina, et di. 
ctionis antiqua facundia, et χνοῦς (ut rem verbo expediam) ἀρχαῖος. 
Jdem ibidem, post allatum Fossii de Niceta testimonium. 
Nec alia dici possunt de Gregora, qui tamen dictione sua 
placidior fluit, 
Jhomas Dempsterus, in&iio uctarii Homan, Jfntiq. Hosini. 
Nicephorus Gregoras, Historicorum illius aevi utilissimus, 


Guil. Cave, Histor, Literar, Parte altera. 

Nicephorus Gregoras, Byzantinus, philosophus et histori- 
cus insignis, artis etiam oratoriae peritissimus, Ándronico avo 
Imperatori inter paucos carus, claruit anno Mcccxrv. etc. 

His addantur Cardin. Bona, in Notitia Auctorum praefixa 
libro de Divin. Psalmod. Bzovius, εἰ Haynaldus, in Annal. 
Eccles. ad 44, C. 1834. Franc. de Moncada, Catalanorum et 
4fragonum Expeditionis, cap. v 11. X. XX11, LX1F.etc. Creyghtonus, 
in Praefatione Historiae Concilii Florentini, Leo 4llatius, de 
Ecclesiae Occident. et Orient. perp. cons. p. 800. Petrus Possinus, 
in literis ad Lectorem, praefixis Historiae Pachyrnerianae 4{π- 
dronici Sen. Possevinus, Gesnerus, Miraeus, Hankius, JW har- 
tonus , Lud. El, Du- Pin. etc. 


1) cexxxvit. — 2) πούσχι,, 





AD 
MAGNIF. ET GENEROSUM VIRUM, 


D. ANTONIUM FUGGERUM, 


KIRCHPERGAE ET WEISSENHORNI DOMINUM, CAESAREAE 
MAIESTATI A CONSILIIS, ETC. 


No equidem sine mente, reor, sine numine divüm (ut Vir- 
gilii verbis utar) sic accidit, Vir Amplissime, ut tua praestanti 
liberalitate, et singulari Ioawxis DonexscuwAM: industria, Byzan- 
tinam historiam a Constantino Magno usque ad Constantinum 
postremum, a Graecis descriptam hominibus, integram et perfe- 
ctam heberemus, Etsi enim illius epitomae quaedam extant, par- 
tim ἃ Latinis scriptoribus editae, partim ex his nostris auctoribus 
decerptae: tanien Graeci certius et fusius pleraque in Oriente ge- 
sta descripserunt, quae illi vix attigerunt: multaque referunt, 
Latinis illis vel plane incognita, vel de industria neglecta, quod 
ea minus ad se pertinere putarent: sicut et Graeci vicissim res in 
Occidente gestas parum curarunt. Nam cum princeps Imperii se- 
des Byzantium, quae a conditore potius quam insteuratore, non 
tantum Constantinopolis, sed et nova Boma .dicta fuit, trans- 
lata esset: paulatim vetus Roma cum finitimis provinciis a to- 
tius Imperii quasi corpore avulsa, partim pontificibus, partim 
exteris nationibus paruit. Secuta sunt deinde etiam religionis 
dissidia, contentiunes, insidiae, aperta bella, et diversae etiam 
utrorumque populorum appellationes. Nam Bysantini se Roma. 
nos, et suos principes Ῥωμαίων βασιλέας, caeteros autem Chri- 
stianos populos οἱ reges, qui Romanum pontificem agnoscebant, ἢ 
promiscue Latinos nominarunt, a quibus ipsi contra Graeci dice- 
bantur, Ut igitur res in Occidente gestae, ἃ Latinis: sic quae ia 
Oriente contigerunt, e Graecis rectius petuntur. 

Fateor equidem, ad Zonaram convertendum praemiis, a te 
propositis , eoque tempore mihi peropportunis, initio excitatum 

Nicephorus Gregor. Vol. I. 
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me fuisse potius, quam meapte voluntate accessisse: non tam 
laborum et molestiarum fuga, quibus 3ta tum quoque assueveram, 
ut ignavo otio niliil mihi esset molestius, quam privatis meis stu- 
diis, si quid daretur otii, fruendi et diuturnam quasi sitim va- 
riae lectionis restinguendi cupiditate, Sed cum e Zonarae velut 
salebris eluctatus, in Nicetae Ácominati Cboniatae planitiem et 
quasi variis flosculis vernantia prata pervenissem: iucundus mihi 
potius quam gravis esse labor interpretationis ille coepit, cum 
ob dictionem fusiorem et planiorem, et saepe non infeliciter lu- 
xuriantem: tum vero propter earum historiarum cognitionem, 
quas partim non satis tenerem, partim plane ignorarem. 

Quo opere absoluto, cum non tam gauderem me gravi onere 
levatum, quam in medio veluti cursu destitutum dolerem , quo 
minus extremam totius historiae metam attingerem: ecce praeter 
omnem exspectationem a te offertur Nicephorus Gregoras, qui ab 
urbe a Venetis et Balduino Flandro capta exorsus, historiam an- 
norum cxrv. *) ad suam usque aetatem, et Andronici Palaeologi 
iunioris obitum, eleganti stylo descriptam nobis dedit: itaque 
supplevit ea quae reliquerat Choniates, ut hic Zonarse suam nar- 
rationem attexuerat. 

Caeterum et hic idem quod in Choniste mihi cum accidisset, 
nec vicina temporibus nostris Byzantiorum acta auctor ille attigis- 
set: nullumque Graecum scriptorem extare, aut certe mihi esse 
cognitum dolerem, qui caetera usque ad Constantinopolin a Tur- 
cis occupatam, et imperium Graecorum a Mahomete prorsus ever- 
eum persequeretur: commode a clerissimo viro D. PniLirPO 
GoxNprLi0, Viennensi lurisconsulto, ad me missus est Laonicus 
Chalcocondyles, quo, ut a fatigatione conversionis nonnihil ac- 
quiescerem, avide percurso, plane mihi satisfactum esse cognovi : 
atque in eam sententiam sum adductus, ut fato quodam, quod 
initio dixi, factum esse existimarem , ut et liberalitate tua, et 
DonzsscuwaMri Byzentina et Ásiana peregrinatione, et meo quali. 
cunque labore, integrum totius Byzantinae historiae corpus, et 
omnibus prope numeris suis absolutum, nostris hominibus pro- 
poneretur: cuius lectio non tam iucunda, quam salutaris esset, si 
ii qui rerum potiuntur, ex alienis peccatis sua emendare conaren- 
tur. [dem enim hostis, qui beatas olim Ásiae et Graeciae provin- 
cias oppressit, vastavit, evertit, nostris etiam cervicibus imminet : 

*) Non cxrv. sed cxxxvrt, 
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et extrema quaeque orbi Christiano, et Ínternecíonem religioni, 
frustra illi quidem (neque enim Cuaismi servatorie nostri potentia 
humanis armis vinci potest), sed nobis non sine capitali periculo 
minatur: et ita minatur, ut hoc Christianae reipublicae statu 
(quem vel mali ominis causa vitandi, vel nequi se perstringi pu- 
tent, cum Byzantino haud confero) minae eius a nemine cordato 
contemni queant, Sim aliqui ita stupent, ut haec aut non intel-- 
ligant: sut, si intelligunt, non curent: &ut, si curant, non in 
eo pro virili elaborent, omnibus privatis contentionibus omissis, 
ut incolumitati nostrae consulatur: evidens indignationis divinae 
contra nos, et urgentis scelera nostra vindictae, quod auctor 
hic noster crebro queritur, argumentum id esse videatur. 
Equidem inter convertendum hos scriptores, cum ad Impe- 
ratorum in fungendo munere oscitantiam, tenacitatem in neces- 
sariis, profusiones jn supervacuis, et intestina bella; procerum 
vero et ducum perfidiam ac temeritatem, religiosorum inscitiam, 
et de lana caprina rixas, populique petulantiam et ignaviam, 
omnium denique ordinum extrema probra pervenissem: contraque 
Turcorum maiorem fidem, maiorem integritatem, fortitudinem, cle. 
mentam, virtutes ipsorum 'hostium elogiis celebratas, legissem: ita 
eum animo commotus, ut Turcos imperio longe digniores iudicarem: 
et faecem ac sentinam illam:nefariorum hominum tam diu fuisse 
incolumem, nec citius oppressam esse, mirarer potius quam mi- 
serarer. Etsi ad commrserationem clades illae, et florentissimá 
potentiasimique quondam Imperii ruina , et Christianae religionis 
e tot amplissimis provinciis profligatio, vel saxa commovere pos- 
sint: nostros autem homines, simili statu rerum, nec illorum 
misericordia, nec similis exitii metu commoveri sit mirandum: 
nec desperandum tamen, fore multos, qui his non modo ad vo- 
luptatem, sed etiam ad publicam utilitatem legendis, tuum con- 
silium laudaturi, et inter caetera ornamenta quam plurima nume- 
raturi sint, qui illustri monimento posteris etiam consultum vo- 
lueris: et multorum animos, his operibus in publicum editis, 
ad patriae defensionem maiore studio suscipiendam excitari&, 
Átque haec de historia, De auctore non multis est opus. 
Nam quo ingenio, doctrina, facundia, auetoritate apud suos fue- 
rit, ipse abunde declarat Quem cum ea quae de Michaéle Pa- 
laeologo usque ad Catelanorum ab Andronico seniore defectionem 
scribit, & Georgio Pachyrnerio mutuatum esse, atque in compen- 
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dium redegisse cognovissem ; ex Augustana bibliotheca illud opus 
acceptum perlegi; et quae non inutilia videbantur, excerpta 
Gregorae adieci; ne, quoad possem et liceret, voluntati tuae at- 
que officio meo deessem.  Ác plura sane collegissem, nisi ijs co- 
dex et principio etfine mutilus, in medio etiam aliquot foliis partim 
exsectis, partim marinis fluctibus (ut opinor) madefactis, et litteris 
vetustate exolescentibus, studio meo et oculis diuturna fere et per- 
petua lectione ac scriptione fessis et liebetatis vehementer adver- 
satus esset, atque incommodasset, Chalcocóndylem autem suus in- 
terpres, qua est doctrina et eloquentia, ita commendabit, ut mi- 
hi satis nunc esse debeat, si labores hi mei aequitati et liberali- 
tati tuae commendati fuerint, et probati. Augustae Vindelico- 
rum, postridie Cal. Ianuarii, anni a. Christi servatoris humanitate 
MDLIX. quem tibi tuisque et toti orbi terrarum pacatum, felicem 
ac faustum, ex animo precor. Faxit Deus Opt. Max., ut Fenpt- 
NANDI primi Áugusti, Imperatoris ac domini nostri clementissimi, 
in urbem hanc, ob gravissimas de Imperii rebus deliberationes, 
ingressus (sub id tempus quo pacis, concordiae et mutui emoris 
doctor et exemplum CrnisTus Issus, proptersalutem humani gene- 
rie, dissimulata divinitate sua, bomo nasci voluit), omnium prin- 
cipum, omnium hominum animos a privatis cupiditatibus ad cu- 
ram publicae salutis, a luxu et cormuptela morum ad sobrieta- 
tem et vitae integrilatem , ab odiis et simultatibus ad concor- 
diam et amorem, a rixis et disputationibus ad. verum cultum 
religionis, a bellis et armis ad firmam et constantem pacem con- 
vertat. 

Cuius voti si nos divina liberalitas (merita enim nostra nulla 
profecto iactare possumus, nec minus indigni sumus divino au. 
yilio quam indigi) compotes reddiderit, iis erimus formidabiles, 
a quibus nunc, non aliis de causis quam propter corruptam di- 
sciplinam, et intestina bella, per contemptum oppugnamur, cae- 
dimur, in acerbissimam servitutem abducimur, et in summas an- 
gustias redacti profligamur. Quicquid enim calamitatum ac cla- 
dium (ut de aliis Christianis provinciis taceam) Pannoniae patiuntur, 
id ad nos quoque ex aequo pertinere merito iudicamus. Res 
enir profecto, imo salas nostra nunc agitur, paries cum .proxi4 
mus ardet. ᾿ 
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KXEOAAAIA *. 


Ilgooípiov, ἐν ᾧ καὶ δημηγορία τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίκου τοῦ Ila- 
λαιολόγου. "4oy5 τὴς ἱστορίας, διαλαμβάνουσα τὰ μετὰ τὴν Glow τῆς 
Κωνσταντίνου πόλεως. Βασιλεία Θεοδώρου τοῦ Λάσκαρι τοῦ πρώτον. 
Περὶ τοῦ 4cdv Ἰωάννου τοῦ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντος. Περὶ ᾿Δλεξίου 
τοῦ βασιλέως, τοῦ ἐκπεσόντος τῆς βασιλείας. Περὶ τοῦ πολέμου τοῦ 
βασιλέως Θεοδώρον τοῦ “Δάσκαρι μετὰ τοῦ ᾿Ασάν. 


ARGUMENTUM PBOIVINI. 


Historici munus excellens. Historiae laus. ' Feritatis commendatio. Hi- 
storiae scriptores quinam reprehensione digni. ndronici senioris invectiva 
ἐπ historicos maledicos εἰ mendaces. — 4uctor de seipso et de opere susce- 
pto (Cap. 1). Initium narrationis: Constantinopolis capta a Latinis. '"Theo- 
dorus Lascaris in urbe Nicaea imperator salutatur. — Alexius. Comnenus 
Trapesuntem ,| Michaél Angelus Comnenus Thessaliam et Epirum invadit. 
Latini reliquas provincias inter se partiuntur. In 4siam expeditionem pa- 
rant. lidem a loanne 4sane, Bulgarorum prinespe fligati. Baldwi- 
nus cüpius. — liorum ducum exitus. Thracia et Macedonia vastantur (2). 
Alexius. Angelus, antea Bysantii imperator, a Marchione Montisferrati 
captus; moz dimissus; genero su0 Theodoro Lascari invidet.  lathatinem 
Turcum socium sibi adiungit. Antiochia a Turcis obsessa. Theodori cele- 
ritas (3). Turcus aciem instruit. Pugnatur. Latinorum equitum infeliz 
virtus. lathatines α Lascare occisus. — Victis Turcis pax concessa. — 4le- 
zius captus. — Vicloris clementia. | Uxorea Theoderi Lascaris (4). 





a. To τῶν πάλαι καὶ μέχρις ἡμῶν γενομένων τοὺς βίους διὰ Ed. Par.1 
τῆς ἱστορίας ἀϑανατίζουσι πλείστοις πολλάκις αὐτὸς ἐντυγχάνων, E. Ye. Ν 


* Argumenta graeca add. Wolf. — 1. xal om. B. (cod. 2078). 


1. C plerosque scriptores, qui hominum, seu veterum, seu recentiorum 
vitas per historiam immortalitai mandaverunt, lectitarem saepenumero, 
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^ 3 ᾽ € /J 4 p 
xul ϑείωις τισὶ προτροπαῖς ἀχούων ὁμολογούντων ἐς τὴν τοιαῦυ-- 
τὴν κεκινῆσϑαι ἐγχείρησιν ," μέχρι μέν τινος ἄκαιρόν τινα φιλοτε-- 
μιίων τῶν ἀνδρῶν κατεγίγνωσχον, χόμπου μεστὰ τὰ λεγόμενα εἶ- 

," LA » we, « 5 c v , 4 
vat οἰόμενος" intra δ᾽ ἔδοξαν εἶναί μοι οἱ ἄνδρες ἐπόπται μὲν 
αὐτῆς ἀληϑείας σαφεῖς, ϑεοῦ δὲ τῷ ὄντι τὸ ἔργον, καϑάπερ ὃρ-- 5 

Βγάνῳ χρωμένου τῇ τούτων χειρὶ, μικρὰ ἢ μηδὲν ἀποδέον, ὡς 
ἔπος εἰπεῖν, οὐρανοῦ τε καὶ γῆς, τῶν μεγίστων καὶ πρώτων αὖ-- 

- “ ᾽ , b! M! 3. 5€ , 3 
τοῦ ποιημάτων., 700g γε τὸ τὴν ἀπόῤῥητον δόξαν ἀναγγέλλειν, 

P. 9 ὡς ἐφικτὸν, τοῦ ϑεοῦ. τὰ μὲν γὰρ καϑάπερ σιγῶντες κήρυκες 

τῆς ϑείας μεγαλουργίας, τὸν ἅπαντα διαγίγνονται χρόνον, ai— 10 
σϑησιν προκαλούμενα μάρτυρα μόνην. ἡ δ᾽ ἱστορία, ζῶσά τε 
καὶ λαλοῦσα φωνὴ, καὶ ὄντως ἔμψυχος καὶ διαπρύσιος κήρυξ αὖ-- 
τῆς, διαπερῷ τὸν αἰῶνα καϑάπερ ἐν πίνακι παγχοσμίῳ δειχνύου-- 
σα τὰ προγεγονότα τοῖς ἐπιγιγνομένοις ἀεὶ, ὅσα ποτὲ ἐν ἀλλήλοις 

Βκαὶ δι᾽ ἀλλήλων οἱ ἐξ αἰῶνος ἐπεπράχεσαν ἐν τῷ βίῳ, καὶ ὅσα 15 

V. 2 ποτὲ πεφιλοσοφήχασι περὶ τῆς τῶν ὄντων φύσεως oi σοφοὶ, xal 

* τίνα κατείληπται τούτοις, καὶ τίνα μή καὶ tíos ποτὲ δυσχερείαις 
ἄλλοτε ἄλλοι συνηντηκότες, τίνων ποτὲ τῶν ἐκ ϑεοῦ καλῶν xó- 
γαϑῶν ἐς κόρον ἀπολελαύχεσαν, καὶ πόσαις ποτὲ ταῖς ἀπροσδο-- 
χήτοις ἐχεῖϑεν εὐεργεσίαις ἐνέτυχον. δοκεῖ δέ μοι καὶ τὴν οὖρα-- 20 
γοῦ καὶ γῆς δόξαν ἐνδοξοτέραν διὰ τῆς ἱστορίας καϑίστασϑαι, 

Cxol, ἵν᾿ εἴπω, λαμπροτέραν πολλῷ τὴν λαμπρότητα. ποῦ γὰρ ἂν 
“ bd od € $, 3 € € L] ? A 1 
ἤδεσαν ἄνϑρωποι, τῆς ἱστορίας otx οὔσης, ὡς ὃ μὲν οὐρανὸς τὴν 


b. σαφεῖς) ὀρθοὶ Α. (cod. 2558). — 12. ὄντως Boiv. add. ex A. 


audiremque profitentes, se ad eiusmodi opus suscipiendum divino instinctu 
fuisse impulsos: aliquandiu eos ineptae ambitionis damnavi, illorum dictá 
arrogantiae plena arbitratus. Postea vero, acutos veritatis inspectores vi- 
ros illos, rem autem ipsam Dei opus esse iudicavi, manu illorum tanquam 
instrumento uentis; atque istud quidem Dei opus parum, ac nihil potius, 
ut paucis dicam, a coelo et terra, maximis et primis eius operibus, dieta- 
re visum est, ad arcanam eius gloriam quantum fieri potest praedicandam. 
Nam illa quidem, tanquam taciti praecones divinae magnificentiae , per 
omne tempus permanent, solos sensus attestantia. Historia vero, viva et 
clara vox, et vere animatum ac vocale praeconium , ad omne aevum perti- 
net, et velut in universitatis tabula quadam, tum res quovis tempore ultro 
citroque inter homines gestas posteris intuendas exhibet, tum naturam re- 
rum explicat, quatenus eae a philosophis perceptae ignorataeve sint: tum 

uibus alias ahi vel difficultatibus implicati, vel prosperrimis successibus 
Ivinitus ornati, ac praeter omnem expectationem adiuti fuerint, osten- 
dit. .Ác, ut mea quidem fert opinio, coelorum et terrae gloria hoc scri- 
pti genere illustratur, et magis explendeacit. Nam, sublata historia, 
unde scirent mortales, coelum primo illo et immutabili motu agitatum, 
solem et lunam caeterasque stellas continenter evolvere constanti et apta 
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αὐτὴν ταύτην ἀρχῆϑεν ἀεὶ καὶ ἀκίνητον κινούμενος xlygow, ἥλιον 
καὶ σελήνην καὶ πώντας ἀστέρας διηνεκῶς ἐξελίττεε πρὸς ποι- 
χιλίαν ὁμοίως εὔταχτόν τε καὶ εὔρυϑμον, καὶ ὁμοίως τὴν τοῦ 
ϑεοῦ διηγεῖται. δόξαν ἐφ᾽ ἡμέρᾳ τε καὶ νυκτὶ δι᾽ αἰῶνος" ἡ δὲ 
5 γῆ τὴν ἄτρεπτον ταύτην ὁμοίως ἀρχῆϑεν ἀεὶ τρεπομένη τροπὴν, 
τὴν αὐτὴν τοῖς ἀεὶ ἐπιγιγνομένοις ἀνθρώποις γένεσιν καὶ φϑορὰν 
δε᾽ αἰῶνος προδείκνυσιν ; ὥστ᾽ εἰ μή τι πλέον, ἀλλ᾽ οὖν οὐδ᾽ ἦτ- ἢ 
τὸν ἂν xol ταύτην ϑαυμάσειε πᾶς τις, ὅτῳ διάνοια πρόσεστιν 
Φγεαίνουσα. ἦ γὰρ ἂν ἐλλιπὲς ἐδόκει τὸ δημιούργημα, μή τινος 
10 ἰσχυρίζεσϑαι δυναμένου καὶ πείϑειν, ὡς καὶ ἄλλαι τινὲς γενεαὶ 
προῦπῆρξαν ὁμοίως ἀνθρώπων, καὶ πόσαι τινὲς ὑπῆρξαν, καὶ μέ- 
x0: πόσου, καὶ τί ποτε ἄρα πεπράχεσαν ἐν τῷ βίῳ, καὶ οἷστι- 
σεν ἄρα τοῖς ix ϑεοῦ τε καὶ οὐρανοῦ καὶ γῆς ἀγαθοῖς κατὰ δια- 
φόρους γενεάς τε καὶ χρόνους ἐνέτυχον. ἀλλὰ νῦν γε πρὸς τούτοις E. 
15 καὶ προφήτας ἕτερον τρόπον τοὺς μετιόντας ποιεῖ, ἐκ τῶν φϑα- 
σάντων στοχαζομένους τὰ μέλλοντα. τό γε μὴν βραχεῖ τινι τόπῳ 
καὶ ὡρισμένῳ τῆς οἰχουμένης οἰχοῦντά τινα πέρατα γιγνώσχειν 
γῆς, καὶ ἄχρα οἰχουμένης, μήκη τε καὶ πλάτη ϑαλαττῶν, καὶ 
ὅσοι ποταμοὶ καὶ λίμναι εἰσὶ, καὶ ἰδιοτροπίας ἐθνῶν καὶ τόπων, 
40 καὶ διαφορὼς ὡρῶν τε δὴ καὶ χρόνων τῶν ἐν διαφόροις γινομέ- 
νων μέρεσι τῆς γῆς, καὶ ὅσα ἕτερα τῶν ἀγαθῶν μυρία, τίς χα-Ὲ 
οἰζεταε τοῖς ἀνθρώποις, ἢ μόνη γε ἡ τῆς ἱστορίας ἐξάπλωσις ; 
διά τοι τοῦτο καὶ οὐ τούτους μᾶλλον ἠγάπησα τῶν σοφῶν, ovde 
τούτους ἐζήλωκα, οἵ κωμικοῖς τισι δράμασι. καὶ σκηναῖς τραγι- 


9. ἡ yde W. 12. πεπράχεσαν uterque cod. pro éxexo. 


varietate, Deique gloriam noctes diesque perpetuo enarrare: terram ve- 
ro immutabilem illam mutationem, qua ab initio praedita fuit, constan- 
ter retinere, ac eundem ortum atque interitum posteris omnibus denun- 
ciare ?* Quamobrem si non maiori, pari certe admiratione cuiusvis cordati 
hominis digna est. Alioqui enim huius mundi opificium veluti mancum erat, 
quod e coeli machina affirmare ac persuadere nemo possit, olim aeque gene- 
ra bominum extitisse, quotque illa fuerint, et quandiu duraverint, et quid 
in vita egerint, quaeque beneficia tum a Deo, tum a coelo, tum a terra, 
aliis atque aliis temporibus atque aetatibus acceperint. Historia autem 
non id modo praestat, sed etiam lectores suos alio quodam modo vates red- 
dit, quae futura sint, ex iis quae praeterierunt coniicientes. lam, ut is qui 
in exigua et definita terrae parte habitat, orbis terrarum fines et extremi- 
tates, et peculiares gentium et locorum naturas, annorumque et temporum 
discrimina, quae diversis terrae partibus existunt, aliaque bona infinita no- 
ri: quis largitur hominibus, nisi una historiae explicatio? His igitur de 
causis hoc genus eruditos nec magnopere diligo, nec magnifacio, qui comi- 
cis et tragicis fabulis et laudationum blandimentis linguas occuparunt: sed 
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xoig καὶ ϑωπείαις ἐπιδεικτικαῖς τὴν ἑαυτῶν κατηνάλωσαν γλῶσ-- 
σαν, ἄλλ᾽ ὅσοι τῶν ὄντων τὴν φύσιν, καϑόσον σφίσιν ἐξῆν, 
ἀχριβώσαντες, καὶ ὅσοε τὰς ἱστορίας ἐκ τῶν καϑ' ἕχαστα καὶ ἄλ-- 
Aor ἄλλοις εἰρημένων τε καὶ πεπραγμένων ἔς τε ἀνδρίαν ψυχῆς 
P. 8 βλεπόντων καὶ σύνεσιν, χόποις ἰδίοις ξυνειλοχότες, elc μεγίστην 5 
ὠφέλειαν τοῖς ἑξῆς ἐκδεδώκασι. καὶ μέντοι καὶ οὗτος ὃ πρὸς 
ἐχείνους πόϑος καὶ ζῆλος κἀμὲ τὰ ἀκόλουθα πράττειν παρέπεισε, 

, xal οὗτος αἴτιος ἐμοὶ τοῦ τοιοῦδε γέγονεν ἐγχειρήματος. ἐπεὲ ^ 
ὅπερ ὀφθαλμὸς τοῖς ζώοις, τοῦτο τῇ ἱστορίᾳ ἀλήϑεια, προπο-- 
ρευομένην ἔχειν ταύτην ἐνταῦϑα χρεὼν καὶ ἡμᾶς πρὸ παντὸς, 10 
δυοῖν ἕνεκα" ἑνὸς μὲν, ἵνα μὴ, ὕπερ ὡς κανόνα καὶ στάϑμην 
τοῖς ἐσομένοις προυϑέμεϑα προτιϑέναι, τοῦτον στρεβλὸν καὶ νο-- 

Βσοῦντα ἐς τὰ καίρια δείξωμεν" ἑτέρου δὲ, καὶ ἵνα μὴ πρόφασιν 
δῶμεν τοῖς διασύρειν ἐξ ὀλίγων τὴν ὅλην πραγματείαν ἡμῶν βου- 
λομένοις, καὶ ἐξελέγχειν ὥς οὐδὲν ὑγιὲς κεχτημένην" ὁποῖον δή 15 

74 καὶ τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν τινες ἐλλογίμων ἐπεπόνϑεσαν. ἀπειρίᾳ γὰρ 
πραγμάτων πλείστῃ συνεζηκότες οἱ ἄνδρες, ἔπειτα οὑτωσί πως ἐς 
τὸ συγγράφειν ἐμβεβληκότες, ἔλαϑον πολλοῖς τισε καταχρησάμε- 
“γοε ψεύδεσι, καὶ οὕτως ἐς τὸ ἀχρεῖον τὴν αὐτῶν παρασύραντες 

Οἱστορίαν, ὡς καὶ πρόφασιν εὔλογον δεδωκέναε τῷ πολλῷ τὴν 90 
σύνεσιν βασιλεῖ “Ἀνδρονίκῳ τῷ Παλαιολόγῳ, σὺν οὐδενὶ κόσμῳ 
διασέρειν καὶ ἐξελέγχειν ταύτην ἐκ τῶν xa9^ ἕχαστα " καὶ ταῦτα 

. ἐπὶ τούτων τῶν ἀνδρῶν ἔτε παρόντων, ὧν δήπου ἐκεῖνοι τὰ 

V.8 πλεῖστα κατεψεύσαντο. (B.) Καὶ ἵνα μιᾷ τῶν τοῦ βασιλέως 
δημηγοριῶν, ἣν ἐπὶ ἐμοῦ διεξῆλϑεν, ἐν καιρῷ χρήσωμαι (φανείη 95 


eos potius, qui aut naturam rerum pro virili sua indagarunt: aut historias 
dispersas, et aliorum dicta factaque ad animi fortitudinem ac prudentiam 
spectantia, suo labore collecta, ad maximam posteritatis utilitatem edide- 
runt. Quorum admiratio et aemulatio nos ad imitatiohem impulit , huius- 
que conatus mihi causa fuit. Quum autem id sit historiae veritas, quod 
animantibus oculus, hanc nos tanquam ducem in hoc opere sequi cum primis 
decet, duabus de causis: tum, ne ea res, quam veluti regulam et amussim 
posteris proponere statuimus, distoria et pernicioso morbo afflicta videa- 
tur: tum, ne ansam iis praebeamus, qui ex paucis totum scriptum nostrum 
cavillari, et, quasi nihil frugi in eo sit, traducere cupiunt: id quod nostra 
aetate eruditis quibusdam viris usu venit, qui quum in maxima rerum igno- 
ratione vitam exegissent, atque ita ad historiam scribendam temere acces- 
sissent, multis eam mendaciis ex inscitia contaminarunt , et omni utilitate 
spoliarunt: causamque probabilem prudentissimo Imperatori Andronico Pa- 
laeologo eius liberius reprehendendae et singulatim coarguendae praebue- 
runt, idque iis hominibus adhuc viventibus ac praesentibus, quos illi pluri- 
mis mendaciis infamarant. (11.) Atque ut Imperatoris oratione una, quam 
is audiente me habuit, oportuno tempore utar (quippe ad praesens insti- 
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γὰρ ἂν καὶ ἡμῖν εἷς τὴν παροῦσαν ἐγχείρησιν χρήσιμος)" ,πολλά- D 
auc," φησὶν, ,,»,ξϑαύμασα κατ᾽ ἐμαυτὸν γενόμενος, πῶς τῶν ἀκ- 
ϑροώπων τοῖς πλείστοις ἐξὸν ἀστασίαστον καὶ εἰρήνης μεστὸν δια- 
βόσχειν τὸν βίον, καὶ πλείστους μὲν ἔχειν οὗ ϑαυμάσονται, μη- 
δδένας δ᾽ οὗ τὸν τρόπον τούτων μισήσουσιν" οὗ δὲ πρόϑυμοι πρὸς 
τὸ λοιδορεῖν πάντα τινὰ ἀπαντῶσι καὶ γλῶτταν éxóvreg ἀσκοῦσι 
πονηρὰν καὶ ἀταμέευτον καὶ ὑβρίζουσαν" καὶ ταῦτα μηδεμιᾶς 
“τολλώκις προχειμένης προφάσεως, ἢ προβαλλομένη τι τῶν δι- 

καίων ἴσως ὑπέκκαυμα ἔσται πρὸς τοιαύτας ἀναφλέγον δρμάς. E 
10 καὶ τούτων μᾶλλον ἐθαύμασα, τοὺς ὅπόσοι ψευδεῖς κατὰ βασε- 
λέων ὅμοῦ καὶ πατριαρχῶν βλασφημίας συῤῥάπτειν καὶ ἀναισχύν- 
τως προφέρειν τολμῶσι" καὶ πάντων ἐθαύμασα μάλιστα, τοὺς 
ὅσοι γραφῇ παρατίϑεσθαι τὰς οὕτω ψευδεῖς βλασφημίας αὐτῶν 
οὐκ ὀχνοῦσι. τὰς γὰρ ἀπὸ μόνης τῆς γλώττης προϊούσας λοι- 
15 δορίας αὖραι λαβοῦσαι ἐς αἰϑέρος ἀβύσσους διασκεδάζουσιν. al 

δὲ γραφαῖς καὶ βίβλοις ἐντυπούμεναε μονιμώτερον καὶ τυραν- p 
γικώτερον κατὰ τῶν ὑβριζομένων τὸ κράτος ἐσχήκασι, τὴν ἦγε- 
μονίαν τῆς γραφῆς λαμβανούσης καὶ διὰ μακροῦ πομπευούσης 
τοῦ χρόνου. οὐκ οἶδα δ' ὁπότερον οὐδ᾽ ἔχω ῥᾳδίως ἐπιγιγνώ- 
Φοσκχειν οὗ χάριν ταῦτα ἐπείγονται δρᾷν, καὶ τίνος ἕνεκα κέρδους 
ἐς τοιούτους χρημνοὺς ἑαυτοὺς συνωθοῦσεν, εἴ ve γὰρ ἰδιότητά 
τινα καχίας ἀποπίμπλαντες ἑαυτῶν ἐπὶ τὰς οὕτω ψευδεῖς βλα- 
σφημίας χωροῦσι, κακῶς τοῦτο δρῶσι καὶ λίαν αἰσχρῶς καὶ xa- 
τὰ τῆς ἑαυτῶν, ὡς εἰπεῖν, κεφαλῆς, στήλην τῷ γὰρ τῆς σφῶν 
1. Wol&us interposito titulo (διημιηγορία τοῦ βασιλέως ᾿ἀνδρονίχου) 


sententiam abrumpit, haeretque in voce fyc , quam ait esse ἐναντα- 
«όδοτον. Vide eius notas, — 23. καὶ alterum add. A, 


tutum videri possit accommodata), ,,Saepe" inquit ,,mecum ipse miratus 
sum, qui fieret, cum plerisque mortalium quietam et tranquillam prorsus 
agere vitam liceret, ac plurimos habere quibus admirationi essent , nullos 
vero penitus inimicos: ut ipsi ad quosvis proscindendos propensi, linguas 
improbas, futiles et contumeliosas ultro exacuerent: idque nulla saepe oc- 
casione data, quae ad huiusmodi maledicentiam iure illos incenderet. Illos . 
vero magis etiam sum miratus, qui Imperatores simul et Patriarcbas faleis 
maledictis incessere, ac impudenter proscindere sudent, Sed hi admira- 
tione omnium maxima me affecerunt, qui tam falsa maledicta sua mandare 
litteris non dubitarunt, Nam convitia, quae lingua proferuntur, statim 
aura dissipat: quae vero scribuntur et libris imprimuntur, diutius et gra- 
vius eos quos laesere iniuria premunt: scriptura auctoritatem nacta, et 
longo tempore ostentata. Ignoro autem quo consilio, nec scio qua gratia 
haec facere studeant, aut cuius lucri spe in talia praecipitia incurrant. 8Si- 
ve enim , ut singularem suam improbitatem expleant, adeo falsa maledicta 
congerunt, male faciunt ac turpiter admodum , suoque, quod aiunt, ca- 
pii nocent. Nam ünprobitatis suae monimentum produnt posteris, quod 
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P. & καχίας τῷ χρόνῳ παρέχουσιν, ὅτι ἐξὸν ix τοῦ λέγειν εὔφημα xoà 
πρεσβεύειν ἀλήϑειαν, γνωρίζεσθαι τοῖς ἀκούουσιν" οἱ δ᾽ ix τοῦ 
πλύνειν ἁμάξαις ὕβρεων τοὺς μηδὲν ἀδιχήσαντας, δημοσιεύειν &- 
Aovro ἑαυτοὺς, παραπλησίως ὥσπερ ἂν εἴ τις, ἐξὸν ἠπειρώτης 
εἶναι, καὶ βίον ἐπεκερδέστερον καὶ ἀκίνδυνον ζῆν, δδ᾽ ἐς 2dzAav-5 
τιχοῦ πελάγους χειμῶνας καὶ κλύδωνας φέρων ἐμβέβληκεν ἕαυ-- 
τόν. τὸ δὲ καὶ xaxd» ἀρχέτυπα τοῖς ἐφεξῆς elg μέμησιν προτε- 
ϑέναι τὰ γράμματα, καὶ εἰκῇ καϑιστᾷν ἑαυτοὺς αἰτίους τῆς ἐκεί- 

Βνων ἀπωλείας, τοῦτο δὲ ποίων κρημνῶν οὐκ ἐπάξιον, δίδυμα 
xal τριπλᾶ προτεῖνον τἀγχλήματα; ἃ γὰρ ὡς ἀήϑη ταῖς πολε- 10 
τείαις καὶ νόϑα ἐλαύνειν ὡς ποῤῥωτάτω καὶ ἀποτρέπεσϑαε ἔμελ- 
λον, δεδιότες οἷς τὰ τοιαῦτα πρόχειρον λοιδορεῖν, καὶ τῶν πό- 
λεων ἐξωθεῖν, ὡς πρὶν τῶν δικαστικῶν “«4ϑηναῖοι πινάχων τοὺς 
ὅσοι παρέγγραπτοι καὶ τῆς σφῶν πολιτείας ἀνάξιρε" ταῦτα ἀσμέ- 
vac ἤδη δέξαιντ᾽ ἂν πράττειν αὐτοὶ, ὡς καὶ ἄλλοις ἤδη πεπρα-- 15 

"Ὀγμένα καὶ δεδογμένα, καὶ τῶν ὅρων ὄντα τῆς συνηϑείας ἐντός. 
φιλοῦσι γὰρ ὡς τὰ πολλὰ τῶν ἀνθρώπων οἱ τοῖς οἱοισδηποτοῦν 
ἀτοπήμασιν ἁλισχόμενοι, ἐς ἀρχαιοτέρας εἰκόνας ἀνάγειν τὴν 
μέμησιν, ἵν᾽ ἐχεῖϑεν ὡς ἐξ δρμητηρίου κατατρέχωσιν, εἴ τινές 
ποτ᾽ ἄρ᾽ εἶεν oi πρὸς ἐλέγχους ἀποδυόμενοι. εἴτ᾽ οὖν διὰ τοῦ- 90 
vo λοιδοροῦσε καὶ ψεύδονται, οὕτωσί πως ἑκατέρωθεν ἁμαρτώ- 
γουσιν" εἴτ᾽ αὖ διαμονῆς ἕνεκα τῆς αὐτῶν συγγραφῆς, καὶ οὔ- 
τω πόῤῥω ϑέουσι τοῦ σχοποῦ, τὰς κρηπῖδας τῶν αἰτιῶν οὐ πάνυ 

Dro: σφόδρα ὑποτιϑέμενοι ἀσφαλεῖς. αὐτοὶ μὲν γὰρ ἴσως εἰδότες 


9, ἀντάξιον À. 411. ὥφειλόν À. 16. ὄντα om, A. 


cum bene dicendo et celebranda veritate innotescere auditoribus licuisset, 
plaustris convitiorum in innocentes effundendis semet ipsos traducere pu- 
blice maluerunt: baud secus ac si is, cui liceret in terra continente beate 
secureque vivere, in Atlantici maris tempestates ac fluctus ultro se coniice- 
ret. Scelerum porro exempla scriptis suis proponere posteris, et interitus 
eorum sponte reum fieri, id vero quae praecipitia non meretur, cum du- 
plicibus aut triplicibus criminibus sese obstringant? Quas enim res ut in- 
solitas civitatibus et improbatas quam longissime exterminaturi et &ebomi- 
naturi erant, eorum metu quibus et insectari et urbibus eas exigere prom- 
ptum esset, quemadmodum olim Athenis ex albo iudicum delebant per frau- 
dem inscriptos et republica indignos: has iam cupide amplectentur , ut et 
nb aliis ante factas ac probatas, et a consuetudine non abhorrentes. fo- 
lent enim homines quorumvis criminum rei , suam imitationem ad exempla 
veterum referre, ut causam habeant invehendi in eos, qui illa arguere in- 
sütuerint. Sive igitar hac de causa ita convitiantur δὲ mentiuntur, utro- 
que peccant: sive ob diuturnitatem scriptorum suorum, etiam sic procul 
* & scopo aberrant, infirmis criminationum suarum iactis fundamentis. Sciunt 
ili quidem forsitan, vulgi aures insectatione aliorum «qusm collaudatione 
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ξὰς τῶν πολλῶν üxodc, ταῖς τῶν ἄλλων ὕβρεσι μᾶλλον χαιρού--: 
σας ἢ τοῖς ἐπαέγοις, καὶ ὡς πολλῷ γε ἥδιον οὗ πολλοὶ τὰς ὦντε- 
νωνοῦν διεξέλϑοιεν ὕβρεις ἢ τἀγαϑὰ, χἂν τὰς μὲν ψεύδη μαχρὰ 
xau oct, τὰ δὲ φῶς ἀληϑείας ἔχῃ προπορευόμενον, οὕτω τὴν 
δέστορίαν αὐτῶν διατίϑενται, ἵν᾽ ἐς μαχροὺς δῆϑεν τοὺς χρόνους 
χαίροντες διεξίοεεν αὐτὴν οἱ τὸν αἰῶνα κατὰ διαδοχὴν ἀμείβοντες 
ἄνϑρωποι" καὶ οὔτε δίκης ἐπόπτην πρὸ ὀμμάτων διανοίας λαμ-ἘῈ 
ϑάνουσιν, οὔτ᾽ αἰδῶ τῶν καλῶς καὶ δικαίως κρίνειν εἰδότων ἀν- V. 4 
δρῶν. τοῦτο δ᾽ οὐ τοσοῦτον οὗς λοιδοροῦσι λυμαίνεται, ἢ αὖ- 
10 τούς γε δὴ τοὺς ὑβρίζοντας, εἴπερ ἄνϑρωποι μὲν σωφρονοῦντες 
ἀτόπους ὑπονοίας κατ᾽ ἐχείνων ταῖς ψυχαῖς ἐμφυτεύσαντες, μυ- 
olo βριϑούσας ὀνείδεσιν, ἐν χακοῖς αὐτῶν ἐσαεὶ μεμνήσονται" 
ϑεὸς δ᾽ ὁ τῆς δίκης προστάτης δαψιλεστέραν αὐτοῖς ταμιεύσει 
τῆς γλώττης τὴν χόλασιν. 0) μὴν ἀλλ᾽ ἔσϑ᾽ ὅτε καὶ δι᾽ ἀμαϑίαν 
15 τοῦ βελτίονος xal ἀπειρίαν πραγμάτων ἅπερ ὁτουοῦν ἠχηλόεε- Ἐ 
σαν, πρὶν βασανίσαι, εἰ τὰ μὲν τῶν εἰχύτων τάδ᾽ ἥκιστα, καὶ 
τὰ μὲν ἔοικεν ἀληϑείας οἴκοις ἐνδιαιτᾶσθαι, τάδ᾽ ὑπερόριον ἀλη- 
ϑείας τείνουσι γλῶσσαν, οὕτω ταῦτ᾽ ἐφαπλοῦσι ταῖς ἑαυτῶν 
συγγραφαῖς καὶ τῷ χρόνῳ, αἰτιώμενοί τε τὰ ἀναίτια, καὶ φά- 
Φοσκχοντες ἃ μήτ᾽ ἐγένοντο, μήτε γενέσϑαι τῶν δυνατῶν ἦν οἵας 
τοῦ Πλάτωνος τὰς ἰδέας ἀκούομεν, καὶ ὅσοι τοὺς τραγελάφους 
ἐκ τῶν τῆς Ἰνδίας τεράτων ἐς τὰς τῆς “σίας διαβιβάζουσιν ἀκοὰς, P. 5 
ἐχ μὴ ὄντων αὖϑις μὴ ὕντα καϑιστῶντες, ἵνα μᾶλλον ἐχπλήττω- 
σι τοὺς ἀχούοντας. διὰ ταῦτα τοίνυν ἐλέγξων ἔρχομαι τὰ τοιαῦ- 
1. Verba ταῖς τῶν ἄλλων om. A. [10. pi» add. A. — 15. ἅπερ 
Α. et W., ἃ za' B. 
is delectari, ac iniurias quam recte facta libentius legi, quamvis illas 
prolixa mendacia venditent, haec.vero lucem veritatis praeviam habeant: 
eoque sic historias suas componunt, ut ii qui multis saeculis post futuri sunt, 
eas longissimo tempore cum voluptate legant. Nec in hoc vel iustitiae 
praesidem animis intuentur, vel aequa et recta iudicia bonorum virorum 
reverentur. Quae res non adeo illis obest quos vituperant , quam ipsis ob- 
trectatoribus, quod et homines cordati malis suspicionibus adversus illos 
conceptis, quae mille probris scatent, eos inter improbos perpetuo nume- 
rabunt: et Deus iustitiae praeses linguas eorum gravioribus poenis perse- 
quetur. Atque etiam interdum ex ignoratione veri, et imperitia rerum, 
quae a quovis audierint, priusquam expendant, sintne probabilia et veritati 
consentanea, an vero absurda, et ab ea prorsus abhorreant, sic illa char- 
tis illinunt, ac memoriae mandant, eaque crimina obiiciunt quae nulla sunt, 
et ea dicunt, quae neque facta sunt, neque omnino fieri possunt: quale 
esse Platonis ideas accepimus, et tragelaphos ex Indicis monstris ia Asia 
narrari ab iis qui figmenta figmentis cumulant, ut maiorem in animis audi- 
forum admiraonem excitent. Quapropter huiusmodi vitia scriptorum no- 
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va, xaJógov οἷόν ve, τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν συγγραφέων. ἄνϑρω- 
ποι γὰρ οὔτε δραστήριοί τινες τὴν φύσιν, οὔτε πολιτικοῖς τισε 
πράγμασι συμμίξαντες, ἵνα τινὰ καὶ πραχτικὸν ὀφϑαλμὸν ἐκεῖ. 
ϑὲν ἑαυτοῖς παράσχοιεν, καὶ κρίσιν ἐμπειρίᾳ πεπορισμένην, ὕφ᾽ 
ἧς δρῶμεν πολλοὺς καὶ τῶν πάνυ νωϑροτάτην εἰλοχότων τὴν φύ-- ἃ 
Bot ἀφυπνιζομένους, ὡς εἰπεῖν, καὶ ἀνεγειρομένους ὄψέ ποτε, καὶ 
ἐς ἀστειότητα μετενηνεγμένους; κἀκείνοις ἤδη ἐγχρινομένους, οἷς 
βουλὴ καὶ κρίσις ἀνῆπται πραγμάτων, καὶ οὗ γλῶσσαν ἐξήσχη-- 
ca» ἐχ τῆς τῶν ἄλλων συνδιαιτήσεως, τοῖς προτιϑεμένοις πολει- 
τικοῖς ζητήμασιν ἐν καιρῷ γινομένην * ἀλλὰ λόγοις, καὶ τούτοις 10 
πλημμελῶς, ἐξέει νέου δεδωχότες καὶ μόνῃ τῇ τούτων σχολῇ καὶ 
τριβῇ τοὺς ἀακροὺς παραλλάξαντες ἡλίους, οὕτω κωφοὶ τῶν ἀεὶ 
Ογιγνομένων, τὸν ἅπαντα διεμέτρησαν βίον. εἰ δὲ μηδὲ τούτοις 
οὕτωσί πως ἐδίδουν, οὐδὲν μέγα τὸ ἐκείνων ὑπῆρχεν ἀντάλλαγμα " 
οὕτω σκότει καὶ γωνίᾳ μάλα προσήκοντες oi ἄνθρωποι οὐχ εὖ-- δ 
φυῶς οὐδ᾽ εὐρύϑμως ἐς τὴν τῶν λόγων ἐβάδισαν ἄσκησιν. πᾶσα 
γὰρ ἐπιστήμῃ καὶ τέχνη καϑάπερ ϑεμελίῳ καὶ βάσει τῇ φύσει 
τὴν ἑαυτῆς συντέλειαν ἐποιχοδομεῖ. ἂν γοῦν ἢ φύσις ὑγιαίνουσα 
Dj, μέγα πρὸς κατόρϑωσιν γίνεται τῆς ἐπιστήμης ἐφόδιον " καϑά- 
περ καὶ σίδηρος καὶ χαλκὸς ῥᾳδίως ὑπείκων τῷ χαλκοτύπῳ. ἂν 90 
δ᾽ o τῆς φύσεως ἀσϑενῶς ἔχῃ ϑεμέλιος, κάκιστος ἐπίκουρος τοῖς 
τῆς ἐπιστήμης οἰχοδομήμασι γίνεται, xol ἵν᾽ εἴπω πλημμελὴς καὶ 
ἐπέβουλος σύμμαχος. ὡς νῦν γε καὶ οἵ χρηστοὶ οὗτοι νωϑρὸν ὡς 


2. γὰρ add, A. — 11. Ante δεδωκότες Wolfius excidisse putat ξαν- 
τούς. Sed hic et v. 14. pronomen subaudiendum esee recte Boivinus 
in annot. monet. 


eirae aetatis, quoad potero, coarguams: qui nec acribus ingeniis praediti, 
nec in republica versati sunt, unde iudicium gerendarum rerum pe 
usu et experientia partum: qua multas etiam segnes naturas velut e somno 
tandem excitari videmus et urbaniores reddi, ut inter eos numerentur qui 
prodentia pollent, et aliorum consuetudine linguas excoluerunt, id quod 
t civilibus quaestionibus pro tempore propositis. Sed quia studiis littera- 
rum, et iis quidem perperam iam inde ab adolescentia sese dedere et in ea- 
rum otio unicoque usu longos dies consumpsere, ideo surdis auribus res quo- 
libet tempore gestas praetervecti, omnem aetatem exegerunt. Verum etsi 
litteris totos sese in. hunc modum non dedissent, ne sic quidem illi m 
aestimati fuissent. Usque adeo tenebria et angulis digni illi homines, nul- 
lo ingenio, nulla dexteritate, ad eloquentiae exercitationem sese contule- 
runt. Omnis enim scientiae et artis perfectio, tanquam fundamento et ba- 
si, natura innititur. Quae sana si fuerit, magnum est ad scientiam per- 
cipiendam adiumentum: veluti ferrum et aes, quod fabro facile cedit. At 
idem fundamentum, si infirmum fuerit, pessimus est doctrinae adiutor, so- 
ciusque, ot ita dicam, noxius et infidus, Id quod bonis iatis viris accidit, 
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τὰ πολλὰ καὶ νοσοῦν τὸ συμφυὲς χτησάμενοι φρόνημα, εἰχότως 
ἄρα καὶ ὃν ix τῆς τέχνης ἐπορίσαντο λόγον σεσαλευμένον ἔφη-- 
ναν ὁμοῦ καὶ γοσοῦντα τὰ καίρια. ἐγὼ δὲ καὶ τῶν πάλαι σοφῶνΈ 
ἔστιν οὖς ἐπυϑόμην φαμένους, ὡς τοὺς ἀγαϑοὺς τῶν ζωγράφων 
5 μιμεῖσϑαι χρεὼν, ὁπόσοι ἐς τὸ συγγράφειν δρμῶσι.' καὶ γὰρ κἄ- 
κεῖνοε εἴ τι που τοῖς ἀρχετύποις ἐκ φύσεως παρυπέστη πλημμέλη-- 
μια, εἴτ᾽ ἐς τὸ ἧττον τοῦ δέοντος, εἴτ᾽ αὖ ἐς τὸ πλέον παρασῦ- 
ρον ἔστιν ἃ τῶν τοῦ σώματος μερῶν, οὐχ ἅπαν ἀκριβῶς ἐναρμό- 
σαι σπουδάζουσι τῇ γραφῇ τῆς εἰχόνος " ἀλλά πὴ μὲν ἐντιϑέασιν, 
10 ὅσον ἐνδείξασθαι τὴν ὁμοιότητα, πὴ δ᾽ οὔ, ἵνα μήτε τὸ δύσμορ- 
go» xal αἰσχρὸν 7 γραφὴ τῆς εἰκόνος ἔχῃ διηνεκῶς, μήτε φύσεως α 
ὄνειδος ἀεὶ τοῖς ὀφϑαλμοῖς τοῦ χρόνου προφαίνηται, καὶ γίνηται 
τοῖς φιλοσχώμμοσι πρόφασις γέλωτος ἅμα xal χλεύης. οἱ δὲ 
σεμνοὶ οὗτοι, εἴτ᾽ οὐκ εἰδότες, εἴτε μισοῦντες τὴν ἀλήϑειαν, οὐ V. 5 
15 μόνον οὐδὲ μικρὰ τῶν ἀληϑευόντων ἁβαρτημάτων ὑφελόμενοι, 
πυϑμέσιν ἀφῆκαν σιγῆς, ἀλλὰ καὶ πολλὰ τῶν μήτε πραχϑέντων 
ἢ λαληϑέντων ἐφήρμοσαν τῇ ἑαυτῶν συγγραφῇ " οὕτω πικροὶ καὶ 
ἀφειδεῖς ἀνεφάνησαν τῆς ἀληϑείας ἐχϑροί, ἢ ποῦ οὐκ ἂν ἀτοπίας 
ἐλαύνοιεν τοιαῦτα φιλοτιμούμενοι γράφειν, ὧν μήτ᾽ αὐτόπται P. 6 
20 αὐτοὶ ἐγεγόνεισαν, μήτ᾽ αὐτήχοοι τῶν πραξάντων ἢ καὶ ϑεασα- 
μένων γενέσθαι ἐσπούδασαν, ἀλλ᾽ ὅσα μεϑυούσῃ γλώσσῃ διεξία-᾽ 
σιν oí τὰ χαμαιτυπεῖα πληροῦντες, καὶ ὅσαπερ ai γρᾶες ληροῦσι 
xal τερατεύΐονται; ἀλλ᾽ ὅτι μὲν oix ἀντιστρατευομένην ἐμοὶ oi- 
δὲ τἀμὰ συγκυχῶσαν πράγματα τὴν ἑαυτῶν γλῶσσαν οἱ ἄνϑρω- 


14. μύσαντες (dissimulantes) Α. 22. γρᾷορ W., γράες Α. 


qui fere segnibus et inertibus ingeniis praediti, si quid ex institutione do- 
ctrinae consecuti sunt, caducum tamen illud et maximis vitiis inquinatum 
protulerunt. Ego vero quosdam veterum sapientum dixisse eudjo, iis qui 
ad scribendum adiecerint animum, bonos pictores esse imitandos: qui si 
archetypum aliquo naturae vitio laboret, sive excessu sive defectu par- 
tium corporis, non id totum in pictura imaginis exprimunt, sed partim qui- 
dem ad similitudinem ostendendam inserunt, partun vero praetereunt, ne 
vel perpetua sit imaginis deformitas, vel naturae probrum quoddam oculis 
semper obversetur, ac derisoribus ioci et satyrae materiam praebeat. At 
praeclari isti vel ignari vel inimici veritatis tantuim abest ut aliquid vero- 
rum erratorum silentio dissimularint, ut etiam multa, quae nec dicta nec 
facta fuere, literis mandarint. Adeo acerbi et immoderati veritatis hostes 
extiterunt. In quas vero ineptias non inciderent, qui ea scribenda susci- 
piunt, quae nec ipsi viderunt, nec ex iis qui res gesserint aut viderint, 
audire studuerunt, sed ea quae lingua ebria à scortatoribus narrantur, aut 
ab aniculis vana et portentis similia effutiuntur. Caeterum eos linguas suas 
non contra nos, aut ad res meas convellendas exerouisse, neque contra ve- 
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ποι ἔστησαν, οὐδὲ xarà τῆς ἐμῆς ὁλοσχερῶς ἐξώπλεσαν ἀληϑείας, 
Βή βίβλος ἐκείνων δηλώσει, σποράδας καὶ ἡμετέρους ἐπαίνους πολ-- 
λαχῇ περιφέρουσα᾽ ὃ δὴ λαμπρὰν ἐμαὶ καὶ περιφανῆ τὴν παραέ- 
τησιν ὑπισχνεῖται, μὴ ἂν ὑποπτεύσειν τῶν πάντων οὐδένα, πρὸς 
ἄμυγαν λέγειν ἐμὲ, καὶ ἐξορύττειν εἴ τις καρπὸς ἀληϑείας, τῆς 5 
αἰτίας ἐξαιρουμένης περιφανῶς, ἀφ᾽ ἧς ἀκλινῶς βαδιεῖταέ-τες 
πρὸς τὼ τοιαῦτα, ἀλλ᾽ εὐνοίας ἕνεκα τῆς τε ἀληϑείας καὶ τῶν 
ὑβριζομένων τῆς μὲν, ὅτε ἐξοστραχέζοιτο ζηλοῦντα " τῶν δὲ, 
Οὔτι ἀδικοῖντο, φέρειν οὐκ ἀνεχόμενον. τὸ μὲν οὖν πάντα ἐϑέλειν 
'διεξιέναε καὶ ἀνατρέπειν χαϑ'᾽ ἕκαστα σχολάζοντος ἔργον ἄν εἴη, 10 
καὶ λόγοις καϑάπαξ ἐγκεχυφότος. ἄλλως τε οὐδὲ πάνϑ'᾽ ὅσα γε- 
γράφασε, τοὺς ἄνδρας ψεύδεσθαι ἔφαμεν. τοῦτο γὰρ οὐδὲ τοῖς 
τὰς Νείλου πηγὰς ἰδεῖν τερατευομένοις προστρίψαιτο ἄν τις Qa- 
δίως, οὐδ᾽ ὅσοι τοὺς ᾿Αντίποδας καὶ ᾿ΑἈντοίκους, οἵ τινές ποτὶ 
Dág εἶεν ἐκεῖνοι, τῷ λόγῳ παρεισκυχλοῦσιν. ἀλλὰ πολλῶν ὄντων 15 
καὶ διαφόρων ὁπόσα κατεψεύσαντο οἱ ἄνδρες, μέτρζ ἄττα καὶ ὧν 
πολλοὶ μάρτυρες ἔτι τῷ βίῳ περίεισιν ἐκλεξάμενοι, ταῦτα τῆς 
ἀληϑείας κρινούσης φαιδρῶς ἡμεῖς ἐξελέγξομεν.᾽ ἀλλ᾽ ὃ μὲν βα- 
σιλεὺς τὴν τῆς ἑαυτοῦ δημηγορίας ἐνταῦϑά που συνελάσας κατά- 
στάσιν, πολὺς ἔπειτα ἐῤῥύη πρὸς τοὺς ἐλέγχους, σύμφωνα φά- 90 
σχὼν ἐχείνοις παροῦσιν, oi τοῖς ἑαυτῶν διεπράξαντο σώμασιν, 
ἅττα ὁ συγγραφεὺς διεφϑορότα εἰρήκει, καὶ ἥκιστα τῇ ἀληϑείᾳ 
Eónóloya. (I.) Ἡμῖν δὲ ὃ μὲν περὶ τούτων λόγος ἀναμείνας ἐν 
τῷ παρόντι, ἔσται δῆλος ἐν τοῖς ἑξῆς, ὅτε καὶ ἡμῖν τὰς αὐτὰς 
διεξιέναι γένοιτο ὑποθέσεις" ὃ δὲ τῆς μελετηϑείσης ἱστορίας ἀρ-- 95 


ritatem nostram prorsus armavisse, liber eorum ostendet, qui multis in lo- 
cis sparsim laudes quoque nostras complectitur. Quae res claro et illustri 
tesümonio me ab omni suspicione vindicabit: ne quisquam putet, vindictae 
. causa haec a me scribi, et si quid veri in iis insit, aboleri: cum ea causa 
abunde sublata sit, quae talem opinionem confirmare queat. Sed amor et 
veritatis, et eorum qui contumelia afficiuntur, huc me provexit. Nam il- 
lam veluti relegatam esse iadignor: et his iniuriam fieri, ferre non . 
Àc omnia recensere et refutare, munus eorum fuerit, qui abundantes otio, 
scribendis orationibus toti incumbunt: praesertim cum ea quae illi scripse- 
runt falsa esse omnia non dixerimus. Id enim crimen ne 1is quidem facile. 
impingi queat, qui se Nili fontes spectasse gloriantur: aut jis, qui ÁnG- 
podas et Antoecos, quicunque illi sunt, scriptis suis inserunt. d cum 
mula variaque sint illorum mendacia, pauca, eaque quorum adhuc testes 
supersunt, e multis selecta, iudice veritate nos evidenter confutabimus." 
Imperator igitur, cum ad hunc suae concionis locum pervenisset, in refu- 
tando multus fuit: iis testibus productis, qui res ἃ scriptore corruptas et 
depravatas ipsi per se gesserant. (111.) Nos vero eam orationem differe- 
mus eo usque dum et nobis eaedem res explicendae erunt. lnstitutam au- 
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χὴν λαμβανέτω τὰ μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς βασιλευούσης τῶν nó- 
λεων, ἣν ὑπὸ τῶν “ατίνων φεῦ ἐπεπόνθει" καὶ ἅπερ πρὸ τῶν 
ἡμετέρων μὲν ἐπέπραχτο χρύϑων, παρείληπταε δ᾽ ἡμῖν ἐκ τῶν, 
οἵ προβεβηκότες μάλιστα ἦσαν ἐφ᾽ ἡμῶν, ἐπιτροχάδην ῥητέον 
δήμῖν" τοῦτο μὲν, ὅτε τὰ πλείω xal ἄλλοις εἴρηται" τοῦτο δὲ, F 
καὶ ἵνα μὴ καὶ αὐτοί γε ἁλῶμεν ἔστιν οὗ τῆς ἱστορίας ψευδόμενοι, 
ἀφηγήσει διεξιέναι πειρώμενοι λεπτῇ τε καὶ ἐξειργασμένῃ, ὧν μὴ 
αὐτόπται αὐτοὶ γεγενήμεϑα. 
β΄. Τῆς γάρ Tow Κωνσταντινουπόλεως ὑπὸ τῶν “ατίγωνῬΟ 7 Υ͂. 6 
10 ἁλούσης, συνέβη τὴν τῶν Ρωμαίων ἡγεμονίαν, καϑάπερ ὁλκά- ^. M- 
δα μεγάλην, ἀνέμοις ἀγρίοις καὶ κύὐμᾶσι ϑαλαττίοις συνειλημμές. κἁ 
γην, κατ τεμάχια καὶ μέρη πλεῖστα διαιρεϑῆναι, καὶ ἄλλον ἄλ- 5130 
λοϑιὲ κατὰ μόρια, καὶ ὡς ἕκαστοι τύχοιεν, ταύτην διαλαχόντας 1904 
χληρώσασϑαι, ἕως ὀψὲ καὶ μόλις περὶ τὴν Νικαέων μητρόπολιν 1229 
15 ἀναγορευϑῆναι συμπέπτωκε βασιλέα Θεόδωρον τὸν “άσκαριν, Imp. Theod. 
τριαχοντούτη ἤδη τυγχάνοντα,  (B.) Τηνικαῦτα γὰρ oi μὲν ἥτ-- Vascaris. 
τηϑέσες, oi δ᾽ ὑποπεπτωχότι χρησάμενοι σγήματι, τούτῳ προσ-Β 
εῤῥίησαν μάλα ἐϑελονταί" πλὴν τοῦ τῆς Κολχίδος κρατήσαντος 
γῆς ᾿Ἡλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, καὶ ὃς κατὰ τὴν Εὐρώπην Θεττα-- 
90 Aug τε ἦρξε καὶ ἣν παλαιὰν ὠνόμασαν Ἤπειρον" ὃ ἐξ ᾿Αγγέλων 
οὗτος ἦν Κομνηνὸς ἸΜυ αήλ. οὗτοι γὰρ ὅσον ἠλεῖστον ἦν τῆς βα- 
σιλευούσης ἀπῳκισμένοι, καὶ αὐτά γε, ὡς εἰπεῖν, τῆς Ῥωμαΐῖ- 
κῆς ἡγεμονίας τὰ πέρατα λαχόντες ἐκ διαμέτρου, καὶ ἅμα τοῖς C 
τῶν τόπων ὀχυρώμασι σφόδρα τεθαῤῥηκότες, τυραννικώτερον 


16. Verba tQuax. ἤδη tvyy. om. À. 19. τὸ post ᾿4λεξίου add. W., 
om. 


tem historiam, a capta, proh dolor, ἃ Latinis Imperatrice Urbe auspica- 
bimur: et ea quae quamvis ante nostram aetatem acciderint, tamen a natu 

' maximis nostra aetate viris accepimus, breviter exponemus: cum quod ple- 

raque ab aliis iam tractata sunt: tum necubi nos quoque mendacii argua- 
mur qui ea subtilius e£ accuratius persequi conemur , quae ipsi coram non 
vidimus. 

2. Constantinopoli & Latinis capta, Romanorumque principatu, instar 
magnae navis, a ventis et pelagi fluctibus comprehensae, in plurimas par- 
tes et frusta discerpto, alius alibi, quocunque sors tulit, regnavit: donec 
vix tandem ''heodorus Lascaris apud Nicaeam metropolim trigesimo aeta- 
fis suae anno Imperator est renunciatus. (1[.) 'Tum enim ali victi, ali 

" supplices, ultro se ad illum contulerunt: praeter eum qui Colchidem tenuit 
Alexium Comnenum, et qui in Europa "Thessaliae potitus est, et eius pro- 
vinciae quam veterem Epirum nominarunt. [8 erat ex elorum familia 
Comnenus Michael. Hi enim ab urbe Imperatrice longissime remoti, et 
ipsa Romani Imperii, ut ita dicam, extrema ex diametro opposita sortiti, 
locorumque munitionibus freti, imperium per tyrannidem arrogantius inva- 
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À. M. ἐπεπήδησαν τῇ ἀρχῇ, καὶ ἴσχυσαν ἄχρε xol τήμερον παισί τε καὶ 
ap ἀπογόνοις αὐτῶν, καϑάπερ τινὰ πατρῷον κλῆρον, αὐτὴν παρα- 
6780 πέμψαντες. (Γ.) *Hooc μὲν οὖν ἐνειστήκει καιρὸς, «ὅτε «ΔἸατῖνοε 
Imp. Then. τὴν βασιλεύουσαν ἐξεπόρϑησαν. τριχῆ δ᾽. αὐτὴν διελόμενοι, δεε-- 
γείμαντο κατὰ σφᾶς, ὃ τε χύμης Φλάνδρας Βαλδουῖνος, καὶ δ5 
Dxóugc Πλέης 4olóixog* μόνος δὲ ἸΠοντησφεράντας μαρχέσιος 
ῥὴξ ἀποδέδεικται Θεσσαλονίχης καὶ τῶν ἐπέκεινα" βασιλεὺς δ᾽ ἐξ 
αὐτῶν ἀνηγόρευτο Βυζαντίδος ὃ Βαλδουῖνος" ὃς εὐϑὺς χαὶ κατὸ 
τῶν ἑσπερίων ἐξώρμησε πόλεων, ὅσαι περὶ Θράκην σποράδες clot. 
καὶ ταύτας μὲν τὴν ταχίστην ἁπάσας αὐτὸς παρεστήσατο. ὃ δὲτο 
ἹΜοντησφεράντης μαρκέσιος μέχρι Θεσσαλονίχης τὴν ἔφοδον ποιῆ-- 
σάμενος, καὶ ταὕτης γενόμενος ἐγκρατὴς, ῥᾷστα καϑάπερ φλὸξ 
Ἐξκχεῖϑεν ἐπενέμετο πάσας τὰς πρόσω χώμας καὶ πόλεις, ξως xal 
αὐτῆς ἐπέβη τῆς νήσου τοῦ Πέλοπος. τὸν μὲν δὴ ἐνιαυτὸν àxei— 
voy εὔδρομα τὰ «Τατίνων ἐχώρει. ὠνειροπόλουν γε μὴν ἐς τοῦ-- 15 
πιὸν ἔτος xal αὐτῆς ἐπιβῆναι τῆς ἕω, καὶ ὑποχείρια πάντα ποιή-- 
σασϑαι τὰ ἐκεῖσε, ὡς μηδὲν ἔτι Ῥωμαίοις ἀρχῆς ὑπέχκαυμα λεί- 
P.8 πεσϑαι. καὶ μὲν δὴ ἦρος ἐπιστάντος, ““ατινικὰ στρατεύματα 
διαπεραιοῦσϑαι πρὸς ἕω διὰ μελέτης εἶχον ἅμα αὐτῷ Βαλδουίνῳ. 
τάχα δ᾽ ἂν καὶ διεπεραιώϑησαν, καὶ τὰ ἔσχατα τῆς ἀπωλείας τοῖς 20 
ἐπιλοίποις Ῥωμαίοις ἐπήνεγκαν, εἰ μὴ καϑάπερ ἦχος μεγάλης 
βροντῆς ἐξαίφνης ἡ Βουλγαρικὴ φήμη καταῤῥαγεῖσα, τούτους 
ἐξέπληξέ τε καὶ τὴν τούτων ὁρμὴν ἀνεχαίτισεν. — (41.) 'O γάρ τοι 
Βτοῦ πρώτου ᾿Ἰσὰν ἀδελφὸς καὶ διάδοχος Ἰωάννης πάντας τοὺς 


€ 


8, ἕαρορ A. 


serunt, stabilitumque in hunc usque diem liberis &c nepotibus suis velut 
patrimonium tradiderunt. (III.) Quum enim Latini verno tempore Urbem 
expugnassent, Imperium tripartito inter se diviserunt Balduinus Corses 
Flandriae, Ludovicus Comes Blesensis, et Montisferrati Marchio. Atque 
hic solus 'T'hessalonicae et adiacentium locorum Rex est declaratus. Im 

rator autem Byzantii ex iis creatus Balduinus statim contra Occidentales 
urbes, quae circum "Thraciam sparsim occurrunt, movit, easque omnes 
celerrime deditione cepit. Montisferrati autem Marchio 'T'hessalonicam us- 
que progressus, eaque potitus, facillime instar incendii inde omnes ulte- 
riores pagos et urbes est pervagatus, donec ipsam Peloponnesum ingrede- 
retur. Ac illo quidem anno res Latinorum secundo cursu processerunt. 
At vero in annum sequentem somniabant se Orientem ipsum invasurose, 
et omnia illic in potestatem suam redacturos, adeo ut nulla Romanis Im- 
perii recuperandi spes relinqueretur. Itaque vere appetente Latinorum 
copiae in Orientem traiicere una cum ipso Balduino parabent. Ac forsi- 
tan traiecissent et Romanorum reliquias internecione delevissent, nisi de- 
repente veluti magni tonitrus fragor, Bulgarici motus terror impetum illo- 
rum retardssset. (IV.) Nam primi Asanis frater et successor loannes, 
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ὑπὸ χεῖρα Βουλγάρους στρατολογήσας, ἐπαγόμενος δὲ xol μισϑο- 
φορικὸν οὐχ ὑλίγον ἐκ τῶν παρὰ τὰ βόρεια μέρη τοῦ Ἴστρου Σκχυ- 
Ou , . καιρὸν ἔχειν ἔχρενεν ἐπιϑέσϑαι ταῖς Θρᾳκικαῖς χώμαις καὶ 
πόλεσιν, ἐν ζάλῃ καὶ ϑορύβῳ μαχρῷ τῶν Ῥωμαϊκῶν τηνιχαῦτα 


itg. 


Imp. Theod. 
Lascaris. 


δπραγμάτων ὄντων, καὶ τῶν zarívu» ἐν ἄλλοις σπουδαιοτέροις V. 1 


. περισπωμένων. ὅϑεν ἀνάγκῃ συνειλημμένοι τοιαύτῃ, τὴν οὖσαν 
“«“ατινικὴν ἀναλαβεῖν ἔγνωσαν δύναμιν ἅπασαν Βαλδουῖνός τε καὶ 


οὗ σύν γε αὐτῷ τὴν ἡγεμονίαν διαλαχόντες, καὶ μέχρι καὶ ἐς vàC 


τῆς Ὀρεστιάδος ἱππήχατα κατεσπουδασμένην τινὰ τὴν ἐχστρα- 
10 τείαν ποιήσασϑαι. οὗ γενομένου, πρὸς μάχην ἑχατέρωθεν ἐκεῖ 
περιφανῆ τὰ στρατεύματα συνεῤῥάγη, καὶ πολὺς ἀμφοτέρωθεν 
ἐγένετο φόνος, εὐρώστως ἀγωνιζομένων ἁπάντων μέχρι καὶ ἐς πο-- 
λύν τινα χρόνον" ὀψὲ δ᾽ ἐγκλῖναι τοῖς Βουλγάροις συνεπεπτώκει, 
οὐχ old" ὁπότερον, εἴτε τὴν τῶν «Τατίγων οὐ μάλα γενναίως ἔνεγ-- 


15 χεῖν δυνηϑεῖσι βαρεῖαν ὅπλισιν, εἴτ᾽ ἐξεπέτηδες παρεξάγειν σφᾶς Ὁ 


βουληϑεῖσι περὶ τὰ ἔνεδρα καὶ τοὺς λόχους" ᾧ καὶ μᾶλλον τίϑε- 
σϑαι ἄξιον. ἤδη yàp ὡς ποῤῥωτάτω που τῆς διώξεως γινομένης, 
ἀνίστανται τῶν λόχων οὗ Σκύϑαι" ἐπαναστρέφουσι δ᾽ ὥσπερ ἀπὸ 
συνϑήματος καὶ οἱ Βούλγαροι, καὶ τοὺς πολεμίους παρὰ πᾶσαν 
20 ὁμοῦ κυχλωσάμενοι προσδοκίαν, ἐτόξευον, ἠχόντιζον, ἔσφαττον 
ἀφειδῶς, αἱμάτων καὶ νεκρῶν ἐπλήρουν τὴν γῆν" καὶ πολὺς ἦν 


τῶν «ατίνων ὃ φόνος, οὐχ ἐχόντων διὰ τὸ βάρος τῆς δπλέσεως E 


ἀντέχειν πρὸς τὰς συνεχεῖς ἀντεμβολὰς xal ἑλίξεις καὶ xovgorá- 
τας ἐξελάσεις τῶν Σχυϑῶν. ἦσαν δ᾽ oUg καὶ ζῶντας ἐλάμβανον, 
45 μεθ ὧν ἑάλω ζῶν καὶ ὃ Βαλδουῖνος. ὃ δὲ Πλέης κόμης Δολόϊκος 


delectr ex omnibus Bulgaris habito, et non parvis Scytharum copiis, qui 
lstri partes accolunt, conductis, occasionem sibi oblatam ratus 

est 'Thracios pagos et urbes opprimendi, re Romana vehementer turbata 
et afflicta: Latinis autem rebus gravioribus distractis. Unde necessitate 
coacü, suas omnes copias revocare decreverunt Balduinus et qui cum eo 
partiti erant Imperium, ac usque ad Orestiadis planiciem celeriter pro- 
gredi. Quo facto exercitus illustri pugna conflxerunt, et multa utrin- 
ue strages edita est, omnibus fortiter longo temporis spatio dimicantibus ; 
donec tandem Bulgari cesserunt, haud scio an quod Latinorum gravem ar- 
maturam sustinere non possent, an vero quod de industria illos in insidias 
pertrahere vellent: id quod probabilius est. Nam cum eos Latini longissi- 
Ie persecuti essent, Scythae ex insidiis consurgunt: et Bulgari velut ex 
composito conversi, hostes praeter omnem expectationem circumventos sa- 
gittis et iaculis strenue conhxerunt.: et terra sanguine et cadaveribus re- 
pleta, ingentem Latinorum stragem ediderunt: qui ob pondus armorum 
continentes Scytharum incursiones et circuitus, et expeditiseimas excursio- 
nes tolerare non poterant. Nonnullos etiam vivos ceperunt: inter quos et 
Balduinus fuit. Nam Ludovicus Comes Blesensis in acio ceciderat. 
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A. M. ἐπεπτώχει παρὰ τὴν μάχην. ὃ δὲ τῆς Βενετίας δοὺξ Ἐρίχος 4óv- 
9712  SovAoc μετ᾽ ὀλίγων πάνυ φυγὰς dixero, μετὰ μιχρὸν δὲ τετε- 
ad ^ , 
᾿ 6730  Aeórgxe καὶ αὐτὸς ὑπὸ τῶν ἐκ τοῦ πολέμου τραυμάτων. (E) TO 
Ip. Theod. μέντοι Βουλγαρικόν τε καὶ Σκχυϑικὸν πλῆϑος, κέρδους ἤδη καὶ 
F πλούτου “Τατινικοῦ γευσάμενοι, ἵππων τε καὶ ἁρμάτων λαμπρῶν, 5 

᾿ς ἤλαυνον εἷς τὰ πρόσω προϑύμως, μηδένα ἔχοντες ἤδη τὸν ἄντε- 
παραταξόμενον" ὡς τὰς μὲν τῶν Θρᾳκικῶν πόλεων éxovsl προσ-- 
χωρεῖν Ἰωάννῃ, τὰς δὲ πλείους βίᾳ ἁλίσκεσϑαι, αὗτάς τε ἀν- 
δραποδιζομένας, καὶ ἄχρι ϑεμελίων τὰ αὐτῶν ἀποβεβλημένας 

τείχη. καὶ οὕτω πάντα ῥᾳδίως ὃ Ἰωάννης κατέδραμεν ἄχρε Θεσ-- 10 
σαλονίκης καὶ ακεδονίας, ὁπόσα ἐν κώμαις καὶ πόλεσι καὶ φρου- 

οίοις, μικροῦ Σκυϑῶν ἐρημίαν, τὸ δὴ λεγόμενον, ἀποδείξας. 

P.9 γ΄. Ὁ μώνοι βασιλεὺς “λέξιος, ἐπειδὴ φόβῳ τῶν “Τατίνων 
ἔφϑη τῆς Βυζαντίδος λάϑρα φυγὼν καὶ περὶ νὴν Θράχην nXu- 
ψώμενος, ἑάλω καὶ αὐτὸς τῷ lMovrrogtoóávrag μαρχεσίῳ, καὶ 15 
ὃν ἐπεφέρετο πλοῦτον ἀφήρηται; γυμνὸς τοῦ λοιποῦ πορεύεσϑαε 
ἀφεϑεὶς, περί τε ᾿Αχαΐαν καὶ Πελοπόννησον συχνὸν παρήλλαξε 
χρόνον πλανώμενος. ὑψὲ δὲ ἀκούσας βασιλεύειν ἤδη τῶν περὶ 
τὴν ἕω Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων τὸν ἐπὶ τῇ 9vyavol γαμβρὸν Θεό- 

Β δωρον τὸν “άσχαριν, οὗ μόνον Βιϑυνίας xal ὅσαι παράλιοι τῶν 0 
ἐπαρχιῶν ἐπὶ βραχὺ μῆκος ἐχτείνονται, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ἐς πολλήν 
τε ἀνιέναι μεσόγειον, καὶ ἐπὶ μάλα τοι πλεῖστον μῆπος ἔχτετα- 
μένην κεκτῆσϑαι, ἀρχομένην ἀπὸ Καρίας τε καὶ ἸΠαιάνδρου τοῦ 
ποταμοῦ κατὰ νότον, καὶ διήκουσαν πρὸς βορέαν ἄχρε Γαλατι- 
κοῦ πόντου xal Καππαδοχίας αὐτῆς" o) χεῖρας εὐχαριστηρίους 95 


Venetiarum verfo dux Henricus Dandulus, cum perpaucis fuga elapsus, non 
multo post ex acceptis in pugna vulneribus decessit. (V.) Bulgarorum ve- 
ro Scytharumque multitudo, Latinorum opulentia gustata, equisque e£ cur- 
' zibus splendidis potiti, alacriter ad ulteriora pergehant, resistente nemine. 
Quare 'Thraciarum urbium aliae ultro ad Ioannem se conferebant: plerae- 
e vero vi expugnatae et direptae sunt, moenibus solo aequatis. Sic 
oannes omnia facie 'Thessalonicam et in Macedoniam usque pervagatus, 
pagos, oppida, castella, propemodum Scytharum, quod aiunt, solitudi- 

nem effecit. ' 

8. Caeterum Alexis Imperator cum Latinorum metu clam Byzantio 
profugisset, dum in "Thracia vagatur, et ipse a Montisferrati Marchione 
capitur: et opibus quas secum ferebat, spoliatus, nudusque dimissus, lon- 
go tempore circa Áchaiam et Peloponnesum oberravit. 'l'andem audito, 
ἄσπασαι, suum "Theodorum Lascarim in Oriente rerum potiri, quae Romanse 

itionis essent: nec Bithyniae tantum et orae maritimae provinciarum, quae 
non late paterent, sed iam in'mediterranea quoque multum progredi, ac 
tenere longissima terrarum spatia, quae initio versus meridiem sumpto ἃ 
Caria et Maeandro fluvio, versus Septentrionem ad Galaticum Pontum, e& 
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ἐξέτεινε πρὸς τὸν εὐεργέτην ϑεὸν καὶ φιλάνθρωπον, ὃς τῆς πο- 
λυαρχίας τὸν σάλον διεσχέδασε, λιμένα τε σωτήριον παρὰ πᾶσαν 
ἐδεδώχεε προσδοχίαν τοῖς ὅσοι Ῥωμαίων ἐξάντεις τοῦ “ζατινικοῦ 
χειμῶνος ἐχείνου καὶ κλύδωνος ἐγεγένηντο, xol αὐτῷ παραμυϑίας 


A. C. 
1204 
ad 


Imp. Theod 
Lascaris. 


5 μεγίστης ἐλπίδα, xal τῆς μαχρᾶς πλάνης καὶ τῶν πολλῶν nóvovC Υ. δ 


ἀνάπαυσιν" ἀλλ᾽ ἐν δεινῷ τὸ πρᾶγμα ἐτίϑετο, καὶ πρὸς φϑόνου 
καὶ ζηλοτυπίας ὁδοὺς ἔτρεπε τὸν ϑυμόν᾽ καὶ ὅλως εἰπεῖν, ἐς μά- 
χας καὶ φόνους αἱμάτων συγγενικῶν ἐπέῤῥωσεν ἑαυτόν. (B.) Kai 
δὴ περαιοῦται διὰ τοῦ “ΔἸγαίου πρὸς τὴν ᾿4σίαν, καὶ ἄπεισι Aa- 
10 Juv ἐς τὸν ἄρχοντα τῶν Τούρχων Ἰαϑατίνην περὶ τὴν Ἀττάλου 
τηνικαῦτα διάγοντα, καὶ ἱκέτην ἑαυτὸν ἐκείνῳ καϑίζει οἰχτρὸν, 
ἐπανασώσασϑαί οἱ τὴν βασιλείαν δεόμενος, παλαιάς τε ἀναμι- 
μνήσκει φιλίας, ónoiul ποτε πάλαι σφίσιν ἐγένοντο, καὶ τὰ νέα 
μετὰ συχνῶν τῶν δαχρύίων δυστυχήματα ἐχτραγῳδεῖ προδεικνύς " 


D 


15 xal ἐπὶ τούτοις χρημάτων ὑπισχνεῖται σωρούς. ὁ δὲ βάρβαρος E 


ἐνδοὺς μὲν καὶ πρὸς τὰς τῶν χρημάτων ὑποσχέσεις, ὀνειροπολή - 
σας δὲ τά τε ἄλλα, καὶ ὅσα ἐκ τῆς λείας περιγίνεται χέρδη τοῖς 
ἐπιστρατεύουσι κατὰ τῶν ἀλλογενῶν, ὁμοῦ τάς τε ἑαυτοῦ συνα-- 
ϑροίζει δυνάμεις, καὶ τοὺς τὰς μεγίστας ἀπειλὰς κομίσοντας τῷ 
20 ϑασιλεῖ Θεοδώρῳ πρέσβεις ἐξαποστέλλει, εἰ μὴ αὐτίκα τῷ πενϑε- 
ρῷ ᾿Αλεξίῳ τῶν βασιλικῶν ὑπεκσταίη ϑρόνων. ὃ δὲ πρῶτα μὲν 
πρὸς τὴν ἀχοὴν διαταραχϑεὶς, τάχιστα δ᾽ ἑαυτὸν αὖϑις ἀνει-- 
ληφὼς, πρὸς τὸν τὰ πάντα δυνάμενον τὰς ἐλπίδας ἀναρτᾷ" 
καὶ τοὺς μὲν πρέσβεις ἀπράχτους ἐπανιέναι ἀφίησιν" ὃ δὲ ἔργου 
25 εἴχετο, καὶ τὸ ἑαυτοῦ συγχροτεῖ στράτευμα, πολλοστὸν μὲν & τις 


ipsam usque Cappadociam pertinerent: non gratias epit humanitati et be- 
neficentiae divinae, quae Imperii divisi tempestates sedasset, et in saluta- 
rem portum praeter omnem expectationem perduxisset eos Romanorum, 
qui e Latinorum fluctibus enatassent, ipsique maximi solatii spem ac diu- 
turni erroris multorumque laborum requiem ostendisset: sed rem graviter 
ferebat , animo invidia et aemulatione aestuante: et, ut paucis complectar, 
ad pugnam et cognati sanguinis effusionem sese offirmabat. QI) Itaque 
per mare Áegaeum Asiam ingressus, clam Turcarum principem lathatinem, 
qui tum apud Attali urbem degebat, supplex miserabili habitu adit; orat, 
ut Imperium sibi restituat; veteres amicitias, quaécumque olim inter ipsos 
fuerant, in memoriam revocat; nova infortunia multis cum lacrymis expo- 
nit ac tragice lamentatur; acervos denique pecuniarum promittit. At Bar- 
barus, cum et istis pecuniae pollicitationibus facile alioqui flecteretur, et 
emolumenta tum alia sibi fingeret, tum ea, quae externos hostes oppu- 
gnantibus ex praeda obveniunt, simul et copias suas convocat, et legatos 
qui atrocissima quaeque minarentur ad orum Imperatorem mittit, 
nisi Alexio socero statim solio Imperatorio cederet. Is autem principio eo 
nuncio perturbatus est, sed statim resumpta fiducia, et ape sua in Deo 
omnipotente collocata, legatos infecta re dimittit : 80 operi se accingens, 


INicephorus Gregor. Vol. 1. 
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A. X. πρὸς τὰ Περσικὰ στρατεύματα βούλοιτο παρατιϑέναι, xal οὐκ 
ἄξιον ἐς ἀντίπαλον ἐκείνοις μοῖραν κεκρίσϑαι" προστιϑεμένης δὲ 
6780 καὶ τῆς ἄνωϑεν ϑείας ἐπιχουρίας, πολλῷ τῶν Περσικῶν ὃν πολ-- 
Imp. Theod. λαπλάσιον.  (T.) Ὁ uiv οὖν βάρβαρος ἄρας τὰς πεζικὰς δυνά-- 

Pp: pec, καὶ ὅσαι τῶν ἱππέων, ἧχεν εἷς τὴν παρὰ Ἰαίανδρον 24v- 5 
τιόχειαν, καὶ περικαϑίσας ταύτην ἐπολιόρκει, λογισάμενος, ὡς 
εἰ ταύτης ἐγχρατὴς γένοιτο, ῥᾷστα ἂν ἐχεῖϑεν καὶ τὰς ἄλλας πα- 
ραστήσωιτο πόλεις, ὁπόσαι τὴν Ρωμαίων διαμετροῦσιν ἀρχήν. 
ἦγε μέντοι μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τὸν βασιλέα "dicor, ἐφόδιον εἷς 
ῥᾳδίαν κατόρϑωσιν ὧν ἐβούλετο. ὃ δὲ βασιλεὺς οὐκ ἔκρινε δεῖν 10 

Cxarà χώραν μένων περιμένειν τὴν τῶν βαρβάρων ἔφοδον, καὶ 
ἐς τὸν ἐκείνων καιρὸν μετεωρίζειν τὸν ἑαυτοῦ" ϑρασυνϑῆναι γὰρ 
ἂν μᾶλλον αὐτοὺς, εἶ τὴν ᾿Αντιόχειαν καταστρεψάμενοι τῶν 
ἐχεῖϑεν λαφύρων ἐμπλήσαιεν ἑαυτοὺς, καὶ ἅμα ἀμηχάνῳ κατὰ τῆς 
“Ῥωμαίων δρμητηρίῳ τῇ τοιαύτῃ χρήσασϑαι πόλει" ταῦτ᾽ ἄρα 15 
καὶ πάσῃ ταχύνας σπουδῇ, κατ᾽ ἐχείνων ἐχεῖσε χωρεῖ, μηδὲν 
πλέον ἐπαγόμενος στράτευμα ἢ δισχιλίους ἱππέας, ὧν τοὺς ὄχτα- 

Ὁ χοσίους μισϑοφόρους εἶναι “Δατίνους φασὶν, ἄνδρας λογάδας καὶ 
μάχην ὡς ἀληϑῶς πνέοντας. καὶ τριταῖος μὲν τὰς περὶ τὸν Ὄλεμ- 
πον ὀρεινὰς δυσχωρίας ἀμείβει, αἱ πρὸς πολὺ παρατείνουσαι μῆ-- 90 
xoc, Bi9vvla» δρίζουσι καὶ ἄμφω τὰς Φρυγίας, τὴν μὲν ἀρ- 
κτικωτέραν ποιοῦσαι, τὰς δὲ πρὸς μεσημβρίαν καὶ νότον ἄγεμον 
βλέπειν παρέχουσαι" ἐνδεχαταῖος δ᾽ ἐκεῖϑεν ἐλϑὼν, διαπεραιοῦ- 
ται τὸν Κάστρον, ὥστε τὸ ἀπροσδόχητον τῆς ἐφόδου κατα- 

Ἐπλήξεως γέμον τῷ βαρβάρῳ φανῆναι xol πάνυ δυσείκαστον, 85 


δ. ὅσαι Α., ὅσα. 14. ἑαυτ. A., αὖτ. W. — 92. ποιοῦσαι om. Α. 


exercitum contrahit, longe sane Persico minorem, si numerum spectes, 
et ad confligendum imparem: divina vero ope adiuncta, maximo intervallo 
maiorem. (1Π|.} Barbarus igitur cum omnibus et pedestribus et equestri- 
bus copiis Antiochiam ad Maeandrum sitam petit, et eam circumsessam o 

pugnat, ea spe, illa capta caeteris totius Imperii Romani urbibus facile se 
potiturum esse: adducto secum Imperatore Álexio, quo facilius ea. quae 
vellet consequeretur. Imperator vero sibi non cessandum ratus, nec Bar- 
barorum impressionem expectandam, illorumve potius quam suae commo- 
ditati serviendum (audaciores enim fore, si illa subacta spoliis ditarentur, 
simulque invicta arce contra Romanos illa urbe usuros), summa celeritate 
adveraus illos ducit, cum bis mille equitibus nihil amplius haberet, quo- 
rum octingentos fuisse Latinos ferunt, viros lectissimos et bellicosissimos. 
Buperatis autem tertio die montis Olympi angustiis, quae in maximam por- 
rectae longitudinem Bithyniam et Phrygiam utramque disterminant, illam 
versus Septentrionem positam, has versus Meridiem et Austrum sitas, inde 
digressus, die undecimo Caystrum traiicit. Quare adventus eius minime 
expectatus Barbarum maxime perculit ambiguumque reddidit, somnians 


HISTORIAE BYZANTINAE L 4. 19 


oix ἔχοντι συμβαλεῖν πότερον καϑεύδοντι τὰ τοιαῦτα συμβαίνεε — A. C. 
ἀκούειν ἢ γρηγοροῦντι. ὅμοιον γὰρ ἦν ὥσπερ ἂν εἴ τις λέων ἀφῃ- 12 
ρημένος ὀνύχων τε καὶ ὀδόντων, ἔπειτα προϑύμως ἐφέρετο κατὰ 1929 
πιλήϑους ἄρκτων καὶ λύχων. ἤδει γὰρ ὃ Πέρσης, ὅτι τῆς Ῥω- αν. Theod 


δμαίων ἀρχῆς οὕπω πέρυσιν εἷς μυρία διασχισϑείσης μέρη, καὶ 


τῶν μὲν ἄλλων ἄλλοϑι διασπαρέντων, τῶν δὲ ξίφους ἔργον da v, 9 


τιγιχοῦ γενομένων, τὸ λειπόμενόν ἔστιν ἢ τὸ παράπαν οὐδὲν, 


dj λίαν βραχὺ, καὶ ὅσον μόλις εἰς ἑνὸς ταξιάρχου σύστημα συμ- Ε' 


περαίνεσθαι. κἀντεῦϑεν οὕτωσί πως γνωσιμαχεῖν αὐτὸν ἐφ᾽ ἕαυ-- 

10 τοῦ συνέβαινε, καὶ νῦν μὲν εἷς ὀνείρατος λόγον ἀπάγειν τὴν τῆς 
βασιλικῆς ἐπελεύσεως φήμην, νῦν δ᾽ εἷς ἀνοίας καὶ κουφότητος 
ὑποθήκην τῆς τύλμης ἅμα καὶ τῆς ὁρμῆς τὴν ὑξύτητα. ὅμως 
οὐχ ἀμελητέον. ἔδοξεν εἶναί οὗ τὸ πρᾶγμα. ἔφησε γὰρ, ὡς ἔστιν 
ὅτε καὶ τὸ βραχὺ δεινὸν παρορώμενον μέγαν ἀπέτεχε κίνδυνον, 

15 καὶ βραχεῖαι δυνάμεις πολλάκις ὀξύτητι καὶ σπουδῇ χρησάμεναι 
μεγάλας ὁμοῦ xal πολλαπλασίους ῥᾷστα κατηγωνίσαντο, διὰ ῥα- 
στώνην καὶ περιφρόνησιν τοῦ καϑήχοντος. 


δ΄. Kol μὲν δὴ ὅσα ἐν σφενδόναις καὶ βέλεσι, καὶ ὅσα dv p, 11 


ἀγχεμάχοις δόρασί τε καὶ ξίφεσε στρατεύματα πάντα συνηϑροι- 
20 χὼς δυοῖν μυριάδων οὗ μάλα ἐλάττω, καὶ οὕτω παραταξάμενος, 
ἐδέχετο τὴν τοῦ βασιλέως ὁρμὴν, ἀχϑόμενος μὲν τῇ ξυντυχίᾳ, 
ὅτι στενός τε xal δύσιππος ἦν ὃ χῶρος, ἔνϑα συῤῥήγνυσθϑαι τὴν 
μάχην ξυνέπιπτε, καὶ τοσοῦτον πλήϑεσι στρατοῦ πολέμιος, ὅσον 
ὀλίγοις σύμμαχος" ἐδέχετο δ᾽ οὖν ὅμως. καὶ οὗ μὲν ὀχτακόσιοε 


φτοῦ βασιλέως “ἀατῖνοε συνασπισμὸν ποιησάμενοι, πρῶτον τὸ Β 


an vigilans haec audiret. Perinde enim erat, ac si leo unguibus et denti- 
bus exarmatus suopte impetu in turbam ursorum et luporum irrueret. 
Norat scilicet Persa, Romano Imperio non ita pridem in sexcenta frusta 
discerpto, aliisque dissipatis, aliis ἃ Latinis caesis, reliquias aut prorsus 
esse nullas, aut perexiguas, quae vix cohortem unam complerent. Unde 
factum, ut anceps animi expeditionis Imperatoriae famam nunc pro somnio 
haberet, nunc audaciae simul et impetus celeritatem leviteti ac dementiae 
tribueret. Tamen res non negligenda visa est, quod exiguum interdum ma- 
jum neglectum ingens periculum peperisset, et parvae copiae celeritate e£ 
festinatione saepe magnos et multo numerosiores exercitus, ob socordiam 
officiique neglectum, superassent. 

Á. Itaque cum universos milites seu fundis ac missilibus telis, seu ido- 
neis ad cominus feriendum hastis et gladiis armatos, non multo pauciores 
viginti millibus collegisset, instructa acie Imperatoris aggressionem ex- 
pectabat: aegre quidem ille ferens ita cecidisse, ut angustus et equis in- 
commodus esset praelii committendi locus, magnoque exercitui tam infe- 
stus, quam paucis opportunus: expettabat tamen. Ac octingenti quidem 
Latini, qui cum Imperatore erant, conglobati, mediam hostium phalangem 


A. M. 


ad 
6730 


bap. Theod. 
Lascaris. 
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μέσον διέῤῥηξαν τῆς τῶν πολεμίων φάλαγγος, λίαν εὐρώστως 
ἀγωνιζόμενοι καὶ καταχόπτοντες τοὺς ἀνθισταμένους, ἕως δεή- 
λασαν xol ig αὐτὴν τὴν τῶν πολεμίων οὐραγίαν" καὶ συστρέ- 
ψαντες αὖϑις, πάντ᾽ ἔδρων τὰ χράτιστα, ὡς ἀπράχτους ἤδη 
φαίνεσϑαι xal τοὺς τῶν Περσῶν σφενδονήτας ve καὶ τοξότας, 5 
διὰ τὴν ἀπὸ χειρῶν συμπλοκήν. oi δὲ περὶ τὸν βασιλέα ἀλλ᾽ 


(οὐδὲ αὐτοί γε ἠμέλουν, ἀλλὰ καὶ αὐτοί γε κατὰ μέρη ταῖς τῶν 


- 


πολεμίων συμπλεκόμενοι τάξεσιν, ἔργα γενναῖα καὶ ἀνδριχὰ ἐπε- 
δείκνυντο" ἕως οἱ πολέμιοι συμφρονήσαντες, αὐτοβοεί τε χατὰ 
τῶν «“ατίνων δρμήσαντες καὶ κατὰ κύχλον περιελθόντες, ovx10 
ἄνευ οἰκείων πολλῶν αἱμάτων μόλις κατέκοψαν, βοηϑούμενοι 
τῇ πολυχειρίᾳ. εἶτα τοῖς ἡμετέροις συμμίξαντες, τοὺς μὲν ἔργον 
ἀπέφαινον ξίφους, τοὺς δὲ φυγάδας ἐποίουν.  (B.) Ὁ δὲ τῶν 


D Τούρκων ἀρχηγὸς ὃ σουλτὰν Ἰαϑατίγης, πάντας ἀφεὶς καὶ παρα- 


δραμὼν, αὐτὸν ἐζήτει τὸν βασιλέα" καὶ ὠσάμενος ὅμόσε κατ᾽ 15 
ἐκείνου χωρεῖ, μέγα φρονῶν ἐπί τε μεγέϑει καὶ ῥώμῃ σώματος" 
xal δὴ φοβερὸς ἐκείνῳ ῥαβδοῦχος ἐπιστὰς, βαρεῖαν κατήνεγκεν 
ἐπὶ κεφαλῆς τὴν πληγήν. 0 δὲ βασιλεὺς τὴν πρώτην οὐχ ἐνεγκῶν, 
ἀλλὰ σκοτοδινίας μεστὸς καταατὰς, πίπτει τοῦ ἵππον. ϑεῷ δὲ 
py οὐκ ἦν, ἅπαξ ἀναστῆσαι νεκρωϑεῖσαν τὴν Ρωμαίων ἥγε- 30 


KE μονέαν βεβουλημένῳ. διὸ δὴ καὶ ἀνήγαγεν αὐτὸν ἐκ λάχχου τα- 


λαιπωρίας καὶ ἀπὸ πηλοῦ ἰλύος, καὶ ἔστησεν ἐπὶ πέραν τοὺς 
πόδας αὐτοῦ" καὶ ὃ νεκροῦ δίχην τοῦ ἵππου πεσὼν, αἰφνιδίως 
ἀναστὰς, μεστὸς μανικοῦ τινος καὶ ἐνθουσιώδους δρμήματος, 
παραδύξως περιτρέπει τὴν ἀπώλειαν τῷ βαρβάρῳ. τὸ ἑαυτοῦ 35 
9. Verba «vr. — ὁρμ. add. Α. 
insigni fortitudine primom perruperumt, caesisque resistentibus ad eztre- 
mum usque agmen penetrarunt: rursusque conversi adeo strenue rem gee- 
serunt, υἱ jam et fuuditores et sagittarii Persarum, quod cominus pugua- 
batur, inutiles essent. Sed nec Imperatorii milites cessabant: quin et ipsi 
hostiles legiones seorsim aggressi fortia facinora edebant: donec hostes 
unanimi consensu, clamore sublato, impetum in Latinos fecerunt, atque 
in medio circumventos, multitudine freti, non sine magna strage suorum 
ceciderunt. Deinde nostros aggressi, alios occiderunt, alios in fugam 
verterunt. (Il.) At Turcorum dux Sultanus lathatines, omnibus omiseis 
et praeteritis, ipsum quaerebat Imperatorem: illumque, vi patefacta via, 
maguitudine et robore corporis superbus invadit, et, velut lictor quidam 
metuendus imminens, gravem eius capiti ictum infligit. Imperator autem 
primo ictu non tolerato, sed vertigine oborta, ex equo delabitur. Neque 
vero Deus, semel restituere mortuum Romanorum imperium volens, cunm- 
ctari poterat. Quare illum e lacu miseriae et e luto coeni eduxit, pedes- 
que eius in rupe collocavit, ut qui instar mortui ex equo deciderat, idem 
statim erectus ac veluti furore quodam divinoque impetu concitatus, prae- 
ter omnem opinionem exitium in Barbari caput converteret. Stricto enim 
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γὰρ αὐτίκα ξίφος γυμνώσας, ἐχϑερίζει ῥᾳδίως τοὺς ἐμπροσϑίους Α. C. 
πόδας τοῦ βαρβαρικοῦ ἵππου, καὶ ῥέψας τὸν ἐπιβάτην σουλτὰν, 1304 
ἐχτέμνει τὴν αὐτοῦ κεφαλὴν, καὶ κατάδηλον τῷ δόρατι μετεωρί- — 1222 
σας ποιεῖ τοῖς τῶν βαρβάρων στρατεύμασι. τοῦτο τῆς τῶν Ῥω- Inp. Theod. 
5ualwv σωτηρίας τε καὶ συστάσεως ἀρχὴ xal κατάστασις γίνεται P. 12.— 
πρώτη, ξύν ye ϑεῷ τῷ πάντων ταμίᾳ, ónóca τὴν ἀνθρωπίνην V: 19 
ὑπερπέπαικε δύναμιν. oi μὲν γὰρ βάρβαροι τρόμου καὶ δέους πλη- 
ρώσαντες ἑαυτοὺς, προτροπάδην ἔφευγον, τὴν ταχίστην ὀπίσω 
ἀπαλλαττόμενοι. ὃ δὲ βασιλεὺς παραδόξως μὲν τῶν μεγάλων 
10 τούτων κινδύνων ἀπηλλαγμένος, παραδοξότερον δ᾽ αὖϑις νενι- B 
κηχὼς, τροπαιοῦχος τὴν ᾿Αντιόχειαν εἴσεισι, πολλὰς ἀπονέμων 
ἐκ μέσης ψυχῆς τῷ ϑεῷ τὰς εὐχαριστίας.  (I.) Οἱ δὲ βάρβα- 
Qot πρεσβεύονται πρὸς τὸν βασιλέα εὐθὺς x«l σπονδὰς αἰτοῦν- 
ται χαὶ λαμβάνουσιν, οὐχ οἷαι βουλομένοις ἐκείνοις ἦσαν, ἀλλ᾽ 
15 οἷκι καὶ μάλα ἀσμένῳ τῷ βασιλεῖ" συνείληφε μέντοι ὃ βασιλεὺς 
τοῖς πολεμίοις συνόντα καὶ τὸν ἑαυτοῦ πενθερὸν, ᾿Ἵλέξιον τὸν 
βασιλέα" καὶ καταγαγὼν αὐτὸν ἐς Νίχαιαν πόλιν, μοναδικὸν C 
περιέβαλε σχῆμα " χἄπειτα ἐπιμελῶς πάντα ὅπόσα χρειώδη αὐτῷ 
ἐξεπόριζεν. ἐν τούτοις γε μὴν ὃ βασιλεὺς, τελευτησάσης τῆς συ-" A. C. 1219 
90 ζέγου, ἄγεται elg δευτέραν γυναῖκα τὴν ἀδελφὴν τοῦ τηνικαῦτα 
τῆς Βυξωντίδος βασιλεύοντος Ῥομπέρτου * 7 καὶ o? μαχρὸν συνε- 
βίω χρόνον, οὐδὲ παῖδας ἔτεχεν ἔξ αὐτῆς, εἴτ᾽ ix φύσεως στεί- 
ρας αὐτῆς οὔσης, εἴτε καὶ τῆς μεταβραχὺ τοῦ βασιλέως τελευ-- 
τῆς, ὥραν παιδοτοχίας οὐ παρασχούσης αὐτῇ. τρία γὰρ ἔτη 
25 συνῴχησε ταύτῃ. 


ense barbarici equi pedes anteriores facile demetit, prostratoque Sultano 
caput amputat, atque illud hasta sursum elatum Barbaris exercitibus osten- 
tat. Ea res Romanis prima salotis occasio et consistendi causa extitit, 
adiuvante scilicet Deo, rerum omnium, quae humanas vires superant, mo- 
deratore, Nam Barbari metu et tremore correpti, effuse fugiebant et ce- 
lerrime retro se recipiebant. Imperator vero mirabiliter magnis illis peri- 
culis ereptus, maioreque miraculo victoria potitus, triumphans Antiochiam 
"ingreditur, ex intimo pectore gratias agens Deo. (1Π|..} Barbari autem 
statim missis ad eum legatis pacem petunt atque impetrant, non qualem 
ipsi cupiebant, sed quae Imperatori optatissima esset, qui et socerum suum 
Imperatorem Alexium, in hostili exercitu comprehensum Nicaeamque per- 
ductum, monastico habitu induit: deinde omnia necessaria benigne ei sup- 
editat. Interim coniuge mortua, Imperator consobrinam Roberti, qui tum 
Byzantii imperabat, uxorem secundam ducit: quam et ipsam non diu in 
matrimonio Pabuit , nec ex ea liberos suscepit, sive quod natura sterilis 
esset, sive quod Imperatoris obitus brevi subsecutus ei pariendi tempus 
negavit. Nam is cum ea tribus annis fuit. 
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Τέλος τῆς τοῦ Λάσκχαρι βασιλείας καὶ ἀρχὴ τῆς ᾿Ιωοάννου τοῦ 
“Δούκα. περὶ Θεοδώρου τοῦ 'Ayyflov τοῦ τῆς Θετταλίας κρατοῦντος. 
Περὶ τῆς ἀρχιεπισκοπῆς Βουλγαρίας τῆς καὶ ᾿Αχρίδος λεγομένης. Περὶ 
τοῦ νέου 4cdv ᾿Ιωάννοὺ τοῦ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντος. Περὶ τῆς ναυ- 
τικῆς τοῦ βασιλέως Iodvpov τοῦ “Ιούκα δυνάμεως. Περὶ τῆς ἐπιγαμ- 
βρεύσεως τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως μετὰ τῆς θυγατρὸς τοῦ cav. Περὶ 
Σκυθῶν. 1Ιρὶ τεῆς εἰς τὴν Εὐρώπην καὶ ᾿Ασίαν ἐφόδου τῶν ZxvOar, 
Περὶ τῆς ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν ἐφόδου τῶν Σχυθῶν. Περὶ τῆς πρὸς τὸν βα- 
σιλέα πρεσβείας τῶν Τούρκων καὶ τοῦ λιμοῦ αὐτῶν. Περὶ τῆς βασι- 
λέδος Εἰρήνης, ὅπως ἐχρημνίσθη τοῦ ἵππου. “Ὅπως τελευτησαάσης τῆς 
δεσποίνης Εἰρήνης ἠγάγετο ὁ βασιλεὺς ἑτέραν. ᾿Εκστρατεία τοῦ βασι- 
λέως κατὰ τοῦ ἀποστάτου Μιχαὴλ τοῦ Θετταλοῦ. Περὶ τῆς νόσου καὶ 
τελευτῆς τοῦ βασιλέως ᾿Ιωάννου τοῦ “ούκα. 
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snaGrito non diu superstes. Theodori Lascaris elogium. | Laus loannis 
Ducae cum "Theodoro compa?ati. Robertus imperator Bysantinus, — A4le- 
sius et Isaacius Lascares praelatum sibi Ducam aegre ferunt. | Latino- 
rum armis adiuti a loanne Duca vincuntur. | Latini 4siaticas wrbes 
amittunt ( Cap. 1). Theodorus 4ngelus Michaeli fratri succedit. Im- 
perii sui fines promovet. Thessalonica ipsa potitur, absente Montisfer- 
vati Marchione. Imperator inauguratur ab archiepiscopo Bulgariae prae- 
ter morem legitimum. | Prima lustiniana cur dicta sit Bulgaria.  Bulga- 
rorum origo, migratio et varia fortuna. "Theodorus 4ngelus provincias 
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' gantiusms usque vastat. Rerum status miserabilis (2). loannes san Bul- 
garus Theodorum Jngelum acie vincit, capit, excaecat. loannes Ducas 
classem instruit. Insulas maris 4egaei et Rhodum occupat. In Europam 
transit. Multis urbibus potitur. Pacem init cum Bulgaris. | dsanis fi- 
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liam filio suo uxorem iungit. TTernobi episcopus Metropolitani iurisdi- 
clioni subesse desinit. Imperator, omnibus a Byzantio ad Strymonem 
urbibus receptis, Nicaeam revertitur (3). De rebus Scythicis. Earum 
nolitia necessaria. Scytharum regio. P itae genus. Moderatio. Iustitia, 
aliaeque virtutes. Varia nomina. Scythae, divinae indignationis mini- 
stri. Multas provincias variis temporibus eastarunt. Mores eorum apud 
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hae Comani Scytharum Hyperboreorum metu. Istrum. traiiciunt. A 
loanne Duca benigne excepti. In Homanas legiones referuntur. Iisdem 
sedes in Europa et in sia assignatae. litera pars Hyperboreorum Scy- 
tharum, secuta Chalaum ducem, ad Taurum montem hibernat. | Eiua 
montis descriptio. Scythae in Indiam usque penetrant. Hinc retro con- 
versi citeriores provincias pervadunt. Demum in Mesopotamia sedem fi- 
gunt. Eorum imperator quictis impatiens Persas, Parthos et Medos per 
Satrapas subigit. Imperium litoribus maris terminare constituit. | Scy- 
thae aurum ac delicias primo negligunt: deinde communi naturae. hu- 
sanae vitio degenerant. — Pictis tributa imponunt. — dssyriorum ac Per- 
sarum consuetudine mansuescunt. Eorum religionem, habitum ac ritus 
omnes amplectuntur (5). Scytharum vicinia "l'urcis et Arabibus suspecta. 
Turcorum legatio de pace ad Ioannem Ducam. — Eius faciendae necessi- 
tas par utrimque.  Paz' inita quam utilis rei Romanae.  4grorum cultu 
et rei pecuariae cura imperator sibi et pauperibus consulit. Cognatis et 
aliis nobilibus, idem ut faciant auctor est. Quo consilio. Quantae inde 
divitiae. Fames apud Turcos. Romani illorum pecunia ditescunt. Ez 
ovis venditis corona imperatricis, dicta Ovata. Edictum imperatoris, ne 


quis vestibus utatur extra imperii fines quaesitis, Poena addita. .equi- 


tas eius legis (6). Imnperatriz "Theodori mater ex equo lapsa desinit li- 
beros parere. Hempublicam praeclare cum marito administrat. 'T'empla 
αὖ utroque exstructa.  4edes curandis alendisque pauperibus assignatae, 
Moritur Irene, Imperator viduus nnam 4lemanam, sororem Manfredi 
Siciliae regis, uxorem ducit. Marcesinam, Annae magistram ct cduca- 
tricem, perdite amat.  Imperatoriis insignibus ornari patitur. Uzxori ipsi 
pracfert. — Conscientiae. stimulis urgetur. Monachi Marcesinam templo 
excludunt iussu praepositi Blemmydae, — Huius elogium. Ut Marcesinam 
eemper inseclatus sit. Mulier irata et aulici assentatores Blemmydam 
criminantur. Imperator seipsum damnat et culpam suam deplorat. (7). 
Michael nothus, "l'hessaliae et 4ctoliae princeps. Quatuor filiorum pater. 
Mariam imperatoris neptem sponsam ambit filio suo Nicephoro.  Sponsa- 
lium celebratio. ldem statim rupto foedere urbibus Thraciae imminet. 
Imperator exercitum cogit. Urbes adventu suo alias confirmat , alias rc- 
cuperat. Foedus cum Michaele renovatum. —Despotae dignitas ei con- 
cessa: item eius filio ob affinitatem. Michael Palaeologus affectati im- 
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Imperator in 4siam reversus morbo corripitur. degrolat annum ἱπίο- 
grum. Moritur. Sepelitur. Ubi. Qua aetate. Quo imperii anno.  4cias 
Theodori filii eius (8). 
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A.M. d. ᾿Ο τωκαίδεκα δὲ βασιλεύοντι τούτῳ παρεῤῥύησαν ἔτη, καὶ 
6730 τὸν παρόντα βίον ἀμείβει, διάδοχον τῆς βασιλείας καταλελοιπὼς 
6763 τὸν ἐπὶ ϑυγατρὶ Εἰρήνῃ γαμβρὸν ᾿Ιωάννην τὸν Δοῦκαν. ἄῤῥην 
m eda yàp ἦν αὐτῷ παῖς οὐδείς. καταλέλειπται δὲ 5 βασιλὶς, μικρὰ 
prc βασιλείας ὀναμένη, τοῦτο μὲν καὶ διὰ τὴν ἀπαιδίαν, τοῦτοϑδ 
δὲ καὶ ὅτι μικρὸν ἐπιβιοῦσα τετελεύτηκε καὶ αὐτή. ὃ μὲν οὖν 
Ρ. 18 βασιλεὺς Θεόδωρος 0 «άσκαρις, ὀξὺς μὲν ἦν. τὴν ὁρμὴν καὶ 
ἀνυπόστατος" καὶ πλείστας μὲν προχεκινδύνευχε μάχας, πλείστας 
δ᾽ ἀνώρϑωσε πόλεις καλλίσταις οἰχοδομαῖς καὶ πολλοῖς ἀναλώ- 
μασιν, ἀνασοβῶν καὶ ἀναχαιτίζων διὰ τούτων τὴν τῶν “Ιατίνων 10 
δρμήν. ἀλλ᾽ ἐκιβδήλευεν αὐτὴν, ἀωρίᾳ πολλάκις ἐς τὰ πρά- 
γματα χρώμενος. — ( B.) Ὁ δὲ γαμβρὸς καὶ διάδοχος Ἰωάννης ὃ 
Δούκας, σύνεσιν πλουτῶν φυσικὴν καὶ τρόπων εὐστάϑειαν καὶ 
Β βεβηκὸς ἦϑος, κάλλιστα τὴν ἀρχὴν διίϑυνε καὶ ἐκόσμει" καὶ τοῖς 
τε Ῥωμαίων πράγμασι καὶ στρατεύμασι πλείστην ἐν βραχεῖ τὴν 15 
ἐπίδοσιν ἐδεδώκει κατὰ τὸ ἑκατέροις ἀνάλογον, μήτε πρὸ βουλῆς 
V. 11 ἐργαζόμενος οὐδὲν, μήτε μετὰ τὴν βουλὴν ἀμελῶν οὐδενός " ἀλλὰ 
πάντα μέτρῳ καὶ κανόνι διδοὺς καὶ καιρῷ τῷ προσήκοντι. ἀλλὰ 
φαίη ἄν τις εὐστόχως, ὡς καιρὸς ἐκεῖνος τὴν Θεοδώρου τοῦ βα- 
σιλέως ὀξεῖαν ἐζήτει ὅρμήν" τοιγαροῦν καὶ ξυνεῤῥύηκεν" ὃ δ᾽ 390 
Οἐφεξῆς χρόνος τὴν τοῦ βασιλέως Ἰωάννου εὐστάϑειαν" τοιγαρ- 
οὖν καὶ συνέδραμεν. ὃ γὰρ ἐξ οὐχ ὄντων τὰ ὄντα διαπραττόμε- 
νος κύριος, προσήκοντας καὶ τούτους εἷρε τοὺς ἄνδρας, ὁπότε 
φϑαρεῖσαν καὶ τεϑνηκυῖαν ἀναστῆσαι βεβούληται τὴν τῶν Pu- 


1. Lascaris octodecim annis in Imperio exactis, vitam cum morte com- 
mutavit: loanne Duca, qui filiam eius Irenen in matrimonio habebat, suc- 
cessore designato. Masculam enim prolem nullam susceperet. Relicta est 
et Imperatrix, parum imperio fortunata, tum propter orbitatem , tum quia 
marito non diu superstes fuit. Caeterum Imperator Lascaris ita acer fuit, 
ut eius impetus sustineri non posset: et multorum praeliorum pericula ex- 
pertus est, plurimasque urbes pulcherrimis aedificiis magnisque sumptibus 
δὰ retardandum εἰ repellendum Latinorum impetum instauravit, Verum 
rebus intempestive aggrediendis laudem illam adulterabat, ( 1I.) At Ioan- 
nes Ducas, gener et successor eius, vir magno ingenio, animique con- 
stantia et morum gravitate insignis, Imperium pulcherrime gerebat atque 
ordinabat: remque Romanam et legiones brevi tempore plurimum auxit, 
ut utraeque postulabant, nec antequam consuleret quicquam agendo, nec 
ubi consuluisset , quisquam negligendo: sed omnia certa lege ac modo 
suoque tempore administrando. Ac vere aliquis dixerit, illud tempus 
Theodori Imperatoris promptam audaciam:postulasse, eamque praesto fuisse: 
- insecutum vero tempus Imperatoris Ioannis constantem gravitatem; proin- 
de et hanc occurrisse. Nam Dominus, qui ex iis quae nihil sunt aliquid 
fscit, tales invenit viros, quales requirebantur, cum perditum οἱ extin- 
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palo. ἤγεμονίαν. (Γ΄. Ἐν τούτοις μέντοι τοῖς χρόνοις ἦογε — A. C. 
τῶν Βυζαντίων Ῥομπέρτος, 0 τοῦ πρὸ βραχέος τετελευτηκότος “τὰ 
"Edó5 ἀδελφιδοῦς. τούτῳ προσεῤῥύησαν οἱ τοῦ βασιλέως Θεο- 1954 
δώρου τοῦ “Ἰάσκαρι. ἀδελφοὶ (24A£Stoc οὗτοι καὶ Ἰσαάκιος) φϑό- IP: doas. 
5» στρατηγούμενοι καὶ ζηλοτυπίᾳ uaxpü, ὅτι μὴ τῆς βασιλείας p 
οὗτοι διάδοχοι γένοιντο, τοῦ βασιλικοῦ τέως τυγχάνοντες diua- 
τος οἰχειότεροι, ἢ ὃ κατὰ χῆδος πρυσαρμοσϑεὶς Ἰωάννης " οὗ 
καὶ χρημάτων δωρεαῖς τὲ καὶ ὑποσχέσεσι στυατὸν “ατινικὸν 
συναϑροίσαντες, ὁπόσος τῷ Ῥομπέρτῳ τηνιχαῦτα παρῆν (πλεῖ- 
10gzroc δὲ οὗτος ἦν, καὶ οὐκ ἀγεννὴς τὰ ἐς ὅπλισιν καὶ ἀνδρίαν E 
πολεμικὴν), ἐξίασι κατὰ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου τοῦ ZfoUxa ,. κα- 
ϑαιρήσοντες ἴσως αὐτὸν τῆς ἀρχῆς, καὶ μεταϑήσοντες ταύτην ἐς 
σφᾶς αὐτούς. xal διαβάντες ἐς τὴν ᾿σίαν, τὰς μὲν ναῦς ἀφῆ- 
xav περὶ τὴν “άμψαχον, αὐτοὶ δ᾽ ἀναβάντες εἰς μεσόγειον ἡμέ- 
ἴδρας 000v, ὁπόσην “Ἰατένοις ὑπήχοον πρὸ βραχέος πεποίηκεν ὃ 
Ἑῤῥῆς, ἀπαντῶσι τῷ βασιλεῖ τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις ὁπλίζοντι 
κατ᾿ αὐτῶν" καὶ λαμπροῦ συῤῥαγέντος πολέμου, νικῶνται κατα- Ἐ' 
κράτος «ατῖνοι, καὶ ἅμα ζημιοῦνται xal ὁπόσαι πόλεις περὶ τὴν 
““σίαν αὐτοῖς ὑπῆρχον τέως ὑπήκοοι. αὐτίχα yàp τὸν τῆς “(ατι- 
90 νεκῆς δουλείας ζυγὸν ἀποῤῥέψασατ, ἑχοντὲ τῷ βασιλεῖ προσεῤ-- 
ῥύησαν. 
β΄. Ἐν τούτοις ἀνίσταται τῶν Θετταλικῶν βαράϑροων νέον P. 14 
καχὸν, ὃ τοῦ »“γγέλου Μιχαὴλ ἀδελφὸς Θεύδωρος. διαδεξάμε-- 
voc γὰρ ϑανόντος τοῦ ἀδελφοῦ τὴν ἀρχὴν, ἀνὴρ δραστήριος 
25 xul καιγὰ. δεινὸς ἐπινοῆσαι πράγματα, καὶ ἀεὶ τοῦ πλείονος ἐφιέ- 
͵ 


ctum excitare vellet Romanorum principatum. (Π|.), Caeterum iis tem- 
poribus Byzantii regnabat Robertus, Herrici paulo ante mortui ex sorore 
nepos. Ad hunc se contulerunt Alexius et Ísaacius, 'Theodori Lascaris 
Imperatoris fratres, invidia et aemulatione aestuantes, quod Imperii suc- 
cessores desipnati non essent, lmperatorio sanguini coniunctiores, quam 
affinitatem ascitus Ioannes. Hi pecuniarum largitionibus ac pollicita- - 
tionibus coacto Latino exercitu, quantus Roberto tum erat, (qui quidem ' 
erat maximus et, sive armorum genus, sive bellica fortitndo spectaretur, 
baud ignobilis) loannem Ducam bello petunt, Imperio deiecturi forsitan, 
ue illud ad se translaturi: profectique in Asiam, classe ad Lampsacum 
relicta, unius diei iter progressi in mediterranea, quae paulo ante Herri- 
cus Latinis subiecerat, Imperatori Romanas copias adversus eos instruenti 
occurrunt, lbi praelio acri conserto, Latini vi vincuntur, et eas etiam 
urbes amittunt, quae tum iis in Asia parebant. Nam illae statim servi- 
tutis Latinae jugo excusso, ad Imperatorem ultro desciverunt. 
2. Interim e 'Thessalicis barathris novum existit malum, Michaélis 
Angeli frater 'l'heodorus. Suscepto enim illius defuncti principatu, vir 
strenuus e£ ingenio ad res novas moliendas babili, idemque plura semper 
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Arad μενος, ἐπηύξησε ταύτην ἐς ὅσον πλεῖστον ἦν. ὅσαι γὰρ ἑσπέριαε 
ad πόλεις τῇ “ατίνων ἀρχῇ πρὸ μικροῦ δεδουλεύχασι, πάσας, ἐκεῖ-- 
BOUM Sev ἀρξάμενος, ῥᾷστα κατετροποῦτο xol μεϑίστη πρὸς ἑαυτὸν, 
Ducae ἕως καὶ αὐτὴν ἣ τῆς τῶν Πακεδόνων προχάϑηται γῆς ἐχειρώσατο 
Β μεγαλόπολιν τὴν Θεσσαλονίκην, ἀποδημοῦντος τηνικαῦτα τοῦ 
μαρκεσίου περὶ τὴν πατρίδα “Ἰαμπαρδίαν. αὐτίχα δὲ καὶ βασι-- 
λείας ἑαυτῷ περιτίϑησιν ὄνομα, xal χρίεταε βασιλικῶς παρὰ 
τοῦ τηνικαῦτα τὴν τῆς Βουλγαρίας ἀρχιεπισκοπὴν διιϑύνοντος. 
πλείστοις τε γὰρ ἄλλοις αὐτὴν ὃ βασιλεὺς 2x παλαιοῦ τετίμηκεν 
V. 12 ᾿Ιουστινιανὸς, ἑαυτοῦ γεγονυῖαν πατρίδα, καὶ πρώτην ὠνόμασεν 10 
ΟἸουστινιανήν. καὶ δὴ χαὶ αὐτονομεῖσϑαι ταύτην ἐς τὸ διηνεχὲς 
προσετετάχει, πλὴν οὐχ στε καὶ βασιλέας χρίειν Ῥωμαίων " τοῦτο 
γὰρ ἄλλοις ἐφεῖταε παρὰ τῶν νόμων. ἀλλὰ διὰ φόβον ἤδη τοῦ 
τυραννοῦντος zdyylAov , καὶ πρός ye ἔτι διὰ κουφότητα καὶ ἀφέ- 
λειαν τοῦ τηνιχαῦτα διέποντος τὴν ἀρχιεπισχοπὴν, ἐς τοσοῦτον 15 
ἀτοπίας τὸ πρᾶγμα ἐκκεκύλεσται. ὅϑεν δὲ τὸ τῆς Βουλγαρίας 
D ἐπώνυμον ὃ τόπος κεκλήρωται, δηλώσων ἔρχομαι. (B.) Xágóc 
τίς ἔστιν ἐς τὰ ἐπέκεινά τε καὶ βορειότερα τοῦ Ἴστρου κείμενος, 
καὶ ποταμὸς ῥέων δι᾽ αὐτοῦ οὐ μικρός" Βούλγαν αὐτὸν ὀνομά- 
ζουσιν οἱ ἐγχώριοι" ἀφὶ οὗ δὴ καὶ αὐτοὶ τὸ τῶν Βουλγάρων μετει-- 20 
λήφεσαν ὄνομα, Σχύϑαι τὸ ἐξ ἀρχῆς ὄντες. ὀψὲ δ᾽ ἐχεῖϑεν οὗ-- 
τοι μετανάσται γενόμενοι τέκνοις ἅμα καὶ γυναιξὶν, ὁπότε τὸ 
τῆς εἰκονομαχίας νόσημα κατὰ τῶν εὐσεβούντων ἐπεχωρίαζε, δια-- 
E περαιοῦνται τὸν Ἴστρον, πλῆϑος ἀριϑμὸν ὑπερβαῖνον" καὶ δια- 


σι 


- 


. &. προκάθϑηται À., προκχαϑίσταται W. 


appetens, longe lateque fines propagavit. Quotquot scilicet occidentales 
urbes paulo ante Latinorum regno servierant, ess omnes, inde sumpto 
initio, facillime vicit sibique adiunxit: donec amplissimam et totius Ma- 
cedoniae principem civitatem 'l'hessalonicam subegit, Marchione tum in 
patriam Longobardiam profecto: statimque sibi Liperatoris nomen asci- 
scit, ac Imperatorio more ab eo, qui Bulgariae archiepiscopus tum erat, 
inungitur. Nam olim Iustinianus Imperator eam urbem, quod patria ipsius 
foret, cum aliis multis rebus ornarat, tum primam Iustinianam appellave- 
rat, et liberam iurisdictionem ei in perpetuum attribuerat: eo tamen ex- 
cepto , ne eius archiepiscopi Romanos Imperatores inungerent: quae prae- 
rogativa per leges aliis est, concessa. Verum Angeli iam rerum per vim 
poüti metu, et archiepiscopi illius levitate et simplicitate res eo insolen- 
tiae devoluta est, Nunc unde locus is Bulgariae nomen sit adeptus ex- 
plicabo. (II.) 'Trans Istrum versus Septentrionem locus est, quem flu- 
vius non exiguus, ab incolis Bulga dictus, interfluit: unde et ipsi Bul- 
furorem nomen obtinuerunt, cum a prima origine Scythae essent. 'lan- 

em hi cum uxoribus et liberis illinc profecti, qua tempestate iconomachiae 
morbus pios infestabat, innumerabili mulütudine Istrum traüciunt: et 
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βάντες ἄμφω τὰς μετὰ τὸν Ἴστρον Ἰυσίας, xal πάντα λείαν A. C. 

Ἰυσῶν, τὸ ϑρυλλούμενον, ποιοῦντες τὰ ἐν ποσὶ, καϑάπερ ἀχρὶξς “ἢ 

ἢ τις κεραυνὸς αἰϑέριος, οἰκειοῦνται ἤακεδονίαν μετὰ τῆς ἐπέ- 1254 

κεινα Ἰλλυρίδος, ἀρεσϑέντες τοῖς ἐκεῖσε καλοῖς. καὶ βασίλειον gs Ioann. 
5 ἐνδιαίτημα τούτοις εἶναε ἐς τὸ λοιπὸν νενόμισται αὕτη ἡ πόλις, | 

ἣν ἀρχιεπισκοπὴν ὃ βασιλεὺς τετίμηκεν ᾿Ιουστινιανὸς, xai zQu- P. 15 

τὴν ὠνόμασεν, ὡς εἰρήκειμεν, Ἰουστινιαγήν. εἶτα τῆς προσηγο- 

οίας τοῦ ἔϑνους ἐχεῖσε διαδοϑείσης, Βουλγαρία ὃ χῶρος μετω-- 

γομάσϑη, καὶ μητρόπολις Βουλγαρίας 4j πρώτη ᾿ἸἸουστινιανή. 

10 χρόνοις μέντοι ὕστερον ὃ βασιλεὺς Βασίλειος 0 Βουλγαροχτό-- 
voc μετὰ πολλὰς τὰς μάχας τέλος ἐξέτριψε καὶ ἐδουλώσατο 
᾿τούτους " καὶ τῆς μὲν χώρας τοὺς ἐναπολειφϑέντας ἐξορίστους 
πεποίηχεν ἐν τῇ παρὰ τὸν Ἴστρον χάτω Ἰυσίᾳ." τὸ δ᾽ ὄνομα, 
καϑάπερ ἄλλο τι μνημεῖον ἐκείνων, ἐναπολέλειπταε τῇ ἀρχιεπι- B 

ἰδ σκοπῇ. ἀλλ᾽ ἐς τὸ πρότερον ἴχνος τοῦ λόγου φέρε ἐπαναχάμψω- 
μεν. (Γ.) Ὁ γὰρ Ἄγγελος Θεόδωρος ἤδη καὶ βασιλεὺς, ὡς 
εἴρηται, καταστὰς, ἐδήου τὴν γῆν, προϊὼν καὶ παρεξελαύνων 
καὶ ὑπερβαίνων ὅρους ἄλλους ἐξ ἄλλων ἀεὶ, ἕως ἤλασε μέχρι καὶ 
αὐτῶν τῶν Βυζαντίων πυλῶν κατὰ πολλὴν τοῦ κωλύσοντος ἐρη- 

90 μίαν. ai γὰρ IMaxedovixal τε καὶ Θρᾳκικαὶ πόλεις ἐς τέλος ἐξέ. C 
χαμον, συχνὰς ἕν ὀλίγῳ χρόνῳ καὶ δεινὰς ὑπομείνασαει τὰς αἷ-- 
χμαλωσίας, νῦν μὲν τῶν «Ἰατίνων, νῦν δὲ τῶν Βουλγάρων, καὶ 
τῶν Σχυϑῶν. τί γὰρ οὐκ ἂν ἔδρασαν ἔϑνος αἱμοβόρον οἱ Σκύ-- 

Sos Χριστιανοῖς ἐπιβρίσαντες ἀπηνῶς; oi δὲ “ατῖνοε οὐδὲν ἥμε- 


ciunt, ut fertur proverbio. "lum locustarum more aut fulminis 
instar Macedoniam cum ulteriore lllyria occupant, oblatis ibi commodis 
contenti; &c regia sedes eorum deinceps urbs ea esse coepit, quam Iu- 
stinianus Imperator Archiepiscopatus honore primaeque, ut diximus, Iu- 
stinianae nomine ornavit. Post appellatione gentis illic vulgata locus ipse 
Bulgaria dictus est, et Bulgariae quoque Metropolis Prima lustiniana. 
Interiecto demum tempore Basilius Imperator, cognomento Bulgaroctonus, 
hos post multa praelia penitus attrivit et subegit: ac eos qui superfue- 
runt, iude exterminatos, in Mysiam inferiorem ad Istrum transtulit. No- 
men tamen, velut aliud quoddam eorum monumentum, in Árchiepiscopatu 
haesit, Sed age illuc revertamur, unde deflexit oratio. (III.) Angelus 
' Theodorus Imperator, ut dictum est, constitutus, ulterius progrediendo 
et evagando et alios atque alios limites superando, agros vastabat, do- 
nec ad ipsas usque Byzantii portas nemine prorsus resistente pervenit. 
Nam Macedoniae et 'l'hraciae urbes prorsus exhaustae erant, crebris at- 
que atrocibus exiguo tempore direptionibus vexatae, nunc a Latinis, nunc 
2 Bulgaris et Scythis. Quid enim non fecissent gens sanguinaria Scythae 
Chrisüanis crudeliter oppressis? Latini vere Scythis adco clementiores 


otramque Mysiam ab Istro usque pervogáti, obvia quaeque Mysorum prae- . 
dam [8 


Ducae. 
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P. 16 
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puregov τῶν Σκυϑῶν διετέϑησαν, ὅτι μὴ καὶ πολλῷ τῷ μέτρῳ 
τὴν Σχυϑικὴν ἀπήνειαν ὑπερέβησαν. καὶ οὐχ ἅπαξ τοῖς ταλαι- 
πώροις ἐξ ἑκατέρων τῶν ἐϑνῶν τὰ τῆς δεινῆς ταύτης alyualo- 
σέας ξυνεπεπεώχει παϑεῖν, ἀλλὰ καὶ δὶς καὶ τρὶς καὶ πολλάκις. 
τὸ δὲ νῦν τοῦτο τοῦ Lyyélov μικροῦ πᾶν, εἴ τι ἐλλέλειπται, ὅ 
προσανάλωσε. καὶ ἦν ἰδεῖν οἰκίας χατεσχαμμένας, τείχη περιῃ- 
ρημένα, “Ἰήμνια κακὰ, ϑρήνους Τρωϊκοὺς, πολλῶν καὶ παν- 
τοδαπῶν χακῶν πανήγυριν. 

γ΄. Ἐν τούτοις γε μὴν τοῖς καιροῖς ἦρχε τῶν Βουλγάρων ὃ 
τοῦ πρώτου “σὰν υἱὸς ὄνομα Ἰωάννης. οὗτος δρῶν τὸν εἰρημέ- 10 
vov Θεόδωρον τὸν “γγελον οὐδὲ τῶν Βουλγαριχῶν ἀφίστασϑαι 
πραγμάτων βουλόμενον, ἀλλ᾽ ἤδη κἀκείνοις βαρεῖαν καὶ βλάπτου- 
σαν ἐπάγοντα χεῖρα, συμμάχους ἐκ τῶν Σχυϑῶν εἰληφὼς, συῤ- 
βήγνυσιν αὐτῷ πόλεμον ἰσχυρὸν, καὶ νικᾷ καὶ χειροῦται τοῦτον 
καὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξορύττει, τῆς δίκης ὀψὲ περιελϑοίσης αὐ- 15 
τὸν, ὧν τε τὴν νόμιμον περιεφρόνησε τῶν Ῥωμαίων βασιλείαν, 
βασιλείας ἑαυτῷ περιϑεὶς ὄνομα " καὶ ὧν τοὺς ὁμοφύλους καχο- 
πραγοῦντας ὑπὸ τῶν Ἰταλικῶν καὶ Βουλγαρικῶν ἐφόδων καὶ δα- 
χρύων ἄξια πάσχοντας, οὐχ ἠλέησεν, ἀλλὰ δυστυχήμασι δυστυγή- 
ματα προσετίϑει καὶ φόνοις φόνους. — ( B.) Ἤδη δὲ καὶ ὃ βασι- 20 
λεὺς Ἰωάννης ἐπὶ μέγα δυνάμεως ηὔξησε τὰ Ῥωμαίων πράγματα, 
δεξιὸς olxovópog φανεὶς καὶ κυβερνήτης ἄριστος τῆς ἡγεμονικῆς 
τῶν Ῥωμαίων ὁλχάδος. ναῦς τε γὰρ μαχρὰς κατεσκευαχὼς οὖκ 
ὀλίγας, ναυστολεῖ πρὸς τὰς κατὰ τὸν «ϊγαῖον νήσους, καὶ πά- 


14. καὶ χειροῦται] καὶ add. A. 


non fuerunt, ut illorum immanitatem longo intervallo superarint. Neque 
semel miseri illi ab utraque gente dirae huius praedationis incommoda 
passi sunt, sed bis e£ ter et saepius. "Tum vero haec Angeli grassatio, 
δὶ quid reliqui fuit, id fere totum absumpsit. Itaque domos eversas, moe- 
nia diruta, Lemnia mala, Troianas naenias, omnis denique generis malo- 
rum spectaculum videres. 

8. His temporibus imperabat Bulgaris primi Asanis filius Yoannes. Ts 
eum Angelum 'T'heodorum ne Bulgaricis quidem rebus abstinere velle cer- 
neret, sed iam illis quoque infestam et hostilem manum intentare, Scy- 
thicis auxiliis accersitis acre cum illo praelium committit, illique victo 
et capto oculos effodit: vindicta tandem illum assecuta, tum ob ludibrio 
habitam Rontani Imperii legitimam auctoritatem, cuius sibi nomen usur- 
parat: tum quod populares suos Jtalicis et Bulgaricis impressionibus affli- 
«toe et deplorandis malis affectos adeo non imniseratus fuerat, ut etiam 
calamitates calamitatibus, caedes caedibüs cumularet. ([11.) Iam vero et 
Imperator Joannes imperii Komani vires multum auxerat, callidi scilicet 
dispensatoris, et optimi reipublicae gubernatoris officio functus. Nam 
haud paucis longis navibus, quas eedificarat, ad Aegaei maris insulas ap- 
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σας ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ λαμβάνει, “έσβον xal Χίον, Σάμον τε A.C. 
καὶ Ἰκαρίαν xal Κὼ xai ὕσαι ταύταις εἰσὶ προσεχεῖς" οὐ μό- Pra 
γον δὲ, ἀλλὰ διαβὰς xol ἐς "Pódov, ἐγκρατὴς καὶ αὐτῆς ürvu- 1954 
δείκνυται. ἐπεὶ δ᾽ ὃ μὲν βασιλικὸς στόλος οὕτω ϑαλαττοχρατῶν - uan. 
Y . . 
5i», ἐν δ᾽ Mala τὰ Περσικὰ στρατεύματα ἔμενεν ἀτρεμέζοντα, 34 C 
€ L4 » 
δὲ “ατίνων καταβραχύ τε ὑπέῤῥει καὶ ἀσϑενῶς εἶχεν, ἔγνω δια-- 
βιβάξειν ἤδη τὰ τῆς ᾿Ἰσίας ὅπλα καὶ ἐς τὴν Εὐρώπην ὃ βασιλεὺς, 
ἐλευϑερώσων τὰς ἐκεῖ ταλαιπώρους πόλεις τῆς τε Βουλγαρικῆς 
-" , 

x«i Ἰταλικῆς χειρός. καὶ δὴ διαβὰς τὸν “Ἑλλήσποντον ἅμα ἦρι, 

10 εἰσβάλλει πρῶτον ἐς τὴν Χεῤῥόνησον, χἀχεῖϑεν τὴν ὅμορον ἐπόρ-- 

4 ^ 8» - ? P - 
O'& xal éxat yugay, εἰς ἔχπληξιν τῶν ἐν ταῖς τῶν φρουρίων &xpo- py 
πόλεσι «Δατίνων. εἷλε δὲ καὶ πλείστας τῶν παραλίων πόλεων, 
Καλλιούπολίν τε καὶ Σηστὸν καὶ τὴν τῶν Καρδιανῶν καὶ ónó- 
—- 3 
σαι τῶν ἀστυγειτόνων ἦσαν, τὰς μὲν βίᾳ xol μηχανήμασι, τὰς 
/ € . —- 

15 δὲ προσχωρούσας éxovtl. — (L.) Ἔν τούτοις δ᾽ ὄντος τοῦ βασι- 
λέως, ἥχουσι πρέσβεις ἐκ Βουλγάρων σπονδῶν vt &vexa, καὶ 
ἅμα ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ τοῦ Ασὰν Ἑλένῃ τὸν τοῦ βασιλέως υἱὸν 
Θεόδωρον γαμβρὸν ἐξαιτούμενοι. ταῦτα ἀσμένῳ τῷ βασιλεῖ ἢγ- E 
γέλλοντο χαὶ ἅμα ἐϑέλοντε" o9 γὰρ ἤϑελεν ἐν ἄλλοις μείζοσι 

30 περισπώμενος ἀντίπαλον ἔχειν αὐτὸν, οὕτω τοῖς παριστρέοις 
€ “ x» uf i et 3 ἊΨ e ό ? 3 , 
ὑμοροῦντα ὥχυϑαις, καὶ apu αὐτοῖς, οπὸτε βούλοιτο, ἐπελαυ- 
»ovra, καὶ ὅσα ἐν ποσὶ, χειμάῤῥου δίκην, παρασύροντα. ταύ- 
τῇ τοι καὶ τελεσιουργὰ τὰ τῆς πρεσβείας εὐθὺς ἦσαν καὶ ἅμα 
τὰ τοῦ κήδους. καὶ συνελθόντες περὶ “Χεῤῥύνησον ὃ τε βασιλεὺς 


pulsis, eas omnes brevi tempore capit, Lesbum, Chium, Samum, Icariam, 
Con, quaeque his finitimae sunt. Nec bis contentus Rhodum proficisci- 
tur, et eam quoque potestati suae subiicit. Cum vero Imperatoria clas- 
sis ita mare obtineret , et in Asia Persici exercitus quiescerent, Latino- 
rum autem vires fluxae et caducae paulatim minuerentur, iam lmperator 
arma ex Ásia etiam in Europam transferre constituit, ut illic miseras ur- 
bes a Bulgarica et Italica manu liberaret. lgitur ineunte statim vere, 
transmisso Hellesponto, primum in Chersonesum irrumpit. Deinde finiü- 
mam regionem vastat et incendit, ad perterrefaciendos Latinos qui ca- 
stellorum arces tuebantur. Capitque plurimas urbes maritimas, Calliupo- 
lm, Sestum et Cardianorum civitatem caeterasque illis vicinas, partin 
vi et machinis, partim deditione. (IL ) Imperatore his rebus occupato, 
e Bulgaria legati veniunt, tum pacis expetendae causa, tum ut Impera- 
toris filio "Theodoro Helenae Asanis filiae nuptias offerrent. Quem nun- 
dum Imperator laetus et cupidus accepit. Nolebat enim, aliis gravioribus 
negociis distractus, illum adversarium habere, Scythis trans lstrum posi- 
tis adeo vicinum, illisque ascitis quoties libitum esset irruentem , et tor- 
rentis in morem obvia quaeque secum abripientem. Hac igitur de causa 
legatio statim rata fait simulque affinitas, Congresai ergo circa Cherso- 





A. M. xol ὃ zdcàv j συζευγνύουσιν Ἑλένῃ τῇ τοῦ Ασὰν ϑυγατρὶ δεχαε.- 


6780 


6768 
^ Ioann. 
Ducae. 


p τὸν ἀρχιεπίσχοπον τῆς πρώτης τελῶν Ἰουστινιανῆς, διὰ τὴν τοῦ 5 
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τεῖ οὔσῃ τὸν ToU βασιλέως υἱὸν Θεόδωρον τὸν νέον "dácxaprv, 


ὃ 


μήπω ἐς τὸν ἔφηβον παραγγείλαντα. τηνικαῦτα δὲ xol ὃ τοῦ 
Tegvóflov ἐπίσκοπος αὐτονομίαν λαμβάνει διηνεχῇ, τῷ τέως ὁ ὑπὸ 


V. 14 ἔϑνους ἐχεῖϑεν ἀρχαίαν συγγένειαν. (4...) Ὁ δὲ βασιλεὺς, ϑέρους 


ἐπιγενομένου, τὰς Θρᾳκχικάς τε καὶ IMoxsdovixác περίεισε πόλεις, 


P. 17 ἀρξάμενος ám αὐτῶν, ὡς εἰπεῖν, τῶν Βυζαντίων πυλῶν, καὶ 


ἐπελάσας ἄχρι Σερυμόνος , xal οἰχειοῦται πάσας, ἔτι ἱσταμένου 


τοῦ φϑινοπώρου. καὶ οὕτω πάντα σχοπὸν διαϑέμενος, , αὐτός τε 10 


εἷς Νίκαιαν ἀνεχώρησε, καὶ τὸν στρατὸν ἀφῆκεν ἐς τὰ οἴκοι δια- 
χειμάσοντα. 
ὁ΄. Ἐνταυϑοῖ δὲ γενομένῳ τῆς ἱστορίας, οὐχ ἀρεστόν pot 


B ἔδοξεν εἶναι σιγῇ παρελϑεῖν τὰ περὶ Σκυϑῶν, ἐν τούτοις oic 


χρόνοις ἐπιδραμόντων Ἵσίαν τε χαὶ Εὐρώπην. βιάσεται γὰρ ἡμᾶς 16 


ὃ λόγος προϊὼν εἷς τὰ αὐτῶν πολλάκις ἐμπίπτειν διηγήματα, 
καὶ χφεὼν ἀνακεφαλαιωσαμένους ἡ ἡμᾶς, καϑόσον οἷόν τε, διαλευ- 
κῶναι τὰ περὶ αὐτῶν, καὶ ἐναργέστερα παραπέμψαι ταῖς ἐφεξῆς 


᾿ ὑποϑέσεσιν, à ἕνα μὴ αὐτοί γε εἰδότες, εἶτα ἐπὶ τῶν οὐχ εἰδότων 


C ὡς εἰδότων διεξιόντες, ἁμαρτάνειν ποιῶμεν αὐτοὺς ταῖς ἐπιβολαῖς 30 


τῶν ἐννοιῶν, καὶ συχνὰ μεταβαίνειν ἐξ ἑτέρων εἷς ἑτέρας ἄνα-- 
φορὰς, ὥσπερ oi κυνηγετικαὶ κύνες , ὅπότε τὰς τῶν λαγωῶν 


ἰχνηλατοῦσι νομὰς, συχνὰ τὴν ῥῖνα πρὸς ἕτερα ἐξ ἑτέρων ἴχνη 


μετάγουσαι. (B.) *"E9woc ἐστὶ πολυανϑρωπότατον, βορειοτέ- 
4. τῷ] τὸ W. in mg. 


nesum Imperator et Ásan, Helenam Asanis filiam decem annos natam 
Imperatoris filio nondum puberi "Theodoro Lascari iuniori coniungunt. 'T'unc 
etiam 'Ternobi episcopus liberam iurisdictionem in perpetuum ifnpetrat, 
cum ad id usque tempus primae lustinianae archie episcopo, propter vete- 
rem illins gentis cognationem, paruisset. ΓΝ. ) mperator vero secuta 
aestate 'T'hraciae et Macedoniae urbes circuit, ab ipsis, ut ita dicam, By- 
zantinis portis auspicatus, et ad Strymonem usque progressus omnes au- 
tumni initio recuperat: εἰ sic, omnibus quae voluerat expeditis, Nicaeam 
recedit, militibus domum ad hibernandum dimissis. 

4. "Postquam autem ad hunc historiae locum ventum est, non prae- 
tereundi silentio visi sunt Scythae, qui his temporibus Asiam et Europam 
sunt pervagati. Nam progressu orationis saepe illorum mentio incidet. 
Quare breviter, quantum fieri potest, oportet nos eorum res declarare, 
et, ad intelligenda ea, quae sequuntur , luculentiorem earum notitiam prae- 
mittere; ne ea, quae ipsi scimus, 115 qui nesciunt, quasi scirent, nar- 
rando, efficiamus ut ii adhibitis commentis & vero aberrent; et alias ex 
aliis coniecturas sequantur, veluti canes venatici, qui ribus vestigan- 
dis nares ad alia atque alia vestigia transferunt. (dr) ἘΝ est populo- 
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Qu» πολλῷ τὴν οἴχησιν ἔχον ἢ κατὰ πᾶσαν τὴν καϑ' ἡμᾶς ol- A. C. 
χκουμένην, οὐδαμῶς μὲν ἐς ἀκρίβειαν ὑπὸ τὸν ἀρχτικὸν πόλον, "44 
παρὰ τοὺς ἀρχτικωτάτους δ᾽ οὖν ὕμως ἐνδιαιτώμενον παραλλή- 1954 
λων ἁπάντων, ὁπόσοι τὴν οἰχουμένην ἅπασαν περιγράφουσιν, ὡς Tp oaa. 

δ οἷ τὰς παλαιάς τε ἱστορίας συνθέντες παρέδοσαν τοῖς ἐπιγενομξ- p 
γοις ἡμῖν, καὶ αὖ ἡμεῖς, καϑόσον ἐξῆν, ix τῆς τοῦ χρόνου 
ξυνήχαμεν πείρας. τούτους γαλακτοφάγους μὲν καὶ ἀβίους καὶ 
δικαιοτάτους ἀνθρώπων Ὅμηρος ἔφησεν" ἔν τούτοις γὰρ οὐ μα- 
γείρων μαγγανεία, οὐδὲ τραπέζης ἐπινενόηται πολυτέλεια, φυτη-. 

10 χομίαι δὲ καὶ ἀρόσεις γῆς, οὐδ᾽ ἐν ὀνείροις, ὃ τέ ποτέ elo, g 
ἐφαντάσϑησαν. ἀλλὰ τροφὴ μὲν αὐτοῖς 7 τῆς γῆς αὐτοφυὴς 
πόα, καὶ τὰ τῶν ὑποζυγίων καὶ τῶν ἄλλων βοσκημάτων αἵματά 
τε καὶ σώματα. καὶ εἴ τι δὲ τῶν ἀγρίων ζώων xai πετωνῶν ἁλω- 
τὸν αὐτοῖς γένοιτο, καὶ τοῦτο δ᾽ αὐτοῖς αὐτοσχέδιός ἐστι τροφή. 

15 ἔνδυμα δ᾽ ἀποίητον, τὰ τῶν ζώων δέρματα. ἄργυρος δὲ καὶ 
χουσὸς xal μάργαρος καὶ λίϑος λυχνίτης, ion καὶ κόνις ἐχείνοις 
ἐστίν. οὗ πανηγύρεις ἐκεῖ xal φιλοτιμίας ϑέατρα, οὐδὲ βουλευ- 
τήρια περὶ ναυστάϑμων καὶ τριηραρχιῶν καὶ ἀγορανομιῶν" P. 18 
ἀλλ᾽ εἰρήνη πᾶσα τὸ ἀπὸ τούτων, καὶ βίος πάμπαν ἀστασίαστος. 

90 ὥσπερ γὰρ oi τοῖς τῶν ἀνϑρώπων σώμασιν ἐπισυμβαίνοντες πυ--Ὑ, 15 
ρετοὶ τὰς ἀφορμὰς ἐκ τῆς ὕλης ἔχουσι, καὶ παρὰ τοσοῦτον φλε- 
γμαίνουσι, παρ᾽ ὅσον xal? τῆς ὕλης πέφυκε χορηγία " ἐπειδὰν 
δ᾽ ἀσιτίαι μακραὶ, καὶ ἰατρῶν φαρμακοποσίαι παραλαβοῦσαι τὸ 
σῶμα, τὴν ὕλην πᾶσαν ἐξαναλώσωσιν, αὐτίκα πέπαυται μὲν ὃ Β 


sissima, magis versus Septentrionem habitans quam ullae aliae nostri orbis: 
et quamvis non prorsus Arctico polo subiecta, in eo tamen sita parallelo, 
ui maxime omnium, quotquot universum orbem circumscribunt, versus 
eptentrionem porrigitur: ut et veterum historiarum scriptores nobis tra- 
diderunt, et nos quantum licuit diuturna experientia comperimus. Hos 
gaslactophagos et abios et mortalium iustissimos appellavit Homerus. 
Apud eos enim neque coquorum lenocinia excogitata, neque sumptuosus 
mensarum apparatus. Plantatio autem et aratio quid sit, ne per somnium 
quidem unquam viderunt, Illis victus est herba sponte e terra nascens, et 
sanguis ac carnes iumentorum , aliarumque pecudum , feraeque et, volucres, 
si quas capere possunt, id quoque ipsis alimentum est fortuitum. 
Vesümentum nulla arte confectum, animalium pelles. Argentum vero, 
eurum, margaritae et lapis lychnites non pluris fiunt quam pulvis. 
Nulli ibi sunt solennes ludi, nulla ambitiosa spectacula, nullae deli- 
. berationes de navalibus, trierarchiis et aedilitis functionibus: sed, 
quod ad haec quidem attinet, pacata omnia et vita seditionum omni- 
no expers. Ut enim febres, quae humanis corporibus superveniunt, e ma- 
teria oriuntur, ac tamdiu vigent, quamdiu illa praesto est: cum vero et 
inedia diuturna et potiones a medicis corpori adhibitae materiam omnem 
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A. M. πυρετὸς, ἠσθένησε δ᾽ ἡ τοῦ σώματος ἀσϑένεια" οὕτω xáy τοῖς 
6730 ἀνθρώποις ἐκείνοις, τῶν πραγμάτων oix ὄντων, ἐξ ὧν φιλονεικέαε 
6763 καὶ ἔριδες φίονται καὶ κατ᾿ ἀλλήλων ἐπιβουλαὶ xal χύσεις at— 


. Ioann. , ^ 3 / -« 
cm μάτων ἐπινοοῦνται, οὐδὲ διχαστήρια συγκροτοῦνται λοιπὸν, oc— 





δὲ βουλευτήρια xol ἀναγνώσεις νομίμων, οὐδὲ πιϑαναὶ γλῶσ-- 5 
σαι, καὶ λόγων διαστρφφαὶ, καὶ ἐννοιῶν λαβύρινϑοι" ἀλλὰ δε- 
καιοσύνη τις αὐτοφυὴς ἐπινέμεται Σούτους xol ἀνεπίφϑονος αὖ-- 

Οτονομία. διὰ μὲν δὴ ταῦτα δικιιοτάτους ἀνθρώπων xai Ὅμηρος 
τούτους ὠνόμασε. ([΄.) Τήν γε μὴν προσηγορίαν αὐτῶν δια-- 
φόρως ἡμῖν. οἱ πάλαι σοφοὶ διεπόρϑμευσαν. Ὅμηρος μὲν γὰρ Κιμ-- 10 
μερίους αὐτοὺς καλεῖ, Ἡρόδοτος δὲ ὃ τὰ Περσικὰ συγγραψάμε-- 
γος Σκύϑας πολυειδεῖς, ὃ δὲ Χαιρωνεὶς Πλούταρχος Kíu- 
βρους καὶ Τεύτονας, οὐκ oixo9tv μὲν, ὀνομάζει δ᾽ οὖν, ὥσπερ 

Ὁ ἀμφιβάλλων καὶ ἀπιστῶν αὐτὸς ἑαυτῷ, τὴν μὲν γὰρ κυρίαν αὖ-- 
τῶν προσηγορίαν αὐτοὶ ἂν κατὰ τὴν σφῶν αὐτῶν εἰδεῖεν διά-- 15 
Aexrov. οἱ δ᾽ EAAqvixoig ὀνόμασιν ἐπ᾿ αὐτῶν χρώμενοι, ἄλλο--: 
τε ἄλλως, ὡς ἕκαστοι βούλοιντο, τούτους προσαγορεύουσιν, 0nó— 
σοι ἐκεῖϑεν χειμάῤῥου δίχην ἐς τὴν xa9^ ἡμᾶς οἰκουμένην ἐπιῤ-- 
δέοντες, ἄλλοτε ἄλλους ἐπιλαμβάνουσι τόπους. ὥσπερ γάρ εἶσιν 
οὐράνια μὲν δείματα ϑεόϑεν τοῖς ἀνθρώποις ἐπισειόμενα πολλά-- 90 

E:xic, κεραυνοὶ καὶ πρηστῆρες xal ὑετῶν πλῆϑος, ἐπίγεια δὲ, σει-- 
σμοὶ καὶ ῥήγματα γῆς, ἀέρια δὲ, τυφῶνες καὶ λαίλαπες " οὕτω 
καὶ οὗτοι ταμιεύονται τῷ ϑεῷ, ἀρχτικά τινα, ὡς εἰπεῖν, καὶ 
ὑπερβόρεια δείματα, ὥστ᾽ ἀνϑ᾽ ἑτέρας μάστιγος στέλλεσϑαι xad? 


δ. γλωσσαλγίας A. 15. αὐτῶν om. Α. 


consumpserinf, statim et febris desinit et morbus relanguescit: sic etiam 
apud illam gentem, cum eae res non sint, e quibus lites et contentiones 
oriuntur, mutuaeque insidiae et caedes suscipiuntur, neque iudiciis, neque 
curiis, neque legum recitationibus est opus; ac ne eloquentia quidem ver- 
borumque argutiae ac perplexae inventiones locum habent: sed innata quae- 
dam iustitia illos regit et minime invidiosa libertas. Quibus de causis et 
Homerus eos mortalium iustissimos nominavit, aua Eorum vero appella- 
tionem scriptores veteres nobis varie tradiderunt. Nam Homerus Cimme- 
zios eos vocat, Herodotus vero, Persicae historiae auctor, Scythas diver- 
808, Plutarchus Chaeroneus Cimbros et 'T'eutonas: non ille quidem suapte 
auctoritate, sed tamen nominat velut ambigens ac ipse sibi diffidens. Nam 
propriam suam appellationem ipsi utique sua lingua norunt. Qui vero 
Graecis nominibus eos appellant , alias aliter suo quique arbitratu illos vo- 
cant, quicunque torrentis instar in nostras provincias irruentes alias alia 
loca occupant. Ut enim terrores saepe hominibus a Deo incutiuntur, de 
coelo quidem, ut fulmina, incendia et crebri imbres; e terra autem, ut 
telluris hiatus et quassationes; item ex aére, ut typhones et nimbi: ita bi 
8 Deo asservantur Septentrionales et Hyperborei quodanunodo terrores, ut 
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ὧν ἂν καὶ ὁπότε 7j πρόνοια βούλοιτο. τούτων τινὲς πολλάκις ἔχεῖ. — A. C. 
Sev ἀποσπασϑέντες, πολλοὺς ἐλυμήναντο χώρους, καὶ πλείστοις gei 
ἔϑγεσε ζυγὸν δουλείας ἐπήνεγκαν" ὥσπερ ἂν εἰ μεγάλου πελά- 1954 
yovg ἀποτομὴ χεϑεῖσα κατὰ πρανοῦς πάντ᾽ ἐπικλέζοι xal πα- ἴα. Ioann. 
δ ρασύροι ὁπόσοις ἂν ἐπιδράμοι. (41.) 2413? ἐχεῖϑεν μὲν γυμνῆ-"Β 
ταί τε καὶ ἄσχευοι ἐξιόντες, εἶτα ἀμείβουσι τὴν δίαιταν, utra- 
λαμβάνοντες τὴν τῶν τόπων ἐκείνων, ἐν οἷς ἱδρύουσιν ἑαυτούς. 
ὥσπερ γε μὴν οἵ ἐξ ὁρῶν τῶν μεγίστων ἀναῤῥηγνύμενοι ποταμοὶ, 
καὶ τὸ ῥεῖθρον εἷς τὴν ϑάλασσαν ἀποπτύοντες, οὔκ εὐθὺς παρὰ 
10 τὴν αἰγιαλέτιδα ψάμμον ἐς ἅλμην τὸ πότιμον αὐτῶν ἐξαλλάττου- 
σιν, ἀλλὰ μέχρι πολλοῦ τῆς ϑαλάττης εἰσρέοντες ἀκοινώνητοι, P. 19 
ἔπειτα ἐσπείσαντο, καὶ τοῦ χράτους τοῖς πλουσιωτέροις παρεχώ- 
ρῆσαν ὕδασιν, οὕτω καὶ τούτων οἱ τὴν. ἔγγιστα τῆς πρώτης oi- 
κήσαντες Σκχκυϑικῆς, ἀφ᾽ ἧς τὸ πρῶτον ἐῤῥύησαν, τὴν προτέραν 
15 προσηγορίαν ἐφύλαξαν ἔτι ἀκήρατον, αὐτοίγε ὀνομαζόμενοι Σχύ- 
Se, καὶ ἢ τούτους τρέφουσα γῇ Σκυϑική, οὗτοι δ᾽ εἰσὶν, ὅσοι 
τε τὴν ὑπὲρ τὰς πηγὰς τοῦ Τανάϊδος ὥκησαν γῆν, καὶ ὅσοι τὸν 
Távaiv* ἔπειτα διαβάντες ἐκεῖϑεν, ἐξεχύϑησαν ἐς Εὐρώπην, τὰΒ 
ὃς ζίφυρον ἄνεμον βλέποντα πλευρὰ τῆς μεγίστης ἸΠαιώτιδος δια- 
ϑονεμηϑέντες. (Ε.) ἸΜετὰ δὲ μακρὰν μακρῶν αὖϑις ἐνιαυτῶν πε- 
ρίοδον ἕτεροι, καϑάπερ ἐκ μεγάλης πηγῆς τῆς πρώτης ἀποῤῥα- 
γέντες Σχυϑικῆς, ἐς δύο σχίζονται μοίρας" καὶ ἡ μὲν, τοὺς πρὸς 
τῇ "ola. Σαυρομάτας καταστρέψασα, ἔδραμε μέχρι καὶ ἐς 9á- 
λασσαν τὴν Κασπίαν, οἵ καὶ τὴν πάτριον ἤδη ἐκλαϑόμενοι xMj-C 


δ. γυμνῆται À., γυμνοὶ W. 6. μεταλαμβ. A. , ἐπι, W. 


ἫΝ alis plaga, quando et in quos providentiae visum fuerit, immittantur, 
orum aliqui patriis sedibus relictis, multas provincias vastarunt pluri- 
mesque gentes iugo servitutis subdiderunt: non secus ac magni maris si- 
nus per declivia eifusus, omnia suo cursui obvia inundaret ac prosterneret. 
av.) Caeterum cum inde nudi atque inopes exierint, mutata victus ra- 
tione mores eorum imitantur, apud quos consederint. Quemadmodum ta- 
men e maximis móntibus prorumpentia flumina, et in mare influentia, po- 
tabilem suam aquam non in ipsa statim arena littoris in salsuginem conver- 
tunt, sed pura et maris expertia longe profluunt, deinde sociantur, et ab 
aquis copiosioribus vinci se patiuntur; sic ii qui proxime veterem Scy- 
thiam, ex qua primum egressi erant, consederunt, nomen pristinum inte- 
grum servant. Nam et ipsi Scythae appellantur, et terra quae eos alit Scy- 
thia dicitur. Eiusmodi sunt.ii, qui ultra Tranaidis fontes, et ad ipsum Ta- 
naim olim habitarunt; postea eo flumine traiecto in Europam effusi, Maeoti- 
dis maximae paludis latera ad occasum spectantia occuparunt. (V.) Post 
multa deinde saecula alii e prima Scythia veluti ex magno fonte erumpentes, 
in duas partes sunt divisi: quarum una, Sarmatis Asianis eversis, ad Ca- 
spium usque mare excurrit: qui patrii nominis etiam obliti, Sauromatae, Maa- 
Nicepherus Gregor. Vol. I. 3 
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A. M. σιν Σαυρομάται xol ἸΠασσαγέται ἐκαλοῦντο καὶ ἸΠελάγχλαινοε 
dd καὶ Μμαζόνες " καὶ ὅσα αἱ δουλωϑεῖσαι φυλαὶ κατὰ διαίρεσιν ei- 
6768 xov ὀνόματα, πάντων καὶ οὗτοι κεκοινωνήκασι τούτοις, διὰ τὴν 
ag d ἢ. ἐς τὰ ξχείνων ἤϑη δευσοποιόν vs xal ἀναπόνιπτον μεταδιαέτησεν. 
V. 16 οἱ δ᾽ ἐς τὴν Εὐρώπην ἀποκλίναντες, τὴν παρωκεάνειον πᾶσαν 5 
καταδραμόντες ἤπειρον, ἔς τε Σαρμάτας καὶ Γερμανοὺς τὰ ὀνό- 
ματα ἤμειψαν καὶ αὐτοί. χρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ ἐς τὴν Κελτικὴν 
ἐμβαλόντες καὶ ταύτην οἰκειωσάμενοι, Κελτοί τε ἤδη καὶ Γα- 
DAároa: ἐκλήϑησαν. ἐῶ λέγειν τοὺς ὀψὲ τοῦ χρόνου τὰς “Ἄλπεις 
ὑπερβαλόντας καὶ κατὰ τῆς Ἰταλίας αὖϑις μυριάσιν ἐχστρατεύ-- 10 
σαντας πολλαῖς, Τεύτονάς τε καὶ Κίμβρους, αὐταῖς γυναιξί τε 
καὶ τέκνοις, οἵ καὶ μόλις μὲν, κατεχόπησαν δ᾽ οὖν ὑπὸ τῶν Ῥω- 
μαϊκῶν δυνάμεων, ὑπάτων τηνικαῦτα καὶ στρατηγῶν τυγχανόν-- 
τῶν τοῦ τε IMoolov Γαΐου καὶ τοῦ Κάτλου “Ζουτατίου. (ς΄.) Καὶ 
Ετί δεῖ λέγοντας διατρίβειν, ὕπου γε καὶ “Ιιβύης αὐτῆς πολλάκες 15 
ἐπέβησαν, τούς τε ἑσπερίους καταστρεψάμενοι Ἴβηρας καὶ τὸν 
κατὰ τὸς Ἡρακλείους στήλας πορϑμὸν διαβάντες; αὐτοὶ μὲν 
γὰρ, ἐφ᾽ οὗς ἂν ἐπελάσωσι, πάντας ὡς τὰ πολλὰ xurarQo- 
ποῦνται, καὶ τῶν ἄλλων κυριεύουσι τόπων. τὴν δ᾽ αὐτῶν Zxv- 
,ϑικὴν τῶν πάντων οὐδεὶς ἐξ αἰῶνος φαίνεται δουλωσάμενος. τὸ 30 
δ᾽ αἴτιον, ὅτι ἐχεῖνοι τὸν ἁβρὸν καὶ ἐμβριϑῆ βίον ἀρχῆϑεν ἔξο-- 
μοσάμενοι, οὔτε σῖτον ἔδουσιν, οὔτ᾽ αἴθοπα οἶνον πίνουσιν, οὗ 
F χάριν οὔτε γῆν ἀροῦσιν, οὔτε ἄμπελον ἐγεώργησαν πώποτε, οὔ- 
τε τῶν ἄλλων σπορίμων ἐπιτηδεύουσιν, ὧν οἱ τῆς ἐνδοτέρας oi- 
χουμένης καϑεστήκασι τρόφιμοι. ἃ τοῖς μὲν Σχύϑαις ἐϑάσιν οὗ-- 25 


sagetae, Melanchlaeni et Amazones vocabantur: et quae singulae ab eis 
domitae gentes nomina sortitae fuerant, eadem et ipsi assumpserunt, suo 
vitae genere ad illarum mores translato, quasi tinctu quodam profundo et 
indelebilí expressos. Alteri vero versus Europam profecti, et omnem Oceani 
oram pervagati, Sarmatarum et Germanorum nomina sibi vindicarunt. De- 
nique in Galliam quoque impressione facta, eaque subacta, Celtae et Ga- 
latae sunt appellati: ut. Cimbros et "Teutones taceam , qui multo post Al- 
pibus superatis cum innumerabili multitudine, uxoribus et libens eam 
adductis, Italiam ingressi, vix illi quidem, sed tamen caesi sunt a Roma- 
nis exercitibus, Caii Marii et Luctatii Catuli Consulum ductu atque auspi- 
ciis. (VI. Quid multa, cum in ipsam Africam saepe penetrarint, Iberis 
occidentalibus subactis, et freto Herculis traiecto* Nam quibus arma in- 
ferunt, eos omnes plerumque vincunt, et alienis regionibus dominantur. 
Eorum vero patriam Scythiam nemo unquam ab omni aevo videtur do- 
muisse. In causa est, quod delicatam et luxu diffluentem vitae rationem ab 
initio perosi nec frumentum edunt, nec vinum bibunt. Quamobrem neque 
terram arant, neque vineam unquam coluerunt, neque alias fruges serunt, 
unde interioris orbis incolae victitant, Qnae cum Scythis, quippe assue- 
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σιν ἡδέα καὶ ἥκιστα ἐπαχϑῆ, τοῖς δὲ πολεμίοις xal μάλα πολέ- 
μια, oi τὰ σκευοφόρα πλείω τῶν μαχίμων ἐπάγονται, καὶ ὅπη 
σερατοπεδεύσειαν, πολλῆς καὶ παντοδαπῆς δέονται τῆς ἀγορᾶς, 
ἕν᾽ αὐτοῖς τε καὶ τοῖς ὑποζυγίοις ἀνενδεῶς χορηγοῖεν τὰ χρήσιμα, 


€ 
$ 


ἐχστρατείας ποιοῦνται, καὶ τριῶν διὰ μιᾶς ἡμέρας πολλάχις δί- 
xy» πτηνῶν αἰϑερίων περιτρέχουσι γῆν, ἄλλην ἐξ ἄλλης πρὶν 
ἀκουσθῆναι καταλαμβάνοντες, μηδὲν μὲν ἐπαγόμενοι, πάντα 
δ᾽ οὖν ἔχοντες, ὅσα πρὸς τὸ νικᾷν ῥᾳδίως ἐφόδια κράτιστα, εἶ. 

10 va γὰρ ταυτὶ τότε κατὰ πλῆϑος ἐξιέναι μικροῦ καὶ ἀριϑμὸν 
Untpflaivov, τό τε τῆς κινήσεως εὔστροφον καὶ ὀξύτατον, καὶ 
ὃ τούτων μεῖζον, τὸ τελέως ἀφειδεῖν ἑαυτῶν καὶ κατὰ πρόσω- 
πον δίκην ἀγρίων ϑηρῶν ἀπαντᾷν ἐς τὰς μάχας, 


δ οὗ δὲ τὸν ἄσκευον καὶ κοῦφον ἀσχοῦντες βίον ἀεὶ, ῥαδίως τὰς P. 90 


A. C. 


1229 
ad 
1254 


Imp. Ioann. 


Ducae, 


€. 24A ἐπανιτέον, ὅπη τὸ πρότερον ἴχνος τοῦ λόγου κα- V. 17 


15 ταλελοίπειμεν. ἤδη γὰρ καὶ Ἰωάννου τοῦ Ζούκα τὰ Ῥωμαίων 
σχῆπτρα διέποντος, μοῖρα Σχυϑῶν παμπληϑὴς καὶ ἐς πολλὰς 
ἀναφέρουσα τὸν ἀριϑμὸν μυριάδας, ἄνωθεν ἐξ “Ὑπερβορέων ἄπο- 
σπασϑεῖσα κάτεισι μὲν ἀϑρόα μέχρε καὶ Κασπίας ϑαλάττης. ἐν 
τούτοις δὲ τοῦ ἡγουμένου Σιτζισχᾶν τετελευτηχότος, διείλοντο 

90 T5» ἡγεμονίαν τῶν στρατευμάτων ἄμφω αὐτοῦ τὼ υἱέε, ὅ τε 


“Χαλαοῦ καὶ 0 Τελεπουγᾶς. καὶ ὃ μὲν Χαλαοῦ πρὸς ἄρκτονο 


ἀφεὶς τήν τε Κασπίαν καὶ Ἰαξάρτην ποταμὸν, ὃς ix τῶν Sxv9i- 
κῶν ῥηγνύμενος ὀρῶν, πλατύς τε καὶ βαϑύῤῥους διὰ τῆς τῶν 
“Σογδιανῶν χώρας κατιὼν, ἐς τὴν Κασπίαν ποιεῖται τὰς ἐκβολὰς, 


5. βίον em. A. — 15. τοῦ add. A. 


tis, minime gravia ac potius iucunda sint, hostibus eorum acerbissima 
sunt, impedimenta plura quam bellica instrumenta adducentibus, et ubi 
castrametati sunt, mercatum omnis generis requirentibus , ne quid vel ipsis 
vel iumentis desit. At illi expeditae ac tenul vitae semper assueti , facile 
bella suscipiunt, ac tridui iter saepe uno die volucrum instar conficiunt : 
et alias atque alias ante famam adventus sui terras occupant , nihil quidem 
secum adducentes, sed iis rebus omnibus instructi, quibus victoria facile 
paretur. Eae sunt multitudo eorum pene innumerabilis, agilitas corpo- 
rum ac celerrimae progressiones, et (quod his maius est) animus vitae omni- 
no prodigus, et ferarum more rectus in adversum hostem impetus. 

5. Bed ad historiae seriem redeundum est, Nam cum loannes Ducas 
rerum iam potiretur, Scytharum portio numerosa, quae multis hominum 
millibus constabát, ab Hyperboreis effusa ad Caspium mare protiaus de- 
scendit. Interim vero duce eorum Sitzischane defunctd, ambo eius filii, 
Chalaus et 'Telepugas, exercituum principatum diviserunt. Ac Chalaus 
Caspia εἰ Iaxarte fluvio lato et profundo , qui e Scythicis montibus ortus, 
Sogdianam 


perfinens , in mare Caspium irrumpit, ad jeptentrionem relictis, 
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A.M. χατήει διὰ τῆς κάτω "Ἀσίας. ἀλλ᾽ ὃ μὲν περὶ τούτων λόγος áva- 
6780 μεινάτω" ἀνϑέλκει γὰρ ἡμᾶς ἐχεῖϑεν ὃ τῆς Εὐρώπης. ὃ γὰρ ἔτε- 
6763 γος τῶν υἱέων τοῦ Σιτζισχᾶν, ὃ Τελεπουγᾶς, ὅρους τῆς οἰχείας 
i dn ἀρχῆς ποιησάμενος πρὸς μεσημβρίαν μὲν τὰς τοῦ Καυκάσου 
ὑπερβολὰς καὶ ἐφεξῆς τὰ τῆς Κασπίας ϑαλάσσης πελάγη, ἐπο- 5 
ρεύετο διὰ τῆς τῶν ἸΠασσαγετῶν καὶ Σαυροματῶν γῆς, πᾶσαν 
ὑποποιούμενος αὐτήν τε καὶ ὅσα ἸΠαιώτιδά τε καὶ Τάναϊν τῶν 
ἐϑνῶν παροικοῦσιν. εἶτα ὑπερβαλὼν τὰς πηγὰς τοῦ “Τανάϊδος, 
P. 21 πολὺς ἐῤῥύη κάτω διὰ τῶν Εὐρωπαίων ἐϑνῶν. πλεῖστα δὲ ταῦτα 
πεφύκασι καὶ παντόδαπά" ὧν τὰ μὲν ἐς μεσόγειον τεμάχιά τεῖο 
καὶ λείψανα ἦσαν τῶν πάλαι Σκυϑῶν, ὅσα ἐς νομάδας καὶ ἀρο-- 
τῆρας luspltoyro* τὰ δὲ ὁμοροῦντα τῇ Μαιώτιδι καὶ τὴν τοῦ 
Πόντου πληροῦντα παράλιον, Zuxyol τ᾽ Ldfaoyol τε ἦσαν, 
For9ol vt xol «Ἀμαξόβιοι, Ταυροσκύϑαι τε καὶ Βορυσϑενεῖ-- 
ται, καὶ πρὸς τούτοις ὅσοι τὴν παρὰ τὰς ἐκβολὰς τοῦ Ἴστρου 15 
ἸΠυσίαν ἐνέμοντο, — (B.) Οὖννοι δὲ οὗτοι καὶ Κόμανοι ἐχαλοῦν- 
Bcro* ἦσαν δὲ οἵ καὶ Σκύϑας αὐτοὺς κατωνόμαζον. οὗ καὶ τὴν 
- βαρεῖαν «καὶ ἀγυπόστατον ἔφοδον ἐκπλαγέντες τῶν ἄρτι ἐπιδρα-- 
μόντων Σκυϑῶν, ἔγνωσαν δεῖν ἑαυτοὺς μετανάστας ἐχεῖϑεν 
ποιεῖν, οὗ γὰρ ἐν ἐλπίσιν ὅλως χρησταῖς οὐδενὶ τὸ ἀνθίστασϑαι 20 
ἦν, ἀλλὰ πάντα ὕπεπτήχει καὶ πόλεις καὶ ἔϑνη, καὶ δίχην ἄστα.-- 
χύων ὡς ἐν ἅλωνι ϑερινῷ. συνετρίβοντό τε καὶ ἐφϑείροντο. 
V. 18 ὅϑεν ἀπογνόντες καὶ οὗτοι τὸν πρὸς τοὺς Σχύϑας πόλεμον, δι- 
10. τεμάχιά τὸ em. Βοῖν. ex lect. cod. Α. τεμάχια τα, τεμαχιάτ- 
τα W. 18. παράλιον --- Γοτθοί τε add. A. — 16. Comani vo- 


cantur in margine codicis À. Nem illic adscriptum est, mtol τῶν 
φ«οοσφυγόντων Κομάνων τῷ βασιλεῖ. BOIV. 


pe inferiorem Asiam descendit. Sed de his loqui supersedeamus; nam de 
uropa prius est dicendum. Alter enim Sitzischanis filius Telepugas, limi- 
tibus imperii sui constitutis, meridiem versus Caucasi cacuminibus et 
deinceps mari Caspio, per Massagetarum et Sauromatarum terram profi- 
- ciscitur: nec eas tantum, sed omnes gentes, quae Maeotidem paludem et 
"Tanaim accolunt, subigit. Deinde 'lanais fontibus superatis, impetu ad- 
versus Europaeas gentes descendit, quae multae &c variae fuerunt. Nam 
quae in mediterraneis habitabant, parte& quaedam ac reliquiae erant vete- 
rum Scytharum, in pastores et aratores divisae: quae autem Maeotidis 
confinia et Ponti oram accolebant, Zicchi et Abasgi, Gotthi et Hama- 
xobii, 'Tauroscythae et Borysthenitae erant et Mysiae, quae est ad Istri 
ostia, habitatores. (IL) Hi vero Hunni et Comani vocabantur; erant 
etiam qui eos Scythas nominarent. li gravi et intolerabili Scytharum im- 
pressione perterriti, mutandas sibi sedes censuerunt. Neque enim ullis κα- 
fis fiduciae ad resistendum erat, sed omnes et urbes et gentes trepida- 
bant, etspicarum instar quasi in area corterebantur ac profligabantur. Un- 
de et bi Bcythici belli successu desperato , pellibus palea plenis pro ratibus 


| 





HISTORIAE BYZANTINAE II. 5. 87 


φϑέραις ἀντ᾽ ἄλλης σχεδίας κάρφης πεπληρωμέναις τὸν Ἴστρον rre 
διέβησαν ἅμα γυναιξί τε καὶ τέκνοις. καὶ οὐ μικρόν τινα χρό. ad 
voy ἀνὰ τὴν Θράκην πλανώμενοι nsptjecav , ἀποικίαν ζητοῦντες 
ἁρμόττουσαν ἑαυτοῖς, χιλιάδες οὐ μείους τῶν δέκα. ἀλλὰ πρὶν  Ducae, 
5 αὐτοὺς καταλῦσαι τὴν πλάγην, ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης δωρεαῖς με- ὃ 

γαλοπρεπέσι καὶ δεξιώσεσιν ἄλλαις ἐφέλκεται καὶ τοῖς Ῥωμαΐ- 
κοῖς καὶ αὐτοὺς ἐγκαταλέγεε στρατεύμασι, χώρας ἄλλοις ἄλλας 
διαγνειμάμενος εἷς κατοίκησιν, τοῖς μὲν κατὰ Θράκην καὶ Moxe- 
δονίαν, τοῖς δ' ἐν cla κατὰ ἸΠαίανδρον καὶ Φρυγίαν. (1.) MAX D 

10 ἐπὶ τὴν ἕω πάλιν ἡμᾶς ὃ λόγος διαβιβάζειν ἐπείγεται, καὶ τοὺς 
“Ἱπερβορείους ἐκείνους Σχύϑας, of κατὰ τῆς ᾿Ασίας δίκην dxol- 
δος βαρείας χεθϑέντες μάλα σφοδρῶς μικροῦ πᾶσαν συνεχύχη- 
σάν τε καὶ ἐδουλώσαντο. οὗτοι γὰρ ἐπειδὴ τὰ περὶ τὴν Κασπίαν 
στενὰ διέβησαν, χατὰ νῶτον ἀφέντες Σογδιανούς τε καὶ Βακ- 

15 τριανοὺς καὶ Ὦξον τὸν Sóydov ποταμὸν, ὃν μεγάλαι τε καὶ πλεῖ- 
σται τρέφουσι πηγαὶ, παρὰ τοὺς πρόποδας τῶν πρόσω μεγάλωνῈ 
ὀρῶν διεχείμασαν, τῶν ἐκεῖσε τῆς χώρας ἐκείνης ἀγαϑῶν ἀπο-- 
λαύοντες, ὅσα τῆς ἄνωθεν λείας ὥναντο. ὄρη δὲ ταῦτά εἶσι 
πλεῖστα καὶ μέγιστα, ἃ πάντα κατὰ συνέχειαν ἀλλήλων ἐχόμενα 

350 ὥσπερ ἕν ἅπαντα γίνονταε ὅρος, Ταῦρος ὀνόματι καλούμενον 
γενικῷ, ᾧ κατὰ μέσον ἀκριβῶς διέζωσται πᾶσα 1Mola. ἀρχὴ μὲν 
γὰρ αὐτῶν πρὸς ζέφυρον ἄνεμον τὰ ἔγγιστα τοῦ «Ἰγαίου πελά- 
γους" σχίζουσι δὲ ἐχεῖϑεν ἐξιόντα ἐς τμήματα δύο τὴν ὅληνῈ 
"Ἀσίαν, ἄχρις ἂν ἐς ἀπηλιώτην ἄνεμον παρ᾽ αὐτὸν τελευτήσωσι 


e 


11. Ὑπερβορείους A, ὕὑπερορίους W. 15. Σόγδον om. A. 
24. ἀφηλιώτην À. 


usi, cum uxoribus et liberis Istrum transierunt, et satis longo tempore in 
"T'hracia oberrarunt, idoneam eibi coloniam quaeritantes, decem millibus haud 
penciores. Sed priusquam vegandi finem fecissent, Imperator Ioannes magni- 
cis muneribus aliisque beneficiis eos sibi adiungit et ipsos etiam in. 
manas legiones refert, alias aliis sedes partitus, quibusdam in 'T'hracia et 
Macedonia, quibusdam in Asia ad Maeandrum et apud Phrygiam. (III) Ve- 
rum iam in Orientem est transeundum, et ad illos Hyberboreos Scythas 
veniendum , qui in Asiam velut magna vis locustarum eílusi, propemodum 
universam conturbarunt e£ oppresserunt. Nam Caspiis angustiis superatis, 
Sogdiana a tergo relicta, et Bactrianis et Oxo Sogdo flumine, qui pluri- 
mis iisque magnis fontibus augetur, ad radices magnorum montium pro- 
à hibernarunt, ubertate illius regionis et praeda ante parta fruentes. 
ontes autem illi et plurimi sunt, et inaxumi: qui quod una quadam con- 
tinenti serie cohaerent, in unum veluti montem conflantur, qui nomine 
communi 'Taurus dictus, Asiam universam perfecte mediam cingit ac divi- 
dit. lacipiunt illi ab Occasu, proxime Áegaeum marej inde vero exorsi 
totam Asism in duas partes secant, donec ad Subsolanum ventum iuxía 
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A. M. κὸν "Qxtayóv, — (4.) 2413. γὰρ ἦρος ἐπιγενομένου, ὅτε πᾶν τὸ 
ad πρόσωπον τῆς γῆς τὴν χλόην τῆς πόας ἐνδύεται, τὰ παρὰ τοὺς 
6768. πρόποδας τῶν ὀρῶν χειμάδια καταλιπόντες οἷ Σκύϑαε, καϑάπερ 
]mp. Joann. N - A - 0» - 
Ducae, αἰπόλια καὶ βουχόλια, κατὰ πλῆϑος τὰς κορυφὰς τῶν ὀρῶν 
ὑπερβάλλουσι, δέουσί τε κατὰ τῶν ὑποκειμένων ἐϑνῶν καὶ πάν-- 5 
-- P.$2 rac ἐν λόγῳ λείας ποιούμενοι, καταντῶσιν ἐς Ἰνδικὴν, ὁπόση 
? ἑκάτερα κεῖται τοῦ μεγίστου τῶν ποταμῶν Ἰνδοῦ. καὶ ταύ-- 
τῇ ζυγὸν ἐπιϑέντες δουλείας, οὐχέτι πρὸς ἕω ταύτης ἐπέιεινα 
ὥδευον διὰ τὸ τραχύ τε καὶ καυματῶδες τοῦ τόπου" ἀλλ᾽ ἐπ᾽ 
ἡΠραχωσίαν τε καὶ Καρμανίαν τὴν δρμὴν ἐποιήσαντο" καὶ πάντων 10 
ῥᾳδίως ὑποχυπτόντων, ἐπὶ Χαλδαίους ἀφίκοντό τε καὶ “ραβας. 
ἔπειτα ἐς Βαβυλωνίους καὶ “Ισσυρίους διαβάντες, καὶ Ἱεσοπο-- 
ταμίαν κατειληφότες, καὶ ταῖς τοῦ τόπου χάρισιν ἀρεσϑέντες, 
Bài τὴν μακρὰν καταλύουσι πλάνην, ἔτος που ἤδη τρίτον ἀνύ- 
οντες, ἀφ᾽ οὗ τόν τε Ἰαξάρτην διεπεραιώϑησαν ποταμὸν καὶ 15 
τῶν ἄλλων διέστησαν ὁμοφύλων, τῆς κάτω Ἀσίας χληρούχους 
κάξαγτες ἑαυτούς, (Ε,) Ὥσπερ δὲ πῦρ ἐς ὕλην βαϑεῖαν ἐγσχῆ-- 
ψαν, οὐ μόνον ἧς τὸ πρῶτον ἐδράξατο, ταύτην λυμαίνεταε 
μόνην, ἀλλ᾽ εἰ ὁμοίᾳ xal πάσῃ τῇ πέριξ ἐντύχοι, ἤδη καὶ πᾶ- 
σαν ἐκείνην ῥᾷστα ἐπιβόσκεται᾽" οὕτω καὶ ὃ τῶν Σχυϑῶν ἀρχη-- 90 
Ογὸς τουτωνὶ τὴν τῆς ὅλης “Ἱσίας ἐξαίρετον πρὸς ἅπασαν ày- 
ϑρωπίένην ἀπόλαυσιν ἐς οἴκησιν ἀπολέξας ἑαυτῷ, οὖχ ἠρέμησε 
τοῦ λοιποῦ, οὐδὲ τῶν πέριξ ἀπέσχετο" ἀλλὰ τοὺς ὑπ᾽ αὐτῷ σα-- 
Toümag καὶ χιλιάρχους διαπεμπόμενος, Πέρσας μὲν πρῶτον καὶ 
Πάρϑους καὶ Ἰἤήδους παρεστήσατο" ἔπειτα διὰ τῆς μεγάλης 35 


24, πρῶτα Α, 


$psum Oceanum terminentur. .) Vere igitur, cum omnis terra grami- 
pis viriditate vestitur, relictis ΟΣ ἀλέα ἘΝ hibernis, Scythae velut 
haedorum greges boumve armenta, montium cacumina superant, et in po- 
pulos subiectos jrruunt; eosque omnes praedati, in Indiam penetrant, quan- 
ta in utramque ripam maximi fluviorum Indi patet. Qua sub iugurà missa, 
versus ortum ultra progredi destiterunt, ob asperitatem et aestum loci: 
ged itinere in Árachosiam et Carmaniam converso, gentibus illis facile sub- 
&ctis, ad Chaldaeos et Arabes pervenerunt. Deinde ad Babylonios et 
Assyrios transgressi, occupataque Mesopotamia, amoenitate joci allecti 
longos ibi errores finiunt, tertio anno postquam laxarten fluvium traie- 
cerant et & popularibus suis avulsi Asiam inferiorem sibi vindicarant. 
(V.) Sed quemadmodum ignis in densam silvam delatus non eam solum, 

uam primam corripuit, consumit, sed et circumiectam omnem, si ei pa- 
riter obvia fuerit, faciliime depascitur: sio dux illorum Scytharum, to- 
tius Ásiae ad omnem humanam commoditatem oportunissima sede sibi de- 
lecta, postea non quievit, neque finitimis abstinuit : sed tribunis suis et sa- 
trapis alio atque alio missis, Persas primum et Parthos et Medos subi- 
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ἀνιὼν ouzriac, ἤλασε πρὸς μὲν ἄρκτον ἄχρε Κολχίδος καὶ τῆς A C. 
ἐχεῖσε Ἰβηρίας " ἔμελλε δὲ ἤδη ἐς τοὺς ἐπιόντας ἐνιαυτοὺς καὶ διὰ Pru 
τῆς ἐνδοτέρας ἐλάσαι 2dalac xol ὅρους τῆς οἰκείας ἀρχῆς mowj- 1854 
σασϑαι τὰς παραλίους ψάμμους, ὕπου ϑάλασσά τε καὶ ἤπειρος ἴα. loann. 
δσπένδονται. μηδὲ γὰρ elvca τῶν ἀνεχτῶν, ἔξω τι τῆς αὐτῶν ἐλ- Ὁ 
λελεῖφϑαι χειρὸς, ὑπόσα τὴν τῆς ᾿Ασίας ἤπειρον ünaca» ἄχρι V. 19 
ϑαλασσῶν οϊχοῦσιν αὑτῶν. τέως δ᾽ αὐτόϑιε καταμένειν ἠρεμοῦν- 
τες ἐγνώχκεισαν, χλήρους ἑαυτοῖς διανείμαντες χωρῶν καὶ πόλεων, 
διαφόρων τε οἰκιῶν καὶ κτημάτων χτήσεις καὶ καταγωγὰς, πολ-- 
10λὴν ἐμπαρεχομένας τῷ σώματι ϑυμηδίαν καὶ τρυφήν. (ς΄.) Xov-E 
|. σὸς δὲ καὶ ἄργυρος καὶ χρημάτων ποικιλία καὶ πολυτέλεια (πολλὰ 
δὲ ταῦτα ἐπιχωριάζει κατ᾽ ἐχείνους τοὺς χώρους) οὔπω ἐγινώ--: 
σχετὸ τούτοις εἷς ὅ τι χρήσιμα εἴη τοῖς ἔχουσε᾽ διὸ καὶ παρέ- 
τρεχον αὐτὼ ἴσα καὶ χόνιν, καὶ ὅσα ἐς ὕλην ἀνόνητον ἔῤῥιπται. 
15s; γὰρ φύσις τῶν ἀναγχαίων γίνεταε πρῶτον διδάσκαλος " ἂν γοῦν 
ταῦτα μὴ σπάνις στενοχωρῇ τις, ἀλλ᾽ ἐς πλῆϑος 7 τύχη παρέχῃ 
προχεῖσϑαι, τηνικαῦτα ὡς ἐκ συγκρίσεως προμηϑὴς αὖϑις ἡ φύ-Ε 
σις καϑίσταται, κατ᾽ ἐξουσίαν τὸ προσηνέστερον ἐκλεγομένη σα- 
φῶς ταῖς αἰσϑήσεσιν. ἂν δὲ κόρος ἐπὶ τούτοις γένηται, συγήγο- 
Φορος οὗτος αὐτίκα καϑίζει τοῖς περιττοῖς, καϑάπερ τινὰ πλάνην 
καὶ δέλεαρ μηχανώμενος πρῶτον τὴν αὐτῶν ἐς διάφορα εἴδη ποι- 
χιλίαν καὶ σύνϑεσιν" κἄπειτα ἐγγοητεύων οὕτωσί nog ἀπόῤῥη- 
vov ἡδονὴν, Vra μὴ τὸ τῆς περιττότητος ἐμβριϑὲς ἐπαχϑὲς 
φαίγηται ἅμα καὶ λυπηρόν. ὡς νῦν γε καὶ οὗτοι μόνοις τοῖς ἄναγ- P. 23 
2. δὲ] δὴ A. 20. πλνον A. 


git; deinde per Armeniam maiorem ascendendo versus Septentrionem δὰ 
Colchidem et finitimam illi Iberiam excurrit, Habebat porro in auimo, se- 
quentibus annis interiorem quoque Asiam pervageri et Imperii sui limites 
erenis litorum, qua mare et terra coeunt, terminare, Neque enim feren- 
dum esse, ut ulla gens eius ditioni non subesset, quae per totum Asiae 
conünentem ad maria usque habitaret. Sed tum quiete ibi considere de- 
creverunt, provinciis, urbibus, babitationibus, aliarumque rerum posses- 
sionibus praediisque voluptariis et amoenissimis inter se distributis. (VI.) Au- 
rum vero, argentum, varias pecuniae species, sumptuosasque divitias, qui- 
bus loca illa abundant, cui usui essent cum adbuc ignorarent, non secus 
ac lutum ao veluti res abiectas et inutiles negligebant. Natura enim res 
necessarias in primis monstrat, quae si propter penuriam angustae non 
sint, sed benignitate fortunae supersint, tum naturae providentia veluti 
per aemnlationem rursus excitatur quatenus potest ad ea diligenda , quae 
sensibus magis blandiantur. Quorum satietis si subsequatur, statim ea p&- 
trocinatur rebus superfluis; et primum quandam veluti fraudem machina- 
tur, ac tanquam escam varietatem earum rerum et compositionem multi- 
plicem obiicit; deinde arcanam voluptatem quasi per magicas praestigias 
insinuat, me nimia rerum superflusrum copia gravis et molesta fiat. lta bi 


6763 
Imp. Ioann. 
Ducae. 
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καίοις ὄντες ἐθάδες, καὶ τούτοις ἐστενωμένοις, ἔπειτα Toca — 
ταις τῶν τόπων ἐκείνων χάρισιν ἐντυχόντες, ὁπόσας ἡ Βαβολω-- 
γίων καὶ “Ασσυρίων φέρει περίχωρος, οὐκέτι τούτων ἀπαλλάττε-- 
σϑαὶ ἔχριναν δεῖν, ἀλλὰ χαίρειν εἰπόντες τοὺς μαχροὺς ἐχείνοσς 
πόνους καὶ περιδρόμους, ἐχεῖσε τοῦ λοιποῦ ποιεῖσϑαι καϑημένους 5 
τὴν δίαιταν. ἐχεῖϑεν δ᾽ ὁπόσοις ἐπῆλθον ἔϑνεσι, φόρους συντά-- 


Βξαντες ἅπασιν, ἀνὰ πᾶν οὐ διαλείπουσιν ἔτος δασμολογοῦντες xad 


ἐπιτάττοντες ὅσα καὶ δούλοις; καὶ χρηματίζοντες ὡς ἐκ μεγάλον 
τρίποδος, καὶ ϑεμιστείοντες ὁπόσα σφίσι δοκοίη ἐς ἐκείνους καϑή-- 


κειν. (Z.) Τῷ δὲ χρόνῳ τοῖς τῶν “σσυρίων καὶ Περσῶν καὶ Χαλ-- 10 


δαίων ὁμιλήσαντες πεπαιδευμένοις ἤϑεσιν, ἔς τε τὸ αὐτῶν ἔκλι-- 
vay σέβας, τὴν πάτριον ἀϑείαν ἀφέντες, καὶ τοῖς αὐτῶν κεχοι-- 
νωνήκασι νόμοις καὶ ἔϑεσιν, ὅπόσα τε ἐς ἐσθῆτα καὶ τράπεζαν 


Ο ἄγει πολυτελῆ, xalónóca τὴν τῆς ἄλλης διαίτης ὑπαγορεύει τρυ-- 


φήν. ἐς τοσαύτην γὰρ τὴν μεταδιαίτησιν ἤδη παρήλλαξαν, ὥστε 15 
πρότερον τὴν μὲν κεφαλὴν παχεῖ τινι πίλῳ καὶ ἀνειμένῳ σκέπον-- 
τες, τῆς δ᾽ ἄλλης πάσης ἐσϑῆτος τὸ εὔδαιμον εἷς δέρματα ζώων 


. ἀγρίων ἐγκλείοντες, καὶ διφϑέρας ἀνεπιτηδεύτους, ὅπλοις, δ᾽ 


óuolgc χρώμενοι ῥοπάλοις τισὶ, καὶ σφενδόναις, δύρασί τε καὶ 
βέλεσι καὶ τόξοις αὐτοσχεδίοις ἅπασιν ἔκ τε δρυῶν καὶ τῶν ὁμοίων 80 
δένδρων, ὅσα ὄρη καὶ λόχμαι ταῖς ὥραις δουλεύοντα φέρουσιν 
αὐτοφυῆ βλαστήματα, σηρικοῖς καὶ χρυσοῦφέσιν ὕστερον ἐχρή-- 


. σαντο τοῖς ὅλοις ἐνδύμασιν * ἐς τοσοῦτον ἀμετρίας ἐξήνεγκαν τὴν 


ϑτοὺς τῆς προτέρας διαίτης. 


ἁβρότητα τῆς τρυφῆς, ἐκ διαμέτρου καϑάπαξ στήσαντες ἕαυ- 


δ. καὶ περιδρόμους add. À. 
quoque principio solis necessariis, iisque angustis assueti : deinde in tot - 
earum regionum amoenitatibus versati, quot Babyloniorum et Assyriorum 
confinia suppeditant, eas non esse deserendas iudicarunt: sed diuturnis ii- 
lis laboribus et vagis cursibus repudiatis, ibi considendum et deinceps viven- 
dum esse. Unde Jis gentibus, quas invaserunt, annua tributa imposuerunt, 


. hec ex eo desistunt eas exactionibus et edictis pro mancipiis quotannis 


exagitare, et velut ex magno' tripode oracula reddere, ac pro sua libidine 
quidvis in illas decernere. (VIL) 'Tandem cultioribus Assyriorum , Persa- 
rum et Chaldaeoram moribus mansuefacti, ad eorum religionem inclina- 
runt, patrio numinis contemptu relicto, illorumque mores et institota in 
vestibus, in sumptuoso victu, caeterisque vitae deliciis receperunt , tanta 
mutatione facta, ut cum prius caput crasso et promisso pileo rent, et 
reliqui vestitos omnis felicitas in pellibus animalium et coriis illaboratis 
apud eos consisteret, arma vero eis essent clavae, fundae, hastae, sagittae 
et arcus, omnia ex tempore quernis et, aliis similibus lignis fabricata, qualia 
montes et sylvae certis tempestatibus sponte nascentia producunt, iidem postea 
vestes integras sericas et auro intertextas usurparent; usque adeo luxu im- 
modico diffluere coeperunt, pristina vitae ratione prorsus in contrarium mutata. 
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᾿ς g. Ἐπὶ τούτων oi τὴν ἐντὸς τοῦ Ἐῤφράτου Mola» ἔχοντες — A. C. 
Τοῦρχοι καὶ οἱ τὴν Κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην Ἄραβες ϑό. 1535 
ρυβὸον εἶχον ἐφ᾽ ἑαυτοὺς οὐ μιχρὸν, πονηρὸν τοὺς Σχύϑας δρῶν- 1954 
τες γειτόνημα. πρέσβεις οὖν αὐτοκράτορας ὃ τῶν Τούρκων ἦγε- Imp. ἴοαπα, 
5 uu πρὸς τὸν βασιλέα ἐκπέμπει Ἰωάννην περὶ βεβαίων σπονδῶν. V. 20 

ἐδεδίει γὰρ, μὴ περισπώμενος ἐς τὰς τῶν Σχυϑῶν μάχας αὐτὸς 
ὄπισϑεν ἔχῃ μεγάλους ἐχϑροὺς τὰς Ῥωμαίων δυνάμεις " εἶναι γὰρ P. 24 
αὐτῷ τῶν πάνυ τοι ἀδυνάτων καὶ σαφῆ τῆς οἰκείας ἡγεμονίας ἀπώ- 
λείαν, εἶ μόλις ἔχων τὸ ϑαῤῥεῖν ἀντιπαρατάττεσϑαι πρὸς μόνας 

1οτὰς Σκχυϑικὰς ἐφόδους, ἔπειτα πρὸς δύο μερίζειν τὰς ἑαυτοῦ δυ-- 
γάμεις ἀναγκάζοιτο διὰ τὰς ἑκατέρωθεν μάχας. τοῦτο καὶ τῷ 
βασιλεῖ πρὸς βουλήσεως ἦν καὶ πάνυ τοι προδεδογμένον, πολ-- 
λῶν ἐΐνεκα " ἑνὸς μὲν, ὅτι μηδὲ τούτῳ ἐδόχει συνοῖσον, οὐδ᾽ 
αὖ χοῦφον καὶ ῥάδιον, Uri μὴ τῶν μάλα βιαίων καὶ ἐπαχϑῶν, B 

15 μερίζεσθαι πρός τε τὰς τῆς “Ασίας μάχας, πρός τε τὰς τῆς Εὐ- 
ρώπης " ἑτέρου δ᾽, ὅτι xal μέγα νῦν ἐπιτείχισμα καὶ σφόδρα" 
τοι καίριον γίνεσθαι, μέσους κειμένους τοὺς Τούρχους κατὰ τῶν 
Σχυϑιχῶν πολέμων, καὶ τὸν κοινὸν δεχομένους κίνδυνον ἐν τοῖς 
ἑαυτῶν σώμασι, δίκην προμάχων στεῤῥῶν ἢ προβόλων πετρῶν, 

40 ἃς ἐνιαχοῦ τῶν παραλίων μερῶν κατὰ τῶν τῆς ϑαλάσσης ἀγρίων 
κυμάτων ἡ φύσις ἐξώπλισε. (Β.) Ταῦτ᾽ ἄρα καὶ πρόϑυμός τὲ 
καὶ μάλα ἐθελοντὴς τὰς μετὰ τῶν Τούρχων ἐτέλει σπονδάς " καὶ . Ο. 1984 
τοῦτο μέγα ὄφελος τοῖς Ῥωμαίων τότε κατέστη πράγμασιν. 
ἄδειαν γὰρ καὶ ἀνακωχὴν τῶν μακρῶν εἰληφότες πολέμων, . ἐς 

3573» τῶν οἰκείων χτημάτων xal πραγμάτων ἐπέδωκαν ἐπιμέλειαν. 

6. αὐτὸς add. ΔΑ. 23, τότε add. A. 


6. Inter haec Turci, qui Asiam intra Euphratem, et Arabes, qui Coe- 
lesyriam et Phocniciam tenent, non parum apud se trepidabant propter 
periculosam Scytharum vicinitatem. Itaque Turcorum princeps legatos sum- - 
188 rei gerendae auctoritate praeditos ad Imperatorem Ioannem firmandae 
pacis causa mittit, timens, ne ipse Scythico bello distractus gravem ho- 
stem a tergo haberet Romanum exercitum. Eas quippe extremas angu- 
stias esse, et certissimum Imperii sui exitium, si Scytharum tantum in- 
cursionibus vix audens resistere, ob geminatum bellum vires suas partiri 
cogeretur. ld et Imperatori in votis erat, ac multis de causis fuerat iam 
ante decretum: tum quod minime utile aut facile, imo grave ac permole- 
stum hoic quoque videretur, bellis Asianis et Europaeis distringi: tum 

firmissimum et oportunissimum vallum futuri essent ''urci inter bellum 

icum interiecti, commune periculum suis corporibus excepturi, velut 
robusti propugnatores, ac tanquam saxei obices, quos in maritimis plagis na- 
tura alicubi saevientibus pelagi fluctibus opponit. (II.) His igitur de causis 
libenter et cupide adinodum foedus cum Turcis tunc fecit: quod rem Roma- 
nam plurimum iuvit. Metu enim liberati hac diuturnorum bellorum inter- 
missiene possessiones et res suas curandi.otiun habuerunt. Num Imperator 
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4 M. αὐτός Te γὰρ ὃ βασιλεὺς τοσοῦτο μέρος ἀποτεμόμενος γῆς, ὅση 
ad 76 ἀρόσιμος καὶ ὅση πρὸς ἀμπελουργίαν εὔϑετος, ὅσην ἐξαρκεῖν 
6768 ἔχρινεν ἔς τε βασιλικὴν τράπεζαν, καὶ ἐς ὅσα 7 εὐεργετοῦσα καὲ 
IP i401  ἀρχῶς χορηγοῦσα γνώμη τοῦ βασιλέως παρεκελεύετο (γηροτρο-- 
Dq«io δὲ ἦσαν ταῦτα καὶ πτωχοτροφεῖα, καὶ ὅσα τοὺς ἐκ παντοίων 5 
γοσημάτων ἐθεράπευον τραυματίας), ἐπιμελητάς τε τούτοις ἐπι-- 
στήσας, ὑπόσοι καλῶς γεωργεῖν τε καὶ ἀμπελουργεῖν ἴσασι, 710À- 
λήν τε καὶ ἄφϑονον τὴν τῶν καρπῶν ἐτήσιον ἤϑροιζε χορηγίαν. 
οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ ἵππων καὶ βοῶν καὶ ποιμνίων, διοῦ 
Ετε καὶ συῶν ἀγέλας προσεκτήσατο ἐπὶ τούτοις, καὶ παντοίων ὃρ- 10 
γνίϑων ἡμέρων εἴδη, ἐξ ὧν πολύχους ὃ τῶν γεννωμένων πορισμὸς 
ἐφαίνετο καϑ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτόν. τοῦτο δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις παρῇ-- 
vtt ποιεῖν, ὅσοι τὲ τῶν γένει προσηχόντων. καὶ ὅσοι τῶν ἄλλως 
εὐγενῶν ἦσαν, ἵν᾽ ἕκαστος οἴκοϑεν ἔχων τῆς χρείας τὸ διαρκὲς, 
V. 21 μήτε χεῖρα τοῖς ἰδιώταις καὶ ἀσϑενεστέροις ἐπάγῃ πλεονεχτοῦσαν, 15 
τς xal ἅμα καϑαρεύουσα ἡ Ῥωμαίων τελέως ἐντεῦϑεν ἀδικημάτων 
jj πολιτεία. καὶ μέντοι καὶ χρόνων ὀλίγων ai πάντων ἀποϑῆκαι 
Ε' βρίϑουσαι τοῖς καρποῖς ἑωρῶντο, oi τε 000i καὶ ἀγυιαὶ καὶ πᾶσα 
μάνδρα καὶ σηκὸς ἐστενοχωροῦντο τοῖς κτήνεσι, καὶ ὁπόσαι τῶν 
ὀρνίϑων ἦσαν ἀγέλαι. (1) Συνέβη δὲ τηνικαῦτα τοῖς Τούρ-- 90 
xoig ἐπ᾿ εὐτυχίᾳ καὶ τοῦτο Ῥωμαίων, λιμὸς ἰσχυρὸς καὶ σπά-- 
vic μεγίστη τῶν χρειωδῶν. καὶ ἦσαν δὲ διὰ τοῦτο μεσταὶ τοῦ 
τοιούτου γε ἔϑνους ai ὁδοὶ πᾶσαι, γυναικῶν τε καὶ ἀνδρῶν καὶ 
P. 25 ὅσοι ἥβης ἐλλιπεῖς, ἀνιόντων καὶ κατιόντων ἐς τὴν Ῥωμαίων 


2. ὅσην] ὁπόσην À. 89. μεσταὶ À., μεστοὶ W. 


tantum terrae arationi et vineis plantandis idoneae usurpavit, quantum satis 
fore putabat ad mensam imperatoriam instruendam, et ad ea omaia procu- 
randa, quae beneficus ac prolixus principis animus decrevisset. Ea erant ali- 
menta et hospitia senum ac pauperum ; item quorumlibet morborum ac vul- 
nerum curationes; quibus rebus et administratores praefecit, qui et agros 
colere, et vineas plantare scirent: ac quotannis uberem frugum proventum 
reposuit, Neque id solum; verum etiam armenta equorum et boum, ovium 
item et porcorum greges, ac varia genera cicurum avium paravit, unde 
multiplicem singulis annis proventum percipiebat, ldem caeteris etiam fa- 
ciendi auctor fuit, tam cognatis suis, quam reliquae nobilitati, ut cum domi 
quisque haberet unde viveret, neque plebeios et inopes per vim opprime- 
ret, et Romana respublica omni maleficio et crimine vacaret. Itaque pau- 
cis annis omnium horrea fructibus referta conspiciebantur, et viae ac pla- 
teae, et stabula et mandrae pecoris multitudinem et avium greges quos- 
cunque vix capiebant. (III) Accidit autem illud etiam felici Romanorum 
fato, ut "Turci molesta fame et maxima rerum necessariarum penuria con- 
flictarentur. Qua de causa plenae erant omnes viae illius geatis bominum, 
mulierum ,. virorum, unpnbertn redeuntium et advenientium. in Romanorum 
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χώραν. καὶ ἐχενοῦτο σὺν ἀφϑονίᾳ μαχρᾷ πᾶς ὃ τῶν Τούρχων Δ. Ὁ. 
πλοῦτος ἐς τὰς Ῥωμαίων δεξιὰς, ὅσος ἐν ἀργύρῳ καὶ χρυσῷ, mm 
ὅσος ἐν ὑφάσμασι, xal πᾶν ποικίλον εἶδος καὶ τερπνὸν καὶ τρυ- 19254 
φῆς μεστὸν πολυτελοῦς. καὶ ἣν ἰδεῖν τὰ πολλῶν ἄξια χρήματα Iob ἴοδδα, 
5 σίτου βραχέος ὦνια προτιϑέμενα. τότε καὶ ὄρνις οἱαδηποτοῦν, καὶ 
πρός γε ἔτι βοῦς τε καὶ ἔριφος, πολλοῦ τινος ἐτιμῶντο. καὶ τούτῳ 
τῷ τρύπῳ τάχιστα oi Ῥωμαίων οἶκοι πλούτου βαρβαρικοῦ πλήρεις 
κατέστησαν, πολλῷ δὲ πλέον τὰ βασιλικὰ ταμεῖα ἤδη τῇ τῶν χρη-Β 
μάτων ἔβριϑον δαψιλεία. καὶ ἵν᾽ ἐν βραχεῖ παραστήσω τὸ 
107züv, oi ταῖς τῶν ὀρνίϑων ἀγέλαις ἐπιστατοῦντες ὁπόσα τίκτοιεν 
αὗται ὠὰ, ἀνὰ πᾶν συναϑροίζοντες ἔτος ἐπίπρασχον᾽" ὡς ὀλίγου χρό- 
γου πρὸς τῶν συναχϑέντων ἐντεῦϑεν χρημάτων στέφανον κατα- 
σκευασϑῆναι τῇ βασιλίδι, λίϑοις καὶ μαργάροις λίαν πολυτελέσι 
διηνϑισμένον, ὃν καὶ ὠάτον ὃ βασιλεὺς ἐπωνόμασε, διὰ τὸ ἐκ 
15 τῆς τῶν ὠῶν πράσεως κατεσχευάσϑαι αὐτόν. — (4f.) "Ev μὲν δὴ C 
τοῦτο τῆς ἐκείνου βασιλικῆς καὶ πολιτικῆς προμηϑείας δεῖ- 
yu& * ἕτερον δὲ, ἐπειδὴ ἑώρα τὸν Ῥωμαϊκὸν πλοῦτον μάτην κε-- 
γούμενον ἐς τὰ ἐξ ἀλλοδαπῶν ἐθνῶν ἐνδύματα, ὅσα τε ix Ση- 
ρῶν Βαβυλώνιαι καὶ 2440020i04 ταλασιουργίαε ποικίλως δημιουρ- 
40γοῦσε, καὶ ὅσα χεῖρες Iralóv εὐφυῶς ἐξυφαίνουσιν, ἐξήνεγκε 
δόγμα, μηδένα τῶν ὑπηχόων χρῆσϑαι αὐτοῖς, εἰ μὴ βούλοιτο, Ὁ 
ὅστις ποτ᾽ ἄρ᾽ εἴη, αὐτὸς τε xal γένος ἄτιμος εἶναι" ἀλλ᾽ ἢ 
μόνοις τοῖς ὅσα 7) Ῥωμαίων γῇ γεωργεῖ καὶ aí Ῥωμαίων ἀσκοῦ-- 
σι χεῖρες. «τῶν γὰρ ἀναγκαίων ἢ χρῆσίς ἐστιν ἀμετάβλητος, 


16. καὶ πολιτικῆς add. A. — 24. Wolfio ante τῶν γὰρ dvayx. non- 
nulla excidisse videntur. 


agros. Omnes Turcorum opes acervatim, aurum, argentum, telae, omne ge- 
nus rerum voluptariarum ac sumptuosarum exhauriebantur et in Romanorum 
manus perveniebant. "Videres magni pretii merces exiguo frumento com- 
mutari. 'lum quaelibet avis, bos, hoedus magno precio vaenibant. Eo 
[sco cum Romanorum aedes celerrime barbaricis opibus affluebant , tum 

peratoris fiscus pecunia redundabat. Et ut rem omnem paucis expediam, 
cum ova gallinarum ἢ, quibus avium greges commissi erant, quotannis 
collecta venderent, exiguo tempore tantum inde pecuniae coactum est, ut 
Emperatrici corona gemmis et margaritis pretiosissimis distincta pararetur, 
quam Imperator ex eo ovatam nominavit, quod de venditis ovis confecta 
esset. (1V.) Ac unum hoc illius Imperatoriae ac politicae: providentiae 
specimen esto. Alterum illud, quod cum videret Romanas divitias effundi 
in peregrinas vestes, quas sive Babylonicae et Assyriae textrinae Sericis 
filis variarent, sive Italicae manus eleganter contexerent, edicto sanxit, ne 
quis subditorum iis uteretur, nisi ipse, quisquis esset, cum omni familia 
in ordinem cogi ac notari ignominia vellet: sed iis contenti essent, quas 
Romanae previaciso ac manus praeberent.  Neoessariarum eaim rerum 
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A. M. «à δὲ ἐνδεχόμενα ταῖς τῶν ἀρχόντων ἀκολουθοῦσιν ὀρέξεσι" καὶ 
730 τοῦτο νόμος αὐτοῖς xal τιμὴ, ὃ τοῖς ἄρχουσι δεδογμένον ἐστέν" 
6768 ὥστε χἀνταῦϑα ἦν ἰδεῖν, ἐχεῖνα μὲν ἐν Καρὸς - καταστάντα 
imp ἴοαπα. μοίρᾳ τοῦ λοιποῦ, τὸν δὲ τῆς εὐγενείας ὅρον ἐν τοῖς τῶν Ῥω- 
^  μαίων ἐνδύμασι περικλεισϑέντα, τὸν δὲ πλοῦτον οἴκοθεν οἴκαδε, 5 
τὸ ϑρυλλούμενον, φερόμενον. 
v.92 ζ΄. ᾿Αλλὰ γὰρ ἐφ᾽ ἕτερα ἡμῖν ἀγέσϑω ὃ λόγος. τῇ μὲν βασι- 
A(dt Εἰρήνῃ μετὰ τὸ τεκεῖν τὸν παῖδα Θεόδωρον συνέβη, διφεῖσαν 
P. 96 τοῦ ἵππου ἐπὶ πολὺ τοῦ πεδίου συρῆναι" ἔτυχε γὰρ ἐπὶ ϑέαν 
χυνηγεσίου τινὸς ἄρτι ἐληλυϑυῖα μετὰ τοῦ συζύγου καὶ βασιλέως "10 
ὡς ἐντεῦϑεν βλαβῆναί τε τὴν μήτραν καὶ μηκέτι τεχεῖν τοῦ λοι- 
ποῦ. ἦσάν γε μὴν ἄμφω τὴν βασιλείαν ἰϑύνοντες πάνυ σεμνῶς 
καὶ κοσμίως καὶ πλείστην ποιούμενοι πρόνοιαν τοῦ δικαιοσύνην 
τε καὶ εὐνομίαν ἀνϑεῖν ἐν ταῖς πόλεσι, πλεονεξίαν τε ἀπεῖναι καὶ 
ἁρπαγήν.  (B.) ᾿Εδείμαντο δὲ καὶ ναοὺς ἀμφότεροι λίαν περε-- 15 
Βκχαλλεῖς, πλείστοις ἀναλώμασι μεγίστας καὶ ποικίλας τὰς τούτων 
- οἰχοδομὰς κατεσχευαχότες" ὃ μὲν βασιλεὺς τόν τε περὶ τὴν 
ἹΠαγνησίαν, εἰς ὄνομα τῆς ϑεομήτορος Σώσανδρα καλούμενον, 
καὶ τὸν ἐντὸς τῆς Νικαίας dg ὄνομα “Ἀντωνίου τοῦ μεγάλου" 1 
δὲ βασιλὶς τὸν ἔνδον τῆς παρὰ τὸ ὄρος τὸν Ὄλυμπον κειμένης 90 
τῶν Προυσαίων μητροπόλεως, ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ τιμίου προφή- 
vov προδρόμου καὶ Βαπτιστοῦ" κτήματά τε πλεῖστα αὐτοῖς καὶ 
προσόδους ἐτησίως ἀνενδεεῖς ἐπιχορηγήσαντες, μοναζόντων καὶ 
T ἀρχόμενα W. in mg. pro ἐνδεχόμενα. Vid. Notas 8. ἦν 
a 


d. A. 7T. ᾿Δλλὰ — λόγος om. B. et in eodem codice incipit 
Lib. III. a verb. τῇ μέν. 


usus est immutabilis: non necessariae principum cupiditatibus parent: id- 

que lex eis est et honor, quod JEndpibus visum fuerit. Proinde tum quo- 

que cernere erat, illas res deinceps minimi fieri: nobilitatis autem limites 
manis vestimentis definitos, et divitias domo, quod aiunt, domum ferri, 


7. Ged iam ad alia transeat oratio. Cum Imperatrix Irene filium Theo- 
dorum peperisset, accidit, ut equo deiecta per longum ap&cium traheretur. 
N&m casu venerat cum marito Imperatore spectatum quandam venationem. 
Unde laesa matrice, parere desit. Caeterum ambo imperium graviter e£ 
modeste administrabant summoque studio curabant, ut iustitia et aequitas 

*in urbibus florerent; avaritia vero et rapinae prohiberentur. (IL) Etiam 
templa elegantissima uterque maximis sumptibus amplitudine et varietate 
structurae insignia aedificarunt : Imperator quidem unum Magnesiae, Dei- 
parae virginis nomine, quod Sosandra dicitur: e£ alterum Nicaeae, magno 
- Antonio sacrum: Imperatrix vero illud, quod intra Prusaeorum metropolin, 
δὰ montem Olympum sitam, nomine venerandi prophetae praecursoris et 
Baptistae notum est. Atque his plurimas poeseasiones et annuos reditus 
libereliter attribuerunt, mouachorumque et ascetarum domicilia in his con- 
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ἀσκητῶν ἐνδιαιτήματα ἔδειξαν, πλήρη χάριτος xol ϑυμηδίας  A.C. 
σενευματικῆς. οὗ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ νοσοχομεῖα καὶ πεωχοτρο- “Τὰ 
φεῖα τοῖς τότε καιροῖς ἐπεδαψιλεύσαντο, καὶ ὅσα τὸν ἐκείνων 1954 
xarà ϑεὸν ἔρωτα ἔδειξαν ἐναργῶς. ([Γ.) ᾿4λλ᾽ ἐν τούτοις 7 μὲν Tp. Ioan. 
5 βασιλὶς Εἰρήνη τὸ ζῇν ἐξεμέτρησεν. ὃ δὲ βασιλεὺς xal σύζυγος 
σεάνυ βαρέως ἐπὶ μαχρὸν τὴν ἐκείνης ἤνυσε στέρησιν" ὄψὲ δὲ μὴ 
φέρων τὴν μόνωσιν, καὶ δευτέραν ἄγεται σύζυγον. αὕτη. δὲ ἦν 
24 yya ἡ ἐξ ᾿ἀλαμανῶν, ἔτι νέα πάνυ τῇ ἡλικίᾳ, ἀδελφὴ τοῦ ῥη- 
γὸς Σικελίας Magoé. ἑἵπετο δ᾽ ἐκεῖθεν αὐτῇ καϑάπερ τροφὸς 
10 καὶ παιδαγωγὸς ξὺν πολλαῖς ἄλλαις καὶ γυνή τις ὧραν ἐπαγομέ- 
γη προσώπου καὶ ὀφϑαλμῶν ὡς εἰπεῖν ügvxróv τινὰ σαγήνην, 
ὄνομα ἸΜαρκεσίνα " 3] φίλτροις καὶ καταδέσμοις ἐρωτικοῖς, καὶ 
ἠθῶν ἀστειότητε κατὰ μικρὸν ὑπηγάγετο καὶ τοὺς βασιλικοὺς Ὲ 
ὑφϑαλμοὺς καὶ πρὸς τοὺς ἑαυτῆς ἐξέκαυσεν ἔρωτας, ὡς παρα-- 
15 ϑεωρεῖσϑαι λαμπρῶς ἤδη τὴν βασιλίδα “Ἄνναν. ἐς τοσοῦτον γὰρ 
ὥὕστερον ἀτοπίας αὐτὸν οἱ τῆς Ἰἥαρκεσίνης ἐξεκύλεσαν ἔρωτες, 
ὥστε χαὶ συμβόλοις χοσμεῖσϑαι βασιλικοῖς συγκεχώρηχε ταύτην" 
ὡς τούτων μὲν &vexa, μηδὲν ἐνδεῖν τῆς βασιλίδος “άννης, τῆς δὲ 
βασιλικῆς στοργῆς καὶ ῥοπῆς καὶ τῆς τῶν ὑπηκόων αἰδοῦς καὶ 
90 ὑποστολῆς, εἰ μὴ πάσης ἀπήλαυεν, ὡς εἰπεῖν, αὐτή γε καὶ μό- F 
νη, ἀλλ᾽ οὖν πλείονος. ἢ κατὰ τὴν νόμιμον σύζυγον, τὴν βασι- 
λίδα ἄνναν φημί. (41. Ὅμως συνετός γε τυγχάνων ὃ βασιλεὺς, V. 43 
οὐκ ἄλυπος τὸ παράπαν τὸν βίον διέβοσκεν, οὐδὲ κατηφείας καὶ 
συντριβῆς τῆς προσηκούσης ἐκτός" ἀλλὰ νύττουσαν εἶχε καϑά- 
19. xal τῆρ --- εἶ μὴ add. Α. 


εἰἰίπεχυπί plena gratiae et piae animi voluptatis. Nec his contenti, eom- 
plura hospitia ad aegros curandos et ad alendos pauperes destinarunt, 
aliaque fecerunt, quae amorem eorum erga Deum evidenter declararent. 
απὸ Interim Irene Imperatrice 'mortua, Imperator.atque idem maritus 
obitum illius longo tempore omnino moleste tulit. 'l'andem solitudinis per- 
taesus, secundam uxorem duxit Annam Alemanam, admodum adolescentu- 
lam, Manfredi Siciliae Regis sororem. Quam inde educatricis et magistrae 
loco cum multis aliis mulieribus comitabatur foemina pulcherrimo vultu, cu- 
ius oculi quaedam quasi retia inevitabilia erant, nomine Marcesina. Haec 
philtris et illecebris amatoriis, ac morum urbanitate paulatim etiam Impe- 
ratoris oculos in se convertit. amoreque sui sic incendit, ut jam haud dis- 
simulanter Imperatrix Anna prae ea negligeretur. Nam tandem eo demen- 
tiae redactus est Marcesinae amoribus, ut eam Imperatoriis insignibus or- 
nari pateretur. Quamobrem ea mulier hac in parte Imperatrici Annae ni- 
hil cedebat: amore autem et propensione Imperatoris et subditorum obser- 
vantia ac reverentia si non sola fruebatur, certe legitimam uxorem et Im- 
peratricem Annam longe supérabat. (1V.) Caeterum Imperator cum esset 
vir prudens, vitam agebat non omnis prorsus molestiae ac tristitiae dolo- 
risque iusti expertem : sed conscientiam acris instar stimuli pungentem ha- 
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A. M. περτε κέντρον 050 τὴν συνείδησιν, xal καιρὸν ἀνέμενε μετανοίας, 
6780 l λύσιν» ἐζήτει ϑεόϑεν τῆς τοιαύτης παρατροπῆς. δῆλον δ᾽ ἐν-- 
Ad καὶ λύσιν» ἐζή ἧς τοιαύτης παρατροπῆς. δῇ ἐν 
6768 τεῦϑεν τουτί. ἀπιέναι γάρ ποτε τὴν ᾿αρχεσίναν φασὶ προσκυ-- 
Imp. fonna. νήσεὼως ἅμα xal ϑέας &vexa, ἐς τὸν ϑεῖον νεὼν, ὃν ὃ Βλεμμύδης 
P. 27 οἰκοϑὲεν ἐδείματό τε καὶ ἐς ἁγίων. καὶ ϑεοφιλῶν ἀνδρῶν ἀσκητή- 5 
ριον κατεστήσατο, πολλὴν ἐπαγομένην τὴν τρυφὴν καὶ σφό- 
δρα τοῖς βασιλικοῖς σεσοβημένην συμβόλοις καὶ τῷ τῶν ἀκολού-- 
Suy πλήϑει, ἀλλὰ πρὶν τῶν προϑύρων αὐτὴν ἐπιβῆναι, τὰς 
τοῦ νεὼ ϑύρας ἔνδοϑεν κλείουσιν ὃ τῶν ϑείων ἐκείνων ἀνδρῶν 
Β σύλλογος καὶ ταύτῃ τὴν εἴσοδον ἀποκλείουσι, κελεύσει τοῦ κα-- 10 
ϑηγητοῦ Βλεμμύδου. ἀνὴρ δὲ οὗτος πολλαῖς περιηνϑισμένος ταῖς 
ἀρεταῖς, καὶ πολλῇ τῇ σοφίᾳ ἐξησκημένος, ὑπόσην τε Ἕλλήνων 
ὑμνοῦσι παῖδες, καὶ ὁπόσην oi τῆς χκαϑ᾽ ἡμᾶς ἐκχλησίας προ- 
στάται xal ῥήτορες ἐς ἡμετέραν ὠφέλειαν προὔϑηχαν. o) γὰρ 
ἔχρινε δίκαιον ὃ ϑεῖος ἐχεῖνος ἀνὴρ, βεβήλοις καὶ ἀϑεμίτοις πο- 15 
Coiv ἱερὸν πατεῖν ἔδαφος τὸ ἀνόσιον ἐχεῖνο καὶ ἀναιδὲς γύναιον. 
πῶς γάρ; ὃς οὐδὲ πρότερον ἔληγε σκώμμασι βάλλων αὐτὴν καὶ 
γλώττῃ καὶ γράμμασι διασύρων ἀεί, (Ε.) Ἢ δὲ τὰ δεινότατα 
πάσχειν οἱομένη καὶ τῆς βασιλικῆς ἀνάξια σφόδρα τιμῆς, ἐς 
ϑυμὸν ἀνῆπτεν ἑαυτὴν καὶ βαρεῖαν καὶ ζέουσαν δογὴν, καὶ μά- 90 
λιστὰ ὅτι καὶ πρὸς τῶν κολάχων παροξυνομένη μάλα ἐτύγχανεν, 
' ὅϑεν καὶ ἐπανῇει πρὸς τὸν βασιλέα λίαν ὑβριοπαϑοῦσα,. καὶ πρὸς 
Ὁ ἄμυναν ὅλαις ὁρμαῖς αὐτὸν διεγείρουσα, καὶ ἐς τὴν τοῦ βασι- 


10. ταύτῃ om. À. 90. καὶ βαρ. — μάλεστα ὅτι add, Α, . 


bebat, et poenitentiae occasionem expectans, pravitatis illius córrectionem 
& Deo quaerebat; id quod ex eo constat. Aiunt Marcesinai aliquando 
ium adorandi, tum spectandi causa templum adiisse, Blemmydae sumpti- 
bus exaedificatum et sanctorum ac religiosorum virorum exércitationibus 
dicatum ; eoque illam advenisse multo cum luxu, Imperatoriis insignibus 
superbam, et magna comitum frequentia stipatam: sed priusquam vestibu- 
lun intrasset, coetum illum sanctorum virorum templi fores intrinsecus oc- 
clusiase, atque huic aditum praeclusisse Blemmydae praepositi iussu. Erat 
is multis virtutibus insignis, et varia eruditione perpolitus, tum ea quae a 
Graecis veteribus celebrata est, tum illa quam ecclesiae nostrae antisti- 
tes et oratores ad utilitatem nostram proposuerunt. Nefas enim iudicabat 
divinus ille vir, nefariam illam et impudicam mulierculam profanis et con- 
sceleratis pedibus sacrum pavimentum calcare. Quid mirum, ubi ille ean- 
dem antea acerbe dictis incessere et tam lingua quam calamo insectari 
nunquam destiterat ? (2 Éa vero se gravissime laesam arbitrata praeter 

onorem Imperatoriae dignitati debitum, cum per sese excandesceDat, vio- 
lentamque et fervidam iram animo concipiebat, tum ab adulatoribus magis 
inflammabatur. Unde ad Imperatorem magna cum indignatione reversa, 
toto impetu illum ad vindictam incitabat, eam ignominiam in ipsam Impe- 
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λέως ὑπόστασιν ἀποφαίνουσα ἀνατρέχειν τὰ τῆς ἀτιμίας ταυτησί, — A. C. 
οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ οἱ περὶ αὐτὴν κόλακες, οἱονεὶ πῦρ πυρὶ “(ἢ 
xai ξύλοις ξύλω προσεπιφέροντες, ἐς ὀργὴν ἀνάπτειν ἠπείγοντο: 1954 
μείζονα ἔτε τὸν βασιλέα, χαριζόμενοι τῷ καιρῷ. ὃ δὲ βασιλεὺς g i 

6 ἔνδακρυς γενόμενος xal βύϑιόν τι στενάξας καὶ πάσης μεστὸς. 

κατηφείας καὶ κατανύξεως ἐν βραχεῖ καταστὰς, ,,ἵνα τί με κολά- 
Duy ἄνδρα δίκαιον συνωθεῖτε ;᾽ ἔφασκεν" ,,εἰ γάρ μοι πρὸς βου- 
λήσεως ἦν ἀτιμίας ὁμοῦ καὶ αἰσχύνης χαϑῆσϑαι ἐκτὸς, ἀκίβδηλον 
ἂν τὸ τῆς βασιλείας ἐτήρουν σεμνὸν καὶ αὐτός" νῦν δὲ τὰς αἰτίας 
ἰοτῶν ἐμῶν ὕβρεων καὶ τῆς βασιλείας αὐτῆς αὐτὸς παρεχόμενος, 
προσηχοῦσας ἀπολαμβάνω λοιπὸν ἐντεῦϑεν τὰς ἀμοιβὰς καὶ τῶν 
πονηρῶν σπερμάτων ἄξια τὼ γεώργια. " 
η΄. Ἐπὶ τούτων μέντοι τῶν χρόνων ἦρχε Θετταλίας καὶ «41-- P. 98 
τωλίας καὶ τῶν πέριξ ἹΜιχαὴλ ὃ νόϑος υἱὸς τοῦ πρώτου ἅπο- V. 34 
ἰδστάτου Μιχαὴλ τοῦ ᾿Δγγέλου. τελευτησάσης γὰρ τῆς ἄλλης συγ- 
γενείας ἐχείνου πάσης, περιῆλθεν ἤδη πᾶσα 7 τῶν χώρων ἐκεί- 
γῶν ἀρχὴ εἰς ἕνα τουτονὶ τὸν νόϑον MiyarjA. τούτῳ παῖδες ἐγέ- 
γοντο Νικηφόρος καὶ Ἰωάννης καὶ ΠΠιχαὴλ καὶ τέταρτος, vó- 
Soc ὕνομα Ἰωάννης καὶ οὗτος" οἷς ἐπιμερίζειν ἔμελλε μετὰ βρα- 

90 y) καὶ τὴν ἑαυτοῦ ἀρχήν. τέως μὲν οὖν πρέσβεις ἀποστείλας πρὸς Β 
βασιλέα Ἰωάννην, ἐζήτει νύμφην ἀγαγέσϑαι τῷ ξαυτοῦ υἱῷ Νι- 
κηφόρῳ τὴν τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου τοῦ «Αἄσκαρε ϑυ- 
γατέρα ἸΠαρίαν" καὶ ἤνυσε τὸ ζητούμενον. ἐγένοντο γὰρ τηνε- 
καῦτα μνηστεῖαι καὶ συμφωνίαι, οἷαι δὴ καὶ γεγόνασι, συμπαρα- 

95 γενομένης τῷ υἱῷ Νικηφόρῳ καὶ τῆς μητρὸς Θεοδώρας κατὰ τὴν 


ratoris personam redundare clamitans, Neque haec solum; sed et eius as- 
sentatores ignem quasi igni et faces facibus addebant, et iram Imperato- 
ris maiorem in modum incendebant, aucupandae gratiae causa. Αἴ Impe- 
rator lacrymis obortis, cum profundo suspirio: ,,quid me (inquit) ad virum 
justum puniendum impellitis ? Nam si ego sine probro et ignominia vivere 
wolnissem, Imperii maiestatem inviolatam conservassem. JNunc cum ipse 
meae atque adeo ipsius lmperit contumeliae causam praebuerim, meritis 
meis gratia refertur, ut malae sementis malam messem percipiam." 

8. Caeterum his temporibus Thessaliae et Aetoliae vicinisque regioni- 
bus praeerst Michael, nothus filius Michaélis Angeli, illius qui primus re- 
bellaverat. Nam tota eius cognatione extincta, omne locorum illorum im- 
perium ad unum hunc nothum Michalilem devolutum foit. Huic filii fue- , 
runt Nicephorus, loennes, Michaél, et quartus nothus, cui et ipsi nomen 
Ioannes erat: inter quos brevi post distributurus erat suum principatum. 
'Tum autem missis ad Imperatorem loannem legatis, filio suo Nicephoro 
sponsam petebat Mariam, 'Theodoro Lascari Imperatoris filio genitam; et 
voti compos factus est. Peracta enim tunc sponsalia et pacta, qualiacun- 
que ea fuerunt, cum in Orientem 'Theodora una cum filio Nicephoro, tum 
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A.M. ἕω, ἅμα μὲν xol πρὸς ἐπίσκεψιν τῆς μνηστευομέγνης νύμφης, 

ὦ ἅμα δὲ καὶ πρὸς βεβαίωσιν τῶν ἐν τούτοις συμφωνιῶν, ὧν δὴ 

6763 «γενομένων, τὴν νύμφην αὐτόϑι παρὰ τὰ οἴχοε καταλιποῦσα, 

as e ἐπανέστρεφεν 0ixaós σὺν τῷ vig Νικηφόρῳ Θεοδώρα ἡ τοῦ Μ:- 
Οχαὴλ σύζυγος, ἐγγύας λαβοῦσα παρὰ τῶν κηδεστῶν βασιλέων, 5 

ἐς τοὐπιὸν ἔτος τοὺς γάμους τελεῖσϑαι. (B.) Βραχὺ τὸ μεταξὺ, 

καὶ πρὸς κατάλυσιν ἔβλεψε τῶν σπονδῶν αὖϑις ὃ ἹΜΠιχαήλ᾽ καὶ 

ἄρας τοὺς οἰκείους ὑπερέβαινε χώρους ἐπὶ πονήρῳ τῶν δυτικῶν 

Ἡπόλεων, α τοῖς Ῥωμαίων βασιλεῦσιν ὑπῆρχον ὑὕπήκοοε" ὡς 
ἀνάγκην εἶναε ἢ τὸν βασιλέα Ἰωάννην στρατεύειν ἐπ᾿ ἐκεῖνον, ἢ 10 

κίνδυνον εἶναι πάσας ὑπὸ τῷ Π]ιχαὴλ τὰς δυτικὰς γενέσϑαε πό- 

Aug. ἦρος οὖν ἐπιγενομένου, πλείστην ὃ βασιλεὸς ἡϑροικὼς 

στρατιὰν, ἔξεισι κατὰ τοῦ ἀποστάτου ἸΠιχαήλ. τῆς δὲ φήμης 

δεούσης καὶ προπορευομένης, oi μὲν δυτικαὶ τῶν Ρωμαίων πό- 
Ἔλεις ἀνεῤῥώννυντο πρὸς τὸ εὐθαρσές τε xal ἀνδρικώτερον" τὰ δὲ 15 

τοῦ Ρ]ιχαὴλ ὑπέῤῥει καὶ ὑπεπτήχει. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς περὲ 

Θεσσαλονίκην καὶ Μακεδονίαν ἐγένετο, πάλιν ὕπ᾽ αὐτῷ ῥᾳδίως 

αἷ πλείους τῶν δυτικῶν ἐγίνοντο πόλεων, ὁπόσας ἥ τοῦ “4γγέ- 

P. 49 λου ἢιχαὴλ ἔφοδος ἐκλόνησέ τε καὶ πρὸς βραχύν τινὰ χρόνον 
παρατραπῆναι πεποίηχε, Καστορία τε καὶ Πρέσπα, καὶ ἐπὶ 90 

τούτοις ἕτεραι οὐκ ὀλίγαι. ὅϑεν elg τὸν ἔσχατον συνελαϑεὶς φό- 

βον ὃ Μιχαὴλ πρεσβεύεται πρὸς τὸν βασιλέα καὶ τὰς προτέρας 

ἀνακαλεῖται σπονδὰς, ἀποδιδοὺς αὐτῷ καὶ φρούρια, τά τε ἄλλα 

καὶ τὸν Πρίλαπον, ἔτι τε τὸν Βελεσὸν καὶ τὸ ". ἐτετιμήκει 


δ. τοὐπιὸν À., τὸ ἐπιὸν W. 8. διέβαινε Α. 94, καὶ τὸ *. 
Lacunam hic habent W. et uterque cod. Suppleri potest ex Acro- 
polita goovquov τὰς Kooag. Vid. Notas. 


wisendae sponsae, tum confirmandorum eponsalium causa venisset. Qui- 
bus peractis, sponsa ibidem apud suos relicta, cum filio Nicephoro 'T'heo- 
dora Michaelis coniux domum rediit, fide accepta, fore ut anno sequenti 
nuptiae celebrarentur. (1I.) Sed paulo post Michaél iterum rupto foedere 
limites suos transgressus, Occidentales urbes quae Imperatoribus Romania 
parebant, infestavit: ut nisi Imperator loannes ipse illi bellum inferret, 
periculum esset, ne omnes illae urbes a Michaéle occuparentur. "Vere igi- 
tur appetente lLmperator, exercitu maximo coacto, contra rebellem ΜῈ 
cha&élem proficiscitur. Fama vero sparsa et praecurrente, occidentales 
' Romanorum urbes confirmatae aninmm et audaciam receperunt: Micha&lis 
vero res dilabebantur et pessum ibant. lmperator autem tum 'Thessalo- 
nicam et Macedoniam attigisset, plerasque urbes occidentales, quas An- 
geli Michaelis incursio concusserat e£ ad breve tempus interceperat, facile 
recuperavit, ut Castoriam, Prespam, aliasque praeterea non paucas. Unde 
summo timore perculsus Michaél, missis ad Imperatorem legatis, pristinum 
foedus renovat, et praeter alia castella Prillapum etiam et Belesum et* re- 
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μέντοι ὃ βασιλεὺς ἑχατέρους τῷ δεσποτικῷ ἀξιώματι διὰ τὰς τοῦ Α. C. 
κήδους μνηστείας, τόν τε IMyaz]A καὶ τὸν αὐτοῦ γε υἱὸν ΝΝικηφόρον, ^d 
ἕνα μηδὲν μεταξὺ ἀνακύπτῃ ἀμφίδοξον, ὅπόσα ψυχάς ve vapórres 1954 
καὶ κυκεῶνας ἐγείρεε πραγμάτων. ἀλλὰ γὰρ οὕτω τὰ ἐχεῖσε κατα-- gi 

δστησάμενος ὃ βασιλεὺς ἐπανόδου ἥπτετο, μὴ βουλόμενος ἐχεῖσεΒ 
τὴν χειμέριον ὥραν διαβιβάζειν. ἦν γὰρ κατὰ τὰς Ἡρχτούρου V. 25 
ἐπιτολὰς ὃ χαιρός. — (I.) "Enel δὲ περὶ τὴν Φιλίππων γενόμενος 
ἡμέρας ἐκεῖσε συχνὰς διατέτριφε, διαβολαί τινες ἀνεφύησαν κατὰ 
τοῦ Κομνηνοῦ ΠΠ]ιχαὴλ τοῦ Παλαιολόγου, ὅτι βασιλείας ἐφίεται. 

10 xal ἤγοντο οἵ τε πρώτως τὰ τοιαῦτα διαψιϑυρίσαντες φίλοι αὐ- 
τοῦ, καὶ οὗ τοὺς κατ᾽ αὐτοῦ ἐλέγχους ἑτέρωθεν προῦτεινον. 
ἀλλ᾽ ἀνίσχυρα τὰ τῶν ἐλέγχων ἐδόχει καὶ ψευδεῖς ai διαβολαὶ, 
εἴτε καὶ τῇ ἀληϑείᾳ ψευδῶν οὐσῶν, εἴτε καὶ τοῦ καιροῦ σχε- 
διάσαντος οὕτωσί. ὅμως ἔδοξεν ὅρχοις αὐτὸν βεβαιώσαντα ὅτι 

15ze ψευδεῖς αἱ διαβολαὶ, καὶ ὅτε οὐ μήποτε βουληϑείη βασιλείᾳ 
ἐπιχειρῆσαι, ἐλεύϑερόν τε εἶναι τοῦ λοιποῦ τῆς ἐντεῦϑεν κατα- D 
δίκης καὶ ὑποψίας ἁπάσης μένειν ὡς ποῤῥωτάτω, καὶ πρός 

» γε ἔτε τῆς προτέρας ἐφ᾽ ὁμοίου τοῦ σχήματος ἀπολαύειν τιμῆς. 
καὶ γέγονε τοῦτο. ἐκεῖθεν μέντοι ἀπάρας ὃ βασιλεὺς, αὐτὸς 

90 μὲν ἀπἥει διαπεραιωσόμενος τὸν Ἑλλήσποντον᾽ τὸν δὲ στρατὸν 
διαφῆκεν ἀπιέναι περὶ τὰ οἴκοι διαχειμάσοντας. — (7f.) Πρὸς δὲ 
τὴν ἕω διαβάντι τῷ βασιλεῖ καὶ περὶ τὴν Νίκαιαν διατρίβοντι 
γόσος ἐνσχήπτει δεινή" οὐκ οἶδ᾽ εἴτε φρενῖτιν χρὴ προσειπεῖν, Εἰ 
εἴτ᾽ ἐπιληψίαν. ἐς γὰρ καρηβαρίαν τινὰ xol νάρχωσιν ἐπεπτώ- 


11. κατ᾽ αὐτοῦ] κατ᾿ αὐτῶν À. 15. βουληϑῇ A. 


stituit. Imperator contra et patri Michaeli et filio eius Nicephoro, pro- 
pter affinitatis necessitudinem, Despotarum honorem concessit: ne qua 
iffidentia intercederet, quae animos solicitare, et negotiorum turbas exci- 
tare posset. Rebus autem ibi sic ordinatis, reditum parat, quod ibi hy- 
bernare nolebat. Instabat enim tum Arcturi exortus. ([11.)ὺ Cum vero 
Philippos pervenisset et complures illic dies mansisset, criminationes 
quaedam contra Michaelem Comnenum Palaeologum subortae sunt, eum 
regnum affectare. Producebantur ii qui primi illud susurrarant, amici 
eius: et ii qui indicia adversus ipsum aliunde afferebant. Sed et haec 
infirma, falsaeque criminationes visae sunt, sive reipsa essent falsae, sive 
ita casus temere persuasit. Placuit tamen, eum iureiurando affirmare 
falsa esse ea crimina, nec se unquam regnum affectaturum ; ac deinceps eum 
poena liberari, et ab omni suspicione quam remotissimum jn pristinum di- 
gnitatis gradum restitui. Id vero factum est. Imperator autem motis inde 
castris, ipse quidem lellespontum traiecturus abiit: exercitum vero do- 
mum in hyberna dimisi (1V.) Quum vero Imperator in Orientem tra- 
iecisset, et apud Nicaeam versaretur, atroci morbo est correptus, qui 
baud scio phrenitis an epilepsia sit appellandus, Nam gravitate et stupore 
Nicephorus Gregor. Fol. I. 4 
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Δ. M. κεὶ τοῦ ἡγεμονικοῦ, ὅποῖον xal οἱ τὰ περὶ τὸν ἐγκέφαλον οὐχ 
6790 ὑγιῶς διακείμενοε πάσχουσιν ἐν ταῖς τῶν οὐρανίων φωστήρων 
6768 συνόδοις, τοῦ περιέχοντος ὕγροτέρου τε ἅμα καὶ ψυχροτέρου τη- 
ug im γικαῦτα καϑισταμένου καὶ ἴλιγγον σφίσιν ἐπάγοντος ἐγκεφάλου, 
ἀδυνάτως ἔχουσι δέχεσϑαε τὰς τοιαύτας τροπὰς καὶ μεταβολάς. 5 
ἄφωνος δὲ καὶ πλὴν τοῦ ἀναπνεῖν νεχρὸς ἐπὶ τρεῖς ὅλας ϑια-- 
Ἑτελέσας ἡμέρας, ἀναφέρειν ἔδοξεν αὖϑις καὶ τοῦ νοσήματος 
ἀπαλλάττεσϑαι. πλὴν o)x ἐς τέλος ἐξοστρακίζειν ἰατρῶν ἐπίνοιαε : 
τὸ πάϑος δεδύνηνται" ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐμπεφώλευκεν ἐξ ἐκείνου καὶ 
ἕδραν τινὰ δυσαπόσπαστον ἔσχε᾽ καὶ ἦν τοῦ λοιποῦ νῦν μὲν πά-- 10 
σχων, νῦν δ᾽ ὑγιαίνειν δοχῶν. κατὰ γὰρ ἡμερῶν διαστήματα, 
γῦν μὲν πλείω, νῦν δ᾽ ἥττω, νῦν μὲν ὑπεχώρει, νῦν δ᾽ αὖϑις 
ἐπεχωρέαζε τὸ δεινόν" καὶ νῦν piv ἐν οἴκοις διατρίβοντι, νῦν δ᾽ 
P. 80 ἐν ὁδοῖς, προσδοκίας o9 προηγησαμένης οὐδεμιᾶς, ἐξαίφνης 
ἐπήει" καὶ πολλάκις τοῦ ἵππου πεσεῖν διακινδυνεύσαντα δεξά- 15 
μενοι φοράδην ἃς τὸ ἀρχεῖον ἐκόμισαν. καὶ ἦν τῇ κεφαλῇ τὸ πά- 
Sog πολέμιον ὅλον ἐνιαυτὸν, λάϑρα xal κατὰ μιχρὸν ἐς αὔξησιν 
προβαῖνον ἀεί" ἕως πολλῷ κραταιότερον πάσης ἰατρικῆς ἐπιστή-- 
A. C. 1φ55 μης γενόμενον ἔξ ἀνθρώπων ἐπεποιήχει γενέσϑαι αὐτόν. ἐγέ- 
Posino. yero μὲν οὖν ἐξ ἀνθρώπων ὃ βασιλεὺς, ταυτησὶ περιγενομένης 90 
Βτῆς νόσου, περὶ τὸ Νύμφαιον τότε 'ποιούμενος τὰς διατριβάς. 
ἐτάφη δὲ ἐν τῇ μονῇ τῶν Σωσάνδρων, ἣν αὐτὸς ἐδείματο. ἤνυε 
δὲ ἔτος, ὁπότε ἐτελεύτα, ἑξηχοστόν'" ὅπότε δ᾽ αὐτὸς τὰ τῆς 
αὐτοχρατορίας ἐνεχεχείριστο σκῆπτρα, ἕβδομον ἤδη καὶ εἶχο- 
στόν" ὡς μόνα τὼ τῆς αὐτοχρατορίας αὐτοῦ γίγνεσθαι ἔτη τρία 25 


4, luyyog Α. 


mentis afficiebatur, ut iis qui e cerebro laborant, in coelestium siderom 
congressibus accidere solet, quo tempore aer circumfusus humidior est et 
frigidior adeoque cerebri vertiginem ipsis affert, tales conversiones et 
mutationes ferre nequeuntibus. Quum autem mutus, et respiratione exce- 
pta mortuus tres perpetuos dies iacuisset, ad se redire morboque levari 
visus est, Quem tamen ars medicorum non penitus ablegare potuit, quo- 
minus ex eo tempore in eo delitescere et firmam sedem fixisse videretur: 
ita ut deinceps alias affligeretur, alias valere videretur. Nam nunc plu- 
rium, nunc pauciorum dierum intervallo vel accedebat vel recedebat m : 
nunc domi, nuncin via, nullo praecedente signo, subito eum invadebat, ut sae- 

ex equo delapsurus lectica in palatium referretur. Morbus is annum 
integrum caput eius infestavit, clam ac paulatim semper augescens: donec 
omni medicorum arte superata, e rebus humanis eum sustulit. Decessit 
autem ex eo morbo Imperator, cum circa Nymphaeum versaretur: ac se- 
pultus est in Sosandrio, monasterio ἃ se extructo, anno aetatis sexagesimo, 
septem et viginü natus annos cum Imperium suscepisset: ita ut anni ipsi, 
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καὶ τριάκοντα ᾿ ὁπόσα δὴ καὶ ὃ υἱὸς αὑτοῦ καὶ τῆς βασιλείας Α. Ὁ. 


διάδοχος ἤνυε Θεόδωρος. ὁμοῦ τε γὰρ αὐτὸς ἐξ ὠδίνων εἰς φῶς 13:5 

προήγετο μητρικῶν xal ὑμοῦ τὰ τῆς αὐτοχρατορίας σχῆπτρα ὃ 1354 

πατ DES à ὃ έ δ Imp. Ioann. 
30 ἄρτι ἐδέδεχτο. . Ducae. 


quibus Imperator fuit, tres ac triginta fuerint; quot anmos et filius eius 
&c successor Imperii 'heodorus impleverat. Nam is eodem tempore, quo 
pater summa rerum potitus est, e sinu matris in lucem prodiit. 
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Βασιλεία Θεοδώρου τοῦ Δάσκαρι τοῦ νέου. Ἱ]ερὶ τοῦ πατριάρχου 
᾿Αφσενίου καὶ τῆς βασιλέως χρίσεως. Περὶ τῆς κατὰ τοῦ Βουλγάρου καὶ 
Θετταλοῦ ἐκστρατείαρ. Περὶ τῆς εἰς τοὺς Τούρκους φυγῆς tov Παλαιο- 
λόγου. Περὶ Κωνσταντίνου τοῦ Τοίχου τοῦ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντος. 
Περὶ τῆς τελευτῆς τοῦ βασιλέως Θεοδώρου τοῦ Πάσκαρι τοῦ νέου. Περὶ τοῦ 
Μουζάλωνος τοῦ ἐπιτρόπου τοῦ παιδὸς τοῦ βασιλέως. Περὶ τῶν γενομένων 
ἑτέρων αὖϑις ὅρκων ἕνεκα τοῦ παιδὸς τοῦ βασιλέως. Περὶ τῶν ἀφορμῶν 
xal αἰτίων τῆς βασιλείας τοῦ Παλαιολόγου. Περὶ τοῦ Παλαιολόγου Μῆλιχαὴ, 
ὅπως ἐδέξατο τὸ δεσκοτικὸν ἀξίωμα. Περὶ τῶν Θετταλικῶν πολέμων. 
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Theodorus Lascaris | succedit, Cur vico patre imperator non 
designatus. Totius populi suffragiis creatur. Mortuo Germano, de pa- 
triarcha eligendo deliberatur. | Nicephorus Dlemmydes omnium dignissi- 
mus. Oblatum honorem recusat.  /frsenius eligitur. Eius elogium.  Prin- 
ceps electionem ratam habet. Αἱ novo patriarcha inungitur. —Bulgarus 
€t "Thessalus in. Thraciam irrumpunt. — Imperator foedus cum Turcis re- 
motat. Hveilespontum traiicit cum magno exercitu. — Venationis ministri 
ἐπ milium numerum relati, Bulgarus viribus Romanis impar ablata 
restituit. et pacem impetrat. — Bellum in Thessaliam transfertur. — Theo- 
dora Michaélis uxor imperatori occurrit. — Reconciliata gratia, Mariam 
filii sui sponsam secum abducit (Cap. 1). — Michael Pulaeologus, Nicaeae 
praefectus, ad Turoos fugit. Pugae causa. — Iconii Sultanus eum legioni 
Romanae praeficit. Scythis opponit.  Suitani cognatus ad hostes transit. 
Turci vincuntur. Palacologus rogatu Imperatoris in aulam redit.  Ius- 
iurandum praestat. — Conostauli dignitatem recipit, — Res Bulgaricae. 
4ísanis obitus. — Eius successor Myisca, mollis et ignavus. Constantinus 
Toechus regni sedem obsidet.  Mytses tn. siam fugit. Mesembriam im- 
peratori tradit. mnuos reditus ct praedia ab eo obtinet. Toechus per 
legatos Theodoram, imperatorie filiam, uzorem ambit, — Voti cempes, 
priorem. coniugem repudiat et fidei obsidem dat. Imperator aegrotus. 
Monasticum habitum paulo ante mortem induit. Peccata expiat. Mori- 
fur (2). Georgius Musalo, homo novus, ut in aulam irrepserit. 'Theo- 
doro iuniori pergratus. — Protovestiarii dignitate ornatur. — Uxorem ducit 
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cognatam imperatoris. Cum pairiarcha Jrsenio tutor. testamento datur 
Joanni Lauscari. Imperatoris filiae quatuor. Filius unicus. Iusiurandum 
pupillo et tutori bis praestitum. | Nobiles aegre ferunt praclatum sibi Mu- 
salonem, — Qui proceres convocat. Tutela et rerum administratione cult 
se abdicare. Prohibetur. Novum iusiurandum exigit. | Nobilium invidia, 

umultus in exercitu. Novendiale sacrum. — Musalonis duorwmque eius 
fratrum caedes in templo perpetrata. | Mulierum , sacerdotum , aliorumque 
trepidatio. — 4rsenius patriarcha anzius et consilii inops. — Vir simplex 
et sanctus, administrandae reipublicae minime aptus.  Inita cum nobili- 
bus deliberatione male omnino saluti pupilli consulit (3). — Michael Pa- 
lacologus ob ezimias corporis εἰ animi dotes omnibus gratus. — Variis 
praesagiis imperio destinatur. — Generis nobilitas. “οἱ et patris digni- 
tates.  Fisci claves a. patriarcha accipit. Largitionibus animos nobilium 
sibi mancipat. Item militum et concionatorum. — His auctoribus ipso 
patriarcha  assentiente. imperii administrationem suscipit , donec heres le- 
gitimus adolescat. | Despotae titulo ornatur (4). | Michael 4ngelus Mace- 
doniam et Thraciam statuit invadere.  Kxercitum cogit. Socios sibi asci- 
scit generos suos, Peloponnesi principem εἰ Manfredum Siciliae regem, 
Hi provincias nondum subactas sorte dividunt. loannes Sebastocrator, 
Michaelis Palaeologi frater, illis opponitur. Viros principes secum ducit. 
Thraciae εἰ Macedoniae legiones suis adiungit. Prorime hostem castra- 
smetatur. Hostes Bellegradum obsident. Viribus suis nimium confidunt. 
Romanum exercitum contemnunt, milibum numero imparem, sed. divina 
ope subnirum. — Michael Jngelus per transfugam decipitur. Proditum 
se a sociis putat. Eos noctu deserit. Socii, cognito Michaelis discessu, 
ipsi se proditos putant.  Turbati εἰ trepidantes α΄ Romanis caeduntur. 
Trinceps Peloponnesi capitur. Hex Siciliae cum paucis fuga elabitur (5). 





9 
«΄. Ε)πεὶ δὲ κατὰ χλῆρον πατριχὸν τῆς βασιλείας διάδοχος ὃ viüc — A. M. 
αὐτοῦ Θεόδωρος ἔμελλεν εἶναι ὃ 21áoxagic , παρὰ δὲ τοῦ πα- ^7 
τρὸς ἔτι ζῶντος οὖκ ἀνηγόρευτο βασιλεὺς, ἀνηγορεύετο " ἤδη ϑα- 6767 
vóvroc ἐκείνου κοινῇ συνδρομῇ τοῦ τε στρατοῦ παντὸς καὶ ὅπό-  19,; 

5 σοι τῶν ἐνδόξων ἦσαν καὶ εὐγενῶν. τὸ μὲν γὰρ ὅτε τὴν βασιλείαν ad 
οὐδεγὶ τῶν πάντων ἑτέρῳ πλὴν ἢ τῷ υἱῷ καταλιμπάνειν ὃ Ἰωάν- παρ. Theod 
γης ἐβούλετο, παντί που δῆλον, ὅτι τε πατὴρ ἦν πάνυ quAÓnouc Lascaris II. 
καὶ ὅτι οὐδ᾽ ἄλλῳ οὐδενὶ καταλέλοιπε ταύτην. τὸ δὲ ζῶν ἔτι Ba-* A. C. 1255 
σιλέα ἀναγορεύειν αὐτὸν, dy ἀδήλῳ κειμένης ἔτι τῆς τῶν ὕπη- Fortino. 

10 κόων éxovalov γνώμης καὶ προαιρέσεως, τοῦτο δ᾽ o) πώνυ ἐβού-- p. 51 
λετο. πολλὰ γάρ φησι νεωτερίζειν οἶδεν δ' χρόνος, Onórt μὴ κα- 
9. ἀνηγόρευτο W. in mg. pro ἀνηγορεύετο. 


1. Cu autem Imperium iure hereditario ad filium eius 'T'heodorum La- 
scarim rediturum esset, quia is a patre vivente non appellatus fuerat Im- 
perator, eodem defuhcto, communi concursu totius exercitus nobiliumque 
omnium, ac procerum Imperator est salutatus. Constabast enim loannem 
utique nemini omnium nisi filio Imperium relinquere voluisse : quod et pa- 
ter fuerat pius in liberos, et nemini alteri id reliquerat. Sed obscuris ad- 
huc sobditorum voluntatibus, an id iis lubentibus ac approbanGbus futu- 
rum esset, vivens eum designare nullo modo voluerat. ,,Etenim," inquie- 
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A. M. τὰ λόγον εὗροι τὸν ἑκάστῳ προσήκοντα τὴν τῶν πραγμάτων yrvo- 

6763 ἔγην κατάστασιν. ἣ γὰρ νεότης ὀξύῤῥοπόν τι καὶ αὔϑαδες oi- 

6767 κοϑεν οὖσα ἀλόγως ἅττει πρὸς πάνϑ᾽ ὅσα τὸ βουλόμενον εἰση-- 

Imp. Theon. γεῖται. ἂν δὲ καὶ βασιλικὴν ἐλπίδα καὶ φήμην προσλάβηταε, δι᾽ 
ἣν καὶ δῆμος ἕπεται μειρακίων τρυφώντων καὶ πάσης ἀτόπου 5 

γλώσσης τὰς ἀχοὰς ἐμπιπλώντων, ὅμοιον γίνεταε τηνικαῦτα, 

Β ὥσπερ ἄν εἴ τις μεϑύων ἄνϑρωπος καὶ πάντα παράφορα φέ- 

: € 2 A , € —? 
ρων τε xal δεικνὺς, ὁπόσα περὶ λογισμὸν καὶ διάνοιαν καὶ 000a 
τὰκ κεφαλῆς ἄχρι ποδῶν, ἔπειτα μεγάλης οἴακας ὅδλκάδος ἄγειν 
3» e» -» ^ ? 3 - 2, 

ἔμελλε χειροτονεῖσθαι, οὔτε τῶν χειροτογούντων ὑρϑῶς xQuvOov- 10 

των, οὔτε τοῦ τὴν χειροτονίαν ἀνειλημμένου οὔτ᾽ ἐς ὅ,τε φέ- 

ροιτο, οὔϑ᾽ ὅ,τι πράττειν χρεὼν εἰδότος. διὰ μὲν οὖν ἕν γέ τι 

τοῦτο βασιλέα χειροτονεῖν τὸν υἱὸν ζῶν αὐτὸς ἔτι οὐκ ἔχρενε δεῖν, 

Οτῇ τε τῆς ἐλπίδος ἀναιρέσεε κολάζων τὸ τῆς νεότητος ἄστατον, 
καὶ ὅτε πολλοὶ διὰ μοιροψυχίαν ἐπιϑυμίᾳ τῇ τοῦ κλήρου τῇ 15 

τῶν πατέρων ἠχϑέσθησαν μακροβιότητι" χἄπειτα μὴ περιμεί- 

ψαντες τὸ χρεὼν ἐξέτεμόν τε τῆς πατρικῆς ζωῆς μεταξὺ τὸν 

δρόμον καὶ τοῦ παρόντος φϑάσαντες ἀπήλλαξαν βίου. καὶ τῶν 

δήμων δ᾽ oi πλείους πολλάχις μὴ καϑ᾽ ἑκούσιον γνώμην τὸν εἰς 
τὸ ἄρχειν ἐληλυϑότα προκρίναντες τύραννόν τε αὐτὸν ὠνόμα-- 90 

Ὁ σαν" καὶ μέντοι καὶ ἐς φϑόνους καὶ ὕβρεις ὕπ᾽ ὀδόντα καὶ λα- 

V. 27 ϑραίας τὰ πρῶτα ἐχώρησαν" εἶτα καὶ εἰς ἐπιβουλὰς καὶ φόνους 

τὸ τελευταῖον ἐξώχειλαν. (.) 4ià μὲν δὴ ταῦτα καὶ τὰ τοι-- 

ι "Gra οὐκ ἀνηγορεύετο βασιλεὺς ἃ Θεόδωρος, περιόντος ἔτι τοῦ 

17. μεταξὺ add. A. 

bat, ,,tempus multa novare solet, cum res «o stata esse reperiuntur, qui mi- 

nime unicuique convenit. Nam adolescentia suapte natura mobilis et con- 

tumax, temere ad omnia fertur quae concupiverit. Quod si spem ac nomen 

Imperii praeterea acceperit, cuius causa affluit magnus numerus adole- 

scentium delicatorum , quolibet sermone inepto aures opplentium, idem ac- 

cidit ac si homo ebrius, qui tum iudicio ac mente, tum corpore ápso a 

capite usque ad calcem omnino deliret, ad magnae navis gubernacula deli- 

gendus proponatur, cum nec ii qui eligunt, recte iudicent, nec is qui eli- 

gitur, quorsum feratur quidve agendum sit intelligat." Hanc igitur unam 

ob causam ipse, dum adhuc in vivie esset, filium esse designandum haud 

censuit: tum ut spe adempta , adolescentiae levitatem coerceret: tum quod 

multi adeo pusillis essent animis, ut hereditatis cupiditate longiorem pa- 

trum vitam moleste ferrent, nec expectato fato cursum illius. abrumperent, 

éosque ex hac vita ante tempus exigerent. Adde quod populus plerumque 

eun qui ad Imperium pervenit, si non ipse sua sponte elegerit, 'ly- 

rsnnum vocat; ac' primum quidem invidia et obscuris obtürectationi- 

bus eum editur; deinde δὰ insidias, et ad caedem tandem prorum- 

rx. (IL) igitur et id genus aliis de causis 'Theodorus patre super- 

stite non fuerat Tmperator appeliatus. Post eius obitum &utem totius po- 
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πατρός" ἀνηγορεύετο δ᾽ ὕστερον παρ᾽ ἐχόντων τῶν ὑπηκόων — A. C. 
ἁπάντων καϑεσϑεὶς ἐπ᾽ ἀσπίδος, κατὰ τὸ ἐν τούτοις ἐπικρα- 154 
τοῦν ἔϑος. ἔδει δ᾽ αὐτὸν xal διὰ πατριαρχικῆς χειρὸς τὸ βασιλι- 1958 
x)» ἀναδήσασθαι στέφος. ἀλλ᾽ ἦν τηνικαῦτα ὃ πατριαρχικὸς Imp, Tot 
5 99óvoc ὠρφανισμένος τοῦ διϊϑύνοντος, ἐπεὶ πρὸ βραχέος ἔφϑη Ἐ ᾿ 
γενόμενος ἐξ ἀνθρώπων ὃ πατριάργης Γερμανὸς, ἀνὴρ συνε- 
τὸς καὶ ἀρετῇ καὶ λόγῳ τὸν βίον κοσμήσας. σκέμματα τοίνυν 
xal λόγοι προὐτίϑεντο περὶ τοῦ τῆς πατριαρχείας ἀναδεξομένου 
τοὺς οἴακας. καὶ ἦσαν ἐπὶ γλώττης πολλοί τε τῶν ἐπιδόξων καὶ 
10 ἄλλοι ἄλλοις. ἐν τοῖς πάντων δ᾽ ἔχειτο στόμασι μᾶλλον ἁπάντων 
0 σοφίᾳ καὶ ἀρετῇ περεώνυμος Νικηφόρος ὃ Βλεμμύδης, ὃς ἐτύγ- 
χανε παρὰ τὴν ἑαυτοῦ μονὴν ἀθόρυβον ποιούμενος τότε τὴν 
δίαιταν καὶ ἀσκήσει τραχείᾳ συντήχων τὸν βίον" οὗ γε μὴ δε- 
Σαμένου προὐκχρίϑη τῶν ἄλλων ὃ μοναχὸς ᾿ἡρσένιος, ὃς τηνι- 
16 καῦτα τὸν ἀσκητικὸν ἤνυε δίαυλον περὶ ἕν τι τῶν ἀσκητηρίων, 
ὃ κατὰ τοὺς τῆς ᾿Απολλωνιάδος ἵδρυται χώρους, ἀνὴρ περιφα- 
vc μὲν τὴν xa9" ἑαυτὸν ἀρετὴν, τὸν δὲ τρόπον ἁπλοῦς καὶ 
μὴ πολλὰς ξξελέττειν εἰδὼς τὰς λαβυρίνϑους περὶ τὸν λογισμόν. 
ἱερᾶται τοίνυν οὗτος καὶ πατριάρχης χειροτονεῖται κοινῇ τῶν τε P. 32 
90 ἀρχιερέων γνώμῃ καὶ τοῦ βασιλέως τὰ μέγιστα συναινοῦντος καὶ 
ἐπικυροῦντυς, ὡς ἔϑος, τὴν ἀρχιερατικὴν ψῆφον ἐχείνην. ἐπὶ τού- 
τοις ὃ βασιλεὺς παρὰ τοῦ πατριάρχου χρισϑεὶς καὶ τὸ στέφος ἄνα- 
δησάμενος πρὸς ἐχστρατείαν παρεσκευάζετο. ([Γ.) Ἀκούσας γὰρ 
0 τῶν Βουλγάρων ἄρχων, ὅτι 0 βασιλεὺς ἐτεϑνήχει, πρὸς ἀϑέτης- 
95 σιν ἔβλεψεν αὐτίκα τῶν μετ᾽ ἐχείνου σπονδῶν, καὶ συνεχεῖς λοι- 
᾿πὸν ἐποιεῖτο τὰς ἐκδρομὰς κατὰ τῶν ἐν Θράκῃ Ῥωμαϊχῶν πολι-Β 
17. καθ᾽ ῥαυτὸν À., κατ᾽ αὐτὸν W. 19. ve] τότε Α. 


suffragiis creatus est, in clypeo sedens, more in his usitato. Sed cum pa- 
triarchae manu coronandus esset, ac tum sedes vacaret, (nam Germanus, vir 
prudens et doctrina et probitate vitae insignis, non ita pridem decesserat) 
e successore eligendo deliberatum ac disputatum est. Ac multi in expecta- 
tione atque in ore erant, et alii aliis. Sed doctrina et virtute celebris Ni- 
cephorus Blemmydes omnium sermonibus caeteris praeferebatur: qui tum 
in monasterio suo quietam agens vitam, aspera victus et exercitationum ra- 
tione sese macerabat. Is cum delatum sibi honorem recusasset, caeteris 
praelatus est Arsenius monachus, qui in quodam monasterio iuxta Apollo- 
Diadem strenue sese exercebat, virtute privata illustris ille quidem, sin- 
plici vir ingenio, et qui animi solertia non posset multiplices ambages expe- 
dire. Hic itaque consecratur et patriarcha creatur communi pontificum 
sententia et suffragio, Imperatore maxime approbante et pontificium il- 
lud suffragium (uti moris est) confirmante. ibus peractis, Imperator 8 
atriarcha unctus et diademate ornatus expediGonem parat. C ) Nam 
ulgarorum princeps, ut primum Imperatoris mortem audierat, foederis, quod 
cum illo fecerat, rumpendi consilia agitane, Romanae ditionis oppidum in 





Α. M. 


ad 
6767 


Imp. Tbeod. 
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χνίων, ὧς xol οὐκ ὀλίγα τῶν περί ys Ῥοδόπην τὸ ὄρος ποιήσα- 
σϑαι ὑποχείρια. τὸ δ᾽ αὐτὸ xol ὃ ἀποστάτης περὶ Θετταλίαν 
ἐπεποιήκει ΠΠιχαὴλ κατὰ τῶν δμορούντων αὐτῷ χώρων καὶ πό- 


^ 3 Y" 
Lascaris πλέων, 626004 Ῥωμαίοις τηνικαῦτα ἤσαν ὑπήχοοι. ἀλλὰ yàg πρῶ- 


* 


vo» ὃ βασιλεὺς ἃς μετὰ τῶν Τούρκων ὃ πατὴρ ἐπεποιήκει onov- 5 
δὰς, ταύτας ἤδη καὶ αὐτὸς ἀνανεούμενος ἐπεχύρωσεν, Vy εἴη 
φροντίδος ἁπάσης ἐχτὸς τῶν ἑῴων χάριν πραγμάτων. εἶτα διέ- 


σβαινε τὸν Ἑλλήσποντον ἐν τούτῳ τοῦ χρόνου, ἐν ᾧ καὶ πλειάδες 


ἄρχονται ἐπιτέλλειν. ἐπήγετο δὲ καὶ στρατιὰν πολλῷ τῷ μέτρῳ 
τὴν τοῦ πατρὸς ὑπερβαίνουσαν. οὐ γὰρ μόνον ἐξ ὧν ἔδει συνε- 10 
χρότει στρατὸν, ἀλλὰ καὶ ὅσοι περὶ τὴν τῶν κυνηγεσίων ὕπηρε- 
σίαν ἐσχόλαζον, πάντας κυνῶν καὶ ὀρνέων ἀπαλλάξας στρα-. 
τείᾳ συνέλεξεν. (4,,) "Enel δ᾽ ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων τὴν τοῦ 


D βασιλέως ἠκηκόει βαρεῖαν ἔφοδον, φόβοις ἤδη μεγάλοις τὴν xag- 


δίαν σπαράττεσϑαι ἤρχετο συχνούς τε καὶ ἄλλοτε ἄλλους ἀνεχύ--15 
κλει, τοὺς λογισμούς. ἐπεὶ δὲ καὶ πολέμῳ τὴν τῶν πραγμάτων 
διδόναι κρίσιν ἄπορον ἦν αὐτῷ καὶ σφόδρα τῶν ἀδυνάτων, τοῦ-- 
τὸ μὲν, ὅτι στρατὸς ἀντίῤῥοπος οὐκ ἦν αὐτῷ, οὐδ᾽ ἱκανὸς ἀν- 
τιπαρατάξασϑαι πολεμίων τοσούτῳ πλήϑει καὶ ἅμα βαρείᾳ καὶ 
λαμπρᾷ καταπεφραγμένῳ τῇ ὁπλίσει, τοῦτο δ᾽ ὅτε καὶ βασιλέα 20 
ἑώρα νέον καὶ λαμπραῖς ταῖς φιλοτιμίαις ἀνθοῦντα καὶ τελε-- 


Ἐσιουργοῖς ταῖς ὁρμαῖς χρώμενον ἐς τὰ πράγματα, ἔγνω τὸ συνοῖ- 


σον ὑψὲ καὶ τὰς προτέρας ἀνεκαλεῖτο σπονδάς. ἦν γὰρ ἐν ἐλ- 

πίσιν αὐτῷ ῥᾷστα τυχεῖν τῆς βασιλικῆς εὐμενείας, ὅτε γαμβρὸς 

3 2 2 e , c , | €0 » € * € » 

ἣν ἐπὶ ἀδελφῇ τούτῳ ὁ βασιλεὺς" xal ἅμα ἤδεε ὡς xoi ἡ ἐχ 26 
9. ἐπήγετο δὲ καὶ Α., ἐπηγάγετο δὲ W. ' 


' Thracia continentibus incursionibus ita vexabat, ut non paucis ad montem 
Rhodopen sitis potiretur. Idem et foedifragus Michacl in "Thessalia fece- 
rat adversus finitimas sibi provincias et civitates, quaecunque in Romana 
ditione tunc eraut. Enimvero Imperator foedus quod pater cum Turcis 
percusserat, primo renovat et confirmat, ut orientalium negotiorum ratione, 
omnis sollicitudinis esset expers. Deinde sub Pleiadum exortum Helle- 
spantum traiicit, exercitum paterno longe maiorem secum adducens. Nec 
enim eos tantum qui militiae destinati erant, sed venationis etiam mini- 
stros, relictis canibus et avibus, militare omnes iussit. (1V.) Caeterum 
Bulgarorum princeps, tanto Imperatoris apparatu audito, gravi terrore 
percelli coepit, et variis subinde cogitationibus aestuavit. Cum autem ar- 
mis decernere nullo modo posset, tum quod exercitum non haberet hostili 
parem, quem posset opponere tantae bellatorum inultitudini, gravi et splen- 

ida armatura instructae: tum quod Imperatorem aetate florentem gloriae 
studio flagrare et destinata strenue atque alacriter exequi cerneret: tan- 
dem quid e re sua esset animadvertit, et pristinum foedus renovari postu- 
lavit. Sperabat videlicet Imperatorem facile sibi reconciliatum iri, quod is 
sororem suam in matrimonio baberet. Sciebat praeterea famam venisse ex 
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) 
Θετταλίας φήμη τοῦ ἀποστάτου Μιχαὴλ βιαίως αὐτὸν àvy95.- A e 


κουσα ἵστατο, τὰ ἐκεῖσε τὴν ταχίστην ἀπελϑόντα καταστήσα- 7 
σθαι, πρὶν ὑπὸ χεῖρα γενέσθαι πάντα τῷ Μιχαήλ. ἦν γὰρ οὐ 1958 
μιχρὸν οὐδὲ τοῦτο, δυνηϑῆναι πεῖσαι σπείσασϑαι αὐτῷ. καὶ μέν-- Imp. Theod 
5τοι xal πρέσβεις ἀποστείλας ἐς βασιλέα ῥᾷον ἢ κατὰ τὰς ἐλπίέ- V. 28 
δας ἔτυχε τῶν σπονδῶν, ἀποδοὺς πάνϑ᾽ ὅσα μετὰ τὴν παρα-- 
σπόνδησιν εἷλε Ῥωμαίων ὑποτελῆ φρούρια. (Ε.) Καὶ ἵνα μὴ 
διατρίβωμεν, ἄρτι τοῦ ἡλίου περὶ τροπὰς τυγχάνοντος φϑινο- 
πωρινὰς, ἀναλαβὼν τὰ Ῥωμαϊκὰ στρατεύματα εὐθὺ Θεττα- 
10λέας 0 βασιλεὺς ἐπορεύετο. ἀλλὰ γὰρ οὔπω IMaxedoría τὰ βασι- 
λικὰ στρατύπεδα ὑπεδέχετο καὶ Θεοδώρα 7) τοῦ ἀποστάτου IMi- 
χαὴλ γυνὴ ἐφοίτα πρὸς αὐτὸν ἐχτελέσουσά τε τοὺς γάμους τοῦ P. 83 
τε υἱοῦ Νικηφόρου καὶ Ἰαρίας τῆς τοῦ βασιλέως ϑυγατρὸς, 
καὶ ἀποδώσουσα ὅσα παρεξιὼν ὃ ἀνὴρ αὐτῆς ἐν λείας τρόπῳ 
15 ὑπηγάγετο μέρη τῆς τῶν Ῥωμαίων ἐπικρατείας. καὶ ἦν ταῦτα 
μετὰ μικρὸν ῥᾳδίως τῷ βασιλεῖ τελεσϑέντα καὶ 7j Θεοδώρα ἀπῇει 
πρὸς τὸν ἄνδρα Πιχαὴλ καὶ Ἰαρίαν ἤδη μεϑ' ἑαυτῆς ἐπαγο- 
μένη τὴν ἐπὶ τῷ υἱῷ νύμφην. 
β΄. "Ev τούτοις δ᾽ ἀσχολουμένῳ τῷ βασιλεῖ γράμματα ἐφοί- A. C. 1256 
20:0 παρὰ τῶν Νικαέων τὴν τοῦ Παλαιολόγου ἸΜΠιχαὴλ ἐς τοὺς p ottino. 
 "TTovoxovc φυγὴν ἀπαγγέλλοντα. αὐτῷ γὰρ ἐξιὼν τὴν τῶν Ni- 
καέων ἡγεμονίαν ἐπέτρεψεν, ἕως ἂν ἐκ τῶν ἑσπερίων αὖϑις ἐπαν-- 
ἔλϑῃ πρὸς ἕω. ὃ δὴ καὶ οὐ μετρίως τὸν βασιλέα λελύπηκε καὶ 
εἰς ταραχὴν ἐνέβαλε λογισμῶν. ἢ δὲ πρόφασις τῆς φυγῆς τοιάδε. 


17. πρὸς] παρὰ A. 


Thessalia de foedifrago Michaele, quae Imperatorem per vim abstraheret, 
cogeretque illuc celerrime proficisci ad res suas stabiliendas, antequam Mi- 
chaél omuia sibi subiecisset; quae res vel inprimis ad impetrandam pacem 
adiumento sibi futura esset. legitur legatis ad Imperatorem missis, spe fa- 
cilius pacem impetravit, restitutis omnibus castellis, quae post violatum foe- 
dus Romanis interceperat. (V.) Ac ne diutius morer, sub autumnale ae- 
quinoctium Imperator cum Romanis legionibus recta in 'Thessaliam conten- 
dit. Sed priusquam Macedonia Imperatoris copias excepisset, Theodora 
Michaélis foedifragi uxor ei occurrit, tum ut nuptias Nicephori filii sui et 
Mariae filiae Imperatoris conficeret: tum ut quae maritus longius progre- 
diendo Romanae ditioni per latrocinium quoddam subtraxerat, restitueret. 
Quibus rebus paulo post facile ab Imperatore confectis, 'Theodora ad ma- 
ritum Michaélem revertitur, filii sponsa Maria secum adducta. 

2. Imperatori his rebus occupato literae Nicaea redduntur, quae Pa- 
laeologi ad 'Turcos fugam significarent. Ei enim abiens Nicaenam praefe- 
cturam , dum ex Occidente in Orientem rediret, mandarat. Quae res Im- 
peratorem non imediocriter contristavit, et subito cogitationum aestu per- 
turbavit. Fugae vero praetextus bic ferebatur. Cum videret magnam in- 
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A.M. τις ἐλέγετο. δρῶν, φησὶ, κορυφούμενον πολὺν πολλαχόϑεν τὸν 
ad φϑόνον xal λόγους φϑόνου μεστοὺς λάϑρα τὴν ἀχοὴν αὐτοῦ 
6767 περικλύζοντας καὶ κολάσεις κατ᾽ αὐτοῦ πρὸς τοῦ βασιλέως με- 
inp. Τοῦ. λετωμένας καὶ ψιϑυριζομένας, οἵας ἄν τις ἐχϑροῖς ἀλλοφύλοις 
Οἐπαράσαιτο, μένειν ὅλως ἐφ᾽ ἡσυχίας οὐκ εἶχεν" ἀλλ᾽ ἄναντα 5 
καὶ κάταντα φερόμενος μεστὸς ἦν λογισμῶν πολεμίων, τὴν ψυ-- 
χὴν ὥσπερ αἰχμάλωτον ἀγόντων τε καὶ φερόντων καὶ ἀγεννῶς 
Ὁ σπαραττόντων. ἐδεδίεε γὰρ τὸ τοῦ βασιλέως πρὸς τὰς τιμωρίας 
ἀπότομόν τε καὶ ἀπηνὲς καὶ δξύῤῥοπον, καὶ ἥμερον οὐδὲν οὐδὲ 
συμπαϑὲς ἐνενόει πρὸς τοῦ βασιλέως αὐτῷ γενησόμενον * ἐπεὶ καὶ 10 
μεγάλας διαβολὰς καὶ ἐς ὕψος κορυφωϑείσας μαχρὸν, ἃς οἱ q9o- 
γοῦντες κατ᾽ αὐτοῦ συνεκύκησαν καὶ τὰς τοῦ βασιλέως ἀκοὰς ἐμ-- 
πεπλήκασιν, o9 ῥάδιον ἔβλεπεν αὐτῷ ἀπολύεσθαι ἐν βραχεῖ. vav- 
τῇ τοι καὶ ἀπογνοὺς, φυγῇ τὴν σωτηρίαν πορίζεσθαι βέλτιον 
V. 99 πάσης ἐτίϑει βουλῆς. (B.) "End δὲ καὶ ἀπιὼν παρὰ τὸ Ἰκόνιον 15 
εὗρε τηνικαῦτα τὸν Σουλτὰν πάσῃ σπουδῇ τὰς ἑαυτοῦ συγχρο- 
P. 34 τοῦντα δυνάμεις, ἵν᾽ ἐπελαύγνοντα κατὰ πλῆϑος τὰ Σκυϑικὰ 
στρατεύματα δέξαιτο, ὥσπερ τι μέγιστον ἕρμαιον ἔδοξεν ἐχείνῳ 
καὶ μάλα τοι καίριον. ἐπεὶ γὰρ ἦσαν ὑπὲ αὐτῷ πάλαι δεδουλω- 
μένοι Ῥωμαίων σνχνοὶ, τούτους εἷς μοῖραν καταλέξας στρατοῦ 90 
ὑπὸ στρατηγῷ τῷ Παλαιολόγῳ τάττεσϑαι προσετετάχει, Ῥωμαΐ- 
κἣν καὶ ξένην ἢ κατὰ τὴν ἐκείνων ἐγχώριον περικειμένους στολήν 
τε καὶ ὅπλισιν, ἵνα τοῖς Σκχύϑαις κατάπληξις τὸ πρᾶγμα γένη- 
Βται, λογισαμένοις χεῖρα συμμαχικὴν à Ρωμαίων ἄρτι ἐληλυϑέ. 


1. ἐλέγετο A., ἐλογίξετο W. . 48. Legendum οὐ, nisi ξένην 7) 
idem sit atque ἄλλην ῆ. BOIV. 


vidiam undecunque in se consurgere, et ad aures suas verba livoris plena 
clam manare, atque ab Imperatore parari et susurrari adversus se suppli- 
cia, quae barbaris hostibus imprecanda essent, negabat sibi ullo modo quieto 
easo licuisse » quo minus sursum deorsum huc atque illuc ferretur plenus 
infestis cogitationibus, animum tanquam captivum agentibus, rapientibus 
et indigne excruciantibus: timuisse Imperatoris in puniendo rigidam, atro- 
cem et promptam severitatem , nec quicquam clementiae ac misericordiae 
sperare ab eo potuisse. Neque enim expeditum sibi fuisse maguas calu- 
mnias et supra modum exaggeratas, quas invidi sui conflavissent, ac Impera- 
toris auribus ingessissent, exiguo tempore refellere. Quare se despera- 
tione coactum nihil prius habuisse, quam ut fuga salutem quaereret. (1I.) Ico- 
mium profectus, Sultanum reperit suas copias summo studio cogentem ad- 
versus Scythas cum o exercitu irruentes, eique maximi lucri instar 
peropportune advenit. Nam cum is Romanos complures pridem subactos 
penes se haberet, eos in unam legionem contractos Palaeojogo parere ius- 
sit, Romanis et peregrinis armis et vestibus aliter quam illis locis usita- 
tum era ommatos, ut ea res Scythis terrori esset, qui credituri essent, 


N 
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ναι. ὃ δὴ καὶ ξυνέβη. φασὶ yàp τοὺς Σχύϑας, ὅπότε ξυνήεσαν εἷς Δ. C. 
χεῖρας τοῖς Τούρκοις, συστολήν τινα καὶ δέος οὐ μέτριον σχεῖν, 1354 
ἀλλόχοτον ἐξαίφνης ἰδόντας στρατὸν κατ᾽ αὐτῶν ἐπιόντα. καὶ 1958 
τάχ᾽ ἂν σὺν οὐδενὶ κόσμῳ φεύγοντες ᾧχοντο κατὰ νώτου λαβόν- LP. n e 
5'*tg διώχοντας, οὖς ἀπονητὶ χειρώσασϑαι ἤλπισαν, d μή τις 
τῶν τῷ Σουλτὰν κατὰ γένος προσηχόντων διά Ttva προειληφυῖαν 
ἀπέχθειαν πολλὴν ἐπαγόμενος στρατιὰν ἑκὼν προσεῤῥύη τοῖς 
Σχύϑαις, ῥηγνυμέης ἤδη τῆς μάχης. τοῦτο γὰρ τὰ τῶν Τούρ- 
κων ῥᾷστα ἀνέτρεψε πράγματα, καὶ τὴν πλείονα χώραν αὐτῶν 
Ιοτῇ τῶν Σκυϑῶν ὑπέϑηκεν αἰγμῇ. ([Γ.) ᾿Αλλ᾽ οὔπω πολὺς nap- A. C. 1957 
εὐῥύη χρόνος xal γράμματα πολλῆς τῆς βασιλικῆς εὐμενείας Ἐ 5515». 
μεστὰ καὶ πολλὴν ὑπισχνούμενα τὴν στοργὴν ἤεσαν παρὰ βασι- 
λέως, ἀνακαλούμενα τὸν Παλαιολόγον, ἔνορχον ἔχοντα τὴν 
ἀσφάλειαν ὧν ὑπισχνοῦντο. καὶ οὕτως ἡ Ῥωμαίων γῆ τὸν Πα- Ὁ 
15 AaroAóyov αὖϑις ἐλάμβανεν, οὐ πρότερον μέντοι πρὶν ἢ καὶ αὖ- 
τὸν δοῦναι τὴν ἀσφάλειαν τῆς αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα πίστεως 
βεβαίαν δι᾽ ὅρκων φριχωδεστάτων, ὥστε ἐμμένειν τοῖς ὅροις 
ἀεὶ τῆς ὑποταγῆς καὶ μὴ ζητεῖν ἐθέλειν ἑαυτῷ βασιλείαν ποτὲ 
xal ἐπανιέναε πρὸς τὰ πρότερον κατ᾽ αὐτοῦ λαληϑέντα καὶ βε- 
0 βαιοῦν αὖϑις διὰ τῶν ἔμπροσϑεν ἔργων τὴν ἤδη τεϑνηκυῖαν ὕπο- 
ψίαν, ἀλλὰ τηρεῖν καὶ διαβιβάζειν ὁμοίως ἀεὶ τὴν αὐτὴν εὔνοιαν E 
καὶ στοργὴν πρός τε αὐτὸν δὴ τὸν βασιλέα Θεόδωρον καὶ πρὸς 
τὸν αὐτοῦ γε υἱὸν Ἰωάννην καὶ τοὺς ἐφεξῆς διαδόχους τοῦ τε 
γένους αὐτῶν καὶ τῆς βασιλείας. καὶ μὲν δὴ ἐπὶ τούτοις αὖϑις 
22. αὐτὸν add. A. 


Turcis recentia auxilia ἃ Romanis missa: id quod accidit. Aiunt enim 
Scythas, ubi manum cum 'f'urcis conseruissent, non parum cohorruisse ac 
trepidasse, peregrinum exercitum adversus se ingruentem derepente conspi- 
catos, ac forsitan pertarbata acie fugituros fuisse, ac terga daturos iis quos 
absque ullo negotio debellatum iria se credidissent, nisi quidam Sultani 
cognatus, ob veterem simultatem, cum magmis copiis, ubi jam ad manus 
ventum esset, ultro se ad hostes contulisset. Quae res fortunas Turcorum fa- 
ciliime evertit, et maiorem partem ditionis eorum Scythicis armis subiecit. 
(HI.) Non longum ex eo tempus effluxerat, cum Imperator literas dedit 
singularis benevolentiae plenas, amoremque et honorem plurimum pollicen- 
tes, per quas revocabatur Paiseologus, promissis iureiurando firmatis. lta 
terra Romana Paláeologum recuperavit, non prius tamen quam ipse cautio- 
nem dedisset de fide Imperatori servanda, iuramentis maxime tremendis fir- 
matam, promisissetque se intra obsequii fines semper mansurum, nec regnum 
affectaturum esse unquam, nec ad ea rediturum quae ante crimini data ipsi 
essent, neque deinceps quidquam facturum quod intermortuam suspicionem 
denuo confirmaret, sed conservaturum et propagaturum parem semper bene- 
volentiam et amorem erga ipsum Imperatorem 'Theodorum et filium ejus 
loannem, caeterosque tam familiae quam imperii successores. lis igitur 
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4. M. τῷ τοῦ μεγάλου τετίμηται ἀξιώματι κονοσταύλου, καϑὰ xal τὸ 
πρότερον" καὶ ἦν τοῦ λοιποῦ λαμπρᾶς τῆς βασιλικῆς κηδεμονίας 
6767 ἀπολαύων καὶ εὐμενείας. (4,.) Ἔν τούτοις νοσοῦντα καὶ τὰ τῶν 
ἐμ Theol. Βουλγάρων ἀγγέλλεται πράγματα. ὃ γὰρ τῶν Βουλγάρων ἄρχων 
F σὰν, ὃ τοῦ βασιλέως Θεοδώρου γυναικάδελφος, τὸ ζῇν ἐξεμέ- 5 
vonot»* αὐτῷ δὲ παῖς οὐκ ἦν ὃ διαδεξόμενος, ὡς εἰκὸς, τὴν 
ἀρχήν" ὡς ἀνάγκην εἶναι λοιπὸν κατὰ δεύτερον, τὸ λεγόμενον, 
πλοῦν, ἐς τὸν ἐπ᾿ ἀδελφῇ γαμβρὺν τὸν Ἰἥυτζὴν αὐτὴν διαβαΐέ- 
νειν. τοιγαροῦν καὶ ξυνεῤῥύηχεν. ἦν δὲ ὃ ἀνὴρ νωϑρός τις καὶ 
P. 85 ἄνανδρος καὶ δι᾽ αὐτό γέ τοι τοῦτο πρὸς τὸ χαταφρονούμενον 10 
ὑποῤῥέων κατὰ μικρὸν, ἐς τὸ παντελῶς ἀκυροῦσϑαι ἐκκεκύλι- 
σται τὰ δόξαντά οἱ παρὰ τοῦ πλήϑους. ἦν δέ τις ἐν Βουλγάροις 
ἐπίσημος τηνικαῦτα, Κωνσταντῖνος ὄνομα, Τοῖχος ἐπώνυμον, 
φρονήσεως ἐμβριϑείᾳ καὶ δώμῃ σώματος πολλῷ τῶν ἄλλων προέ- 
χων" ὃς πλημμελοῦσαν ἰδὼν τὴν ἀρχὴν τῶν Βουλγάρων ἐπα- 15 
γνίσταται xar! αὐτῆς" xal προσεταιρισάμενος τό,τε δημοτικὸν, 
Bxal ὅσον ἐν ἐπισήμοις τοῦ ἔϑνους καὶ ἔχκριτον, καὶ παρ᾽ éxóv- 
των ἁπάντων αὐτῶν τὴν τοῦ χράτους δεξάμενος ἄναγόρευσιν ἐπο-- 
V. 30 λεόρχεε τὴν Τέρνοβον, ἐν 3; τὰ βασίλεια ἣν τῶν Βουλγάρων" ὡς 
ἀναγχασϑῆναι καὶ ἄχοντα τὸν ]υτζῆν φεύγειν ἅμα γυναιχί τε καὶ 980 
τέχνοις ἐς ὀχυρόν τι καὶ παράλιον φρούριον Πεσημβρίαν καλούμε--: 
vov. ἐχεῖϑεν ἐς βασιλέα μεταχωρεῖ κατὰ τὴν ἐν “σίᾳ διατρέβοντα 
Νίκαιαν, Ῥωμαίοις ὑπήκοον ποιησάμενος καὶ τὸ τῆς Monufolac 
Οἐπὶ τούτοις φρούριον" xal χωρία τινὰ περὶ Τροίαν καὶ Σκάμαν»- 
1. κατὰ τὸ πρότερον Α. 


condiüonibus Magni Conostauli dignitate, ut antea, ornatur; ac dei 

Imperatoris patrocinio et benevolentia splendide fruitur. (IV.) Inter haec 
Bulgaricam reg laborare nunciatur. Nam Asanes Bulgarorum princeps, 
cuius soror "Theodoro Imperhtori nupta erat, vitae cursum emensus, nullam 
prolem reliquerat, quae ei, ut fit, in principatum succederet. Alterum 
itaque illud subsidium necessario restabat, ut potestas summa ad Mytzen 
eororis eius maritum transiret: idque factum est. Erat autem is homo segnis 
et eífoeminatus, quibus de causis paulatim contemptui esse coepit, eoque 
res devoluta est , ut quae ille decrevisset, prorsus irrita a populo haberen- 
tur. Erat autem iis temporibus in Bulgaria vir clarus, nomine Constanti- 
nus, cognomento Toechus, prudentiae auctoritate et robore corporis mul- 
tum aliis antecellens: qui, cum Bulgaricum Imperium male administrari vi- 
deret, adversum insurgit:' conciliataque sibi et plebis, et eorum qui totius 
gentis illustrissimi ac lectissimi erant, benevolentia, illorum omnium volun- 
tate Princeps declaratus, 'ernobum obsidet, quae Bulgarorum regia erat: 
ut Mytzes vel invitus cum uxore et liberis in munitum quoddam et mariti- 
mum castellum, nomine Mesembriam, confugere cogeretur. Unde ad μη- 
peratorem transit, Nicaeae in Asia tum degentem; atque exinde Romanae 
ditioni Mesembriam castellum adiicit: praediisque circa 'Troiam et Sca- 
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δρον εἰληφὼς παρὰ βασιλέως εἷς ἐπέτειον πρόσοδον ἐκεῖσε τοῦ λοι- Α.Ὁ. 
^ c M e N 
ποῦ διανέπαυεν. ἑαυτὸν ἅμα γυναικί τε καὶ τέκνοις. (E.) "O γε μὴν ad 
Κωνσταντῖνος 0 Τοῖχος τῆς Βουλγαρικῆς ἀρχῆς ἐγχρατῇ καταστή- 1958 
cac ἑαυτὸν διαπρεσβεύεταε πρὸς τὸν βασιλέα, φίλος εἶναι καὶ τὰ P Theod 
δσύμμαχος δμολογῶν, el λάβοι πρὸς κοινωνίαν γάμου μέαν τῶν αὖ- 
τοῦ ϑυγατέρων. ἐζήτει δὲ ταύτην, οὐχ ὅτι γυναιχὸς ἐδεῖτο" ἦν Ὁ 
γὰρ αὐτῷ καὶ γυνὴ καὶ παῖδες " ἀλλ' ἐπειδήπερ ἀπὸ γένους δίχαιον 
οὐκ ἦν οὐδὲν αὐτῷ πρὸς τὴν Βουλγαρικὴν ἀρχὴν, ἤχϑετο νόϑος 
κατ᾽ αὐτὴν δοκεῖν ὁμοῦ τε xal λέγεσϑαι. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ ἀδελφι-- 
10 δῆν οὖσαν τοῦ πρὸ μικροῦ τετελευτηκότος ἄρχοντος τῶν Βουλ- 
yüguv ᾿Ασὰν τὴν τοῦ βασιλέως εἰδὼς ϑυγατέρα ἐζήτει τιμῆς 
τε ἕνεκα τῆς ἑαυτοῦ καὶ βεβαιώσεως ἅμα τῆς ἀρχῆς, ἀπολίσειν 
ὑπισχνούμενος αὐτίχα τὴν προτέραν ὅμόζυγον. τοῦτ᾽ ἀρεστὸν E 
ἔδοξε καὶ αὐτῷ βασιλεῖ" καὶ Θεοδώραν τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα κοε- 
Ἰδνωνὸν εἰληφὼς τοῦ τε λέχους καὶ τῆς ἀρχῆς Κωνσταντῖνος ὃ 
Τοῖχος πέμπει πρὸς Νίκαιαν τὴν προτέραν σύζυγον, ἐχέγγυον 
πίστεως παρεχόμενος τοῖς Ῥωμαίοις τῆς ἐς τὴν δευτέραν στοργῆς. 
(ς.) Τί ἔτι; ἕχτον καὶ τριακοστὸν ἀπὸ γενέσεως χρόνον ἀμεί- 
βοντι νόσος ἐνσκήπτει τῷ βασιλεῖ χαλεπὴ καὶ ὅπλα φάναι 9α- 
ϑονάτου φοροῦσα᾽ ἣ δὴ καὶ ποικίλας τὰς ἑλεπόλεις κατὰ τοῦ faci F 
λικοῦ σώματος ἀντιστήσασα οὐκ ἀνῆχε παίουσα καὶ συντρίβουσα, 
μέχρι καὶ αὐτὴν ἐπήνεγκε τούτῳ τὴν τελευτὴν, ἀλλαξαμένῳ προ-- À. C. 1959 
ϑύμως τὸ σχῆμα μικρὸν πρὸ τῆς τελευτῆς ἐς τὸ μοναδικὸν τριβώ--. Ῥορεῖμο. 
vio» xal πολλοὺς ταῖς ἰδίαις χερσὶ διανείμαντι χρημάτων σὼ-- 
95 ροὺς καὶ πολλὰς δακρύων ἐκ μάλα ζεούσης καρδίας ἀφέντι πη- 
mandrum ab Imperatore cum annuis reditibus acceptis, ibidem deinceps 
cum uxore ac liberis conquievit. (V.) Caeterum Constantinus 'Toechus 
Bulgarici regni potitus, legatos ad Imperatorem mittit, se amicum eius et 
foederatum profitens, si ex eius filiabus una sibi desponderetur. Eam au- 
tem petebat, non quod conioge esset opua; quippe qui uxorem et liberos 
haberet. Sed quia nullo gentilitio iure Bulgaricum regnum ad eum perti- 
nebat, iniquo ferebat animo, ea se parte illegitimum Principem ac veluti 
nothum et dici e£ haberi. Cum igitur Imperatoris filiam Aeanis non ita 
pridem defuncti Regis ex sorore neptem esse sciret, idcirco eui honoris 
causa.et ad firmandum principatum eas nuptias ambiebat, priorem con- 
lugem statim se repudiaturum promittens. Id et ipsi Imperatori gratum 
fuit: cuius filia Theodora thori et regni socia accepta, Constantinus 'T'oe- 
chus priorem coniugem Nicaeam mittit, ut hoc fidei pignoresuum erga alteram 
amorem Romanis confirmaret. (VI.) Quid plura? eratorem annum ae- 
tatis sextum et trigesimum excedentem, molestus ac difficilis et mortis ut ita 
dicam telis instructus morbus invasit, qui Principis corpus variis tormentis 
oppugnatum non desiit vexare et conterere, donec ipsam ei mortem intulit ; 


cum is paulo ante obitum alacriter monasticum habitum induisset, et multos 
pecuniarum acervos suis manibus distribuisset , ferventique corde magnam 
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yác* δι᾽ ὧν τὰς πληγὰς ἀπέπλυνέ τε καὶ ἐϑεράπευεν ἐν ἀνάγκης 
τοιαύτης καιρῷ τῆς ψυχῆς. ͵ 
γ΄. "Eu? δὲ μικροῦ τὸ τῆς ἱστορίας παρέδραμε καιριώτατον. 
ἀνὴρ γάρ τις Ἰϊουζάλωκ ἐπίκλην, Γεώργιος ὄνομα, γένους ὧν 
of λαμπροῦ, διὰ δὲ μόνην ἐπιτηδειότητα γνώσεως καὶ ἡϑῶν5 


Imp. Theod. ἀστειότητα ἐς τὴν αὐτοκρατορικὴν παρεισδὺς οἰκίαν ἐξέτι παι-- 
La δὸς, ἵν᾽ εἴη δήπουϑεν τῷ βασιλεῖ Θεοδώψῳ καὶ αὐτὸς σὺν ἄλλοις 
P. 36 πολλοῖς συμπαίστωρ’ ἡλικιώτης, ὁπότε κἀκεῖνος τὴν τοῦ παιδὸς 


6768 


παρήλλαττεν ἡλικίαν, τοσοῦτον ἁρμόττοντα διέϑηχε τάχιστα 


Βπρὸς τὰ τοῦ νέου βασιλέως τὰ ἑαυτοῦ ἤϑη, ὥστ᾽ αὐτὸς ἣν ἐκεί- 10 


»vQ μόνος τὰ πάντα, προσφυῶς καὶ κατὰ γνώμην καὶ λέγων καὶ 
πράττων" καὶ τῷ χρόνῳ .xoofaívovrtg συνηύξανον ἀεὶ καὶ τὴν 
τοιαύτην διάϑεσιν καὶ στοργὴν, ὥστε καὶ τὴν τῶν αὐτοκρατόρων 

2 ^ ,) 23 x "m 3 » , [4 
περιζωσαμένῳ ἀρχὴν πάντ᾽ ἦν αὖϑις ἐκεῖνος αὐτῷ, ἄριστος γνώ- 
μων τῶν ὕσα βουλομένῃ τῇ βασιλικῇ διανοίᾳ ὑπῆρχε, διοικητὴς 15 
δεξιὸς τῶν ἐκτὸς, μυστηρίων πιστὸς κοινωνὸς τῶν ἐντός. δι᾽ ἃ 


Ο δὴ καὶ ἐς τὸ τῶν πρωτοβεστιαρίου τάχιστα ἀνήχϑη ἀξίωμα καὶ 
. γυναικὶ συνέζευκται ἣ τῶν καϑ' αἷμα προσηκουσῶν ὑπῆρχε τῷ 


βασιλεῖ.  (B.) Τοῦτον ἐπίτροπον ϑνήσχων ὃ βασιλεὺς τῶν βα- 
σιλικῶν ἀφῆκε πραγμάτων ἅμα τῷ πατριάρχῃ “Δ ρσενίῳ, μέχρις 30 
ἂν ἐς τὴν ἀνήκουσαν ἡλικίαν ὃ τοῦ βασιλέως φϑάσῃ παῖς Ἰωάν- 


Imp. oann. γης. ἦν γὰρ Éxrov τηνικαῦτα διανύων ἀπὸ γενέσεως ἔτος ἐχεῖνος, 


τιϑηγούμενος ἔτι, καὶ γονέων, εἴπερ ποτὲ, νῦν μάλιστα χρῇ» 


Di», ὃ καὶ ἀμφοτέρων στερούμενος. ϑυγατέρες μὲν γὰρ ἐγέ- 


vim lacrymarum profudisset, quibus animi vulnera in tantae necessitatis. ar- 
ticulo eluerentur et curarentur. 

9. Sed me id pene praeteriit, quod vel in primis exponendum est. 
Nam vir quidam cognomento Muzalo, nomine Georgius, non claro ge- 
nere ortus, sed qui ob solam ingenii dexteritatem et urbanitatem morum 
ἃ puero in aulam Imperatoriam irrepaerat, ut scilicet Imperatori 'T'heodoroe 
cum multis aliis ipse quoque aequalis collusor esset: postquam is pueri- 
lem aetatem exoessit, ita se ad mores iunioris Principis statim acoommo- 
davit, ut unus illi esset omnia, ac pro eius ingenio et voluntate omoia et 
diceret οὐ faceret. Quantum autem aetate procedebant, tentum bic affe- 
ctus et amor eorum augebatur: &deo ut "Theodoro dignitatem Imperato- 
riam adepto unus tum quoque omnia esset; eorum quae Princeps vellet 
certissima regula; foris dexter negotiorum administrator; domi fidus ar- 
canorum particeps. Quas ob res Protovestiarii dignitate quamprimum or- 
natus, uxorem duxit, quae Lnperatorem sanguine attingebat. (11.) Hunc 
una cum Arsenio patriarcha Imperator moriens curatorem Imperii reliquit, . 
donec filius Ieannes ad maturam aetatem pervenisset. Nam is tunc sextum 
setatis annum explebat, sub nutricibus adhuc agens, et parentum, si un- 
quam, eo maxime tempore egens, cum utroque orbatus esset. Nam filias 
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vorro τῷ βασιλεῖ τελεωτέραν ἄγουσαι ἡλικίαν τέτταρες" ἄῤῥην — A. C. 
δ᾽ ἄλλος οὐχ ἦν, πλὴν τούτου δὴ τοῦ βρεφικὴν ἄγοντος ἄρτε ^7 
τὴν ἡλικίαν Ἰωάννου. ὧν δὴ ϑυγατέρων τὴν πρώτην φημὶ τὴν 1959 
ἸΠαρίαν, ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν, εἶχεν ἤδη λαβὼν εἰς ΤΡ ΠΩ 

5 γυναῖχα νόμιμον ὃ Αἰτωλὸς Νικηφόρος, ὃ καὶ δεσπότης διὰ τὸ 
κῆδος παρὰ τοῦ πενθεροῦ καὶ βασιλέως τετιμημένος. τὴν δέ γε 
δευτέραν τὴν Θεοδώρα» εἶχεν ὁμοίως ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων 
Ἀωνσταντῖνος ὃ Τοῖχος, ὡς ἄρα δὴ καὶ τοῦτ᾽ ἔφϑημεν εἰρηκό- P. 37 
τες. ἐλείποντο δὲ ἤδη τὸν αὐτὸν τῆς ὀρφανίας ἕλκουσαι ζυγὸν 

10 ἕτεραι ϑυγατέρες δύω, καὶ ὃ νεώτατος οὗτος παῖς Ἰωάννης" δι᾽ 
ὧν αἵ τε τοῦ βασιλέως ἔγγραφοι ἐξετίϑεντο διαϑῆχαι ἐπέτροπον 
τὸν ουζάλωνα χαϑιστῶσαι καὶ πρός γε δὴ φρικώδεις δρχωμο-- 
σίαι παρὰ πάντων ὁμοῦ μεγάλων τε καὶ μικρῶν ἐτελέσϑησαν. ἔτε- 
λέσϑησαν δὲ οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ πρῶτον μὲν τελευτῶντος τοῦ βασι- 

16 λέως" ἔπειτ᾽ εὐθὺς μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτήν. (Γ.) Τῶν γὰρ ἐν V. 89 
ἀξιώμασί τινες κἀπὶ γένους σεμνυνομένων λαμπρότητι νεωτερίσα-Β 
σαν οὕτω ταχέως ἰδόντες τὴν τοῦ ἸΠουζάλωνος τύχην διεψιϑύριζον 
πρὸς ἀλλήλους, ἀχϑόμενοι τῇ πέρα τούτου τιμῇ, πολλῶν ὄντων 
ἑτέρων οἱ μᾶλλον ἐκείνου προσήχουσι τήν τε ἐπιτροπὴν τοῦ βασι- 

20 λικοῦ παιδὸς ἀναδέχεσϑοωι καὶ ἅμα τὴν τῶν κοινῶν πραγμάτων 
διοίκησιν ἔς τε τοῦ προσεχῶς ἐς βασιλέα τὸ γένος ἀναφέρειν 
καὶ αὖ ἔκ γε τοῦ δεξιωτέρους πολλῷ πεφυχέναε ἐς τὰ τοιαῦτα ἢσ 
κατὰ τὸν Μουζάλωνα, ἄνδρα πολλὰς χεκτημένον τὰς ἀφορμὰς 
ἐς τὸ περιφρονεῖσϑαέ τὸ καὶ μισεῖσϑαι παρὰ πάντων, ὡς αὐτοὶ 


19. ἑτέρων add. A. 


quidem natu grandiusculas quatuor reliquerat Imperator, marem vero nul- 
lum aeter hunc Ioannem adhuc infantem. Quarum filiarum natu maxi- 
mam Mariam, ut supra exposui, legitimo sibi matrimonio Nicephorus Aeto- 
jus iunxerat, cui ἃ socero titulus Despotae additus fuerat: alteram 'T'heodo- 
ram Bulgarorum princeps Constantinus "oechus uxorem pariter habebat, 
quod et ipsum iam dixunus. Restabant aliae duae, idem orbitatis iugum 
trahentes, cum puero hoc loanne natu minimo, ropter quem Imperatoris 
testamentum scriptum extabat, quo tutor illi M abatur, praetereaque 
sanctissimum iusiurandum a summis et infimis exactum erat: nec id semel, 
sed primum Imperatore moriente, deinde statim post eius obitum. (IlI.) Nam 
homines quidam dignitate et generis splendore illustres, cum Muzalonis 
fortunam novitate tam subita mutatam cernerent, inter se mussitabant, ae- 
gre ferentes , delatum ei honorem ipsius conditione maiorem ; cum multi es- 
sent, ad quos simul et tutela pueri Imperatoris, et reipublicae administra- 
tio magis pertineret; tum quod propinqua cognatione Imperatorem attin- 
[^ui tum quod ad huiusmodi munia obeunda multum aptiores essent quam 

» δὰ quem contemnendum et odio prosequendum , ut ipsi dicebant, . 
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A. M. διετείνοντο. τό,τε γὰρ μὴ γένους φησὶν εὔχλειαν ἕλκειν ἀπὸ τῶν 


6767 φύντων, τό,τε συνεργὸν γενέσϑαι τῷ βασιλεῖ πολλάκις ἐς τὰς τῶν 


6768 πολλῶν τιμωρίας, ἱκανὰ ταῦτα μῖσος δεινὸν ἐντεκεῖν ταῖς ψυ--: 
gr ἴον, χαῖς τῶν πολλῶν κατ᾽ αὐτοῦ. εἰ δὲ καὶ βασιλείας ἦρα καὶ ταύ-- 
Ῥτην ὠνειροπόλει, καϑώς τινες διαβάλλοντες προὔφερον, τοῦτο 5 
δὲ ποίους οὐκ ἂν ἀἄνῆπτε κακίας πυρσοὺς κατὰ τῆς αὐτοῦ χεφα- 
λῆς; ταῦτα δ᾽ οὐχ ἐλελήϑει ἸΠουζάλωνα. δεινὸς μὲν γὰρ ὃ ἀνὴρ 
καὶ πρότερον ἦν ἐς τὸ συνιέναε τοιαῦτα" τότε δὲ καὶ τῶν πραγ-- 
μάτων ζεόντων καὶ ἀγωνίαν μεγίστην τῇ τούτου ψυχῇ προξε- 
γούντων, συνετώτερος αὐτὸς ἐδόχει πολλῷ ἑαυτοῦ. καὶ δὴ τὴν 10 
ταχίστην ἐς βουλευτήριον ἅπαντας μεγιστᾶνας συνηθϑροικὼς δε- 
Eti» τε ἐδίδου τοῖς ὅλοις καὶ ἀπὸ τοῦ ἥττονος προὔφερε τὴν 
ὁμιλίαν" καὶ δῆλος ἦν παραχωρήσων ἀσμένως τῷ βουλομένῳ τὴν 
ἐπιτροπὴν τῶν τε χοινῶν πραγμάτων καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ παιδὸς 
τοῦ βασιλέως.  (4.) Ἐπεὶ δὲ πάντες μὲν ὥσπερ ἀπὸ συνθή- 15 
ματος ὁμοῦ παρῃτοῦντο, αὐτὸν προτιμᾶσϑαι τῶν ἄλλων ὅμολο- 
γοῦντες, ὃν xal βασιλεὺς αὐτὸς ὃ τῶν πραγμάτων καὶ τοῦ παι- 
δὸς ἐδικαίωσε κύριός τε καὶ αὐτοχράτωρ, ὃ δὲ Ἰουζάλων οὐδ᾽ 
ὑπωσοῦν ἐνεδίδου, ἀλλὰ γενναίως ἀνθίστατο, τήν vt ἡσυχίαν 
Ε' αἱρούμενος καὶ τὸ πρᾶγμα ἀποσειόμενος ὅλαις δρμαῖς καὶ χινή- 20 
σεσι τῆς ψυχῆς διά τε τὸν ὑφέρποντα φϑόνον τῷ πράγματι καὶ 
μάλιστα διὰ τὸν ἐντεῦϑεν ὑποφαινόμενόν τε καὶ πλαστουργούμε- 


voy χέγδυγον" φρικωδέστεροι τῶν προτέρων ὅρχοι πάλιν ἐγίγνον.- 


2. τῷ βασιλεῖ add, A. 98, φρικωδέστεροι. Wolfio aliquid dees- 
se videtur. 


multae causae omnibus suppetebant. Nam quod nec genere nobili ortus 
esset, et ut, homines multi punirentur operam suam saepe Imperatori con- 
tulisset, hae res ad eius odium animis vulgi ingenerandum satis efficaces 
erant, Quod silmperium etiam concupisceret ac somniaret, ut quidam ca- 
lumniabantur, id vero quas non sceleris faces in caput eius accenderet ? 
Haec Muzalonem non latebant. Etenim vir ille cum antea ad talia intelli- 
genda acutus fuerat, tum hoc negotiorum aestu fervente et maximam ei 
animi anxietatem afferente, se ipso longe prudentior videbatur. Igitur pro- 
ceribus omnibus celerrime in curiam convocatis, dexteram universis por- 
rigit: ac tanquam inferior cum eis collocutus, haud obscure fert, se liben- 
ter cuivis tum administratione Imperii, tum tutela pueri Imperatoris cessu- 
rum esse. (IV.) Quoniam vero omnes simul velut ex composito recusa- 
bant, et eum praeferendum esse confitebantur, quem ipsemet rerum et pueri 
dominus supremusque arbiter Imperator digniorem iudicasset: Muzalo au- 
tem nullo modo cedebat, sed fortiter resistebat, otium praeferens, et ne- 
gotium totis animi viribus ac facultatibus a se amoliens propter obrepen- 
tem invidiam, ac in primis ob periculum, quod subobscure inde appare- 
bat et conflabatur; idcirco iusiurandum priore sanctius ac magis tremendum 
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το xal ὥμνυον ἅπαντες ὅσοι τῶν ἐν ἀξιώματι καὶ ὅσοι τοῦ δή- A. C. 
μου τοῦ στρατιωτικοῦ" καὶ σφίσι τε αὑτοῖς ἦσαν ἐπαρώμενοι ad 
πανωλεϑρίαν καὶ ἅπαντι τῷ γένει σφῶν ἕκαστος, εἰ μὴ τοῖς 1959 
ὅρκοις ἐμμένοιεν ἀσφαλῶς xal διατηροῖεν τῷ μὲν ἸΠουζάλωνι m bom 
δτὴν ἐπιτροπὴν, τῷ δὲ τοῦ βασιλέως υἱῷ τὴν βασιλείαν üveziflo?- P. 85 
λευτόν τε καὶ ἀπαράτρεπτον μέχρι διαπαντὸς, αὐτῷ τε καὶ τοῖς 
ἐξ αὐτοῦ γεννηϑησομένοις. καὶ οὕτως οἱ μὲν ἀπηλλάττοντο, τὰ 
δὲ πράγματα ἦσαν αὖϑις ὑπὸ τῷ ἸΠουζάλωνι διοικούμενα. 
(E.) ᾿Ἀλλὰ τἕλειαι μὲν οὕπω παρήλλαττον ἡμέραι ἐννέα, καί τι-- 

10 vec τῶν γένει καὶ πλούτῳ προὐχόντων' φϑόνῳ δεινῷ στρατηγού-- 
μένοι τὸν στρατὸν συνεκύχησαν καὶ τὰς αὐτῶν ὥπλισαν δεξιὰςΒ 
κατὰ τῆς σφαγῆς τοῦ ἸΠουζάλωνος. τοὺς δὲ χϑὲς καὶ πρότριτα 
τελεσϑέντας φρικώδεις ὅρκους ἐκείνους καὶ τὰς παλαμναιοτάτας 
ἀρὰς, φεῦ τῆς ἀρχῆς τῶν κακῶν, λήϑης ἀπολαβόντες βυϑοὶ 

15 καὶ πλημμύραι διέφϑειραν. ἐνγάτη μὲν γὰρ ἡμέρα παρῆν μετὰ 
τὴν τελευτὴν τοῦ βασιλέως καὶ ἅπασαι τῶν ἐνδόξων συνήεσαν 
γυναικῶν ἐπὶ τῇ μονῇ τῶν ἸΣωσάνδρων, ἔνϑα καὶ τὸ τοῦ βασι- 
λέως τέϑαπται σῶμα, τὸ νενομισμέγον τελέσουσαε πένϑος xol 
τὰ μνημόσυνα. παρῆσαν δ᾽ ὁμοῦ καὶ πάντες ἄρχοντες καὶ ἂρ-- 

90 xóutvot, dv οἷς καὶ οἱ τὴν ἐπιβουλὴν ἐξαρτύσαντες ἦσαν" καὶ 
συνέῤῥει πᾶς ὃ στρατὸς, oi μὲν πένϑους ἕνεκα, οἱ δὲ φονικὴν Ὑ, 83 
ὠδίνοντες ὁρμήν. καὶ τί δεῖ διατρίβειν; ἔτι τῆς ἱερᾶς τελουμέ- 
γης ὑμνῳδίας, τὰ ξίφη γυμνώσαντες πάντες οἵ στρατιῶται ἔν-- , 
δον ἐξαίφνης τοῦ νεὼ εἰσεπήδησαν καὶ παρὰ τῇ ϑείᾳ καὶ ἱερᾷ 

95 τραπέζῃ καταφυγόντα τὸν ᾿ϊουζάλωνα κατέσφαξαν ἀπηνῶς, κἀπὶρ 

1. τῶν A, τὸ W. 8. ἔχαστοιε Α. 


datur. lurant omnes tam nobiles quam ex plebe militari, sibique et toti 
familiae suae quilibet exitium imprecantur, ni quod iurassent, religiose aer- - 
varent, ac Muzaloni tutelam, Imperatoris vero filio Imperium insidiarum 
expers et per omnia inviolatum non solum ipsi, sed et foturis eius liberis , 
tuerentur. Sic illi discesserunt; res vero rursus a Muzalone administra- 
bantur. (V.) Sed nondum toti dies novem elapsi erant, cum aliqui nobi- 
litate et opibus praestantes , violenta invidia impulsi, tumultum in exercitu 
excitarunt, et dexteras suas in Muzalonis caedem armarunt. Scilicet iu- 
ramenta illa horribilia novissime praestita, et funestissimas preces (heu prin- 
cipium malorum) altissima oblivio excepit, et profundis quasi fluctibus de- 

mersit. Aderat dies nonus ab Imperatoris morte. Omnes matronae nobiles 
in Sosandrorum monasterium, ubi cadaver Principis sepultum erat, convene- 
rant, ut de more lugerent et eius memoriam precibus prosequerentur. Ade- 
rant-onínes principes, plebeii omnes: inter quos ii quoque qui insidias instru- 
xerant versabantur. Confluebat omnis exercitus, alii ob luctum, alii caedem 
spirantes. Quid multis morer? Dum adhuc hymni sacri cantarentur, milites 
omnes strictis ensibus subito impetu intemplum facto, Muzalonem qui ad sa- 

Nicephorus Gregor, Vol. I. 
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A. M. τούτῳ τοὺς δύο ἅμα ἀδελφοὺς, ᾿Ανδρόνικόν τέ φημι τὸν μέγαν 
6781 δομέστικον καὶ Θεόδωρον τὸν πρωτοχυνηγόν᾽" xol πρὸς τούτοις 
6768 τὸν σφῶν ὑπογραμματέα δι᾽ ὁμοιότητα προσώπου τινὰ, συμβὰν 
I ἴοδα, οὑτωσί πως, σφαλέντες. καὶ οὕτως di τε γυναῖκες καὶ ὃ λοιπὸς 
ὄχλος ἀτέλεστον ἀφέντες τὸ πένϑος ἄλλος ἐπ᾿ ἄλλῳ συντριβό-- 5 
μενοι διὰ τὸν φόβον ἔφυγον ὅλοις ποσὶν ὅποι τύχοιεν ἕκαστοι. 
Ἑτὸ δὲ ἱερατικὸν ἅπαν καὶ ὃ τῶν μοναχῶν σύλλογος ἔνδον τοῖ 
ἱεροῦ τεμένους ἑκόντες ἄχοντες συνελαϑέντες ὠλίσϑαινόν τε καὶ 
ἔπιπτον ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ, τοῦτο μὲν καὶ διὰ τὸ βίᾳ καὶ ῥύμῃ 
σφοδρᾷ nag ἀλλήλων συνωϑθεῖσϑαι, τοῦτο δὲ καὶ ὅτι ἀνέδραστον 10 
εἶχον τὴν τῶν ποδῶν βάσιν ἐκ τῶν χεϑέντων αἱμάτων. (ς.) OXC 
γαι παρῆλϑον ἡμέραι καὶ ὃ πατριάρχης ᾿Αρσένιος ἐπίτροπος ὧν 
Fxal αὐτὸς καὶ γινώσχων ὡς εἰ μὴ διανασταίη νῦν, διὰ τοσού-- 
του ϑορύβου τῶν Ῥωμαϊκῶν φερομένων πραγμάτων καὶ μέγι- 
στον ἐν ποσὶν εἶναι ὑπισχνουμένων τὸν κίνδυνον τοῦ τε παιδὸς 15 
καὶ τῶν ὅλων πραγμάτων, οὐδὲν ἔσται τὸ κωλύον ἐς καχίας ἔσχα-- 
τὰ χωρήσειν αὐτίκα τὰ πράγματα" δι᾽ ἃ δὴ τὴν ψυχὴν μεριζό-- 
μενος ἐς διαφόρους ὁδοὺς λογισμῶν ἀμφιβύλων οὐκ εἶχεν ὃ,τε 
πράξειε καίριον. ἦν μὲν γὰρ τὴν πρὸς ἀρετὴν φέρουσαν καὶ κα- 
τὰ ϑεὴν ἀγωγὴν ὃ ἀνὴρ οὐ πολὺ τῶν ἄκρων ἀπολειπόμενος" ἐς 30 
P. 89 δὲ πραγμάτων πεῖραν καὶ πολιτικὴν διοίκησιν καὶ αὐτῶν ὡς d- 
πεῖν τῶν ἀπὸ σκαπάνης ὀψὲ τῆς ὥρας ἀπαλλαττόντων ἀπολειπό-- 
μενος. οὐ γὰρ ϑεωρία πνευματικὴ καὶ πρᾶξις πολιτικὴ ὡς τὰ 
πολλὰ συνεῖναε πεφύκασιν" εὐχτὸν δ᾽ ἄν, εἰ μὴ μαχόμενα τὸ 
6. ὅπον Α. 18. ὧρ eb — Ῥωμαϊκῶν add. A, — 20. λειπόμε- 
vog À. 


crosanctam mensam confugerat crudeliter occiderunt: item duos eius fra- 
tres, nempe Andronicum magnum Domesticum , et Theodorum venatorum 
principem, atque etiam horum scribam, formae similitudine (ita fors voluit) 
decepti. Quamobrem et matronae et omnis reliqua turba, inchoatum luctum 
omittentes, et alii alios ex metu urgentes, quo quemque pedes ferebant, celer- 
rime aufugerunt. Sacerdotum vero ordo, et coetus monachorum intus tem- 
plum volentes nolentes compulsi, labentes alii in alios incidebant, tum quod 
vi et impetu vehementi invicem urgebant, tum quod ob fusum cruorem pe- 
de stabili consistere non poterant. (VI.) Paucis diebus ex eo elapsis, Ar- 
senius patriarcha, qui et ipse tutor erat, tanto tumultu rem Romanam tur- 
bante, et maximum periculum pupillo et summae rerum adesse nuntiante, 
intellexit nisi se ipse contra erigeret nihil deinde obstiturum esse, quo- 
minus omnia statim ad summum scelua evaderent. Itaque animo huc et il- 
luc ambiguis cogitationibus diviso, quid potissimum agere deberet nescie- 
bet. Nam quod ad virtutem et Dei cultum attinebat, ille vir parum ἃ 
summis aberat: sed usu rerum et publica administratione illis ipsis infe- 
rior erat, qui sub vesperam a ligone discedunt. Scilicet mystica contem- 
platio et Reipublicae administratio vix fere coniungi solent. Immo illud 
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πλέον πρὸς ἄλληλα φαίνοιντο, καϑάπερ σῶμα xal πνεῦμα xol  A.C. 
αὖ ὅσα τῶν αἰσϑητῶν πρός γε τὰ ὑπὲρ αἴσϑησιν. ἐμοὶ δ᾽ ἀρέ. 1358 
σχει χρᾶσιν ἐξ ἀμφοτέρων ἔχειν, ὅστις ποτέ ἐστιν ὃ βουλόμενος — 1259 
ἄρχειν, καϑάπερ κἀν τοῖς μουσικοῖς ὁρῶμεν ὀργάνοις τοὺς αὐ- Tp. Ioann. 
δτῶν ἐπιστήμονας πράττοντας. οὐ γὰρ loozóvovc τὰς νευρὰς xo-B “ 
ϑιστῶσιν ἁπάσας" ἄμουσον γὰρ τὸ τοιοῦτον καὶ ἐχμελές" ἀλλὰ 
τὰς μὲν πρὸς τὸ βαρύτερον τείναντες, τὰς δὲ πρὸς τὸ ὀξύτερον, 
καὶ τὰς μὲν μᾶλλον, τὰς δ᾽ ἧττον, οὕτω ποικίλην τινὰ καὶ ἔμ-- 
μουσον καϑιστῶσι τὴν ἁρμονέαν. TQ γὰρ μόνη προσέχοντι τὸν 
10»ob» τῇ κατὰ ϑεὸν ϑεωρίᾳ ὄρεσε καὶ σπηλαίοις ἐνδιατρίβειν α 
προσήκει, ἀκοινώνητον ὡς τὰ πολλὰ 10 ἦϑος ἀσκήσαντι καὶ πάνυ 
τοι ἄμικτον καὶ τοῖς πολλοῖς ἠλλοτριωμένον. ὅστις δὲ μετὰ τῆς 
ἀρετῆς καὶ πολιτικὸν ἤσκησεν ἦϑος καὶ χάριεν καὶ κοινωνικὸν καὶ 
πεῖραν ἔσχε πραγμάτων παντοίων, οὗτος λαὸν δδηγεῖν ἐς τὰ βέλτι- 
15 στα καὶ σωτήρια κράτιστος, ἐπεὶ καὶ 0 σωτὴρ ἡμῶν καὶ ϑεὸς, εἰ μὴ 
τοῖς ἀνθρωπίνοις ὑπέκυπτε πάϑεσι καὶ τελώναις συνήσϑιε καὶ 
κοινωνικὸν ἐδείκνυτο ἦϑος καὶ τοῖς πᾶσι τὰ πάντα μετὰ τοῦ xa-p 
ϑήκοντος ἐγίγνετο λόγου, οὐκ ἂν οἶμαι πρὸς τὰ λυσιτελοῦντά τα 
καὶ σωτήρια ῥᾳδίως ὅλους ἦγε δήμους καὶ πόλεις. (Ζ.) .4λλ᾽ 
40 ἐκεῖσε ἐπάνειμι. διηπορεῖτο μὲν οὖν ὃ πατριάρχης “Δρσένιος, μέ- 
dog ἐναποληφϑεὶς τοσούτου ϑορύβου πραγμάτων, καὶ intoxo- 
πεῖτο xa9^ ἑαυτὸν μὲν ἥχιστα" πῶς γὰρ, πεῖραν πραγμάτων; 
τοιούτων καὶ λογισμῶν λαβυρίνϑους οὐκ ἔχων, ὡς εἴρηται"ν, 84 
9. καθισεᾶῶσε Α. — 21. ἐσκοπεῖτο À. 


optandum, ne videantur inter se plurimum pugnare, ut caro cum spiritu, 
ut res quae sentiuntur cum iis quae sensum excedunt. Mihi vero placet, - 
eum qui ad principatum adspirat, ex utraque contemperatum esse: ut in 
musicis instrumentis fieri apud peritos cernimus. : Neque enim ii chordas 
omnes aequaliter intendunt: quippe id inconcinnum et, absonum esset: sed 
aliis ad graviorem, aliis ad acutiorem sonum, aliis plus minusve intensis, 
variam quandam et modulatam efficiunt barmoniam. Qui enim soli divi- . 
narum rerum speculationi est intentus, in montibus et speluncis debet vi- 
vere, utpote qui vitam instituerit societatis plerumque expertem ac plane 
solitariam et ἃ vulgi consuetudine abhorrentem. Qui vero praeter virtutem 
etiam morum civilitatem et comitatem gratam studiumque societatis exco- 
luit, ac omnigenum rerum usum sibi comparavit, is populum ad res opti- 
mas et salutares facile deduxerit, Nam et servator ac Deus noster, nisi 
ad humanos affectus se demisisset, et cum publicanis cibum cepisset, et 
societatis studium prae se tulisset, et quatenus par erat, omnium ingeniis 
se accommodasset, haud facile opinor totas civitates ac populos ad ample- 
ctendas res utiles et salutares perduxisset. (VII. Sedilluc redeo. Arse- 
nius igitur patriarcha tanto rerum tumult circumventus anceps erat ac 
deliberabat: non tamen ille secum, (quomodo enim id faceret, qui, ut di- 
ctum est, nullo rerum usu, nullis consiliorum ambagibus erat instructus) 
sed cum proceribus quid agendum esset consultabat, priusquam per insi- 


Lascaris. 
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ἐσκοπεῖτο δ᾽ οὖν μετὰ τῶν ἐν τέλει τὸ ποιητέον, πρὶν ἐπίβουλον 
ὁπλισϑῆναι σίδηρον κατὰ τῆς κεφαλῆς Ἰωάννου τοῦ βασιλέως 
υἱέως. ἐλάνϑανε δὲ ἄρα πάντως αὐτὸν, ὡς 7 πεῖραν βαϑεῖαν 
καὶ φρένας ποικίλας οὐκ ἔχουσα σκέψις αὕτη μᾶλλον ἂν εἴη τα» 
χύτερος ὄλεϑρος ὑπὲρ οὗ γίνεται, ἢ πάντα ξίφη πολέμια, δηλώ- 5 
σει δὲ προϊὼν ὃ λόγος. 


A. C. 1959 δ΄. Ὁ Κομνηνὸς Mia ὃ Παλαιολόγος, περὶ οὗ πολὺν ἄνω- 


Possino. 
P. 40 


τέρω λόγον ἐποιησάμεθα, ἦν μεταξὺ τῶν ἐν τέλει τῶν ἄλλων 
ἐπέχεινα, πολλὴν ἐπὶ τοῦ προσώπου φέρων τὴν ἱλαρότητα τήν τε 
ὁμιλίαν χρηστὸς καὶ τὸ ἦϑος ἀστεῖος καὶ πρὸς τούτοις τὴν χεῖρα φε-10 
λότιμος. ἃ δὴ πάντα πολλὴν αὐτοῦ τὴν στοργὴν ἀνεῤῥίπιζον ἐν ταῖς 
ἁπάντων ψυχαῖς " καὶ πάντας ῥᾳδίως ἐφείλκετο, ταξιάρχους, λο-- 


Β χαγοὺς, στρατὸν, στρατηγοὺς, τοὺς ὅσοι τοῦ δήμου, καὶ ὅσοι τῆς 


συγχλήτου. ἐνῆγε δὴ τούτους καὶ πρόληψις λογισμῶν βασιλείας 
προσέχειν αὐτῷ καὶ περιφανῶς αὐτοῦ γε ἐκκάεσϑαι. ἐνῆγε δ᾽ 15 
αὐτοὺς οὐκ οἶδ᾽ ὁποτέρωθεν, εἴτ᾽ ἐκ τῶν προλαληϑέντων xar 
αὐτοῦ, εἴτ᾽ ἐξ ὀνείρων καὶ κλῃδόνων τινῶν. φιλεῖ γὰρ καὶ ταῦ-- 
τὰ περιπολοῦντα τὸν βίον πείϑειν τοὺς πλείστους, οὐ πάνυ τοι 
σφόδρα ἀλόγως οὐδ᾽ ἀμαϑῶς, οὐδ᾽ σάν τινες φαῖεν ἀπειρίαν 


Ονοσοῦντες. πλεῖστα γὰρ καὶ τούτων μαρτύρια καλινδοῦνται παρὰ 20 


τοῖς ὅσοι σφίσι προσέσχον τὸν νοῦν. (Β.) Ἦσαν μέντοι καὶ 
ἀφορμαί τινες ἕτεραι μείζους τῶν ἄλλων, τὴν βασίλειον ταύτην 
ἀρχὴν ἄνωθεν αὐτῷ μνηστευόμεναι, καϑάπερ μεγάλης πηγῆς 
ἀποῤῥοαί τινες εὐγενεῖς ἐς αὐτὸν κατιοῦσαι. ὧν αὐτός τε καὶ ὅσοι 


2. τοῦ τοῦ À. 19. ταξιάρχους Α., ταξιάρχας W. 
dias loannes Imperatoris filius ferro peteretur. Caeterum minime prospi- 


ciebat id consilium, quod null usu rerum, nulla prudentia niteretur, 
facilius ei cui prospectum vellet exitio futurum, quam omnes gladios hosti- 


Jes: ut progressu orationis declarabitur. 


4. Comnenus Michaél Palaeologus, cuius supra mentionem saepe fe- 
cimus, inter proceres erat caeteris superior, vultu perquam hilari, consue- 
tudine commodus, moribus urbanus: ad haec manu lr et liberali. Quae 
res magnum eius amorem in omnium animis accendebant. Facile itaque 
cunctos ad se alliciebat, tribunos, centuriones, exercitum, duces, plebem 
universam, et quidquid senatorum erat. Movebantur etiam praesumpta 
Imperii opinione, ut illi se adiungerent et eius amore flagrarent. Move- 
bantur autem eiusmodi opinione nescio unde accepta, sive ex rumoribus 
contra illum antea sparsis, sive ex insomniis aliisve ominibus. Solent 
enim huiusmodi rebus passim in hac vita obviis plerique commoveri , idque 
non omnino temere aut inscite, aut ita ut nonnulli imperiti fortasse dixe- 
rint Nam plurima earum testimonia apud eos abundant, qui illas dili- 
gentius observarunt. (11.) Suppetebant tamen aliae maiores his rationes, 
quibus ad hoc Imperii fastigium iam inde antiquitus vocaretur: nempe 8 
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τῶν φίλων δρασσόμενοι τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ τοιούτοις λογισμοῖς μέ. Α. C. 
γα παρεῖχον τὸ δίκαιον. ἢ γὰρ τῆς μητρὸς αὐτοῦ μήτηρ Εἰρή- 1258 
νὴ ἢ πρώτη τῶν ϑυγατέρων ἦν Liiklov τοῦ βασιλέως " ὃς ἐπει- 1959 
δὴ γονῆς ἄῤῥενος αὐτὸς οὐκ ηὐμοίρει, ταύτην ἐρυϑραῖς ὑποδεδέ- Top. Joann. 
ὅσϑαι χρηπῖσι προσετετάχει, Vy d αὐτή Tt xal ὃ ταύτῃ Ovitv-D 
χϑησόμενος τῆς βασιλείας διάδοχος. ὅϑεν συζεύξας αὐτὴν "4λε-- 
ξίῳ τῷ Παλαιολόγῳ καὶ δεσπότην αὐτὸν αὐτίκα τετίμηκε καὶ 
εἰ μὴ φϑάσας αὐτὸν 0 ϑάνατος ἐξήρει τοῦ τῇδε βίου, αὐτὸς ἂν 
ἦν ὃ μετὰ τὸν πενθερὸν ᾿“λέξιον βασιλεύς. ἐπεὶ δὲ ϑανὼν 9v-E 
10γατέρα μόνην καταλελοέπει, ταύτην μετὰ βραχύν τινα χρόνον 4 
pieno ἀνδρὶ συζεύγνυσιν “Ανδρονίχῳ τῷ Παλαιολόγῳ, ὃν καὶ μέγαν ' 
δομέστικον ὃ βασιλεὺς Θεόδωρος τετίμηκεν ὕστερον. ἐκ τούτων ὃ 
ομνηνὸς γεγένηται Mia?) ὃ Παλαιολόγος, διπλοῦς ὡς εἰπεῖν Πα-- 
λαιολόγος ὦν, πατρόϑεν ἅμα καὶ μητρόϑεν. εἶχε μὲν οὖν κἀντεῦϑεν P. 41 
15 ἀφορμὰς, ὡς εἴρηται, οὐ μικρὰς ἐς τὴν νῦν προκειμένην ὑπόϑεσιν. 
καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, τοῖς πᾶσι πσλλαχόϑεν ἐπίσημος ἦν ὃ ἀνὴρ καὶ πε- 
ρίβλεπτος, xal 7j περὶ τούτου φήμη ἠρέμα περιΐει τὰς ἁπάντων κλέ- 
πτουσα καὶ γοητεύουσα ἀκοάς. (Γ.) Ὁ γεμὴν πατριάρχης ἀλλ᾽ οὐδ᾽ V. 85 
αὐτὸς πόῤῥω τῶν ἐκεῖνον φιλούντων ἔκειτο" ἀλλ᾽ εἰ μὴ πλέον τῶν 
90 ἄλλων, οὐδενὸς μέντοι ἧττον ἐκεῖνον xol αὐτός γε ἐφίλει xolB 
μυστηρίων αὐτῷ ἐκοινώνει καὶ, τό γε μεῖζον, τὰς κλεῖς τοῦ βα- 
σιλικοῦ πρυτανείου μόνῳ ἐπίστευεν, ὅπότε χρημάτων ἐδεῖτο τὰ 
στρατιωτικὰ πρόγματα καὶ vj κοινὴ τῶν ἀναγκαίων χρεία ἀπήτει" 


4, ἐρυϑραῖς À., ἐρυθροῖς W. 14. ἅμα add, A. — 20. xal pvc. 
— ἐκοινώνει add, A. 


veteri stirpe velut a magno fonte derivata et ad eum usque descendens no- 
bilitas, qua Ne et amici eius freti, huiusmodi de eo cogitationibus multum 
tribuebant. Nam eius avia materna Irene primogenita filia fuit Alexii Im- 
. Berntoris. qui cum masculam prolem non haberet, illi rubras crepidas in- 
ci iussit, ut ipsa, et qui illam duxisset, in Imperio sibi.succederent. Ita- 
que idem Alexium Palaeologum, cui eam nuptum dederat, Despotae titulo or- 
navit; et hic nisi morte prius sublatus fuisset, post Alexium socerum Impe- 
rator fuisset. Sed cum inortuus unam tantum filiam reliquisset, eam non mul- 
to post mater Andronico Palaeologo nuptui collocat, quem deinde 'T'heodorus 
Imperator maguum DomesGcum fecit. Ex his natus est Comnenus Michael, 
duplex ut ita dicam Palaeologus, paterno simul maternoque genere. Ha- 
buit igitur inde quoque, ut dictum est, adiumenta non parva ad eam rem qua 
de nunc agitur : et ut paucis dicam, omnibus rebus et ab omni parte vir ille 
illustris erat et suspiciendus, famaque eius paulatim circumferebatur, omnium 
auribus sensim obrepens, et eas quasi incantatas deliniens. (III.) Ne ipse 
quidem Patriarcha ab amore eius abhorrebat, eumque si non plus quam 
caeteri, non minus tamen quam quisquam alius dili : et arcana consi- 
lia cum eo communicabat; et quod maius est, Imperatori fisci claves ei 
soli eredebat, quoties opus erat pecunia ad militares usus, aut cum pu- 
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&.M. ὃ δὴ ἀνυσιμώτατον ἐς τὰ λάϑρα μελετώμενα καὶ πέρας ὀξύτα» 
τὰ To» τοῖς ἐκ πολλοῦ ϑρυλλουμένοις παρέσχεν. ἀδείας γὰρ ἐκεῖνος 
6768 λαβόμενος τοσαῦτα μεταχειρίζεσθαι χρήματα, ὃ εὔξασθαι μὲν 
prd ἐνῆν αὐτῷ, ἐλπίσαι δ᾽ οὐκ ἄν ποτ᾽ ἐνῆν, ὅλαις λοιπὸν ἔξήν» 
Οτλει χοίνιξιν ἐς τὰς δεξιὰς τῶν τε προὐχόντων ἐν γένει καὶ τῶν 5 

στρατείαις κατειλεγμένων καὶ ὅσοι καὶ γλώττης πειϑοῖ καταδη-- 
μαγωγεῖν τὸν ὄχλον ἐδύναντο. ἐν οἷς ἦσαν καὶ τοῦ ἱερατικοῦ βή- 
ματος οὐκ ὀλίγοι. — (4.) Ἐντεῦϑεν βουλευτήρια συνεχῆ παρὰ 
τούτων ἁπάντων συνεχροτοῦντο, τὸν πατριάρχην συνωθοῦντα 

μὴ ἀμελεῖν, ἀλλὰ διανίστασϑαι καὶ τὴν ἀνήκουσαν τοῖς ἔνε- 10 
ῬὈστῶσιπράγμασι διδόναι προμήϑειαν. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ μικρᾶς δεῖ- 
σϑαι ταύτης αὐτὰ, καὶ οἵας ἂν, εἶ παρόψεταί τις, μένειν αὖ-: 
ϑις ἐς τὸ καϑεστὼς αὐτὰ, ἀλλ᾽ αὐτίκα μάλα διακινδυνεύειν ἀπο-- 
λωλέναε, καϑάπερ μυριοφόρος δλκὰς ἐν μέσῳ πελάγει τῶν οἷά-- 

xuy ἀφῃρημένη, ἢ ὥσπερ οἰχία μεγάλη κατασεισϑέντων τῶν 31-15 
μελέων. καὶ ἦν ἐπὶ γλώττης αὐτίκα τοῖς πλείοσιν ὃ Κομνηνὸς 
ἹΠιχαὴλ ὃ Παλαιολόγος, ἱκανὸς ἐμβριϑείᾳ συνέσεως καὶ ἐμπειρίᾳ 
Ἐπραγμάτων τοσοῦτον ὕχλον βασιλικῆς ἀναδέξασϑαι διοικήσεως, 
μιίέχρις ἂν ἐς τὴν προσήκουσαν ἡλικίαν ὃ τοῦ βασιλέως φϑάσῃ υἱός. 

τούτοις σύμψηφον ὃ πατριάρχης ἤδη καὶ ἑαυτὸν ἐποιεῖτο, καὶ Exv- 20 
φοῦτο τὰ δεδογμένα λοιπόν. καὶ ἦν ἐπὶ τῶν κοινῶν πραγμάτων ὃ 
Ἀομνηνὸς ἸΠιχαὴλ, πλὴν τῶν βασιλικῶν συμβόλων, πᾶσαν τὴν 
ἐξουσίαν ἀνειλημμένος. αὕτη γίνεται τῷ ἸΠιχαὴλ τῆς εἰς βασιλείαν 
Ε ἀναγωγῆς ἀρχὴ κωὶ χατάστασις πρώτη " ἐντεῦϑεν γὰρ ἐξ οὐρίας 


AJ 


blica necessitas bat. Id quod ad clandestina consilia efficacissimum 
fuit, et celerem iis quae diu iactata erant finem imposuit. Accepta enim tan- 
tae pecuniae tractandae potestate, quam optare ille quidem potuit, s 
rare autem nunquam ausus fuisset, iam totis modiis eam in manus nobi- 
lium et militum effundebat, eorumque etiam qui eloquentia demulcere 
pulum norant. In quibus οἱ sacri ordinis haud pauci erant. (IV.) c 
crebra concilia ab his omnibus coacta, quibus patriarcha urgebatur ne 
. cessaret, expergisceretur, eamque rerum curam susciperet, quam 
tempora postularent. Neque enim ens eiusinodi esse, ut parva diligentia 
egerent, qua vel omissa, integer earum status maneret; immo in praesenti 
exitii discrimine versaturas, quemadmodum navis infinitis mercibus onu- 
sta, si in medio o gubernaculis destituta sit, aut amplum aedificium 
fundamentis labefactatis. Statim autem in ore erat plerisque Michaél Co- 
mnenus Palaeologus, et prudentia et usu rerum tantae Imperii moli sustinen- 
dae par, donec Imperatoris filius ad maturam aetatem pervenisset. His 
vocibus etiam patriarcha est assensus, eamque seatentiam approbavit. Ita- 
que Reipublicae praefuit Comnenus Michaél, omni auctoritate praeditus, 
peratoris ineignibus exceptis. Hoc Micha&li fuit initium et primus gra- 
dus ad Imperetorium fasügium asoendendi. Ex eo enim res eius secundia 
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ἥεε τούτῳ τὰ πράγματα καὶ πλήρεσιν, ὡς εἰπεῖν, τοῖς ἱστίοις Δ. C. 

ἐς τοὺς τῆς βασιλείας ἔπλει λιμένας. (Ε.) Ὀλίγαι παρῆλϑον 1258 

ἡμέραι xal δεύτερον συγκροτοῦσιε βουλευτήριον οἱ αὐτοῦ σπου- 1959 

δασταὶ, o) δέον εἶναι φάσκοντες τὸν τὰ βασιλικὰ καὶ κοινὰ διοι-- me - [on0n. 
διχοῦντα πράγματα καὶ πρεσβείας πολλῶν ἀναδεδεγμένον ἐϑνῶν 

μὴ καὶ τῆς βασιλείας ἔγγιστα ἔχειν καὶ τὸ ἀξίωμα τιμῆς ἕνεκα 

τοῦ τῶν Ῥωμαίων γένους καὶ Gua βεβαιώσεως τῶν μεταξὺ γινο-- P. 42 

μένων καταστάσεων. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ τὸ τοῦ δεσπότου ἀξίωμα δέ-. 

χεται παρά τε τοῦ πατριάρχου καὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως. 

10 ε΄. Ἐν τούτοις μέντοι τοῖς χρόνοις ἀχούσας ὃ τῆς «Αἰτωλίας A. C. 1359 
τε καὶ Ἠπείρου κρατῶν ἸΠιχαὴλ ὃ δεσπότης, ὡς ὃ συμπένϑερος «96 
xal βασιλεὺς Θεόδωρος ἐτεθνήκει ἐπ᾿ οὐδενὶ διαδόχῳ τελείῳ τῆς Β 
βασιλείας, καὶ ὥς πολὺς ἐντεῦϑεν ϑόρυβος ἐπιχωριάζέε τοῖς ἐν 
τέλει Ῥωμαίων, πάσας τὰς ἔξω φροντίδας ἐκχκρούων ἤλπισε 

1δ μικρὰ πονήσας μεγάλης ἀρχῆς γενήσεσθαι κύριος. μηδὲ γὰρ ἔχειν 
Ῥωμαίους ὅπως αὐτὸν ἀποσοβήσωσι κατατρέχειν ακεδονίαν C 
καὶ Θράκην αὐτίκα μάλα βουλόμενον, τῆς οἴκοϑεν τέως ἀσχολίας 
μετὰ πολλοῦ τοῦ χράτους σφίσιν ἐπιτιϑεμένης καὶ πᾶσαν φρον- ^ 
τίδα πρὸς μόνην ἑαυτὴν ἔξωθεν μεϑελχούσης. ὅϑεν πολλὴν ἔχ 

φυτῆς χώρας αὐτοῦ συνήϑροιζε στρατιὰν, πολλαπλασίονα δ᾽ ἔξω- 
ϑὲν αὖ κατὰ συμμαχίαν προσελάμβανε. τὴν γὰρ αὐτοῦ πρεσβείαν 
ἀσμένως δεξάμενοι τάχιστα ἥκουσιν ὅ,τε Πελοποννήσου καὶ 
“Ἀχαΐας πρίγχιψ γαμβρὸς ἐπὶ “ἄννῃ τῇ ϑυγατρὶ τυγχάνων αὐτοῦ D 
καὶ ὃ τῆς Σιχελίας τότε κρατῶν αφρὲ, γαμβρὸς καὶ αὐτὸς 


11. τὸ om. Α. 


ventis ibant, et plenis quod aiunt velis in Imperii portum deferebantur. 

(V.) Paucis diebus elapsis, aliud concilium eius studiosi convocant, ne- 

gantes oportere eum qui negotia Imperii et Reipublicae administraret, 

multarumque gentium legationes audiret, dignitate Imperatoriae proxima 

carere, tum ut suus nationi Romanae honos constaret, tum etiam ut ea, 

quae ille interim constituturus foret, firma essent. His de causis igitur 
espotae titulo ornatur tam a patriarcha quam a filio Im eratoris. 

5. Sub haec, quum Aetoliae et Epiri Princeps Michael Despotes au- 
diisset, socerum suum 'Theodorum Imperatorem nullo maturae aetatis suc- 
cessore relicto obiisse, eaque de causa magnis agitari turbis proceres Ro- 
manos; caeteris curis omnibus repudiatis speravit se facili labore oIm- 
perio potiturum. Neque enim Romanos eo rerum statu esse, ut si vellet sta- 
Gm Macedoniam et 'T'hraciam invadere, arcere eum possent, magna nego- 
tiorum domesticorum mole iis interea incumbente, et omnem eorum curam 
abexternis rebus abstractam uni sibi vindicante. Igitur magnum e suis pro 
vincis exercitum contrahit, et longe maiorem aliunde a foederatis accipit. 
Etenim legatione eius benignissime audita celerrime adsunt Peloponnesi 
et Achaiae Princeps, eius gener (nam ipsius filiam Annam in matrimonio 
habebat), et qui tum in Sicilia regnabat Manfredus, gener ipse quoque, He- 
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A Μ. ἐπὶ Ἑλένῃ τῇ ϑυγατρὶ τυγχάνων αὐτοῦ, πλῆϑος ἐπαγόμενοι στρα- 
6767 τιᾶς o) πάνυ τοι ῥᾷστα ἀριϑμῷ ὑποπίπτειν ἐπαγγελλόμενον. οὗ 
6768 γὰρ τοσοῦτον συμμαχήσοντες ἧκον τῷ ἸΠιχαὴλ, ὅσον σφίσιν 
TP. e ἢ" αὐτοῖς περιποιησόμενοι πλάτος ἀρχῆς καὶ πόλεις ἀλλοτρίας. 
Ἑκαὶ γὰρ τὴν μετὰ τὸν Ἰόνιον κόλπον εὐθὺς ἄχρι Βυζαντίου πᾶσαν 5 
Ῥωμαίων ἀρχὴν ἤλπισαν ἕξειν ἀπονητί" καὶ ὡς ἤδη βεβαίως 
ἔχοντες κλήρῳ ταύτην κατὰ σφᾶς αὐτοὺς διελάγχανον, πρὶν 
ἅψασϑαι Foyov. (Β.) Τῆς δὲ λαμπρᾶς ταύτης καὶ ϑαυμασίας 
P. 43 παρασκευῆς ἐν ἀκοῇ καταστὰς ὃ Κομνηνὸς Μιχαὴλ ὁ Παλαιολό- 
γος, ἄρτι τὸ δεσποτικὸν περιεζωσμένος ἀξίωμα καὶ βεβαιοτέ- 10 
ραν ἐν τοῖς πράγμασι τὴν τῆς ἐξουσίας περιπεποιημένος ἀρχὴν, 
πέμπει μηδὲν μελλήσας τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν Ἰωάννην, σεβαστο- 
κράτορα ὄντα, χεῖρα συχνὴν ἐπαγόμενον. πέμπει δὲ σὺν αὐτῷ 
καὶ τῶν τῆς συγκλήτου λαμπρῶν οὐκ ὀλίγους συνεργοὺς καὶ συλ- 
λήπτορας, ὅπόσοι στρατηγικῆς ἐμπειρίας οὐ πάνυ τοι ἀδαεῖς 15 
Βῦντες ἐτύγχανον" ἐν οἷς ἣν καὶ Καῖσαρ ὃ ἀμφιμήτριος ἀδελφὸς 
αὐτοῦ Κωνσταντῖνος xal “4“λέξιος 0 Στρατηγόπουλος μέγας δο-- 
μέστικος ὧν " καὶ πρός γε ἔτι Κωνσταντῖνος 0 Τορνίκιος, ὃ τοῦ " 
σεβαστοχράτορος πενϑερὸς, μέγας ὧν πριμμικήριος. ἦν δὲ τη- 
γιχαῦτα 0 χρόνος μιχρὸν μετὰ τροπὰς ϑερινὰς κατ᾽ αὐτὰς δὴ 90 
τὰς ὠρίωνος καὶ κυνὸς πλατείας ἐπιτολάς. καὶ δὴ τὴν ταχίστην 
V. 37 διαπεραιωσάμενοι τὸν Ἑλλήσποντον ἤεσαν διὰ Θράκης καὶ Ma- 
Οχεδονίας δμοῦ καὶ τὰ ἐκεῖθεν συνεφελχόμενοε πάντα Ῥωμαϊκὰ 
στρατεύματα, ὑπόσα σποράδην κατὰ πόλεις καὶ κώμας καὶ ἀγροὺς 


9. sot om. À. 20. μιχρὸν add. Α. 23. καὶ om. A. 


lena ejusdem filia uxore ducta: uterque copias secum adducens, ut fere- 
batur, prope innumerabiles. Nec enim tam adiuvandi Michaélis quam suas 
ditiones amplificandi causa, et alienas urbes occupandi, aderant. Spera- 
bant scilicet Romanas provincias omnes, ab Ionio sinu Byzantium usque, se 
etatim absque labore occupaturos: et haud secus ac si iam earum possessio- 
nem firmam haberent, sorteíllas, priusquam bellum inchoassent, distribuebant. 
(1I.) Hoc illustri et memorabili apparatu Michaél Comnenus Palaeologus audi- 
to, modo Despoticum titulum adeptus , et potestate sua ipso administrationis 
initio stabilita, nihil moratus, fratrem suum Ioannem Sebastocratorem cum 
magnis copiis mittit, eique socios et adiutores adiungit viros Senatorii ordi- 
nis illustres non paucos, qui aliquem rei militaris usum haberent: in quibus 
etiam Caesar erat Constantinus, uterinus eius frater, et Alexius Strategopu- 
jus, magnus Domesticus : praetereaque Constantinus 'Tornicius, Sebastocrato- 
vis socer, us Primicerius. Factum hoc est post aestivum solstitium, 
sub ipsum Orionis et caniculae exortum. Igitur Hellesponto celerrime traie- 
cto per Thraciam et Macedoniam proficiscentes, Romanas eorum locorum le- 
£iones una secum omnes adducunt, quae sparsim in urbibus, pagis et agris 
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ἐσχολακότα τέως διῆγον. μέλλοντος δ᾽ ὅσον οὐδέπω τοῦ ἡλίου 
τὰς φϑινοπωρινὰς ἰσημερίας ἐπιτελεῖν, φϑάνουσι περὶ 24ygídav 


τε καὶ Zfeóflolw. φρούρια ταῦτα ἸΠακεδονίας, πολλὴν παρω- 
σχόμενα τὴν ἀσφάλειαν τοῖς χρωμένοις αὐτοῖς. τούτων μεταξὺ 
510 ἑαυτῶν πηξάμενοι στρατόπεδον ἀκούουσι καὶ τοὺς πολεμίους 
στρατοπεδεύοντας ἐς τὰ τοῦ «ἀὐλῶνος ἱππήλατα, ὡς διαιρεῖσθαι Ὁ 
τὼ ἀμφοτέρων στρατόπεδα διὰ τοῦ μεταξὺ παρατείνοντος ὅρους 
καὶ γίνεσϑαι τοὺς μὲν Ῥωμαίους ἀρχτικωτέρους, τοὺς δὲ πολε- 
plovc νοτιωτέρους. ([.) Ot μέντοι πολέμιοι περικαϑίσαντες 
10 ἐπολιόρκουν τὸ τῶν Βελλεγράδων ὕψηλόν τε xal, ὡς εἰπεῖν, 
ὑπερνέφελον φρούριον, μελέτην ἔχοντες μετὰ τὴν ἐκείγου xava- 
στροφὴν, ὡς ἐξ δρμητηρίου λαμπροῦ τινος κεχύσϑαι καὶ κατὰ 
τῆς ἄλλης ἁπάσης δυτιχῆς τῶν Ῥωμαίων ἐπιχρατείας, καϑάπερ 
τις πλούσιος ποταμὸς ἐξ ὄρους ὑψηλοῦ τινος ἐς τὸ κάταντες gay- E 
156 δαίως καταῤῥαγείς" μάταιοι τῆς ἀπονοίας, ταῦτα ἐλπίζοντες ἃ 
δὴ οὐ τελέεσϑαι ἤμελλεν. οὐ γὰρ ἴσασιν, ὡς πᾶσα ῥώμη σώμα- 
τὸς καὶ πλῆϑος ἵππου καὶ ὅπλων ἐπισκευὴ μυρμήκων ἄἂγέλης 
οὐδὲν οὐδαμῇ διενήνοχε, μὴ συναιρομέγου ϑεοῦ. διὸ καὶ ἀλα- 
ζονείᾳ τὸ πᾶν ἐπιτρέψαντες καὶ οἰήσει οὕτως ἐχώρουν κατὰ Ῥω-- 
90 μαίων. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ τοῖς ματαίοις λογισμοῖς ἀνάλογον ἐπηκο-- 
λούϑει τὸ τέλος. οἱ δὲ Ρωμαῖοι οὐδὲν ἑαυτοὺς λογιζόμενοι πλὴν E 
τῆς ϑεόϑεν ἐπικουρίας ϑεῷ καὶ τῇ ἐκεῖϑεν ἀρωγῇ πᾶσαν τὴν 
σφῶν αὐτῶν ἐπιτρέψαντες κίνησιν διαγωνίζεσθαι πρὸς πολλα-- 
πλασίους ἐθάῤῥησαν" καὶ μέντοι xol λαμπρὰν συναιρομένου 


otium tum agebant. Cum vero iamiam autamnale aequinoctium instaret, ad 
Achridam et Deabolim perveniunt. Sunt autem ea Macedonise praesidia 
ita munita, ut eos & quibus tenentur tutissimos praestent. Inter utrumque 
castris positis audiunt, hostes ipsos in Aulonis planitie castrametari,, ut 
ambo exercitus interiecto monte dividerentur, Romanus versus septentrio- 
nem, hostilis autem ad meridiem vergens, (III.) Ac hostes quidem Belle- 
gradum, castellum altissimum et supra nubes fere eminens circumsedentes op- 
pugnabant: eo consilio, ut postquam illud expugnassent, inde velut ex 
oportuna quadam statione in omnes alias Romanorum occidentales provincias 
excurrerent , instar ni fluminis ex alto monte in subiectam vallem cum 
impetu ruentis: vani quidem illi et dementes, cum ea animis agitarent, quae 
mon successura erant: ignari nimirum , omne corporum robur, omnem equi- 
tatum armorumque apparatum, Deo non adiutante, ab agmine formicarum 
prorsus nihil differre. Itaque arrogantiae et superbis animis tota re per- 
missa Romanos invadunt, atque adeo cogitationibus vanis convenientem 
exitum sortiuntur. Romani vero, qui sese absque divina ope nihil esse in- 
telligerent, Deo et coelesti auxilio, quidquid aggrederentur, unice confisi, 
dimicare cum longe pluribus non dubitarunt, et illustrem. victoriam pro-, 
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A. M. Sto) T)» νίκην εἰργάσαντο, ὥς αὐτίκα εἰρήσεται. (4,.) Ἐπεὶ 

“ἁ 700 ἐγγὺς ἤδη τῶν πολεμίων oi Ῥωμαῖοι ἐπήξαντο τὰ στρατό- 

6768 πεῦδα, πέμπουσι δή viva τῶν μάλα ἐπιτηδείων ἐχπολεμῶσαε καὶ 

gr ben συνταράξαι κατ᾽ ἀλλήλων τὰ τῶν πολεμίων στρατεύματα. οὗ 
P. 44 γὰρ ἕν τι τῶν ἀδυνάτων τοῦτό γε ἦν, τοῦ τε τῆς ““χαΐας noly- 5 

xurog καὶ τοῦ ῥηγὸς Σικελίας ἑτεροφύλων ὄντων καὶ οὐχ ὑμογε- 

νῶν τῷ yy ἹΜιχαήλ. διαναστὰς οὖν ἐχεῖνος αὐτόϑεν αὖ- 

τόμολος δῆϑεν ἀπήει νύχτωρ ἐς τοὺς πολεμίους καὶ προσελϑὺὼν 

λάϑρα τῷ τῆς «Αἰτωλίας ἄρχοντι Πϊιχαὴλ τῷ ᾿γγέῳ,,, ἴσϑι,᾽" 

Β φησὶν, ,, ὡς σοί τε xal πᾶσι τοῖς ὑπό σε μέγας ἐπήρτηται κίν-10 
óvvog σήμερον" ἄμφω γὰρ oi σοὶ γαμβροί τε καὶ σύμμαχοι, 
ὅντε πρίγκιψ Πελοποννήσου καὶ Ἀχαΐας καὶ ὃ τῆς Σικελίας ῥὴ 
λάϑρα διαπρεσβεύονται πρὸς Ῥωμαίους περὶ σπονδῶν ἐπὶ δώροις 
τακτοῖς. εἴ σοι τοίνυν ζωῆς μέλει, προνοήϑητι τὴν ταχίστην 
σαυτοῦ, πρὶν εἷς πέρας ἐλϑεῖν τὰς ἐκείνων σπονδάς τε xai συμ--15 
φωνίας." πείϑεται ὃ Miyar) καὶ διαμηνυσάμενος ἡσυχῇ τῶν οἷ- 

Οκείων ὁπόσους αὐτός τε ἐδύνατο καὶ ὃ καιρὸς ἐχορήγει, φεύγων 
ᾧχετο πρὶν ἢ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον. καὶ τούτου κατόπιν ἄλλος ἐξ 
ἄλλου τὴν φυγὴν ψιϑυριζομένην ἀκούοντες τοῦ ἹΜΠιχαὴλ σπορά-- 
δὲς ἔϑεον ἅπαντες οἱ στρατιῶται, τῇ φυγῇ προλαμβάνειν ἕτερος 20 
ἕτερον σπεύδοντες. (Ε.) “Ἵμα δ᾽ ἕω διεγερϑέντες οἵ σύμμαχοι 
καὶ τὴν μὲν φυγὴν μαϑόντες τοῦ ἸΠιχαὴλ, τὴν δὲ τῆς φυγῆς αἷ- 

Día» οὐκ ἔχοντες συμβαλεῖν, ἀχανεῖς ἦσαν. καὶ τὸ μὲν ὅπλα 


1. ὡς αὖτ. sig. add. ΔΑ. 7. Μιχαὴλ add. A. 18. πρεσβούον- 
ται À. 17. ὁπόσουρ. lta ὟΥ. οἱ cod. uterque, non ὁπόσοις. 


pitio numine reportarunt, ut stetim dicturi sumus, (IV.) Nam cum pro- 
pius hostem castra posuissent, quemdam mittunt hominem valde idoneum 
ad committendos inter se et mutuis discordiis conturbandos hostiles exer- 
citus. Neque enim id adeo difficile erat, ut fieri non posset, cum Achaiae 
Princeps et Siciliae Rex peregrini essent, non eiusdem gentis cuius Àn- 
lus Michal. Surgit itaque is confestim, ac per speciem transfugae ad 
ostes noctu transit, et clam cum Angelo Michaéle Principe Aetoliae con- 
usi ,,Scito," inquit, hodie tibi et tuis omnibus magnum periculum im- 
endere. Ambo enim generi tui iidemque socii, tam Peloponnesi et Achaiae 
inceps quam Siciliae Rex, clam per legatos pacem Romanis offerunt, si 
sibi certae largitiones dentur. Bi ergo salus tua curae tibi est, quam pri- 
mum tibi Prospicite 9 priusquam illorum foedera et pacta ad exitum perdu- 
cantur." it Michal: et re paucis suorum, quibus poterat et tempus 
sinebat, clam indicata, ante solis ortum fugit, eumque alii atque alii, cum 
de eius fuga aliquid susurrari audirent, sequuntur: atque ita sparsim omnes 
eius milites alii alios fuga antevertere studentes, in pedes sese coniece- 
runt. (V.) Mane vero socii experrecti, fuga Michaelis cognita (cuius 
quae causa οεροί, nulla coniectura consequi poterant), prae stupore obmu- 
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κατὰ Ῥωμαίων κινεῖν ἀπηγόρευον, τοῦτο μὲν xal ὡς ἀγνοοῦντες 
τὰ δρώμενα, τοῦτο δὲ καὶ ὡς βραχύτεροι τὸν ἀριϑμὸν ἐκ πάνυ 
πολλῶν καταστάντες. ὅϑεν καὶ πρὸς φυγὴν ἤδη ἐτρέποντο προδε-- 
δομένους ἑαυτοὺς ὑπὸ ἸΠιχαὴλ λογισάμενοι. τούτοις οὕτω τετα-- 


δ ραγμένοις αἰφνιδίως οἵ Ῥωμαῖοι ἐπεισπεσόντες τοὺς μὲν πλεί- V. 88 


στους ἔργον ἀπέφηναν ξίφους, τοὺς δ᾽ ἄλλους πλὴν ὀλίγων ἐζώ- 
γρῆσαν, ut9^ ὧν ἣν καὶ ὃ πρίγκεψ Πελοποννήσου καὶ "Ἀχαΐας. 
ὃ δὲ τῆς Σικελίας ῥὴξ διέδρα λαϑὼν σὺν ὀλίγοις πάνυ τῶν ἑαυτοῦ. 


tuerunt, et Romanos armis lacessere veriti sunt, tum quod quid 
ignorarent, tum quod ipsi pauciores iam essent, qui numerosissiml antea 
fuerant. ltaque in fugam vertuntur, se ἃ Michaele proditos ratj. Eos 
igitur ita turbatos Romani facto statim impetu adorti maximam partem ce- 
Ciderunt: caeteros, paucis exceptis, vivos ceperunt, inter quos ipse Pelo- 
ponnesi et Achaiae Princeps fuit. ficiliae vero Rex cum perpaucis suo- 
rum clam effugit. 
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ελτογαλάτων ἐκστρατείας. Κάθοδος Γερμάνου ἐκ τοῦ πατριαρχικοῦ 
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9 
A.M. e. ZA λλὰ τούτων οὕτως ἐκεῖ τελουμένων, ἐπὶ τῆς ἀσπίδος à»- 
ad ταῦϑα περὶ τὴν Ἰπαγνησίαν καϑίσαντες ἩΠιχαὴλ τὸν Παλαιολό- 
6791 γον ἀναγορεύουσι βασιλέα οἱ δόξῃ καὶ γένεε προὔχοντες. ὅπερ 
1959 ἀκηκοὼς ὃ πατριάρχης ““ρσένιος, κατὰ Νίκαιαν τότε διάγων, 
M ξίφους παντὸς χαλεπωτέραν κατὰ καρδίας τὴν λύπην ἐδέξατο" 5 
Imp. Mich. καὶ ἠρεμεῖν ὅλως οὐκ εἶχε δεδιὼς περὶ τοῦ παιδός. ὅϑεν ἀφο- 
Palaeclogi ρισμῷ καϑυποβαλεῖν ἐπεχείρησε πρῶτον vOv ve ἀνηγορευμένον 
Βχαὶ τοὺς ἀναγορεύσαντας. ἔπειτα ἐπέσχε μετριώτερόν τε xol 
βέλτιον ἡγησάμενος ὅρκοις φρικώδεσιν αὐτοὺς ἀσφαλίσασϑαι, 
μήτε τῇ ζωῇ τοῦ παιδὸς ἐπίβουλον χεῖρα ἐπιβαλεῖν, μήτε στέρησίν 10 
τινα καὶ παρευδοχίμησιν τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐνθυμηϑῆναι. καὶ 
δὴ γίνεται τοῦτο, Καλανδῶν Ζ]εκεμβρίων ἄρτι ἐπιλαμπουσῶν" 
Οοὔπω δ᾽ ὅλος ἀπηρτίζετο μὴν καὶ αὐτὸς ὃ ταῦτα μὲν δεδιὼς, 


1. uae cum ibi ita gererentur, viri auctoritate οἱ nobilitate praestan- 
tes circa Magnesiam clypeo imponunt Michaelem Palaeologum et Impera- 
torem appellant. Quo audito patriarcha Arsenius, qui tum Nicaeae ver- 
sabatur, vehementius doluit quam si ipsius cor gladio transfixum fuisset. 
Neque ullatenus quiescere poterat, de puero solicitus. Primum itaque in 
animo habuit, tam ei qui appellatus esset Imperator, quam illis qui appel- 
. lassent, sacris interdicere. Deinde se ipsum cohibuit, moderatius et melius 
esse arbitratus eos tremendo iureiurando adstringere, ne vel pueri vitae 
insidiarentur, vel Imperio eius fraudem iniuriamve ullam facere cogitarent. 
Idque peractum statim Calendis Decembribus, Nondum autem toto mense 
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ἐχεῖνα δ᾽ ἐμπεδῶν καὶ ἀσφαλιζόμενος ὑπὲρ τοῦ παιδὸς, οἴχείαις — A. M. 
χερσὶν ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ καταστέφει βήματος Maj τὸν Παλαιο-- 
λόγον" καὶ τῷ βασιλικῷ κοσμεῖ διαδήματι, ταῖς γνώμαις τῶν 6791 
ἄλλων ὅσοι τῆς συγκλήτου καὶ ὅσοι τοῦ ἱερατικοῦ καταλόγου 
δ συγχαϑελκυσϑεὶς καὶ αὐτός. πλὴν οὐκ αὐτῷ γε διηνεχῆ τὴν αὖ- κἀ 
τοχρατοριχὴν ἀρχὴν χαρίζεται, ἄλλ᾽ ὡς τῶν πραγμάτων τέως Imp. Mich 
ἀναγχαζόντων διοικεῖν αὐτὸν αὐτὴν, μέχρις ἂν ἐς ἥβην ὃ γνή-- Palaeologi. 
σιος τῆς βασιλείας κληρονόμος ὁμοῦ καὶ διάδοχος φϑάσῃ. τότε δ᾽ Ὁ 
αὐτὸν ἑκόντα παραχωρεῖν ἐκείνῳ μόνῳ τῶν τε αὐτοχρατορικῶν ϑρό- 
Ἰονων καὶ πάντων ἅμα τῶν βασιλικῶν συμβόλων. καὶ ἐπὶ τούτοις 
αὖϑις ὅρκοι ἐτελοῦντο φρικωδέστεροι τῶν προτέρων. (Β.) Τη- p. 46 
γικαῦτά ye μὴν καϑάπερ τις ἄριστος οἱωνὸς τῆς αὐτοῦ βασιλείας V- 839 
ἀγγέλλονται τούτῳ τὰ δυτικὰ τῶν Ῥωμαίων τρόπαια, καὶ μετ᾽ 
ὀλίγον ἥκουσι καὶ οἱ τὰ τρόπαια πεπραχότες αἰχμάλωτον ἄγον- 
1δτες τόν τε Πελοποννήσου xal Ldyalag πρίγχιπα καὶ πλείστους 
ἄλλους τῶν πολεμίων. χἀκεῖνοι μὲν ἄξια κομίζονται τὰ γέρα καὶ 
τῶν πόνων τὰ ἔπαϑλα. ὃ μὲν γὰρ Σεβαστοχράτωρ ἐς τὸ 4ε- 
σποτικὸν ἀνάγεται παρὰ τοῦ βασιλέως ἀξίωμα" ὃ δὲ μέγας 44-- 
μέστιχος ἐς τὸ τοῦ Καίσαρος" ὃ δὲ Καῖσαρ ἅμα τῷ πενϑερῷ8Β 
θοτοῦ Δεσπότου ἐς τὸ τοῦ Σεβαστοχράτορος. ἐποίεε δ᾽ ἐπίσημον 
τὴν ἐκ τοῦ πενϑεροῦ διαφορὰν, ὅτι ἐν τοῖς κυανοῖς πεδίλοις καὶ 
χρυσοῦφεϊῖς αὐτῷ ἐνηρμόζοντο ἀετοί. ὃ ye μὴν πρίγκιψ Πελο- 
ποννήσου καὶ Z1yatag ὠνούμενος τὴν ἐλευϑερίαν μετὰ τῆς ἑαυτοῦ 
ζωῆς δίδωσι τῷ βασιλεῖ τῶν ἐν Πελοποννήσῳ πόλεων τρεῖς τὰς 
924. τῶν ἐν — βελτίους. σημείωσαι πῶρ ἡ Πελοπόννησος ὑπὸ Po- 
μαίοις αὖϑις ἤρξατο γίνεσθαι. Α. 


transacto, is ipse qui haec timuerat, et illa ipsa pro puero pepigerat at- 
que caverat, suis manibus in sacro bemate Michaelis Palaeologi capiti co- 
ronam imponit, et Imperatorio diademate virum ornat, abreptus ipse quo- 

ue sententiis aliorum, qui vel senatorii vel sacerdotalis ordinis erant. 

aeterum non perpetuum illi decernit imperium, sed quod, rebus ita co- 
gentibus, ab eo tamdiu administrandum esset, donec legitimus imperii he- 
res et successor adolevisset: tum vero illi soli cessurum eum ultro et solio 
et omnibus simul imperii insignibus. Atque in haec verba iuratum est 
sanctioribus quam antehac iuramentis. (1i. Porro tunc, velut optimum 
imperii auspicium , victoria Romanorum occidentalis ei nunciatur: paulo- 
que post ipsi victoriae auctores ádsunt, Peloponnesi Achaiaeque Princi- 

m, et multos alios ex hostibus captivos adducentes, Et ii quidem iustis 
aborum praemiis honoribusque afficiuntur. Nam Sebastocratori Despo- 
tica potestas ab Imperatore decernitur: Magnus Domesticus Caesar , Cae- 
sar vero cum Despotae socero Sebastocrator appellatur. Soceri autem il- 
lustre discrimen in caeruleis calceis aureae aquilae intertextae constitue- 
bant. At Peloponnesi et Achaiae Princeps, redimendae vitae et liberta- 
6s ergo, tres optimas Peloponnesi civitates Imperatori dat, i 
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A. M. βελτίους, τήν τε ἸΠονεμβασίαν καὶ τὴν περὶ τὰ “εῦκτρα Mal- 
apo ὕῆν, ἢ Ταιναρία πάλαι παρ᾽ Ἕλλησιν ἄκρα ἐκαλεῖτο, καὶ τρί- 
6791 τὴν τὴν προχαϑεζομένην τῆς “ακωνιχῆς Σπάρτην. καὶ οὕτως 
Palaolori. ὥσπερ ἐξ ἔδου κευϑμώνων ἀπροσδόκητος ἐχαρίζετο τοῖς ἰδίοις. 
Οἐγκρατὴς δὲ τῶν εἰρημένων στέλλεται πόλεων ἐν Πελοποννήσῳ 5 
Kuwovoravrivog ὃ ἀμφιμήτριος ἀδελφὸς τοῦ βασιλέως, ὃν, ὡς 
μικρῷ πρόσϑεν εἰρήκειμεν, ἐχ Καισάρων Σεβαστοχράτορα πε- 
ποέηκε. καὶ ἀπελϑὼν ἐχεῖσε πολλὰς εἰργάσατο νίκας χατὰ τῶν 
Ὁ Πελοποννησίων “ατίνων" καὶ πολλὰς ἑτέρας προσεχτήσατο nó- 
Aeg ὡς ἐξ δρμητηρίων μεγάλων τριῶν ἐκείνων ὁπλιζόμενος nó- 10 
λεων. ([..) Ἐπὶ τούτοις καταλιπὼν τὸν πατριαρχικὸν ὁ ““ρσέ- 
ψιος ϑρύνον ᾧχετο ἡσυχάσων ἐς τὸ παράλιον τοῦ Πασχασίου 
μονύδριον. πρόφασις δ᾽ ἦν τῆς ὑποχωρήσεως 9 περιφρόνησις 
Ἰωάννου τοῦ “άσχαρι τοῦ βασιλέως παιδός. ἔπεμψε γὰρ αὐτὸν 
πρὸ βραχέος ὃ βασιλεὺς Πιχαὴλ ὃ Παλαιολόγος ἐν αγνησίᾳ 15 
Ἐφυλάττεσθαι, μήποτε νεωτερισμόν τινα δῆϑεν πράξῃ παρά ci- 
σιν ἔχουσιν εἷς τοῦτο ἐπιῤῥεπῶς ἡ αὐτοῦ γε ἐμφάνεια. καὶ δὴ 
Νικηφόρος ἀντ᾽ ἐκείνου ἐς τὸν πατριαρχικὸν ἀνάγεται ϑρόνον, 
ὃ τῆς Ἐφέσου μητροπολίτης, ὃς ἕνα ἐπιβιοὺς ἐνιαυτὸν ἐτελεύ-- 
τησεν. (4.) Ὁ μέντοι βασιλεὺς σὺν πολλοῖς τοῖς στρατεύμασι 90 
διεπεραιοῦτο εἷς Θράκην ἐπίδοξος ὧν ἐσβαλεῖν καὶ ἐς τὰ τῆς 
Καωνσταντινουπόλεως προαύλια πείρας ἕνεκα πολεμικῆς. καὶ 
Ἑ δὴ μετὰ τὴν ἔξω διατριβὴν παρελάσας ἐπολιόρκει πρῶτον τὸ 
κατὰ τὴν περαίαν ταῦ Γυλάτου ἐπικεχλημένον φρούριον, ὡς ῥα- 


4. ὥσπερ add. Α. 14. τοῦ βασ.] τοῦ τοῦ βι A. — 23. δὴ add. A. 


Mainen δὰ Leuctra sitam, quae olim apud Graecos 'Taenarium promonto- 
rium dicebatur, et Spartam, principem Laconiae urbem: atque ita velut 
ex inferorum faucibus ereptus, suis restituitur. Urbibus vero illis Pelo- 
ponnesiis uterinus linperatoris frater Constantinus praeficitur, quem, ut 
modo diximus, e Caesare Sebastocratorem fecerat. Quo cum pervenisset, 
Latinos Peloponnesios saepenumero vicit, et multas alias urbes subegit, 
ex illis tribus tanquam magnis quibusdam castris ad bellum erumpendo. 
(III.) Post haec Arsenius, relicta sede patriarchali, se in maritimum Pa- 
schasii monasteriolum quiescendi causa contulit. Causa illius secessionis 
fuit, quod Ioannes Lascaris filius Imperatoris contemneretur. Miserat enim 
eum paulo ante Imperator Michael Palaeologus Magnesiam custodiendum, 
me praesentia eius quosdam alioqui rerum novarum cupidos commoveret. 
Proinde Nicephorus Ephesi metropolitanus Arsenii loco in patriarchalem 
sedem evectus est: qui uno anno in ea dignitate exacto, mortem obiit. 
(IV.) Imperator vero cum magnis copiis in "Thraciam transfretavit, ut cre- 
deretur in Constantinopolitana suburbia irrupturus, ad tentandam belli 
fortunam. Et cum foris morari desiisset, ultra provectus, castellum cogno- 
mento Galatae in adverso littore situm primo oppugnavit, quasi ita demum 
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δίως ἐντεῦϑεν ἁλωσομένης αὐτῷ καὶ τῆς Κωνσταντίνου, εἰ αὐτὸ A. C. 
παραστήσαιτο πρότερον. ἀλλ᾽ ἧσαν. ἄρα τὰ τῶν τοιούτων ἐλπί- 1259 
du» αὐτῷ γρηγορούντων ἐνύπγια. πλεῖστα γὰρ τῶν λιϑοβόλων 1985 
, 2 e 3" ^ M Imp. Mich, 
μηχανημάτων ἀντιπεριστήσας αὑτῷ καὶ πολλὰς ἐπενεγκὼν βίας Palaeologi. 
ὅ ἑλεῖν οὐ δεδύνηται. ὅϑεν ὀχυρώσας τὰ πρὸ τῆς Βυζαντίδος 
φοούρια καὶ ὁπλίτας ἀφεὶς ἐν αὐτοῖς προσετετάχει συνεχεῖς P. 47 
ἐπιδρομὰς καὶ ἐνέδρας ποιεῖσϑαι κατὰ τῶν Βυζαντίων “ατίνων, 
ὡς μηδὲ προκύπτειν ἐᾷν d δυνατὸν αὐτοὺς τῶν τειχῶν. ὃ δὴ 
πρὸς τοσαύτην ἤλασε τοὺς «Τατίνους πενίαν, ὡς τῇ τῶν ξύλων 
10 σπάνει καὶ τὰς τοῦ Βυζαντίου πλείστας καὶ περιφανεῖς οἰκίας 
καϑελεῖν εἷς δαπάνην χρειώδη τοῦ πυρός. ἐντεῦϑεν ἐς Νίκαιαν 
αὖϑις ὑποστρέφει" αὕτη γὰρ ἐγεγόνει Ῥωμαίων βασίλειον 
μετὰ τὴν τῆς Βυζαντίδος πόρϑησιν, καὶ ἦν ἐκεῖ διατρίβων ἐφ᾽ 
ἱκανόν. (Ε.) Ἔν τούτοις μέντοι τοῖς χρόνοις διαβάντες καὶΒ 
Ἰδτὸν Εὐφράτην oi Σχύϑαι τὴν ἄχρι Παλαιστίγης᾽ οἰχειοῦνταε 
Συρίαν καὶ “Αραβίαν. μηδὲ γὰρ εἶναι τῶν πάνυ ῥᾳδίων πέρας 
λαμβάνειν τὴν ἀνθρώπων πλεονεξίαν, μέχρις ἂν ἐπιμένῃ τῇ δε- 
Bux καὶ τῇ αἰχμῇ τὸ δύνασϑαι. καὶ πολλοῖς ἐκεῖ τοῖς λαφύροις V. 40 
περιτυχόντες βριϑούφαις ἐπανήκουσι δεξιαῖς, φόρους ἐτησίους, 
90 ὅσα xol δούλοις ἀϑλίοις, τάξαντες τοῖς ἐγαπολειφϑεῖσιν ᾿ραψίᾳς 
τε καὶ Σύροις καὶ Φοίνιξι, κατὰ μέντοι τὸ ἐπιὸν ἔτος εἰσβάλ--Α. C. 1961 
᾿ Aovo: καὶ ἐς τὴν ἔνδον Εὐφράτου ᾿Ασίαν καὶ πᾶσαν ῥᾳδίως κα-- Ducangio. 
ταστρέφουσι xal ληΐζοντωι, ὅρους ποιησάμενοι τοῦ τοιούτου δρό-- 
μου καὶ xÀóvov πρὸς μὲν ἄρκτους Καππαδοκίαν καὶ ποταμὸν 


16. εἶναι] ἦν W. in mg. 


facile Urbis potiturus, si illud prius occupasset. fed eae spes nihil αἱΐ- 
que aliud fuerunt quam somnja vigilantium, Nam cum illud castellum 
multis machinis saxa eiaculanübus circumdedisset, et multos conatus adhi- 
buisset, capere tamen haud potuit. Unde Byzantino agro finitima castella 
munivit: et milites in iis reliquit, ea lege imposita ut crebris incursionibus 
atque insidiis Byzantinos Latinos. infestarent, ne, si fieri posset , illis vel 
prospicere extra moenia liceret, Quae res Latinos ad tantam egestatem re- 
degit, ut ob lignorum inopiam plurimas et pulcherrimas urbis aedes destrue- 
rent ad usum ignis necessarium, Inde Nicaeam rediit, quae post Byzantii va» 
stationem regia Romanorum fuit, ibique aliquandiu commoratus est. (V.) Cae- 
terum his temporibus Scythae, etiam Euphrate superato, Syriam ad Pa- 
laestinam usque subigunt; item Arabiam. Neque enim avaritia humana 
facile conquiescit, dum conatibus fortuna respondet. Ac multas illic ma- 
nubias nacti domum redeunt plenis manibus, post imperata annua tributa 
Syris, Arabibus, et Phoenicibus, veluti miseris quibusdam mancipiis. Anno 
sequenti, etiam in Asiam citra Euphratem (id est, in Asiam Minorem) irrum- 
punt, eamque praedati facile eubigunt: limitibus excursionis et motus illius 
constitutis versus Septentrionem Cappadocia et flumine 'T'hermodonte: ad 
Nicephorus Gregor. Vol. I. 6 
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A. M. τὸν Θερμώδοντα, πρὸς δὲ μεσημβρίαν τήν Ts Κιλικίαν xal 
. aq τὰ μιχρὸν μετὰ τὰς ἀρχὰς πολλαχῇ διαιρούμενα μέρη τοῦ Ταύ- 
6791 ρου, ὃς μέγιστος ἐπεφύχει τῶν κατὰ τὴν ““σίαν ὀρῶν. (ς΄.) Χει- 
Palseulogl. ροῦνται δ᾽ ἐπὶ τούτοις καὶ τὰ τῶν Τούρχων βασίλεια, καὶ qv- 
Dyàg ὃ σουλτὰν ᾿Αζατίνης ἅμα τῷ ἀδελφῷ ϊελὴκ φοιτᾷ πρὸς 5 

τὸν βασιλέα Ῥωμαίων MiyazA τὸν Παλαιολόγον, ἐνέχυρα φέρων 
πιστὰ μεγάλων ἐλπίδων οὐ πάνυ παλαιᾶς φιλοξενίας καὶ μεγάλης 
κηδεμονίας ὑπομνήματα" ónórt δηλαδὴ καὶ αὐτὸς παρ᾽ αὐτὸν 
ἧκε, φεύγων τε τοὺς βασιλικοὺς ἐχείνους κινδύνους καὶ πλεῖστα 
φέρων ἐπὶ τῆς καρδίας τὰ τῶν μεγάλων φόβων ἐκείνων ἴχνη. τού-- 10 
| τῶν ἀνάμνησιν in? αὐτοῦ ποιησάμενος αἰτεῖ δυοῖν ϑάτερον" ἢ 
- συμμαχίαν χατὰ τῶν Σκυϑῶν, ἢ γῆς Ῥωμαϊκῆς ἀποτομήν τινα 

καὶ οἱονεὶ κληρουχίαν εἷς κατοιχίαν μονιμωτέραν αὐτοῦ τε καὶ 

τῶν ἅμα αὐτῷ. ἦν γὰρ ἐπαγόμενος γυναῖχα καὶ τέκνα καὶ ϑερα- 

πείαν συχνὴν, καὶ πρὸς τούτοις πλοῦτον μάλα μαχρὸν καὶ noÀv-15 

τελῆ. τῷ μὲν οὖν βασιλεῖ τὰ Ρωμαίων κατακερματίζειν 'στρα- 
ΕΒ τεύμαϊτα, πολλῶν πολλαχόϑεν περικυκλούντων πολέμων, o) πά- 

vv τοι ἀσφαλὲς ἐδόκει. τό,τε γῆς κληροδοσίαν ἀπονέμειν ἀνδρὶ 

τοσούτῳ, πολλῶν σατραπειῶν ἀρχηγῷ καταστάντι καὶ ἤγεμο- 

ψικοῦ τινος ἤϑους τροφίμῳ, καὶ τοῦτο δὲ οὐκ ἀνύποπτον ἦν 30 

αὐτῷ, οὐδ᾽ ἄνευ φόβων μελλόντων. ἀνάγκη γὰρ τοὺς ὑπὸ yd- 

ρα σατράπας ζητῆσαι τὸν ἀρχηγόν' καὶ τοὺς ἔνϑεν κἀκεῖθεν 
διασπαρέντας xal φερομέώνους οἷα πλανήτας ἐν νυχτὶ ἐπὶ τὸν 
P, 48 λαμπαδοῦχον xu) δδηγὸν συνδραμεῖν καὶ χρόνῳ γενέσϑαι Ῥω- 
10. ἐκείνων add. Α. 18. κληροδοσίας A. 59. χάκεῖθεν add. A. 


meridiem Cilicia, et 'Tauri omnium Asiae montium maximi iugis, quae pau- 
jo post suum initium in multas partes dividuntur. (VI.) Deinde d'urcorum 
quoque regi& potiuntur. Quare Sultanus Ázatines, cum fratre Meleco 
exul, ad Romanorum Imperatorem Michaélem Palaeologum confugit, hospi- 
talitatis non omnino veteris et magnorum officiorum recordationem, veluti cer- 
tum praeclarae spei pignus, conservans; quod et ipse eum aliquando exce- 

isset, imminens ab lmperatore discrimen fugientem, et plurima terrorum 
illorum gravissimorum vestigia in animo circumferentem. Quae cum in me- 
moriam ill revocasset, duorum alterum petit, ut vel opem ferat contra 
Scythas, vel partem aliquam Romani agri, ac veluti proprii domicilii pos- 
sessionem certam assignet, in qua cum sula sedem figat. Adducebat enim 
secum uxorem et liberés, et famulos multos, ac praeterea magnas divitias. 
Imperatori autem, tot undique bellis urgentibus, non committendum esse 
visum est, ut Romanas copias divideret: terrae autem partem tanto viro, 
qui multis provinciis imperasset, et regio more ab ineunte aetate educatus 
esset, assignare, ne id ipsum quidem suspicione carere aut metu in poste- 
rum. Necesse enim esse ut subiecti Satrapae ducem suum quaerant, et 
alibi atque alibi dispersi et velati noctu oberrantes ad eum qui facem prae- 
ferat ac viam monstret, concurrant, ac tandem Romanos insigui detrimento 
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μαίοις καχὸν ἀμήχανον ὅϑεν ὥς ἐπὶ τρυτάνης μετεωρίσας αὐτοῦ — A. C. 
τὴν ψυχὴν ἦγε καὶ ἔφερεν ἐλπίδων ὥσπερ παράσιτον. 1259 
β΄. Δύο ἑξῆς ἠνύετο ἔτη, ἀφ᾽ οὗ τῶκ τε βασιλικῶν ϑρόνων 1989 
ἐγκρατὴς ὃ Μιχαὴλ ἐγεγόνει καὶ τὸ δυτικὸν xal Θετταλιχὸν ἔπαυσε bap. Mieh. 
as ^» ae l. 
δδόρυ, τὴν μάχην φημὶ τῶν τε “Αχαρνάνων καὶ Αἰτωλῶν, καὶ V, 41 ἢ 
τῆς πονηρᾶς ἐχείνης ῥίζης πάλιν ὑπεφύοντο πονηρὰ xol áxay-A. C. 1961 
ϑώδη βλαστήματα, καὶ πάλιν ὕρχων ἄνατροπαὶ καὶ μάχαι πολε- p ropolitae. 
μικαὶ τοῦ ἀποστάτου MiyarÀ. néune τοιγαροῦν κατὰ τάχος ἐπ᾿ 
ἐχεῖνον ὃ βασιλεὺς Καίσαρα τὸν Στρατηγόπουλον, δοὺς αὐτῷ 
10 χαὶ Βιϑυνοὺς μὲν ónMrag μικρὸν ὕπὲρ τοὺς ὀχταχοσίους, τοὺς Ὁ 
δ᾽ ἄλλους ὅπόσους 7j χρεία ζητοίη, στρατολογήσειν αὐτὸν ἔκ τε 
Θράκης καὶ ἸΠακεδονίας. προστάττει δ᾽ αὐτῷ καὶ πάρεργον δδοῦ 
ποιήσασϑαι us9?^ ὧν ἐπιφέρεται Βιϑυνῶν ὁπλιτῶν τὴν διὰ τῶν 
τοῦ Βυζαντίου προαστείων διάβασιν, ϑορύβου τινὸς ἕνεκα τῶν 
16ἐν Βυζαντίῳ “Ἰατίνων καὶ τοῦ μὴ πάνυ σχολάζειν αὐτοὺς καὶ 
ἀναπεπτωχέναι συγκεχωρῆσϑαι κἀπὶ πλεῖστον τῶν τειχῶν παρεξ- 
ἐέναι ὁπότε βούλοιντο, ἀλλ᾽ εἶναι περιδεεῖς ἀεὶ καὶ οἷον ἐν εἶρ-- 
κτῇ φρουρουμένους. | (B.) Καὶ μὲν δὴ διαπεραιωσάμενος τὴ Ὁ " 
Προποντίδα ὃ Καῖσαρ στρατοπεδεύει περὶ τὸ Ῥήγιον" ἔνϑα 
20 περιτυγχάνει τισὶν ἀγοραίοις ἀνδράσι, λόγοιά μεγάλοις καὶ à- 
ποῤῥήτοις τῆς πάντα διοικούσης προνοίας, ἢ πλήϑει μὲν ἵππου 
᾿καὶ στρατιᾶς οὐχ ὑπηρετεῖ πολλάκις, βραχείᾳ δέ τινι δυνάμει 
καὶ πολλὴν ταῖς ἐλπίσι τρυφὴν χορηγεῖν οὐκ ἐχούσῃ συναίρεται 
μᾶλλον καὶ νίκας μεγίστας παρέχεται. τῶν μὲν γὰρ τὴν ἐλπίδα E 
95 κιβδηλεύει τὰ ὅπλα πολλάχις καὶ 5 τῆς ἄλλης ἴσως παρασκευῆς 
afficiant. Unde animum eius velut in aequilibrio nutantem , ac tanquam 
spei parasitum agebat et, versabat. 
2. Secundus annus exibat, ex quo Michaél Imperatorio solio potitus 
occidentalia et 'T'hessalica arma represserat ( de pugna Acarnanum et Ae- 
tolorum loquor» cum malae illius radicis mala etspinosa germina repullu- — * 
larunt, violatis rursum foederibus, et bello Michaélis rebellatoris perfidia 
suscitato. Imperator igitur celeriter adversus illum mittit Caesarem Stra- 
tegopulum, Bithynis illi paulum supra pccc datis: reliquos milites, quot- 
quot res fostularet , € Thracia et Macedonia cogere iubet. Mandat etiam, 
ut cum DBithynis militibus obiter per suburbia Byzantii transiret, ad Lati- 
nos qui in urbe essent aliquatenus perturbandos, ne prorsus otium agere 
et resides esse sinerentur, aut longius extra moenia quoties libitum esset 
evagarentur: sed in perpetuo metu essent, et tanquam in carcere inclusi. 
ἢ Itaque Caesar Propontide traiecta, castrisque circa Rhegium positis, 
in circumforaneos quosdam homines incidit, magno arcanoque cuncta gu- 
bernantis P;ovidentiae consilio: quae saepe multitudini equorum et exer- 
cituum non subservit; exiguis autem viribus, quae spem non admodum 


blandam suggerunt, magis adest maximasque victorias largitur. Nam il- 
lorum quidem spem arma saepe et reliqui apparatus magnitudo adulterant, 
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A.M. ἀφϑονία, xol οὐκ ἐᾷ ῥᾳδίως ἄνω φέρεσϑαι πρὸς τὸν ζωῆς καὶ 
e Savárov κύριον, ἀλλὰ κατασπᾷ καὶ βαρύνει καὶ περὶ τὴν γῆν 
6791 ὡς τὰ πολλὰ καλιενδεῖσθαι βιάζεται" τῶν δὲ τοὐναντίον ἥ σπάνις 
"x Mn τῶν ἀναγχαίων xovqorépovc ποιεῖ καὶ olov αἰϑεροδρομεῖν τε 
P. 49 ἀναγκάζει καὶ ϑερμότερον τὴν ἄνωθεν ἐχκαλεῖσϑαι δεξιάν. δι᾽ δ 
αὐτό γε μὴν τοῦτο καὶ πολλοὶ μεγάλα ἐλπίσαντες τοὐναντίον ἢ 
κατὰ τὰς ἐλπίδας ἀπήλλαξαν. ἕτεροι δὲ δι ἀπορίαν καὶ ἑαυτῶν 
ἀπογνόντες τροπαίων μεγίστων ἐπέτυχον. 100) γὰρ κἀν τῷ πα- 
φόντι βασιλεῖς τῶν τριῶν οὐκ ἐλάττους πολλαῖς πολλάκις χιλιάσι 
Βστρατοῦ προσβαλόντες τῇ Κωνσταντίνου ἄπρακτοι ἐπανῆχον, 10 
V. 42 οὐδὲ τοῖς τείχεσι καϑαρῶς δυνηϑέντες ἐγγίσαι. ἀλλὰ ταύτην ὃ 
Καῖσαρ εἶλεν αἰχμάλωτον, μηδ᾽ ἄχρι χιλιάδος μιᾶς ἐπαγόμενος 
στράτευμα, μηδὲ τειχῶν ἀμυντήριον ὄργανον οὐδὲν, μηδὲ μη-- 
᾿χανημάτων ὄχλον ὁντινοῦν, ἀλλὰ μόνῃ τῇ ϑείᾳ ἐπικουρίᾳ τὸ πᾶν 
ἀναρτήσας. εἷλε δὲ οὕτως. (I.) "Ent γὰρ τοῖς ἀνδράσιν ἐχεί- 15 
C»oi; ὃ Καῖσαρ ἐνέτυχε, Ῥωμαίοις μὲν οὖσι τὸ γένος, αὐτόχϑοσι 
δὲ Κωνσταντινουπόλεως, κατὰ δὲ χρείαν ἅλωνος καὶ καρπῶν συλ-- 
. λογῆς ἔξω διαιτωμένοις τῆς πόλεως, ἤρετο περί τε τῆς τῶν “«Δατί- 
γῶν δυνάμεως ὅση καὶ οἵα, καὶ περὶ ὅσων ἄλλων εἰκὸς ἤν περιερ- 
γάζεσϑαι στρατηγὸν ἄνδρα καὶ πολλῶν ὀλυμπιάδων τοιούτων 30 
μεστόν. οἱ δὲ καὶ τῷ τῶν «“Ζατίνων πάλαι ἀχϑόμενοι ζυγῷ καὶ 
ἄλλως τοῖς ὁμοφύλοις μᾶλλον ἢ τοῖς ἀλλοφύλοις συνδιαιτᾶσϑαι 
Ὁ ποϑοῦντες ἕρμαιον κάλλιστον τὴν τοῦ Καίσαρος ἡγήσαντο ξυν-- 
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οἱ sursum ferri non sinunt ad vitae necisque dominum, sed gravi quodam 
pondere deorsum pressam versari humi plerumque cogunt. Contra, horum 
duciam penuria rerum necessariarum expeditiorem facit, ac propemodum 
ad percurrendum coelum impellit, et ad supernam dexteram votis arden- 
tioribus evocandam. Hinc est quod multi magna spe concepta contrarium 
ac speraverant experiuntur: alii vero ex summis tiis, cum de se 
ipsis desperassent, maximos triumphos sunt adepti. Ecce enim in prae- 
senti negotio non minus quam tres Imperatores cum multis saepe hominum 
millibus Constantinopolim aggressi re infecta discesserunt, cum nec ad 
ipsa moenia propius accedere licuisset. At Caesar eandem cepit, cum 
ne mile quidem hominum exercitum adduceret, nec ullum tormentum mu- 
rale, nec machinarum copiam paratam haberet, sed ad solam divinam opem 
omnia retulisset. Cepit autem hoc modo. (IIL.) Cum in illos viros inci- 
disset, genere Romanos, Constantinopoli vero natos, qui ob rem frumen- 
teriam et colligendorum fructuum causa foris agerent, rogavit eos, quales 
. et quantae essent Latinorum vires, et alia quae par erat curiosius scisci- 
tari exercituum ducem, harum rerum usu instructissimum. Hi vero cum 
Latinorum iugum lofigo iam tempore moleste ferrent, et alioqui etiam popu- 
larium suerum quam alienigenarum consuetudine uti 9 Caesaris oc- 
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τυχίαν xal πάντα σαφῶς τε ἀπήγγειλαν xol ἐπὶ τούτοις συμ- Α. C. 
φωνίας τῷ Καίσαρι συνετίϑεσαν περὶ προδοσίας καὶ δωρεῶν 1259 
ὑποσχέσεις μεγάλων ῥᾷστα ἐλάμβανον, ὡς ἐφ᾽ ὁμολογουμένη τῇῪ 1989 
πράξει. οὗ γὰρ μόνον ἀσϑενῆ τὴν τῶν “ατίνων δύναμιν ἔφασαν bebe Aor 
δἤδη τυγχάνειν, ἀλλὰ xal ταύτης τὸ πλεῖστον ἀπεῖναι ἐς τὴν τῆς 
Δαφνουσίας πολιορκίαν. πόλις δὲ αὕτη περὶ τὸν Εὔξεινον πόν.-- ἢ 
vov, πολλοῖς χυχλουμένη τοῖς ὕδασι, χιλίους σταδίους διΐστα-- 
μένη τῆς Κωνσταντίνου" σφίσι δ᾽ αὖ ῥᾷδιον εἶναι τὴν εἴσοδον 
γύχτωρ τῷ στρατῷ συσκευάσαι καὶ ἅμω συνάρασϑαε μετὰ τῶν 
10 φίλων αὐτοῖς καὶ χερσὶ καὶ ὅπλοις καὶ πάσῃ δυνάμει τὴν τῶν ἄντι-. 
πάλων ἄμυναν. τήν τε γὰρ οἴκησιν ἔγγιστά που τῆς πύλης κε- 
χτῆσϑαι τῆς κατ᾽ εὐθεῖαν βλεπούσης πρὸς τὸν ναὸν τῆς ϑεομή- 
τορος τῆς πηγῆς, εἴσοδόν τε εἰδέναι λαϑραίαν, ἣν παλαιός τις Ἐ 
ὑπόνομος ἔλαϑεν ὥσπερ ἐξ αὐτομάτου νῦν παρεχόμενος, δι᾽ οὗ 
15 πεντήχοντα εἰσιόντας ὁπλίτας νυχτὸς τούς τε φύλακας ἀποχτεῖ- 
voi καὶ τὴν πύλην συντρέψαντας ῥᾳδίαν ἤδη καὶ ἅπαντι τῷ 
στρατῷ πεποιηκέναι τὴν εἴσοδον.  (4.) Ταῦτ᾽ ἔφασαν οἱ ἄν- 
δρες" xol οἴκαδε ἀπιόντες οὐ μάλα συχνῶν ἡμερῶν εἷς πέρας 
ἦγον τὰ ὑπεσχημένα. καὶ ὃ Καῖσαρ εἴσεισι τὴν Κωνσταντινού--: A C 1261 
$0 xor» νύχτωρ πρὸς ὕρϑρον, καὶ αὐτοῦ zou διημερεύσας OVY- Acropolitae. 
τεταγμένος πρὸς πόλεμον τῇ ὕστεραίᾳ πῦρ τε ὕφεϊῖναι κατὰ τῶν Ἐ- 50 
οἰκιῶν κελεύει καὶ τετραχῇ τὴν πόλιν ὑφάψαι, ἵνα διπλοῖς πο-- 
λεμίοις ὃ τῶν “ατίνων ὄλεθρος εἴη μεμηχανημένος. τὰ μὲν οὖν 
τῶν “Ζατίνων βασίλεια ἥ τοῦ παντοκράτορος ὑπῆρχε μονή. ὃ 
2508 τηνικαῦτα ἸΚωνσταντινουπόλεως βασιλεύων Βαλδουῖνος, ὃ 


cursum iu máximo lucro deputarunt, eique cuncta accurate narraverunt. 
Quin et consilia proditionis cum eo agitarunt, et inagnorum praemiorum pol- 
licitationes facillime, tanquam rato negotio, acceperunt. Nam Latinorum 
vires non modo exiguas nunc esse, sed etiam maximam earum partem abesse 
in Dephnusiae obsidione occupatam. Est autem Daphnusia urbs ad Pontum 
Euxinum sita, multis aquis circumdata , mille stadiis a Constantinopoli di- 
stans. Porro sibi facile esse noctu praeparare aditum exercitui, atque etiam: 
ascitis amicis eum adiuvare et manu et armis et totis viribus ad hostes 
propulsandos, quod et domum haberent contiguam illi portae, quae recta 
fanum Deiparae Fontanae spectaret , occultumque aditum scirent, quem ve- 
tus quidam cuniculus, quasi ad illud ipsum suapte oblatus, clam praeberet ; 
per quem quinquaginta armati ingressi, occisis vigilibus, effractaque por- 
tía, facilem ingressum universo exercitui patefacerent. (IV.) His illi di- 
ctis domum reversi paucis diebus interiectis, quae verbis promiserant, re 
ipsa praestiterunt. Caesar autem noctu sub diluculem urbem ingreditur, 
cum diem in illis locis alicubi transegisset, copiis ad pugnam instructis. 
Postridie ignem iniici aedibus, et quatuor in locis urbem incendi iubet, ut 
gemino bello exitium Latinis machinaretar. Regia Latinorum erat Panto- 
eratoris monasterium. Qui vero tum Constantinopoli regnaret, Balduinus 
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τοῦ πρώτου Βαλδουίνου ἀδελφιδοῦς" "Ede uiv γὰρ ἐκεῖνον ὃ 
ἀδελφὸς διαδέχεται, τὸν δὲ ὃ τῆς ἀδελφῆς ᾿Ἰολέντης πρῶ- 
τος υἱὸς ὃ Ῥομπέρτος" καὶ τοῦτον αὖ ὃ Ῥομπέρτου δεύτερος 


᾿ ἀδελφὸς Βαλδουῖνος, τέταρτος καὶ τελευταῖος ὧν ἀπὸ τοῦ πρώ- 


Βτου Βαλδουίνου τῆς ωνσταντινουπόλεως βασιλεύς. οὗτος ἕω- 5 


ϑὲν ἀναστὰς καὶ ἀκηκοὼς ἔνδον ὄντας τοὺς πολεμίους καὶ ἅμω 
ἰδὼν ὡς τὸ πῦρ τήν τε πόλιν διέζωσεν ἅπασαν καὶ ὅσον οὐδέπω 
καὶ αὐτοῦ τῶν βασιλείων γένεσϑαι ἔμελλεν ὑπὸ τοῦ πνεύματος 


Οἐλαυνόμενον, πρῶτα μὲν εἷς ὅπλα καὶ πόλεμον ἔβλεψε, συνη- 


ϑροικὼς εἴ τί που τῶν “Τατίνων ὅπῆρχεν ὅπλιτικόν. τάχιστα δ᾽ 10 
αὖϑις ἐγνωκὼς ἀνηνύτοις ἐπιχειρῶν χαίρειν ἀπεῖπε καὶ σύμβολα 
βασιλείας καὶ βασιλείαν αὐτήν. ὃ δ᾽ ἁλιάδι τινὶ γυμνὸν ἑαυτὸν 
ἐμβαλὼν φυγῇ τὴν σωτηρίαν πορίζεται. — (E.) Ῥέουσα δ᾽ 1| 
φήμη φϑάνει αὐϑήμερον καὶ ἐς τοὺς τὴν Ζαφνουσίαν πολιορ- 
κοῦντας. οἵ δὴ καὶ ἄραντες ἐκεῖϑεν ταχυναυτοῦσιν εἴπερ ποτὲ 15 


Ὁ καὶ δρῶνται τῇ ὑστεραίᾳ τὰ τείχη τῆς πόλεως παραπλέοντές τε 
V. 48 καὶ περιπλέοντες καὶ τοὺς ἐχπίπτοντας τῶν “Ζατίνων σωρεύον- 
- τὲς ὅσον ἐφιχτόν. καὶ τοῦτ᾽ ἐξ ἑσπέρας εἷς ὄρϑρον ποιοῦντες 


διετετελέχεισαν. ἅμα δ᾽ ἕω τὰ ἱστία διαπετάσαντες εὐθὺ τῆς 
Ἰταλίας τὸν ἀπόπλουν ἐποίουν, μακρὰ καὶ αὐτοὶ χαίρειν εἰπόντες 20 
τὴν νόϑον πατρίδα. τὴν δὴ ταχίστην φϑάνει τῶν πεπραγμένων 
τὰ εὐαγγέλια καὶ ἐς βασιλέα περὶ τὴν Νίχαιαν. ὃ δὲ πιστεύειν 


E oóx εἶχε τὰ πρῶτα ῥᾳδίως, ἐννοῶν ὡς πρᾶ βραχέος αὐτὸς μὲν 


ἧκε μυρίαν ἐπαγόμενος αἰχμὴν καὶ μυρίαν ἐπιδειξάμενος μηχα- 
34. ἧκε] ἥκοι A. | 


erat, Balduini prini ex sorore nepos. Hi enim frater Herricus successit : 
huic sororis Jolentae primogenitus filius Robertus: Roberto frater aetate 
proximus Balduinus, quartus et postremus ἃ Balduino primo Constantno- 
polis Imperator. Is mane cum surrexisset, ac hostes in urbe esse audivis- 
set, simulque urbem flammis circumdatam conspexisset, quae actae vento 
mox ipsies quoque regiam invasurae essent: primum arma et bellum spe- 
ctavit, coactis ai qui aderant Latinis militibus. Sed cum statim animad- 
vertisset, irritum esse conatum suum: et insignia imperii et ipsum impe- 
rium valere iubet, ac nudus cymba quadam arrepta fuga salutem quaerit. 
(V.) Eius rei fama eodem die manat ad eos qui Daphnusiam obsidebant. 
Meque illi sablatis anchoris celerrime, si unquam, in altum provecti po- 
stridie praeter et circum urbis moenia navigantes conspiciuntur , et Lati- 
norum elabentium turbam quantam poterant recipientes. ldquea vespere 
oque δὰ diluculum contnenter fecerunt. Mane autem statim expansis 
velis recta versus Italiam cursum intenderunt, multum et ipsi patriam non 
legitimam valere iubentes. Laetus vero bene gestae rei nuncius cum Ni- 
caeam ad Imperatorem primum perlatua esset, is initio non facile cre- 
debat, cogitans se p ante maximo oum exercitu maximoque maehi- 
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νὴν ἑλεῖν οὐδὲ τὸ σμικρότάτον ἠδυνήϑη τοῦ Γαλάτου πολίχνιον’ Α. C. 

κἄπειτα παραδόξως ἀχούοι τὴν Κωνσταντίνου, τὸ μέγα ϑαῦμα 1259 

τῆς olxovuérgc , ἁλοῦσαν ῥᾳδίως ὑπ᾽ ὀχτακοσίῳν ἀνδρῶν. εἶτα — 1982 

xa^ ἑαυτὸν χενόμενος καὶ συνιεὶς ὡς τοῦ ϑείου ἦ πρόνοια δύ-- Palseslogt. 
δναται καὶ τοῖς ξηροῖς διδόναε βλάστην xal τοῖς πένησι πλοῦτον 

καὶ ῥώμην τοῖς ἀσϑενέσε καὶ μέγεθος τοῖς μικροῖς, ὥσπερ xai p 

τοὐναντίον, ὁπότε ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ χαυχῷτο τῷ ἑαυτοῦ 

καὶ ὃ δυνατὸς ἐν τῇ δυγάμει αὐτοῦ, εὐχαριστηρίους ἀνεπέτασε 

χεῖρας πρὸς κύριον καὶ ὕμνους πολλοὺς διεξεληλύϑει τῇ γλώττῃ, 

Ἰομάλα τῇ ὑποθέσει προσήχοντας, ὃ μὲν δὴ βασιλεὺς οὕτω mol 
τὴν ἀχοὴν διέϑηκεν ἑαυτόν. τῷ δὲ ἦν ἔργον ἐπιμελὲς λοιπὸν, 
πάντων ἀφεμένῳ τῶν ἄλλων πραγμάτων ἰέναι πρὸς τὴν βασι- 
Alda τῶν πόλεων ἅμα τῇ συζύγῳ δεσποίνῃ καὶ τῷ υἱῷ 24vógo- P. 51 
μέκῳ τῷ νέῳ βασιλεῖ, δεύτερον ἔτος ἄγοντι τῆς ἡλικίας. (ς΄.) Συ- 

15 χναὶ παρῆλϑον ἡμέραε καὶ εἶχε τὸν βασιλέα ἡ τῶν πόλεων βασι- 

^ λεύουσα" πλὴν οὐ πρότερον εἰσελϑόντα αὐτὴν, πρὶν ἢ τὴν ϑείαν 
&xóva τῆς ὑπεράγνου ϑεομήτορος τῆς Ὁδηγητρίας ἐς τὴν οὕτω 
πως ὀνομαζομένην χρυσῆν πύλην εἰσεληλυϑέναι" ἔνϑα αὑτῇ τοὺς 
εὐχαριστηρίους ἀποδόντας ὕμνους οὕτως ἔπειτα εἰσιέναι πεζῇ . 

20 x«l βάδην, προηγουμένης τῆς ϑείας εἰκόνος τῆς ϑεομήτορος. ἐλ- B 
ϑόντα δὲ τὸ πρῶτον οἰκῆσαι παρὰ τὸ ἔγγιστα τοῦ ἱπποδρόμου 
παλατίον. τὸ γὰρ ἐν Βλαχέρναις ἠμέλητο ἐκ πολλοῦ, καὶ ἦν τὸ 
πλεῖστόν γε χαπνοῦ καὶ κόνεως ἐμπεπλησμένο», ἦν μὲν ovy ἰδεῖν 

16. αὐτὴν A., αὐτὸν W. 18. ἐληλυθέναι Α. — 19. ἀποδόν- 

τας À., ἀποδιδόντας W. 81. τὸ πρῶτον) τὸ om. Α 
narum apparatu, nequidem exiguum Galatae oppidulum expugnare potuisse: 
nunc autem praeter opinionem audire, Constantinopolin, grande orbis ter- 
rarum gniraoulum , ab octingentis viris facile captam. Deinde cum se col- 
legisset, ac reputaret Providentiam Divinam facere posse ut etiam arida 
repullularent, et ut pauperibus divitiae, robur infirmis, parvis magnitudo 
accederet: contrarium autem accidere, cum dives suis opibus gloriatur, et 
potens suis viribus intumescit: sublatis ad coelum manibus gratias Deo egit, 
et multos hymnos huic argumento convenientes lingua percurrit. Ad hunc 
ergo modum Imperator eo nuncio affectus est. In eam autem curam dein- 
de incubuit, ut omissis aliis rebus omnibus cum uxore Augusta et Andro- 
nico filio, iuniore Imperatore, tum bimulo, principem urbem ingrederetur. 
(VL) Dies complures ex eo effluxerant, cum et Imperatorem excepit Re- 
gina urbium. Non yrius tamen eam lutravit, quam castissimae Dei Ma- 
tris Hodegetriae imago portam, quam Auream vocant, introducta esset. 
Cum autem ibi hymnis cantatis gratias Dei Matri egissent, pedibus deinde 
et lento gradu, sacrosancta Deiparae imagine praecedente ingressus, venit 
in palatium, quod Hippodromo proximum est, et illic primum habitavit. 
Nam Blachernuium longo iam tempore neglectuní et fumo ac pulvere ple- 
num erat. Tum vero Reginam urbem vastitatem campumque degolationis 


Imp. Mich. 


- 
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τὴν βασιλεύουσαν τῶν πόλεων πεδίον ἀφανισμοῦ, μεστὴν ἐρει- 
πίων καὶ χκολωνῶν, οἰκίας τὰς μὲν κατεσχαμμένας, τὰς δὲ πυρ-- 
καϊᾶς μεγάλης μικρὰ λείψανα. ἀπημαύρωσε μὲν γὰρ καὶ πολλά-- 
xig πρότερον τὸ κάλλος αὐτῆς καὶ τὸν χράτιστον κόσμον ϑυμὸς 


Οπυρὸς, ὁπότε «“ατίνοις τὸ πρῶτον δουλεύσειν ἔμελλεν. ἔπειτα δ᾽ 5 


^ 


αὖ δουλωθεῖσα οὐδεμίαν ἐδέξατο παρ᾽ ἐκείνων ἐπιμέλειαν no- 
ποτε, ὅτε μὴ κατάλυσιν παντοίαν ἐφ᾽ ἡμέρᾳ καὶ νυκτὶ, ὥσπερ 
ἀπιστούντων τῶν “ατύων τῇ ταύτης ἐς τέλος οἰκήσει, οἶμαι τοῦ 
ϑείου τὸ μέλλον φωναῖς ἀλαλήτοις σφίσιν ὑποσημαίγοντος. ἀπη-- 
μαύρωσε δ᾽ αὐτὴν οὐ μετρίως καὶ τὸ τελευταῖον τοῦτο τὸ πῦρ, 10 


D$ Ῥωμαῖοι δι᾽ ἔχπληξιν τῶν ““ατίνων ταῖς οἰχίαις ἐνέβαλον πρό-- 


τριτα. (Ζ.) Ἔργον μὲν οὖν αὐτίκα τὸ πρῶτον καὶ σπουδιμότα-- 
τον ἦν βασιλεῖ ταύτην ἀνακαϑαίρειν καὶ τὴν πολλὴν ἀκοσμίαν 
ἐχείνην εἰς εὐχοσμίαν μετάγειν, ὡς ἐφικτὸν ἦν, νεώς τε περιφράτ-- 
τειν, οἱ μήπω τελέως καταπεπτώκεσαν, καὶ τὰς κεχενωμένας οἷ- 15 


Ἑ κίας ἀνϑρώπων πληροῦν. δεύτερον, ἀνακαλεῖσϑαι τὸν πατριάρ-- 


χην ᾿Αρσένιον, ἐπεὶ καὶ ὃ πατριαρχικὸς τηνικαῦτα ϑρόνος οὐκ 
εἶχε τὸν διέποντα. εἶχεν οὖν καὶ ὃ πατριαρχικὸς τῆς Κωνσταν- 
τινουπόλεως ϑρόνος ““ρσένιον πατριάρχην πῶς μὲν ἄκοντα, πῶς 


Y 
V. 44 δ᾽ ab ἑκόντα" ἄκοντα μὲν διὰ τὰ φϑάσαντα σκάνδαλα, ἑκόν- 20 


τα δ᾽ αὖ, ὅτι τε τὴν βασιλεύουσαν ἐπεϑύμει καὶ αὐτὸς ϑεάσα-- 
σϑαι τῶν πόλεων καὶ ὅτι οὐδ᾽ αὐτὸς δόξης ἐρώτων ἀήττητος 
ὑπῆρχε τελέως. ἄνθρωπος γὰρ ἦν καὶ αὐτός" καὶ καινὸν οὐδὲν, 


εἰ τῶν μὲν μᾶλλον καὶ μάλα μᾶλλον ἡττωμένων εἰς ἀρχικὴν δό- 


δ. δουλεύειν ΑΞ 10. τὸ ante zvQ om. Α. 12. αὐτίχα] εὖ- 
ϑὺς A. 17. καὶ add. A. 


esse cerneres, ruderibus et acervis lapidum plenam: aedes alias eversas, 
alias magni incendii parvas reliquias. Nam et prius saepe vis flammarum, . 
pulchritudinem eius et potissimum ornatum absumpsérat, cum ei primum ser- 

vitus ἃ Latinis immineret. Subactam vero illam adeo non curarunt, ut etiam 
Boctu atque. interdiu omnimodo destruerent: ac si diffiderent Latini serva- 
turos se perpetuam eius possessionem ; Deo, opinor, occultis vocibus, quid 
futurum esset, illis significante. Nec mediocriter illam postremus ille ignis 
üeformavit, quem Romani novissime ad terrorem Latinorum domibus in- 
iecerant. (VIL) Prima igitur statim εἰ praecipua Imperatoris occupatio 
fuit, ut eam repurgaret, ac mulüplicem dam confusionem quoad liceret 
in meliorem ordinem redigeret; atque ut templa nondum prorsus collapsa 
fulciret, et vacuas aedes habitatoribus oompleret. Altera, ut Arsenius pa- 
triarcha revocaretur, quoniam sedes patriarchalis tunc vacabat. Habuit 
itaque e£ Constantinopolitana Ecclesia Arsenium patriarcham, partim vo- 
lentem, partim nolentem: nolentem quidem propter superiores offensiones : 
volentem vero, quod et ipse Imperatricem urbem spectare cupiebat, et ab 
amore gloriae non erat prorsus invictus, Homo enim et ipse erat: et ni- 
hil novum, ai cum alii multo maiore ambitione tenerentur, minori ipsela- . 
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Ea», αὐτὸς ἧττον ἡττᾶτο" ἢ μᾶλλον οὐ τοσοῦτον ἤρα τῶν ϑρό- 
γων, ὅσον ἄδικον ἡγεῖτο περιφρονεῖν τὸν λαχόντα δίκαιον χλῆ-: 
gov. τρίτον, ἀντάξιον ἀποδοῦναι γέρας "“λεξίῳ τῷ Καίσαρι, ὅτι 
δι᾽ αὐτοῦ Ῥωμαίοις τὴν τῶν πόλεων βασιλεύουσαν ὃ ϑεὸς ἐχαρί- 
δσατο. τὸ δὲ ἦν ϑρίαμβον συγχροτηϑῆναι πολυανϑρωπύότατον καὶ 
περιφανέστατον κελεύσει τοῦ αὐτοχράτορος xal ἐπὶ τούτῳ τὸν 
Καίσαρα πομπεῦσαι διὰ πάσης τῆς πόλεως, οὐ μόνον τοῖς τοῦ 
Καίσαρος παρασήμοις κοσμούμενον, ἀλλὰ πρὸς τούτοις καὶ στε- 
φάνῳ πολυτελεῖ καὶ μικροῦ δέω λέγειν βασιλικῷ " ὃ δὴ καὶ γέγονε. 
10 προσετετάχει δ᾽ ἐπὶ τούτοις ὃ βασιλεὺς διὰ μνήμης καὶ τὸ τοῦ 
Καίσαρος ὄνομα ἄγεσϑαι ὁμοῦ τοῖς τῶν βασιλέων ἐν τοῖς ὕμνη-- 


A. C. 
1259 
ad 
1232 
Imp. Mich. 
Palaeologi. 


p. 52 


τηρίοις xal εὐφήμοις ἄσμασι πανταχῇ τῆς τῶν Ῥωμαίων inixoa- 


τείας ἄχρις ἐνιαυτοῦ. 


γ΄. Καὶ τὰ μὲν τοῦ Καίσαρος εὐτυχήματα τοιαῦτα. ἔϑος 00A 


1510 βασκανίας ἀρχηγέτῃ κῆράς τινας ἐπωδύνους καὶ ἀντιπάλους 
τοῖς ἀγαϑοῖς εὐτυχήμασιν ἐπισπείρειν, ᾿καϑάπερ ἐν σίτου χωρίῳ 
ζιζάνια, xal οὐκ ἄκρατον ἐς τέλος τὸ τῆς εὐφροσύνης καλὸν ἐν 
τῷ βίῳ συγχωρεῖν τοῖς ἔχουσιν ὡς τὰ πολλὰ περιγίγνεσϑαι. διὰ 
τοῦτο xal (ίλιππος ὃ ῃακεδονίας τύραννος, τριῶν αὐτῷ ποτε 

90 περιγενομένων εὐτυχημάτων ἡμέρας μιᾶς, ὑπερήσϑη μὲν τῇ τῆς 
ψυχῆς διαϑέσει, γλῶσσαν δὲ μεγαλοῤῥήμονα τοῖς παρεστῶσι δοῦ-- 
vat οὐχ ἐξετράπη, οὐδ᾽ ἐπὶ μέγα ἦρε τὴν ὀφρῦν" ἀλλ᾽ εἰδὼς ὡς 
ταῖς ὑπερβολαῖς τῶν εὐτυχημάτων ὑπερβολικώτερα ἐπιφύονται τὰ 


7. μόνοις Α. 19. ζσμασι À., ἅπασι . 16. χώρᾳ. — 23. ἐπι- 
φύεται À., ἐπιφύονται W. 


boraret; ac potius non tam sedem adamaret, quam sortem quae iure sibi ob- 
venisset, spernere iniquum iudicaret. "l'ertia, ut Alexio Caesari praemium 
dignum persolveretur, cuius opera Deus Imperatricem urbem Romanis do- 
nasset,. Praemium autem fuit triumphus frequentissimus et splendidissi- 
mus ab Imperatore indictus, in quo Caesar magna pompa per totam urbem 
incederet, non Caesaris tantum insignibus ornatus, sed etiam pretiosa co- 
rona eaque, parum abest quin dicam Imperatoria, redimitus. Id vero fa- 
ctum est. Praeterea mandavit Imperator, ut nomen Caesaris una cum Im- 

eratorum nominibus in praeconiis et acclamationibus, quacunque Romanum 

perium pateret, per integrum annum celebraretur. ' 


8. Ac Caesaris quidem felicitates hae fuerunt. Invidiae autem mali- 
&no auctori in more positum est ut acerbas et infestas aliquas calamitates 
prosperis successibus aspergat, tanquam segeti lolium, nec ullum fere hu 
manae vitae gaudium solidum ac perpetuum ease patiatur. Itaque Phili 
pus Macedoniae Rex, cum ei tres uno die successus obtigissent, laetitia 
quidem tacite secum exultavit: non tamen ita transversum seabrip] passus 
est, ut ob praesentem fortunam magnifice gloriaretur, superciliumve attol- 
leret: sed cum sciret ex immodicis prosperitatibus clades longe maiores 


B. 
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ἐν hi λυποῦντα, μετριώτερον μὲν διετέϑη πρὸς τὰ γεγενημένα, φόβον δ᾽ 
ad ἔσχε περὶ τοῦ μιέλλοντος μείζονα ἢ κατὰ τὸ μέτρον τῆς εὐφροσύ- 
tup. Mid. γης᾽ καὶ ἀναστὰς, ,,0 Oi," εἶπε, ,,μέξον τι toic ἀγαϑοῖς xal δυσ- 
Palaeologi. τύχημα μέτριον, μήπου ταῖς ἡδοναῖς συνεπαρϑεὶς τῶν μεγάλων 
C χαλῶν εἰς μεγάλους ἀπροσδοχήτως ἐμπέσω κρημνοὺς τῶν κακῶν. 5 
διὰ δὴ ταῦτα καὶ τοῖς τοῦ Καίσἀάρος εὐτυχήμασι βάσκανον ἐπιῤ- 
ῥίψαντες ὀφϑαλμὸν οἱ πρὸς ταῦτα ἐνησκημένοι Τελχῖνες ἄλυ- 
πον οὐδ᾽ αὐτὸν ἀφῆκαν εἰς πέρας ἀφῖχϑαι τοῦ βίου" δηλώσει δὲ 
προϊὼν ὃ λόγος.  (B.) Μετὰ γὰρ τὰ μεγάλα τρόπαια ταυτὶ καὶ 
τοὺς ἐπινικίους ϑριάμβους πέμπεται πάλιν ὃ Καῖσαρ παρὰ τοῦ 10 
D βασιλέως ἐπὶ τὴν προχειμέγην ὁδὸν, πολεμήσων τῷ τῆς Ἠπείρου 
καὶ «αἸτωλίας ἄρχοντι Μιχαὴλ τῷ δεσπότῃ, τοὺς οἰχείους ὅρους 
παρεξιόντι καὶ κακῶς τὰ Ῥωμαίων διατιϑεμένῳ πράγματα, ὡς 
0 λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν. ὃ δὲ συνηϑροιχὼς τά τε Θρᾳκιχὰ καὶ 
V. 45 Πϊακεδονικὰ στρατεύματα καὶ χεῖρα πεποιηκὼς ἱκανὴν ἐπὶ τὸν 16 
P. 53 ἀντίπαλον ἔρχεται. καὶ μετὰ πολλὰς τὰς τοῦ πολέμου στροφὰς 
καὶ τοὺς τῆς τύχης χύβους τὰ Ῥωμαίων γικᾶται στρατεύματα" 
καὶ ὃ Καῖσαρ ἁλίσκεται ζῶν, ὃ τῇ φήμῃ τῶν χϑὲς τροπαίων xal 
ϑριάμβων ἐχείνων βορέων καὶ νότον ἐγείρας εἰς ἔχπληξιν. οὗ- 
τως οὐδὲν ἐν ἀνθρώποις ἀληϑὲς, οὐδὲ βέβαιον " ἀλλ᾽ ἐν ἀδήλοις 20 
ὥσπερ πελάγεσι συγκυκᾶται καὶ ναυαγεῖ τὰ ἀνθρώπινα, καὶ βα- ἢ 
' 9ug τις πλάνος καταχορείει τῆς ἀνθρωπίνης ἐμιπειρίας καὶ γνώ- 
Βσεως, ἄνω χαὶ κάτω σοβῶν καὶ ταράττων πᾶσαν βουλευτηρίων 
σπουδὴν xai δίκην κύβων ἀνατρέπων τὰ δόγμασιν ἰσχυροῖς xv- 
1. μὲν add. A. 10. παρὼ τοῦ βασιλ. om. A. 19. βορέαν À., βόῤῥαν W. 


existere, eventus illos moderatius tulit: et mapis de futuris solicitus, quam 
Praesentibus laetus, ,,0 Deus" (inquit assurgens) ,,mediocre bonis hisce ma- 
um admisce, ne tantorum bonorum illecebris elatus in magnorum malo- 
rum barathrum praeter opinionem praeceps deferar." Ob eam ipsam cau- 
sam his nocendi artibus exercitati "l'elchines seu mali genii, in ipsius quo- 
que Caesaris secundas res invidis oculis coniectis, citra molestiam reliquum 
tempus aetatis eum degere non siverunt; at mox degclarabitar. (11.) Post 
magnas enim victorias istas et triumphos Caesar iterum missus ab Im 
tore institutum iter pergit, bellum illaturus Michaeli Despotae, Epiri et Aeto- 
liae Principi. Nam hic limites saos transgressus Romanos fines vastabat, 
ut ante diximus. Caesar vero '"lhracicis et Macedonicis exercitibus coa- 
cts iustaque manu collecta adversus hostem movet. Sed post multas belli 
vicissitudines ac variam fortunae aleam Romani vincuntur, Caesarque vi- 
«rus capitur, qui victoriarum et triumnphorum fama Aquilonem et Austrum 
novissime in adir ationem converterat. Sic nibil humani sincerum 
406 est, sed omnia incerto eventu velut in mari aestuant et quasi naufragium 
patiuntur. Profundus quidam error humanam feriam coguioneuque ludit 
et insuliat, eursum deorsamque impellens ac disturbans omnem consijiorum 
Jaborem, et velut tesaeras evertens firmis decretis nixas deliberaüiones. Cy- 
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ρούμενα σκέμματα. Κῦρος ὃ Περσῶν καὶ Πήδων καὶ Χαλδαίων 
- ἄρξας ποτὲ μετὰ τὸ τῆς ᾿Ασίας τὸ πλεῖστον καταδραμεῖν καὶ 
Βαβυλῶνα τὸ τῆς “Ασίας κλέος ῥᾷστα καταστρέψασθαι γυναικὶ 
JMaocayériót πολέμῳ ξυμβεβληκὼς αἴσχιστα χαταστρέφει τὴν 
δτύχην. ᾿Αννίβας ὁ Καρχηδόνιος, ὃ «Πιβύην καὶ ᾿ἀφρικὴν δουλω- 


σάμενος ἅπασαν, μετὼ τὰ Ἰβηρικὰ καὶ Κελτικὰ ἐκεῖνα τρόπαια C 


καὶ τὰς καταδρομὰς τῶν τραχυτάτων Ἄλπεων xal τὰς ϑαυμαστὰς 
κατὰ Ῥωμαίων vxac ἑνὸς τῆς Ῥώμης στρατηγοῦ μετὰ βραχὺ 
καὶ ταῦτα τῆς πατρίδος ἐντὸς τὸ ξίφος ἐνεγκεῖν οὐχ ἠδυνήϑη, 
10 ἀλλ᾽ ἄρδην ᾧχετο γυμνὸς, γῆν πρὸ γῆς ἐλαύνων ἢ μᾶλλον ἀπη- 
γῶς ὑπὸ τῆς τύχης ἐλαυνόμενος. Πάγνος Πομπήϊος, Ῥωμαίων 
ὕπατος καὶ στρατηγὸς αὐτοχράτωρ, ᾿Ασίας ἄχρε Καυχασίων 


ὑρῶν καὶ Κασπίας ϑαλάσσης δραμὼν καὶ μυρία καταστρεψά-- Ὁ 


μενος ἔϑγη καὶ χρημάτων ἀπείρους τῇ Ρώμῃ σωροὺς χαρισάμε- 
15 νος ὑπὸ βραχνυτάτου τὸ τελευταῖον στρατεύματος ἐν τοῖς ἰδίοις τὸ 
μέγα κατέλυσε κλέος. κατὰ ταὐτὰ δὲ καὶ ὃ νῦν τῷ λόγῳ προκεί- 
μενος Καῖσαρ ὃ χϑὲς τὰ μέγιστα κατωρϑωχὼς τρόπαια ἀδοξο- 
τέρων ἀγώνων γίνεται παρανάλωμα σήμερον" τοῦ. ϑεοῦ πάντως 


μυστικώτερον διὰ τῶν τοιούτων λόγον ἀποπληροῦντος, ἵνα τὴν Ἐ 


30 ἑαυτῶν ἐν ταῖς τῶν φαυλοτέρων ἥτταις καταγινώσκοντες δύναμιν 
τὰς τῶν μεγάλων xal ἐξαισίων τροπαίων αἰτίας ἐκ ϑεοῦ καϑαρῶς 
εἶναε νομίζωμεν. ([.) ᾿Αλλὰ yàg. οὕτως ἁλόντα τὸν Καίσαρα 0 
ἹΠιχαὴλ αὐτίχα τῷ γαμβρῷ ζητήσαντι πέμπει τῷ τῆς Σικελίας ῥηγὶ 
BMaqoé, ἀντάλλαγμα καὶ λύτρον ἐσόμενον τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς. 


rus, qui olim Persis, Medis et Chaldaeis imperavit, cum Asiae maximam 


partem percurrisset, et Babylonem Asiae decus facillime expugnasset, acie 
cum Massagetica muliere congressus a fortuna turpiter destituitur. Han- 
nibal Carthaginiensis, qui Libyam et Africam omnem domuit, post Iberi- 
cas illas et Celticas victorias, post asperrimas Alpes superatas, post mi- 
rabiles victorias de Romanis partas, mox unius Romani. ducis arma idque 
in patria sua tolerare non potuit: sed plane nudus discessit, exilium exilio 
mutans, vel potius a fortuna crudeliter exagitatus. Pompeius Magnus, Roma- 
nus Consul et'summa potestate praeditus Imperator, cum victor Ásiam us- 
que &d Caucaseas rupes et mare Caspium pervasisset, et plurimis natio- 
nibus subactis Romam infinitis pecuniarum acervis collocupletasset, tandem 
apud suos perexigua armatorum manu oppressus magnus illud decus amisit. 
Ita quoque is de quo nunc agimus Caesar, maximis rebus heri gestis, ho- 
die obscurioribus certaminibus confectus iacet: Deo huiusmodi exemplis 
arcanam doctrinam explicante, ut nostris viribus, cum a deterioribus su- 
peramur, agnitis magnorum atque admirabilium successuum causas uni 
plane Deo acceptas referamus. (III) Porro Caesarem ita captum Michal 
petenti Monfredo Siciliae Regi, genero suo, statim misit, ut 1s suam soro- 
rem cum illo permutatam redimeret. Nam eam loannes Ducas Imperator 
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A. M. ταύτην γὰρ εἷς γυναῖχα δευτέραν ἠγάγετο μετὰ τὴν τῆς Εἰρήνης 
708 τελευτὴν ὃ βασιλεὺς Ἰωάννης ὃ Ζούκας, παρὰ Θευδερίχου τοῦ 
6791 ταύτης πατρὸς καὶ ῥηγὸς Σικελίας λαβών" 7j δὴ καὶ μετὰ τὴν τοῦ" 
Pelsenlel. συζύγου τελευτὴν οἴκαδε ἀπιέναι οὐκ ἔχουσα παρὰ Ῥωμαίοις 
Ε εἶχε τὴν δίαιταν, σωφροσύνης ὥρᾳ τὸν βίον χοσμοῦσα καὶ τρό- 5 
ποις σεμνότητος τὴν τῆς ὄψεως αἴγλην λαμπροτέραν δεικνῦσα. 
καὶ τοῦτον τὸν τρόπον πάλιν τὸν φίλον 7| μεγαλόπολις ἐλάμβανε 
Καίσαρα. καὶ ἐπὶ τούτοις ζητήσας ὃ «Αἰτωλὸς Μιχαὴλ ὃ δεσπό- 
P. 54 της νύμφην ἐπὶ τῷ υἱῷ Νικηφόρῳ τῷ δεσπότῃ χηρεύοντι λαμβά--: 
v& τὴν βασιλέως ἀδελφιδῆν Ἄνναν, καὶ ἦν ἡ τοιαύτη συζυγία 10 
βεβαίωσις τῶν ἐκεῖθεν σπονδῶν. 
B Ὃδ΄. Ὁ μέντοι βασιλεὺς καὶ τῆς Κωνσταντιγουπόλεως ἐγκρατὴς 
V. 46 ἤδη γενόμενος καὶ δρῶν ὡς ἐξ οὐρίας αὐτῷ τὰ πράγματα φέρε- 
ται καὶ ai τῆς τύχης αὖραι εὐμενῶς ἐπιπνέουσι τῇ αὐτοῦ δεξιξ,, 
ἀπρὶξ τῆς βασιλείας ἔχεσθαι ἔγνωκεν ἤδη, καὶ τοῦ λοιποῦ ἔμε- 15 
λεν αὐτῷ ῥιζόϑεν πάντα φόβον ἔφεδρον ἐχτεμεῖν, δεδιότε μήπως 
ὀψὲ τοῦ χρόνου πρόφασιν σχόντες οὐ μικρὰν τὰς βασιλικὰς δια-- 
δοχὰς καὶ τοὺς πατρῴους χλήρους οἱ νῦν om ὑδόντα χαταρώ- 
μενοι καὶ ἐν ὠδῖσι χρύπτοντες τὴν ὀργὴν εἰς ὕψος ἀναῤῥιπίσωσι 
περιφανὲς τὴν ἐπιβουλὴν καὶ κολοφῶνα κινδύνων αὐτῷ ἐπεγείρω-- 20 
σιν. ὅϑεν κατά τινα χρείαν ἐπιδεδημηκότι ἐκ τοῦ παρήκοντος elc 
τὴν βασιλεύουσαν ix Πελοποννήσου “Ἰατίνῳ τινὶ, εὐγενεῖ μὲν, 
οὐ πάνυ δ᾽ ἐνδόξῳ, ὄνομα δὲ Belixovoro, Θεοδώραν τούτῳ συ- 
ζεύγνυσε, τὴν μίαν τῶν τοῦ βασιλέως Θεοδώρου τοῦ ““άσκαρε 


1. δεύτερον Α. * 16. δεδιότι] δεδιὼς A. 98. πάνυ] πάμπα- 
ψυ 


| Irenes obitum alteram uxorem duxerat, a 'Theodorico patre, Siciliae 
ege, acceptam : quae cum post coniugis obitum redire domum haud posset, 
apud Romanos vivebat pudicitiae laude commendabilis, ac morum hone- 
state vultus sui splendorem illustrabat. Eo pacto urbs princeps adama- 
tum suum Caesarem recepit, Deinde Michael Aetolus Despotes, Nicepho- 
ro filio viduo uxorem quaerens, Imperatoris neptem ex sorore Annam ac- 
cipit: quo coniugio pax cum illo firmata est. 

4. Caeterum Imperator Constantinopolin iam tenens et res prespere 
eibi succedere cernens secundaeque fortunae auram suis laboribus aspirare 
plane iam Imperium sibi vindicare statuit; eique deinceps curae fuit, ut 
omnem metum imminentem funditus extirparet, veritus ne tandem ii qui 
4unc tacite ipsum diris devoverent, iramque velut parturiendo premerent, 
non parvo praetextu freti, videlicet succedendi in Imperium, et paternae 
hereditatis adeundae, ex insidiis in apertam vim erumperent, et extremum 
ipsi periculum crearent. Igitur Latino cuidam, qui e Peloponneso negotii 
cujusdam causa obiter .in Urbem venerat, nobili quidem iHi, sed non illu- 
stri, Velicurto nomine, 'heodoram, unam e "Y heodori Lascaris filiabus de- 


r———--— -— 


HISTORIAE BYZANTINAE IV. 4. 03 


ϑυγατέρων᾽ xal οἴκαδε ἀπιέναι ἅμα αὐτῇ προτρέπεται τοῦτον’ — A. C. 

τὴν δὲ ἑτέραν ὄνομα Εἰρήνην συζεύγνυσι κόντῳ τινὶ τὴν ἀξίαν, “τὰ 

ὄνομα Βιντιμιλίᾳ, ἐκ Γενούας, ἐκ τοῦ παρήκοντος καὶ αὐτῷ τῇ 1282. 

Ἀωνσταντινουπόλει ἐπιδεδημηχότι καὶ εὐθὺς oixaót ἀπιέναι καὶ Palseologi 
δαὐτὸν μετ᾽ αὐτῆς ἀφίησι" τὸν δὲ ἀδελφὸν αὐτῶν Ἰωάννην πέμψας D 

στερεῖ τῶν ὀμμάτων, δεκαετῆ ἤδη τυγχάνοντα. καὶ οὕτως ἀνίύ--Α. C. 1263 

ποπτον xal φύβου παντὸς ἐλευϑέραν ἑαυτῷ κατεστήσατο τὴν ὅλην 

τῆς βασιλείας διαδοχήν. — (B.) Ὅ γε μὴν πατριάρχης “Ἰρσένιος E 

ἀκηχοὼς τὴν τοῦ Ἰωάννου τύφλωσιν ἐταράχϑη καὶ ἀπεπήδησε 

10 χαὶ ἄνω καὶ κάτω τοῦ οἴκου περιϊὼν ἐβόα ϑρηνῶν, ἔτυπτεν ἀπη- 

»üc χερσὶ μὲν τὰ στέρνα, λογισμοῖς δὲ ξιφηφόροις εἰπεῖν τὴν 
καρδίαν" γῇ καὶ ἡλίῳ τὴν ἀδικίαν τιροσήγγειλε" τὰ στοιχεῖα πρὸς 
ἐπικουρίαν ἐπεβοᾶτο τῆς ἀτοπίας" λύσιν τοῦ πάϑους ὥρμα ζη- 
τεῖν " οὐκ ἔχων δὲ καπνοὺς στεναγμῶν éx τοῦ στόματος σφοδρο-- 

15 τάτους ἀνέπεμπεν, οὗς τὰ ξύλα τῆς λύπης ἐκ τῆς καρδίας ἀνέ- 
φλεγον. ἐπεὶ δ᾽ ἄπορα καὶ ὅλως ἀπεγνωσμένα τὰ τῆς ἐκδιχήσεως P. 55 
ἦν, ἄλλην ἐβάδισε" καὶ πέμψας ἀφορισμῷ μὲν τὸν βασιλέα κα- 
ϑυποβάλλει ἐκκλησιαστιχῷ) τὴν δὲ τούτου μνήμην ἐν ταῖς ὕμνῳ- 
δίαις οὐκ ἐκώλυσεν ἀναφέρεσθαι, δείσας μή τι περὶ τὴν ἐκχλη- 

80 σίαν νεωτερίσῃ στρατηγούμενος τῷ ϑυμῷ, καὶ ὅ φησιν ἡ παροι-- 
μία καπνὸν φεύγειν ἐϑέλων εἰς πῦρ ἐμπεσεῖν ὃ πατριάρχης ávay- 
κασϑῇ. ὃ δὲ μετρίως τὴν ἐπιτίμησιν ἐνεγκὼν ἐφ᾽ ἱκαναῖς ταῖς 
ἡμέραις ὑποπεπτωχότι τε διέμεινε χρώμενος σχήματι καὶ λύσιν 
τῆς ἐπιτιμήσεως ἀναμένων. (1...) Ἐπεὶ δ᾽ οὐ προὐχώρει τὰ τῆς Β 


δ. αὐτῶν om. À. 19. ovx ἐχώλυσεν À., οὐ κοκώλυχεν W. 


spondet, eumque hortatur uti secum eam abducat. Alteram  Irenen viro 
cuidam despondet, dignitate Comiti, nomine Vingintimiliae, Genuensi, qui 
et ipse obiter Constantinopolin venerat: et eum quoque domum cum illa 
abire permittit Fratrem vero earum loannem, qui iam decimum agebat 
&nnum, oculis privandum curat; et in hunc modum totam Imperii succes- 
sionem suspicione ac metu vacuam sibi asserit. (IL) At patriarcha Arse- 
nius, audita Joannis excaecatione, turbatus exilit, sursum deorsum cursi- 
tat per totam domum, vociferatur, plorat, plangit; animum acerbissimis 
cogitationibus, crudeliter excruciat; terrae et soli iniuriam hanc annuntiat; 
elementorum opem implorat indigni facinoris vindicem; mali remedium 
quaerit, eoque destitutus suspiria ex ore fundit; vel potius fumos vehe- 
mentissimos ex intimo corde exhalat, doloris flamma excitatos. Sed cum 
ulciscendi nullus modus, nulla spes esset, aliam rationem init. Ac sacris 

idem Imperatori interdici; mentionem autem eius in psalmodiis non tol- 
lit, veritus, ne per iracundiam aliquid novi in Ecclesiam moliretur: neve 
fumum (quod aiunt) patriarcha fugiens in ignem invitus incideret. Αἱ 
ille censuram moderate ferens compluribus diebus gestu et habitu supplex 
mansit, et absolutionem expectavit. (ll) At cum spe frustraretur, ad ul- 
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A. M. ἐλπίδος, εἷς ἄμυναν ἔβλεψεν, οὐχ oia» χαϑόπαξ ἡ χεὶρ ὑφηγεῖ- 

7 q ται τῆς ἐξουσίας" οὐ γὰρ ἀναχεκαλυμμένῃ χρῆται τῇ ἐξουσίᾳ" 

6791 ἀλλ᾽ ἐχχλησίαν ἀρχιερέων ἀϑροίσας εἷς κανονικὴν ἐξέτασιν ἔνεγ- 
wA eoluel, κεῖν χελεύει τὰ σποράδην παρά τινων ψιϑυριζόμενα κατὰ τοῦ 
V. 47 πατριάρχου ἐγκλήματα" οὗ τὸ κελευσϑὲν ἡδέως, πῶς ἂν εἴποιμι; 5 

C δεξάμενοι, oi τοῖς ἄλλοις φιλαδελφίας ὑπόδειγμα γίνεσϑαι παρὰ 
κυρίου προτεταγμένοι, σύνοδόν τε κατὰ τοῦ πρώτου ἀδελφοῦ 
συνεχρότουν ἐν τῷ παλατίῳ καὶ εἰς μέσον παράγεσϑαι τοὺς κατη- 
γόρους ἐχήρυττον" oi δὲ εἰσεπήδων ἄλλος ἄλλον τῇ προϑυμίᾳ 
φϑάνοντες " καὶ ἦν 7, λαληϑεῖσα κατηγορία, ὅτι ὃ σουλτὰν χ4ζα- 10 
τίνης 'τῆς ἱερᾶς τελουμένης δοξολογίας πολλάκις συμπαρῆν καὶ 
ὡμέλει τῷ πατριάρχῃ ἔνδον τοῦ ναοῦ. καί τοι τῷ τε βασιλεῖ καὶ 

Ὁ τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἐγνωσμένον ἦν, ὅτι Χριστιανῶν τε ὑπῆρχε γονέων 
υἱὸς καὶ τῷ ϑείῳ καὶ αὐτὸς τετελεσμένος βαπτίσματι ἦν" τύ- 
χης δὲ φορᾷ χρησάμενος καὶ αὐτὸς, οἷα πολλὰ παρ᾽ ἐλπίδα συμ-- 15 
βαίνει, σουλτὰν καὶ ἀρχηγὸς ἐγεγόνει τῶν Τούρκων, τότε μὲν ἐν 
κρυπτῷ διατηρῶν τὰ τῆς εὐσεβείας καιριώτερα, νῦν δ᾽ ἐν Κων- 
σταντινουπόλει καὶ τὰς ϑείας ἀσπαζόμενος εἰκόνας καὶ πάντα ἐς 
προῦπτον τὰ Χριστιανῶν ἐργαζόμενος ἔϑιμα. ἀλλὰ ταῦτα καϑά-- 

E nep ὅπλα τῷ πατριάρχῃ τυχάνονξα ὀχυρὰ κατέλυον οἵ μαχόμενοι, 90 
πολέμια τυγχάνοντα τῷ σκοπῷ τῆς καϑαιρέσεως, καὶ ἀπῆγον ἔς τε 
τὸ ἀμφίβολον καὶ τὸ ἀφανὲς, κἀκεῖϑεν ἐξεχύλιον εἷς τὸ μὴ ὄν. 
(4.) Εἰσκαλεῖταε τοίνυν ὃ πατριάρχης ἀπολογησόμενος " οὐκ 


1. sig] πρὸ A. 19. se add, A. — 20. τυγχάνοντα À., τυγχά- 
. ψοντι W. 


onem conversus non eam quam potentiae licentia omnino suggerit, (nec 
enim potestate sua palam usus est,) Pontificum concilium cogit; eaque 
crimina quae sparsim ἃ quibusdam contra patriarcham mussitabantur, in ca- 
nonicam disquisitionem vocari iubet. Mandatum illud vix dici potest quam 
cupide acceperint ii, quos Dominus aliis fraternae caritatis exemplum esse 
iussit, qui et concilium contra primarium fratrem in palatium convocarunt, 
et ut accusatores in medium prodirent, proclamarunt. Ii vero, alius alium 
antevertere studens, accurrebant. rimini autem dabatur, Soltanum 
AÁzatinem, cum sacra doxologia perageretur, saepe interfuisse, et intr& 
templum cum patriarcha versatum esse: quamvis et Imperatori et sacet- 
dotibus constaret, eum et Christianis parentibus ortum, et sacro bapti- 
smate initiatam fuisse; ac fortunae quodam impetu ipsum quoque eve- 
ctum (ut multa praeter spem eveniunt) Sultanum et. Principem Turcorum 
extitisse; ac tum quidem praecipua religionis capita in animo conservas- 
se; nunc vero Constantinopoli et sacras imagines venerari, et omnia palam 
Christianorum solennia celebrare. Quae cum arma patriarchae firma su 

peterent, adversarii reiiciebant , contraria videlicet 1nstitutae abrogationi ; 
&c primum dubia et incerta, post etiam plane nulla esse contendebant. 
V.) Arcessitur patriarcha ad causam dicendam: iudicio se non sisüt: 


e 
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&navrü δὲ, ἀλλὰ παραγράφεται τὴν σύνοδον κελεύσει βασιλικῇ 
γινομένην καὶ τοῦ ἀντιδίχου προκαϑημένου κριτοῦ. ὅϑεν ὡς φυ- 
γοδικοῦντος αὐτοῦ καϑαίρεσιν καταψηφισάμενοι πέμπουσι πρὸς 
αὐτὸν καὶ ἀποχωρεῖν τοῦ ϑρόνου κελεύουσι" καὶ ἅμα παρῆσαν 
B οἱ πρὸς ἐξορίαν ἀπάξοντες. ὃ δὲ καὶ τὴν ἡσυχίαν ποθῶν ἐκ πολ-- 
λοῦ καὶ τοῖς ἐνεστῶσι λίων ἀχϑόμενος πράγμασιν ἄσμενος τοῖς 
ἀπάγουσιν ἑαυτὸν ἐδεδώκει" καὶ δὴ τριταῖος ἀπήχϑη ἐς τὴν Προε- 
πκόγησον. καὶ ἀνάγεται λοιπὸν εἰς τὸν πατριαρχικὸν θρόνον ὃ 
᾿Αδριανουπόλεως Γερμανὸς, φίλος ὧν ἐχ πολλοῦ τῷ βασιλεῖ" καὶ 
10 ταύτην δὴ τὴν τιμὴν ὥσπερ τι κεχρεωστημένον γέρας ἤδη ἀπο- 
λαμβάνων. φυγάδι γὰρ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν χρόνοις. αὐτῷ γενομέ- 
νῳ πρὸς τὸν σουλτᾶν διὰ τὸν φόβον, ὡς εἴρηται, τοῦ βασιλέως 
Θεοδώρου τοῦ “ἄσχαρι, ἐν τοῖς ἄκροις αὐτὸς ὁρίοις τῶν Ῥω- 
μαίων τότε τὸν μοναδικὸν βίον ἀσχῶν, χαίρων ὑπήντησε καὶ 
15 μεγαλοπρεπέσιν ἐχρήσατο δεξιώσεσι πρὸς αὐτὸν xol φιλοτίμοις 


1289 
Imp. Mich. 


Paiaeologi. 


K, 


P. 56 


προὔπεμψε τοῖς ἐφοδίοις. ὕστερον δὲ τὴν βασίλειον ἐξουσίαν λα-Β 


βόντι πρόσεισι καὶ μετὰ πολλὰς τὰς τιμὰς καὶ τὸν τῆς 240giavov- 
πόλεως λαμβάνει ϑρόνον, ἐκεῖθεν δ᾽ ἀρτίως καὶ εἰς τὸν πατριαρ- 
χικὸν ἀναφέρεται. — 

20 . εἰ. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόγον ἀποστάς τις, Ἰκάριος ὄνομα, 
τοῦ τῆς Εὐβοίας κρατοῦντος, (ἔστι δ᾽ αὕτη Βενετικῶν ἐπαρχία) 
ἀποστὰς τοίνυν οὗτος μετὰ τὴν τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἅλω- 
σιν καὶ προσεταιρισάμενος oUx ὀλίγους καὶ ἄλλους τῶν Εὐβοέων 
ἄκρας ἐκράτησεν ὀχυρᾶς" ἀφ᾽ ἧς συχνὰ παρακατιὼν ἐληΐζετο 

95 τοὺς ὁμοροῦντας ἀγροὺς xal τὰς χώμας" ὡς ἐν βραχεῖ τοὺς 


concilium iussu Imperatoris coactum esse excipit, ac eum ludicem prae- 
sidere qui adversarius foret. Igitur eum ut contumacem condemnant, et 
sede cedere iubent: unaque adsunt, qui in exilium eum abducant. Is vero 
cum et quietem longo iam tempore desiderasset, et praesentem rerum sta- 
tum moleste ferret, ultro eos a quibus abducebatur, secutus est. "l'ertio 
autem die in Proeconesum pervenit. Deinde Adrianopolitanus Episcopus 
Germanus illii subrogatur, vetere amicitia cum Imperatore coniunctus, ac 
ea dignitate ceu debito praemio donatus. Nam illi superioribus tempori- 
bus "Theodori Lascaris Imperatoris metu, ut dictum est , ad Sultanum fu- 
gienti , in extremis tum Romanorum finibus monasticam vitam agens, laetus 
occurrerat, splendideque exceptum et liberali viatico instructum pro- 
secutus erat: deinde ad eum Imperio potitum accesserat; et post mul- 
tos alios honores etam Adrianopolitano solio impositus fuerat. Inde autem 
novissime in patriarchalem sedem translatus est. 

5. Sub hoc tempus Ícarius quidam &b Euboeae Principe (est. autem 
ea Venetorum provincia) post captam Constantinopolin cum defecisset , et 
alios Kuboeenses non paucos sibi ascivisset, munitam arcem occupavit: e qua 
crebro descendens, e finitimis agris et vicis praedas agebat. Quamobrem 


V. 48 


A. M. 
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&yoolxovc πάντας ἐς τοσοῦτον συνελαϑῆναι δέους, ὡς μήτ᾽ ἔξω 
τείχους οἰχεῖν, μήτ᾽ ἄνευ ἡμεροσχόπων ταῖς κώμαις ἐνδιατρίβειν 
καὶ τοῖς ἀγροῖς. χρόνος o0 μάλα συχνὸς παρεῤῥύη καὶ ὄχυ- 
ροῦ τινος πολιχνίου γένεται ἐγχρατὴς, ὡς ἐντεῦϑεν καὶ πρὸς 
μάχας ἐμφανεῖς παρατάττεσϑαι τοῦ τῆς Εὐβοίας κρατοῦντος. 5 
δείσας δ᾽ ὅμως μὴ πολὺς ἐπελϑὼν ἐκεῖνος χειρώσηταε τοῦ-- 
τον, διαπρεσβεύεταε περὶ συμμαχίας πρὸς βασιλέα " καὶ λαβὼν 
τέως μὲν φρουρὰν τῷ πολιχνίῳ καϑίστησιν ἱκανήν" αὐτὸς δ᾽ 
αὐτόμολος ἥκει πρὸς βασιλέα, ἄλλα τε ὑπισχνούμενος καὶ 


Ki» στρατιὰν ἱκανὴν ἐκ Ῥωμαίων κομίσηται, μηδὲν εἶναι τὸ 10 


κωλύον ὑποχείριον τῷ βασιλεῖ καταστῆσαι τὴν ἅπασαν Εὔβοιων. 
(B.) ᾿πεισι τοίνυν σπουδῇ μετὰ συχνοῦ τοῦ “Ῥωμαίων στρατοῦ, 
πρὶν αἰσϑέσϑαι τοὺς Εὐβοέας τὴν ἔφοδον. εἰδὼς δὲ τὴν «1ατινε- 
κὴν ὀφρῦν καὶ ὡς οὐκ ἀνέξεται ὃ τῆς Εὐβοίας ἀργηγὸς μὴ αἴφνι- 
δίως προάλασϑαι τῆς πόλεως στρατὸν ἐπιτρέχοντα βλέπων ἀλ- 15 


P.57 λότριον, προλοχίζει νυχτὸς περὶ τὴν πόλιν συχνοὺς ὑπλέτας. 


ἔπειτα ἐπιφαίνεται πρωΐας αὐτὸς κατατρέχων τὰ κύχλῳ, ὡς ἐν 
ὅπλοις εὐθὺς ἀναγκασϑῆναι γενέσθαι τοὺς ἔνδον τειχῶν εὕρεϑ ἐν-- 
τας “ατίνους ἅμα τῷ σφῶν ἀρχηγῷ, καὶ μάλα vor λίαν ὀξέως 


' ἀπαντᾷν ἐς τοὺς πολεμίους. ὅϑεν αὐτοῖς ἐξαπίνης ὄπισϑεν μὲν 30 


ἐπιπεσόντες καὶ κυκλώσαντες μετὰ τῶν λόχων οἱ λοχαγοὶ, ἔμ- 
προσϑὲν δ᾽ αὖ μεϑ᾽ ὧν ἐπεφέρετο στρατοπέδων ὁ Ἰκάριος, τὸν 


Β μὲν ἀρχηγὸν τῆς Εὐβοίας ζῶντα χειροῦνται καὶ πλείστους &À- 


λους ἅμα αὐτῷ" ὅσοι δ᾽ ἐπίλοιποι, τούτους δ᾽ ἔργον ἀπέφηναν 
ξίφους. (Γ.) ἅγεται μέντοι παρ᾽ Ἰκαρίου πρὸς βασιλέα δέ- 25 
6. ὅμως] ὅπως Α. ᾿ 
agrestes omnes ita brevi tempore perterrefecit, ut nec extra moenia habitare, 
nec in villis et agris sine speculatore versari auderent. Non longo post muni 
to etiam oppidulo potitur, unde aperto Marte cum Euboeae Principe congredi 
eusus eat. "Tamen veritus ne ab illo totis viribus irruente subigeretur, per 
legatos societatem Imperatoris petit, qua impetrata oppidulum iusto prae- 
sidio firmat. 'Tum ultro ipse ad Imperatorem transit, eique cum alia pol- 
licetur, tum , si iustum exercitum a Romanis accepisset, nihil prohibiturum 
quo minus universam Euboeam illius Imperio subiiceret. (l1[.) Celeriter 
igitur cum multis Romanis militibus abit, priusquam accessum eius Euboei 
praesentirent. Sed Latini supercilii non ignarus sciensque Euboeae Prin- 
cipem non commissurum esse, quin peregrino exercitu viso ex urbe subito 
erumperet; noctu multos milites circa urbem in insidiis collocat; deiude 
mane ipse apparet circumiacentia loca incursans. Itaque Latini, qui tum 
intra moenia aderant, subito arma cum suo duce arripere, et hostibus celerri- 
me occurrere coguntur: quos derepente adorti circumstant a tergo ii qui in in- 
eidiis erant duces et milites; a fronte Icarius cum suis copile: ac Princi- 
pen quidem vivum capiunt, et complures alios cum eo: caeteros vero cae- 
unt. (IIL) Princeps igitur Euboeae captivus ab Icario ad Imperatorem 
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σμιος $ τῆς Εὐβοίας͵ &pgygyóc καὶ βραχύ Ti ἐπιβιοὺς ἐτελεύτησεν, — À. C. 
ἐτελεύτησε δὲ οὕτως. εἰσελϑὼν ἐν τοῖς βασιλείοις καὶ στὰς πρὸ 1253 
τῆς πύλης ὡς δεσμίῳ χρεὼν καὶ ἰδὼν αὐτὸν μὲν βασιλέα καϑή- — 1982. 
μιενον ἐπὶ τοῦ βασιλείου ϑρόνου, περὶ δ᾽ αὐτὸν πᾶσαν τὴν σύγ- Pulseologl 
5xÀgro» μετὰ λαμπροῦ καὶ κοσμίου τοῦ σχήματος ἱσταμένην, τὸν C 
δ᾽ Ἰκάριον, τὸν χϑὲς καὶ πρότριτα δοῦλον, νῦν μετὰ λαμπρᾶς 
pi» τῆς ἐσθῆτος, σοβαροῦ δὲ τοῦ ἤϑους εἰσιόντα καὶ ἐξιόντα 
καὶ πρὸς οὖς τῷ βασιλεῖ χοινολογούμενον, ἀποῤῥήγνυσιν εὐθὺς 
τὴν ψυχὴν καὶ πίπτει πρηνὴς ἐπ᾽ ἐδάφους ἐξαίφνης, μὴ δυνη- 
10 9εὶς ἐνεγκεῖν τὸ τῆς βιαίας τύχης παράλογον. (4) ἹΜετὰ μέν- 
τοι τὸ ἐξωσϑῆναι τῆς πόλεως τοὺς “Ζατίνους ἐναπελείφϑη χει-- 
ρωνακτιχὸν καὶ ἀγοραῖς ἀσχολούμενον πλῆϑος, σύμμικτον ἔχ τὲ D 
Βενετικῶν καὶ Πισσαίων. ὅϑεν οὐκ ἀσφαλὲς οὐδὲ πρὸς εἰρήνην V 49 
βλέψειν ἐδόχεε τὸ καὶ τοὺς ἐκ Γεννούας ἔνδον εἰσοικίζειν τῆς 
15 πόλεως. διὰ τοῦτο καί σφισιν ἀντιπέραν περὶ τὸν τοῦ Γαλάτου 
τόπον ἀπονέμει χωρίον εἷς οἴκησιν, χαρισάμενος αὐτοῖς καὶ τὴν 
τῆς ἐμπορίας ὑπεσχημένην ἀτέλειαν. πρὶν γὰρ ἁλῶναι τὴν βασι- 
λεύουσαν συνεφώγησε τὴν τοιαύτην αὐτοῖς παρέχειν ἀτέλειαν E 
0 βασιλεὺς, εἰ βοηϑοῖεν αὐτῷ κατὰ τῶν κρατούντων τῆς πόλεως 
90 “4ατίνων. ὃ δὴ καὶ πεπλήρωχε νῦν, καὶ ταῦτα δίχα τῆς σφῶν 
βοηϑείας γενόμενος αὐτῆς ἐγχρατής. οἵ γε μὴν κατὰ χρόνους 
ταχτοὺς ἄρχειν ἀποστελλόμενοι τούτων ὁ μὲν ἐκ Βενετίας χα- 
λεῖταε μπαΐουλος, ὁ δ᾽ ἐκ Πίσσης χούνσουλος, ὃ δ᾽ ἐχ Γεν- 
γούας ποτεστάτος " ἅπερ elg τὴν Ἑλλάδα φωνὴν μεταγόμενα 
96 τὸ μὲν τῶν ὀνομάτων καλεῖται ἐπίτροπος, τὸ δὲ ἔφορος, τὸ δὲ 
15. ἀντιπέρας Α. 


perducitur, et paulo post obit, Obiit autem hoc modo. Regiam ingressus, 
et ut captivum decet ante fures stans, cum Imperatorem in solio considen- 
tem Senatumque omnem splendido et decenti habitu circumstantem , Ica- 
rium vero non ita pridem servum, nunc splendida veste et cum gravitate 
introeuntem et exeuntem, et in aurem Imperatoris familiariter insusurran- 
tem conspexisset, abrupta statim vita pronus humi concidit, quia fortu- 
nae saevientis insolentiam ferre non potuit. (IV.) Caeterum pulsis Urbe 
Latinis turba opificum et circumforaneorum hominum remansit, ex Vene- 
tis et Pisanis permista. Quare non tutum, nec paci accommodatum esse vi- 
sum est, etiam Genuenses in Urbem recipere: eaque de causa e regione in 
Galatae territorio locum eis assignavit Imperator ad habitandum, etiam mer- 
cium immunitatem promissam iisdem gratificatus. Nam antequam Urbs Regi- 
Dà caperetur, promiserat Imperator daturum se iis, si sibi adiumento essent 
adver$us Urbis possessores Latinos, eiusmodi immunitatem ; id quod reipsa : 
Aovissime praestitit, quanquam absque illorum ope urbem cepisset. Ma 'j- 
stratus vero illue statis temporibus mittuntur, Venetiis, is qui Baiulus vo- 
catur; Pisis, Consul; Genua, Potestas. Quibus nominibus in Graecum 
sermonem translatis respondent, Baiulo ἐπίτροπος, Consuli ἔφορος» Potestati 
7 
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4. M. ἐξουσιαστής. — (E.) Ὃ δὲ Βαλδουῖνος διαδρὰς τὸν τῆς Κων- 
6768 σταντινουπόλεως κίνδυνον καὶ ἀποπλεύσας εἰς IroMay ἐκήδευσε 
6791 τῷ ῥηγὶ τῆς ᾿Ιταλίας Καρούλῳ, νύμφην ἀγόμενος τῷ υἱῷ τὴν 
Felacologl. ϑυγατέρα ἐκείνου" ἐλπίζων ἐκείνῳ συμμάχῳ χρησάμενος τὴν 
ἈΚωνσταντινούπολιν ἀναλήψεσθαι, μάταιος τῆς τε ἐφέσεως xal5 
τῶν ἐλπίδων. ὃ γὰρ βασιλεὺς πλεῖστον ἐξήρτυσε ναυτικὸν, ἐμι-- 
πλήσας τριήρεις ὑπὲρ τὰς ἑξήκοντα ἔκ τε ἄλλων καὶ γένους τοῦ 
P. 58 Γασμουλικοῦ. ἦσαν δὲ οὗτοι συντεϑραμμένοι τοῖς τε Ῥωμαϊχοῖς 
καὶ “ωτινικοῖς ἔϑεσιν, ὡς ἔχειν ἐκ μὲν Ρωμαίων τὸ ἐσχεμμένως 
ἐς τὰς μάχας ἰέναι, ἐκ δὲ daria τὸ εὔτολμον. συνῆν δὲ τού- 10 
τοις καὶ στρατὸς ἐν τοῖς ὅπλοις ϑαλάττιος, “άκωνες ἄρτι ngoo- 
ελϑόντες ἐκ Πελοποννήσου τῷ βασιλεῖ, oUg 1j κοινὴ παραφϑεί- 
ρασα γλῶσσα Τζάκωνας μετωνόμασεν. ὃ γοῦν βασιλικὸς στόλος 
οὕτω λαμπρῶς συγχεκροτημένος ἔπλει κελεύσει τοῦ βασιλέως 
Bxol πλεῖστον ἐνεποίει φόβον καὶ ϑόρυβον τοῖς «Ιατίνοις. προσει- 15 
λήφει δὲ καὶ τὰς ἐν ΑἸϊγαίῳ νήσους μιχροῦ πάσας, «ἤμνον καὶ 
“Χίον καὶ Ῥόδον καὶ ὅσαι “ατίνοις ἐδούλευον. (ς΄.) Τούτων 
οὕτως ἀσχολουμένων περὶ τὴν ϑάλασσαν, ἤρξατο πάλιν παρα- 
σπονδεῖν καὶ τὴν ὅμορον χώραν Ῥωμαίων δηοῦν ὃ «Αἰτωλὸς 
ἹΜιχαήλ'᾽ ὅπερ ἀκουσϑὲν εἷς λύπην καὶ ὀργὴν τὸν βασιλέα κεκί- 90 
vnxev * ὥστε καὶ τὴν ταχίστην αὐτὸν ἀπελϑεῖν ἐκεῖσε δι᾽ ἑαυτοῦ 
Οκαταστήσοντα τὰ τῶν ἐκεῖσε πραγμάτων νοσήματα. ob γενομέ- 
»ου καὶ τοῦ βασιλέως ἐν Θετταλίᾳ τὰς διατριβὰς ποιουμένου ἐφά- 
v7 σημεῖον ἐξ οὐρανοῦ, μάντις κακῶν καὶ προάγγελος" τὸ δὲ ἦν 
A, C. 1264 χομήτης περιφαγὴς περὶ τὸ τοῦ ταύρου δωδεκατημόριον, περὶ 95 
ἐξουσιαστής. ΟΥ̓.) At Balduinus periculo Constantinopolitano elapsus ín 
Italiam navigavit, ubi cum Rege 1taliae Carolo affinitatem iunxit, eius filia 
suo filio desponsa; sperans se illius opibus Constantinopolin recuperaturum, 
inant utique spe et cupiditate. Imperator enim maximam classem instru- 
Xit, et triremes plus sexaginta complevit tum aliis hominibus , tum gente 
Gasmulica, Erant eutem hi Romanis pariter et Latinis moribus innutriti; 
adeoque ab illis prudentiam in suscipiendo, ab his audaciam in gerendo 
bello sumpserant. Cum his erat etiam armatus navalis exercitus Laconum, 
quos vulgaris lingua corrupto nomine 'Tzacones vocat; qui se recens ad 
mperatorem ex Peloponneso contulerant. Igitur classis Imperatoria adeo 
splendide instructa iussu Imperatoris navigabat, et maximum Latinis ter- 
Forem ac tumultum iniiciebat. Recepit etiam Aegaei maris insulas fere 
Omnes, Lemnum » Chium, Rhodum, et caeteras quae Latinis servierant. 
(IL) Interim dum haec mari geruntur, denuo fidem fregit, et finitimam 
manorum ditionem vastare coepit Aetolus Michael. Quo audito xoero- 
re et ira affectus Imperator quamprimum ipee illuc proficiscitur, at illis rei- 
publicae morbis per se. ipse mederetur. Cum autem in eo res esset, ac Im- 


perator in T'hessalia versaretur, ostentum in coelo apparuit, vates et nun- 
cus malorum. Erat autem is Cometa conspicuus, juxta signum Tauri, 
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τὰ ξωϑινά τε καὶ ὕρϑρια τῆς νυχτὸς φαινόμενος μικρὸν ὕπὲρ τὸν — A. C. 
δρίζοντα " καὶ ὅσον ὃ ἥλιος παρήλαυνεν εἷς τὰ ἑπόμενα, τοσοῦ- 
vo» καϑημέραν καὶ αὐτὸς ἐς πλέον ἠρέμα διΐστατο τοῦ δρίζοντος, 1989 
foc xal αὐτὸ δὴ τὸ μεσουράνημα ἤδη παρήλλαξεν. ὁπότε γὰρ ὃ ἌΡΗΝ 
δκομητὴης τὰ πρῶτα φαίνεσθαι ἤρξατο, τὴν ϑερινὴν 0 ἥλιος ὥραν D 
ἐποίει διϊὼν τὸν καρκίνον. ὁπότε δ᾽ αὐτὸς ἐμαράγνϑη καὶ ἀφανὴς 
ἦν, τὰς φϑινοπωρινὰς 0 ἥλιος ἐποέει τροπάς " ὡς γίνεσϑαι τὸ ἀπὸ 
ϑερινῆς τροπῆς μέχρι τῆς φϑινοπωρινῆς τριῶν δωδεχατημορίων 
διάστημα, ὅπερ ὃ ἥλιος ἤλασε, τοῦ κομήτου περὶ τὸν ταῦρον ἔδρα- 

10 ζομένου καὶ ἠρέμα ἑαυτὸν ἀναλίσχοντος. τοῦτο μάντις κακῶν καὶ 
προάγγελος ἔδοξεν εἶναι τῷ βασιλεῖ" καὶ αὐτίκα χαίρειν εἰπὼν τὰ E 
Θετταλικὰ ὅλῳ ῥυτῆρι τὴν ἐς Βυζάντιον ἤλαυνεν. ἐτάραττε 
γὰρ αὐτὸν οὗ μετρίως καὶ φήμη τις Σχυϑικὴ, μελλόντων αὐτῶν . 
ὅσον οὐδέπω ἐς τὴν Ρωμαίων ἐσβαλεῖν γῆν. ἀλλὰ πρὶν εἰς Bv- 

15 ζάντιον ἰέναι τὸν βασιλέα, φϑάνουσιν ἐς πᾶσαν μικροῦ περιχυ- V. 50 
Série τὴν Θράκην οἱ παρὰ τὸν Ἴστρον οἰκοῦντες Σχύϑαι, κα- 
ϑάπερ ϑάλασσα πλημμυρήσασα καὶ λίαν ἐπὶ πολὺ τοὺς ὅρους 
ὑπερπηδήσασα. ταχύδρομον γὰρ τὸ τῶν Σχυϑῶν ἔϑνος καὶ μιᾶς 
000» ἡμέρας πολλάκις ποιεῖται τὴν τῶν τριῶν. ἡ δ᾽ αἰτία τῆς αὖ- 

90 τῶν ἐξελεύσεως τοιάδε τις ἦν. . 

ς΄. Κωνσταντίνῳ τῷ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντι συνοικεῖν ἔφη- P. 59 
μιεν τὴν ϑυγατέρα “άσχαρι τοῦ βασιλέως, αὕτη τὴν τοῦ ἀδελφοῦ 
᾿Ιωάννου ἀχούσασα τύφλωσιν οὐκ ἠρέμησεν ἐνοχλοῦσα τὸν ἄν- 
ὅρα καὶ παρωϑοῦσα πρὸς τὴν τοῦ πεπραγμένου ἐκδίκησιν" ὅϑεν 

95 ἐκεῖνος ἐζήτει καιρὸν ἐς τὴν τοῦ ἀδικήματος ἄμυναν. μετεώρου 
moctu sub auroram ac diluculum paulum supra horizontem epparens: δέ 

80] ad ulteriora pergebat, tantum in dies et ille ab horizonte sen- 
sun discedebat, donec tandem ipsum coeli medium praeteriret. Nam cum 
js primum apparere coepit, sol eo tempore Cancrum perambulans aestatem 
efficiebat. liim, cum Cometa languesceret atque extingueretur, autumnale 
aequinoctium peragebat: ita ut ab aestivo solstitio ad aequinoctium au- 
tumnale trium signorum spatium sol percurrerit, Cometa interim circa 'Tau- 
rum fixo, ac paulatim evanescente. [6 inquam malorum vates ac praenun- 
cius Imperatori visus est. Statim itaque valere jussa "Thessalia, laxis ha- 
benis Byzantium contendit, Nam et fama Scytharum, qui mox in Romanos 
fines irrupturi essent, haud mediocriter eum turbabat. Sed priusquam in 
Urbem Imperator rediisset, Scythae Istriani per universam fere Thraciam 
effunduntur instar exaestuantis maris, et longe extra suos limites evagantis. 
Est enim expeditissima natio Scytharum; adeo ut saepe tridui iter uno 
die conficiant. Excursionis autem eorum causa haec fuit, — . 
6. Constantino Bulgarorum Principi nuptam fuisse diximus Lascaris 
Imperatoris filiam. Quae cum fratris Ioannis excaecationem audivisset, ma- 


ritum ad illius facinoris ultionem solicitare atque impellere non desistebat. 
lle igitor vindicandae iniuriae occasionem quaeritabat. Pendente autem 


. 100 NICEPHORI GREGORAE 


A. M. τοίνυν ToU σκέμματος ὄντος, ὕλην δίδωσι τῇ φλογὶ τῆς δρμῆς 

καὶ ὃ σουλτὰν ᾿Ἀζατίνης. τοῦ γὰρ βασιλέως ἀποδημοῦντος, τὴν 
679: δίαιταν κατὰ τὸ τῆς “νου παράλιον ποιεῖσϑαι πολίχνιον αὐτὸς 

xong ἐχελεύσϑη, ὡς ἂν καὶ φρουρά vic ἅμα αὐτῷ. eli λαϑοαίως, 

B χωλίουσα τὴν ὕποπτον τούτου ἀπόδρασιν. ὃ δὴ τούτῳ δεινὸνδ 
ἀφόρητον ὃν διαμηνύσασθϑαι Κωνσταντίνῳ xal αὐτὸν ἀναγκχά- 
ζει, ἐπιδόξῳ κατὰ “Ῥωμαίων ἄρτι ἐξιέναι τυγχάνοντι, καὶ τῆς 

Οἐλευϑερίας ἀντιμετρήσειν αὐτῷ ὑπισχνεῖται χρήματα oix ὀλίγα. 
(B.) Ταύτας τὰς ἀφορμὰς ἐνέχυρον o9 μικρὸν ὃ Κωνσταντῖνος 
λαβὼν, ἤδη δὲ καὶ τὸν βασιλέα πρὸς Βυζάντιον 2x Θετταλίας 10 
ἐπανιόντα μαϑὼν, πλείους ἢ δισμυρίους τῶν Παριστρίων Σκυ- 
ϑῶν μεταπέμπεται" μεϑ' ὧν τὴν ταχίστην ἐς τὴν ἹΡωμαίων εἴσ-- 
βάλλει γῆν ἐλπίζων βεβαίως καὶ αὐτὸν βασιλέα χειρώσεσϑαι 2v- 
τυχὼν ἐπανιόντι. οἵ μὲν οὖν Σχύϑαι καϑάπερ σαγήνην καϑ' ὅλης 

τῆς Θράκης ἁπλώσαντες ἑαυτοὺς ἤλασαν ἄχρι τῶν παραλίων 15 
ψάμμων, ἵνα μήτε κτηνῶν οὐδὲν μήτ᾽ ἀνθρώπων οὐδεὶς μήτε βα-- 
σιλεὺς αὐτοὺς διαδράσῃ. τἄλλα μὲν οὖν κατὰ γνώμην αὐτοῖς 
ἀπηντήκει πάντα" βασιλεὺς δὲ μόνος ἀνάλωτος διὰμείνας ἔψευσε 
τῶν ἐλπίδων αὐτούς. τὴν γὰρ αὐτῶν φϑάσας ἔφοδον ἔλαϑε διὰ 
τῶν περὶ τὸ Γάνος δρῶν ἐς ϑόάλασσαν κατιών" ἔνϑα συμβὰν ov- 20 

E τωσὶ ϑειοτέρᾳ προνοίᾳ τριήρεσιν ἐνέτυχε δύο “ατινικαῖς ἐς Βυ- 
ζάντιον μὲν ἄνιούσαις, κατὰ δὲ χρείαν ὕδατος ἐκεῖ που παραπλεού- 
σαις" αἷς ἐμβαλὼν ἑαυτὸν δευτεραῖος ἐς τὴν βασιλεύουσαν ἔρχε- 


17. αὐτοὺς] αὐτὸ A. 90, I'&»og] γάρορ A. | 


deliberatione, rei aggrediendae causam veluti flammae materiam praebuit 
Sultanus Azatines. Nam cum Imperator domo abesset, iste apud Aenum 
maritimum oppidulum degere iussus est, ut etiam custodia aliqua ei clancu- 
lum apposita esset, quae suspectam eius fugam prohiberet. Qumod cum ei 
malum intolerabile videretur, in causa fuit, ut Constantinum moneret, bel- 
lum Romanis inferre meditantem , eique pecuniam non parvam, si eius ope 
liberatus esset, polliceretur. (I1.) Quam occasionem Constantinus ut pi- 
gnus non leve arripit; et cum iam Imperatorem ex Thessalia Byzantium 
redire accepisset, amplius viginti millia Scytharum Istrum accolentium 
arcessit: cum quibus celerrime in Romanos fines impressione facta ipsum 
etiam Imperatorem in itinere excepturum se confidebat. Scythae igitur 
cum per omnem 'T'hraciam sagenae instar se explicuissent, ad maris usque 
littora Erovecti sunt, ut neque iumentam , nec homo ullus, nec Imperator 
ipsos eflugeret. Α΄ caetera quidem illis omnia ex sententia successerunt. 
Solus autem Imperator salvus elapsus spem eorum fefellit. Nam cum eo- 
rum incursionem antevertisset, clam per montes, qui circa Ganos sunt, ad 
mare descendit: ubi divina quadam providentia in duas Latinas triremes 
incidit: quae cum Byzantium iter haberent, aquationis causa illac transi- 
bant: in quas cum se coniecisset, biduo post in Urbem pervenit. (I1) Scy- 


- 
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ται.  (0.) Toig δὲ Σκύϑαις, τοῦ βασιλέως σφαλεῖσι, τοῦ ys — A. C. 
σουλτὰν ᾿Αζατίνη μὴ σφαλῆναι ὑπόλοιπον ἔργον ἦν. ὅϑεν σφίσι 1299 
δρόμος ἀκλινὴς éyfvego xal πόνος ἅπας ἐς τὸ τῆς “νου πολί- 1282 
Ζνιον ἐλϑόντας αὐτὸν ἀφελέσθαι, ἢ παρ᾽ ἑχόντων τῶν πολι- αν οαῚ 
δτῶν μόνον αὐτὸν; ἢ μὴ βουλομένων αὐτῶν, αὐτῇ πόλει καὶ αὖ- P.60 
τοῖς αὐτόχϑοσιν. ἀλλ᾽ αὐτὸν οἱ κατέχοντες δέει τοῦ μὴ πανωλε- 
ϑοίᾳ φϑαρῆνωι ἔχδοτον ποιησάμενοι xa3^ ἡσυχίαν ἀπαλλάξαε V. 51 
τοὺς πολεμίους ἐπεπράχεσαν. ἦν οὖν ἰδεῖν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐπανό-. 
δῳ τῶν ὅσοι τὴν Θράχην ᾧχουν πλῆϑος μικροῦ πάντα νικῶν ἄρι-Β 
10 ϑμὸν συνελαύνοντας δίχην ϑρεμμάτων' ὡς μόγις που διὰ χρό-- 
γρυ σποράδας ὁρᾶσϑαι βοῦς xal ἀροτῆρας περὶ Θράκην" οὕτως 
αὐτὴν ἐς βάϑος τῶν οἰκητόρων ἐψίλωσαν ἅμα τοῖς κτήνεσιν. 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν περὶ τοῦ σουλτὰν λόγος ὑπερτιϑέσϑω τὰ νῦν. εἰρήσε- 
ται γὰρ ἡμῖν τὰ ἐχείνου πλατύτερον ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν. 7j μέντοι 
15 ἐχείνου γυνὴ σὺν τοῖς τέκνοις ἐν φρουραῖς εὐθὺς ἦν" τὰ δ᾽ ἐκεί- 
vov χρήματα ἐς τὸ βασιλιχὸν ἐχομίζοντο πρυτανεῖον. ὃ δὲ περὶ 
ἐκεῖνον ὄχλος, ἄνδρες δ᾽ οὗτοι μάλα τοι πλεῖστοι xol χράτιστοε 
τὰ πολέμια, ᾿ τῷ Χριστιανῶν ἀναγεννηϑέντες βαπτίσματι, τῇ 
“Ρωμαίων συγκατελέγοντο στρατιᾷ. 
30 — D. Ἐν τούτοις τοῖς χρόνοις διαπρεσβεύεται πρὸς τὸν βασι-Ο 
Ma ὃ τῆς «ϊγύπτου καὶ ᾿Πραβίας σουλτὰν φίλος εἶναε Ῥωμαίοις 
ἐθέλων καὶ ἄδειαν ἔχειν τὸν ἡμέτερον πορϑμὸν διαπλεῖν ἐσάπαξ 
ἀνὰ πᾶν ἔτος τῶν ἐχεῖϑεν «Αϊγυπτίων o)g ἂν αὐτῷ γε εἴη βου- 
λομένῳ, κατ᾽ ἐμπορίας τρόπον. τοῦτο λόγου μικροῦ τινος ἄξιον 


2. ἔργον om. Α. 


this autem qui Imperatoris capiendi occasionem amisissent, illud restabat, 
ne Sultano Azatine fraudarentur. Quare omnis eorum labor et cursus 
Aenum versus recta tendebat, ut illum aut solum, volentibus civibus, aut 
lis mvitis, cum ipso oppidulo et civibus abriperent. At ii qui ipsum deti- 
nebant, veriti ne funditus exciderentur, tradito eo impetrarunt, uti Scythae 
pacati discederent. In reditu autem .cerneres illos multitudinem "Thracum 
paene iunumerabilem iumentorum instar abigentes: ut aliquamdiu vix raros 
seu boves seu aratores in 'T'hracia €onspiceres: usque adeo eam et habita- 
toribus et iumentis spolierunt. At narratio de Sultano nunc differatur. 
Nam de eius rebus fusius infra dicturi sumus. Uxor vero illius et liberi 
stam sunt in custodiam dati: pecunia eiusdem in fiscum Imperatorium re- 
lata, Eius autem comitatus, qui plurimi et bellicosissimi viri erant, Chri- 
stiano baptismate regeneratl, et Romanae militiae adscripti sunt. 

7. His temporibus Aegypti et Arabiae Sultanus, missis ad Imperatorem 
legatis, Romanorum amicitiam ambit: unaque petit, ut Aegyptiis, quos 
ipse vellet, liceret quotannis semel per fretum nostrum mercaturae causa 
navigare. Quae res cum initio parvi momenti esse videretur, facile con- 
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A. M. δόξαν dp ταῖς ἀρχαῖς ἀνεῖται ῥᾳδίως. τοῦ δὲ χρόνου προϊόντος, 
6768 ὅσον xal οἷόν ἐστιν ἀνακαλυφϑὲν, κωλυϑῆναι οὐχ εἶχε πῆξιν ἤδη 
6791 συνηϑείας καὶ κράτος δυσανταγώνιστον εἰληφός. ἀνάγοντες μὲν 
Palaeologl γὰρ διὰ μιᾶς τινος. ἢ καὶ δευτέρας ἔσϑ᾽ ὅτε ὁλκάδος κατ᾽ ἐνιαυ- 
Ῥτὸν ἐς τοὺς περὶ ἸΠαιῶτιν καὶ Τάναϊν Εὐρωπαίους Σκύϑας καὶ 5 
λαμβάνοντες ἐξ αὐτῶν τοὺς μὲν αὐτομόλους, τοὺς δὲ πιπρασχόν- 
των τῶν δεσποτῶν ἢ τῶν γονέων ξξωνούμενοι εἰς τὴν κατ᾽ “ἴγυ- 
P. 61 zrov Βαβυλῶνα καὶ ““λεξάνδρειαν ἐπανέρχονται, στρατὸν Σχυ- 
ϑικὸν οὑτωσὶ χαριζόμενοι τῇ «Αἰγύπτῳ. μηδὲ γὰρ εἶναι τοὺς “41- 
γυπτίους ἀγαθοὺς τὰ πολέμια, ὅτε μὴ δειλοὺς ὡς τὰ πολλὰ καὶ 10 
ἀνάνδρους" κἂντεῦϑεν στρατολογεῖν ἐξ ἀλλοδαπῆς ἀναγκάζεσθαι 
καὶ κυρίους ὡς εἰπεῖν ἑαυτῶν τοὺς ἀργυρωνήτους ποιεῖσϑαι, πά- 
σης ἀπηλλαγμένους φροντίδος, ὧν ἐν χρείᾳ καϑίστανται ἄνϑρω- 
Β ποι. χρόνου τοίνυν ἐκεῖϑεν οὗ πάνυ συχνοῦ, τηλικοῦτον“ ἐκ τῆς 
προφάσεως στρατὸν συνεστήσαντο οἱ κατ᾽ «“ϊγυπτον Ἄραβες, ὡς 15 
V. 52 μὴ μόνον τοῖς ἑσπερίοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀνατολικωτέροις ἔϑνεσι 
λέαν καϑίστασϑαι φοβεροί. ἐδουλώσαντο μὲν γὰρ 7fqquxzv καὶ 
“ιβύην ἅπασαν ἄχρι Γαδείρων " ἔπειτα Φοινίκην καὶ Συρίαν καὶ 
τὴν ἄχρι Κιλικίας παράλιον πᾶσαν, στόματι μαχαίρας τοὺς κατέ- 
χοντας παραδόγτες, τούς τε ἄλλους καὶ μάλιστα Γαλάτας καὶ 90 
Ο Κελτοὺς τοὺς πάλαι πολὺν ἤδη χρόνον κατέχοντας τῶν ἐχεῖσε χω-- 
ρῶν καὶ πόλεων τὰς βελτίους, οἵ ἐξ ἑσπέρας ἐκεῖσε διέβησαν ov- 
τωσί πως.  (B.) Ἔστι παρὰ τὴν Εὐρώπην ὄρη πρὸς ὕψος xo- 
ουφούμενα μέγιστον, ἅλπεις καλούμενα, ἐξ ὧν ποταμὸς καταῤῥεῖ 
cessa fuit. Progressu deinde temporis, qualis et quanta esset patuit. Ve- 
rum quia jam firmitatem ac robur oppugnatu difficile a consuetudine ac- 
ceperat, prohiberi non potuit. 'Traiiciunt enim quotannis una, interdum 
et altera navi oneraria ad Europaeos Scythas, Maeotidem paludem et T'a- 
naim accolentes: et ex ils partim sponte oblatos homines accipiunt, partim à. 
dominis auta parentibus venditos emunt: tum inde in Aegyptiam Babylonem 
et Alexandriam reversi Scythicas legiones Aegypto suppeditant. ue 
enim bellicosos esse Aegyptios ferunt: immo timidos atque effoeminatos ple- 
rosque: eaque de causa necessario sibi peregrinum militem parare , et aere 
emptia mancipiis propemodum se ipsos subicere velut dominis, omnis sollici- 
tudinis earum rerum, quibus humana vita eget, immunibus. Proinde tempore 
Don adeo longo tantum per eam causam exercitum paraverunt ji Átabes 
qui Aegyptum incolunt, ut non occidentalibus tantum, sed iis etiam popu- 
lié, qui magis versus Orientem habitant, admodum formidabiles existe- 
vent. Africam enim universam, et Libyam Gadef usque, deinde Phoeniciam 
et Syriam, et omnem oram maritimam usque in Ciliciam domuerunt, habi- 
tatoribus cum aliis occisis, tum vero Galatis sive Gallis et Celtis, qui lon- 
£o iam tempore provincias et urbes earum regionum optimas tenebant, qui- 


que illuc ex Occidente sic ferme transierant. (1L) Sunt in Europa 
montes altissimi qui Alpes dicuntur: e quibus ortus fluvius maximus in 
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μέγιστος ἐς "Qxeayóv τὸν Βρεττανικὸν, Ῥῆνος καλούμενος. οὗτος Α. Ο. 
μεσημβρινωτέρας ποιεῖ τὰς ἄμφω Γαλλέας καὶ τοὺς ἐν ταύταις ““Ὦ 
οἰχοῦντας ἀνδρικωτάτους Γαλάτας καὶ Κελτούς. τούτοις διάπυ-. 1982 
θόν τινα ζῆλον ἐν καρδίᾳ βαστάσασιν ὑπὲρ τοῦ σωτηρίου τάφου τ" 


γου προσκύνησιν καὶ ἅμα ἐχδίχησιν κἀκεῖϑεν ἐξέλασιν, εἰ δυνα-- 
τὸν, τῶν ἐκεῖ τυραννούντων “ράβων. καὶ δὴ κατὰ πλῆϑος μυ- 
ριάριϑμον ἀϑροισϑέντες αὐτοῖς ἵπποις καὶ αὐτοῖς ὅπλοις τὴν κα- 
λὴν ἐχείνην ἐξήεσαν ἔξοδον. καὶ διαβάντες τὸν Ῥῆνον Ἴστρῳ κατ᾽ A. C. 1096 
1οἴχνος ἕποντο ποταμῷ τῷ μεγίστῳ" ὃς καὶ αὐτὸς ἐκ τῶν 4AAntov E 
ῥηγνύμενος πέντε στόμασιν ἐς τὸν Εὔξεινον ἐχδίδοται πόντον. 
τούτου τὰς βορείας ἀεὶ παραλλάττοντες ὄχϑας προΐασιν ἄχρε καὶ 
αὐτῶν μικροῦ τῶν παρὰ τὸν Εὔξεινον ἐκβολῶν αὐτοῦ, φοβερὸν 
μὲν τοῖς μεταξὺ κειμένοις ἔϑγεσι καϑιστάμενοε ϑέαμα, καϑάπερ 
16τι σιδηροῦν τεῖχος κινούμενον " λυμαινόμενοι δὲ τὸ παράπαν o- 
δέσιν αὐτῶν διὰ τρόπων χρηστότητα. οὕτω τοίνυν καὶ τὸν Ἴστρον Ε 
ἐνταῦϑα διαπεραιωθέντες καὶ προελθόντες παρὰ τὴν Θράκην 
στρατοπεδεύονται. (Γ.) ᾿Ἐβασίλευε δὲ τηνικαῦτα Ῥωμαίων ὃ 
Ἰομνηνὸς ᾿“λέξιος, πρὸς ὃν διαπρεσβεύονται ἀγοράν τε ζητοῦν- 
80τες εἷς τὴν τῶν ἀναγχαίων ἐξώνησιν καὶ ἅμα τοὺς διαπεραιώ- 
σοντας πρὸς ἕω δι᾽ λλησπόντου. τοῦτο κράτιστον ἕρμαιον ἔδο- 
ξε βασιλεῖ, καὶ ἀπρὶξ ἔχεται μάλα κατὰ σκοπὸν ἐκφανέντος. veu- 
στὶ γὰρ αὐτὸς τὰ σκῆπτρα τῆς βασιλείας λαβὼν καὶ ἰδὼν πολ-- P. 68. 
λαχόϑεν πολεμούμενα &al ἀπηνῶς τὰ Ῥωμαίων διαχοπτόμενα 


Oceanum Britannicum influit. Is Rhenus vocatur, a meridie habens Gal- 
liam utramqne, et earum incolas bellicosissimos, Galatas et Celtas. Qui 
cum salutaris sepulchri causa ardentissino zelo inflammarentur, decreve- 
runt magno exercitu coacto δὰ illud adorandum et vindicandum profici- . 
sci, atque ad Arabes qui eius loci imperium invaserant, inde si fieri pos- 
set exterminandos. ltaque armis et equis instructi infinitus hominum nu- 
merus pulchram illam expeditionem susceperunt: traiectoque Rheno Istrum 
maximum fluvium secuti sunt: qui et ipse ex iisdem Alpibus erumpens, 
quinque ostiis in Pentum Euxinum influit. Huius septentrionales ripas 
cum porro- usque legerent, prope ad ipsius ostia pro i sunt: terribi- 
le utique spectaculum gentibus in medio habitantibus, ferrei cuiusdam muri 
ambulantis speciem praebentes: sed ea praediti probitate, ut nemini pror- 
sus nocerent. Sic igitor ibi Istro traiecto ulterius progressi castra in 
"T'hracia posuerunt. (111.) Rei Romanae praeerat eo tempore Alexius Comne- 
nus, a quo per legatos petunt commercium, ad coemendas res necessa- 
rias: item vectores, per quos traiecto Hellesponto in Orientem transmit- 
tantur, Ka occasio lmperatori peropportuna visa est. Itaque eam, quod 
proposito suo valde conduceret, arripuit. Quippe hic principatu recens 
.Suscepto Romanum lmperium videbat undique oppugnatum et crudeliter , 
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A. M. πράγματα πλημμελείαις μεγάλαις τῶν προβεβασιλευκότων * 
6768 (πάντα τε γὰρ τὰ πρὸς ἕω κατεῖχον οἱ Τοῦρκοι χρόνοις συχνοῖς 
6791 τά τε ἄλλα καὶ Νίκαιαν αὐτὴν τὸ περιβόητον ἄστυ, ἣ τε βαϑεῖα 
Palaeologt τῶν χρημάτων σπάνις ἀκοσμίαν ἔπραττε τοῖς βασιλείοις μαχράν" 
ἐλπὶς δὲ πᾶσα τῶν ἁρμοζουσῶν προσόδων ἀπεκέχλειστο" καὶ τὸ 5 
Β προσδοκώμενον ἦν ἀπωλείας ἄβυσσοι καὶ GÓov κίνδυνοι) ἰδὼν 
οὖν οὕτως ἔχοντα τὰ πράγματα καὶ διαπορούμενος ἕρμαιον κρά- 
τιστον καὶ μάλα τοι καίριον ἡγεῖται τὴν τοῦ Κελτικοῦ τοῦδε στρα-- 
τοῦ παρουσίαν. ut" ὧν κοινολογησάμενος ποιεῖταε συνθήκας, εἰ 
οὕτω συμμαχήσαντες ἐξελάσωσι τῶν Ρωμαϊκῶν χωρῶν καὶ nó- 10 
λεων τοὺς χατέχοντας Τούρχους, σφίσι μὲν ἐξεῖναε τὰ ἐχείνων 
Ολαμβάνειν πράγματα, τούτῳ δὲ τὰς πόλεις χρημάτων κενάς. 
ἃς δὴ συνθήκας ἄσμενοι λίαν ἐχεῖνοε δεξάμενοι διαπεριμοῦνται 
ξύν γε αὐτῷ βασιλεῖ τὸν Ἑλλησποντίων πορϑμόν. (4...) “Ὥσπερ 
γε μὴν ὕλῃ βαϑείᾳ πλεῖστον ἐνσχῆψαν πῦρ τὼ μὲν ὡς καλάμην 15 
ἐπινέμεται ῥᾷστα, τὰ δὲ διὰ χλωρότητα βραδέως μὲν, ἐπινέμε- 
V. 58 vat δ᾽ οὖν" οὕτω xal ὃ διπλοῦς οὗτος στρατὺς ix τε Κελτῶν καὶ 
“Ῥωμαίων συγχροτηϑεὶς φοβερὸς τοῖς πολεμίοις καὶ δυσκαρτέ- 
Donrog ἔδοξε διὰ βάρος ὁπλίσεως καὶ σώματος ῥώμην καὶ ψυ- 
χῆς εὐτονίαν ἀπρόσμαχον. καὶ οἱ μὲν τῶν πολεμίων, ὡς ἂν εἴς- 20 
, ποι τις, κατεπατοῦντο καϑάπερ χόρτος καὶ πηλός" οἱ δὲ ἀπεμά- 
xovro βοηϑούμενοι ποτὲ μὲν ταῖς δυσχωρίαις τῶν τόπων, ποτὲ 
δὲ τοῖς τῶν Ρωμαίων τείχεσιν. ἀλλ᾽ οὐκ ἦν ἐς τέλος οὐδ᾽ αὐτοῖς 
τὰ τῆς τύχης ἀήττητα" ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἐχόντες ὑπέχυπτον, oi δὲ 


10. ἐξελάσουσε A. 16. μὲν add. A. 


discerptum, ob graves superiorum Imperatorum culpas. Nam Turci in 
Oriente cum alia omnia longo iam tempore obtinebant, tum ipsam Nicaeam, 
celebrem illam urbem: praeterea ingens pecuniae inopia aulam ornatu suo 
spoliatam deformaverat, omni spe convenientium redituum interclusa: ne- 
que quicquam praeter extrema et funestissima mala expectabatur. Hunc 
igitur rerum statum intuenti et anxio Imperatori optatissimus fuit et valde 
opportunus Gallici exercitus adventus, Cum his babito colloquio paciscitur, 
si inita in hunc modum societate "Turcos Romanis provinciis et urbibus 
expulissent, ut illorum opes acciperent, sibi vero urbes opum vacuas ba- 
bere liceret. Qua conditione illi avide accepta Hellespontum cum ipso 
Imperatore traiiciunt. (IV.) Sicut autem ignis densae silvae iniectus alia 
tanquam stipulam celeriter, alia propter viriditatem tardius quidem, sed 
tamen absumit: sic inus ille Romanorum Gallorumque exercitus ter- 
ribilis hostibus ac toleratu difficilis visus est, tum ob armorum gravita- 
tem, roburque corporum, tum ob coustantiam animorum inexpuguabilem. 
Proinde hostium alii veluti gramen et lutum (ut ita dicam) conculcabantur: 
alii repugnabant, modo angustiis locorum, inodo Romanarum urbium moeni- 
bus defensi: sed ne istorum quidem fortuna prorsus invicta fuit, quin alii 
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βίᾳ ἡλίσκοντο, oi δὲ φυγάδες καὶ δραπέται ἐγίνοντο. καὶ τούτῳ — A. C. 
τῷ τρόπῳ πᾶσαν τήν τε ἐντὸς “ἄλυος ἐξεκάϑηραν 2daíay καὶ ὅση 1359 
ἸΠαιάνδρῳ καὶ Παμφυλίᾳ ὁρίζεται" καὶ ἐπὶ τούτοις τὰ συμπεφω- — 1282 


γημένα τῶν ἐλευϑερωθειφῶν πόλεων εἰληφότες χρήματα τὴν αὖ- "πὰ Aoi 


δτοῖς προκειμένην ὥδευον αὖϑις ὁδόν" xal ἦν ἤδη σφίσι qoovilcE 
οὐ μιχροῦ τινος ἀγῶνος μεστὴ διαβᾶσι τὰ μεταξὺ Παμφυλίας 
καὶ Κιλικίας ὄρη πρὸς Κίλικάς τε καὶ Σύρους xol Φοίνικας, εἰ 
μι συγχωροῖεν τὴν πάροδον, αἴρεσθαι πόλεμον. ἀλλὰ πρῶτοι 
μὲν Κίλικες αὐτίκα τὴν πρώτην ὑῤῥωδήσαντες ὄψιν τὰ βέλτιστα 
1ο'περὶ σφῶν αὐτῶν ἐβουλεύσαντο καὶ ὡς διὰ φιλίας τῆς ἑαυτῶν 
ἔδοσαν διαβαίνειν ἀγοράν τε παρεῖχον καὶ τοὺς προπέμψοντας 
ὁδηγοὺς καὶ πᾶν ὅ,τε φίλον ἐγρῆν ἐς τὴν αὐτῶν ἐχρήσαντο ἕε- 
νίαν. Κίλικες μὲν οὖν οὕτω ῥαδίως ἐς ξυμβάσεις ξυνήεσαν τοῖς 
ἑσπερίοις τούτοις Γαλάταις καὶ Κελτοῖς, o9 μόνον τὸ πλῆϑος αὐ-- 
15 τῶν καὶ τὴν ῥώμην δείσαντες, ἀλλὰ καὶ τὸ τοῦ σεβάσματος ἔγγιστα P. 63 
ταὐτὸν καὶ oU πάνυ rot ἠλλοτριωμένον αἰδεσϑέντες. (Ε.) Ἐπεὶ 
δὲ καὶ ἐς Συρίαν καὶ Φοινίκην εἰσβάλλειν ἤδη καιρὸς ἦν αὐτοῖς, 
οὐχ ὅμοια τὰ ἐχεῖ τοῖς ὕπισϑεν ἀπηντήκει. άραβες γὰρ ὄντες οἵ 
ταύτην κατέχοντες, γένος ἀλλόφυλον καὶ ὑπερηφανίας μεστὸν, 
φοπράγματα παρέσχον αὐτοῖς μᾶλλον δὲ οὐκ αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἑαυτοῖς. 
ὅπλα γὰρ ἀράμενοι τὴν πάροδον διεκώλυον ὕφεσιν τῆς σφῶν αὖ-- 
τῶν ἀξίας λογισάμενοι, εἰ τὴν αὐτῶν αἵματος καὶ νεκρῶν χωρὶς B 
διέλϑοι γένος ἔχφυλον καὶ πάνυ τοι ὑπερύριον τῆς αὐτῶν γῆς. ὅϑεν 


13, φίλιον A. 22. αἷμ. χωρ. καὶ vex. À. 


deditionem facerent, alii vi subigerentur, alii exules et fugitivi abirent. 
Hoc modo omnem Asiam quae est intra Alym, item quae Maeandro Pamphy- 
liaque terminatur, repurgarunt, promissisque assertarum urbium opibus 
acceptis coeptum iter prosecuti sunt. Ac dehinc cura ipsis fuit non parum 
anxia, ut superatis iis montibus, qui sunt inter Pamphyliam et Ciliciam, 
adversus Cilices, Syros et Phoenices, si transitus sibi ab iis non daretur, 
bellum susciperent. Verum primi Cilices ipso statim conspectu illorum ter- 
riti, rectissime sibi consuluerunt, eosque per suos fines tanquam amicos 
transmüserunt, atque etiam fora ipsis nundinaria praebuerunt, et'viae du- 
ces dederunt, omniaque amicitiae et hospitalitatis officia praestiterunt. 
P'orro,Cilices adeo prompte cum occidentalibus istis Galatis et Celtis trans- 
egerunt, non mulütudinem tantum et robur eorum veriti, sed religionis 
quoque ad suam proxime accedentis parumque abhorrentis verecundia ad- 
duct. (V.) Cum autem iam eis in Syriam et Phoeniciam invadendi tempus 
afforet, non eadem illic quae in relictis retro provinciis evenerunt. Nam 
qu eam regionem incolebant cum Arabes essent, natio genere diversa, ea- 
emque superbissima, negotium illis fecerunt: immo non illis, sed sibi ipsis. 
Nempe arreptis armis transitu eos prohibuerunt: existimationem suam ἐπι» 
minutum iri rati, si terram eorum gens peregrina et remotissima sine san- 
guine et caedibus penetraret. Unde Galli commeatu exclusi penuriaque - 
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A. M. σιτίων οὗ Κελτοὶ ἀποχεκλεισμένοι καὶ σπάνει πιεζόμενοι τῶν ἄλ- 
ad λων ὅσα ἐς ἀπαραίτητον χρῆσιν ἐτύγχανον τοῖς τε ὑποζυγίοις xal 
6791 αὐτοῖς, ὅπλοις καὶ διαμάχαις ἔδοξε τὴν τῶν ὅλων ἐπιτρέψειν κρί- 
Palsestenl σιν. ἐντεῦϑεν πόλεμοι συνεχεῖς ἀνεῤῥήγνυντο καὶ χύσεις αἱμάτων 
ο᾽“ραβικῶν κατὰ τῆς ϑρεψαμένης ἔῤῥεον νύκτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμιέραν 5 
καὶ πόλεων ἐγίνοντο ἀνδραποδισμοὶ, ἐπικρατεστέρας ὁσημέραι τῆς 
τῶν Κελτῶν γινομένης ἰσχύος. καὶ ἵνα τἄν μέσῳ συντέμω, πᾶν 
ὅ,τι κράτιστον ἣν τοῦ τῶν ““ράβων ὁπλιτικοῦ, τὸ μὲν αἵματι καὶ 
κόνει δόντες, τὸ δ᾽ ὡς ποῤῥωτάτω διώξαντες, δούλοις ἀόπλοις 
ἅπασιν ἐχρήσαντο, τοῦ λοιποῦ τὴν οἴκησιν αὐτόϑι πεποιηκότες. 10 
τοὺς γὰρ ἄνδρας νενικηχότες ἔρωτι τῶν τοῦ τόπου χαρίτων ἣτ- 
τήϑησαν" κἀκεῖ τὸν ἑξῆς αἰῶνα διαμέϑειν ἐγνώχεσαν, ἔλεγχος πά- 
σης κατηγορίας αὐτοὶ ἑαυτοῖς καταστάντες. ἔργον γὰρ αὐτυῖς καὶ 
σκοπὸς τῆς οἴχοϑεν͵ ἐκδημίας ὑπῆρχεν, ἐς Παλαιστίνην εἰ δυνη- 
ϑεῖεν ἐλϑεῖ» xal τοὺς τὸν σωτήριον κατέχοντας τάφον ἀσεβεῖς ἢ 15 
τελέως ἐκεῖϑεν ἐξελάσαι, ἢ τὸ ἑαυτῶν ἐκεῖσε κενώσαντας αἷμα 
σωτηρίαν ψυχῆς ἀνταλλάξασϑαι. καὶ τοιοῦτος ἦν ὃ τῆς πατρί- 
δος ὑπερορίους αὐτοὺς ποιησάμενος ἔρως, ϑεῖος ὡς ἀληϑῶς καὶ 
Εὐμνούμενος τοῖς ἀκούουσιν" ἀλλ᾽ ὃ τῆς Φοινίκης καὶ Συρίας 
V. δά ἔρως τὸν θεῖον ἐκεῖνον ἀκλεῶς ἐξέκρουσεν ἔρωτα ὑπὸ πλούτου 30 
βαρυνϑεῖσι καὶ οἷον εἰπεῖν μεϑυσϑεῖσι κριταῖς ἐντυχὼν παρ᾽ ἐλ- 
πίδα. (ς΄.) ᾿4λλ᾽ ἐπανιτέον ὅϑεν εἷς τὸν περὶ Κελτογαλατῶν 
τουτωνὶ παρετράπημεν λόγον. οἱ γὰρ κατ᾿ “Ἄἴγυπτον “ραβες 
πλείστην προσειληφότες δύναμιν διὰ τοῦ Σκχυϑικοῦ στρατεύμα-- 
δ. ᾿Ιραβικῶν A, ᾿Αῤῥαβικῶν W, 419. καὶ add. A. — 21. βαρη- 
ϑεῖσι Α. 


laborantes eorum quibus nec ipsi, nec iumenta carere ullo modo poterant, 
armis de summa rerum decertandum esse statuerunt. Hinc pugnae conti- 
nentes, οἱ nocturnae diurnaeque caedes Arabum, suo sanguine altricem ter- 
ram perfundentium; item urbium excidia, Gallorum viribus in dies inva- 
lescentibus. Ac ut ea quae intércesserunt paucis comprehendam, bellieo- 
eissimis Arabibus partim caesis et prostratis, partim longissime fugatis, 
reliquos pro inermibus mancipiis tractarunt: ac postea iis in locis consede- 
runt. Viris enum victis, locorum amoenitate victi sunt; atque ibi reliquum 
&etatis exigere decreverunt. Quo facto ipsi sese manifesti criminis reos 

regerunt. Munus enim atque institutum profectionis eorum fuerat Pa- 

estinam, si possent, occupare: et impios, qui salutare Sepulchrum tene- 
rent, aut funditus inde exterminare, aut suopte sanguine illic profuso ani- 
marum salutem redimere. Cum autem talis amor eos patria extorres egis- 
set, plane divinus et laude dignissimus: eum tamen divinum amorem 
Phoeniciae et Syriae amor turpiter evicit. Nempe divitiis onerati et ut 
ita dicam ebrii, aliter ac speraverant iudicarunt. (VI.) Sed omissis Cel- 
togalatis ad institutae historiae seriem redeundum. Nam Aegyptii AÁra- 
bes, Scythicis (ut diximus) copiis aucta maiorem in modum potentia extra 
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τος ἐκείνου, χαϑάπερ ἔφϑημεν εἰρηκότες, πλεῖστον ὅσον μάλα ἐξῆν — A. C. 
τοὺς οἰκείους παρέδραμον ὅρους" πρὸς μὲν ἑσπέραν Zfifiéac καὶ 1259 
ὅσα lMavgovolo» ἔϑνη δουλωσάμενοι" πρὸς δ᾽ ἀνατέλλοντα 1289 
ἥλιον ἔνϑεν μὲν Ldoafíay εὐδαίμονα πᾶσαν ὅσην τά τε ἄκρα 5x iet 
δτῶν Ἰνδιχῶν ὁρίζει ϑαλασσῶν καὶ ἑκατέρωθεν ὅ,τε Περσικὸς xol F— 
0 ᾿Τραβικὸς τειχίζουσι xóÀnow ἔνϑεν δὲ τήν τε Κοίλην Συρίαν 
καὶ τὴν (Φοινίκην πᾶσαν, ὅσην ὃ ποταμὸς ᾿Ορόντης ἔνδον ποιεῖ- 
ται, τοὺς τῶν Κελτογαλατῶν ἐχείνων ἐχγόνους τοὺς μὲν ἐκεῖθεν P. 64 
ἀποβήσαντες, τοὺς δ᾽ ἐς ὄλεθρον, οἷον πολέμιος ὑποτίϑεταε νό-- 


10u0c, ὀλίγου παραπέμψαντες χρόνου. 


η΄. δεν. ὃ μέντοι Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχης Γερμα-Β 
* 2 ui € ,. "€ 8 e , c d b , 
vóc ἀχούων ἑαυτὸν ὑπὸ τοῦ πλήϑους υβριζόμενον σὺν πλείστῃ 
τῇ ἀκοσμίᾳ, ἅτε “Ἱρσενίου ζῶντος ἔτι τοῦ γνησίου πατριάρχου 
αὐτὸς τὸν ἐχείνου κατέχων ϑρόνον, παραχωρεῖ τοῖς βουλομένοις 
3 » 3. * 2 € ’ 2. 3 ΝΕ I - 3 δ ΝΑ 
15 αὐτὸν" αὑτὸς δ᾽ ἡσυχάσων ἄπει. καὶ μετὰ τοῦτον Ἰωσὴφ τὸν 
| / M L| 3. 3 , 
πατριαρχιχὸν διαδέχεται ϑρόνον, πολιὸς μὲν ἀνὴρ καὶ ἀσκήσει 
- | 2 / , * / Y ).. 
μακρᾷ καὶ ἀπράγμονι βίῳ κατὰ τὸ Γαλλήσιον ὕρος συνεζηκώς 
σοφίας δ᾽ “Ἑλληνικῆς παντάπασιν ἀμέτοχος ὧν καὶ λίαν τὸν τρό- C 
πον ἁπλοῦς. τοιαῦτα γὰρ τὰ τῶν πολιτιχῶν πραγμάτων καὶ ἐμ- 
20 πειριῶν ἄμικτα ἤϑη. τούτῳ πνευματικῶς ὠμίλει καὶ τοὺς λογι- 
σμοὺς ἐξηγόρευεν 0. βασιλεὺς IMiyoxA. διὸ καὶ πρώτως τὴν ἱερὰν 
ἐχτετελεχότε μυσταγωγίαν ξύν γε τοῖς ἄλλοις ἀρχιερεῦσι προσελ-- 
ϑὼν πίπτει πρηνὴς ἐπὶ τῶν προϑύρων τοῦ ἱεροῦ βήματος, διαῤ- 
.- M 3 ^^ € ^" ^ ^" 
ῥήδην ἐπὶ δυσὶν ἁμαρτήμασιν ἐγκαλῶν ἑαυτῷ, τῷ τε τῆς ἐπιορ- 


9. ἀποσοβήσαντες Α.. ἀποβήσαντες W. (18. ὧν om. A. 


suos fines quam longissime excurrerunt; versus Occidentem Libycis et 
Mauritanis gentibus domitis: ad solis vero ortum tota felici Arabia, quam 
et Indici maris ora terminat, et utrinque sinus Persicus et Arabicus inclu- 
dunt: item Coelesyria et Phoenicia universa, quam fluvius Orontes continet, 
Celtogalatarüm illorum posteris partim inde pulsis, partim, ut ius belli 
est, brevi tempore interfectis. 


8. Caeterum patriarcha Constantinopolitanus Germanus cum sibi vol- 
gus per summam petulantiam insultare audivisset, quippe qui Arsenii legi- 
timi patriarchae adhuc superstitis sedem occuparet: ea cuivis alii relicta, 
in Monasterium secessit. Huic in patriarchatum succedit Iosephus, vir ca- 

nitie venerandus, qui longo tempore in monte Gallesio vitam austeram et 
negotiorum expertem egerat, Graecarum litterarum plane rudis, et ingenio . 
valde simplici. Nam eiusmodi sunt ii mores, qui a civilibus negotiis et a 
rerum usu abfuerunt. Huius spirituali consuetudine utebatur, et delicto- 
rum confessionem ei edebat Imperator Michaél. Ad hunc itaque post 
. Sacram mystagogiam ab ipso primum cum caeteris pontificibus celebratam 
accedit, et in vestibulo sacri bematis prostratus, semetipsum diserte accu- 
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A.M. χίας φημὶ καὶ τῷ τῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως τυφλώσεως. xol 
ad ἐπὶ τούτοις αἰτεῖται συγχώρησιν. πρῶτος μὲν οὖν ὃ πατριάρ- 
6791 χης ἐπιστὰς αὐτῷ κειμένῳ συγχωρήσεως ἔγγραφόν τινα διεξῇει 
Pelseolugt. λόγον" καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἕχαστος τῶν ἀρχιερέων κατὰ τὴν ἑχάστῳ 
Ὁ προσήχουσαν τάξιν διαδεχόμενος ἀνέγνωσαν ἅπαντες ἐφεξῆς in 5 
αὐτοῦ τὸν εἰρημένον τῆς συγχωρήσεως λόγον. καὶ οὕτως ἀπῇει 
χαίρων ὃ βασιλεὺς ὁμοῦ τῇ τοιαύτῃ συγχωρήσει καὶ ϑεὸν αὐτὸν 
E εὐμενῆ καὶ ἵλεων αὐτῷ καταστῆναι οἰόμενος. (Β.) Κατὰ τοῦτον 
τὸν χρόνον ἐπεσκότησεν 7 σελήνη τὸν ἥλιον, ἄρτι τὴν τῶν διδύ-- 
py τετάρτην παραλλάττοντα μοῖραν, περὶ ὥραν πρὸ μεσημ- 10 
A. C. 1267 βρίας τρίτην τῆς εἰκοστῆς πέμπτης ἡμέρας τοῦ μαΐου, τοῦ cos 
ἔτους. ἦν μὲν οὖν ἡ πᾶσά ἔκλειψις δακτύλων ἔγγιστα δυωκαί- 
δεχα. τοσοῦτον δὲ κατὰ τὸν μέσον τῆς ἐκλείψεως χρόνον ἐγεγόνει 
τὸ σκότος περὶ τὴν γῆν, ὡς καὶ πολλοὺς τῶν ἀστέρων φανῆναι. 
ἐδήλου μέντοι τὰς μεγίστας καὶ παλαμναιοτάτας συμφορὰς τῶν 15 
V. 55 Ῥωμαίων, ἃς ὑπὸ τῶν Τούρκων ὑφίστασϑαι ἔμελλον. οὗ γὰρ 
P. 65 ἔληξεν ἡ τοῦ γένους κάκωσις ἐχεῖϑεν ἀρξαμένη καὶ συχνῶς ἐπὶ 
μεῖζον ἀεὶ καταβραχὺ κορυφουμένη. ὅτι δὲ δήλωσιν ἐπιγείων πα- 
ϑῶν τὰ τῶν οὐρανίων φωστήρων τοιαῦτα συμπτώματα προανα- 
φωνοῦσιν, ἀμφιβάλλειμ οἶμαι τῶν πάντων οὐδένα, πλὴν εἰ μὴ 90 
ὅστις περιττὸς ἐπεφύχει μάτην ἐρίζειν. εἰ δὲ τοῦτον λόγοις πεί- 
Ou» πειρῷτό τις, ὃν πείϑειν οὐ δύναται τὰ ἐν τῷ ϑεάτρῳ τῆς 
οἰχουμένης κατ᾽ ἄλλους ἄλλοτε χρόνους γινύμενα πράγματα, μά-. 
ταιὸς ἂν εἴη καὶ πάνυ τοι φορτικὸς σύνεσιν ἐντιϑέναι τοῖς πάνυ 
Βσχληροῖς ἐγχειρῶν. ὃ γὰρ ἐν ἑνὸς ἀνθρώπου σώματι, τοῦτο κἀν 25 
8. διέξεισι Α. 


eat de duobus peccatis, de periurio scilicet et de excaecato Imperatoris 
filio. "Tum absolutionem petit. Primus igitur patriarcha el iacenti astans 
scriptam quandam absolutionis formulam recitavit: ac post eum singuli pon- 
Glices suo quisque ordine, eandem perlegerunt. Ita laetus discedit Impe- 
rator, tam ob illam absolutionem, quam quod Deum etiam sibi placatum et 
reconciliatum existimabat. (1I.) Sub hoc tempus luna solem obscuravit, cum 
is quartam Geminorum partem praeteriret, sub horam ante meridiem tertiam, 
xxv. die Maii, anni vir. M. pcc. Lxxv. Fuit tota eclipsis digitorum sive pun- 
ctorum fere XIT. 'antae autem sub medium tempus illius eclipseos tenebrae 
circa terram extiterunt, ut multae stellae apparerent. Ea nimirum maxi- 
mas et funestissimas Romanorum calamitates portendebat a "Turcis immi- 
nentes. Populi enim afflictio ab eo tempore non destitit, et subinde pau- 
latim in maius aucta est. "l'errena autem mala huiusmodi coelestium lumi- 
num affectionibus praesignificari, extra controversiam esse puto: nisi forte 
quispiam rixis inanibus delectetur. Quem porro ea quae in theatro univer- . 
sitatis huius aliis atque aliis temporibus eveniunt, convincere non possunt, 
eum si quis conetur verbis convincere, stultus sit et plane ineptus, qui in- 
dociles velit erudire. Quod enim in hominis unius corpore fit, idem etiam 
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τῷ τοῦ χόσμου σώματι παντὶ γίγνοιτ᾽ ἄν. ἕν γὰρ ὃ κόσμος σῶμα 1223 
συμφυὲς, ix μερῶν καὶ μελῶν ὡς ὃ ἄνϑρωπος φάναι συγκείμε- — 1982 
γος" καὶ ὥσπερ ἐνταῦϑα τῆς κεφαλῆς ἢ τοῦ τραχήλου τὸ πάϑος Imp. Mich. 
LN ἢ $2 , : , Palaeologi. 
ἐνεργεστέραν πρὸς τὴν κνήμην καὶ τὸν ἀστράγαλον τὴν χάχωσιν 
5 ἐξετόξευσεν, οὕτω x&v τῷ τοῦ κόσμου σώματι τὰ τῶν οὐρανίων 

φωστήρων παϑήματα κινούμενα πρὸς τὴν γῆν ἀπερείδονται 
κἀγταῦϑα δημοσιεύουσι τὴν ἐνέργειαν. ([Γ.) Συχνὸς ἐπὶ τού-Ο Ὁ: 
τοις ἐῤῥύη χρόνος καὶ ἄγεται ὃ βασιλεὺς τῷ υἱῷ “Ἀνδρονίκῳ 7v- 
voixa fvvay τὴν )x Παιόνων καὶ ἅμα τῷ βασιλικῷ καταστέφει 

Ἰοσυμβόλῳ. εἶτα αὐτὸς μὲν “Ανδρόνικος. ὄμνυσι τῷ πατρὶ, πρῶτον 
μὲν σέβειν τὴν τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίαν ὀρϑῶς καὶ τὰ ταύτης προνό- 
μια περιέπειν xa9^ ἅπαντα τρόπον καὶ ἀλώβητα συντηρεῖν" δεύ- 
τερον δὲ, τὴν αὐτοῦ δὴ τοῦ πατρὸς ζωὴν καὶ βασιλείαν διαφυ-- 
λάττειν 005 δύναμις ἀνεπιβούλευτον μέχρι τελευτῆς αὐτῆς. καὶ 

15 ἐπὶ τούτοις ἅπαν τὸ Ρωμαίων ὥμνυε γένος τῷ νέῳ βασιλεῖ “4ν- 
δρονίκῳ τὰ εἰϑισμένα τοῖς βασιλεῦσιν. ὅ γε μὴν πατριάρχης καὶ 
πᾶν τὸ τῆς ἐχχλησίας ἄϑροισμα γράμμασι τοὺς ἑαυτῶν. ἐγχαρά- 
ξαντες ὅρκους τοῖς ἱεροῖς ἐντεϑείχασι κώδιξιν, ἀνεπιβούλευτον 
αὐτῷ διατηρήσειν τὴν βασιλείαν ὁμολογοῦντες, αὖτοί τε καὶ οἱ 

20 ἐφεξῆς τὰ τῆς ἐκκλησίας διαδεχόμενοι. ἐπέτρεψε δ᾽ αὐτῷ ὃ πα-- 
τὴρ καὶ δι᾽ ἐρυϑρῶν ὑπογράφειν γραμμάτων προστάγματα, οὐ 
μέντοι μῆνα καὶ ἴνδικτον, ἀλλὰ, ᾿Αγδρόνικος Χριστοῦ χάριτι βα- 
σιλεὺς Ῥωμαίων. 


ϑ΄. Τούτων οὕτως ἐχόντων, ἕξ ἀνθρώπων ἐγεγόνει καὶ Mi- Ἐ- 6 


P. 66 
| V. 56 
4, ἐναργεστέραν ΑΞ. 14. αὐτῆς om. A. 


in corpore huius universi contingit. Unum quippe mundus corpus est co- 
haerens, ex partibus et membris compositus itidem ut homo. Quemadmo- 
dum autem in homine capitis aut colli affectio dolorem acriorem ad tibias 
aut ad talos eiaculatur: sic etiam in mundi corpore excitatae coelestium 
luminum aífectiones terris se imprimunt et vim suam illic exerunt, (IIT) Post 
haec longo tempore elapso Imperator Andronico filio uxorem dat Annam 
Paeoniam, simulque insignibus im erii ornat. 'T'um ipse quidem Androni- 
cus patri iurat; primum, se Dei Ecclesiam rite veneraturum, eiusque pri- 
vilegia modis omnibns procuraturum, et inviolata conservaturum esset 
deinde se vitam et Imperium patris sui ab insidiis tutum pro virili praesti- 
turum esse usque ad ipsam mortem. His peractis omnis Romanus populus 
solenne iusiurandum juniori Imperatori Andronico dedit. Patriarcha vero 
εἰ collegium omne sacerdotum iusiurandum suum literis consignatum in sa- 
cros codices retulerunt; profitendo se, et eos qui deinceps in administra- 
tionem Ecclesiae successuri sibi essent, Imperium eius ab omni fraude tu- 
tum servaturos. Pater autem ei permisit edictis subscribere rubris literis, 
caeterum sine mense et indictione: sed, Andronicus Christi gratia Impera- 
tor Romanorum. .. 

9. Hoc statu rerum e vivis excessit Michael Despotes , Epiri et 'Thes- 
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4. M. χαὴλ ὃ δεσπότης, ὃ τῆς Ἠπείρου καὶ Θετταλίας ἀρχηγὸς, καὶ 
ad παῖδας καταλιπὼν ἕνα μὲν νόϑον, Ἰωάννην ὄνομα, γνησίους 
6791 δὲ τρεῖς, ὧν xaJ? ἡλικίαν πρωτεύων ὑπῆρχεν ὃ ἐπ᾿ ἀδελφιδῇ 
Imp. Mich. 4 “ , , ς , 58.) € , 
Palaeologi, γαμβρὸς τοῦ βασιλέως Νικηφόρος ὁ δεσπότης " vg ᾧ κηδεμόνε 
καὶ ἐπιτρόπῳ κατέλιπεν ὃ πατὴρ ὡς ἄτελεστέρους τὴν ἡλικίαν 5 
καὶ ἄζυγας ἔτε τοὺς δύο ἕτέρους υἱέας ἹΜΠιχαὴλ καὶ Ἰωάννην. 
σχίζει μέντοι καὶ τὴν ὅλην αὐτοῦ ἐπικράτειαν εἰς δύο μερίδας, 
ὧν τὴν μὲν μίαν, ἣ δὴ καὶ παλαιὰ ὀνομάζεται Ἤπειρος, ἀφίησι 
Νικηφόρῳ τῷ δεσπότῃ. περιέχει δὲ αὕτη Θεσπρωτοὺς καὶ 
zixagvüvag καὶ “όλοπας, καὶ πρὸς τούτοις Κερχυραίους καὶ 10 
Ἀεφαλλῆνας καὶ Ἰϑακησίους " δρίζεται δὲ πρὸς μὲν δύσεως 240gu- 
τιχῷ τε καὶ Ἰονίῳ πελάγει, πρὸς δ᾽ ἄρχτων ὄρεσιν ὑψηλοῖς τῷ 
τε Πύδνῳ καὶ τοῖς “Ἰχροκεραυνίοις ὀνομαζομένοις, ἐκ δ᾽ ἀνα- 
Οτολῶν ᾿Αχελῴῳ τῷ ποταμῷ, ἐκ δὲ μεσημβρίας τῇ Κερκυραίων 
γήσῳ καὶ τῇ Κεφαλληνίᾳ" τὴν δὲ ἑτέραν μερίδα ἀφίησιν ὃ πα- 15 
τὴρ Ἰωάννῃ τῷ νόϑῳ παιδί" ἢ xal αὐτὴ περιέχει Πελασγοὺς 
καὶ Φϑιωτας, ἔτι τε Θεσσαλοὺς καὶ “οχροὺς τοὺς Οζόλας " καὶ 
πρὸς μὲν ἄρκτους Ὄλυμπον ἔχει τὸ ὄρος, πρὸς δὲ μεσημβρίαν 
τὸν Παρνασὸν, ἀμφότερα ὑψηλὰ καὶ ἐς βαϑὺν τὸν ἀέρα τὰς 
D xopgvgác ἀνατείνοντα. οἵ μέντοι δύο αὐτίκα, ἸΠιχαὴλ καὶ Ἰωάν-- 20 
γῆς, δυσαρεστήσαντες τῇ τοῦ ἀδελφοῦ Νικηφόρου ἐπιτροπῇ καὶ 
ἐφορείᾳ καὶ ἄλλως οὐκ εἰς ἀγαϑὸν αὐτοῖς πέρας αὐτὴν προχω- 
φήσειν ἐννοοῦντες φυγάδες ἐς βασιλέα χωροῦσιν. (Β.) Ὁ δὲ 
γνόϑος Ἰωάννης, ἀκάϑεχτος ὧν τὴν δρμὴν καὶ ποιχίλος τὴν 
11. Χεφαλλῆνας À., Χεφαλῆναρ W. 14. vj τὸ À. 15. Ke- 


φαλληνίᾳ A., Ἀεφαληνίᾳ W. 17. τὸ add. A. ᾿Οζώλαρ A. . 
23. ivvooUvreg À., νοοῦντες W. 


saliae Princeps, relictis liberis, in quibus unus nothus, nomine Toannes; 
legitimi vero tres. Horum natu maximus fuit Nicephorus Despotes, qui 
Imperatoris neptem ex sorore in matrimonio habebat: cuius curae ac tute- 
Jae reliquos duos natu minores Filios Michaélem et Ioannem adhuc coelibes 
pater commisit; divisitque omnem suam ditionem in duas partes: quarum 
unam, quae vetus appellatur Epirus, Nicephoro Despetae reliquit. Continet 
eutem 'T'hesprotos, anes, Dolopes, praetereaque Corcyraeos, Cephalle- 
. mios et Ithacesses : terminatur ab occasu Adriatico et Ionio mari: versus Se- 
ptentrionem altis montibus Pydno et Acrocerauniis: ab ortu Acheloo flumine: 
a meridie insulis Corcyra et Cephallenia, Alteram partem Ioanni notho filio 
reliquit: quae et ipsa continet Pelasgos, Phthiotas, 'Thessalos, Locros Ozolas : 
ac versus Septentrionem Olympum montem habet: ad meridiem Parnassum ; 
Utrumque altissimum et nubibus vicinum. Caeterum duo statim, Michaél 
et loannes, Nicephori fratris tutelam et curationem & ferentes, et alio- 
qui rati habituram eam non bonum ipsis exitum, ad Imperatorem profu- 
giunt. (IL) Nothus autem Joannes, efiraeni impetu et vafro ingenio vir, 
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σύνεσιν, οὖκ ἠρέμει τοῖς olxeloig ἀρχούμενος, xal ταῦτα τὸ σε- ΑΔ. C. 
βαστοκράτορος ἀξίωμα παρὰ τοῦ βασιλέως πρότριτα εἰληφώς" “τὰ 
ἀλλὰ συχνὰ παρασπονδῶν τὴν Ῥωμαίων gov γῆν" ὡς ἀγα- 1282 
γακτήσαντα ἤδη τὸν βασιλέα πέμψαι τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν Ἰωάν»- τ alaeologi 
ὄγην τὸν δεσπότην κατ᾽ ἐκείνου, πολλὰς πολλαχόϑεν ἀϑροιζομέ- P. 67 
νας τὰς Ῥωμαίων δυνάμεις ἕπεσϑαε τούτῳ κελεύσαντα. ὃς καὶ 
συναγαγὼν, ὅση δὴ παροῦσα ἐτύγχανε δύναμις, ἔκ τε Παφλα- 
γόνων ἱππέων ἠϑροισμένη xol Βιϑυνῶν, συγκαταλέξας δὲ καὶ 
τὰ Κομάνων xol Τουρχοπούλων τάγματα, ἀπήει τὰς πεζικὰς 
10αὐτὸς στρατολογῶν δυνάμεις ἔκ τε Θράκης καὶ ακεδονίας. ὃ 
μέντοι σεβαστοχράτωρ ἀχούων τὴν τῶν Ῥωμαϊχῶν δυνάμεων ἔφο-- 
do» βέλεσι λογισμῶν ἐδαπάνα τὴν ψυχὴν, ἄπορα πανταχόϑενΒ 
ὁρῶν τὰ ἑαυτοῦ καὶ οὐχ ἀξιόμαχα πρὸς τοσαύτην παρασχευὴν V. 57 
ἀντιπάλων δυνάμεων. ὅϑεν ἐπεὶ τό γε ὑποπεπτωχότι χρήσασϑαε 
15 σχήματι καὶ συγγνώμην τῶν ἡμαρτημένων ζητεῖν οὔτ᾽ εὔοδον 
ἑώρα οὔτε μὴν ἀνύσιμον διὰ τὸ πολλάκις σπείσασϑαι μὲν, 
οὐχ ἐμμεῖναι δ᾽ ἐπὶ μαχρὸν ταῖς ὁμολογίαις τῶν σπονδῶν, ὃ δὲ 
ἄλλην ἐβάδισε γνώμην. ὀχυρώσας γὰρ xaJ^ ὅσον ἐξῆν καὶ ἀ- Ὁ 
σφαλισάμενος τὰ ἑαυτοῦ φρούρια περιΐει σύν γε τοῖς ἑαυτοῦ 
90 στρατεύμασι πόῤῥωθεν περισχοπῶν τὰ ὑπὸ τῶν πολεμίων γινό-- 
μενα, ἴσως ἐλπίζων λόχοις τισὶ καὶ αἰφνιδίοις ἐπιδρομαῖς ταράτ- 
τεῖν καὶ ἀχρωτηριάζειν τὸ Ῥωμαίων στρατόπεδον. ἀλλ᾽ ἄριστα 
τούτους δρῶν πεφραγμένους καὶ οὐχ ἔξω τῆς νομιζομένης ἐμπει-- 
ρίας τὰς ἐκδρομὰς ποιουμένους προαπεγνώκει τὴν πεῖραν καὶ 
T δὴ sip usen ἃν ν᾿ μαχρὺὸν À., μακροῦ W. — 21. αἱ 


suis contentus quiescere non poterat, quamvis nnper admodum Sebastocra- 
toris honorem ab Imperatore consecutus: sed ruptis crebro foederibus, Ro- 
manas provincías populabatur: ut indignatus lmperator contra illum mit- 
teret fratrem suum Roannem Despotam, magnis Romanorum copiis unde- 
cunque collectis, et eum sequi iussis. Is igitur coacto exercitu, quan- 
tus aderat ex Paphlagonibus et Bithynis equitibus conflatus, adiunctis 
etam Comanorum et 'l'urcopulorum turmis, pedestres copias ex 'Thra- 
cía et Macedonia ipse delecturus abiit. At Sebastocrator, audito Roma- 
narum virium adventu, cum se ab omni parte destitutum et tanto exercitul 
imparem esse cerneret, gravissimis curis aestuabat. Nam supplici babitu 
accedere et delictorum veniam petere, neque expeditum , neque etiam 

cax esse iudicabat: quod multoties foedera pepigisset, et pactis nunquam 
diu stetisset. Itaque aliam viam ingressus, firmatis quantum poterat et 
munitis suis castellis, cum suis exercitibus circamibat, eminus circunspi- 
ciens quid ab hostibus ageretur: forsitan et spe concepta, insidiis et subi- 
tis incursionibus se Romana castra turbaturum et aliqua parte afflicturum, 
lied cum omnia optime munita, et disciplinam militarem a Romanis obser- 
vari cerneret: illo conatu desperato, sursum deorsumque ambulans, sum- 
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A. M. διϊὼν ἄνω καὶ χάτω ἐδεδίει περὶ τῶν ὅλων.  (I.) 'O μὲν οὖν - 
6765 σεβαστοκράτωρ Ιωάννης ἐν τοσούτοις ὑπῆρχε ϑορύβοις xal φό- 
6791 ῥβοις. τάχα δ᾽ ἂν καὶ πέρας ἐλάμβανεν αὐτῷ τὸ ζῇν ἐν τού-. 
Palseolegi. τῳ τῷ yuóv, καὶ ἡ ὕπ᾽ αὐτὸν ἐπαρχίω τότ᾽ ἂν ὑπὸ βασιλεῖ 
Ὁ ἐγίγνετο, εἰ μὴ μεγάλη τις ἀταξία τε καὶ πλημμέλεια τῶν συ- 5 
στρατευομένων τοῖς ἡμετέροις ἀλλογενῶν ἔσφηλε παρ᾽ ἐλπί- 
δα καὶ λίαν αἰσχρῶς τὰ Ῥωμαίων ἀνέτρεψε πράγματα. εἶσ-- 
Efalóvrov γὰρ τῶν Ῥωμαίων ἐς τὴν ἐχείγου xol μηδενὸς ἀν- 
ϑισταμέγνου ῥᾳδίως ὑποποιουμένων ἅπαντα, οὐδὲν ὑγιὲς οἵ συ- 
στρατευόμενοι Κόμανοι ἔπραττον, ἀλλὰ πάντας νεὼς καὶ ἀσχη- 10 
τήρια πάντα ἐσύλων καὶ ἀδεῶς ἐνεπίμπρασαν καὶ σεμνὰς nag 
ϑένους ἠνδραποδίζοντο καὶ ὡς ἀνιέροις ἐχρῶντο τοῖς ἱεροῖς, 
τοῖς τε ἄλλοις καὶ πρός γε ἔτι ἀντὶ τραπεζῶν ταῖς ἱεραῖς εἰχόσε. 
καὶ τί δεῖ τὰ πολλὰ Aéyuv; πώντ᾽ ἔδρων ἀδεῶς, ὅσα χρεὼν 
ἀσεβέσιν ἀνδράσι. διά τοι τοῦτο καὶ o) καλῶς οὐδ᾽ ὁμολόγως 15 
F ταῖς ἀρχαῖς τὸ τέλος ἀπήλλαξε τοῦ πολέμου. δηλώσει δὲ προϊὼν 
A. C. 1971 λόγος. (4.) Ἐπεὶ γὰρ ἧκεν ἄγων τὴν στρατιὰν ὃ “εσπότης 
Ἰωάννης, τὰ μὲν τῶν πολιχνίων αὐτίκα ὑπέκυπτον " τὰ δὲ ταῖς 
τῶν τόπων ὀχυρότησι ϑαῤῥοῦντα ἀνθίσταντο μέχρε τινός " 
ἔπειτα καὶ ταῦτα ὑπέκυπτον, ἀντέχειν εἷς τέλος ἥκιστα δυνάμενα 20 
πρὸς τὰς βιαίας τῶν πολεμικῶν μηχανημάτων ἐπιφοράς. 0 γε 
P. 68 μὴν Σεβαστοχράτωρ ἀπογνοὺς πανταχόϑεν εἰς ὀχυρώτατον xa- 
ταφεύγει φρούριον τὸ τῶν Νέων Πατρῶν ἐπικεχλημένον. ἔνϑα 
δὴ καὶ κυχλοῦσιν αὐτὸν οἱ πολέμιοι καὶ συχνόν τινα χρόνον πο- 
λιορκοῦσι περικαϑήμεγοι. τὸ μέντοι φρούριον ἐχεῖνο τῶν Νέων 25 


mae rerum metuebat. (TIT.) Igitur Joannes Sebastocrator in tanto angore et 
metu versabatur. Ac fortasse eo tempore vivere desiisset, illiusque ditio 
ab imperatore occupata esset, nisi exterorum commilitonum immodestia et 
nimia licentia rem Romanam praeter spem labefactasset, et foedissime per- 
vertisset. Nam cum Romani impressionem in illius fines fecissent, et re- 
sistente nemine omnia facile subigereot, Comani cum iis militantes nihil 
frugi faciebant, sed omnia fana, omnie monasteria spoliabant, et impune 
«remabant, et venerabiles virgines captivas abducebant, ac sacris ut pro- 
fanis abutebantur cum aliis rebus, tum sacrosanctis imaginibus, quas pro 
mensis habebant. Et quid multis est opus? sine ullo metu faciebant omnia, 
quae impiorum hominum consuetudo fert. Quamobrem belli exitus non bo- 
nus, nec principiis consentaneus fuit: ut progressu orationis ostendetur. 
(IV). Nam cum loannes Despotes exercitum secum adducens advenisset, 
oppidula partim statim deditionem faciebant: partim situ locorum freta ali- 
quamdiu resistebant; mox bellicarum machinarum violentis ictibus. ad extre- 
mum sustinendis imparia, ipsa etiam sese submittebant. Quare Sebastocra- 
tor loannes, rebus omni ex parte desperatis novas Patras (id munitissimo 
castello nomen est) se recepit: ubi eum hestes circumcludunt et lengo tem- 
pore dircumsessum oppugnant. Jd castellum in edito monte situm bellicas 
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Πατρῶν ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τοῦ ὅρους ἱδρυμένον ῥᾷστα μὲν τῶν πολε- 
μικῶν κατεφρόνεε μηχανημάτων" διὰ δὲ τὸν ἔνδον ἀποχλεισϑέν-- 
τὰ πολυάνθρωπον ὄχλον ἀπορίαν ἐδεδίεε τῶν ἀναγκαίων. διὸ 
καὶ ἀμηχανίᾳ παντοδαπῇ τὴν ψυχὴν ὃ Σεβαστοχράτωρ ἐμερίζετο 

ὅ καὶ ἄνω καὶ κάτω τὸν λογισμὸν περιέσερεφε, τῶν περιϊσταμένων 
δεινῶν λύσιν ζητῶν. ὀψὲ δὲ μετὰ πολλὰς στροφὰς λογιαμῶν εἰς 
ἔγγοιαν ἐληλύϑει ξένην καὶ δαιμονίαν ὡς ἀληϑῶς" ἣν ὥσπερ ἱεράν 
τινα καὶ ἀπόῤῥητον ἐταμίευσεν ἐν ἑαυτῷ, οὐδενὶ χοινωσάμενος 
τῶν ἁπάντων, πλὴν ἢ μόνῳ τῷ τοῦ ἄστεος φύλακι. τὸ γὰρ εἷς 
10 πλείους μιᾶς ἀκοῆς διασπαρὲν μυστήριον πολύχουν ἀνίσχει γεώρ- 


γιον καὶ τὴν ἐπωνυμίαν οὐκ ἔτε μυστήριόν ἐστιν, ἀλλὰ διαπρύ-Ο 


σιος φήμη, ὅλα στρατόπεδα παραμείβουσα γνήσιά τε καὶ πο-- 
λέμια. ὅϑεν xol αὐτὸς συνετὸς ὧν καὶ τῶν τοιούτων οὐκ ἀδαὴς 
συνετῶς τὸ σοφὸν φκονόμησε βούλευμα ἑαυτοῦ. ἦν δὲ τοῦτο 
Ἰδτοιοῦτον. (E.) Νύχτα παραφυλάξας, ἐν ἧ τῆς σελήνης τῷ 
ἡλίῳ συνοδευούσης σκότος βαϑὺ περιτρέχεε τὴν γῆν, σχοίνῳ 
τοῦ τείχους χαϑίησιν ἔξω ἑαυτόν " κἄπειτα οὐχ ἑτέρας οὔσης αὖ- 
τῷ παρόδου, λάϑρα κατῇει ἐς 10 τῶν Ῥωμαίων στρατόπεδον ἐν 


Imp. Mich. 
δίνω 


V. 58 


διεῤῥυηκόσι τοῖς ἐνδύμασι" καὶ τοῦ λαϑεῖν ἕνεχα μεγάλῃ τῇῦ 


20 φωνῇ καὶ βαρβαριζούσῃ μικρόν πὼς τῇ διαλέκτῳ, ὡς ἀπολωλε- 
κὼς τὸν οἰκεῖον δῆϑεν ἵππον ἐζήτει, διϊὼν καὶ παραμείβων ov- 
τωσὶ τὸ στρατόπεδον ἅπαν. oi δὲ πολλοὶ τοῦ στρατοῦ κατεγέλων 
ἀχούοντες αὐτοῦ καὶ ὑπεσύριζον καὶ ἡδυτάταις εἰρωνείαις ἐχλεύα-- 
Gov. àÀX ἐχεῖνος δόλοις τοιούτοις παρελϑὼν τὸ Ῥωμαίων στρα- 


9. ἢ πλὴν add. A. 19, παραμείβουσα Α., ἀμείβουσα W. 
14. ἐκονόμροι Α., φχοδόμησε W. 48. ὑπεσύριττον À., idemque 
add. xa) ante hanc vocem. 


machinas facile contemnebat: sed ob multitadinem hominum ibi inclusam, 
rerum necessariarum penuriam metuebat. Itaque Sebastocrator inops ton- 
silii multis curis distrahebatur, et urgentium malorum remedium quae- 
rens animum in omnes partes versabat. 'l'andem post multas deliberatio- 
nes consilium mirum ac plane divinum init: quod, ut sacrum et arcanum, 
penes se ipsum religiose custodit, ac nemini communicat, nisi urbis custo- 

i Nam arcanum plurium auribus quam unius commissum multifariam 
erumpit: amissoque arcani nomine, fama pervulgata dici debet, tota ca- 
str tàm amicorum quam hostium permeans. Unde ille, quippe vir pru- 
dens et huius rei non ignarus, callide suum commentum struxit, quod erat 
buiusmodi. (V.) Observata nocte, in qua ob interlunium profundae tene- 
brae terram circumirent, fune se de muro demittit. Deinde, cum alius 
transitus ei non pateret, clam in Romana castra laceris vestibus ingre- 
ditur: et ne agnosceretur, magna voce et verbis aliquantulum barba- 
ris, velut amissum equum quaeritans clamat, et sic tota castra pervadit 
ac praeterit, "l'urba vero militaris eum deridet et exsibilat, et suavissimis 
dicteriis exagitat. His dolis castra cum pertransisset, et longissime abea- 
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A. M. τόπεδον xol πάνυ τοι πόῤῥω γενόμενος περέ τι μονύδριον γίνεται 
6768 τῶν ὑπερορίων, καὶ γνώριμον ἑαυτὸν καταστήσας μόνῳ τῷ τῆς 
6791 μονῆς ἐπιστάτῃ ὑποζύγια πέντε καὶ ϑεραπόντων τοσούτους λαμ-- 
Palaeolugl. βάνει παρ᾽ αὐτοῦ" xal ἅμα ἕω διαβὰς τὸ τῶν Θερμοπυλῶν ὕρος 
ἘἙ δευτεραῖος ἐς Βοιωτίαν ἀφίκετο" τριταῖος δ᾽ αὖϑις ἐκεῖϑεν εἰς ὅ 
“Αττικήν" ἔνϑα δὴ καὶ τῷ τῶν 41ϑηνῶν ἐντυγχάνει δουκί" καὶ 
χρήματα ὑπισχνεῖταε καὶ κήδη λαμπρὰ τῶν τέκνων πολὺν ἐπαγό-- 
Fuera πλοῦτον" καὶ ἐπὶ τούτοις αἰτεῖ καὶ λαμβάνει συμμαχίαν ἐπὶ 
συμφωνίᾳ μεγάλων μισϑῶν, πεντακοσίους τοὺς πάντας κατ᾽ ἐχλο-- 
γὴν “Αϑηναίους. (ς΄.) Ὁ δὲ Ῥωμαίων στρατὸς ἐντὸς εἶναι νομίζων 10 
τὸν Σεβαστοχράτορα Ἰωάννην περιεκάϑητο διηνεχῶς, ἀχροβολε- 
σμοῖς τισι κατὰ τῶν τειχῶν χρώμενος, (οὗ γὰρ εἶχεν ὅϑεν ἂν ἐπα- 
γάγοι τὰς μηχανὰς) καὶ αὖ τὰς διεξόδους κύκλῳ παραφυλάττων, 
ἐς μὴ λάϑῃ διαδρὰς ὃ Ἰωάννης, ἀλλ᾽ εἰς ἀνάγκην ἐλαϑῇ, ἢ προ- 
δότης ἐθελοντὴς ἑαυτοῦ γενέσϑαι, ἢ προδοϑῆναι μὴ ϑέλων αὖ- 15 
P. 69 τὸς παρ᾽ ἑκόντων τῶν πολιτῶν, δυσὶ πιεζομένων xaxoig, τῇ 
τε πολιορκίᾳ xol τῇ τῶν ἀναγκαίων ἔνδοϑεν στενοχωρίᾳ. 
οἱ μὲν οὖν οὕτως ἐκάϑηντο ἀπεριμερίμνως. τινὲς δὲ καὶ τοῦ 
στρατοπέδου παρεξήλαυνον, oi μὲν λείας ἕνεχᾳ ἐπὶ τοὺς ὁμύ- 
ρους τῶν ᾿Αχαιῶν, οἱ δ᾽ ἐπὶ χυνηγέσια " οἷς ἐπεισπίπτει πρώ-- 90 
τοις ὃ σεβαστοχράτωρ Ἰωάννης μετὰ τῶν πεντακοσίων 2497- 
γαίων ἐκείνων, οὑτωσὶ διεσχεδασμένοις " καὶ τοὺς μὲν αὐτῶν 
εὐθὺς αἱρεῖ, τοὺς δὲ διώχει μέχρι τοῖ στρατοπέδου" ὡς τῷ 
Β ἀπροσδοκήτῳ καὶ αἰφνιδίῳ τοῦ πράγματος ϑόρυβον ἐγγενέ- 
σϑαι τῷ "Poualu» στρατῷ καὶ ταραχὴν λογισμῶν τοῖς τε ἄλλοις 95 


24. ἐγγενέσθαι A., ἐγγίνεσθαι W. 


set, monasteriolum quoddam remotum adit, et soli praeposito sese quis ait 
'indicat: a quo quinque iumentis et totidem famulis acceptis, sub auroram 
monte "'hermopylarum superato, postridie in Boeotiam pervenit, ac tertio 
inde die in Atticam: ubi et Athenarum Ducem convenit, cui pecuniam pro- 
mittit, splendidasque et opulentissimas liberorum aflinitates: tum ab eo 
auxilium petit, et pacta magna mercede milites accipit quingentos , omnes 
Athenienses delectos. (Ὗ].) At Romanorum exercitus, Sebastocratorem 
loannem in castello esse ratus, perstabat in obsidione, et crebris velita- 
Gonibus moenia lacessebat: (neque enim erat unde machinae admoveri 
Porsent) atque omnes circum exitus observabat, necubi Ioannes furtim ela- 

eretur; sed aut sponte deditionem facere cogeretur, aut invitus a civibus 
dederetur duplici malo pressis, obsidione, atque intus penuria rerum ue- 
cessariarum$, Et hi quidem ita securi desidebant; quidam vero etiam e 
castris. excurrebant, alii praedatum adversus finitimos Achaeos; alii vena- 
tum: in quos primos ita dissipatos incidit Ioannes Sebastocrator cum quin- 
gentis illis Atheniensibus; eosque partim illico capit, partim usque ad ca- 
síra persequitur; ut ex re inopinata et subita tumultus in exercitu Roma- 
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στρατηγοῖς xol αὐτῷ δὴ Ἰωάννῃ τῷ δεσπότῃ, νομίσασιν ἢ τὸν Α. C. 
Πελοποννήσου καὶ “χαΐας ἥκειν πρίγκιπα μετὰ πλήϑους ἄξιο-- 129, 
λόγου, ἢ Θηβαίων καὶ Εὐβοέων xal “41ϑηναίων στρατὸν παμ- 1982 
πληϑῆ μετὰ δουκὸς τοῦ αὐτῶν ἀρχηγοῦ πρὸς βοήϑειαν ἐξιέναι Palsenlogt. 
5109 Σεβαστοχράτορος Ἰωάννου. ὅϑεν πρὶν ἐχείνους ἐπιστῆναι, 
λάϑρα καὶ κατὰ μιχρὸν οἴκοθεν ὃ Ρωμαίων στρατὸς διελύετο, καὶο 
ἄλλος ἄλλον συχνὰ προλαμβάνοντες ἔφευγον ἀμεταστρεπτί" 
καὶ πολλὰ τῶν στρατηγῶν ἐπιβοωμένων καὶ καρτερεῖν κελευόν-- 
των, οἱ δὲ οὐχ ὑπήχουον, ἀλλ᾽ ἅμα πάντες ἔϑεον τὴν αὐτὴν 
10 ἀμεταστρεπτί" ὡς καὶ αὐτοὺς ἤδη τοὺς στρατηγοὺς ξύν γε τῷ δε- 
σπότῃ Ἰωάννῃ συνιδόντας ὡς κατὰ χώραν μένουσιν ὄλεθρος 
ἕπεταί σφισι προφανὴς, μετὰ τοῦ μηδέν τι γενναῖον ἔργον καὶ 
ἀξιόλογον πεπραχέναι, ἕτερον πέρας οὐ μάλα τῆς ὥρας ἐϑελού- Ὁ - 
σης χαρίζεσθαι, ἐπὶ πόδα λοιπὸν ἀναγκασϑῆναι κατὰ τὸ λελη-- 
ἰδϑὸς ἀναχωρεῖν ἅμα τῷ περιλειφϑέντι ἐκ Παφλαγόνων στρα- 
τεύματι μετὰ τάξεως μέντοι τινὸς καὶ ἐμπειρίας στρατηγικῆς. - 
(Ζ.) Τοῦ δὲ τοιούτου πταίσματος οὕτω παρ᾽ ἐλπίδα Ῥωμαίοις 
συμβάντος δι᾽ ἔκτισιν ὧν ἐπεπράχεσαν ἐκεῖσε ἀσεβημάτων οἱ συ- 
στρατευόμενοι Κόμανοι, τὰς πύλας εὐθὺς οἱ ἐκ τοῦ φρουρίου 
20 ἀναπετάσαντες χαταϑέουσι πανδημεὶ καὶ εἷς ταὐτὸν ἔρχονται τῷ E 
τε Σεβαστοχράτορι Ἰωάννῃ καὶ τοῖς συμμάχοις " καὶ κοινολογη- 
σάμενοι ἅττα ἐχρῆν, οἱ μὲν αὐτόϑι κατὰ χώραν μένειν προὐτράπη- 
σαν εἷς συλλογὴν τῶν Ῥωμαϊκῶν σκηνῶν καὶ ἵππου καὶ τῆς πάσης V. 59 
ἀποσκευῆς καὶ τοῦ παντοδαποῦ πλούτου, ὃν τε οἴκοϑεν ἧκον αὐτοὶ 


16. τινὸρ om. Α. 


no oriretur, et cum alii duces, tum Ioannes ipse Despotes perturbaretar, 
eo quod crederent aut Peloponnesi et Achaiae Principem cum iustis copiis 
adesse, aut magnas 'lhebanorum, Euboeorum et Atheniensium copias 
cum suo Duce exiisse, Joanni Sebastocretori opem laturas. Igitur priusquam 
illi irruerent, clam et paulatim Romanus exercitus suapte divellitur: et alii 
alios subinde praevertentes, contento cursu fugiunt, ducibus quidem mul- 
tum reclamantibus et manere iubentibus; illis autem non audientibus, sed 
effuse fugientibus. Itaque et ipsi duces cum Ioanne Despota, quum sibi, 
si manerent, certum exitium immincre prospicerent, ac praeterea nullum 
se egregium aut memorabile facinus edituros, ipsa occasione non alium exi- 
ium spondente, cessim ac furtim pedem referre coacti sunt cum reliquiis 
Paphlagonum, conservato tamen ordine ac disciplina militari. (VIL) Hac 
tam insperata clade Romanis oblata, cuius causa fuere Comanorum commi- 
litonum sacrilegia in iis locis commissa , oppidani statim patefactis portis 
universi erumpentes δὰ Ioannem Sebastocratorem et ad socios conveniunt, 
Cum quibus quantum opus erat colloquuti, partim ibi iubentur manere ad 
colligendum Romana tabernacula, equos, impedimenta quaelibet et omni- 
genas divitias, quas Romani sive ipsimet secum domo attulissent, mve € 
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A. Μ. ἐπαγόμενοι xol ὃν ἐκ τῆς λείας προσεχτήσαντο" οἱ δὲ κατὰ νώ- 
6768 vov Ῥωμαίοις ἕπονται σποράδην ἄλλοις ἄλλοσε διεσχεδασμένοις " 
6791 καὶ τοὺς μὲν ξίφος ἀνταιρομένους ἔκτεινον" ὅσοι δὲ συλλαμβανό- 
Palacologl. μενοι οὐκ ἀντεῖχον, οὗτοι δὲ καὶ αὐτοῦ γε δὴ τοῦ χιτωνίσκου 
Εγυμνούμενοι μετὰ μόνης ἀπελύοντο τῆς ἀναξυρίδος. νόμος 5 
γάρ ἔστιν οὗτος ἄνωϑεν ἐκ διαδοχῆς ἀεὶ κατιὼν ἐς τοὺς ἀπογό- 
vovg ἀχήρατος, οὗ μόνον Ῥωμαίοις καὶ Θετταλοῖς, ἀλλὰ xal 
Ἰλλυριοῖς καὶ Τριβαλλοῖς xol Βουλγάροις, διὰ τὴν τῆς πί- 
στεως ταὐτότητα τὰ μὲν πράγματα μόνα σκυλεύειν, τὰ δὲ σώ- 
P. 70 ματα μὴ ἀνδραποδίζεσθαι, μηδὲ φονεύειν ἔξω τῆς πολεμικῆς 10 
παρατάξεως μηδένα. καὶ εἰ μὴ φϑάσαν τὸ τῆς ἑσπέρας σχότος 
τὸν τῶν διωκόντων πολεμίων ἀνεχαίτισε δρόμον, τάχ᾽ ἂν ἐς 
μείζω τῶν εἰρημένων τὰ δεινὰ τοῖς φεύγουσιν ἀπήντα τὸ πέρας" 
ἀλλὰ τῆς ἑσπέρας καταλαβούσης, oi μὲν πολέμιοι μετὰ τοῦ Σε- 
βαστοχράτορος ἀνεχώρησαν εἷς τοὐπίσω τῇ παραλόγῳ νίχῃ 15 
γαυρούμενοι" οἱ δὲ τὸν κίνδυνον διαφυγόντες Ῥωμαῖοι σύνδυο 
Βκχαὶ σύντρεις καὶ πλείους ἐπὶ πλείοσι περὶ τὸν δεσπότην Ἰωάν- 
γὴν ἠϑροίζοντο, τῇ λύπῃ συγχεχυμένον ἐπὶ τῇ παραδόξῳ ταύτῃ 
- 'διαμαρτίᾳ. οὕτω δ᾽ ἔχοντες δυστυχῶς καταντῶσιν ἐς τὰ πλη- 
σίον τῆς 4“ημητριάδος χωρία. πόλις δὲ αὕτη Σικυὼν μὲν πρότε- 20 
gov ἐπικεχλημένη, ὕστερον δὲ τὴν ἐπωνυμίαν πρὸς τὸν κτησάμε- 
γον μετενεγχοῦσα, 4ημήτριον δηλαδὴ τὸν Πολιορχητὴν, ὃς ἐτύγ- 
χανε παῖς τῶν ᾿Αλεξάνδρου διαδόχων ἑνὸς ᾿Αντιγόνου, τοῦ τῆς 
"Ἀσίας κατάρξαντος, ὁπόσην ὃ ποταμὸς Εὐφράτης ἔνδον ὁρίζει. 


18. zd om. Α. 16. φυγόντες À. σύνδυο xal σύντρεις À., σὺν 
δύο καὶ σὺν τρεῖς W. 18. συγκεχυμένον À., συγκεχυμένοι W. 


praeda coegissent: partim tergis Romanorum inhaerent pelantium ac di- 
spersorum; ac si qui resistant, eos occidunt: qui vero comprehensi se 
non defendant, eos etiam interula exuta, nec relicta ulla veste praeter fe- 
moralia, dimittunt. Instutum enim hoc a maioribus constanter ad poste- 
ros propagatum servatumque fuit, non modo a Romanis et 'Thessalis, sed 
lilyrüis etiam, et Triballis et Bulgaris, propter religionis communionem, 
spolia tantum auferenda: homines vero nec ad servitutem rapiendos, nec 
extra aciem occidendos esse. Αὐο nisi vespertinae tenebrae offusae hostium 
persequentium cursum inhibuissent, peius fottasse quam dictum est cum 

gientibus actum esset. Sed nocte oborta ipsi quidem hostes cum Seba- 
stocratore inopinata victoria elati retro abierunt. Qui vero perioulum eva- 
serant Roman, bini ac terni, et subinde plures ad Despotam loannem 
confluebant, tristem et confusum ob improvisum illum et infaustum even- 
tum. Hoc miserabili habitu ad vicina Demetriadi loca pervenerunt. Urbs 
ea quondam Sicyon dicta, post & Demetrio Poliorcete occupata , nomen 
eius assumpsit, Fuit autem hic unius ex Alexandri successoribus filius, 
nempe ÁnGgoni, cui Asia cis Euphratem paruit. 
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c. 1ÀÀ yàg οὕπω τελέως τῆς ἀϑυμίας ἀναλαβεῖν ἑαυτοὺς Α. C. 
ἠδυνήϑησαν ταυτησὶ, καὶ δεύτερον ἀγγέλλεται τούτοις δεινὸν καὶ Ad 
τοῦ προλαβόντος οὐκ ἔλαττον, ὃ δὴ καὶ λέξων ἔρχομαι. κόλπος 1989 
ἐστὶ Πελασγικὸς οὕτωσί πως καλούμενος, ἐπὶ πλεῖστον τῆς μεσο-- Palzeologl. 

δγείου παρεξιὼν καὶ πρὸς ἄρκτους ἀφιεὶς τὴν Ὄσσαν τε xal τὸ A. C. 1271 
Πήλιον. ὄρη δὲ ταῦτα πρὸς ὕψος τὰς κορυφὰς ἀναπέμποντα μέ- € 
γιστον. τοῦ δὴ τοιούτου κόλπου κατὰ τὸ ἀχρότατον καὶ ἡ προει-- 
ρημένη παραψαύει πόλις τοῦ 4]ημητρίου. ὃ δὲ βασιλικὸς στόλος Ὁ 
τὰς ὑπὸ τῶν ““ατίνων κατεχομένας νήσους παραπλέων καὶ περι- 

10 πλέων κακῶς διετίϑει" καὶ ἦν τοῦτο δεινὸν τοῖς «Δατίνοις dgó- 
ρητον" πάντων δὲ μάλιστα τοῖς ὅσοε τὴν Κρήτην οἰκοῦσι καὶ 
πρός γε δὴ τοῖς ὅσοι τὴν Εὔβοιαν" οὗ δὴ καὶ συνθέμενοι vav- 
τικὸν ἐξαρτύουσιν, οὐχ ἵνα φανερὸν ἐγείρωσι πόλεμον κατὰ τοῦ 
βασιλικοῦ στόλου" (τοῦτο γὰρ ὅμοιον τούτοις ἐδύχει, ὥσπερ ἂν 

15 εἰ εἰς οὐρανὸν ἐπεχείρουν τοξεύειν) ἀλλ᾽ Vy ἐπιούσης τῆς ναυτι- E 
κῆς τοῦ βασιλέως δυνάμεως, τὰς ἑαυτῶν παραφυλάττωσιν ἄκρας 
xal ἀγτέχωσιν ἀπὸ γῆς ὁμοῦ καὶ ϑαλάττης μαχόμενοι. (B.) Συνέ- 
βη γοῦν κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ τὰς βασιλικὰς τριήρεις ὑπὲρ 
τὰς πεντήκοντα οὔσας ἐν τῷδε τῷ κόλπῳ τὸν εἴσπλουν ποιησα- V. 60 

30 μιένας ὡς ἐπ᾽ ἀσφαλοῦς ἐνορμίσασϑαι. οἱ δὲ Κρῆτες καὶ Εὐ- 
βοεῖς πάλαι καιροφυλακοῦντες καὶ ναυλοχοῦντες αὐτὰς οὐχ P. Τί 
ἕτερον τούτου βελτίονα ἐς τὸ ἐπιϑέσϑαι αὐταῖς ἐνόμισαν ἔχειν 
καιρόν. καὶ δὴ τὴν ταχίστην συσκευασάμενοι τὰς τριήρεις καὶ 
τετρήρεις αὐτῶν μιχρὸν ὑπὲρ τὰς τριάκοντα οὔσας καὶ πύργους 

25 ξυλίνους ταῖς πρώραις τῶν πλειόγων ἐπιστήσαντες ταχυναυτοῦ- 


10. Enimvero vix ex hac moestitia recreatis aliud malum priore haud 
minus nunciatur, quod iam narrabo. Sinus est, quem Pelasgicum vocant, in 
mediterranea longissime excurrens, Ossamque et Pelium versus Septentrio- 
nem relinquens. Sunt autem ii montes altissimi. Huius sinus extremitatem 
Urbs Demetrii supra dicta attingit. Imperatoria vero classis insulas quae 
a Latinis occupabantur praeter et circum navigando infestabat, 1d malum 
intolerabile Latinis erat, 118 praesertim qui Cretam incolebant, nec minus 
Euboeam tenentibus. gitur inita concordia classem instrugnt, non ut ad- 
versus Imperatoriam classem apertum bellum susciperent: (quod perinde es- 
set acsi in coelum iacularentur) sed ut navalibus Imperatoris copiis ingruen- 
bus, sua promontoria custodirent, seseque defenderent, simul et terra et 
mari pugnam cientes. (IL) Contigit autem ; ut sub hoc tempus Impera- 
toriae triremes amplius quinquaginta sinum hunc ingressae velut in tuto 

rtu considerent. Ac Cretenses et Euboei pridem occasionem captantes et 

is insidiantes tempus ad invadendum illas opportunius aliud sibi dari non 
putaverunt. taque triremibus et quadriremibus suis quam celerrime 
instructis, quae paulo plures triginta erant, et ligneis turribus in plerisque 
ad proram extructis, cursum accelerant: ut priusquam Imperatorii ipsorum 
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A.M. σιν" ὡς ἂν πρὶν αἰσϑέσϑαι τοὺς βασιλικοὺς τὸν τούτων ἐπίπλουν, 
ἐς αὐτοὶ προκαταλαβόντες ix τοῦ ναυστάϑμου κενὰς τῶν ἐπιβατῶν 
6791 τὰς ναῦς ἐφελχύσωνται, ἔξω περὶ τὴν γῆν ἀπεριμερίμνως τηνι- 


Imp. Mich. ,, .- , ΡΝ Δ gs " , , 
Palaeologi. καῦτα διατριβόντων αὐτῶν. ὃ δὴ καὶ, εἰ μὴ κύριος ἀπροσδό 


Β χητον χεῖρα παρεῖχε Ῥωμαίοις, κατὰ τὴν τῶν ἐχϑρῶν ἂν ἐς 16-5 
Aog συνεπεπτώχεε βούλησιν. ἤσϑοντο μὲν γὰρ καὶ Ῥωμαῖοι τὸν 
τῶν Κρητῶν καὶ Εὐβοέων ἐπίπλουν" ἀλλὰ στενὸς τυγχάνων ὃ 
καιρὸς χώραν ὅπλίσασϑαι, ὡς ἐχρῆν, οὐκ ἐδίδου. ἄραντες 
0? ὅμως ἐκ τῆς γῆς κατὰ σπουδὴν ὡς εἶχον ἀνήχϑησαν " καὶ γί- 

σνέται προϑυμία πολλὴ παρ᾽ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν, πεντεκαίδεχα 10 
σταδίων οὐκ ἔλαττον ἀπεχόντων τῆς γῆς. ([(.) «4 μέντοι πο-- 
λέμιαε νῆες ὄγκον εἶχον καὶ βάρος ὕπὸ μεγέϑους καὶ ὁπλίσεως 
καινοτέρας καὶ ὥσπερ πόλεις ἐπὶ ϑαλάεττης κινούμεναε σχολαιό- 
τερον παρετάσσοντο. oi δὲ ἹῬῬωμαϊκαὶ τοσοῦτον ἠλαττοῦντο με- 
γέϑει τῶν πολεμίων, ὅσον πλήϑει τὰς τῶν πολεμίων ὑπερεῖχον" 15 

Ὀεὔστροφοι δ᾽ ἦσαν ἄλλως καὶ raytios πρὸς κύχλωσιν, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἀντίῤῥοπον ἔχουσαι τὴν παρασχευὴν τῆς δπλίσεως. ὅμως ἀντι- 
παρετάσσοντο καὶ αὗται, οὐ τοσοῦτον πρὸς ναυμαχίαν, εἰπεῖν, 
ὅσον πρὸς τειχομαχίαν. τείχεσι γὰρ ἐῴχεσαν αἵ τῶν πολεμίων 
πρῶραι σοβαρῶς ἐστεφανωμένοις ὁπλίταις ἀχμαιοτάτοις. ὃ μὲν 20 
οὖν ἀρχηγὸς τοῦ ναυτικοῦ Ῥωμαίων, ὃ Φιλανθρωπηνὸς, ἐπὶ τῆς 

Ἑναναρχίδος ὧν περιΐἥει παραϑαῤῥύνων πρὸς πόλεμον τοὺς δπλέτας, 

" ποτὲ μὲν ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ κέρως γινόμενος, ποτὲ δ᾽ ἐπὶ τοῦ εὐωνύ-- 
μου" κατὰ στόμα μὲν δὴ ταῖς τῶν πολεμίων πρώραις ἐμβάλλειν 


2. προλαβόντες À. — Q0. ἐσεεφανωμέναι W. in mg. 


accessum animadverterent, ipsi naves occuparent, e& ex navalibus detrahe- 
rent vacuas vectoribus, qui interim seeuri et incauti in terra versarentur. 
Quae res, nisi Dominus praeter expectationem opem Romanis attulisset, 
hostibus e sententia successisset. Nam Romani adventum Cretensium et 
Euboeorum senserunt: sed angustiae temporis eos ita ut. oportebat armari 
non siverunt, 'Tamen solutis anchoris festinanter et ut se habebant in al- 
tum provehuntur: εἴ magnam utrique alacritatem prae se ferunt, minus 
quindecim stadijs a littore distantes. (III.) Ac hostiles quidem naves mole 
et pondere praestabant, tam ob nitudinem, quam ob armaturam no- 
vam, et urbium instar per mare ambulantium , tarde ad pugnam sese proe- 
parabant. Romanae vero tantum magnitudine inferiores erant hostilibus, 
quantum numero superiores: alioqui sane celeres et agiles ad hostem cir- 
cumveniendum ; sed paribus armis haud quaquam instructae. 'l'amen et ipsae 
contra in aciem producebantur, non tam cum navibus quam cum moenibus 
pugnaturae. Nam prorae hostium similes moenibus erant, militum robu- 
stissimorum corona cum fastu circumdatis. Porro classis Romanae praefe- 
ctus Philanthropenus Praetoria nave circumvectus "milites suos confirma- 
bat, et nunc in dextro, nunc in sinistro cornu versabatur. Romanae autem 


-- ——— 
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αἱ ῬῬωμαϊκαὶ νῆες ovx εἶχον, τῶν πολεμίων ὥσπερ ἐκ γῆς στε- — A. C. 
ρεᾶς ἀφ᾽ ὑψηλοῦ λίϑους μεγάλους καὶ συνεχεῖς βαλλόντων ἐπ᾽ 1259 
αὐτοὺς καὶ ὅσα ἄλλα πρὸς ἄφεσιν ἄνωθεν ἐπιτήδεια, καὶ ud- 
λα κακῶς διατιϑεμῴψων αὐτούς. ὅϑεν παρὰ πλευρὰν ἐπιοῦσαι ΓΑΕ 
5 τὰς ἐμβολὰς καϑύσον ἐξῆν ἐποιοῦντο. τὸ μὲν οὖν εὐώνυμον κέρας ἷ 
τῶν πολεμίων ἐπόνει πληττόμενον, ἕωθεν τοῦ ἡλίου τὰς ὄψεις Κα 
συγχέοντος σφῶν τὸ δὲ δεξιὸν κραταγύτερον ταῖς Ῥωμαϊκαῖς 
γαυσὶν ἐγκείμενον ἐνίχα λαμπρῶς καὶ, δεινῶς ἐτραυμάτιζε τοὺς 
Ῥωμαίων ónMrac τε καὶ ἐρέτας " ὡς ἀπογινώσχοντας ἤδη τού-- 

Ἰθτους διεκπίπτειν xol παρὼ τὴν γῆν τρεπομένους ἐξιέναι, κενὰς 
ἐπὶ τῆς ψάμμου τὰς ναῦς ἀφιέντας. καὶ εἰ μὴ ὁ τοῖς ἀπόροις 
εὐπορίαν διδοὺς καὶ τοῖς ἀνελπίστοις ἐλπίδα ϑεὸς ἀπροσδόκη-. 

Tov τότε καὶ Ῥωμαίοις ἐχαρίζετο χεῖρα, τάχ᾽ ἂν ἐς ἄδην εἰπεῖν P. 72 
τὰ Ῥωμαίων τότε ξυνωθεῖτο πράγματα δυσὶ μεγάλοις ἅμα πε- 

15 ριπεπτωκότα᾽ πταίσμασιν. (24,.) ᾿Αλλὰ ϑαυμάσειεν ἄν τις τὴν 
ἀνεξερεύνητον πρόνοιαν τοῦ ϑεοῦ, πῶς τὸ παράδοξον τῆς ἠπεί- 
pov σφάλμα παραδοξοτέραν τῇ ϑαλάττῃ τὴν ἀσφάλειαν ἐπορί- 
σατο. ὃ γὰρ τοῦ βασιλέως αὐτάδελφος Ἰωάννης ὃ δεσπότης 
μετὰ τῶν ἐκ τοῦ ἠπειρωτιχοῦ ἐκείνου πολέμου διασωθέντων ἔγ-- 

940 ιστά που ποιούμενος τὰς διατριβὰς ἤσϑετο γινομένης τῆς ναυ-Β 
μαχίας ἐκείνης xol διακωδωνιζομένης ἤδη τῆς φήμης ἄχρι τῆς 
μεσογείου, καὶ παρελϑὼν ἐς τὴν παραλίαν τοῦ κόλπου δρᾷ V.61 
ϑέαμα ἐλεεινὼν, κινδυνεύουσαν ἤδη καὶ τὴν ναυτικὴν τῶν Ῥω- 
μαίων δύναμιν" καὶ αὐτίκα τοῦ ἵππου ἀποπηδήσας μετὰ πολ- 

18. ὁ δεσπότης add. A. ᾿ς 


naves in adversas hostium proras impetum facere non poterant, hostibus 
velut e stabili solo magna saxa continenter in eos ex editiore loco iacu- 
lantibus, et alia quae deorsum commode mittuntur, pessimeque eos acci- 
pientibus. Quare ad latus euntes impressionem quatenus dabatur facie- 
ant. Ac sinistrum hostium cornu impulsum laborabat, matutino sole ocu- 
los eorum confundente. Dextrum vero naves Romanas violentius premens 
aperte vincebat, graviterque et milites et remiges vulnerabat, ut iam ii rebus 
desperatis sese proriperent, et fusi fugatique in terram evaderent, navibus 
vacuis in arena derelictis. Itaque nisi is qui res impeditas expedit, et de- 
speratis pe bona praelucet Deus, tum quoque Romanis insperantibus o 
tulisset, fortasse is ultimus fuisset rei Komanae interitus, duabus simul 
cladibus magnis oppressae. (IV.) Sed merito aliquis admiretur inscru- 
tabilem Dei providentiam, qua effectum est ut clades terrestris inopinata 
salutem classi afferret magis inopinatam. Nam Imperatoris frater Ioannes 
Despotes, qui in proximo cum iis qui cladem terrestrem evaserant vers&- 
batur, pugnam illam navalem conseri animadvertit; cuius fama in medi- 
ferraneum usque iam vagata percrebuerat. taque ad illius sinus oram 
progressus miserabile eetaculum videt, navales Romanorum vires ipsas 
quoque in periculum adductas; ac statim ex equo desiliens Despotica in- 
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λῶν τῶν δαχρύων ῥίπτει τὰ τῆς δεσποτικῆς ἀξίας σύμβολα, ,,γυ- 


Α. Ν. 
6768 μεινὸς͵,᾽ λέγων, ,γἐξῆλϑον ex χοιλίας μητρός μου, γυμνὸς xal ἀπε- 
6791 λεύσομαι σήμερον. εἶτα κατὰ κεφαλῆς ἐπάσατο κόνιν καὶ βύ- 
long ϑιόν τι στενάξας ἐβόα πρὸς κύριον, ὀξεῖαν ἐκεῖϑεν ἐπικαλού-- 
ad μενος τὴν βοήϑειαν" μὴ καὶ ταύτης ἐπὶ νεαρᾷ τῇ προτέρᾳ τῆς 5 
imp MEA. ἥττης ἐπενεχϑείσης Ῥωμαίοις, ἐς τέλος ἀνατετράφϑαι καὶ áno- 


Palaeologi. λωλέναι τὰ Ῥωμαίων, ψέγοιτο πράγματα. καὶ μὲν δὴ σύμμαχον 


Ὁ ἑαυτῷ θαῤῥήσας ἔσεσϑαι τὸν ϑεὸν ἔργου εἴχετο" καὶ τοὺς“δο- 
κιμωτέρους τῶν ὁπλιτῶν τῆς πεζικῆς αὐτοῦ δυνάμεως ἀπολεξά-- 
Duevoc ὅλαις σπουδαῖς ἐνεβίβαζεν elg τὰς ναῦς, καὶ Gua ἄλλους 10 
ἐπ᾿ ἄλλοις συχνοὺς τοξότας καὶ σφενδονήτας καὶ ὅσοι ἀκοντι- 
σταί" καὶ ἀεὶ τοὺς τραυματίας ἀναλαμβάνων ἄλλους ἀμοιβα- 
δὸν εἰσῆγε νεαροὺς καὶ ἀκμάζοντας, χερμαδίοις καὶ τούτων τοὺς 
πλείστους κατὰ τῶν ἐναντίων χρωμένους. καὶ οὕτω μέχρι δείλης 
ὀψίας ποιῶν τρόπωον ἵστησε xarà τῶν πολεμίων" καὶ πλὴν 15 
δυοῖν φυγῇ χρησαμένων πᾶσαι τῶν πολεμίων oí νῆες Ρωμαίοις 
ἑάλωσαν. ὕμνοι τοιγαροῦν εὐχαριστήριοι παρὰ παντὸς ἀνήγοντο 

Ἑτοῦ στρατοῦ πρὸς ϑεὸν, παραδόξως αὐτοῖς χαρισάμενον τήν τε 
σωτηρίαν ὁμοῦ καὶ τὴν νίκην. ὃ δὲ τοῦ βασιλέως αὐτάδελφος 
Ἰωάννης τὰ τῆς δεσποτικῆς ἀξίας ἅπαντα ἀποθέμενος, ὡς εἶ-- 30 
ρἤκειμεν σύμβολα, οὕτως ἐς τὸ Βυζάντιον ἧκεν ἀξύμβολος, 
ἐπὶ τοῦδε τοῦ σχήματος τὸ λεῖπον παραλλάξας τοῦ βίου. 


9. γένοιτο À., γίνηται Ὗ. 15. καὶ πλὴν — δάλωσαν add. A. 


aignia cum multis lacrymis abiicit: ac, ,,nudus," inquit, ,,ex utero mater- 
no sum egressus, nudus etiam hodie discedam." 'Tum caput pulvere con- 
spersit, et ab imo suspirans clamavit ad Dominum , subitum ab eo auxilium 
implorans: ne post recentem cladem altera hac illata Romanum imperium 
funditus periret atque everteretur. Deinde futurum sibi adiutorem Deum 
confisus rem aggreditur: milites probatissimos, ex pedestribus copiis de- 
lectos, omni diligentia navibus imponit: item sagittarios, funditores et 
quidquid ferentariorum erat alios super alios crebro submitüt: vulneratos 
subinde recipit, et iis vicissim alios recentes ac vegetos substituit, et hos 
quidem ipsos maximam partem lapidibus adversus hostem armatos. Quod 
cum ad yesperam usque faceret, victoriam de hostibus reportat; quorum 
omnes naves a Romanis captae sunt, duabus exceptis, quae fuga evase- 
runt. Proinde omnis exercitus laudes Deo cecinit gratiasque persolvit, 
ealutem et victoriam praeter spem iis largito. Caeterum frater Inperato- 
ris Ioannes, Despoticae dignitatis insignibus omnibus depositis, ut diximus, 
sic Byzantium sine ornamentis rediit, eoque habitu reliquum vitae exegit. 
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omni fere cognatione coniicitur. Blemmydae libros, pro Latino dogmate 
ecriplos, accurate legit. Confert. cum scriptis S. S. Patrum. Sententiam 
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adiutores habuerit. Liturgia semel cum Latinis celebrata. Ubi. 4 quibus. 
Quonam casu (2). nna εἰ Maria, Imperatoris neptes ex sorore , quibus 
maritis nupserint. Lachanas Bulgarus latrociniis ditescit. Erercitum 
cogit. Constantinum '"Toechum vincit et occidit, Eius regnum et uxo- 
rem accipit. Oppidis Romanis imminet. Palaeologus eum | antevertere 
statuit, Ioanni sani, legitimo Bulgarici regni heredi, flliam suam Ire- 
nen despondet. Kundem cum magnis copiis in Bulgariam mittit. La- 
chanas Palaeologi dolo occiditur. san regnat. Constantini Toechi 
uxor ct filius expelluntur,  Terteres Bulgarus sani socero exitium ma- 
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rum reditum imperatoriae exspeclant.  Genuenses conantur evadere. Cum 
imperatoriis confligunt. Vincuntur. Latinorum fastus imminutus (4). 4za- 
tinae Sultani obitus. .Melecus eius filius paternum imperium repetit. 4b 
murio Satrapa vincitur. Domum reversus occldilur. Turci ut latroci- 
nari coeperint. Homanas provincias populantur. dversus Scythas in- 
firmi; adeersus Homanos vàálidissimi. Palacologus magnum exercitum 
eis opponit. Duces pracficit incautos. Turci praeparatis insidiis proelium 
ineunt suo more. "lerga vertunt. Homamos ín insidéas pertractos cir- 
 cumveniunt et. opprimunt. d Sangarium usque praedabundi excurrunt. 
Palaeolegus munita  Sangarii ripa "ith miam tutatur. Copiae eius ter- 
restres ac. navales aliis bellis distractae. — Turci 4sianis provinciie occu- 
patis grassantur. | Lamentatio rhetorica. — Praedae partitio. — Sorores 
duae in mutuo compleru exspirant. Andronicus iussu patris Tralles in- 
staurat. Eadem urbs quadriennio post "Turcis dedita. Oraculum de 
Trallibus εἰ de Andronico multis suspectum. | Eventu comprobatur. “{- 
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conatu. Byzantinos terra marique aggreditur. Hososules. terrestribus 
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dericum Siciliae regem in Carolum armat. Ko astu classem Caroli i8 
Siculos avertit. Publicis precibus indictis exercitum cogit. Italorum mi- 
litaris disciplina. Ut suo fastw sibi noceant. Dolis et levibus pugnis 
lacessuntur. Hososules Bellegradum obsidere pergit. Cum paucis pro- 
greditur ad aquatores defendendos. Byzantini eum circumveniunt.  He- 
p: in eius copías opprimunt. Carolus malc adversus Siculos rem gerit. 

lium amittit, Moerore confecius moritur (6) loannes Trapezuntis Im- 
perator Byzantium venit. Eudociam Palaeologi filiam uxorem ducit, 
unde natus /lexius, loannis successor. loannes Sebastocrator fidem rur- 
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tatis,  Kius cadaver neglectum et fortuito humatum. Eiusdem dotes ezi- 
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sui ipsius ct liberorum causa.  Palaeologus suorum. amore ius omne vio- 
lavit,  Scelerum fructus (7). 
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3 
α΄. Ao ἐπανιτέον τὸν λόγον μικρὸν, ἵνα καϑ' εἱρμὸν ὃ λόγος — ^. M. 
ὁδεύῃ καὶ μὴ τὸ συνεχὲς τῆς ἱστορίας διαχκόπτηται δι᾽ ἄγνοιαν (ἃ 
ὧν προεγνῶσϑαι χρεών. ἔφϑημεν εἰρηκότες τὸν Βαλδουῖνον τοὺς 6791 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως διαδράντα κινδύνους ἐς Ἰταλίαν ἀφιχέ- 1969 
5σϑαι κἀκεῖσε τῷ ῥηγὶ τῆς Ἰταλίας Καρούλῳ συστάντα τῷ ἕαυ- — sd 
- Y 5 "e , . 14282 
τοῦ παιδὶ τὴν ἐκείνου ἀγαγέσϑαι ϑυγατέρα ὑποσχέσϑαι τε QoU- par. ΜΙΝ. 
ναι ἀντὶ προιχὸς ἣν ἀπώλεσε Κωνσταντινούπολιν, εἰ συμμαχή-- Palaeologi. 
cue κἀκεῖνος αὐτῷ, (Β.) Ἐκεῖνος τοίνυν τὸν τῆς ὑποσχέσεως γ᾽ ge 
λόγον ἐν καρδίᾳ σπέρματος δίκην δεξάμενος οὐδὲν ἔτι μικρὸν ὑπε- B 
10 νόει περὶ τῶν ὅλων" ἀλλὰ τὴν ὅλην, ὡς εἰπεῖν, Ἰουλίου Καίσα- 
ρος καὶ «ὐγούστου μοναρχίαν ὠνειροπόλει, Κωνσταντινουπόλεως 
εἰ γένοιτο ἐγχρατής. δεινὸς γὰρ ἦν ὃ ἀνὴρ οὐ μόνον σκέψασϑαι 
τὰ δέοντα, ἀλλὰ xal ῥᾷστα τελεσιουργὸν τὴν σχέψιν ἐν τοῖς ἔρ- 
γοις ἐνδείξασϑαι" xal ἁπλῶς εἰπεῖν, δυνάμει φύσεως xal κράτει 
1δ συνέσεως μακρῷ τῷ μέτρῳ návrag ἐνίκα τοὺς πρὸ αὐτοῦ. διὸ 
καὶ τὴν τῶν εἰρημένων μελέτην ἐγκυμονήσας εἷς πέρας ἄξειν ἐϑάῤ-- 
ῥησε χρόνου βραχέος ἐπὶ τῶν ἔργων αὐτήν. ἐνῆγε δ᾽ αὐτὸν εἰς 
τὴν τοιαύτην ἐγχείρησιν τό,τε τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἀσϑενὲς 
πολλαχόϑεν διεσπασμένης καὶ διεβῥηγμένης καὶ πολλοῦ δεομέ- 
$0»5c χρόνου πρὸς ἀνοικισμὸν καὶ στηριγμὸν τῶν διεῤῥωγότων, 
$ Te τοῦ βασιλέως περὶ τὰς τῶν καινοτέρων εὑρέσεων ἐπινοίας 
δεινότης xal 7 σφοδροτάτη περὶ τὰς πράξεις ὀξύτης" ἃ δὴ 
καὶ σφόδρα ἐχεῖνον ἐλύπει καὶ τοὺς ἐχείνου λογισμοὺς περιέ- 


i 


1. éxavaxréo» W. in mg. 


1. Caeterum ut ordine progrediatur oratio et historiae contextus igno- 
ratione rerum, quas praecognitas esse oportet, non interrumpatur, quae- 
dam paulo altius repetende sunt. Supra diximus Balduinum , Constantino- 
politanis periculis elapsum, venisse in Italiam, ibique socium sibi adiun- 
xisse Regem Carolum, atque eius filiam suo filio despondisse: ac dotis 
compensandae causa daturum se ei promisisse quam perdidisset Constantino- — : 
polin, si illius opibus in bello adiuvaretur. (11. llle igitur, cum hoc pro- 
missum velut semen quoddam animo concepisset, nihil iam exiguum de sum- 
ma rerum agitabat, sed totam Iulii Caesaris et Augusti monarchiam somnia- 
bat, si Constantinopoli potiretur. Erat enim vir eiusmodi, ut non solum 
quae opus essent deliberan do provideret, sed etiam deliberata strenue exe- 
queretur. Et ut paucis dicam, naturae excellentia et solertis ingenii vi 
maiores suos longe superabat. Quare ea quae diximus quum animo par- 
turiret, brevi perducturum se ad exitum sperabat. Ad eam porro expe- 
diüonem suscipiendam eum excitabat cum ipsius Constantinopolis passim 
divulsae et ruinis abruptae infirmitas, quae multum temporis ad instaura- 
tionem et confirmationem postularet, tum Imperatoris in rebus novis exco- 
gitaudis solertia et summa in negotiis conficiendis celeritas. Quae sane 
permolesta illi erant, eiusque rationes tarbabent, ac magnum illi terrorem 
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A M. 9$oave xal πρὸς μεγάλους ἐνέβαλλε φόβους. δι᾽ αὐτό γέ τοι 
6768 τοῦτο xal ἔσπευδε καϑελεῖν αὐτὸν, πρὶν ὧν μείζω τῆς οὔσης 
6791 χτησάμενος αὐτὸς δύναμιν κατὰ γῆν τε καὶ ϑάλατταν εἰς τὰς 

Palneelogl. ἐσχάτας ἐκεῖνον περιστάσεις og.  (DI.) Kol πρῶτον μὲν 
P. 714 ἔξνω στρατὸν ἱκανὸν ἀϑροίσας κελεῦσαε διαβάντα τὸν Ἰόνιον 5 

ἐμβαλεῖν ἐς τὴν Ρωμαίων καὶ μὴ πρότερον στῆναι δουλουμένους 

τὰ ἐν ποσὶν ἅπαντα, πρὶν καὶ αὐτὴν παραστήσασθαι τὴν βασι- 

λεύουσαν" ἔπειτα μεγάλην διὰ ϑαλάττης ἐξαρτύσας δύναμιν δι- 

χόϑεν τῷ βασιλεῖ περιστῆσαι τὸν κίνδυνον. ἀλλ᾽ ἐψεύσϑη τῶν 
βουλευμάτων δεινοτέρῳ περιτυχὼν στρατηγῷ τῷ βασιλεῖ, αὖ-10 

Βτίχα γὰρ ὃ βασιλεὺς πᾶσαν ἔϑετο σπουδὴν προκαταλαβὼν ἀπρά- 

κτους τὰς ἐχείνου βουλὰς ἀποφῆναι. διὸ καὶ ἡσφαλίζετο καὶ πε- 

ριέφραττε πανταχόϑεν τὴν βασιλεύουσαν πόλιν καὶ τεῖχος ὄχυ- 

V. 63 ρὸν τῶν παραλίων τειχῶν ἐξήπλωσεν ἔνδοϑεν. οὗ μόνον δὲ, ἀλ- 
λὰ καὶ πάμπολλα καὶ διάφορα χρήματα πέμπων ἐξεπολέμου κατ᾽ 15 

ἐκείνου τοὺς πέριξ ἐκείνου ῥῆγας, τόν τε τῆς Σικελίας. χρατοῦν-- 

τα καὶ αὐτὸν τῆς Βενετίας, τὸν παλαιὸν μιμησάμενος “Ἄρτα- 

ξέρξην ἐκεῖνον, ὃς τὴν ᾿Δἀγησιλάου τοῦ Σπαρτιάτου δείσας δρμὴν, 

χρήματα πέμψας συχνὰ, τόν τε Θηβαῖον ᾿Επαμεινώνδαν καὶ 
Πελοπίδαν καὶ ὅσοι τῆς Ἑλλάδος προὔχοντες ἦσαν, ἐξεπολέμωσε 20 

κατ᾽ αὐτοῦ" καὶ πρὶν ἀνήκεστόν τι παϑεῖν παρ᾽ ἐκείνου, ἀνήχε-- 

στα παϑεῖν ἐκεῖνον φϑάσας ἐπεπράχει σοφαῖς ἐπινοίαις. (4.) 'O 

Ὁ μὲν οὖν Κάρουλος οὕτω καταστρατηγούμενος ὑπὸ τοῦ βασιλέως 

καὶ τοιούτοις αὐτοῦ τοῖς ἀχροβολμομοῖς ἀποχρουόμενος δῆλος 


15. πάμπολλα καὶ om. Α. 


jucutiebant. Atque ob baec ipsa eum opprimere festinabut, priusquam is 
maioribus copiis terra et mari instructus in extremas angustias hunc ad- 
duceret. (Ili) Ac primum statuit iusto exercitu comparato et trans mare 
,  lonium misso iubere in Romanos fines impressionem tieri, et ab obviis qui- 
* — busque subigendis non prius absisti, quam ipsa Imperii sedes ad deditio- 
nem compulsa esset: deinde magna classe instructa Imperatorem duplici 
periculo distractum circumvenire. Sed spe sua frustratus est, cum lImpe- 
rator eo solertior dux extitisset, Namque hic statim summa celeritate il- 
lius conatus praevertere et irritos reddere studuit, Imperatricemque urbem 
praesidiis et, structuris ab omni parte muniit, firmumque murum intra ma- 
ritima moenia extendit. Nec his contentus magna pecunia finitimos Reges, 
nempe Biciliae Principem, et illum etiam qui apud Venetos imperabet, ad 
bellum illi faciendum concitavit: Artaxerxem illum veterem imitatus, qui, 
Agesilai Spartani impetum reformidans, magna pecuniae vi transmissa 'The- 
banum Kpaminondam, Pelopidam , caeterosque Graeciae primores ad bel- 
lum ei inferendum impulit: prudentique consilio cavit, ut priusquam in- 
eignem ab eo cladem acciperet, cum illo pessime ageretur. (IV.) Caeterum 
quamvis Carolus Imperatoris artibus ita eluderetur, ac per istas quasi veli- 
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ὅμως ἦν οὐκ ἠρεμήσων Ert, τῇ τε ToU οἰκείου στρατοῦ δυνάμεε — A. C. 
ϑαῤῥῶν καὶ τῶν χρημάτων τῷ πλήϑει. ὅϑεν ἀνάγκαις τοσαύταις 
συνεζευγμένος ὃ βασιλεὺς, πρὸς ἀπόγνωσιν ἐλαυνούσαις, διαπρε- 1989. 
σβεύεται ἤδη καὶ πρὸς τὸν Πάππαν περὶ τῆς τῶν ἐχχλησιῶν opo- 
5 νοίας τε καὶ ἑνώσεως, τῆς τε παλαιᾶς Ρώμης δηλαδὴ καὶ τῆς νέας, 
εἰ μόνον ἐμποδὼν τῇ ἐκσερατείᾳ γένοιτο τοῦ Καρούλου. 
β΄. Δέχεται τὴν πρεσβείαν ἀσμένως ὃ Πάππας καὶ ὑπι-- A. C. 1273 
σχνεῖται ῥαδίως ἐχτελέσειν ὁπόσα κατὰ βούλησίν ἐστι τῷ βασιλεῖ" poe 
xal πέμπει μετὰ τῶν βασιλικῶν πρέσβεων εὐϑὺς τοὺς δεξομέγους 
10 xa] συμβιβάσοντας τὴν κοινωνίαν. ἧχον οὖν, καὶ γέγονεν 5j χοι- 
γωνία ἐφ᾽ ὅρῳ τριῶν κεφαλαίων" ἕνὸς μὲν, ἐν ταῖς ἱεραῖς ὕμνῳ- 
δίαις τὸν Πάππαν εἷς τὰ δίπτυχα μνημονεύεσθαι ὁμοῦ τοῖς ἑτέ- 
ροις τέτρασι πατριάρχαις" δευτέρου δὲ, τῆς ἐκκλήτου" τοῦτοΒ 
δέ ἐστιν ἐξεῖναι τῷ βουλομένῳ καϑάπερ εἷς μεῖζον καὶ ἐντελέστε- 
1δρον ἀνατρέχειν δικαατήριον τὸ τῆς παλαιᾶς Ῥώμης" καὶ τρίτου, 
τοῦ πρωτεύειν ἐν ἅπασι. περὶ δὲ τῆς προσϑήκης, ἣν ἐκεῖνοι πε- 
ol τὸ ἱερὸν καινοτομοῦσι σύμβολον, ἢ περὶ ἄλλης οἱασοῦν ὕπο- 
ϑέσεως ἀναγκαστική τις ἔρις τέως οὐ συνηνέχϑη" ἀλλὰ μακρά 
τις ἠρεμία καὶ ἄνεσις τὰ μεταξὺ περιέτρεχε πράγματα τούτων γε 
90 ἕγεχκα. (Β.) Ὅ γε μὴν πατριάρχης Ἰωσὴφ τὴν τοιαύτην ob 
δεξάμενος κοινωνίαν παραχωρεῖ τοῖς βουλομένοις τῶν ϑρόνων" 
αὐτὸς δὲ μικρὸν τῆς βασιλευούσης ἐχκεχωρηκὼς φέρων ἑαυτὸν τῇ 
περὶ τὸν Βύσπορον τοῦ “ρχιστρατήγου μονῇ ἐδεδώκει, xdi τὸ 


4. Ilaxxay À. hic et alibi, Πάπαν W. 18. τῆς Α.. τοῦ W. 


fationes repelleretur, tamen palam erat eum non 6686 quieturum , tum vi- 
ribus exercitus sui, tum pecuniae copia fretum. Proinde tot difficultati- 
bus circumventus lmperator ac paene ad desperationem compulsus le- 
gatos ad Papam mittit, acturos de Ecclesiarum concordia et commu- 
nione, nempe veteris οὐ novae Romae, modo ille Caroli expeditionem aver- 


2. Kam legationem Papa cupide accipit, promittitque se facile quae 
Imperator petiisset confecturum: statimque suos legatos Imperatoriis ad- 
iungit, qui acciperent et inirent communionem. Venerunt itaque, e£ commu- 
nio inita est adiecta lege, cuius tria capita fuerunt. Primum, ut inter sa- 
cras hymnodias Papa, cum aliis quatuor patriarchis in diptycha relatus, 
memoraretur. Alterum de appellatione, hoc est, ut liceret cuivis ad veteris 
Romae curiam, tanquam ad maius et augustius tribunal, provocare. Tertium, 
ut primatus in omnibus deferretur. De appehdice vero quam ii sacro Sym- 
bolo novantes adiiciunt, aut de alio quovis argumento, nulla tum contentio 
incidit, quae vim faceret; sed ( od ad eas quidem res attinebat) pacata 
et trauquilla fuerunt omnia. (11.} At patriarcha Iosephus eiusmodi com- 
munione repudiata sede sua cessit volenti cuilibet: nec longe ab Urbe di- 

: gressus se in Archistrategi monasterium ad Bosporum contulit, ubi reliquum 
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A. M. λειπόμενον τῆς ζωῆς μεϑ' ἡσυχίας καὶ σχολῆς βιώσων πνευματι- 
ad κΚῆς. ἐπὶ τούτοις ὃ ἱερὸς τῆς ἐκκλησίας σύλλογος αὐτός τε δῆλος 
6791 ἦν οὐκ ἠρεμήσων καὶ τὸν ὄχλον ἀνέσειεν ἀπάγων τῆς χοινω- 
Palseologi. γίας τοῦ βασιλέως, μαρτυρίου λέγων εἶναι καιρὸν καὶ στεφάνων 
V. 64 ἀϑλητικῶν" ὡς μέγαν ἐντεῦϑεν ἐγείρεσϑαι ϑόρυβον καὶ ἐπὶ 5 
μέγιστον κορυφοῦσϑαι τὰ πράγματα κλύδωνα" καὶ ἀνάγκην εἶναι 
τῶν ἔξω πραγμάτων ἀποσπασϑέντα τὸν βασιλέα: πᾶσαν ἔνδον 
τὴν σπουδὴν μεταϑεῖναι, μείζους τοὺς ἔνδοϑεν ἡγούμενον κινδύ-- 
P. 76 νους τῶν ἔξωϑεν πολεμίων. ἦσαν γὰρ οὐκ ὀλίγοι καὶ τῶν ἐν τέ- 
λει τῆς γνώμης τὰ δόγματα χατὰ τῶν βασιλικῶν προσταγμάτων 10 
ὅπλίζοντες μάλα ἐϑελονταί" ἐν στενῷ μέντοι κομιδῇ καταστὰς ὃ 
βασιλεὺς οὑτωσὶ ἔγνω δυοῖν ϑάτερον εἶναι ἱτέον, τῆς τῶν πραγμά- 
τῶν βιαίας ἀνάγκης ἕτερον οὐκ ἐπιδεχομένης πέρας ἐν τῷ παρόν- 
τι" ἢ γὰρ πάντας αὐτῷ συμφρονεῖν, ἢ πολεμίοις ἴσα τούτοις κε- 

Β χρῆσϑαι.  (I.) Ταῦτ᾽ ἄρα καὶ μειλιχίοις τὰ πρῶτα λόγοις καὶ 15 
ἤϑεσιν ἱλαροῖς καταδημαγωγεῖν καὶ ὑποποιεῖσϑαι τὰς τῶν στασια-- 
ζόντων ἐπειρᾶτο γνώμας, οἰχονομέαν εἶναι λέγων τὸ πρᾶγμα καὶ 
οὐ καινοτομίαν " φρονίμων δ᾽ εἶναι, πρὶν γενέσϑαι τὰ δυσχερῆ, 
προνοεῖσϑαι ὅπως μὴ γένηται" κἄν τι δέῃ καινοτομεῖν ὑπὲρ 
τοῦ μὴ μείζοσι κινδύνοις περιπεσεῖν, μηδὲ τούτου φείδεσϑαι. 30 
ἐὰν γὰρ ἐπίωσιν oi πολέμιοι, πολλαχῇ τῆς Κωνσταντινουπό- 

λεὼς ἔτι διεῤῥηγμένης καὶ ἄρτι ἀνοικιζομένης καὶ οἷον εἰπεῖν 
ἀναβιωσκούσης éx τῶν πρὸ βραχέος ϑανάτων, χείρονα τῶν 
προτέρων ἔσται τὰ παρόντα δεινὰ, καὶ κύριοε καϑεστήξουσιν 


19. ἐτέον) οἰστέον W. in mg. 


aetatis tranquillo et religioso otio exigeret, His peractis palam erat sà- 
cerdotum collegium non esse quieturum. Quin et plebem concitabant, et 
ab Imperatoris communione revocabant, Martyrii et coronarum athletis de- 
stinatarum tempus esse clamitantes; ita ut magnus inde tumultus excitare- 
tur atque in atrocem tempestatem erumperet, et Imperator ab externis ne- 
gotiis abstractus omne suum studium ad res domesticas transferre cogere- 
tur, intestina pericula bellis externis graviora arbitratus. Erant enim non 
pauci e magistratibus etiam, qui suam sententiam Imperatoriis edictis ala- 
criter opponerent. jn eas igitur redactus angustias viam inire statuit 
duarum alteram, summa necessitate alium exitum non admittente in prae- 
sentia: quippe aut omnes sibi assensuros, aut omnes aeque hostium loco 
habendos. (III) Quamobrem factiosorum animos principio blanditiis ver- 
borum et comitate morum conciliare sibi et mancipare conabatur, ,,eamque 
rem non novitatis studio sed prudenti consilio coeptam esse aiebat: esse 
autem prudentiae, impendentes praecavere calamitates, et si quid ad gra- 
viora mala avertenda novandum sit, non esse cunctandum. Si enim hostes 
adventarent, Urbe multis in locis adhuc per ruinas patente ac novissime 
instaurata et velut reviviscente post illas mortes quas paulo ante pertulis- 
set, praesentia mala graviora futura pr&eteritis: ac dominos fore hostes 
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of πολέμιοι οὐ μόνον τῶν ἱερῶν, ἀλλὰ xal πάντων ἅμα, παί- A. C. 
δων καὶ γυναικῶν καὶ πραγμάτων" οἱ δὲ τούτων δεσπόται ἀνάρ- ad 
παάστοι καὶ δοῦλοι ἀντ᾽ ἐλευϑέρων ot μόνον τὰ σώματα, ὅτε 1989 
μὴ καὶ τὰς γνώμας αὐτὰς , ἀνάγχῃ fide πρὸς ἅπερ ἂν ot πο- "πα τιν 
δλέμιοι βούλοιντο, ἑπόμενοι. καὶ τότε λελείψεται, μηδένα τὸν Ὁ 
προστησόμενον εἶναι τῶν πατρίων ἐϑῶν καὶ νομίμων" καὶ πρός 
ye ἔτι τῶν ἱερῶν ϑεσμῶν καὶ δογμάτων" ἀλλὰ πάντων ἔσται Qa- 
δία παρατροπὴ καὶ κατάλυσις. G νῦν ἐγὼ προορώμενος διάκονον 
πρόϑυμον ἐμαυτὸν ταυτησὶ τῆς οἰκονομίας κατεστησάμην. olxo- 
i0vouíag δ᾽ ἐστὶν ἔμφρονος, ἀνάγκης κατεπειγούσης ζημιωθῆναι 
μιχρὸν κέρδους ἑἵΐνεκα μείζονος " καὶ συγχωρῆσαι τὰ ἥττω τοῖς 
ἕλχουσιν ὑπὲρ τοῦ τὰ μείζω ῥᾳδίως καρποῦσϑαι. (4.) Ταῦτα 
λέγων ὃ βασιλεὺς τοὺς μὲν ἔπειϑε, τοὺς δ᾽ οὐδαμῶς. ὅϑεν τὸ 
πείϑειν ἀφεὶς τὴν ἑτέραν ἐβάδισε" ταύτην δ᾽ εἶναι τὴν τοῦ βιά- 
15 ζεσϑαι᾽ ἧς πρὸς πολλὰ καὶ διάφορα μεριζομένης εἴδη, πάντα 
ἦσαν ἐνεργὰ τῷ βασιλεῖ, δημεύσεις, ἐξορίαι, φυλακαὶ, ὄφϑαλ- 
μῶν ἀφαιρέσεις, μάστιγες, χειρῶν ἐχτομαὶ, πάντα οἷς ai γνῶ- F 
μαι τῶν ἀνδρικῶν καὶ μὴ δοκιμάζοντωα.. ὅσοις μὲν οὖν κατ᾽ 
ἐπίγνωσιν ὃ ζῆλος ἦν (σπάνιοι δ᾽ οὗτοι ἐτύγχανον»), οὗτοι .στεῤ- 
90 ῥάν τε καὶ ἀνδρικὴν τὴν ἔνστασιν ἐνδειξάμενοι πάντα ἀσμένως 
ὑπήνεγχαν καὶ πεπόγϑασιν, ὁπόσα ἥ τοῦ βασιλέως ἐπήνεγκε χείρ. 
οἱ δὲ πλεῖστοι μηδὲν ὑγιὲς εἰδότες, ἀλλὰ δῆμος ὄντες καὶ ἀγο- 
ραῖος ὄχλος xal χαίροντες ἀεὶ ταῖς τοιαύταις καινοτομέαις, P. 77 
τρίχινα χαϑάπερ ἄλλην σκηνὴν ὑποδεδυχότες τριβώνια, πανταχῇ 
non tantum sacrorum, sed omnium simul, liberum, coniugum et rerum: 
quorum vero propriae hae res essent, eos vi abreptos, libertate amissa, 
non corporibus tantum, sed animis etiam servituros, et hostium sequi vo- 
luntates violenta necessitate coactum iri. ld etiam, inquiebat, reliquum 
erit, ne quis patriorum rituum et institutorum, aut etiam legunt ac dogma- 
tum sacrorum patrocinium suscipiat. Sed eorum omnium depravatio et 
abrogatio liberrima futura est. Quae ego nunc prospiciens in hanc admi- 
nistrationem cupide me ipsum interposui Est autem sapientis administra- 
toris officium, necessitate subigente leve damnum sufferre amplioris lucri 
gratia; et vim facientibus minora concedere, ut maiora ipse facile perci- 
piat." (IV.) Hac oratione alios commovit Imperator, alios non item. Unde 
suasione omissa viam alteram ingressus est, quae erat vis aperta: cuius 
cum multae sint ac variae species, omnes ab Imperatore adhibitae sunt: pu- 
blicationes bonorum, exilia, custodiae, excaecationes, manuum am- 
putationes, omnia denique quibus virorum fortium et mollium animi explo- 
rantur. Ac quorum zelus erat secundum scientiam (qui quidem pauci 
erant), ii firmam et virilem constantiam praeferentes omnia libenter tole- 
rabant et perpetiebantur, quae Principis manus inferebat. Maxima vero 
pars veri iudicii expers, faex plebis et circumforanea turba, semper istius- 
modi rebus novis gaudens, hirsutis pannis veluti soenico amictu novo in- 
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A. M. τῆς οἰκουμένης ἐξήπλωσαν ἑαυτοὺς, ὅπη φῦλα Χριστιανῶν εἶναι 
6768 ἐπύθοντο" ἔν τε Πελοποννήσῳ φημὶ καὶ Lyuia καὶ Otoca- 
679: Ma E» τε τῇ Κολχίδι καὶ ὅπη μὴ ἐνῆν, ἐπικράτεια τοῦ βασι- 
p.h. boi) λέως. καὶ περιήἥήεσαν ἔνϑεν κἀχεῖϑεν σποράδες καὶ πλάνητες, 
V. 65 μήτε πρὸς τὸ χαϑόλου τὴν εἰρήνην ἐϑέλοντες διασώζειν, μήτε δ 

Βπρὸς ἀλλήλους" ἀλλ᾽ ὀνόματα περιϑέντες ἑαυτοῖς ἄλλοι ἄλλα, 
οἱ μὲν “Ἀρσενίου λέγοντες εἶναι τοῦ πατριάρχου καὶ τὰ ἐχείνου 
πρεσβεύειν, οἵ δὲ Ἰωσὴφ, οἱ δὲ ἄλλα λέγοντες, οὕτῳ τὸν χρόνον 
παρεχραύοντο πλανῶντες οἱ πλείους καὶ πλανώμενοι. ἦσαν γὰρ οὗ 
καὶ προφοιβασμοὺς ἀνά τε πόλεις καὶ κώμας ἐχήρισσον, ὥσπερ ἀπὸ 10 
ϑεοπτίας ἄρτι κατιόντες. ταῦτα δ᾽ ἐποίουν λημμάτων ἕνεκα καὶ 

Οβαλαντίων πληρώσεως" o? δὴ καὶ δε αὐτό γέ τοι τουτὶ παρέμειναν 
οὕτως ἔχοντες ἐσαεὶ, μηδὲ μετὰ τῆς ἐκκλησίας διόρϑωσιν τὴν δίαι-- 
ταν ἀλλαξάμενοι. (Ε.) Ἔν τούτοις μέντοι τοῖς καιροῖς τῆς μεγάλης 
ἦν ἐκκλησίας χαρτοφύλαξ, ὄγομα Βέκκος, συνετὸς ἀνὴρ iv τοῖς 15 
μάλιστα καὶ λόγου καὶ παιδείας τρόφιμος " τοσούτοις δὲ καὶ παρὰ 
τῆς φύσεως συγχεχροτημένος χαρίσμασιν, ὅσοις τῶν τότε ἀνϑρώ- 

Ὁ πων οὐδείς. σώματος γὰρ εὐμήκει μεγέϑει καὶ ὄψει μετὰ τοῦ χα- 
plevroc ἐμβριϑεῖ καὶ μεγαλοπρεπεστάτῃ καὶ γλώττης εὐκολέᾳ καὶ 
δρόμῳ συντόνῳ ἄλλοις τε πλείστοις καὶ ἔτι διανοίας εὐπορίᾳ τε 90 
καὶ ὀξύτητι πρὸς ἅπαν τὸ προτιϑέμενον, τούτοις ὅπασιν ἄριστα 
τοῦτον ἡ φύσις ἐξώπλισεν, ὡς εἶναι βασιλεῦσι καὶ ἄρχουσι xal 
πᾶσι σοφοῖς αἰδέσιμον καὶ λαμπρὸν περιλάλημα. τοῦτον γενναίως 


11. ϑεοπτείας À. 12. vo; om. Α. 15. Béxxog À. constanter, 
Βέχος W. 


duti toto orbe dispersi sunt ubi Christianos esse audiverunt: in Pelopon- 
nesum, inquam, Achaiam, Thessaliam et Colchidem et quacunque Imperato- 
ris ditio nón patebat. Sparsi autem et vagi huc illuc circumibant, neque 
cum Catholicis pacem conservare volentes, neque inter sese: sed alii aliis 
nominibus ascitis aut Arsenii patriarchae sectatores se et eius doctrinae 
addictos profitebantur, aut losephi, aut aliud quid iactitabant; atque ita 
tempus fallebant plerique et decipientes et decepti. Nec enim deerant 
qui oracula in vicis et urbibus , quasi a conspectu Dei modo reversi, can- 
tarent. Id vero faciebant lucri causa et ad implendos saccos. lique ob 
eam ípsam rem semper in eodem habitu perseverarunt, nec post Ecclesiae 
instaurationem vitae ratione mutata. (V.) His temporibus magnae Eccle- 
siae Chartophylax erat Veccus, excellenti vir ingenio idemque eloquentiae 
et eruditionis alumnus; praeterea tantis naturae donis ornatus, quantis 
quisquam alius illa aetate. Nam et proceritate corporis praestabat, et ma- 
jestate vultus, in quo venustas erat cum gravitate coniuncta; item dicendi 
facultate ac torrente eloquio aliisque rebus plurimis; maxime autem i 

nii felicitate et acumine in expedlenda qualibet quaestione proposita : tis, 


inquam, omuibus ornamentis natura ipsum pulcherrime instruxerat, Qui- 
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ἀνθιστάμενον τῷ βασιλικῷ δόγματι παντοῖος ὃ βασιλεὺς ἐγεγό- — A. C. 

yt δι᾿ ἑαυϊοῦ τε καὶ τῶν τότε λογίων ἀποδείξεσε λογικαῖς καὶ 259 

ψομέμοις πεῖσαε συνθέσθαι τῷ δόγματι. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος τῇ εὐϑη- — 1282 

ίᾳ τοῦ νοῦ xal τῆς γλώ ἅπασαν κῶν ὡς εἰπεῖν umb Mich. 

vía τοῦ νοῦ καὶ τῆς γλώττης συγκυχῶν ὡς εἰπεῖν p.i φϊοκὶ 
δῳκοὴν ἀνέλυε τὰ τούτων προβλήματα, καϑάπερ τινὰ Πηνε-Ὲ C 

λόπης ἱστόν. “Ἑλληνικῆς μὲν γὰρ παιδείας ἕνεκα ἦσαν οἵ τότε 

προεῖχον αὐτοῦ" φύσεως δ᾽ ὀξύτητι καὶ γλώττης δρόμῳ καὶ 

ἀσχήσει δογμάτων ἐχχλησιαστικχῶν παῖδες ἀνδρὶ παραβαλλό- 

μένοι πάντες ἐδόχουν ἐς αὐτόν.  (g.) Ἐπεὶ δ᾽ ὃ βασιλεὺς τῶν! 

10 ἐντεῦθεν ἐλπίδων ἐσφάλη, τὴν ἑτέραν ἐβάδισε" καὶ συλλαβὼν 
αὐτὸν καὶ γένος μικροῦ πᾶν δεσμωτηρίοις καϑείργνυσι δεινοτάτοις. 
καὶ ἦν οὕτω ταῦτα. ὀψὲ δ᾽ ἐπὶ νοῦν ἀναβιβασάμενος ὃ βασιλεὺς, 
ὡς καὶ πρὸ πέντε καὶ εἴκοσιν ἐτῶν ἐπὶ τῆς Ἰωάννου τοῦ Ζούχα 
βασιλείας 7) τοιαίτη παρὰ “«Ἰατίνων ἐκινήϑη ὑπόϑεσις, καὶ ἦν τη- 

15 γικαῦτα σοφὸς ἀνὴρ Νικηφόρος ὃ Βλεμμύδης, ϑείων γραφῶν ἐμ-- P. 78 
πειρότατος, ὃς σχολῇ δεδωχὼς ἑαντὸν ἤρξατο συλλέγειν πολλὰς 
παρὰ τῶν ϑείων γραφῶν μαρτυρίας, συγχροτεῖν δοκούσας τῷ τῶν 
«“Τατίνων δόγματι, καὶ λογογραφεῖν ἐπὶ τούτοις, λάϑρα μὲν διὰ 
τὴν τῶν πολλῶν ὑπόληψιν, ἐλογογράφει δ᾽ οὖν ἔστιν ὦ" ταῦτα δὴ 

30 νῦν ὁ βασιλεὺς ἀνευρὼν πέμπει τῷ Βέχχῳ. ἅπερ αὐτὸς ἀναγνοὺς 
μετὰ πολλῆς ἀγχινοίας τὰς τῶν ἁγίων ἐζητήχει βίβλους, ἐξ ὧν ὃ 
Βλεμμύδης τὰς μαρτυρίας ἦν ἐχείνας ξυνειλοχώς" καὶ μάλαβ 
ἀσμένως παρὼ τοῦ βασιλέως τὸ ἐνδόσιμον εἰληφότε ἔργον ἦν 


bus id erat consecutus, ut et Imperatoribus et principibus, et omnibus erudi- 
fis venerabilis, atque illustri apud eos fama esset. Qui cum Imperatorio 
decreto acriter adversaretur, Imperator nihil non tentavit, tam per se ipsum 
quam per alios eruditos, quo ipsum petitis ex ratione et'ex legum auctori- 
tate argumentis adduceret, ut decreto assentiretur. Verum ille ingenii οὗ 
linguae vi omnium animos commovebat, eorumque argumenta velut Pene- 
lopes telam retexebat. Nam Graecarum literarum doctrina erant qui illum 
superarent: sed acumine ingenii et linguae volubilitate et Ecclesiasücorum 
dogmatum usu omnes cum illo collati pueri videbantur. (VI.) Ea spe fru- 
siratus Imperator aliam viam init, eumque et omnem fere eius cognationem 
in teterrimos carceres coniicit, Quibus peractis tandem in mentem venit 
Imperatori, eandem .rem a Latinis ante annos quinque et viginti, loanne 
Duca rerum potiente , agitatam fuisse, ac tum doctum extitisse virum, Ni- 
cephorum Blemmydam, divinarum literarum peritissimum; qui cum se in 
otium contulisset, multa e sacra Scriptura testimonia, quae dogma Latino- 
rum confirmare viderentur, colligere coepisset ac postea etiam de iis scri- 
peisset clam ille quidem, propter opinionem, in qua plerique erant; sed 
tamen scripsisset quaedam. Quae tum Imperator nactus Vecco misit; qui- 
bus ille multa cum sagacitate perlectis sanctorum libros e quibus Blemmy- 
des ea testimonia collegerat, postulavit: quorum copiam cum Imperator lu- 
bentissime ei fecisset, in eo deinde occupabatur , ut diligenter illos legeret, 
Nicephorus Gregor. — Vol. I. 9 
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A. M. αὐτῷ τοῦ λοιποῦ, ἐπιμελῶς αὐτὰς ἐπιέναε καὶ ἀνιχνεύειν καὶ 
6768 κατὰ λέξιν ἐπιστατεῖν᾽ ὡς d» ὀλίγῳ τοσοῦτον αὐτὸν συνη- 
691 ϑροικέναι μαρτυριῶν ὁρμαϑὸν, ὥσϑ᾽ ἱκανὰς εἶναι βίβλους ὅλας 
inb reriagl. πληροῦν᾽ καὶ ὃ πρὶν μάχαιρα δίστομος κατὰ “Ιατίνων ἱστάμενος, 
Y. 66 πρύμναν ἤδη χρουσάμενος, ἑτεραλκέα τὴν νίκην παιεῖται. (Ζ. )4ι 5. 
^^ C8 δὴ καὶ ἐπὶ τὸν πατριαρχικὸν ἀναβεβηκὼς ϑρόνον πάντά ἦν αὖ- 
τὸς τῷ βασιλεῖ, καὶ γλῶττα καὶ χεὶρ καὶ κάλαμος γραμματέως 
ὀξυγράφου καὶ λέγων καὶ γράφων καὶ δογματίζων " ἔχων συνερ-- 
γοὺς καὶ συλλήπτορας τοῦ ἀγῶνος τόν τε ἸΠελιτηνιώτην καὶ τὸν 
ἹἩΕετοχίτην, ἀρχιδιακόνους ὄντας τοῦ βασιλικοῦ κλήρου " καὶ ἔτε 10 
Γεώργιον τὸν ἐκ Κύπρου. συνελειτουργήχει μὲν οὖν τῶν πάντων 
οὐδεὶς τοῖς τοῦ Πάππα, οὔϑ' ὃ πατριάρχης αὐτὸς, οὔτε τῶν ἄλ-- 
λων οὐδεὶς, ὅτε μὴ τὸ ἐνδόσιμιον εἰληφότες τῶν Φρερίων τινὲς 
ἐλειτούργησαν ἅπαξ ἐν τῷ ναῷ τῶν Βλαχερνῶν διὰ χειροτονίαν 
τινὸς τῶν οἰκείων. ἀλλ᾽ ἐπανακτέον τὸν λόγον. 15 
E γ΄. Ἦν ἀδελφὴ τῷ βασιλεῖ ὄνομα Εὐλογία. ταύτῃ πολλῶν 
οὐσῶν ϑυγατέρων, τὴν μὲν μέαν τὴν “Ανναν συνέζευξεν." ἀνδρὶ 
Νικηφόρῳ, τῷ τῆς ΔΑϊτωλίας ἄρχοντι" τὴν δὲ ἑτέραν τὴν Ma- 
ρίαν Κωνσταντίνῳ, τῷ τῆς Ζαγορᾶς ἄρχοντι" ἄρτι τῶν προτέ- 
ρων αὐτῶν γυναικῶν τὸν βίον ἀπολιπουσῶν. ἀδελφὰς δὲ κἀκεί- 20 
vac ὃ λύγος φϑάσας ἐδήλωσε καὶ ϑυγατέρας τοῦ βασιλέως Θεο-- 
P. 79 δώρου τοῦ “άσκαριι. (B.) Ἔν τούτοις μέντοι τοῖς χρόνοις ἀνί- 
. σταταί τις ἐκ τῶν Βουλγάρων, βοσχηματώδης μὲν τὸ γένος 
C. 137] ἀνὴρ, ποικίλος δὲ τὴν φρόνησιν καὶ δεινὸς καινοτέροις ἐπι- 


18. τῷ om. Α. 90. avrà» À., αὐτῷ W. 


expenderet, ad verbum conferret. Itaque brevi tempore eum testimenio- 
rum acervum coegit, quae integra volumina complere possent: ut qui dadam 
acerrime Latinis adversabatur, mutata sententia , victoriam ad i 
ferret. (VIL) Quamobrem patriarchali sede conscensa Imperatori wnus 
fuit omnia, et lingua, et manus, et velociter scribentis calamus, et dicen- 
do, et scribendo, et dogmata exponendo: eius certaminis sociis et adiuto- 
ribus Meliteniote et Metochite, Imperatori cleri archidiaconis, et Georgio 
Cyprie. Nullus temen eorum omnium cum pontificiis Latinis liturgiam 
celebravit; ne ipse quidem patriarcha, neque alius quisquam, nisi quod Fra- 
^ trum (Minorum) nonnulli licentia impetrata semel in Blachernio templo id fe- 
erunt, propter ordinationem cui e suis. Sed ad institutam redeun- 
um est. 


9. Soror erat imperato o Prid ἀδηροκάϊη quae cum filias multas ha- 
beret, Annam Nicephore ἃς Antoine despondit; Mariam Constantino 
Principi i Zegorae sive Bulgariae. Nam illo primae uxores decesserant : 
quas ipsas quoque sorores fuisse et hmp eratoris "T'heodori Lascaris filias, 


supra diximus. (IL) His temporibus quidam ex ex Bulgaris consorgit 
storali quidem genere ortus, sed versuto vir ingenio οἱ ad res à 
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ϑέσϑαι πράγμασιν, ὄνομα ““αχανᾶς " ὃς πολλοὺς προσεταιρι- A. C. 
σάμενος τῶν χυδαίων καὶ ἀτασϑάλων λῃστρικὸν ἐπετήδευσε βίον" 1259 
ἐξ οὗ πολὺν iv βραχεῖ συνέλεξε πλοῦτον xal ἅμα στρατὸν ἵκα- 1989 
γόν. τούτου τὸς συνεχεῖς καταδρομὰς καὶ ζημίας οὐκ ἀνεχομένῳ Palaeolegi. 
519 Κωνσταντίνῳ ἔδοξε συνηϑροιχότι τὸς ἑαυτοῦ δυνάμεις εἰς ἀν-Β 
τιπαράταξιν ἐξιέναι ἐκείνου καὶ διακυβεῦσαι τὸν περὶ τῶν ὅλων 
πραγμάτων κίνδυνον. αἰσχρὸν γὰρ εἶναι ἡγεῖτο, ἄνθρωπον τοῦ 
μηδενὸς ἄξιον ἐν βραχεῖ χρόνῳ μεγάλην ξυνειλοχότα δύναμιν οὐ 
μόνον. μεγάλας ἐπάγειν συχνὰ τοῖς Βουλγάροις καχώσεις, ἀλλὰ 
10 καὶ μέγαν ὅλῃ τῇ ἀρχῇ τὸν κίνδυνον ἐπισείειν ἤδη. παρασχευα- 
σάμενος οὖν ἔξεισι" xol συμβαλὼν ἐκείνῳ νικᾶται καὶ στερεῖται Ὁ 
μὴ μόνον τῆς ἀρχῆς, ἀλλὰ καὶ ζωῆς αὐτῆς" καὶ γίνεται παρ᾽ ἔλ-- 
πίδα μὴ μόνον τῆς ἀρχῆς ἐγκρατὴς 0 «Ἰαχανᾶς, ἀλλὰ καὶ σύζυ- 
γος δεύτερος τῆς. γυναικὸς Κωνσταντίνου. ὃς καὶ διενοεῖτο λοι-- | 
16 πὸν τελευτῶντος τοῦ χειμῶνος ἅμα ἦρε πέμπειν ἐνέδρας καὶ κα- 
τὰ τῶν ὁμορούντων Ῥωμαϊκῶν χωρίων καὶ πολιχνίων, ἵν᾽ ἀἄσϑε- - 
ψεστέρων αὐτῶν γινομέγων ἰσχυρότατος ἐκεῖνος δοκῇ. (1.) Ta-D 
τα τῷ βασιλεῖ ἀχουσϑέντα οὐχ ὀϊστὰ ἔδοξαν, οὐδὲ λήϑης ἄξια 
καὶ περιφρονήσεως" ἄλλ᾽ ἐν παντὶ φροντίδος ἐχώρει καὶ πλή- 
$005c ἦν ἀϑυμίας" οὐχ ὅτε τέως ἐνόμιζε φοβερὸν ἐκεῖνον, ἀλλὰ V. 67 
σπουδῇ χρώμενον ϑερμοτάτῃ πρὸς ὅπερ ἂν τὸ βουλόμενον ὑποτί- 
3ησι βλέπων ἔλεγεν ὁδῷ προβαίνοντα κατὰ μικρὸν ἐς μέγα δυνά- 
peg ἐπαρϑῆναι, ὡς δυσκαταγώνιστον καὶ Ῥωμαίοις ὀψὲ γενέ- 


2. τῶν add. A. 


promptus, nomine Lachanas: qui magna hominum vilium et improborum ma- 
nu sibi adiuncta latrocinari instituit: umde brevi tempore m divitias 
et iustum exercitum coegit. Huius continentes incursiones et illata sibi de- 
trimenta non ferenti Constantino visum est, convocatis in unum copiis suis, 
acie cum illo decernere, ac iacta omni alea de summa rerum dimicare. 
T'urpe enim ducebat, nihili hominem exiguo tempore tanta potentia auctum 
non modo magnas Bulgaris clades subinde inferre, sed iam toti regno pe- 
riculum ingens minari et intentare. Itaque bellico apparatu instructus pro- 
greditur, et collatis signis vincitur3 nec modo reguum, sed vitam etiam 
amitüt. Lachanas autem non solum principatu praeter spem potitur, ve- 
rum etiam uxoris Constantini viduae maritus existit, Quin οἱ constitue- 
bat deinceps, exacta hyeme, sub veris initium Romanorum finitimos agros 
et oppidula ex insidiis aggredi, ut illorum viribus imminutis ipse validis- 
simus haberetur. (li].) Quae Imperator cum audivisset, non ferenda, nec 
per oblivionem aut contemptum negligenda esseiudicavit: sed curis ae- 
sSiuare e£ aeger animo esse coepit. Nec tamen illum in praesentia formi- 
dabilem putabat: at cum ad ea quae concupisset, acerrimo eum studio ferri 
cerneret, dicebat ,,ipsum sensim ac paulatim progrediendo ad magnam po- 
tentiam sese evectum ire, ut et Romanis ipsis tandem «xpugnatu difficilis 
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À. M. σϑαι. χρῆναι δὲ τοὺς ἀκινδύνως βιοῦν i9Uorrac φϑάνειν καὶ 
ad προαναστέλλειν τὴν ὁρμὴν τῶν δεινῶν" καὶ παρὸν ἐκ τοῦ ῥάστου 
6791 τὰς ῥίζας ἐχτέμνειν ἐν τῷ παρόντι τῆς μελλούσης βλάστης, μὴ 
Palseologi. μέλλειν μηδὲ περιμένειν τῶν πονηρῶν ἔργων ἀμύνεσθαι μετὰ κιν- 
E δύνων τὸν δράσαντα, παρὸν ἀκινδύνως τῆς διανοίας καὶ τῆς 00-5 

μῆς αὐτῆς. ὅϑεν ἐπειδήπερ ὃ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε τὸν τοῦ 
Ἀσὰν ἀπόγονον τὸν Ἰϊυτζῆν περὶ τὴν Τροίαν ποιεῖσϑαι τὴν δίαι- 
F rav δι ác ποτ᾽ εἰρήχειμεν τὰς αἰτίας, εἶτα αὐτὸς μὲν ἔφϑη τὸν 
βίον ἀπολιπών" καταλελοίπει δὲ παῖδα Ἰωάννην τὸν σάν" τοῦ- 

vov ὃ βασιλεὺς νῦν μεταπέμπεται, ἄνωθεν dx πατέρων τὰ δί- 10 
καια τῆς Βουλγαρικῆς ἀρχῆς κεκτημένον" καὶ τῇ ἑαυτοῦ ϑυγα- 
τρὶ συζεύξας Εἰρήνῃ πέμπει μετὰ βαρείας δυνάμεως ἐλευϑερώ- 
σοντώ τε τὴν Βουλγαρικὴν ἀρχὴν τῆς τοῦ «Ταχανᾶ τυραννίδος 
καὶ ἅμα διαδεξόμενον αὐτὸν αὐτὴν, δίχαιον κλῆρον ἤδη πρὸς av- 

P. 80 τὸν καταβεβηκυῖαν. (4.) 'O μέντοι «“αχανᾶς, ἐπειδήπερ ἔτυχε 15 
τηνικαῦτα τὴν ἐπὶ Σκύϑας lov βεβαιώσεως ἕνεκα τῆς τυραννίδος, 
λαϑραίαις τοῦ βασιλέως ἐπιβουλαῖς ἐκεῖ τὴν δι᾽ εἵματος δίδωσι 
δίκην. ἀπονητὶ δ᾽ ὃ ᾿Ασὰν τὴν ἀρχὴν διαδέχεται, τῶν Βουλγά- 
ρων ὑποδεξαμένων ἀσμένων. τούτων οὕτω τελεσϑέντων ἔξωϑ εἴ-- 

ται καὶ Mapla ἐκεῖθεν ἡ τοῦ βασιλέως ἀδελφιδῆ σὺν υἱῷ ἹΜΠιχαὴλ, 90 
ὃν ix τοῦ Κωνσταντίνου γεγέννηκε, καὶ ἥκει πρὸς Κωνσταντινού.-- 
Bzolw. ἐπεὶ δ᾽ ὡς τὰ πολλὰ ταῖς μεγάλαις εὐφροσύναις ἐπιφύον- 
ται λῦπαι, καϑάπερ vox Eloy πολέμια τὴν τῆς εὐθυμίας ἐχείνης 
κατάστασιν ἐπιταράττογτα καὶ συγχέοντα, οὐδ᾽ ἐνταῦϑα τὸ ἔϑος 


6. αὐτῆς Α., αὐτοῦ W. 


foret. Oportere autem eos qui citra periculum velint vivere, antevertere e& 
occurrere malis impendentibus : et si in praesentia crescentis plantae radi- 
cem facile praecidere possis, non esse cunctandum, neqüe expectandum 
donec acceptam iniuriam cum periculo ulciscaris, cum ipsa consilia et ipsos 
conatus possis sine periculo tuo ulcisci" Igitur cum, ut supra est exposi- 
tum, Mytzes et Asanis posteritate apud 'Froiam ob eas causas quas dixi- 
mus degens decessisset; filium elus loannem Asanem, ut cui regnum Bul- 
gariae paterno iure deberetur, arcessit, desponsaque Irene filia, cum ma- 
gnis copiis mittit, tum ad Bulgariam ἃ Lachanae tyrannide liberandam, 
tum ad suscipiendum regnum insta successione ad se devolutum. (IV.) Cae- 
terum Lachanas firmandae tyrannidis causa tum in Scythiam proficiscens 
clandestinis Imperatoris insidiis profuso illic sanguine dat poenas. Asau 
vero citra laborem volentibus B is regno potiter. His peractis Maria, 
Imperatoris ex sorore neptis, cum filio Micha£le, quem ex Constantino sus- 
ceperat, indidem expulsa Constantinopolin venit. Quoniam autem magnis 
gnucis dolores plerumque agnascuntur, e£ velut gladii quidam hostiles il- 

laetitiae tranquillitatem turbant et confundunt, id ipsum tunc quoque 


HISTORIAE BYZANTINAE V. 4. 135 


ἐπιλελοίπει" ἀλλ᾽ qv τηνικαῦτα ἀνὴρ εὐγενὴς κἂν τοῖς μάλιστα Δ. C. 
συνετὸς καὶ τῷ δραστηρίῳ τῆς φύσεως ἐν Βουλγάροις ἐπίσημος, 1289 
ὄνομα Τερτερῆς. τοῦτον οἰκειώσασϑαι ϑέλων ὃ σὰν xol ἅμα 1989 
περιποιούμενος ἑαυτῷ ἀφοβίαν γαμβρὸν ἐπ᾿ ἀδελφῇ ποιεῖται, "x be] 
ὅ ἀφελόμενος xal ἀποστείλας ἐς Νίκαιων τὴν προτέραν ouóLvyov ἢ 
σὺν τοῖς τέκνοις αὐτοῦ. τετίμηχε δ᾽ ἐπὶ τούτοις αὐτὸν καὶ τῷ 
τοῦ δεσπότου ἀξιώματᾳ" ἀλλ᾽ οὐχ ἐνέμεινεν οὗτος ἐπὶ πολὺ τῇ 
πρὺς τὸν τετιμηκότα στοργῇ" ἀλλ᾽ ἀφέλειαν καὶ κουφότητα πλεί- 
στην» καταγιγώσχων αὐτοῦ ἔλαϑεν ἐν οὐ μαχρῷ τῷ χρόνῳ τὰς 
10γνώμας ἐφελκυσάμενος τοῦ τε στρατιωτικοῦ παντὸς καὶ πρός γε 
οὐκ ὀλίγων ὅσοι τῶν dv τέλει. ἔμελλε δὲ ἤδη καὶ τὸν “σὰν Ὁ 
διαχειρισάμενος ἐγκρατὴς ἔσεσθαι καὶ τῆς ἀρχῆς. ὕπερ αὐτὸς 
ἐγνωκὼς προσποιεῖται μετὰ τῆς γυναικὸς ἐχδημίαν ἐς τὸν πενϑε- 
ρὸν καὶ βασιλέα" xàl λάϑρα ξυναγαγὼν πᾶν ὃ,τι τῶν χειμηλίων 
15 καὶ χρημάτων ἦν τῶν Βουλγαρικῶν τὸ ἐξαίρετον, ἧχεν εἷς τὸ Βυ- 
ζάντιον παρὰ τὸν βασιλέα καὶ πενθερόν" καὶ αὐτὸς μὲν ἐνταῦϑα 
διήγαγε τοῦ λοιποῦ " ὁ δὲ Τερτερῆς κατὰ πολλὴν τοῦ κωλύσοντος A. C. 1930 
ἐρημίαν τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν ἐκεῖ σφετερίζεται. εἶεν. 


δ΄. Ἐγὼ δὲ τοῦτο ἐχεῖνο τῶν πάλαι πολλῶν διακηχοὼς, ὧς Ῥ. 81 

90 πολιτικῶς καὶ μετρίως ἐνεγχεῖν εὐτυχίαν χαλεπώτερον ἢ δυστυ- V: 68 
χίαν, νῦν μᾶλλον ἐπὶ τῆς χρείας ἐτεϑαυμάχειν συννενοηκώς. ἰδοὺ 
γὰρ καὶ οἱ ἐκ Γεννούας ἀντιπέραν οἰχοῦντες τοῦ Βυζαντίου τῷ 
τῆς ἀτελείας κέρδει μεϑυσϑέντες καὶ πέρα φρονήσαντες τοῦ με- 
τρίου κατεπαίρεσϑαε ἤρξαντο Ῥωμαίων xol περιφρονεῖν ὡς 


δὰ γεηϊξ, Nam eo tempore extitit vir quidam nobilis, singulari prudentia et 
animi promptitudine inter Bulgaros insignis, nomine T'rteres: quem Asan 
ut sibi conciliaret, atque ut securitati suae consuleret, iungit sibi affinitate 
desponsa ei sorore sua: priore videlicet uxore adempta, et cum liberis 
Nicaeam missa. Deinde Despotae dignitate ilum ornat. Verum is non 
diu apud eum , a quo ita honoratus fuerat, in fide et officio permansit: sed 
animadversa eius simplicitate et levitate insigni brevi tempore totius exer- 
citus et procerum non paucorum animos sibi clam conciliavit. lamque id 
agebat ut Asane interfecto principatu potiretur. Quo ille cognito se cum 
uxore ad visendum Imperatorem eundemque socerum proficisci simulat: 
opum et pecuniarum Bulgaricarum electissima quaeque clanculum cogit: 
deinde se Byzantium ad socerum Imperatorem confert, atque illic reliquum 
vitae transigit. 'lerteres vero, prohibente nemine, Bulgaricum regnum 
occupat. Et baec hactenus. 

4. Ego vero quod e multis veterum cognovi, difficilius esse res se- 
cundas quam adversas civiliter et moderate ferre, nunc re ipsa edoctus ma- 
gis admiror. Ecce enim Gepuenses , qui e regione Constantinopolis habi- 
tabant, lucro immunitatis inebriati elatique superbia adversus Romanos in- 
solescere, eosque ut imbecilliores contemnere coeperunt. Ac tandem ali- 
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A.M. ἀσϑενεστέρους. ἤδη δέ τις καὶ φιλονεικίαν τινὰ καϑ᾽ ἕνός τινος 
6768 ἀράμενος ὑπὲρ βραχείας Ónd Quac προχειρότερον ἔσχε τὸ ξίφος 
6791 τῆς γλώττης καὶ παραχρῆμα τὸν ἄνθρωπον τοῦ βίου ἀπήλλαξε. 
b eologi. τοῦτο ἀχηχκοὼς ὃ βασιλεὺς οὐχ ὡς ἑνὸς φονευϑέντος τὸ πρᾶγμα 
Βπαρέδραμεν, ἀλλ᾽ ὡς ὅλης πόλεως καταστραφείσης καὶ τοῦ βασι- 5 
λικοῦ περιφρονηϑέντος κράτους, οὕτως ἐζήλωχέ τε καὶ διανέστη " 
καὶ τὴν ταχίστην περιήγαγε τὸ στρατόπεδον περὶ πάσας αὐτῶν 
τὰς οἰχίας. οὕπω γάρ σφισι τειχῶν ὀχυρώματα ἦν καὶ πόλις εἷς 
Οἀντίπαλον ὅπότε βούλοιτο καϑισταμένη τῇ βασιλευούσῃ" καὶ váy" 
ἂν ἐμέλλησαν τότε πανωλεϑρίᾳ φϑαρήσεσϑαι, εἰ μὴ σχῆμα πε- 10 
ριϑέντες ἐλεεινὸν καὶ ζημίαν ἑχούσιον αὐτοὶ ἑαυτοῖς ἐπιϑέντες 
προσέπεσον δραμόντες αὐτίχα μάλα τῷ βασιλεῖ καὶ οὕτως ἀπήλ- 
λαξαν ἑαυτούς. (Β.) Τοῦτο τῆς βασιλέως σπουδῆς καὶ ὀξύτη-- 
Tog γέγονε γνώρισμα πρῶτον αὐτοῖς. δεύτερον δὲ καὶ μεῖζον " 
συνεστήσαντό τινες x τοῦ γένους αὐτῶν δύο τριήρεις ἐπὶ δίαιταν 15 
Ὁ καὶ τρόπον πειρατικὸν, καὶ λάϑρα διαβάντες τὰ περὶ Βυζάντιον 
τῆς ϑαλάττης στενὰ ἐπὶ τὸν Εὔξεινον πόντον ἐπεποιήκεσαν τὸν 
ι ἀπόπλουν, μὴ παρασχόντες τὴν συνήϑη τῷ βασιλεῖ εὐφημίαν" 
οὐδὲ τοῦτο τοίνυν ἀτιμώρητον ἔδοξε παρεληλυϑέναι τῷ βασιλεῖ. 
ὅϑεν τριήρεις συνηϑροικὼς οὐκ ὀλίγας καὶ μίαν μεγάλην ὁλκάδᾳ 90 
περὶ τὴν ἄκραν ἵστησι τοῦ ἱεροῦ, (ὃ δὴ στόμα. καλεῖταε τοῦ Πόν- 
του, ἔνϑα τὰς Κυανέας καὶ Πλαγχτὰς ἔφασκον Ἕλληνες εἶναι) 
'τὸν εἴσπλουν ἐχδεχομένας τῶν πειρατῶν, μὴ λαϑόντες ἀπαϑεῖς οὗ 
Ἐϑρασεῖς ἐκεῖνοι καὶ ἀλιτήριοι διαδράσωσιν. ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἐχείνους 
“«-αραχρ.] εὐθὺς À. 7. τὴν ταχίστην À., αὐτίκα W. 11. ἐπι- 


8. 
ϑέντες À., ἐπιτιϑέντος W. 12. αὐτίκα --τῷ} εὐθὺς τῷ A. 
15. δύο A., δύω W. 


quis ob paucos autumnales fructus rixa cum quodam orta, ense quam lingua 
promptior, statim hominem interficit. Quod facinus cum Imperator audiisset, 
non ut unius caedem neglexit: sed ita exarsit et commotus est, ac si tota 
civitas eversa, et Imperatoria maiestas violata esset, statimque exercitu 
Omnes eorum aedes cinxit. Nondum enim murorum munitüones habebant, 
nec urbem quae cum vellet Imperatrici urbi adversaretur. Ac fortasse tum 
funditus periissent, nisi miserabili habitu, ultro mulcta ipsi sibi irrogata, 
supplices sese statim δὰ pedes Imperatoris abiecissent, atque ita veniam 
impetrassent, (IL) Hoc illi primo documento promptum et acrem Impera- 
toris animum cognoverunt. Alterum et maius illud. Quidam eorum popu- 
lares duas piraticas triremes instruxerunt, et Byzantini freti angustiig 
clam superatis inp Euxinum pontum delati sunt, omissa solenni et usitata 
Imperatoris salutatione. Quod nec ipsum ille inultum pati voluit. Colle- 
ctas itaque triremes non paucas, et unam magnam onerariam navem ad 
romontorium fani collocat, (quod os Ponti appellatur, ubi Cyaneas et 
lanctas Graeci olim esse dixerunt) piratarum accessum expectaturas, ne 

| audaces illi et acelerati homines incolumes clam evaderent. Quod cum il- 
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οὖκ ἐλελήϑει, μηχανῶνταί tov σφισι σωτήριον τρόπον. πάντα ΑΔ, C. 
γὼρ πλοῦτον ὃν ἐκ λῃστείας συνήγαγον πραγματείαν ἐμπορικὴν 
ποιησάμενοι ue9^ ἑαυτῶν εἷς μεγέστην ἐμβιβάζουσιν ὁλκάδα καὶ 1989 
πᾶσαν ἐπὶ τούτοις προκατατίϑενται καὶ παρασκευάζουσι πανο- πα 
5nMav , ἵνα καιρὸν ἐπιτηρήσαντες, ὁπότε σφοδρότερον Qéouv τῶν P. 82 
ἀρκτικῶν πνευμάτων ai πηγαὶ, λύσαντες ἀποπλεύσωσι καὶ βίᾳ 
ῥηξάμενοι τοὺς ἐπὶ τοῦ στόματος ναυλοχοῦντας ἀκίνδυνον τὸν 
εἴσπλουν ποιήσωνται. ἐπεὶ δὲ μετὰ μικρὸν σφοδρότερος ἄνωθεν 
κατεῤῥάγη βορέας, ἐπιφαίνεται κατιοῦσα καὶ 7) πειρατικὴ ἐχείνη 
100Àxàg ἀπὸ πολλοῦ τοῦ πελάγους, μυρίοις ἐστεφανωμένη τοῖς 

ὁπλέταις, καϑάπερ πόλις ὅλη κατὰ κυμάτων πεζεύουσα ἢ μᾶλ- 

λον πτηνοῦ δίκην ἐφιπταμένη τοῖς κύμασιν. (Γ.) Ἤδη δὲ καὶΒ 

αἱ βασιλικαὶ τριήρεις παρεσκευασμέναι παρῆσαν. ὁμοίως δὲ καὶ 

ἢ βασιλικὴ ὁλκὰς ἄρασα τὰς κεραίας οὕπω διεπέτασε τὰς ὀθόνας, 

15 ἀλλ᾽ ἔμενεν ἠρεμοῦσα. ἐγγισάσης δὲ ἤδη καὶ τῆς πολεμίας 0A- V. 69 
κάδος, τότε καὶ αὕτη διαπετάσασα τὰς ὀθόνας λαμβάνει τὴν πο- 
λεμέαν, πῆ μὲν ἐκ πλευρᾶς, πῆ δ᾽ ἐχ πρύμνας, ἑπομένη κατ 
ἴχνος βάλλουσά ve xai βαλλομένη καὶ τὸν αἰϑέριον εἰπεῖν ἐκεῖς- 
vov καὶ ἱπτάμενον πράττουσα πόλεμον. ἦν γὰρ ἰδεῖν διόφορα xalC 

90 ποικίλα τάγματα στρατοπέδων ἐν ταὐτῷ κατ᾿ ἀλλήλων συστάδην 
μαχόμενα. οἱ μὲν γὰρ ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων τοὺς ἀπὸ τῶν 
καταστρωμάτων ἔβαλλον" οἱ δ᾽ ἀπὸ τῶν ξυλίνων πύργων τοὺς 
ἀπὸ τῶν ξυλίνων πύργων οἱ δ᾽ ἀπὸ μετεώρου τῶν ἄκρων ἱστίων 
τοὺς ἀπὸ μετεώρου τῶν ἄκρων ἱστίων. ἐχρῶντο δὲ xa9^ ἑκατέρων 


8. σφοδορὸΣ A. 14. ἡ add, A. 24. ἑτέρων A. 


los haud fefellisset, hac calliditate saluti suae cónsulunt. Omnes opes quas 
latrocinando coegerant per speciem negotiationis una secum in maximam 
onerariam transferunt. Deinde omni armorum genere eas tegunt et mu- 
niunt; ut cum septentrionales venti vehementius spiraturi essent, oram sol- 
verent, et vi patefacta via per eos qui in faucibus stationem habebant, ci- 
tra periculum evaderent. Paulo post cum vehementior Boreas a tergo eru- 
pisset, etiam piratica illa navis e medio pelago plurimià armatis cincta ap- 
paret, quasi quaedam urbs integra per fluctus gradiens, vel potius avis in- 
star maria pervolans. (IIL) Iam et Lmperntoris triremes instructae ade- 
rant. Ác oneraria quidem navis Imperatoria sublatis antennis nondum vela 
expanderat, sed manebat immota. Hostili autem oneraria accedente ipsa 
etiam vela explicat; et illam modo a latere arripit, modo a puppi insequi- 
tur, quasi vestigiis inhaerendo; caeditque et caeditur, ac praelio quodam 
veluti aetherio et volatili defungitur. lbi dispares ac varios militum ordi- 
nes comminus eodemque in loco pugnare inter se cerneres. ALii enim ex 
tabulatis eos quiin tabulatis essent feriebant: alii ex ligneis turribus, eos - 
qui in ligneis turribus starent; alii denique ex summis navium malis, eos 
qui e similibus fastigiis pugnarent. Petebant autem se utrinque pugillari- 


N 
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A. M. £xárebor χειροπληϑέσι χερμαδίοις καὶ βέλεσι τοξικοῖς * ἔστι δ᾽ 
6763 ὅγε καὶ πελέχεσι καὶ ξίφεσιν ἄλλοις, ὁπότε μάλα δὴ πελάσαιεν 
6792 ἀλλήλοις. αἱ δὲ τριήρεις οὐ μάλα Tor. ἐγγύϑεν παραπλέουσαε 

Palaeolotl. μόνοις ἐχρῶντο τοῖς τηλεβόλοις βέλεσι. καὶ οὕτω δὴ μέχρι πολ-- 

D Ao? τῆς ἡμέρας τὸν ἀπὸ τοῦ στόματος ἀμείβοντες αὐχένα εὖ-- 5 
ρώστως ἑχατέρωθεν ἅπαντες ἠγωνίζοντο, καὶ πρὸς μὲν ἀρχαῖς 
ἐπικρατέστερα τὰ «Τατίνων ἐδόκει" ἔπειτα κωλυόμενον ὑπὸ τῶν 
τῆς βασιλικῆς ὁλκάδος ἱστίων τὸ πνεῦμα, ἀναπόσπαστα παρα- 

Ἐ πλεούσης διηνεκῶς καὶ συμμέτρως ἔκ ve πρύμνης καὶ πλευρᾶς δε- 
ξιᾶς, ὅϑεν ἐκεῖνο προσέῤῥει, μαλακώτερον τοῖς τῶν πολεμίων 10 
ἱστίοις προσέβαλλε καὶ οὐ στεῤῥὰν οὐδὲ μάλα τοι εὔτονον πα- 
ρεῖχε τῇ ὁλκάδι τὴν κίνησιν. (4.) Ὃ δὲ μεῖζον “Τατίνοις ἀτύ-- 

᾿χημα ἐγεγόνει, ϑρασύτερόν τις ἐξ αὐτῶν τῇ Ῥωμαίων ἐπιπηδή- 
σας ὁλχάδι ὀξεῖ πελέκει τὰ καιριώτερα τῶν καλωδίων ἐξέτεμε" 

F διὸ χατενεχϑεῖσα 7) κεραία κατὰ μέσην τὴν τῶν «ατίνων ὁλκάδα 15 
ἀπόλεμον ἐκείνης τὸ πλεῖστον ὁπλιτικὸν ἐξαίφνης πεποίηκε" : κἀν- 
τεῦϑεν ἀδεῶς κατὰ κύκλον καὶ αἱ τριήρεις πελάσασαι στεῤῥότε- 

* ρ0ν àx τοῦ σύνεγγυς ἔβαλλον. ἤδη δέ τις καὶ εἰσεπήδησεν ἔνδον 
τῆς πολεμίας ὁλκάδος, καὶ ἄλλος ἐπ᾿ ἄλλῳ, καὶ τρεῖς ἐπὶ δύο, 

καὶ τέσσαρες ἐπὶ πλείφτοις, ἕως τελέως κρατήσαντες, τῶν πολε- 90 
piov» ὅσοι μὴ ἐτεϑνήκεσαν, τοὺς μὲν τραυματίας, τοὺς δὲ δε- 

P. 88 σμώτας ἐχεῖϑεν ἐξεῖλον. τοῦτο δεύτερον τῆς βασιλέως ὀξύτητος 

καὶ σπουδῆς ἐναργέστερον γνώρισμα" τοῦτο τοὺς “Ζατέγους εἰς 


4. τηλεβόλοις Α., τηλεβολ W. 43. γνώρισμα om. À. 


bus saxis et missilibus telis: eliquando et securibus et aliis armis, cum — 
propius hostem ventum erat, 'lriremes vero, quia non ita propinquae na- 
vigabant, telis solum missilibus utebantur. Ita in multam diem ab ostiis 
usque per fretum provecti utrinque omnes fortter dimicabant. Ac initio 
7 quidem Latini superiores videbantur. Deinde cum ventus interpositis one- 
rariae Imperatoriae velis inhiberetur; (quippe haec alteram continenter et 
aequaliter cum a puppi tum a dextro latere, unde ventus spirabat, usque 
assectabatur, nec ὦ ea divelli poterat) eo fiebat ut in hostium vela seguior 
ventus incideret, &c proinde eorum navis tardius ac lentius moveretur. 
(1V.) Iam, quae maior Latinorum calamitas fuit, quidam ex iis audacius ia 
Romanam navem cum insiluisset, acuta securi funes maxime necessarios re- 
secuit. Quare antennae in mediam illorum navem delapsae milites eorum 
plurimos subito pugnae inutiles reddiderunt. Atque ex eo triremes ipsae 
propius advectae audacter eam circumsteterunt, et validioribus ictibus co- 
minus oppugnarunt, 'Tum statim aliquis in hostilem navem insiluit. Dein- 
de alii atque alii, terni, quaterni, et subinde plures: donec integram victo- 
riam adepti eos ex hostibus, qui non occubuissent, partim vulneratos, partim 
in vincula coniectos inde abduxerunt. Alterum hoc specimen fuit quo Im- 
perator animi sui promptum ac celerem impetum evidentius declaravit. Ea 
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ἐσχάτην ἤλασε δειλίαν καὶ φόβον" xal τὸ πολὺ τοῦ ϑράσους us- ΔΑ. C. 
ταϑεμένους καὶ τὸν συνήϑη τῦφον ὡς ἄκαιρον ἀποῤῥέψαντας με- 155 3 
τριωτέρους γενέσϑαε ἠνάγκασεν. 1232 
ε΄. Ἐγὼ δὲ ἐκεῖνο ἐπαναλήψομαι. τῷ σουλτὰν ᾿Αζατίνῃ gv- Pulseugl 
5 γάδε ὡς εἴρηται γενομένῳ ἐκ τῆς πόλεως Idivov ἅμα τῷ υἱῷ αὐ-Β 
“ Y RAI" » ^Y LS ; V. 70 
τοῦ ἸΠελὴκ καὶ διαβάντι τὸν Ἴστρον, αὑτῷ μὲν τὸ βουλόμενον 
ἐκπληρῶσαι οὐκ ἐξεγένετο. φϑάσαν γὰρ τὸ χρεὼν τῶν βουλευ-- 
- μάτων ἐξέτεμε τὰς ὁδούς. ὃ δὲ ἸΠελὴκ βραχὺ διατρίψας αὐτόϑι 
βίον ἔπηλυν καὶ o) μάλα οἱ ἀρέσκοντα εἶτα διὰ τοῦ Πόντου 
10 διέβη πρὸς τοὺς ἐν ““σίᾳ Σκύϑας " ἀφ᾽ ὧν τὸ ἐνδόσιμον εἰληφὼς Ὁ 
ἦχε ζητῶν τὴν τῶν Τούρκων ἀρχὴν ὡς πατρικόν τινα κλῆρον. 
τῶν μὲν οὖν ἄλλων σατραπῶν oi μὲν συνΐεσαν καὶ προσήἥεααν 
ὅσα καὶ δεσπότῃ σφῶν αὐτῶν " οἱ δ᾽ ἤμελλὸν. εἷς δέ τις ᾿“μού- 
ριος ὄνομα δῆμον συνηϑροιχὼς λῃστρικὸν οὐ βραχὺν, ἀλλὰ 
δ μάλα συχνὸν, πόλεμον ἤρατο κατ᾽ αὐτοῦ καὶ τέλος τρεψάμενος 
ἐδίωξεν ἄχρι ϑαλάττης" τότε μὲν οὖν ὃ Mex ἐς τὴν κατὰ Πόν- Ὁ 
τον Ἡράκλειαν διεσώϑη καταφυγών. ἦρος δ᾽ ἐπιστάντος ἔδοξεν A. C. 1275 
αὐτῷ ἀπιέναι πρὸς βασιλέα περὶ τὸ Νύμφαιον διατρίβοντα. καὶ 
μέντοι καὶ ἀπιὼν ἐκεῖ μὲν οὐκ ἀφίχετο" ὃ δὲ ἀλλ᾽ ἑτέραν ἐτρά- 
?0zero μεταξὺ καὶ παρὰ τοὺς Τούρκους αὖϑις ἐλθὼν τὴν πατρι- 
κὴν ἐζήτει ἀρχήν. ὅϑεν ἐν οὐ μακρῷ καὶ οὗτος τὸν βίον ἀπο-- 
λιμπάνει, λάϑρα τιγῶν φονευτῶν συστάντων ἐπὶ αὐτόν. (B.) Τῆς 
δὴ τῶν Τούρκων ἀρχῆς οὕτω φϑαρείσης καὶ τῶν πραγμάτων P. 84 


6. xol add. A. 


res Latinis metum ac terrorem maximum incussit, coegitque posita au- 
daciae insolentia et suo illo intempestivo fastu abiecto fieri moderatiores. 
δ. Nunc ego illuc redeo. Cum Sultanus Azatines ex oppido Aeno, 
ut dictum est, una cum filio suo Meleco profugisset , Istrumque traiecis- 
set, ipse quidem id quod destinarat conficere non potuit, morte praeven- 
tue. Melecus vero cum illic vitam peregrinam et parum gratam aliquanti- 
sper egisset, per Pontum ad Scythas Asianos transiit: a quibus potestate 
accepta 'lurcorum principatum ut paternam hereditatem postulavit. Ac 
caeterorum quidem Satraparum alii convenerunt, illumque adierunt ut do- 
minum suum: alii cunctabantur. Unus autem nomine Ámurius, collecto la- 
tronum exercitu, non parvo quidem illo sed valde numeroso, bellum ad- 
versus eundem suscepit, ac tandem fusum fugatumque ad mare usque com- 
pulit. 'Tum igitur Melecus ad Heracleam Ponticam fuga evasit. Vere au- 
tem appetente Imperatorem adire apud Nymphaeum commorantem decrerit. 
Caeterum iter ingressus non eo usque perrexit, sed interca alio conversus ad 
"Turcos denuo se contulit; atque ab illis paternum principatum restitui aibi 
postulavit. Deinde et ipse non longo post vita excedit, clandestina quo- 
rumdam sicariorum conspiratione oppressus. (11.) Turcorum imperio sic 
everso et eorum rebus ex honesta disciplina splendidaque fortuna ad ma- 
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A. Μ. ἐχείγων ἐξ εὐταξίας xal τύχης λαμπρᾶς εἷς ἀταξίαν μεγίστην κε- 

ad χωρηκότων, οὗ μόνον σατράπαι καὶ ὅσοι τῶν γένει καὶ δόξῃ δια-- 

6791 φερόντων, εἷς πλεῖστα τεμόντες τὴν ὅλην διέλαχον ἐπικράτειαν, 

Palaeologi. ἀλλὰ καὶ πολλοὶ τῶν ἀδόξων xal ἀνωνύμων ὄχλους τινὰς συρφε- 

τώδεις προσετιμρισάμενοι πρὸς λῃστρικὸν ἀπέκλιναν βίον, μη- 5 

δὲν τόξου καὶ φαρέτρας ἐπιφερόμενοι σιλέον " οἷ καὶ τὰς τῶν 

ὀρῶν δυσχωρίας ὑποδυόμενοε συχναῖς xal λαϑραίαις ἐχρῶντο 

Βταῖς ἐκδρομαῖς καὶ τὰς ὅδμόρους χώρας καὶ πόλεις Ρωμαίων xa- 

κῶς διετίϑεσαν. συνέβη γὰρ καὶ πρὸ βραχέος τοὺς τὰς ἄκρας 
οἰκοῦντας φύλακας μετανάστας ἐκεῖϑεν γενέσϑαι δι᾽ ἔνδειαν 10 

τῶν ἐτησίων λημμάτων, ἃ παρὰ τοῦ βασιλικοῦ πρυτανείου ἐλάμ-- 

V. 71 βανον. ὕπερ ὡς οὐδενὸς ἄξιον παροραϑὲν ἐν ἀρχαῖς μέγιστον 

ὕστερον ἔδοξε Ῥωμαίοις ἀτύχημα καὶ τῶν μάλα μεγίστων αἴτεον 

σσυμφορῶν. οἵ δὲ τὰς σατραπείας ἐκεῖνοε πολλαχῇ διελύμενοε 
Τοῦρκοι παρὰ Σκυϑῶν ἐλαυνόμενοι Ῥωμαίους ἤλαυνον" καὶ 15 

ὅσον πρὸς Σκύϑας ἐθηλύνοντο, τοσοῦτον κατὰ Ῥωμαίων ἦνδρί- 

ζοντο" ὡς εἶναί σφισι τὴν τῶν Σκυϑῶν ἔφοδον οὐ συμφορῶν ol- 

τίαν, ἀλλὰ σφόδρα μεγίστης χορηγὸν εὐτυχίας. εἰσεχέοντο. μὲν 

οὖν κατὰ πλήϑη ἔχ τε Παφλαγονίας ἔκ τε Παμφυλίας χῳ τὴν 
“Ῥωμαίων ἐδήουν γῆν" ἤδη δὲ καὶ πόλεμοι συνεῤῥήγνυντο συνε- 20 

χεῖς “ εἷς δὲ καὶ μέγιστος, ὃς καὶ Ῥωμαίοις ἀρχηγέτης γέγονε 

D τῶν ὅλων κακῶν. (Γ.) Στρατοπέδων πολλῶν Τουρκικῶν ἀϑροι- 

σϑέντων περὶ Παφλαγονίαν ἔδοξε τῷ βασιλεῖ μεγάλην καὶ ἀξιό- 

μαᾶχον στείλαντι δύναμιν τὴν ἐκείνων ὀξεῖαν ἀναχαιπίσαι ἔφοδον, 
χαϑόσον ἐφικτόν" μὴ καϑάπερ πύλας ῥήξαντες ἐχεῖνο τὸ μέρος 35 
ximam perturbationem prolapsis non modo Satrapae et quótquot nobilitate 

, &c fortuna eminebant, omnem ditionem in plurimas partes divulsam par- 

titi sunt: sed multi etiam obscuri et ignobiles, adiuncta sibi hominum in- 

fimorum colluvie, latrocinari coeperunt, praeter arcum et pharetram nihil 

secum gestantes: qui faucibus montium insessis finitimos agros et urbes 

Romanorum crebris et occultis incursionibus vexabant. Nam paulo ante 

acciderat, ut praesidia quae arces tuebantur, inde migrarent, cum annua 

stipendia e fisco Imperatorio non numerarentur. Quod initio ut res parvi 

momenti neglectum maximum postea Romanis infortunium extitit, et clades 

ipsis gravissimas importavit. 'Turci autem illi qui Satrapias varie divise- 

rant, cum 8 Scythis pellerentur, Romanos pellebant: et quam infirmi erant 

adversus Scythas, tam adversus Romanos invalescebant: ut Scytharum in- 

cursio non calamitatis causa, sed summae felicitatis occasio illis esset. Fre- 

quentes itaque e Paphlagonia et e Pamphylia irruebant, Romanasque pro- 

vincias populabantur. Tandem etiam ad bella et assiduas dimicationes ven- 

tum: e quibus unum praelium Romanos in omnia mala coniecit. (III.) Mul- 

tis Turcorum copiis in Paphlagonia collectis Imperatori visum est magno 

l 


et idoneo exercitu celerem illorum, quantum fieri posset , impressionem in- 
hibere: ne illa parte veluti porta perfracta impune deinde ac prohibente 
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μετὰ πολλῆς ἔπειτα τῆς ἀδείας καὶ κατὰ τῆς ἄλλης χεϑῶσι χώ- — A. C. 
ρας. ἔπεμιψεν οὖν στρατόν τε ἑκανὸν καὶ τοὺς ἄξοντας στρατήη- ᾿κὰ 
γοὺς, of διὰ καχοβουλίαν αὐτοί τε ἐσφάλησαν καὶ τὸ πᾶν ἀπώλε- 1989 
σαν στράτευμα. οἱ γὰρ Τοῦρκοι τῇ ὑστεραίᾳ μελλούσης τῆς pxsien 
δμάχης συῤῥήγνυσθαι διαγρηγορήσαντες πρὶν ἡμέραν γενέσϑαι E 
προλοχίζουσιν οὖχ ὀλίγας ἐνέδρας παρὰ τὰς πρὸς ἕω τοῦ πλη- 
Gov ποταμοῦ ὕὄχϑας" κἄπειτα διαβάντες τὸν ποταμὸν ἐνταῦϑα 
πηγνύουσι τὸ στρατόπεδον. τῆς δὴ προσηκούσης ὥρας ἐληλυ- 
ϑυίας συνήεσαν τὰ στρατόπεδα. καὶ τὰ μὲν πρῶτα οὐ μάλα ἀνυ-- 
Ἰοπόστατος ἔδοξε Τούρκοις 5 Ῥωμαίων ὁρμή" ἀλλ᾽ ἐκαρτέρουν 
. ὅμως καὶ ἀντεῖχον μαχόμενοι, οὐ συστάδην τὴν μάχην ποιούμενοι, Ἐ' 
ἀλλὰ συχνῶς ἐναλλασσομένην, ὡς ἔϑος αὐτοῖς. νῶτα γὰρ δει-- 
κνύουσι φεύγειν δοχοῦντες " εἶτα ἐπαναστρέφουσι τάχιστα καὶ συ- 
χνὰ τοῦτο ποιοῦντες διατελοῦσιν, ὡς ἂν τὴν τῶν ἀντιπάλων στρα-- 
15 τοπέδων τάξιν ταράττωσι καὶ τῆς προσηκούσης στάσεως ἐξιστῶσι" 
κἄπειτα οὕτω τεταραγμένοις ἐπεισπίπτοντες ῥᾷστα κατατροποῦνται. 
(A.) Τότε μὲν οὖν κατὰ Ρωμαίων ἀνύσαι τὸ σφῶν αὐτῶν ἐπιτή-- P. 85 
δευμα o? δεδύνηνται χράτιστα πεφραγμένων καὶ ὡπμσμένων àA- 
λὰ μάλα τοι τῶν οἰχείων πλείστους ἀποβαλόντες ἔφευγον παρὰ τὸν 
90 ποταμὸν ἀδεταστρεπτί᾽ ἐδίωκε δ᾽ ὃ στρατὸς (ὡς μὴ ὦὥφελον) ἄνα- 
πόσπαστα᾽ καὶ ταῦτα τῶν συνετωτέρων στρατηγῶν συχνὰ βοώντων 
. καὶ κωλυόντων τὴν δίωξιν, o9 μάλα τοι πεφυκυῖαν ἀνύποπτον, οὔ-- 
δὲ πόῤῥω nov δέους. ἀλλ᾽ ἐχρῆν ἄρ᾽, ὡς ἔοικεν, ἀρχὴν ἐκεῖνον εἶναι Β 
τὸν πόλεμον τῆς Ρωμαίων καταστροφῆς, κολαζούσης μετρίως ἄνω- 
6. πλησίον om. A. 11. συστάδην Α.; συσταδαίαν W. 16. κα- 
τακροπῶνται Α, 


nemine longius evagarentur. Exercitum itaque illuc validum misit. Du- 
ces vero praefecit qui stulütia et temeritate sua tum ipsi impegerunt, 
tum omnes copias amiserunt. Nam Turci pridie instantis pugnae tota no- 
cte insomni exacta, antequam dies illucesceret, homines non paucos ad orien- 
talem vicini fluminis ripam collocant. Τα amne superato ibidem castra- 
metantur. Cum pugnae tempus advenisset, conflixere exercitus. Ac ini- 
to quidem Romanorum impetus Turcis non adeo vehemens esse visus est 
ut sustineri non posset. Bubstiterunt igitur et repugnarunt, non stataria 
pugna, sed, ut eorum mos est, crebris alternisque vicibus repetita. Fugam 
enim simulantes terga dant, statimque redeunt: idque subinde facere per- 
gunt, ut hostilem aciem rbent, et de statu deliciant. Postea ita 
turbatos cum impetu adorti facile in fugam vertunt. (IV.) "Tum autem 
astus is nihil illis contra Romanos profuit optime munitos et armatos : sed 
plurimis suorum amissis effuse ad flamen fugerunt. Romani autem illos 
(quod utinam non fecissent) continenter persequuti sunt: quamvis pruden- 
tiores duces identidem reclamarent ac receptui canerent; quod hostium fuga 
suspecta et periculosa esset. Sed illam pugnam utique oportebat excidii 
initium Romanis existere, quorum infinitis peocatis Divina Providentia 
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A. M. Je» τῆς προνοίας μυρίων χάριν ἁμαρτημάτων. ταύτῃ τοι καὶ 
διαβάντας τὸν ποταμὸν διαβάντες ἐδίωκον καὶ αὐτοὶ, κόπτοντες 
6791. ἀεὶ τοὺς νωθϑρύτερον φεύγοντας, ἕως ἐνέτυχον αἰφνιδίως καὶ 
* ἀπρούπτως τοῖς λόχοις τῶν Τούρχων, ἀνδράσιν ἀναπεπαυμένοις 
καὶ ἀχμάζουσιν ἄνδρες ἀαϑμαίνοντες ὑπὸ δρόμου καὶ καύματος" 5 
C xol οὕτω δὴ κυχλωϑώντες ἐχεῖϑεν μὲν μυριάσι στρατοῦ, ἐντεῦϑεν 
δὲ τῷ ποταμῷ, πλὴν ὀλίγων ἅπαντες κατεχόπησαν, ὀλίγον δυ- 
νηϑέντες ἐνδείξασθαί τι λόγου xal μνήμης ἄξιον. (Ε.) Ἐκχεῖϑεν 
μέντοι ἀρξάμενοι καϑάπερ πύλης ἀνοιχϑείσης κατὰ πολλὴν ἤδη 
. τοῦ κωλύσοντος ἐρημίαν οἱ πολέμιοι πᾶσαν ἐπόρϑουν καὶ ἔκαον 10 
τὴν Ῥωμαίων. χώραν, κατιόντες ἄχρι Σαγγαρίου τοῦ ποταμοῦ. 
Ὁ ὅϑεν ἀπηγορευκὼς 0 βασιλεὺς πολιχνίοις συχνοῖς ὠχύρωσε τὸν 
ποταμὸν Σαγγάριον, μὴ καὶ αὐτοῦ ἐπιβάντες κυριεύσωσι Bidv- 
V. 72 sac. οὐ γὰρ ἔχρινε δεῖν ἀποσπάσαι τὰς ἄλλας Ρωμαίων δυνά- 
μεῖς, ὅϑεν ἀπησχόληντο. oi μὲν γὰρ Θρακικαὶ ταῖς Βουλγαρι- 15 
καῖς ἀπησχόληντο μάχαις" o£ δὲ ακεδονιχαὶ ταῖς τε Θετταλι- 
καῖς καὶ ταῖς τῶν Ἰλλυριῶν" αἱ δ᾽ αὖ τῆς κάτω "Ἀσίας, ὅσην 
Φρυγία τε καὶ «Ἴυχία δρίζουσι καὶ οἱ περὶ ἸΠαίανδρον ἀρδεύ-- 
οὔσι ποταμοὶ, πρὸς τὰς λῃστρικὰς ἐφόδους τῶν ἄλλοτε ἄλλοσε 
Ἐἐρχομένων Τούρκων ἔμελλον ἀπαντῆσαι" τό,τε vavrixóv κατα-- 20 
λύειν καὶ ἀνθέλχειν πρὸς ἤπειρον τῶν ἀτοπωτάτων ἐδόχει. τάχι- 
στα γὰρ ἂν οὕτω yc ἀνατραπήσεσθϑαι καὶ τὴν τῆς ϑαλάττης ya- 
λήνην πρὸς χειμῶνας καὶ κλύδωνας μείζους τῶν τῆς “σίας. ὅϑεν 
κατὰ χώραν μενούσας αὐτὰς αὐτόϑεν ἀπαντᾷν πρὸς τοὺς πολε- 
7. ὀλίγον À., ὀλίγοε W. 8. τὶ 0m. À. 20. ἔμενον ἀπαντώ- 
σαι Α. 


mediocrem hanc poenam rependebat. Itaque Turcos fluvium tra 

transgressi ipsi quoque insequuntur, et eos qui segnius fugerent usque oc- 
cidunt; donec in insidias "Turcorum repente et de improviso incurrunt, 
nempe in viros recentes et vegetos ipsi cursu et aestu anhelantes. lta 
hinc numeroso exercitu , inde flumine interclusi, paucis exceptis omnes ce- 
ciderunt, vix ulla re memorabili gesta. (V.) 'Turci autem inde auspicati 
velut porta aperta securi ac prohibente nemine omnes Romanas provincias 
ferro et flammis vastabant, et ad Sangarium usque fluvium progredieban- 
tur. Quamobrem desperatis rebus Imperator ripas fluminis crebris castel- 
lis munivit, ne ipsa etiam Dithynia potirentur. Neque enim caeteras Ro- 
manas legiones ab urgentibus bellis revocandas esee pensebat. Nam 'T'hra- 
censes Bulgaricis ; Macedonicaé 'lhessalicis et Illyricis motibus; inferio- 
ris vero Àsiae vires (quam Phrygia et Lycia terminant et quam Maeandri 
flumina allüuunt) aliis atque aliis "Turcorum latrocinantium incursionibus 
obstare debebant. Neque etiam ullo modo committendum videbatur, ut 
classe dissoluta et in terram perducta maris ipsius tranquillitas maioribus 
statim tempestatibus ac procellis turbaretur, quam quibus Asia laboraret. 
Quapropter Imperator suis quasque locis hostium adventum expectare iussit, 


L| 


HISTORIAE BYZANTINAE V. 6. 141 


μέους ὃ βασιλεὺς προσετετάχει, ἀγαπητὸν εἶναι μᾶλλον κρίνας — A. C. 


τὴν ἐσχεμμένην τῶν ὄντων ἀσφάλειαν, ἢ' τὴν μετὰ κινδύνων ἄδη- 1259 
λον ἔχβασιν. (ς΄.) Ἐπεὶ δὲ ταῖς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ἄχραις τῶν ise . 
p. Mich. 


ἡμετέρων ὁρίων ἐς οἴκησιν σφῶν αὐτῶν ἀδεῶς ot βάρβαροι κατε- Palseologi. 
δχρήσαντο xal κατὰ σατραπείας ὅσην αἰχμάλωτον ἔσχον γῆν 
αὐτοὶ διελόμενοε διέζωσαν πᾶσαν ἀπὸ ϑαλάσσης τῆς περὶ Iló»- 
τον καὶ Γαλατίαν ἕως ϑαλάσσης τῆς περὶ «“Ἰυχίαν καὶ Καρίαν 
καὶ ποταμὸν τὸν Εὐρυμέδοντα " τίς ἂν ἱκανὸς εἴη μακχρότερον 
Ἰλιάδος ἀποτεῖναι λόγον πρὸς ἀξίαν ἀφήγησιν τῶν δεινῶν, ὧν ἐπῆ- 
: 10yo» Ῥωμαίοις διηνεχῶς ἐφ᾽ ἡμέρᾳ καὶ νυκτὶ, ὡς τοσοῦτον ἐσαεὶ τὰ P. 96 

Ῥωμαίων ἐς φϑορὰν καταῤῥεῖν, ὅσον oi βάρβαροι προὐχώρουν ἐπὶ 
τὸ μεῖζον; πάντα μὲν γὰρ ὡς ἐν κεφαλαίῳ ξυνειλοχότας παραδρα- 
μεῖν νωϑρᾶς ἂν εἴη καὶ γνώμης καὶ γλώττης ᾿ καὶ uía μὲν οὐδεμία 
γένοιτ᾽ ἂν αἴσϑησις, ὕσων ἄξια ϑρήνων τὰ πεπραγμένα. πάντα 

15 δ᾽ αὖ xaJ? ἕχαστον ἀφηγεῖσϑαιπειρᾶσϑαι μήτε τῶν ἡμῖν δυνατῶν 
εἶναι, καὶ πρός γε ἔτι δεήσει πηγὰς δαχρύων ἀφιέναι συχνὰ τῶν ., 
ὀφθαλμῶν, ὅσοι φίλοικτον καὶ μάλα εὐαίσϑητον ἔσχον καρδίαν" B 
καὶ δόξομεν αὐτοί ye ἡμεῖς μονῳδεῖν, oüy ἱστορίαν διεξιέναι. 
ὅϑεν οὔτε πάντα λεχτέον οὔτε πάντ᾽ ἀφετέον" ἀλλὰ μέτριά τινα 

90 λεκτέον ἀπολεξαμένοις ἀπὸ πολλῶν καὶ ἄλλοτ᾽ ἄλλα, κατὰ και- 
ρὸν ἕκαστα τὸν προσήχοντα. (Ζ.) Ἔν μὲν οὖν τῇ πρώτῃ ἐκείνῃ 
ἐφόδῳ πλείστην xol ἀναρίϑμητον ξυναγαγόντες oi βάρβαροι 
λείαν ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν καὶ ὅσα τῶν πραγμάτων εὐζώνοις C 
ἀνδράσιν ἐτύγχανον φορητὰ, διεμερίζοντο κατὰ σφᾶς. μετὰ 

10. Ῥωμαίοις &dd. A. 414. ὅσον Α. 40. ἀπὸ] ἐκ A. 


prudentem et tutam eorum quae superesgent custodiam incerto et periculoso 
eventui praeferendam ratus. (VI.) Postquam vero Turci nostrorum finium 
arces impune in Asia occupaverunt, et terris quas subegerant in Satrapias 
divisis totam amplexi sunt a mari Pontico et Galatico usque ad mare quod 
est circa Lyciam et Cariam et fluvium Eurymedontem: quis Iliade proli- 
xiorem eorum malorum quibus noctu atque interdiu in Romanos grassati 
sunt, commemorationem pro dignitate absolverit, Romanorum viribus tan- 
tum imminntis et depressis, quantum potentia barbarorum augebatur? Nam 
omnia quidem velut uno collecta fasce perstringere segnioris et ingenii et 
lnguae fuerit: nec quam lamentabilia sint ea quae perpetrata fuerunt, 
unus ac simplex sensus ullo modo percipiat, Contra singulatim omnia ne- 
que nos narrando persequi i poesimoe, neque quisquam, cuius animus miée- 
ratione et.doloris sensu e afficiatur, sine magna vi lacrymarum legere 
queat, Alioqui vero non historiam, sed naeniam scribere putaremur. Quare 
nec dicenda nec praetereunda sun& omnia: sed quaedam seletta de multis, 
atque alias alia, prout se dabit occasio, referenda erun&. (VIL) In illa 
igitur prima aggressione barbari praedam maximam et innumerabilem viro- 
rum, mulierum et, earum Terum quae ἃ viris expeditis ferri queunt cum coe- 
gissent, inter sese diviserunt, Porro in illa praeda inter caeteras res fue- 
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4. M. μέντοι τῶν ἄλλων ἦσαν ἐν ἐχείνῃ τῇ λείᾳ καὶ ἀδελφαὶ δύο χόραι 
6768 νεάζουσαι" oci δὴ, ἐπειδὴ χωρίζεσθαι ἤμελλον ἀπ᾿ ἀλλήλων διὰ 
6791 τὸ μὴ ὕφ᾽ ἑνὶ δεσπότῃ λαχεῖν, στᾶσαι κατὰ πρόσωπον ἀλλήλαις 
Palaediogl. ἥττους τοῖς ϑρήνοις ἀπέδειξαν τήν τε “Ἐχάβην ἐκείνην τὴν ἀπὸ 
Τροίας καὶ Νιόβην ἐκείνην τὴν δι᾽ αἰῶνος δαχρύουσαν καὶ πά- 5 
Ὦσας ὅπόσας βίβλοι φέρουσι τραγικαέ" ἐστερνοτυποῦντο πικρῶς, 
ῥύακας αἱμάτων ἐτρύγων τοῖς ὄνυξιν, ἐπυρπολοῦντο τὰ σπλάγ- 
qva, στεναγμοὺς ἀνέπεμπον οἷα χαπνὸν ix μεγάλης καμίνου" 
τέλος περιπλαχεῖσαε ἀλλήλαις ὑπὸ λειποϑυμίας εὐθὺς τοῦ ζῇν 
- — ἀπεῤῥάγησαν, ὥσπερ οὐκ ἀνεχομένης ἐνδοῦναε τῆς φύσεως δια-10 
A. C. 1280 ζευχϑῆναι τὰ σώματα πρότερον ἢ τὰς ψυχάς. (Η.) Συνέβη δ᾽ 
Ε ἐπὶ τούτοις ἀπελθόντα τὸν τοῦ βασιλέως υἱὸν ᾿ἀνδρόνικον ἔν-- 
τολαῖς πατρικαῖς ἀνοικοδομῆσαι πάλαι πεπτωχυῖαν τὴν πέραν 
Μαιάνδρου τοῦ ποταμοῦ πόλεν οὕτω πως ἐπιχεκλημένην Τράλ-- 
λεὶς, ἔρυμα δῆϑεν γενησομένην τῶν ἔγγιστα χωρίων, ὅπότε xa- 15 
' τατρέχοιεν οἷ πολέμιοι" ἄλλ᾽ οὔπω μετὰ τὴν κτίσιν τέτταρες ὅλοι 
V. 78 παρῆλϑον ἐνιαυτοὶ, καὶ κυχλωσάντων τῶν Τούρχων καὶ περε- 
F στρατοπεδευσάντων ἐφ᾽ ἱκανὸν, ἠναγχάσϑησαν ἔνδοϑεν ὅσοι μὴ 
τῇ δίψῃ καὶ τῷ λιμῷ ἐτεϑνήκεσαν ἑαυτοὺς τοῖς πολεμίοις πρθ- 
δοῦναι, εἴκοσι χιλιάδων τὸ πλῆθος οὗ μείους ὑπάρχοντες" 0120 
δὴ καὶ ἀπαγόμενοι δέσμιοι τοὺς τελευτήσαντας ἐμαχάριζον, ἅπαξ 
δουλείας καὶ πόνων ἀπαλλαγέντας μαχρῶν. (Θ.) .4λλ᾽ ἐχεῖνο 
μικροῦ μὲ παρέδραμεν. ἀνοιχοδομουμένης, ὡς εἰρήχειμεν, τῆς 


8. ἀλλήλαις Α., ἀλλήλοις W. 2451. δέσμιοι add, A. 


runt et duae adolescentulae sorores: quae cum divellendae essent, quod 
non eidem domino sorte obvenerant, altera alteram intuens ita lamentari 
coeperunt, ut et 'Troianam Hecubam hac re superarent, et Nioben ipsam 
erennibus lacrymis genas rigantem, et quascunque libri 'T'ragici iactant. 
am et pectora palmis plangebant, et sanguinis rivos anguibus exprime- 
bant, et ardentibus dolore visceribus gemitus edebant, veluti quosdam fu- 
mos ex magna fornace erumpentes: donec animo prorsus defectae mutuo in 
complexu vitam abru t, quasi natura corpora non prius quam animas 
separari pateretur. (VIIL) Post haec Imperatoris filius Andronicus abiit 
iussu patris instauratum urbem iampridem eversam. Ka erat Tralles, ul- - 
tra Maeandrum sita. Ideo autem instauravit, οὐ esset deinceps Dropueua- 
culum vicinae regioni, quandecunque hostes incursuri essent. prius- 
uam ex eo tempore anni qpatuor integri elaberentur, cum eandem urbem 
urci circumdedissent, et diuturna obsidione preesissent, coacti sunt se 
ipsos hosti .ὄ dedere m intus: erant, quotquot icet nondum siti et fame 
perierant, viginti millibus haud pauciores: qui cum ià servitutem abduce- 
rentur felices eos. praedicabant qui oecubuissent, pro terea quod semel et 
servitute et diuturnis laboribus defuncti essent. (1X) illad paene 
praeterissem. Cum ea urbs, ut diximus, instauraretur, saxum inventum 
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πόλεως ταυτησὶ εὕρηται ᾿λίϑος πάλαι πολὺν κατορωρυγμένος ἐκεῖ 
zov τὸν χρόνον, ἐν ᾧ ἐνεγέγραπτο χρησμὸς οὑτοσί" ἑῆς δὲ nó- 
λεως Τράλλεως τὸ κάλλος χρόνοις. ἐσεῖται σβεννύμενον. τὸ δὲ 
πολλοστὸν ταύτης καταλειφϑὲν ἐν ὑστάτοις ἐκφοβηϑήσεται ἔϑνει 
5 ἀνάρχῳ. ἁλώσεται δὲ οὐδαμῶς. ἀνακαινισϑήσεται δὲ παρὰ δυ- 
varoU νικωνύμου, ὃς ὀχταπλῆν ἀγλαῶς ἐννάδα βιώσει δίσκων 
καὶ τρὶς ἑπτὰ κυχλῶν πόλιν ᾿Ἵττάλον λαμπρυνεῖ. d καὶ πόλεις 
ἑσπέριαε ὑποκύψουσι, καὶ ἀγέρωχοι ὑποκλιϑήσονται παιδικῶς. 


Imp. Mich. 


Palaeologi. 
P. 87 


οὗτος ὃ χρησμὸς τοῖς πολλοῖς οὐ παλαιὸς ἐδόκει χρησμὸς, ἀλλὰ 


10 νεωτέρων πλάσμα τινῶν. ἦσαν δ᾽ οὗ καὶ πιστὸν ἡγοῦντο καὶ ἂλη-- 
ϑῆ᾽ καὶ πολλοὺς ἐντεῦϑεν ὑπέτεινον χρόνους τῷ βασιλεῖ τῆς 
ζωῆς. οὐ γὰρ ἐπὶ μόνην ἵσταντο τὴν ὀχταπλῆν ἐννάδα, ἣ πρὸς 
δύο καὶ ἑβδομήκοντα ἀναλύεται ἔτη" ἀλλὰ καὶ τοὺς τρὶς ἑπτὰ 
προσετίϑεσαν κύχλους, ὡς ἔτη γίνεσϑαι ἅμα τὰ πάντα τρία καὶ 


16 ἐγενήχοντα. ἄλλ᾽ ὥσπερ καὶ τἄλλα τῶν χρησμοδοτουμένων δυσεί- Ὁ 


καστά εἶσι καὶ δυσξύμβολα καὶ πλείστας δεχόμενα τὰς ἀνελίξεις 
καὶ ἀναπτύξεις μέχρις αὐτῆς ἐκβάσεως, οὕτω καὶ οὗτος ὃ χρησμὸς 
ἐπλάνα τοὺς πλείστους καὶ αὐτὸν δὴ τὸν βασιλέα “Ἀνδρόνικον 
μέχρις αὐτῆς τελευτῆς, ὡς εἰρήσεται. ἐξ ἀνθρώπων δ᾽ αὐτοῦ 
20 γενομένου αὐτὸς ἑαυτὸν ὃ χρησμὸς διεσάφησεν. ἐγένοντη μὲν γὰρ 
ἔτη τὰ μὲν μετὰ τῶν βασιλικῶν παρασήμων τῆς τοῦ βασιλέως 


Z1yópovixov ζωῆς δύο καὶ ἑβδομήκοντα" τὰ δὲ μετὰ τοῦ μονα-Ὲ 


4. ἐκβοηϑήσεται W. Vide Notas. — 5. ἁλωθήσεται δ᾽ οὐδ. coni. 
ει ἀνακαινισθϑὲν δὲ ἐσσεῖται coni. idem. 6. ἐννεάδα W. 
' in mg. 15. ἐννενήκοντα A. 


est longo ibi tempore defossum, in quo hoc oraculum insculptum erat: ,,hu- 


jus urbis 'Irallium; pulchritudo annis extinguetur: sed eius exiguae reli- | 


uiae extremis temporibus a populo, cui non erit princeps, perterrefient. 
nequaquam capientur. ovabitur autem ἃ potente, cui a victoria 
nomen est: qui octuplicem splendide novenarium vivet discorum : et ter se- 
ptem volvens Attali urbem illustrabit: cui et occidentales urbes parebunt, 
et feroces puerorum instar se submittent." Hoc oraculum multi non vetus 
vaticinium , sed recentiorum hominum commentum putabant. Nec etiam 
deerant, qui id fide dignum et verum iudicarent, indeque Imperatorem lon- 
gaevum fore augurarentur. Nec enim in octuplici novenario resistebant, 
qui septuaginta duos annos conficit: sed et ter septem adiiciebant circui- 
tus; ut totus numerus annos nonaginta tres impleret. Caeterum ut alia-ora- 
cula obscura et intellectu difficilia sunt, multasque explicationes et inter- 
pretationes admittunt, donec ipso eventu eomprobentur; sic et hoc pleros- 
que decipiebat, atque ipsum adeo Im rem Andronicum ad obitum usque 
ecepit, ut paulo post dicetur, vero humanis rebus exempto ipsum 
sese declaravit. Nam Andronicus cum Imperii insignibus annos duos et 
septuaginta exegit, et in habitu monastico fere biennium. Verum illiid, 
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A. M. χικοῦ σχήματος ἕτερα δύο ἔγγιστα. τὸ δὲ, τρὶς ἑπτὰ κυκλῶν, 
6765 οὐδὲν ἦν ἕτερον, ὥς φασιν, ἢ ὅτε πρῶτον xol eixooróv τηνι- 


6791 χαῦτα παρήμειβεν ἔτος, ὅπότε τήνδε τὴν πόλιν ἀνέστησε καὶ 
Pelutologl. ἐλάμπρυνεν. ἦν δὲ τῆς πόλεως πρῶτος οἰκιστὴς ταυτησὶ 4drra- 
Ἑλός τις εὐγενὴς, ἄποικος Τροίας, εἷς ὑπόμνημα ταύτην ἐγείρας 5 
τῆς παλαιᾶς ἐκείνης Τροίας ἁλούσης " ὅϑεν καὶ ἀναλυομένου τοῦ 
ὀνόματος τούτου Τροία ἄλλη καλοῖτ᾽ ἂν ἡ τοιαύτη πόλις. ἀλλὰ 
Ετὰ μὲν περὶ τῆς τοῦ βασιλέως ““νδρονίκου βιοτῆς καὶ τελευτῆς 
εἰρήσεται καϑ' ἕχαστον κατὼ τὸν προσήκοντα τύπον ἔμπροσϑεν" 
γῦν δ᾽ ἐπὶ τὸ πρότερον ἴχνος τοῦ λόγου φέρε ἐπαναχάμψωμεν. 10 
Ῥ. 88 ο΄. Ἔφϑημεν ἀποδεδειχότες τὸν ῥῆγα τῆς “᾿Ιταλίας Κάρουλον 
V. 18 ἄνδρα μεγαλουργὸν καὶ βελτίστῃ δυνάμει συνέσεως χρώμενον ἔς 
τε τὰς ἐπινοίας καὶ τὰ βουλεύματα ὧν ἔμελλε δρᾷν ἔς τε αὐτὰ 
δὴ τὰ δρώμενα. ἀλλ᾽ ἀντέπραττεν αὐτῷ καϑάπαξ εἰπεῖν 7j τοῦ 
βασιλέως δραστικωτέρα ὀξύτης καὶ ἀντεχάϑητο ὑπερδέξιος * 15 
καὶ πέρας οὐ συνεχώρει χρηστὸν ov9^ οὗτος ταῖς ἐκείγου κατὰ 
“Ῥωμαίων ἐπακολουϑῆσαι πράξεσιν, οὔτ᾽ ἐκεῖνος ταῖς τοῦ βασι-- 
Βλέως κατὰ “ατίνων" ἀλλ᾽ ἦν οὕτως ἐπὶ μακρὸν τὰ ἐξ ἀμφοτέ- 
ρων ἀντίπαλα καὶ ἰσόῤῥοπα, ὡς καὶ φήμην ἐξενεχϑῆνμαι τοιαύτην 
πρὸς τῶν συνετωτέρων ἀνδρῶν εὐστόχως ἐπ᾽ ἀμφοῖν εἰρημένην, 30 
ὡς εἶ μὴ τηνικαῦτα τοιοῦτος βασιλεὺς τοῖς Ῥωμαίων ἐπεστάτει 
πράγμασι, ῥᾳδίως ἂν ὑπὸ τῷ ῥηγὶ τῆς Ἰταλίας Καρούλῳ ἢ Ῥω- 


1. ἕτερα--- Éyy.] In Editione Wolfiana post ἕτερα interseruntur haec 
verba jog τρὶς ἑκτὰ κύκλοι σεληνιακοὶ, ὃ καὶ βέλτιον, quae tamen 
Wolfius non vertit. Absunt a codice À., et scholium sapiunt. Vid. 
Notas, BOIV. — 2. ὡς φασιν om. A, — 8. παρήμειβεν À., ἤμει- 
Bev W. — 7. τοιαύτη add. A. 


ster septem volvens," nihil volebat aliud, nisi quod, cum urbem instauraret 
ét exornaret, annum aetatis excederet primum et vigesimum. Primus 
autem urbis illius conditor fuit Attalus, nobilis quidam 'Troianus, qui cum 
vetus 'Troia capta esset, hanc in patriae memoriam extruxerat, Unde τραζ- 
4tig , δὶ nomen resolvatur, non aliud est nisi τροία ἄλλη: hoc est, altera 
Troia. Sed de Andronici vita et obitu singulatim póbt suo loco agemus. 
Nunc ad institutum redeat oratio. 

6. Supra ostendimus , Carolum Italiae Regem virum fuisse magnis re- 
bus gerendis intentum , et singulari ingenii vi cum in excogitandis et deli- 
berandis, tum in administrandis negotiis υἱὲ solitum, — Verum ei prorsus ob- 
stabat efficacior.et vividior Imperatoris virtus, ac velut e superiore loco 
ili repugnabat. Ita fiebat, wt neque huic sui contra Romanos conatus, 
nec illi quae contra Latinos moliebatur succederent. Sed amborum vires 
longo tempore adeo pares et quasi aequilibres fuerunt, ut illud a viris pru- 
dentibus vulgo diceretur, nisi Respublica Romana talem Imperatorem ha- 
buisset, facile Romanum lmperium ab Italiae Rege Carolo potuisse invadi; 
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μαίων ἡγεμονία ἐγεγόνει" xol αὖ τὸ ávrlorgogo» , εἰ μὴ τηνι. A. C. 
καῦτα τοιοῦτος ῥὴξ τοῖς Ἰταλῶν ἐπεστάτει πράγμασι, ῥαδίως 3359 
ἂν ὑπὸ τῷ βασιλεῖ ἡ Ἰταλῶν κατέστη ἡγεμονία, ὥστε καὶ ϑαυ- 1989 
μάζειν ἔπεισί μοι τὴν ἀνεξιχνίαστον τοῦ ϑεοῦ πρόνοιαν, πῶς κἀκ Palneelugi 
δτῶν ἄχρων ἐναντίων ἕν ποιεῖ συνάγεσϑαι τέλος. ὁπόταν γὰρ dyay- C ἷ 
τιουμένας ἀλλήλαις δύο τινὰς ἐπαρχίας συνίστασϑαε καὶ ἄμφω 
βούληται καὶ μηδετέραν παρὰ τῆς ἑτέρας κυριευϑῆναι, δυοῖν 
οἴχονομεῖ ϑάτερον" ἢ γὰρ μεγαλογνώμονας καὶ σπουδαίους ἕκα- 
τέραις τοὺς ἀρχηγοὺς ἐφευρίσχει καὶ ἐφιστᾷ, ὡς ἂν κατὰ ἄντιπε- 
1ορίστασιν παρ᾽ ἑκατέρων τὰ ἑκατέρων ὁρμήματα ϑραύηται καὶ Ὁ 
ἀνενέργητα διαμένῃ, καί τ᾽ ἀσφαλὲς οὑτωσὶ τοῖς τόποις διασώ- 
ζηται" ἢ καὶ ἄμφω τοὺς ἀρχηγοὺς ὀλιγογνώμονάς τὲ καὶ ἀσϑε- 
γεῖς, ὡς μηδέτερον καϑ᾽ ἑτέρου κινεῖσϑαι δύνασϑαι, μηδ᾽ ὑπὲρ 
τὰ ἐσχαμμένα πηδᾷν καὶ συγχεῖν τοὺς ἀρχαιοτέρους τῶν ἐπαρ- 
15 χιῶν ὅρους" καὶ οὕτως ἐξ ἀμφοτέρων τῶν ἄκρων ἐναντιωμάτων 
μέαν ποιεῖται ἀσφάλειαν. — (B.) Ἰδοὺ γὰρ κἀνταῦϑα παρὰ πάντα 
τὸν χρόνον τῆς αὐτοῦ βιοτῆς οὐκ ἔληξεν ἐπίβουλα δρῶν καὶ πο-- 
λέμια χατὰ τῶν Ῥωμαίων ὃ Κάρουλος" ἀλλ᾽ ἔμενεν ἄπρακτος 
παρευδοκιμούμενος ταῖς τοῦ βασιλέως ὀξείαις ἀντεμβολαῖς xal P. 89 
$0 ἀντεπιχειρήσεσι, καὶ τὰ μὲν ἄλλα κατὰ τὴν οἰκείαν ἕκαστα διεξε- 
ληλύϑειμεν χώραν" ἤδη δὲ τὸ τελευταῖον ἐρῶν ἔρχομαι. (dive 
μὲν γὰρ ὃ Κάρουλος ἀεὶ κατὰ βασιλέως ἐπιβουλὴν καὶ καιρὸν 
ἐζήτει τὴν ὠδῖνα ἐκρῆξαι. ἄρτι δ᾽ ἐχπολεμωθέντας ἰδὼν κατὰ 
βασιλέως ἔνϑεν μὲν Ἰωάνγην τὸν σεβαστοκράτορα τὸν τῆς Θετ- 


6. δύο Α., δύω , 64. τὸν τῆς Θ.] τὸν add. A. 


et contra, nisi talis rex eo tempore Italicis rebus praefuisset, Ttaliae prin- 
cipatum facile ab Imperatore occupari potuisse.* Itaque mirari mihi subit 
impervestigabilem Dei sapientiam , qui extreme contraria uno fine conclu- 
sit. Nam cum binas adversarias provincias constabilire vult, nec alteram 
alteri subiicere, duorum alterum providet. Aut enim magnauimos et dili- 
gentes utrique moderatores suscitat ac praeficit, ut uterque aegualium vi- 
rium oppositu alterius conatus retundat et irritos reddat, ac sic locorum 
scuritati consulature: aut utrosque animi pusilli εἰ imbecillos deligit, ut 
neuter alterum tentare ac septa quod aiunt transilire audeat veteresque 
provindarum limites convellere. Sic ex duobus extremis contrariis unam 
eandemque securitatem efficit. (IL) Ecce eniin praesens eius rei exemplum. 
Nimirum Rex Carolus per omne vitae suae tempus Romanos et insidiis e£ 
armis appetere nunquam destitit: nec tamen quicquam profecit, Impera- 
tore summa celeritate ac pari contentione conatus illius evertente. Ac cae- 
tera quidem singula suis locis supra commernoravimus : nunc quod postremo 
actum est id dicam. Carolus Imperatori perpetuas struebat insidias, eas- 
ue perducendi ad exitum occasionem captabat. Cum autem binc loannem 

: Sebestocratorem 'Thessaliae Principem, inde Illyrios bellum inferre illi cer- 

Nicephorus Gregor. Vol. I. 10 


Φ 
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À.W. ταλίας ἄρχοντα, ἐκεῖθεν δὲ τοὺς Ἰλλυριοὺς, ἔγνω καιρὸν καὶ 
6763 αὐτὸς ἔχειν οὕτω τεταραγμένοις τοῖς Ῥωμαίων ἐπιϑέσϑαε πρά.-- 
6791 γμασιν Ex τε γῆς καὶ ϑαλάττης καὶ ἀνύσαι τὸ πάλαι σκοπούμε- 
"d Mich. voy. xal δὴ πολλὰς τὰς ναυτικὰς ἐξαρτύσας δυνάμεις πλείονα 
eologi. , Toc 
Β συγχροτεῖ và àx τῆς χέρσου στρατόπεδα, wv ἡγεμόνα καϑίστησιν 5 
V. 75 ἄνδρα γεννάδαν ὄνομα Ῥωσονσουλῆν. οὗτος τὰς ἠπειρωτιχὰς 
παρειληφὼς δυνάμεις διαπερᾷ τὸν Ἰόνιον, καὶ ἦν αὐτῷ σκοπιμώ- 
τατον ἐχπολιορκήσαντι τὸ τῶν Βελλεγράδων φρούριον καὶ ὅσα 
Οτῶν Μακεδονίας καιριωτέρων, ἔπειτα ἀδεῶς ἄχρι Βυζαντίου no- 
À. C. 1981 ρεύεσϑαι. μηδὲ γὰρ ἔσεσθαι μηδένα, ὃς πρὸς τοσαῦτα στρα- 10 
' τόπεδα xal οὕτω στεῤῥῶς ὥπλισμένα πολέμιον ὀφϑαλμὸν ἀντι- 
στήσας ἔπειτα καλῶς ἀπαλλάξει.  (D-) Τῷ γε μὴν βασιλεῖ το-- 
σαύτην ἀκοὴν δεδεγμένῳ οὐκ ἐνῆν ἠρεμεῖν, ἀλλ᾽ ἀνϑίστασθαι 
καὶ ὕπλοις καὶ χρήμασι καὶ τοῖς ἀπὸ συνέσεως μηχανήμασί τε καὶ 
ἀχροβολισμοῖς. ἐντεῦϑεν ἔστιν ἰδεῖν, ὅσον ὑπερέχει σύνεσις ὅπλων 15 
D καὶ φρονήσεως ἐπιτηδεύματα μυριάδων στρατοῦ. πρῶτον μὲν οὖν 
χοήματα πέμψας παντοδαπὰ τὸν Σικελίας ἐξεπολέμωσε ῥῆγα Φερ-- 
δέριχον κατὰ τοῦ Καρούλου, ἵν᾽ εἰ μή τε ἄλλο, τῶν γοῦν ναυτικῶν 
δυνάμεων ἐκείνου κωλύῃ τὸν ἔκπλουν καὶ ἀντιπερισπᾷ τὰς καιριω- 
τέρας φροντέδας πρὸς τοὺς ἐκ πλευρᾶς ὡς εἰπεῖν πόνους μᾶλλον ἢ 90 
τοὺς ὑπερορίους * ὃ δὴ καὶ μέγιστον ἔδοξεν ἔργον καὶ τελεσιουργὸν, 
εἴπερ τι τῶν πάντων ἕτερον. τὰς μὲν οὖν ναυτικὰς τοῦ Καρού- 
E2ov δυνάμεις οὕτως ἀπράκτους ἀπέδειξεν ἢ τοῦ βασιλέως σύνεσις, 
πρὸς τοὺς ἐγγύϑεν πολέμους ἀντιπερισπάσας αὐτάς. (4.) ἹΜετὰ 
Φ. καὶ αὐτὸς ante ἐπιϑέσθαι add, W., om. Α, 6. ἹΡῶσον Zov- 
λὴν A. ubique, — 8. Βελλαγράδων A. 


neret; sibi quoque opportunitatem dari ratus est oppugnandi terra et mari 
rem Romanam ita turbatam, et ea quae iam pridem animo destinasset exequen- 
di. Itaque magna classe instructa terrestres copias maiores parat, quibus 
virum fortem nomine Rosonsulem praeponit. Hic exercitum terrestrem se- 
cum ducens, Ionio mari traiectó, nihil spectabat magis, quam ut castello 
Bellegrado et opportunioribas Macedoniae locis expugnatis impune Byzan- 
tium usque progrederetur. Neque enim fore quemquam, qui contra hanc 
tantum et tam gravi armatura instructum exercitum oculos ausus attollere 
sine malo discederet. (II) Quod cum Imperatori nuntiatum eeset, non cun- 
«tandum ratus, sed armis et pecuniis et prudentibus consiliis resistendum illi 
atque eminus cmn eo velitandum censuit. Unde apparet, quanto prudentia sit 
armis potentior, et ingenii solertia milite numeroso. Primum itaque omnis ge- 
neris opibus missis Siciliae Regem Fridericum ad bellum Carolo faciendum 
concitavit; ut si aliad non posset, saltem eius classem foras progredi ve- 
teret, atque ipsius curas praecipuas, a lonrinquis expeditionibus abstra- 
ctas, ad negotia circumstantia revocaret. Id quod maximum et efficaciasimum 
esse visum est. Ao navales copias Caroli, bellis vicinis occupatas, Impe- 
ratoris prudentia hoc modd inutiles reddidit, (IV.) Deinde supplicationi- 
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δὲ ταῦτα δεήσεις πρὸς ϑεὸν παραγγείλας ἁπάσαις ταῖς ἐκκλησίαις — A. C. 
τὸν ὄντα Ῥωμαίοις τηνικαῦτα στρατὸν ἐχπέμπει κατὰ τοῦ Ῥω- — UT 
σονσουλῆ᾽ οἷς δὴ καὶ ἀπελϑοῦσιν οὐκ εὖ ἔχειν ἔδοξεν οὐδὲ πάνυ 1989 
τοι ἀσφαλὲς πόλεμον ἐμφανῆ κατὰ τῶν ἐναντίων ἐγείρειν, πλεί- ἈΡΝῚ 
ὄστων τε ὄντων καὶ λίαν ἀσφαλῶς ὡπλισμένων καὶ ἄριστα ze- F 
φοαγμένων" ἀλλ᾽ ἐνέδραις καὶ λόχοις καὶ ἀχροβολισμοῖς àx λό-- 
gu ὑπερδεξίων παρακειμένων τὴν ἐκείνων παροξύνειν ὀφρὺν καὶ 
τὸν τῦφον ἐς ἀσύντακτόν viva κίνησιν καὶ δρμήν. τὸ γάρ τοι γέ- 
γος τῶν Ἰταλῶν τοιούτοις ἀρχῆϑεν συντέϑραπται τοῖς ἤϑεσι. 
10 ἂν μὲν γὰρ εὐτάκτως ἀπαντᾷ πρὸς τὸν πόλεμον, τεῖχός ἐστιν 
ὀχυρὸν καὶ ἀμήχανον" ἂν δὲ βραχύ τι τῆς νενομισμέγης παρα- 
λύσῃ τάξεως, οὐδὲν ἂν εἴη τὸ χωλύον αἰχμαλώτους σφᾶς ὑπὸ P. 90 
τῶν πολεμίων αὐτίκα μάλα ἀχϑήσεσθαι. ἐνίοτε δὲ καὶ τὸ τῆς 
ἐμφύτου κορύζης τε καὶ ὀφρύος μεγάλως παρέβλαψε τῷ μὴ à 
15 καιρῷ τοῦ ϑυμοῦ στρατηγουμένους ῥαδίως, ταῦτ᾽ οὖν ix πολ- 
λοῦ συνειδότες ὃ Ῥωμαίων στρατὸς τοιούτοις αὐτοὺς περιήρχον- 
το δόλοις καὶ μηχανήμασι" καὶ τοῖς μὲν λόχοις τὰς σιταγω-- 
γοὺς ἡμιόνους κατέκοπτον καὶ τὰς ἑπομένας κατέλυον ἀγοράς "Β 
τοῖς δ᾽ ἐκ τῶν λόφων ἀκροβομσμοῖς τοὺς ὑδρεύοντας ἔκτεινον. 
20(E.) Τὸ μὲν οὖν αὐτίκα μεταστῆσαι τὸ ἑαυτοῦ στρατόπεδον ix 
τῆς τῶν Βελλεγράδων πολιορκίας ὃ Ῥωσονσουλῆς εἰς ἀσφαλέστε-- 
ρον τόπον σφόδρα ἄνάξιον ἔκρινε τῆς οἰκείας ὀφρύος καὶ ἅμα 
οὐ πόῤῥω μεγάλης αἰσχύνης, “4)ηρόν τε μένειν κενεόν τε νέεσϑαι. 
ὃ δὲ ἀλλὰ τῷ ϑυμῷ κινηϑεὶς ἔπεισι μετὰ πάνυ βραχέων κατὰ 


20. μεταστήσειν Α. — 21. Βελλαγράδων À. 


bus per omnes Ecclesias indictis Romanas copias, quae tum erant, contra 
Rosonsulem mittit. Quibus profectis neque consultum neque tutum visum 
est, aperto Marte congredi cum hoste numerosissimo, firmissimis armis in- 
structo et optime munito: sed dolis et insidiis et velitationibus e loco su- 
periore lacessendog esse, et cum superbi atque impatientes essent, conci- 
tandos, ut per indignationem nullo ordine solutaque acie erumperent. Nam 
Italorum a multis seculis ea disciplina est, ut cum ordine conservato inva- 
dunt hostem , firmus sint murus et inexpugnabilis: sin ἃ consueto ordine 
nonnihil recesserint, nihil prohibeat quo minus statim ab hostibus capti ab- 
ducantur. Neque raro insitus illos fastus et stolida arrogantia multum lae- 
sit, intempestivo animi impetu facile abreptos. Quae cum Romanis olim 
nota essent, talibus eos dolis ac machinis circumveniebant. Frumentarios mu- 
los ex insidiis caedebant, et mercatum qui illos sequebatur impediebant. Veli- 
tationibus autem eos qui aquabantur ex editioribus locis occidebant. (V.) Ro- 
sonsules vero copias suas a Bellegradi obsidione statim ad tutiorem locum 
reducere, suo spiritu indignum iudicabat: praetereaque turpissimum du- 
cebat, ,,Mansisse diu, vacuumque reverti." Sed ira inflammatus cum 
perpeucia suorum invadit eos qui aquationem infestam reddebant. 
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Δ. M. τῶν βαλλόντων τοὺς ὑδρεύοντας" ofc oi ἡμέτεροι ϑεασάμενοι 
ad σπουδῇ παρυκατιόντες ἐχύχλωσαν, καὶ αὐτίκα τοὺς μὲν ἵππους 

" 679 a γεχροὺς τοῖς τοξεύμασιν ἔφηναν, πάντας δ᾽ αὐτοὺς εἷς τὸ τῶν 

Palacologi. Ῥωμαίων στρατόπεδον ζῶντας ἐκόμισαν. τοῦτο uiv “ατίνους τὰ 

ἔσχατα συνεκύχησέ τε καὶ συνετάραξε" τοὺς δὲ Ρωμαίους τὴν τα-- 5 

χίστην παρέπεισέ σφισιν ἐπιϑέσϑαε τεταραγμένοις. ἀλλ᾽ οἱ μὲν 

ὈῬωμαῖοι οὕτω ῥᾳδίως καὶ πόνων μεγάλων χωρὶς κατὰ “ατίνων 

V. 76 ἐστήσαντο τρόπαιον μέγιστόν τε καὶ πάσας ἐλπίδας εὐχερῶς ὑπερ-- 
βαῖνον.  (g.) Ὁ δὲ Κάρουλος οὕτω καταστρατηγηϑεὶς ὑπὸ τοῦ 
βασιλέως καὶ ἀντὶ μιᾶς μάχης εὐχεροῦς τε καὶ εὐμηχάνου διχό-- 10 
Sev συγχροτουμένης ἔχ τε γῆς ὁμοῦ καὶ ϑαλάττης ἐς δύο παρ᾽ 
ἐλπίδα μερισϑεὶς καὶ τῇδε μὲν ὅλα συλλήβδην ζημιωϑεὶς τὰ τὸν 
Ἰόνιον διαβάντα στρατόπεδα, κατὰ δὲ τὴν Σικελικὴν μάχην οὐχ 

Ἐδλα μὲν, τὸν υἱὸν δ᾽ οὖν ἀπολωλεκὼς ἐχάϑητο πικροῖς βέλεσι τῆς 
λύπης κεντούμενος πυκνὰ τὴν ψυχὴν καὶ τὸ ζῇν ὑπὸ βαρυϑυμίας 15 
ἀπολεγόμενος. βραχὺ τὸ μεταξὺ καὶ τὸ ζῇν ἐξεμέτρησεν, οὐ δυ- 
γνηϑεὶς ἐς τέλος καταπέψωι τὴν λύπην, πολλαπλῆν τινα καὶ δυσ- 
ἕατον οὖσαν. 

P. 91 ζ΄. 2413? ἐκεῖνο μικροῦ μὲ παρέδραμεν. Ἰωάννης γὰρ ὃ τοῦ 
ῥηϑέντος "Ἀλεξίου ἀπόγονος, τοῦ μετὰ τὴν τῆς ωνσταντι- 90 
γουπόλεως ἅλωσιν τῆς τῶν Κόλχων xal “αζῶν τυραννήσαντος 
γῆς, ὅρχους ἐγγράφους παρὰ τοῦ βασιλέως ἐχεῖϑεν δεξάμενος 
ἐπιδημεῖ τῇ βασιλευούσῃ καὶ τῇ τοῦ βασιλέως συζεύγνυται ϑυγα- 
τρὶ Εὐδοχίᾳ " καὶ βραχύν τινα τῷ βασιλεῖ παρὰ τῇ βασιλευούσῃ 

4. αὐτίκα) εὐθὺς Α. 11. ὁμοῦ om. A. 17. sollenij» À. 
«ολλαπλοῦν ὟΝ. 


Quod nostri cum vidissent promptissime descenderunt, et hostibus circumdatis 
equos sagittis confixerunt; equites vero omnes in Romana castra vivos per- 
duxerunt. Quae res Latinos vehementer perturbavit,. et maximum apud eos 
tumultum excitavit; Romanos autem statim impulit , ut in eos turbatos im- 
petom facerent. Ita Romani insignem et omni "i maiorem victoriam de 
tinis facile σέ minimo labore reportarunt. (VL) Carolus vero artibus 
Imperatoris ita superatus, et uno bello facili et expedito, quod terra mari- 
que paraverat, praeter spem in duo diviso, ac altero exercitu qui Ionium 
transierat prorsus perdito, altero vero qui cum Siculis pugoarat non qui- 
dem plane deleto, sed filio per illud bellum amisso; acribus doloris stimu- 
lis animum subinde pungentibus aeger et afflictus sedebat, ut eum his malis 
fractum vitae taederet. Nec longo post e vivis excessit confectus eo moero- 
re, quem multiplicem et levatu difficilem concoquere ad extremum non potuit. 
7. Sed me illud paene praeterierat. Nam Ioannes Alexii nepos (illius 

qui post Urbem captam Colchorum et Lazorum tyrannidem invaserat), cum 
jusiurandum scriptum ab Imperatore aecepisset, Byzantium venit, οἱ Eu- 
dociam eiusdem filium uxorem ducit. . Ac paulisper in Urbe apud Impera- 


HISTORIAE BYZANTINAE Y. 7. 149 


συνδιατρίψας χρόνον ἔπειτα ἐπανῆκεν ἅμα τῇ γυναικὶ Ἑὐδοχία Δ. C. 
πρὸς τὴν ἰδίαν ἀρχὴν, ἧς τὰ βασίλεια Τραπεζοῦς. ἔνϑα δὴ καὶ 1259 
μήπω τελέως ἐνιαυτοῦ πληρωθέντος παῖδα μετὰ τῆς Εὐδοκίας 1282 
οὗτος γεγέννηκεν, ᾿Αλέξιον τὸν ΨψΨέον Kourgvóv: ὃς δὴ καὶ διάδο- o] 
ὄχος ὕστερον γεγένηται τῆς ἐκείνου ἀρχῆς, ὡς εἰρήσεται. (B.) Tos-B 
τῶν δ᾽ οὕτως ἐχόντων ἄρχεται πάλιν παρασπονδεῖν ὃ τῆς Θετ- 
ταλίας ἀρχηγὸς Ἰωάννης ὃ Σεβαστοχράτωρ᾽'" ὃ δὴ καὶ εἷς λύπην 
xal ἀχατάσχετον ϑυμὸν ἀνῆψε τὸν βασιλέα. πᾶσα γὰρ ἤδη axov- C 
δῶν καὶ φιλίας ἐλπὶς ἔσβη καὶ ὡς εἰπεῖν ἐτεϑνήχει. τὸ γὰρ συχνὰ 
10 μὲν αὐτὴν διαῤῥήγνυσθαι, συχνὰ δ᾽ αὔὖϑις συνδεῖσϑαε καὶ βίᾳ 
μὲν xal μόλις λαμβάνειν τὴν ἐπανόρϑωσίν τε καὶ σύμπηξιν, ῥᾷ-- 
στα δὲ καὶ τὴν ταχίστην πρὸς σύγχυσιν καὶ διάλυσιν καταῤῥεῖν 
καὶ συμφύρεσϑαι, πρὸς ἀπόγνωσιν ἤδη τὸν βασιλέα συνήλασε 
παντελῆ καὶ οὐχέτε σπονδῶν ἄλλων ἐμνημόνευσε τοῦ λοιποῦ," 
15 ἀλλὰ διαπρεσβεύεται πρὸς τὸν Σκχύϑην Νογᾶν, ὃς τὰς διατρι- 
* βὰς καὶ τὴν δίαιταν εἶχε πέραν τοῦ Ἴστρου. ἦν γὰρ τούτῳ φιλία 
βεβαία πρὸς βασιλέα διὰ τὸ κῆδος " ἠγάγετο γὰρ πρὸ βραχέος 
ἑαυτῷ σύζυγον Εἰρήνην τὴν ἐκ νοϑείας γεννηθεῖσαν τῷ βασιλεῖ V. 77 
ϑυγατέρα, καὶ ἦν διὰ τοῦτο φίλος τῷ βασιλεῖ. ἐκεῖϑεν οὖν d- 
φρληφὼς τετρακισχιλίους Σχυϑῶν ἐπιλέχτους στρατιώτας ἔμελλε 
καὶ Ρωμαίων δπλιτιχήν viva δύναμιν προσμίξας πέμψειν κατὰ τοῦ 
Θετταλοῦ Ἰωάννου τοῦ͵ Σεβαστοχράτορος ἐπί τε αὐτοῦ τούτου 
ἀφανισμῷ καὶ ἅμα ἐπὶ σφαγῇ τῆς ὕλης ἡλικίας ἁπλῶς, ὅπόσοι P, 92 
τὸν ἔφηβον παραλλάξαντες πολέμιά τε ἐπετήδευον ἔργα καὶ ὄψις 


11. vs καὶ σύμπ. add, Α, 493. συμφέρεσθαι À. 


torem commoratus una cum Eudocia coniuge in regnum suum revertitur: 
cuius regia sedes erat "Trapezus. Ubi antequam annus elaberetur, filius 
ei ex Eudocia natus est, iunior Alexius Comnenus: qui patri deinde, ut 
infra dicetur, in regnum successit. (IL) Hoc rerum statu rursus fidem 
fregit "Thessaliae Princeps loannes Sebastocrator: quae res exacerbavit 
Imperatoris animum et maxima iracundia inflammavit, extincta et ut ita di- 
cam inortua omni foederis et amicitiae spe. Nam quod societas et saepe 
abrumperetur et saepe resarciretur et, vix redintegrata per vim coiret, fa- 
cile vero turbata ac iremp(a difllueret e£ confunderetur; id quidem nullam 
prorsus Imperatori retinendae eius spem relinquebat. Quare omni deince 

pacificationis mentione sublata legatos mittit ad Nogam Scytham , qui ul- 
tra Istrum sedes et domicilium habebat. Erat enim huic cum Imperatore 
firma amicitia ob affinitatem: quippe lrenen, filiam illius notham, paulo 
ante duxerat, atque idcirco eius amicus erat. Ab eo accepta quatuor mil- 
lia delectorum Scytharum et iis adiunctas aliquas Romanas vires missurus 
erat. Imperator adversus 'T'hessalum Ioannem Sebastocratorem , tum ut eum 
ipsum deleret, tum ut omnes adultos, qui militiae operam navarent, ac 
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A. M. τῇ Θετταλίᾳ φάναι ἐτύγχανον. ([.) 14ÀÀ πρὶν elc πέρας αὖ-- 
aq τὸν ἀγαγεῖν τὴν μελέτην φϑάσας ὃ ϑάνατος τοῦ δρόμου τὴν Qo- 
(6791 στώνην ἐξαίφνης ἀφείλετο. ἄρτι γὰρ αὐτῷ «Αυσιμαχίας ἐγγὺς 
Palseologi. περὶ τὴν κώμην τὴν μεταξὺ τῶν Παχωμίου καὶ ᾿4λλαγῆς, οὕτω- 
A. C. 1282 σί πως αὐτῶν ὀνομαζομένων τῶν χώρων, διατρίβοντι κἀκεῖσε τὸ 5 
B Σχυϑικὸν ἐξετάζοντε στράτευμα καὶ τοὺς ἄξοντας ἐκ Ῥωμαίων 
συγκαταλέγοντι στρατηγοὺς καὶ ἃ χρὴ δρᾷν σφισιν παρακελευομέ- 
yo νόσος ἐνσκήπτει δεινὴ περὶ τὴν καρδίαν, ϑάνατον σύντομον 
ἀπαγγέλλουσα καὶ πάσας ἰατρῶν τάς τε κρίσεις συνθολοῦσα καὶ 
συνταράττουσα καὶ ἀπράκτους ἀποδεικνῦσα τὰς συμμαχίας τῆς τέ- 10 
χνης. φασὶ δὲ καὶ αὐτὸν τηνικαῦτα δείσαντα περὶ τοῦ ϑανάτου τοὺς 
Οπαρατυχόντας ἐρέσϑαι, ὅτῳ ποτὲ καλοῖτο ὃ χῶρος ὀνόματε" ἀκού-- 
σαντα δὲ Παχωμίου καὶ Χ4λλαγῆς ἐπικλήσεις βύδιόν τε στενάξαντα 
ἐνταῦϑα φάναι ,,λοιπὸν τὸ πέρας ἡμῖν, ὦ παρόντες, καὶ τὴν ἀλλα- 
γὴν κεχλῶσϑαι τοῦ βίου" μέμψασϑαί τε πολλὰ ἑαυτὸν, ὅτι IHa- 15 
χώμιόν τινα ἄνδρα σεμνὸν ἐζημίωσε φϑάσας τοὺς ὀῳφϑαλμούς" 
ἦν γάρ τις ϑουλλούμενος χρησμὸς περὶ τοῦ βασιλέως, ὡς περὲ 
τὴν ἀλλαγὴν τοῦ βίου τὰ Παχωμίου σε διαδέξεται. ἀφ᾽ οὗ πλα- 
Ῥγηϑεὶς ἅτε περὶ τὸν τῆς βασιλείας πόϑον λίαν ἐπτοημένος &yon- 
στον περὶ τὴν βασιλείαν ἔσπευσεν ἀποφῆναι Παχώμιον. (1.) “4κπο-- 90 
ρήσειε δ᾽ ἄν τις τὴν τῶν χρησμῶν, ὅπόσοι κατ᾽ ἀνθρώπους 
ἄλλοτε ἄλλοι πλανῶνται, γένεσίν τε καὶ εὕρεσιν" καὶ ὅπως utÀ- 
λόντων φέροντες δήλωσιν ἀναγχαίαν εἶτα βυϑοῖς αὐτὴν αἰγιγμά-- 
τῶν ἐπηλυγάζουσι. πατέρα μὲν γὰρ τούτων ὅστις ποτὲ ἦν ὃ τού- 
"Thessaliae flos quodammodo essent, iugularet, (IIL.) Sed priusquam oonsi- 
lium hoc ad rem conferretur, prosperum eius cursum mors repente abru- 
pit. Nam cum prope Lysimachiam versaretur, iuxta pagum qui inter Pa- 
Chomium et Allagen (locorum haec nomina sunt) situs est , ibique Scythi- 
cum exercitum inspiceret, Romanosque duces iis copiis praeficiendos de- 
ligeret, eosque quid agendum esset moneret: gravissimo cordis morbo 
corripitur, qui brevi mortem denundaret, ac medicorum omnia iudicia cou- 
funderet et turbaret, atque omnem opem artis inanem redderet. Ferunt 
et ipsum mortis metu eos qui adessent percontatum, quo nomine locus ille 
vocaretur, cum Pachomii et Allages nomina audisset; cum alto suspirio di- 
xisse: ,,Hic nobis demum finis est, o socii, et vitae mutatio (graece, allage) 
fatis. decreta;" deinde eum graviter se ipsum accusasse, quod honestum 
quemdam virum nomine Pachomium oculis sulctare occupasset; propterea 
quod vulgo ferebatur Oraculum de Imperatore his verbis conceptum , eub 
vitae mutationem Pachomius te exeipiet: quo deceptus et Imperii cupidi- 
tate amens Pachomium Imperio inutilem efficere fesünarat. (IV.) De ortu 
etinventione Oraculorum, quae alias alia passim apud homines circumferuntur, 
hes fortasse dubitaverit: item qui fiat, cum futurorum necessariam si- 


nem complectantur, ut intricatis verborum ambagibus eam obscu- 
rent. Nam quis ea composuerit, et ad posteros transmiserit, a nemine 
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TOUQ πεποιηχώς τε καὶ τῷ χρόνῳ φέρειν παρασχὼν, οὐδένα ποτὲ A. C. 

. τῶν πάντων ἀναγράφοντα εὕρομεν, οὔϑ᾽ ὅστις ἱστοριογράφων ἢ “τὰ 
συγγραφέων ἐγένοντο. ἀλλὰ τοῦτο μόνον εὗροι τις ἂν ἐπισημαι- 1482 
γομένους ἅπαντας, ὡς κατὰ τόνδε ἢ τόνδε τὸν χρόνον συνέβη Paleolot) 

δτόνδε ἢ τόνδε διαϑρυλλούμενον τὸν χρησμὸν τήνδε ἢ τήνδε τὴν E 
ἔχβασιν καὶ τὸ πέρας ὕστερον σχεῖν. τίς δ᾽ ὃ πρῶτος λαλήσας 
ἕχαστον τούτων, τοῦτο δὲ πρᾶγμα τοῖς πᾶσι καϑάπαξ ἀνεχλά- 
λητόν τε καὶ ἄγνωστον, πλὴν εἰ μὴ ψεύδεσθαι βούλοιτό τις. τισὶ! 
δὲ δοκεῖ, δυνάμεις τινὰς ὑπηρετικὰς καὶ λειτουργικὰς, τὰς μὲν 

10 ἀγαϑὰς, τὰς δὲ τοὐναντίον τιμωρητικὰ ὄργανα, ἐπισκόπους οὔ- 
σας τῶν τῇδε περιπολεῖν ἀέρα καὶ γῆν τήν τε γνῶσιν τῶν ἐσομέ- 
vuv ἄνωθεν εἰληφυίας καὶ πρός γε ἔτι τὴν ἐπιτροπὴν τοῦ μετα-- 
διδόναι αὐτὴν τοῖς ἀνθρώποις, πῆ μὲν δι᾽ ἐνυπνίων, πῆ δὲ δι᾽ 
ἀστέρων, πῆ δὲ διὰ “Ζελφικοῦ τινος τρίποδος, πῆ δὲ διὰ anAdy- 

15 χνων ἔστιν ὧν ἐνέοτε ϑυομένων ζώων, nij δὲ, ἵνα τὰ πολλὰ πα-- P. 98 
ραδράμω, διὰ φήμης ἐξ ἀέρος τὰ πρῶτά ποϑεν γεννηϑείσης, εἶτα 
περιϑεούσης ἀμοιβαδὸν τὰς τῶν πολλῶν ἀχοὰς, ἣν δὴ καὶ ϑείαν 
ἐκάλεσαν ὄσσαν οἱ πάλαι σοφοί. ἔστι δ᾽ ἃ ἐν πέτραις ἢ τοίχοις 
εὕρηνται γεγραμμένα πολλάκις, μηδενὸς ὅστις ποτὲ ἦν ὃ γεγρα- 

90 φὼς δηλουμένου. (Ε.) “ίδονται μέντοι δι᾽ αἰνιγμάτων τὰ πών-Β 
τὰ καὶ o) πάντη σαφῆ, καϑάπερ τὰ τῶν βασιλέων κειμήλια, V. 78 
διὰ τὸ ἔνϑεα εἶναι καὶ οἷα χρεὼν ὑπὲρ τοὺς πολλούς. và γὰρ 
τοῖς πᾶσι πρόχειρα κόρον τε ἔσχε καὶ ἀχρηστία σφίσιν ὡς τὰ πολ’ 
λὰ περικέχυται" γίνεσθαί γε μὴν τὴν χρείαν αὐτῶν oU πάνυ τοι 

17. ϑείαν ὅσσ. ἐχάλ. A. 591. πάντῃ] πάντα Α, — 28. ἴσχει A. 


nbquam vel historiarum vel aliarum rerum scriptore traditum reperimus. 
illud tantum ab omnibus annotatum deprebendas, alio atque alio tem- 
ore hoc vel illud Oraculum vulgo iactatum hunc vel illum exitum 
uisse. Quis vero primus ea singula pronunciaverit, id vero omnibus 
prosus indictum et iguotum, nisi quie mentiri velit. Sunt tamen qui exi- 
stiment, spiritus quosdam famulantes et administros, alios bonos, alios ve- 
lut quaedam instrumenta suppliciorum inaleficos, inspectores esse eorum 
quae hic gerantur, aeremque et terram peragrare; qui futurorum scientiam 
euperne acceperint, ac praeterea licentiam eius cominunicapdae cum honii- 
nibus partim per insomnia, partim per astra, partim per Delphicum quem- 
ium tripodem, partim per exta quarundam pecudum immolatarum , pai 
ne sim prolbior) per vocem prunum ex aere alicunde ortam, ac deinde 
&ures hominum vicissim circumsonantem, quam veteres sapientes divinam 
vocem appellarunt. Saepe etam factum, utin saxis aut, parietibus nullo 
ibidem auctore indicato scripta repezirentur. (V.) Sed tamen omnia amba- 
gibus involuta, nec satis perspieua proponnatur quemadmodum Imperato- 
rum ornamenta, quae divini quiddam habere, et (uti par est) vulgi con- 
ditionem superare existimantar. Nam quae expoeita sumt omnibus facile 
fastidiuntur, et fere u£ inutilia negliguntar, Non tamea oorum usus omnino 
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A. M. μάταιον οὐδ᾽ ἀργὴν, εἴ τις μὴ πάρεργον ταῦτα, ἀλλὰ μετὰ συνέ- 
τὰ σεως τῆς προσηχούσης σκοποῖτο. οἷς μὲν γὰρ τιμωρίας, οἷς δ᾽ 
6701 εὐεργεσίας ἑἕΐνεκα προδείκνυνται. οἱ μὲν γὰρ ἢ κουφοτέραν τὴν 

Palaeologi. ἔφοδον τῶν δεινῶν εἰργάσαντο προανασταλέντες καὶ προοικονο-. 
Ομήσαντες ἑαυτούς " ἢ τελέως σφᾶς αὐτοὺς ἀπήλλαξαν τῶν δεινῶν δ᾽’ 

διὰ σπουδαιοτέρας ἀγωγῆς ἐξευμενισάμενοι τὸ ϑεῖον. τοῖς δὲ διὰ μι- 
κροψυχίαν ὃ μεταξὺ χρόνος χόλασις τῇ τῶν δεινῶν προσδοχίᾳ γίνε-- 
ται πρὸ τοῦ παϑεῖν ἃ χρὴ παϑεῖν, τῆς προνοίας οὕτως oixovouov- 

Ὡσης δι᾽ ἔχτισιν ἄχμαιοτέραν ὧν ἐπλημμέλησαν. εἰ δὲ xal ψεύδονταξ 
τινα καὶ διαπίπτουσιν oi ταῖς ἐλπίσι τρεφόμενοι τούτων" (πάντα 10 
γὰρ τὰ δηλούμενα τοῖς μέν εἶσιν ἀνιαρὰ, τοῖς δὲ τερπνά" ὥσπερ 7j 
τῆς τοῦ Κροίσου ἀρχῆς κατάλυσις “υδοὺς μὲν καὶ ἸΚροῖσον ἠνίασε, 
Κύρῳ δὲ καὶ Πέρσαις εὔδαιμον ἔδοξεν) εἰ οὖν οὕτωσί πως δο- 
κοῦσί τινα διαψεύδεσθαι, οὗ παρὰ τὴν τῶν χρησμῶν φύσιν συμ- 

E βαίνει τουτὶ, ὅτι μὴ παρὰ τὴν φλεγμαίνουσαν ἔφεσιν τῶν λιχνο- 15 
τέρων ἀγϑρώπων τοὺς χρόνους προαρπαζόντων καὶ τὸν νοῦν τῶν 
λογίων πρὸς τὴν οἰχείαν διαστρεφόντων ὄρεξιν. σκεπτέον δ᾽ οὖν 
ὅμως μή τινες διαπαίζοντες δῆϑεν τοὺς τοῖς τοιούτοις χρωμένους 
καὶ νέα στιχίδια πλάττοντες εἰς μίμησιν τῶν χρησμῶν ἔπειτα κα- 
τὰ τὸ λεληϑὼς παρασπείρωσιν εἰς τὸν δῆμον αὐτὰ, ὥστε τοῖς 90 
τούτων ψεύδεσι καὶ τὲν ἐκείνων συγχεῖν ἀλήϑειαν" τοῦτο γὰρ οὖκ 

Ἐ' ὀλίγοι καὶ τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν πεπραχότες ἑάλωσαν. ἀλλ᾽ ἐκεῖσε ἐπάνειμι. 

A. C. 1989 (ς΄.) Ὁ μὲν δὴ βασιλεὺς περὶ οὃς εἰρήκειμεν τόπους παρ᾽ ἐλπίδα 





Decembr. IL τῆς οἰχείας ἔτυχε τελευτῆς κατὰ τὸ ἐξαχισχιλεοστὸν ἑπτακοσιοστὸν 


15. φλέγουσαν À. 94, ewe A. 


inanis aüt nullus est, si quis ea non perfunctorie, sed cum debita animi 
attentione expendat. Aliis quippe beneficii , aliis supplicii loco siguifican- 
tur. Quidam enim se ipsis repressis ac sapienter praeparatis calamitatum 
impressionem molliorem reddidere; aut etiam vitae emendatione placate 
Deo prorsus illa averterunt: quibusdam, quod animo pusillo essent, inter- 
lectum tempus et ipsa calamitatum expectatio supplicio fuit, priusquam ad- 
venirent ea quae perpetienda erant, ita gubernante Providentia, ut gra- 
vius ob commissa plecterentur. Quod ái qua mentiantur hominumque spem 
frustrentur : (nam omnia quae significantur aliis molesta sunt, aliis jucunda: 
ut Imperii, quod Croesus habuit, destructio Croeso et Lydis molesta, Cyro 
et Persis pergrata visa est) si qua igitur ita fallere videantur, id non ipso- 
rum oraculorum natura fit, sed hominum avidiorum praepropera potius cu- 
plditate, qui tempora anticipent, et oraculorum sensum ad optata sua de-4 
terqueant. Interim tamen videndum, ne qui sint, qui buiusmodi oraculis 
addictos ludificentur, et novos commentitios versiculos ad oraculorum imi- 
tationem confingant, eosque clam in vulgus spargant, horumque mendaciis 
etiam illorum veritatem confundant: id quo] multos nostra etiam aetate 
fecisse constat. Sed illuc redeo. (VL) Imperator illis in locis, quae dizi, 
praeter spem euam fato functus est, anno ab orbe condito sexies millesimo 
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ἐνερηκοστὸν πρῶτον ἔτος, ὀκτὼ καὶ πεντήκοντα ἐτῶν τυγχάνων. — A. C. 

ὃ δ᾽ υἱὸς καὶ βασιλεὺς ““νδρόνικος τηνικαῦτα παρὼν μὴ ὅτε γε 1259 

τῆς τοῖς βασιλεῦσιν νενομισμένης οὐκ ἠξίωσε τὸν πατέρα ταφῆς, 1282 

ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁποία βαναύσοις ἢ σχαπανεῦσιν ἐφεῖται" πλὴν ἢ τα}. oin) 

δὅτε παρεχελεύσατο νύχτωρ βραχεῖς τινας ἄνδρας πόῤῥω που τοῦ P. 94 
στρατοπέδου ἀπαγαγόντας πλείστην ἐπισωρεῦσαι γῆν, τοῦτο uó- 
»ov αὐτοῦ προμηϑευσάμενος, μὴ ϑηρίων στύμασιν ἴσως σῶμα 
βασιλικὸν διαμερισϑῇ. τὸ δ᾽ αἴτιον ἡ τοῦ ὀρϑοῦ τῆς ἐκκλησίας 
δόγματος ὑπῆρχε παρατροπὴ, ἧ ζῶν μὲν ἐκεῖνος. ὡς πρόσϑεν 

10 εἰρήχειμεν, κατεχρήσατο" οὗτος δὲ λάϑρα προϑέσεσιν ὅλαις ἀπέ- 
στεργε τῆς ψυχῆς, ὡς προϊόντες ἐροῦμεν πλατύτερον. οὐ γὰρΒ . 
ἐκεῖνον, τὴν δ᾽ ἐκείνου τοιαύτην μάλα σφοδρῶς ἀπεσείετο πρᾶξιν. 
πατρικῆς γὰρ ἑΐνεκα στοργῆς καὶ τιμῆς xol ὅση ἀνήκει αἰδὼς πάν- 
τας υἱοὺς ὑπερβέβληκεν, ὁπόσόε πατράσιν ἀρέσκοντες ἔδοξαν. 

15(Z.) Ἀλλὰ τὰ μὲν περὶ τὸν βασιλέα IMiyarjA τὸν Παλαιολόγον ἐς 
τοιοῦτον κατήντησε πέρας. ἦν δὲ ὃ ἀνὴρ τήν τε ὄψιν εὐπρεπῆ 
κεκτημένος ἐκ φύσεως μετά τινος ἐμβριϑείας καὶ ἡγεμονικοῦ πα-, 
ραστήματος ῥώμην τε ἔχων σώματος καὶ πεῖραν ἔργων πολεμικῶν C 
διὰ πολλῶν τῶν χρύνων συγγυμνασϑεῖσαν καὶ ἀσκηϑεῖσαν αὐτῷ" 

90 καὶ δεινὸς ὧν γνῶναι καὶ εἰπεῖν τὰ δέοντα ὀξύτερος ἦν ἐν ταῖς 
πράξεσι, μεγαλοδωρότατος δ᾽ ἐς τὰ μάλιστα ἔδοξεν ἐν τοῖς προ-- 
οιμίοις τῆς βασιλείας, ἵνα ταῖς εὐνοίαις οἶμαε οἰχειώσηται τὸ 
ὑπήκοον" ἔπειτα πρὸς τὸ μετριώτερον ὑπεχάλασε, τῶν παντα- V. 79 
χόϑεν ὑποφυομένων πολέμων μακρὰς καὶ πολυτελεῖς τὰς τῶν χρη- 


14. υἱοὺς À., υἱὸς W. 


sepülingentesimo nonagesimo primo, annos octo et quinquaginta natus. At 
fiius eius Imperator Andronicus, qui tunc aderat, patrem Imperatoria se- 
pultura adeo non honoravit, ut ne vili quidem, qualis opificibus et fossoribus 
tribuitur, dignatus sit: praeterquam quod iussit, ut noctu pauci quidam ca- 
daver procul a castris abductum multa terra obruerent, id modo cavens, ne 
Ymperatorium cadaver a feris discerperetur. In causa erat, quod ille dum 
viveret a recta Ecclesiae doctrina descivisset, ut supra exposuimus: quod 
quidem filius omni animi affectu tacite aversatus fuerat, ut fusius infra di- 
cturi sumus, Non enim patrem, sed illud patris factum valde oderat. 
Nam pietate et observantia et reverentia omni parentibus debita eos omnes 
superavit, qui unquam patribus suis sese obsequentes praebuerunt. (VH.) Ac 
Michaélis Palaeologi hic exitus fuit: cui viro natura ipsa dederat specieny 
decoram, neo non gràvitatem quandam, et dignam Principe maiestatem. 
Ko accesserat robur corporis, et rei militaris peritia longo tempore colle- 
cta et multo usu exercitata. Cum autem et prudentia et eloquentia vale- 
ret, in rebus gerendis multo fuit acrior. In Imperii principio munificen- 
tissimus esse visus, ut subditorum animos nimirum sibi conciliaret. in 

modum sumptibus adbibuit, cum bella undecunque. existerent, quae diu- 

* 
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4. M. μάτων δαπάνας ἀπαιτούντων μετά τινος ἀνάγκης ἀπαραιτήτου. 
ad εἶχε δὲ καὶ, ὥς τινες ἔφασαν, συντριβήν τινα λογισμῶν κεντοῦ-- 
6791 σαν ἀεὶ τὸ συνειδὸς τῆς ψυχῆς διὰ τὴν καινοτομίαν τοῦ δόγμα- 
"xen τος, εἰς ἣν ὑπὲρ τῆς ἐς τοὺς παῖδας διαδοχῆς τῆς βασιλείας éav- 
Βτὸν κατήνεγκεν" ἀφ᾽ ὧν, ὡς τὸ εἰκὸς, αὐτὸς ἀπώνατο μηδὲ τα--ὃ 
φῆς τελευταῖον ἀξιωϑῆναι βασιλικῆς, τοὺς τῆς ἐκκλησίας ϑὲ- 
E σμοὺς τῆς πατρικῆς στοργῆς πολλῷ προτιμώντων. (Η.) Ἔμοιγ᾽ 
οὖν ἐκεῖνος ἂν εἴη σοφὸς καὶ φρόνιμος οἰκονόμος, ὅστις ἑαυτοῦ 
γε ἑἵνεκα πρῶτον αἱροῖτο τὰ βἔλτιστα, ἔπειτα τῶν υἱέων καὶ ὅστις 
x«9' αἷμα προσήκει. ὅστις δ᾽ ὁλοσχερῶς ἐς τὴν τοῦ βίου φλε- 10 
γμαίνουσαν κέχηνε δόξαν καὶ τὰς τὴν ψυχὴν ἐπικλυζούσας εὐτυ-- 
χεῖς τῶν παρόντων καὶ λυομένων περιπετείας καὶ προτιμῴη τὼ 
ἥδιστα τῶν βελτίστων, O^ ἑαυτοῦ χάριν, dO ὅστις αἵματος 
Ἐγείτων αὐτῷ, ἄϑλιος οὗτος ἐμοὶ τῆς ἀπονοίας καὶ μάταιος τῆς 
ἀνονήτου σπουδῆς" ὅτι πρὸς τῷ καὶ ϑεὸν ἀντιστρατευόμενον ἔχειν 15 
τῇ γνώμῃ καὶ τοῖς βουλεύμασιν ἤδη καὶ τἀνανίία προφανῶς τῶν 
ἐλπίδων εὑρίσκει πρὸ τῶν ποδῶν καὶ τοῖς τῆς κακοδαιμονίας 
ἐσχάτοις χρημνοῖς περιπίπτει. ἰδοὺ γὰρ καὶ ὃ τῷ λόγῳ προκχεέμε-- 
voc βασιλεὺς ἹΠιχαὴλ ὃ Παλαιολόγος τἄλλα συνετὸς ὧν ὅλην ὡς 
P. 95 εἰπεῖν τὴν τῆς τύχης εὐμένειαν ἐπακολουϑοῦσαν ταῖς πράξεσιν 20 
ἔχων αὐτοῦ πρός γε τὸ φίλτρον τῶν παέδων ἐξεϑηλύνϑη καὶ ἀλη-- 
ϑεύοντα ἔδειξε Πλάτωνα ,,πᾶν τὸ φιλοῦν περὶ τὸ φιλούμενον ἐκ-- 
τετύφλωται" φάσκοντα. δέον γὰρ εἰς τὴν ἄνωθεν εὖ τὰ πάντα 


12. προτιμῴη À., προτιμῶν W. TL 


turnos et magnos sumptus eosdemque necessarios et inevitabiles postulabant. 
" Nec desunt, qui eum afflicto animo, et perpetuo turbata couscientia faisse 
dicant ob innovatum dogma ; cui ille culpae ideo succubuerat, ut Imperium 
ad liberos suos propagaret, a quibus id scilicet honoris ei ut par erat ha- 
bitum est, ut ne [mperatoria quidem sepultura ornaretur, Ecclesiae saactio- 
nes patriae pietati longe praeferentibus. (VIIL) Mea vero sententia is 
pradenter sapienterque rebus suis consulet, qui sui ipsius primum deinde 
iberorum etiam et cognatorum causa elegerit ea quae optima sunt. Qui 
vero inanem mundi gloriam unice aucupatur, et rerum praesentium ac flu- 
xarum prosperos successus, quibus anima veluG demergitur, avide inhiat, 
iucundissima optimis anteponens, siwe id sua sive cognatorum suorum causa 
faciat, is mihi et ob amentiam miser, et ob inane studium vanus videtur. 
Etenim praeterquam quod Deum suae volontati suisque consiliis adversan- 
tem habet, etiam ipsos rerum.exitus alios plane experitur quam eperaverat, 
et im extremas miserias praecipitatur. enim is de quo nunc agimus 
Michaél Palaeologus, vir alioqui prudens et qui in rebus gerendis fortu- 
nam amicam prorsus et obsequentem habuit, caritaíe liberorum victus 
verum esse ostendit illud Pla£emis dictum: ,,quidquid amet oaecum eet 
drea id quod amatur." Nam eum omnes de se et de liberis suis curae in 
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χινοῦσαν xal διοικοῦσαν πρόνοιαν ἀναρτῆσαι τὴν ὅλην ἑαυτοῦ τε ΔΑ. C. 
καὶ τῶν παίδων φροντίδα " ὃ δὲ τυφλῷ ποδὶ πρὸς τὰ φίλτρα τῶν 
παίδων φάναι βαδίζων ἔλαϑεν ἑαυτὸν ἀρχῆς ἀπ᾿ ἄκρας εἷς τὸ βώά- 1989 
ραϑρον τῶν τε ἄλλων δεινῶν συνωθήσας καὶ πρός γε ὅσα δημο- Palaeelogi. 
b τικὴν κατάραν ἐφέλκεται. ἐπεὶ γὰρ ἐκ βρέφους αὐτῷ τὴν faci- B 
λείαν ὃ χύριος ἄνωϑεν ἐμνηστεύσατο, ὡς πολυτρόπως καὶ πολ- 
λαχόϑεν δεδήλωται, εἰ τὴν μιχροψυχίαν καὶ αὐτὸς ἐπὶ βραχὺ 
παρεκρούετο καὶ τήν τε γλῶσσαν ἐπιορκίας παντοίας τάς τε χεῖρας 
αἱμάτων ἀϑώους ἐφύλαττε xal πρός γε ἔτι εἰ τὴν γνώμην ὑπερό-Ο 
Ἰθριον τῆς τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ ἔϑους εἶχε καινοτομίας μαχρῷ ἂν 
τῷ μέτρῳ τοὺς πρὸ αὐτοῦ βασιλέας παρήλαυνεν ἅπαντας ἅπασιν 
ὅσα πληϑὺν ἐγκωμίων ἐφέλκεται. ἀλλ᾽ ἐχρῆν, ὡς ἔοικεν, ἐῤῥά- 
φϑαι μὲν ὑπὸ Ἰστιαίου τὸ πέδιλον, ὑποδεδέσϑαι δὲ τὸν 2dgwra- 
γόραν, ἵν᾽ ἡμεῖς ἐς τὰς τῶν δεινῶν ἐσχατιὰς καταντήσωμεν, εἴτε 
15 δι᾽ ἔχτισιν χαχῶν παλαιῶν τε xol νέων, εἴτ᾽ οὐχ οἱδ᾽ ὅπως. εἶεν. 


7. ἐπιβραχὺ Α. 


Divinam Providentiam omnia recte administrantem ac dispensantem relicere 
debuisset: ille caeci instar, dum amori liberorum suorum indulget, impru- 
dens a summo principatu in calamitatum barathrum sese praecipitavit, idque 
consecutus est, ut vulgo eum execrentur. Enimvero oum Deus imperium 
illi inde ab infantia destinasset, ut multis variisque exemplis declaratum 
est, si pusilli animi impotentiam tantisper ipse quoque coercuisset , si lin- 
guain abstinuisset ab omni periurio, et manus ἃ cruore puras servasset, si 
denique voluntatem habuisset ab omni disciplinae Ecclesiasticae novitate 
alienam: longo intervallo superiores lmperatores omni laudum genere su- 
perusset. &ed oportebat utique calceum ab lstiaee consui, ab Aristagora 
vero indui, ut nos in extrema mala deveniremus, sive ad vetera et recentia 
delicta luenda, sive nescio quam aliam ob causam. Atque haec hactenus. 
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9 
A.X. α΄. Pond δὲ πρὸς τὸν υἱὸν ZfvOpóvixov 7j τοῦ χράτους xal τῶν 
ai βασιλικῶν σκήπτρων μετέβη διαδοχὴ, καὶ πολὺς πολλαχόϑεν τὰ 
6836 πράγματα ϑόρυβος συνεχύκα. ἔνϑεν μὲν γὰρ ὃ τῆς ἐκκλησίας 
1246, “ἱναῤῥιπίζεσϑαι ἤρξατο πόλεμος παρὰ τῶν ἀποῤῥαγέντων μερῶν 
ad ἀφορμὴν εἰληφότων ἤδη τὴν τελευτὴν τοῦ βασιλέως " ἔνϑεν δ᾽ 65 
fap drop τῶν κεκλημένων Σχυϑῶν ὄχλος τεσσάρων ὄντων ἐπέκεινα χιλιάδων 
Senioris, πολὺν ἐπέσειε τοῖς πράγμασι κίνδυνον, μὴ τὸν καλέσαντα βασι- 
y 20 λέα ϑανάτῳ ζημιωϑέντες νεωτερίσωσί τι περὶ τὴν τῶν πραγμά-- 
᾿ΠΒτῶν ἀλλοίωσιν. ῥᾷστον δ᾽ ἦν αὐτοῖς βουληϑεῖσιν, ἐπεὶ τὰ Ῥω- 
μαϊκὰ μὴ παρῆσαν στρατεύματα, φόνον τε οὐκ ὀλίγον τῶν πα-- 10 


ρατυχόντων Ῥωμαίων ἐργάσασϑαι καὶ λείαν τά τε βασιλικὰ χρή- 


1. Cu autem ad filium Andronicum suprema auctoritas et Imperii suc- 
cessio transisset, magno tumultu plena erant omnia. Hinc enim ii qui ab 
Ecclesia abscissi erant bellum Ecclesiasticum suscitabant, occasionem na- 
cti ipsum Imperatoris obitum: inde auxilia Scythica, quae quatuor millium 
numerum excedebant, magnum Reipublicae periculum minitabantur, ne pro- 
pter obitum eius a quo arcessita fuerant novi aliquid in hac rerum muta- 
tione molirentur. Krat autem eis facillimum, si vellent, cum Romanae le- 
giones nondum &dessent, omnia miscere caedibus, et praedas agere, et pe- 
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ματα καὶ πρός ye αὐτὸν βασιλέα ὁμοῦ τῇ συγκλήτῳ λαβόντας A.M. 


ἀπαλλάττεσθαι. διὰ ταῦτα γοῦν ὑπερϑέμενος καὶ παραδραμὼν 


τὰ πολλὰ πρὸς τὸ κατεπεῖγον ὃ βασιλεὺς ἁπάσας ἔτρεψε τὰς 6836 


φροντίδας. αὐτοὺς μὲν οὖν μὴ βριϑούσαις δεξιαῖς ἐς τὰ οἶκοι δος 
δπαραπέμπειν οὔτε τῶν Σκύϑαις νομιζομένων ἑώρα τυγχάνον οὔτ᾽ ad 


ἄλλως ϑορύβου καὶ μάχης ἐχτὸς ἀπαλλάξειν ἤλπιζε τούτους. ἐκ παρ 


1328 


Andronu. 


"Pouaixóv δ᾽ αὖ χρημάτων αὐτοὺς ἐμπιπλάναι ζητεῖν οὔτ᾽ εὔπο-- Senioris, 


ρον ἦν οὔϑ᾽ ὅσιον ἐνομίζετο. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ σφᾶς ὁδηγῷ παρα- € 
δοὺς τῷ μεγάλῳ κονοσταύλῳ Πιχαὴλ τῷ Γλαβᾷ ἐς στρατηγικὴν P. 
10 ἐμπειρίαν ἐξησχημένῳ τοσοῦτον, ὡς παῖδας νομίζεσθαι τοὺς τότε 
στρατηγοὺς παραβαλλομένους αὐτῷ, τὴν ταχίστην ἐπὶ Τριβαλ- 
λοὺς ἀπαλλάττεσθαι παρεχελεύσατο, πολεμίους ἐς τὰ μάλιστα 
καὶ αὐτοὺς ὄντας ἀεὶ καὶ συχνὰ τὴν Ῥωμαίων κακῶς διατιϑεμέ- 
vovc γῆν, ἵν᾽ ἐν ταὐτῷ τούς τε Τριβαλλοὺς ἀσϑενεστέρους ἐρ-- 
15γάσαιντο καὶ ἅμα αὐτοὶ πλείστην περιβαλλόμενοι λείαν ἐκεῖθεν ἐς 
τὰ οἴκοι τὸν Ἴστρον διαβάντες ἀποχωροῖεν " ἀλλὰ ταῦτα μὲν δὴ Β 
οὕτω ye πέπρακταε ὡς ἄρα γε καὶ βεβούλευται. (8Β.) Τῷ δὲ v. 
βασιλεῖ ἀναγκαῖον ἦν τῇ βασιλευούσῃ ἐπιδημήσαντι τὸν τοῦ πα- 
τρὸς καὶ βασιλέως ἀπαγγεῖλαι ϑάνατον τῇ μητρὶ καὶ δεσποίνῃ 
90 Θεοδώρᾳ καὶ τὸ τοῖς βασιλεῦσι προσῆκον δημοσίᾳ στήσασϑαι πέν-- 
Soc. ὅϑεν τὸν τοῦ βασιλέως νεκρὸν ἐντὸς τοῦ ἄστεος Σηλυβρίας 
ἀπαχϑῆναι κελεύσας δέει τοῦ μὴ κλαπῆναι παρὰ «Ἰατίγων αὐτὸς 
ἐς Βυζάντιον ἐπανῆκε'" καὶ τελεσϑέντος τοῦ πένθους ἔργον πε- 
ποίηται μέγιστόν τε καὶ πρῶτον τὴν τῆς ἐκκλησίας κατάστασιν.Ὁ 
956 ζῶντος μὲν γὰρ τοῦ πατρὸς ἔχρυπτε τὴν μελέτην αὐτῆς ἐν τοῖς 


cuniam una cum ipso Imperatore et Patribus conscriptis abducere. His 
igitur de causis Andronicus plerisque negotiis dilatis ac praeteritis omnem 
suam curam ad id convertit, quod maxime urgebat. Kos porro manibus 
non plenis domum dimittere, nec Scytharum instituto consentaneum esse id 
videbat, neque alias citra tumultum et pugnam abituros. Romana vero 
pecunia eos explere velle nec facile erat, et nefas esse videbatur. His igi 
tur de causis viae duce adiuncto Micha&le Glaba, magno Comite stabuli, 

ui rei militaris usu tantum excellebat, ut reliqui duces prae eo pueri vi- 

erentur, adversus 'T'riballos, qui et ipsi infestissimi hostes erant et Romano 
Imperio magnas quotidie clades inferebant, abire eos quamprimum iussit, ut 
eadem opera et 'Triballorum vires imminuerent, et ipsi maxima praeda parta 
inde domum lIstro traiecto recederent. Et haec quidem ex sententia suc- 
cesserunt. (II) Tmperatorem vero necesse erat Constantinopolin profici- 
sci, et patris sui Michaélis Imperatoris obitum matri suae 'Theodorae De- 
spoenae renunciare; item luctum publicum, quis Imperatoribus conve- 
niret, indicere. Itaque cadaver Imperatoris in urbem Selybrism depor- 
tari iussit, veritus ne id Latini furarentur. Ipse Byzantium rediit. Pera- 
cto deinde luctu prima et maxima ei cura haec fuit, ut rebus Ecclesiae 
constituendis operam daret, Etenig vivo patre id consilium animo fixum 


97 


81 
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A. M. λογισμοῖς, χαϑάπερ ἐν πίονι γῇ χειμῶνος εὐγενῆ τινα σπέρματα. 
aq νῦν δ᾽ ἦρος, ὡς εἰπεῖν, ἐπιγενομένου τοῖς πράγμασιν ἔδειξεν 
.. 6886 ὅστις ὧν ἐλάνθανε. καὶ μὲν δὴ κήρυκες πανταχῇ καὶ βασιλικὰ 
Imp.Andron. ας erdyuaza διεπέμπ τήν τε τῆς ἐχκλησίας διόρϑωσιν εὖαγ-- 
Senioris. γματα OLETCHZIOVTO τῆ (3 j0tac QUG 7 
γελιζόμενα καὶ ἅμα τοὺς διὰ τὸν τῆς ἐκκλησίας ζῆλον ὑπερορίους 5 
Dxaráyovra καὶ ὅσοι τῶν ἀνηκέστων τι ἐπεπόνϑεσαν. ἐπὶ τούτοις 
ὁ Βέχκος λάϑρα τὸν ϑρόνον καταλιπὼν ὑπεχώρησε xal συνέκλει- 
σεν ἑαυτὸν εἷς τὴν τῆς Παναχράντου μονὴν, δείσας μὴ πρόφα-- 
σιν τὴν ἀϑρόαν μεταβολὴν τῶν πραγμάτων λαβόντες τινὲς δια- 
σπαράξωσι τοῦτον δραμόντες ἐξαίφνης. ἀνήχϑη 0. εὐθὺς ὃ τῷ 10 
Βέχκῳ πρότερον παραχωρήσας τοῦ ϑρόνου πατριάρχης Ἰωσὴφ, 
νύσῳ καὶ γήρᾳ τὸ σῶμα καταπεπονημένος ἤδη καὶ λαμπροῖς τοῦ 
Εϑαγάτου τοῖς προοιμίοις εἰς τὸν τάφον ὅλος συνελαυνόμενος. 
(1.) 4λ᾽ ἐπειδὴ χοσμοχράτωρ ὃ διάβολος τοῦ αἰῶνος τούτου 
καλεῖται παρὰ τῇ ϑείᾳ γραφῇ καὶ ἄρχων τοῦ περιγείου τοῦδε κό- 15 
σμου καϑέστηκε, τρόποις ἀποῤῥήτοις συγχωροῦντος τοῦ τὰ πάν-- 
τὰ δημιουργοῦντος ϑεοῦ, εἰχὸς αὐτὸν χατ᾽ ἴχνος ἕπεσϑαι καὶ 
τοῖς γιγνομένοις ἐν τῷδε τῷ χύσμῳ καὶ τὰ μὲν χλῆρον ἑαυτοῦ κα- 
F ϑάπαξ ποιεῖσϑαι, ὁπόσα καχίας μεστὰ, τοῖς δὲ μοῖραν ἔχειν ἤν- 
τιναοῦν καὶ αὐτὸς ὁπόσα τῶν βελτίστων ἐπεφύχει" καϑάπερ τῶν 90 
ἀνθρώπων οἱ χῶρόν τινα κληρωσάμενοι ἔπειτα τοὺς ἐνοικοῦντας 
δασμολογοῦντες καὶ μοῖραν ἐκεῖϑεν ἐτήσιον ἀπολαμβάνοντες ἀεί, 
εἶναι γὰρ αὐτῷ φησι τῶν ἀδικωτάτων, εἰ κόσμου καλούμενος 
ἄρχων ἔπειτα μὴ πάντων ὅσα παρὼ τὴν γῆν νέμετιε τῶν μὲν ἀρ- 


celaverat, veluti generosa semina pinguibus sulcis per hiemem conduntur. 
Tunc autem cum Reipublicae ver quasi quoddam aífulsisset, quis esset 
demum ostendit. Proinde caduceatoribus et Imperatoriis edictis quolibet 
missis Ecclesiae correctionem nunciabat: et qui Ecclesiae studio exulabant, 
aut extrema passi fuerant, eos revocabat. Interea Veccus sede clam reli- 
cta secedit, seque Panachranti monasterio includit, veritus ne in hac subita 
mutatione repentino aliquorum impetu discerperetur. In eius vero locum sta- 
tim suffectus est idem qui illi antea loco cesserat, patriarcha losephus, 
morbo et senio confectus ac totus iam vergens ad tumulum, quo illum ma- 
Difesta mortis praeludia compellebant. (liL) Enimvero cum Diabolus in 
sacris litteris huius mundi princeps appelletur, atque huius terrestrium 
rerum universitatis rector constitutus sit, Deo omnium creatore arcanis 
rationibus id permittente; probabile est eum res quae hic geruntur dili- 
genti investigatione persequi, et quae prorsus depravata sunt, sibi pror- 
sus vindicare: ex optimis autem portionem qualemcunque decidere, more 
hominum, qui praedii alicuius possessionem nacti colonis vectigal impo- 
nunt, et aliquam inde portionem quotannis percipiunt. Iniquissime enim 
secum agi existimat, qui mundi princeps vocetur, nisi rerum, quae in terra 
sunt, alias imperio et potestati snae penitus subiectas habeat, alias quan- 
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χηγὸς εἴη καὶ αὐτοχράτωρ, τῶν δὲ μέτοχος καϑόσον ἔξεστι. διὰ — A. C. 
τοῦτο καὶ ἵνα μὴ μακρολογῶμεν παραδράμωμεν τά τε ἄλλα καὶ 
τοὺς κατὰ τοῦ Χριστοῦ xal σωτῆρος λυττήσαντας Ἰουδαίους " οὗ. — 1828 
τοι γὰρ καϑάπαξ ἐγένοντο κλῆρος αὐτῷ, ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς τοῦ p Απάτου, 
δσωτῆρος τοῖς μαϑηταῖς καὶ ἀποστόλοις προσβαλὼν τὸν ἕνα ἀφεί-- P. 98 
Aero καϑάπερ τινὰ φόρον δεσπότικόν᾽ ἔπειτα ἐπΐει τὰς τάξεις 
ἁπάσας, τοὺς ἐν ὄρεσι καὶ σπηλαίοις ἀσκοῦντας, τοὺς τῶν ἐχ-- 
κλησιῶν ἐπισκόπους, τοὺς τῶν δογμάτων σοφοὺς προστάτας, τὰ 
τῶν μαρτύρων παλαίσματα" καὶ πανταχόϑεν ἀποχρουόμενος κα-Β 
10ϑόσον ἄνωϑεν ἡ ϑεία ἐπέταττε δύναμις, ὅμως οὐκ ἄμοιρος τε- 
λέως ἀπήλλαξεν, ἀλλὰ πανταχόϑεν ἠρανίσατο δῆμον πολυειδῆ: 
καὶ καινότερόν τε στρατόπεδον, ἵν᾽ εἶεν αὐτῷ συμμερισταὶ τῆς 
μελλούσης φλογός. (4,.) Καὶ νῦν δ᾽ ἐπειδὴ τῆς ἀγαϑῆς δρμῆς 
ἀναχόπτειν οὐχ εἶχε τὸν βασιλέα, σύγχυσιν ἕτερον τρόπον εἰσάγει C 
15 x«l κλύδωνα ἐγείρει κατὰ τῆς καλῆς ὁμονοίας ἐκείνης καὶ ἀνέορ-- 
τον τίϑησι τὴν καινὴν ἐκείνην ἑορτὴν καὶ πανήγυριν καὶ μιμεῖται 
τὴν Ἔριν ἐχείνην, ἣ τὸ μῆλον κατὰ τοὺς Θέτιδος καὶ Πηλέως 
ἔῤῥιψε γάμους" ὃ πολλὴν ἄἀνήγειρε μάχην καὶ φλόγα πολέμιον 
ὕστερον, ὡς oi τῶν μύϑων πάτρες ἔφασαν ποιηταί" ἢ μᾶλλον V. 89 
30 μιμεῖται τοὺς λύχους, οὗ τὸ ποίμνιον ϑορυβήσαντες ἔπειτα Qa- 
δίως ἔστιν & τῶν προβάτων ἁρπάζουσι. παρασκευάζει γὰρ αὐτοὺς D 
διχῇ καὶ τριχῇ διελέσϑαι σφᾶς αὐτούς" καὶ τοὺς μὲν Ἰωσὴφ εἶναι 
μερίδα φάσχειν τοῦ πατριάρχου, τοὺς δὲ “Ἀρσενίου τοῦ πάλαι ϑα- 
vóvroc* καὶ τοὺς μὲν εἶναι λέγειν vm “ρσενίου ἀφωρισμένον τὸν 
10. ἐπέτρεπε W. in mg. 
tum fieri potest participet. Itaque ut et alia et ipsos Iudaeos, qui rabiem 
suam contra Christum Servatorem exercuerunt, studio brevitatis oritta- 
mus (hi enin solida Diaboli hereditas fuerunt), in ipsos Servatoris disci- . 
pulos atque Apostolos facto impetu unum ex 116 abstulit, veluti tributum 
quoddam sibi tanquam principi debitum. Deinde omnes ordines peragra- 
vit, eos qui in montibus et speluncis vitam austeram profiterentur; Eccle- 
siae episcopos; eruditos dogmatum propugnatores; martyrii athletas: et 
quamvis undique excluderetur, quatenus divinae Providentiae decretis iu- 
bebatur, tamen non prorsus inanis et vacuus abiit, sed undecunque mul- 


tiformen populum coegit e£ novum quendam exercitum, qui secum flammae 
participes essent, (V .) Tum autem cum Imperatorem a pio conatu aver- 
tere non posset, alio pacto confusionem effecit, et pulchram concordiam 
tempestate dissensionum turbavit, ac novam illam festivitatem publicam- 
que laetitiam infestam reddidit Eridem illam imitatus, quae pomum in The- 
tidis et Pelei nuptiis proiecit, unde postea magnae οἱ hostiles flam- 
mae exortae sunt, uti fabularum parentes poetae unt, ac potius lupo- 
rum exemplum secutus, qui grege prius dissipato facile nonnullas oves ab- 
ripiunt Nam eo redegit populum, ut in duas et tres sectas scinderetur, 
quorum alii Iosephi patriarchae, alii Arsenii olim mortui partes tuerentur ; 
atque ut isti quidem dicerent, losephum anathemate perculsum fuisse ab 
Nicephorus Gregor. Fol. I. 11 
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A. M. Ἰωσὴφ, ὅτι ζῶντος ἐχείνου τὸν ἐχείνου ϑρόνον εἰλήφει" τοὺς δὲ 
6791 καϑηῃρημένον εἶναε κανονιχῶς “Αρσένιον ὑπὸ πάσης τῆς τῶν τότε 
6885 παρόντων ἀρχιερέων συνόδου" τοὺς δὲ ἄλλα κατ᾽ ἀμφοτέρων 
Inp, Andres ρργείνειν κεφάλαια," ὡς ἐντεῦϑεν ἀναγκασθῆναι μὲν τὸν Ἰωσὴφ 
Ἑτοῦ ϑρόνου τοῖς βουλομένοις παραχωρεῖν, δυοῖν ἕνεκα, τῆς τεϑ 
εἰρήνης τῶν δι᾽ αὐτὸν ὀχλουμένων καὶ τοῦ μὴ δύνασϑαι τὰ τῷ 
ϑρόνῳ προσήκοντα πράττειν ὅλην ἀφῃρημένον ὑπὸ γήρως καὶ 
γόσου τὴν τοῦ σώματος δύναμιν" τοὺς δὲ τοῦ ζήλου προστάτας 
καταλειφϑῆναι στασιάζοντας καὶ καὶ ἀλλήλων τὰς γλώσσας ónM- 
Ἐζοντας οὐ ξήλῳ ϑείῳ δημαγωγουμένας, ἀλλ᾽ ἀωρίᾳ στρατηγου-- 10 
μένας ϑυμοῦ. ὃ γὰρ κατὰ ϑεὸν ζῆλος τῆς ἄνωϑεν ἐξῆπται δυνά- 
μεως καὶ ἄγεται ϑείαν καὶ ἔμμουσον ἀγωγήν" οἷ δὲ ταῖς τῆς κε- 
γοδοξίας πύλαις τὸν νοῦν παρακαϑῆσϑαι ἐξασχήσαντες ἔλαϑον 
τὸν ζῆλον μεϑαρμόσαντες πρὸς ζηλοτυπίαν καὶ ἀντὶ σίτου φάναι 
καὶ σταφυλῆς καὶ ὅσοι τῶν καρπῶν ἀγαϑοὶ, - ἀχάνϑας γεωργή- 15 
σαντες καὶ τριβόλους" ταῦτα δ᾽ εἰσὶν ἔριδες ἀπὸ γνώμης o9 μάλα 
P. 99 πεπαιδευμένης καὶ λόγων ἀντιπάλων δίαυλοι. (E.) Ὁ μῶτοι βα- 
σιλεὺς φύσει πρᾷος ὧν καὶ μήτε τούτους ἐϑέλων λυπεῖν μήτ᾽ ἐχεί- 
yovc , “ἀλλὰ τὰ ἐχατέρωθεν φυλαττόμενος σχάνδαλα, τὴν μέσην 
ἔγνω βαδίζειν. ἔστι δὲ παρὰ τὰ ἑῷα πλευρὰ τοῦ ᾿Ελλησποντίου 20. 
πορϑμοῦ χῶρός τις ᾿ἀτραμύτιον κεκλημένος. πρὸς δὴ Τοῦτον ἐχά- 
λει τὰ βασιλέως προστάγματα τοὺς ἄνδρας ἐκείνους, ἐκεῖ τηνιχαῦ-- 
Βτα καὶ αὐτοῦ γε παρόντος. καὶ δὴ συνέῤῥεον οὐ μόνον oi λόγῳ 
τὸν ζῆλον λαχόντες ἡνιοχεῖν, ἀλλ᾽ ὄχλος τὸ πλεῖστον ἀλογίᾳ καὶ 


Arsenio , cuius adliuc superstitis sedem occupasset; illi vero reclamarent, 
canonice depositum esse Arsenium a toto pontificum qui tum aderant concilio : 
alii utrique factioni alia crimina obiicerent. Quamobrem Iosepbus sua ae- 
de cuilibe& cedere coactus est duabus de causis, tum ut pace fruerentur ii 
qui propter ipsum vexabantur, tum quod patriarchae munus obire. negni- 
bat, totius corporis viribus morbo et senio exhaustis. Ac relicti sunt 

lotae inter se identes, et acuentes contra se invicem lin suas non 
zelo divino, sed iracondiae temeritate concitatas. Nam zelus divinus a 
superna potentia pendet, caelestique et concinna quadam ratione guberna- 
tur. Qoi vero anünum suum sic 1nstitumt, ut quasi excubet ad limen va- 
nae gloriae, ili non animadvertunt se zelum in zelotypiam convertere, ac 
pro to et uva caeterisque bonis fructibus spinas et tribulos quodam- 
modo exoolere, cuiusmodi sunt lites ab animo non bene instituto profici- 
scentes, et reciproca centradicendi certamina. (V.) At Imperator natura 
miüs cum neutros offendere vellet, et scandala utrinque caveret, media via 
incedere instituit, δος autem ad orientale latus Hellespontiaci freti locus: 
dictus Atramyttiam. Eo viros illos Principis edicta convocarent, cum οἱ 
pse Imperator illic praesens afforet. Confluunt itaque non solum ii quorum 
zelus ratione regebatur, sed et promiscua turba, plerique rationis pudoria- 
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ἀναιδείᾳ συντεϑραμμένος, οἱ μὲν ϑρόνων ἐρῶντες, πρᾶγμα πολλῷ Α. C. 
ῃ 4 3. ^w € Ld € - 1982 

τὴν τάξιν αὐτῶν ὑπερβαῖνον, οἱ δὲ χρημάτων, οἱ δὲ δόξης κενῆς ad 

xal τιμῶν, οἷαι παρὰ τὸν βίον πλανῶνται πολνυειδεῖς. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο 1898 


μικροῦ μὲ παρέδραμεν, ὃ προδιαληφϑῆναι χρεὼν, ἵνα καϑ' co - TP 


xoiov ἔδοξεν οὐδὲ πόῤῥω διαίτης ἡμαρτημέγης, ἄνευ ποιμένος ἐν 
οὕτω συγχύσεως γέμοδντι χρόνῳ τὴν ἐχκλησίαν τυγχάνειν. καὶ ἦν 
10 τηνικαῦτα ἀνὴρ ἐν λόγοις ἐπίσημος τῷ βασιλικῷ συγκατειλεγμέω " 
γος κλήρῳ Γεώργιος ὃ ἐκ Κύπρου, ὃς τὸν ἐν ταῖς γραφαῖς εὐγενῇ 
τῆς Ἑλλάδος ῥυϑμὸν καὶ τὴν ᾿Ἀττικίζουσαν γλῶσσαν ἐκείνην, πά- Ὁ 
Aat πολὺν ἤδη χρόνον λήϑης xovfiévra βυϑοῖς, φύσεως δεξιότη- 
τι καὶ φιλοπονίᾳ τελεωτέρᾳ πρὸς φῶς ἤγαγε καὶ οἵονεί τινα ἔχα- 
15 ρίσατο ἀναβίωσιν. τοῦτον ἐμελέτησέ τε καὶ προὐτεϑύμητο ἐς τὸν 
πατριαρχικὸν ἀναγαγεῖν ϑρόνον ὃ βασιλεὺς, ἄρτι καὶ τὸ μοναχι- 
κὸν ἀλλαξάμενον σχῆμα" πλὴν οὐχ ὕπ᾽ οὐδενὸς τῶν ἁπάντων 
ἐβούλετο τὴν χειροϑεσίαν αὐτὸν εἴληχέναι, ὁπόσοι τῇ τοῦ δό- E 
γματὸς καινοτομίᾳ κεχοινωνήκεσαν, ἀλλ᾽ ὃς ἀκοινώνητον ἑαυτὸν 
90 συνετήρησεν " ὡς κινδυνεύειν ἐντεῦθεν βραδύνειν τὰ τῆς σπου- 
δῆς. προεβλήϑη μέντοι παρὰ τοῦ βασιλέως μετὰ τὰς ψήφους V. 83 
καὶ μαρτυρίας τὰς ὀφειλούσας καὶ τὴν ποιμαντικὴν ῥάβδον nl 
τοῦ βασιλικοῦ βήματος παρὰ τῆς τοῦ βασιλέως εἰλήφει χειρὸς 
κατὰ τὸ πάλαι κρατῆσαν ἔϑος. καὶ ἦν διενεργῶν καὶ διοικῶν 


que expertes ; alii sedium episcopalium cupidi, quae res conditionem eorom 
longe superabat; alii pecuniae; alii inanis gloriae et huius mundi honorum 
variorum instabiliumque appetentes. Sed paene me illud praeteriit quod, 
ut ordine procedat oratio et ne series narrationis postea interrumpatur, 
oportet primum explicari. Nam cum Iosephus, ut diximus, mature sedem 
patriarchalem reliquisset, ac paulo post vita etiam excessisset, nec iu- 
. stum esse nec longe a prava disciplina abesse visum est, Ecclesiam in tan- 
ta temporum confusione pastore destitui. Erat autem tunc insigni vir fa- 
cundia ex Imperatorii cleri collegio Georgius Cyprius, qui elegantes Grae- 
cae litteraturae numeros et Atticam illam linguam, longo iam tempore obli- 
vionis gurgite demersam, ingenii dexteritate ac singulari studio in lucerü 
produxit, ac velut ab inferis revocavit. Hunc, cum non ita pridem mona- 
sticum habitum induisset, in animo habebat et studebat Imperator ad pa- 
triarchicum solium evehere: & nemine tamen eorum qui participes fuissent 
dogmaticae novitatis, sed ab aliquo qui purum se ab illorum communione 
servasset, manus ei imponi volebat: ut periculum esset ne res diutius dif- 
ferretur. Est tamen ab Imperatore post debita suffragia et testimonia de- 
signatus: et pastorale pedum in lmperetorio suggestu more veteri ab ipso 
Prindpe porrectum accepit. Eratque ex eo occupatus in administrandis 
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A.M. ἔστιν ἃ τῶν πατριαρχικῶν δικαίων, ὅσα οὐχ ἱερωσύνης ἐδεῖτο. 
6791 (ς΄.) Βροαχὺ τὸ μεταξὺ, καὶ οὑτωσί πως εἰπεῖν κατὰ τὸ αὐτόμα- 
6836 τὸν ἢ μᾶλλον προνοίᾳ ϑεοῦ πρέσβυς ἐξ «Αἰτωλίας σταλεὶς na- * 
gr erri τοῦ ἐκεῖσε κρατοῦντος Νικηφύρου τοῦ δεσπότου ἐς τὴν Κων- 
Ἑσταντινούπολιν ἀφικνεῖται ὃ Κοζύλης ἐπίσκοπος " καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ 5 
ἐκ Maxedovlag ὃ Δεβρῶν ἐπίσκοπος, οὗ πρέσβυς αὐτὸς ἀφικό-- 
μένος ὁϑενοῦν, ἀλλ᾽ ἑτέρας ἑΐνεκα χρείας. τούτων ἀμφοτέρων 
P. 100 ἀκοινώνητον διατηρησάντων τὴν γνώμην τῆς τῶν ἄλλων ἐπιμι- 
ξίας, ὁπόσοι τῇ καινοτομίᾳ τοῦ δόγματος ἑχόντες ὑπήχϑησαν, 
προὐχρίϑη ὃ Κοζύλης ἐπίσκοπος τοῦ “εβρῶν. ὃ μὲν γὰρ ὃ Ko- 10 
ζύλης ὑπὸ τὴν τῆς Ναυπάκχτου ἐτέλει μητρόπολιν, 5j δὲ Ναύπα- 
xroc ὑπὸ τὸν τῆς Κωνσταντινουπόλεως ϑυόνον, ὃ δέ γε “εβρῶν 
ὑπὸ τὸν ϑρόνον ἐτέλει τῆς πρώτης Ἰουστινιαγῆς καὶ ἦν διὰ τοῦ-- 
τό γε οἰχειότερος τῇ παρούσῃ. χρείᾳ διακονῆσαι μᾶλλον ὃ Κοζύ-- 
Anc ἢ ὃ Δεβρῶν. ταῦτ᾽ ἄρα xal παρὰ τοῦ ἤδη ὡς εἴρηται προ-- 15 
Ββληϑέντος τῷ βασιλεῖ πατριάρχου Γρηγορίου τοῦ ἐκ Κύπρου 
προτραπεὶς ὃ τοιοῦτος Κοζύλης χειροτονεῖ Γερμανόν τινα μονα- 
χὸν εἰς τὴν τῆς Θρᾳκικῆς Ἡρακλείας μητρόπολιν. τούτῳ γὰρ κα- 
τὰ τὰ πάλαι ἐφεῖται προνόμια χειροτονεῖν τὸν Κωνσταντινουπό- 
λεως, εἴτε καὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου, τοῦ τὸ Βυζάντιον ἐς 90 
ψέαν καὶ μεγίστην καταστήσαντος Ῥώμην, μὴ καταλύειν ἐϑελή- 
σαντος τὼ τῶν πάλαι βασιλέων προνόμια, ἀλλ᾽ ἐπικυρώσαντος 
Ομᾶλλον αἰδοῖ τοῦ μακροῦ χρόνου καὶ τοῦ τὸν νόμον ϑέντος Σε- 
βήρου τοῦ αὐτοχράτορος, ὅπότε σὺν μάλα τοι πλείστοις ἱδρῶσι 


5. Χοζύλης pro Mofs1gg À. etin mg. W. 6. αὐτὸς add. A. - 


Yebns, quae etsi ad otrisrchale munus pertinerent, sacerdotio tamen haud 
indigebant. (VI.) Aliquanto post casu quodam fortuito , vel potius Dei 
ipsius providentia, Constantinopolin venit Cozyles episcopus, Nicephori , 
etoliae Principis legatus: et post hunc e Macedonia Debrorum episcopus, 
non ille quidem legatione fungens ulla, sed alterius negotii causa: m 
ue cum animum semper alienum habuisset ἃ communione eorum qui 
dogmaticis novitatibus se ipsos sponte subiecissent, Cozyles episcopus ρὲδο- 
letus est Debreno. Cozylenus enim metropolitano Naupactio , Naupactias 
Constantinopolitano parebat: Debrenus vero ad primae Iustimlanae sedem 
pertinebat. Unde ad hoc munus fungendum Cozylenus magis idoneus vide- 
batur quam Debrenus. ltaque idem Cozylenus hortatu Gregorii Cyprii, 
lam ab Imperatore ut dicturh est patriarchae designati, Germanum mona- 
chum quendam, metropolitanum Heracleae 'TThracicae, inaugurat. Hic 
enim antiquo privilegio ius habet consecrandi Constantinopolitanum pa- 
triarcham: sive quod us Constantinus, qui novam Romam eandemque 
maximam e Byzantio fecit, privilegia ἃ veteribus Imperatoribus decreta 
abrogare noluerit, sed potius confirmarit, adductus scilicet, verecundia non 
solum diuturni temporis, sed et Severi Imperatoris, a quo lex illa lata est, 
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xal πόνοις ἐκεῖνος αὐτὴν παρεστήσατο, Βυζάντιον οὖσαν ἔτι, xal Α. C. 
τά τε ἄλλα πρὸς ἄμυναν καταισχύνας αὐτὴν καὶ τὰ τείχη καϑῃ- 138 
ρηχὼς τὸ τελευταῖον τούτοις δὴ τοῖς ἐπὶ Θράκης Ἡρακχλεώταις 1898 
ὅσα καὶ κώμῃ χρῆσϑαι αὐτῇ ἐχαρίσατο᾽ εἴτε οὖν διὰ ταύτην τὴν. Ancron. 
5airíav τηρεῖται διηνεχῶς. τὸ τοιοῦτον προνόμιον, εἴτ᾽ οὐχ old p 
ὅπως, πέπρακται δ᾽ οὖν ὅμως ἐπὶ τοῦδε τοῦ χρόνου τουτί ye, ᾿ 
ὡς εἴρηται" καὶ ἐς διάχογνόν τε καὶ ἱερέα ἐξ ἀναγνώστου προβιβά-. 
σας ὃ ῥηϑεὶς Ἡρακλείας Γρηγόριον τὸν ἐκ Κύπρου, εἶτα καὶ πα- 
τριάρχην κεχειροτόγηκε τοῦτον, συλλειτουργοῖς χρησάμενος ἀμ- 
10 φοτέροις ἐκείνοις τοῖς ἐπισχύποις, τῷ τε Κοζύλης καὶ τῷ 4!βρῶν. 
ἀλλ᾽ ἐπανιτέον ὅϑεν εἷς ταῦτα ἐξέβημεν. (Ζ.) Ἐσχίζοντο μὲν 
οὖν, ὡς ἔφϑημεν εἰρηκότες, τὰ τῶν Ζηλωτῶν ἐκεῖνα συστήμα- 
τα δι᾽ ἅς γε εἰρήκειμεν τὰς αἰτίας. ἐσχίζοντο δ᾽ ἔτι καὶ δὲ αὖ-ΕΒ 
τόν γε τὸν πατριάρχην᾽ πρόφασιν μὲν, ὅτι περ εἰχοσαετὴς Κυ- 
16 πρόϑεν τοῖς Ῥωμαίων ἐπιδημήσας ἤϑεσι καὶ τῶν “Τατιγικῶν ἠϑῶν 
ἔστιν G ἐπαγόμενος ὑποψίαν ταῖς τῶν πολλῶν διεσκέδασε γνώμαις, 
ὡς ἀναγνώστου χειρόϑεσίαν παρὰ “Ἰατίνων ἐδέξατο, εἴτε του τῶν 
ἐπιχαιρεκάχων γρύξαντος τοῦτο πρότερον, εἴτειτοῦ καιροῦ σχε- 
διάσαντος τηνικαῦτα τῇ καχοηϑείᾳ τῶν Ζηλωτῶν, ἢ μᾶλλον τοῦ 
20 ἐρεϑίζοντος ἐκείνους δαίμονος καὶ τῆς ἐχείνων καταχορεύοντος ἔρε-- F 
δος τοῦτο ὑπαγορεύσαντος, ἵνα πολλαπλοῦν τε καὶ πολλαχόϑεν jj 
συγκεχροτημένον τὸ τῆς ταραχῆς καὶ συγχύσεως ἐχείγης ϑέατῤον. 
πρόφασιν μὲν οὖν διὰ τοῦτο τούτοις ὃ πατριάρχης ἀπρόσδεκτος 
jv' τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ ταῖς ἐξορίαις καὶ τοῖς ἄλλοις τοῦ ζήλου πα- 


4. ταυτηνὶ Α. 18. γαιρεκάκων Α. 


quendo Βγσαπίϊσπι multis sudoribus eaptom cum caeteris defensionum prae- 
sidiüs, tum moenibus per ignominiam nudavit, et his demum Heracleae 
"Thracicae civibus pro pago habendum donavit: sive inquam ob eam, sive 
nescio quam aliam ob causam hoc privilegium perpetuo servetur, id tum 
quoque ctum est, ut diximus: et e lectore Gregorium Cyprium supra- 
ictus Heracleae metropolitanus primo diaconum et sacerdotem, post et 
patriarcham consecravit, duobus illis episcopis Cozyleno et Debreno adiu- 
toribus. Bed ad institutum redeundum est. (VII.) Dissidebant igitur, 
ut dictum est, illae Zelotarum factiones ob eas causas, quas exposuimus. 
lidem etiam et propter ipsum patriarcham inter se contendebant, eo prae- 
textu quod viginti natus annos e Cypro ad Romanos mores se cou: i 
et quibusdam Latinorum ritibus secum allatis locum dedisset vulgo suspi- 
candi, lectoris ordinem ei collatum fuisse a Latinis; sive id malevolus quis- 
piam ante sparsisset, sive Zelotarum improbitas ex tempore: confinxisset : 
sive instgator et litis illins praesultor daemon dictasset, ut multiplex et 
varium esset perturbationis et confusionis illius spectaculum. Ac specie 
quidem hanc illi causam babebant improbandi patriarchae. At re ipsa exilii 
et aliis malis, quae ob velum passi fuerant, gloriantes οἱ ultra modum elati vo- 
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A.M. ϑήμασι πέρα τοῦ δέοντος ἐγκαλλωπιζόμενοι καὶ ἐπαιρόμενοι ἤϑε- 
6791 λον αὐτοὶ τὰς αἰτίας ἔχειν τῶν τε ἄλλων, ὅσα ἐφεῖται τοῖς τῆς 
6886 ἐκκλησίας τελεῖσϑαι πράγμασι, καϑάπερ ἀπὸ σκήπτρου τοῖς ἅπα- 
Imp. πάγος ϑεμιστεύοντες, καὶ πρός γε ἔτι ἕνα σφῶν αὐτῶν τῷ πατριαρ-- 
V. 84 χικῷ ϑρόνῳ ἐγκαϑιδρύσαι, ὃν ἂν αὐτοὶ βούλοιντο, ἵν᾽ ὡς ἀπὸ ὅ 
. 101 στεῤῥᾶς τινος ἀκροπόλεως τῆς λαμπρᾶς καὶ μεγάλης ταύτης ἀξίας 
'δρμώμενοι ῥᾷστα πάσας ἐπισκοπάς τε καὶ μητροπόλεις χληρώ- 
σαιντο καὶ πάντων αὖτοί γε ἐξηγοῖντο ἀσκητηρίων καὶ πάσας αὖ-- 
τοὶ διαλαγχάνωσι τάξεις ἐχκλησιαστιχὰς καὶ πάσας διέπωσιν ἷε-- 
Βρατικὰς ἐπαρχίας εἰσφορᾶς τε πάσης καὶ ἐχφορᾶς καὶ διανομῆς 10 
αὐτοί γε τυγχάνοιεν κύριοι, ὡς ἂν οὗὕτωσί πως ἀποχρῶντα aqu- 
σιν ἀποδοϑεῖεν ταῦτα' τῆς ἀρετῆς καὶ τοῦ ζήλαν τὰ ἔπαϑλα. 
(H.) Ἐπεὶ μέντοι συνήεσαν, ὡς εἴρηται, περὶ τὸ ᾿“τραμύτιον, 
ὡμολόγηται πᾶσι καὶ συμπεφώνηται μετὰ πλείστους τῶν λόγων 
διαύλους, βίβλοις δυσὶν ἐγγραφείσας ἑκατέρων τὰς δόξας, ἀφ᾽ 15 
ὧν οἱ τῆς μεγάλης ἐχείνης ἐβλάστησαν ἔριδος λόγοι, τῷ ϑεῷ διὰ 
πυρὸς καὶ σημείων ἐπιτρέψαι τὴν χρίσιν. παννύχους τοίνυν τετε- " 
λεχότες στάσεις καὶ δεήσεις παμπόλλας πρὸς τὸν ϑεὸν χατ᾽ αὐτὸ 
δὴ τὸ μέγα καὶ ἑερὸν σάββατον τὰς βίβλους καϑῆκαν εἰς πῦρ 
κατὰ μέσον τὸ ϑεῖον ἀνάχτορον. ἐλπὶς μέντοι ἦν ἀνὰ μέρος ἔχα-- 30 
τέροις ἰδιαζόντως τοῖς μέρεσι, ϑατέραν ἀλώβητον φυλαχϑήσε- 
σϑαι. ἀλλ᾽ ἦσαν ἄρα ἐλπίδες ταῦτα κεναὶ καὶ γρηγορούντων ὡς 
Ῥάληθῶς ἐνύπνια. ἀϑρόον γὰρ τὸ πῦρ ἀμφοτέρων δραξάμενον 
σποδιὰν τὴν ταχίστην πεποίηκε" καὶ ἦν τοῦτο ψῆφος ϑεοῦ καὶ 
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lebant ipsi cum alia omnia, quae in ecclesiasticis negotiis fieri permissum 
est, ex auctoritate su& pendere, ita ut in omnibus regio more ius dicerent; 
tum etam unum ex suis, quem ipsi delegissent, in patriarchico solio col- 
locari, ut hac veluti munitissima arce freti, et magna ac splendida digni- 
tate subnixi omnes episcopatus et metropoles inter sese partirentur, et 
omnibus monasteriis dominarentur, et omnes ecclesiasticos ordines sibi vin- 
Qicarent, et omnes sacras provincias &administrarent, inferendique et eífe- 
rendi εἴ distribuendi quidlibet potestas omnis penes eos esset, ut sio ferme 
iusta virtutis et zeli sul praemia acciperent. (VIIL.) Caeterum cum Atra- 
myttüi ut dictum est convenissent, othnibus post multa verborum certamina 
placuit, ut utrorumque opiniones, unde illius magnae contentionis rationes 
germinassent, duobus libris inscriberentur, ac Deo iudicium perignem οἵ 
miracula committeretur. Cum antem per totam noctem stetissent, et Deum 
sedulo deprecati essent , ipso magno et sacrosancto sabbato libros in ignem 
coniecerunt, idque medio in templo. Ac utraque sane factio aperabet suum 
codicem inviolatum permansurum, Sed vanae apes illae et vigilantium , ut 
eiunt, somnie ea fuerunt. Ignis enim utrumque subito complexus celerri- 
me in cineres redegit. Idque Dei iudicium fuit, et derisus eorum omnium, 
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χλεύη κατὰ πάντων ὁμοῦ, σπουδὴν ποιουμένων τὴν παιδιὰν καὶ A.'C. 
ἀχαίρους τῇ ἐκκλησίᾳ ἐπιφερόντων κλύδωνας. τοῦτο ϑεασαμένοις 
ἔδοξε καὶ αὐτοῖς καταγνοῦσι τῆς ἔριδος ἀσμένως τε βλέψαι πρὸς 1338 
τοὺς κοινοὺς τῆς εἰρήνης ἅλας καὶ ἐς τὴν τῆς ὁμοφροσύνης ἐλη- ἌΡ. Andron. 
- δλυϑέναι τράπεζαν καὶ εὐλογίαν ἅμα εὐχῇ παρὰ Γρηγορίου δέξα-- 
σθαι τοῦ πατριάρχου καϑάπαξ τοὺς ἅπαντας. (Θ.) Τούτων Ἑ 
οὕτω γεγενημένων, προσίασιν οἱ “ρσενιάται τῷ βασιλεῖ, μετα- , 
κομισϑῆναι ζητοῦντες τὸν zdgcev(ov τοῦ πατριάρχου νεχρὸν ἐς 
τὴν βασιλεύουσαν. καὶ ἦν ἢ ζήτησις οὗ μάλα ἁπλῆ, ὅτι μὴ βα- 
10 ϑυγνώμονος περινοίας ἔχγονον, ἵγα τιμὴ μὲν ἴσως τοῖς “Δ ρσενιά-- 
ταις τουτὶ κατασταίη λαμπρὰ, λανϑάνουσα δὲ τοῖς Ἰωσηφίταις 
αἰσχύνη. γίνεται δ᾽ οὖν ὅμως ῥᾷστα τῆς ἐνδόσεως γενομένης. 
xal δὴ μέχρι τῆς Εὐγενίου πύλης μετακομισϑέντος ἐχείνου xa-F 
τίασιν ὅ,τε πατριάρχης μετὰ τοῦ κλήρου παντὸς καὶ ὃ βασιλεὺς 
16 ἅμα πάσῃ τῇ συγκλήτῳ" καὶ οὕτω μεϑ᾽ ὕμνων περιφανῶν καὶ 
λαμπάδων ἀνήγαγον ἅπαντες τοῦτον ἐς τὸν μέγιστον τῆς τοῦ 
ϑεοῦ Σοφίας νεών. ὃν μετὰ χρόνον ζητήσασα ἤγαγεν εἷς ἣν ἄνε- 
καίνισε τοῦ ἁγίου ᾿Ἡνδρέου μονὴν Θεοδώρα, ἢ ϑυγάτηρ μὲν ἦν 
τῆς τοῦ βασιλέως ἹΜΠιχαὴλ ἀδελφῆς Εὐλογίας, γυνὴ δὲ πρότερον 
ϑοτοῦ ουζάλωνος τοῦ πρωτοβεστιαρίου, ὕστερον δὲ τοῦ Ῥαοὺλ, 
πρωτοβεστιαρίου καὶ αὐτοῦ γενομένου. 
β΄. Ἐπεὶ δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ σύζυγος oix ἦν τηνικαῦτα (προε- T 108 
τεϑνήχει γὰρ ἡ ἐξ Οὐγγρίας ἐλϑοῦσα προτέρα τούτου γυνὴ ἐπὶ “᾿ 
δυσὶ, τῷ τε βασιλεῖ ἸΠιχαὴλ καὶ Κωνσταντίνῳ τῷ δεσπότῃ), δια- 
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Renioris. 


qui rem seriam in nugis agerent, et intempestivis tumultibus Ecclesiam 
turbarent. Quod cum vidissent, ipsis quoque omnibus semel placuit, re- 
udiata contentione, spectare ad communia pacis bona, et ad unam concor- 
iae mensam convenire; atque adeo benedictionem et solennes preces a 
Gregorio patriarcha oblatas accipere. (1X.) His peractis Árseniatae Im- 
peratorem adeunt et ab eo petunt, ut Ársenii patriarchae cadaver in Urbem 
referatur. Ea postulatio minime simplex fuit, sed ab altiori consilio pro- 
fecta , uti scilicet factam illud Arseniatis palam honorificum esset, Iosephi- 
tis vero clam ignominiosum. Facile tamen impetratum est. Cum autem 
corpus ad Eugenii portam usque perlatum esset, patriarcha cum omni clero, 
et Imperator cum toto Senatu descenderunt, atque ita cum hymnis Insignis 
bus et facibus in sanctae Sophiae amplissimam aedem est perductum. 
postea:'T'heodora, Michaélis Imperatoris e sorore Eulogia neptis, Muzalo- 
nis "primum, deinde Raulis, utriusque protovestiarii uxor, idem corpus 
dari sibi petiit, οὐ in Divi Andreae monasterio, quod ipsa renovarat, re- 
osuit. 
, 2. Sed cum Imperator tunc coniugem non haberet (nam prior uxor, 
quae ex Hunguria venerat, duobus filiis Michaále Imperatore εἰ Constantino 
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A. M. πρεσβεύεται πρὸς τὸν ῥῆγα τῆς Ἰσπανίας" 0 δ᾽ ἄσμενος ἐκπέμπει 
6791 o? ϑυγατέρα οἰκείαν, ἀλλὰ ἄλλην κατὰ γένος αὐτῷ προσήκουσαν, 
6886 Εἰρήνην φημὶ τὴν τοῦ μαρχεσίου ἐχείνου ἀπόγονον, τοῦ μετὰ τὴν 
gre Κωνσταντινουπόλεως ἅλωσιν κληρωσαμένου Θεσσαλονίκην 

Βμετὰ τῶν πέριξ. ἐχπέμπει δ᾽ αὐτὴν, ὡς εἰρήκειμεν, ὃ τῆς Ἰσπα- 8 
γίας ῥὴξ o) κατὰ τὸ πάλαι παρὰ “Ἰατίνοις χρατῆσαν ἔϑος τοῦ 
Πάππα προτρέψαντος πρότερον. ἔϑος γὰρ τοῖς τῶν “Τατίνων 
ἐντιμοτέροις, μὴ κηδεύειν Ῥωμαίοις, πρὶν τὸ ἐνδόσιμον εἴλη- 
φέναι παρὰ τοῦ Πάππα. ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ διά τινα σκανδάλου 
πρόφασιν ἀφορισμοῦ καϑυποβεβλημένος ἐπιτιμίῳ παρὰ τοῦ Πάπ--10 

Cza ἐτύγχανε, σκῆψιν τὸ σκάνδαλον ποιησάμενος λάϑρα ταύτην 
ἐξέπεμψε, βασιλίδα Ῥωμαίων ἐσομένην. ἦν δὲ ὃ μὲν βασιλεὺς 
τηνικαῦτα τῆς ἡλικίας τρίτον καὶ εἰκοστὸν ἔτος ἀμείβων" ἐνδέ- 
κατον δ᾽ 7j νέα σύζυγος ἡ Εἰρήνη, 1 δὴ καὶ κάλλος καὶ ἁρμονία τῷ 
ἤϑει καὶ τῷ προσώπῳ ἐπέπρεπεν οὐ μικρά. (Β.) Ἐπεὶ δ᾽ ὥσπερ 15 
τοῖς ὑγροτέροις τῶν ξύλων ἐμφίύονται σχώληχες, οὕτω καὶ ταῖς φε- 

D λοτίμοις ψυχαῖς ὡς ἐπίπαν ζηλοτυπίαι καὶ φϑόνοι δεινοί τινες ὕφε- 
δρεύουσι κατὰ τῶν ὅὁμοτέχνων καὶ πρὸς ἃ μάλιστα τῶν ἐπιτη-- 
δευμάτων ἐκεῖνοι σπουδάζουσιν, ἠνία καὶ τὸν πατριάρχην Γρη- 
γόριον ἡ τῆς τοῦ Βέχκου γλώττης καὶ διανοίας ὀξύτης, καὶ δεινὸν 20 
αὐτῷ ἦν, εἰ διαβόητος. μὲν ἐν τοῖς τότε γενόμενος Ἕλλησι μόνος 
αὐτὸς, διαβόητος δὲ κἀν τοῖς τῶν πατριαρχῶν ἐλλογίμοις ἐλπίέ- 
ζων ἀκούσεσϑαι, ἔπειτα ζημιοῖτο διὰ τῆς ἐν ταῖς διαλέξεσιν εὐ-- 
στομίας ἐχείνου τὴν τοσαύτην φιλοτιμίαν" διώ τοι τοῦτο xal αὖ-- 
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Despota relictis decesserat), legatos ad Hispaniae Regem mittit: qui liben- 
ter ei misit, non filiam suam, sed aliam cognatione sibi coniunctam , nein- 
e Irenen, Marchionis illius neptem, qui Urbe capta T'hessalonicam cum 
itimis locis sibi vindicarat. Eam inquam Rex Hispaniae misit praeter 
morem apud Latinos antiquitus receptum , permissu Papae non expectato. 
Etenim Latinis illustrioribus mos est, ut affinitates cum Romanis non prius 
iungant quam a Papa licentiam acceperint. Sed ille Rex, quia alicuius 
scandali occasione interdicto damnatus fuerat a Papa, eodem scandali prae- 
textu usus est, ut puellam clam ablegaret, Romanorum Imperatricem futuram. 
Excedebat tum Imperator annum aetatis tertium et vigesimum, nova au- 
tem. nupta Irene undecimum: quam et vultus venustas et elegantia morum 
haud mediocriter ornabant. .) Cum autem, velut in humidioribas li- 
gnis vermes nascuntur, ita etlam in ambitiosis ingeniis aemulationis et in- 
vidiae stimuli vulgo existant contra eiusdem artis professores, in eo prae- 
sertim genere in quo maxime elaborabant: sic Gregorium patriarcham an- 
gebat vivida illa ingenii et facundiae vis, quae in Vecco erat: eique haud 
erendum videbatur, s! solus ipse inter illius aetatis Graecos celebris, et 
inter patriachas quoque eruditos celebrem se fore sperans, illius in dispu- 
tatienibus eloquentia superatus tanto honore fraudaretur. Qua de causa 
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τὸς o) μέτρια συνεβάλετο πρὸς τὴν ἐξορίαν ἐχείνου. ὅϑεν ἐξό- — A. C. 
ριστος ἐκεῖνος περί που τοὺς πρόποδας τοῦ Ὀλύμπου πεμφϑ εἰς ed 
oix ἔληγεν οὐρανῷ ve xal γῇ προσαγγέλλων τὴν, ὡς ἐκεῖνος ἔφα- 1398 
σκεν, ἀδικίαν ὑμοῦ καὶ ἀπήνειαν, ἣν ἀσυμπαϑῶς κατ᾽ αὐτοῦ P Andres. 
5γε ἐπήγεγχαν, ἐξὸν φιλανθρωπότερον τῇ ἐχείνου κολάσει χρήσα-- P. 108 
σϑαι καὶ τὴν ἱερωσύνην ἀφελομένους αὐτὸν ἀποχρῶν ἡγεῖσϑαι,. 
τὸ προμηϑὲς περὶ τἄλλα παρεχομένους αὔταρκες ἀνθρώπους γε 
ὄντας ἀνθρώπῳ γε ὄντι καὶ μεγάλης δόξης ἐχπεπτωχότι καὶ δι᾽ 
αὐτὸ δὴ μάλιστα πολλῆς εἴπερ ποτὲ τῆς περὶ τἄλλα δεομένῳ 
10 ψυχαγωγίας, 0nóga τὰς ἀναγχαίας ἐπικουφίζουσι χρείας. παν-Β 
ταχόϑεν οὖν ἐς ἀμηχανίαν κατενεχϑεὶς ἐζήτει διαλύσασθαι κρί- 
cu δημοτελεῖ τὰ ἐγκλήματα, ἵνα δυοῖν ἴσως ἐπιτύχοι ϑατέρου * V. 86 
ἢ γὰρ φιλανϑρωποτέρους τῇ παρουσίᾳ καὶ τῇ αὐτοπροσώπῳ ϑέᾳ 
xal ὁμιλίᾳ τοὺς δικαστὰς ἐργάσασθαι" ἢ τό γε δεύτερον, κατά- 
15 δηλον ϑεῖναι τοῖς ἅπασι τὸ ἀσυμπαϑὲς αὐτῶν καὶ ἀμείλικτον. 
(Γ.) Ταῦτα ἀκούοντι τῷ βασιλεῖ εὖ ἔχειν οὐκ ἔδοξε περιφρονη-Ο 
τέα χείσεσϑαι τοῦ λοιποῦ. διασχεδασϑήσεσϑαι γὰρ ἂν ὑπόνοιαν 
ἐς τοὺς τῶν πολλῶν λογισμοὺς, ἀδικεῖσθαι τὸν ἄνδρα" καὶ ἔσται 
κατὰ τῶν δοκούντων ἀδιχεῖν ἐκ τοῦ δήμου λοιδορία μακρὰ, νῦν 
90 μὲν ὑπ᾽ ὀδόντα ψιϑυριζομένη, μετὰ δὲ κύχλους ἔστιν οὗς ἐνιαυ-- 
τῶν ἀνακεκαλυμμένη καὶ ὕπαιϑρος. πολλαὶ γὰρ λοιδορίαι, πολ-- 
λὰ δὲ καὶ ἐγκώμια περιτρέχουσι τὸν αἰῶνα μὴ πάνυ σὺν δίχῃ" 
ἐχεῖναι μὲν καϑ' ὧν οὐκ ἠδίκησαν, ταῦτα δὲ xa9? ὧν οὐδὲν ἄξιον Ὁ 
ἐπεπράχεσαν. δεῖν οὖν ἐνομίσϑη πάντας συνηϑροιχότε περὶ τὰ 
25 βασίλεια, ὅσοι τε τῶν ἀρχιερέων καὶ ὅσοι τοῦ κλήρου, ὅσοι τε 


relegationem eius non parum promovit. Ille autem versus radices Olympi 
relegatus coelo et terrae iniuriam, ut dicebat , et immanitatem illam prae- 
dicare non destitit, qua illi adversum se immisericorditer usi fuissent; cum 
in poena decernenda humanius secum agere potuissent: erepto videlicet 
sacerdotio contentos curare oportuisse ne quid ipsi deesset, et homini 
homines consulere debuisse; idque eo magis quod magna gloria excidisset, 
et ob eam ipsam causam magna consolatione egeret, quantum ad ea omnia 
quibus rerum necessariarum inopia sublevaretur. Itaque ab omni parte 
destitutus publico iudirio causam disceptari postulabat; forte ut duorum 
alterum consequeretur: quippe aut iudices praesentia conspectuque suo et 
oratione molliturus, aut saltem omnibus ostensurus quam immisericordes et 
duri iidem essent. (IIL) Quae cum audisset Imperator non negligenda esse 
iudicavit. Sparsa quippe suspicione credituros vulgo iniuriam hosiini fieri ; 
atque adeo multis conviciis proscissum iri a populo eos qui iniuriam facere vi- 
derentur: quae convicia cum nunc mussitarentur, aliquot deinde revolutis an- 
Dis in apertam lucem eruptura essent. Multa enim maledicta, multas etiam 
laudationes praeter aequitatem per omue aevum circumferri, illa in eos qui 
nihil mali commiserint , has in eos qui nihil-laude dignum gesserint. Visum 
est igitur oportere convocatis in regiam universis pontificibus, clericis, se- 
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A. M. τῆς συγκλήτου xol ὅσοι τῶν ἐλλογίμων, dv τοσῷδε ϑεάτρῳ πε- 
aj ριφανῆ τὴν ἐκείνου ποιήσασϑαι κρίσιν. οὗ γενομένου καὶ τοῦ 
6836 Βέκχου παριόντος εἷς μέσους καὶ πάντα τῇ γενναίᾳ παλάμῃ τῆς 
Dado) cjr σφοδρῶς συγχυκῶντος xal ἀναξαένοντος, ὁπόσα oi 
Ἐτἀσφαλὲς περιέποντες δόγμα ἐπέφερον, εἰ μὴ Γρηγόριος ὃ na-5 

τριάρχης καὶ Πουζάλων ὃ μέγας λογοθϑέτης σοφέας περιουσίᾳ καὶ 
γραφῶν ἱερῶν ἐχλογαῖς ἀντεῖχον καὶ τὸν σφοδρὸν ἐκεῖνον χειμῶνα 
τῆς παλαμναίας ἐκείνης ἀνέστελχον γλώττης, τάχ᾽ ἂν τὸ ψεῦδος 
κατὰ τῆς ἀληϑείας ἐλάμβανε χράτος καὶ τῆς ἀρετῆς ἡ περιεργία 

᾿ τὸ πλέον ἐχτᾶτο. (4.) ἮΙ δ᾽ ὃ ἸΜουζάλων οὗτος τῷ βασιλεῖ1ο 
Ε παραδυναστεύων τότε καὶ τοῖς βασιλικοῖς καὶ δημοσίοις μεσετεύων 
πράγμασι καὶ παρὰ τοῦ βασιλέως μεγίστην καρπούμενος τὴν αἷ-- 
δῶ διά τε σοφίαν καὶ γῆρας μαχρὰν καὶ ποικίλην ἐμπειρίαν πρα-- 
γμάτων μετὰ φρονήσεως ἔχων. δι᾽ ἃ δὴ καὶ τιμήν τινα ταύτην 

ἔσχεν ἐξαίρετον μόνος τῶν πάλαι τὸ ὅμοιον αὐτῷ προειληφότων 15 
ἀξίωμα, καλύπεραν φορεῖν ἐπὶ κεφαλῆς χρυσοκοχχίνῳ κεχαλυμ-- 
P. 104 μένην ἐνδύματι, ὅσον τὸ ἄνω καὶ πρὸς τῇ πυραμίδι τῆς ἐπιφα-- 
ψείας χῦμα, ἐν τούτῳ παραλλάττουσαν μόνῳ τοῦ παραπλησίαν 
εἶναι καϑάπαξ τῇ τῶν τοῦ βασιλέως ἐγγόνων, ὅτι μὴ καὶ τὴν 

κάτω καὶ κοίλην ἐπιφάνειαν εἶχε κυχλίσκοις πεποικιλμένην χρυ- 30 
σοειδέσιν, ἀλλὰ λείαν τελέως. καὶ ἵνα tà» μέσῳ παρέλθωμεν, 
ἐπειδήπερ πολλῶν μεταξὺ τῶν ἀπὸ γλώττης καὶ γνώμης γενομέ- 
voy διαύλων καὶ κρότων οὐδεμίαν ἑώρα περὶ αὐτὸν γινομένην φι- 
Βλάνϑρωπον γνώμην καὶ προμηϑείας δεξίωσιν ὁ Béxxoc, ἀπεῖπεν 


5. περιέποντες À., περιφέροντες Ὗ. 10. δ᾽ ὁ Α., δὲ ὁ W. 


natoribus et viris doctis illustre in tanto theatro fieri de illo iudicium. Quo 
facto cum Veccus in medium prodiisset, atque omnia eloquentiae vi confun- 
deret ac refutoret, quae sani dogmatis defensores obiiciebant, fortasse men- 
dacium veritatem vicisset, et curiosa diligentia virtutem superasset, nisi Gre- 
gorius patriarcha et Muzalo magnus logotheta doctrinae copia et sacrae scri- 
pturae selectis testimoniis ei restitissent, et ingentem illam exitiosae linguae 
tempestatem sedassent. (IV.) Erat autem is Muzalo magna tunc apud Prin- 
cipem auctoritate, atque in Imperatoriis et publicis negotiis velut arbiter ver- 
' sabatur, et maximo in honore habebatur ab Andronico ob eruditionem et se- 
nectutem longo ac vario rerum usu prudentiaque instructus. Quibus de cau- 
sis eximius ei soli ex omnibus, qui eodem munere olim functi fuerant, hic 
honos est habitus, ut calyptram in capite gestaret purpureo áureoque pan- 
no circumdatam, superiore scilicet parte, qua patet superficies pyramidi 
imposita, plane similem ei quam Imperatorum nepotes gestant, hoc uno 
excepto, quod non etiam inferiorem et cavam superficiem habebat circulia 
auratis variatam, sed prorsus laevem. Ut autem ea quae intercesserunt 
praetereamus, Veccus post multas disputationes et maguum linguae stre- 
pitum cum nullam pro ae clementem ferri sententiam , nullam suorum com- 
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ἀνακεκαλυμμένῃ τῇ γλώττῃ τὴν ἕνωσιν. «ταῦτ᾽ ἄρα καὶ ὕπερο- Δ. C. 
ρίας αὖϑις ἔς τι πολίχνιον τῶν περὶ Βιϑυνίαν παραλίων πέμπε- Pu 
ται Gud τοῖς ἀμφ᾽ αὐτῷ " ἹΜελιτηνιώτης δ᾽ ἦσαν οὗτοι καὶ IMz- 1398 
τοχίτης. (Ε.) 'Eyo δ᾽ ἐκεῖνο οὐκ οἵδ᾽ ὅπως παραῤῥυέν μου τῆς nb. ἀμέτοι. 
5 μνήμης ἐπαναλήψομαι. μετὰ γὰρ τὴν περὶ τὸ ᾿ἀτραμύτιον πυρ-- 

καϊὰν ἐχείνην τῶν βίβλων τῆς Ἔριδος ἐς τὸ Βυζάντιον ἅπαντες 
συνδραμόντες οὗ τὸν ζῆλον ὑποκρινόμενοε καὶ τὰς μητροπόλεις xolO 
τἄλλα τῶν ἀξιωμάτων τὰ μὲν ἤδη διανειμάμενοι, τὰ δὲ μέλλοντες, 
καϑαίρεσιν παντελῆ τῶν ἀρχιερέων καὶ τοῦ χλήρου παντὸς, ὅσοι 

10 τῷ βασιλεῖ ᾿Πιχαὴλ τοῦ δόγματος ἐχοινώνησαν, πρὸς ἀπήνειαν 
κατεψηφίσαντο οὔτε μετρίως οὔτ᾽ ἀνθρωπίνως τῇ τύχῃ χρησά- 
μενοι. δῆμος γὰρ ὄντες τὸ πλεῖστον ἀγοραῖος καὶ ἀνώμαλος καὶ 
αὐθάδης χϑὲς καὶ πρώην οὕπω βασιλέως ἠξιωμένοι ϑεάσασϑαι V. 87 
πρόσωπον κἄπειτ᾽ ἐξαίφνης καὶ παρ᾽ ἀξίαν πλουσίας ἀπολελαυ-Ὁ 

156 κότες αὐτοῦ τῆς εὐμενείας μείζω τε ἐφρόνησαν τῆς ἑαυτῶν τύ-- 
χῆς καὶ τῶν μεθυόντων οὐδὲν ἄμεινον διεεέϑησαν. παρὰ γὰρ τοῦ 
βασιλέως τὸ ἐνδόσιμον εἰληφότες, ἅτε μικροῦ πρὸς ἅπαντα τού-- 
τοις ὑπείκοντος διὰ τὴν φλέγουσαν ἔφεσιν, ἣν ἐν καρδίᾳ πρὸς 
τὴν τῆς ἐχκλησίας ἔτρεφεν ἕνωσιν, κατὰ πολλήν τινα ἤδη τὴν 

40 ἄδειαν καϑ' ὧν ἔμελλον τὴν ἄτιμον ἐχείνην ψῆφον ἐπενεγκεῖν, E. 
πάντας ὡς πρόβατα πρὸς τὸν ἐν Βλαχέρναις συνήϑροισαν μέγαν 
γεών. ὧν πολλὰ πρὸς οἶκτον εἰσαγόντων καὶ σχήματα καὶ ῥή- 
ματα καὶ φιλανϑρωπίας ὅμοια τῶν παλαιῶν. ὑποδείγματα, τά τε 


i. ὑπερόριορ À., ὑπερορίας W. 4. ᾿Εγὼ δὲ οὐκ οἵδ᾽ Ox. ἐκ. 
πα À. 9. παντὸρ) τοῦ xavt. . 


" modorum rationem baberi cerneret, unionem aperte repudiavit. Quapro- 
pter denuo in exilium in oppidulum quoddam Bithyniae maritimum cum so- 
ciis suis mittitur. Erant autem ii Meliteniotes et Metochita. (V.) Ego ve- 
ro illud resumam, quod mihi nescio quomodo e memoria exciderat. Nam 
post Atramyttenum illud rixosorum librorum incendium omnes ii qui studium 
religionis simulabant, metropoles e£ caeteras dignitates alias iam parti, 
alias deinde partituri, plenissimam abrogationem pontificum et clericorum 
omnium qui Michaéli Imperatori assensi fuissent, inclementer decreverunt, 
fortuna non moderate nec humaniter usi. Nam cum de plebe circumfora- 
nea et rudi et stolide feroci plerique essent, quibus paulo ante ne vultum qui- 
dem Imperatoris intueri licuisset, iidemque derepente prolixam erga se 
eius voluntatem praeter meritum experirentur, maiores sua conditione ani- 
Jos sumpserunt, ut ab hominibus ebriis nihil distarent. Nam potestate 
ab lmperatore accepta quippe qui eis propter ardentem quam animo fove- 
bat uniendae Ecclesiae cupiditatem nihil noa concederet: plane securi iam, 
eos omnes contra quos ignominiosum illud suffragium laturi erant, velut 
pecudes in magnum Blachernium templum congregaruntf qui supplicibus 
et verbis et gestibus commiserationem elicere cum studerent, et similia 
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A. M. ἄλλα, xal ὅσα ἐπὶ τῶν χρόνων ὅπωῤδηποτοῦν τῆς διπλῆς εἶχο- 
6791 νομαχέας ἐγένοντο, ὅπως χείρονα τῶν νῦν πεπραχύτες ἐκεῖνοι ga- 
6886 λανϑρώπων τε ἀπέλαυσαν τῶν ὕστερον τῆς ὀρϑοδοξίας προστάν- 
Im dert Puy κἀπὶ τῆς τάξεως ἧς ἕκαστος ἔλαχεν ἔμειναν ἔνιοι, ἀπαλλα- 
F7» τῆς ϑηριώδους γνώμης οὐκ ἔγνωσαν οὐδ᾽ ὁπωσοῦν εἰληφέ- 5 
ναι" ἀλλὰ πάντα φειδώ τε καὶ οἶκτον οἱ τῆς καχίας ἀπειληφότες 
χλύδωνες ἐς ᾿“τλαντικοῦ πελάγους πυϑμένας ὡς ἔοιχε κατεβάπτι- 
σαν. οὕτω πολύς τις ἐχόρευε φϑόνος ἐν μέσῳ τοῦ ἱεροῦ συλλό- 
yov ἐχείνου καὶ μάλα πιχρὸς κατωρχεῖτο χλύδων εὐθὺς ἐξαρχῆς 
τῆς καλῆς δμονοίας ἐκείνης. (ς΄.) ᾿4λλὰ τίς οὕτω σκληρὸς καὶ 10 
P. 105 ἀδαμαντίγην ἔχων ψυχὴν διηγήσαιτο τὴν ὕβριν ἐκείνην καὶ μεγί- 
στην ἀπανϑρωπίαν, ἧ κατὰ τῶν ἀϑλίων ἐχρήσαντο ἐπισκόπων 
καὶ ὅσοι τοῦ ἱερατιχοῦ καταλόγου; μετὰ γὰρ τὰς ἀπὸ γλώττης 
λοιδορίας εἶτα προσέταττον οἱ τῆς προεδρίας τοὺς ὑφεδρεύοντας 
λαβομένους τῶν ἐπὶ χεφαλῆς καλυμμάτων ἐκείνων ῥίπτειν αὐτὰ 15 
κατὰ γῆς ἐπιβοῶντας τὸ, ἀνάξιος, τρίς " ἄλλους δὲ ἄλλων τὰ 
ἱμάτια περιδύειν ἀπὸ τῶν χρασπέδων ἐπὶ κεφαλῆς ἀντιστρόφως 
Βαΐροντας καὶ τὸ, ἀνάξιος, αὖϑις ἐπιβοῶντας τρὶς, ἔπειτα ὧϑι- 
σμῷ καὶ βίᾳ καὶ τοῖς ἐπὶ κόῤῥης ῥαπίσμασιν, ὥς τινας τῶν ἀν- 
δροφόνων, ἐξελαύνειν τοῦ ἱεροῦ. ταῦτα οἱ δίκαιοι κριταὶ καὶ τοῦ 90 
εὐαγγελίου μύσται. ὃ δὲ φιλάνθρωπος Ἰησοῦς καὶ σωτὴρ καὶ τὸν 
λῃστὴν προσεδέξατο καὶ τοῦ προδότου τὴν μετάνοιαν, εἴπερ χἀ- 
κείνῳ πρὸς βουλήσεως ἦν, ἄσμενος ἐπόϑει καὶ ἐκαρτέρει. ταύτῃ 


. 
— 


1. ὁπωρδηποτοῦν add. A. 8. τὸν ὕστερον et προστάτων W., 
τῶν vcr. et προστάντων Α. — 4. ἔνιοι add. A. 


exempla proferrent, in quibus veterum humanitas eluxisset, maxime autem 
commemorarent utriusque Íconomachiae tempora, atque ut ii qui gravius 
deliquerant humanos tunc experti essent orthodoxae sententiae defensores, 
; et suum aliqui locum retinuissent: tamen hi ab immanitate decreti sui nullo 
modo recedendum putaverunt, sed omnem clementiam omnem misericor- 
diam improbitatis fluctus in maris Atlantici fundum videntur deiecisse. 
Tanta invidia in medio sacri illius collegii bacchabatur; adeo saeva tem- 
pestas praeclaramillam concordiam vixduminitam ludibrio habebat. (VI.) Quis 
autem adeo durus est et animo adamantino, ut contumeliam illam et maxi- 
mam inhumanitatem referre queant, qua contra miseros episcopos et uni- 
versos ordinis sacerdotalis ministros usi sunt Ἐ Nam post verborum convi- 
cia praesides inferioribus imperabant, ut direptos illis pileos humi abiice- 
rent ter acclamantes, indignus est: alios vero aliorum vestes exuere, eas- 
que a fimbria inversas supra caput attollere, atque iterum ter acclamare 
iubebant, indignus est: deinde pulsatione et vi et alapis in os impacti 
tanquam sicarios templo extrudere. Haec iusti illi iudices εἰ Evangelii 
sacerdotes. Αἱ humanissimus lesus Salvator etiam latronem admisit, et 
proditoris poenitentiam , modo ipse voluisset, desideravit et expectavit. 
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τοι καὶ βραδέως μὲν, ἀλλ᾽ εὗρον xol οὗτοι τὴν δίχην ὀψὲ, τὴν Δ. C. 

ἀξίαν ἐπάγουσαν ἀντιμέτρησιν. οὐδὲ γὰρ οὐδεὶς τῶν νέων τού-- ad 

τῶν γομοϑετῶν xal κριτῶν ἐν τῇ οἰχείᾳ τετελευτήχει τιμῇ " ἀλλ᾽ 19988. . 

αἴσχιστα τῶν οἰκείων ἐξελαϑέντες ϑρόνων, ὡς προϊόντες ἐροῦ- αν. Anon. 
busy, βέλεσι λύπης τοῦ ζῇν ἀπεῤῥάγηααν. (Ζ.) Merà ταῦτα 
τοίνυν ὃ βασιλεὺς ἐς μνήμην ἐληλυϑὼς ὧν ὃ πατὴρ ἐπεπράχει xa- 
τὰ τοῦ νέου Ἰωάννου τοῦ “άσκαμι, ᾧπερ ἣ τῆς βασιλείας μᾶλ-- 
λον προσῆχε διαδοχὴ, καὶ δείσας μὴ τῆς δίκης ὄψέ nore διανα- Ὁ 
στάσης τὰ ὅμοια ἔσται καὶ αὐτὸς πεπονϑὼς, ἀφαίρεσιν δηλαδὴ 

10 βασιλείας xal ὀφϑαλμῶν, ἐζήτει καϑύσον ἐξῆν τὸ προσῆκον ἐπε-- 
γεγχεῖν τῷ τραύματι φάρμακον. συνετὸς γὰρ ὧν οἷδεν ὡς πολ-- 
λάκις κἀν τῷδε τῷ βίῳ τὸ ϑεῖον φιλεῖ κατὰ στάϑμην δικαίαν τῶν 
πεπραγμένων τὰ τέλη βραβεύειν ὁποῖά ποτ᾽ ἂν ἧ, ἵνα δραστική 
τις τοῦτο παραίνεσις τῷ βίῳ ἐμπολιτεύηται, ἰταμῶς ἀπειλοῦσα, 

15 οἵ τινές ποτ᾽ ἄρα εἶεν οἱ τὴν ἄνωθεν ἐποπτεύουσαν δίκην x«ró-E 
πιν τῶν οἰκείων τιϑέμενοε βουλευμάτων. εἰ γὰρ μὴ καὶ αὐτὸς 
εἴρεσιν οὐδηντινοῦν συνεργὸν ἐδεδώχει τῇ γνώμῃ καὶ χειρὶ τοῦ 
πατρὺς, τῆς τότε βρεφικῆς ἡλικίας καιρὸν οὐχ ἐχούσης, διὰ τὸ 
τῶν σωματικῶν ὀργάνων οὐχ ἐντελὲς ἐμφανίζειν τὴν ἐν τοῖς κόλ- 

90 ποις τῆς ψυχῆς κεχρυμμένην αἵρεσίν τε καὶ βούλησιν" ἀλλ᾽ οὖν V. 88 
ài αὐτὸν ὅμως τὸν τοσοῦτον τῆς ἀδιχίας ἀνῆψε πυρσὸν ἐκεῖνος, 
ὡς μὴ τοῦ γνησίου παρόντος καὶ ὑγιαίνοντος διαδόχου στεροῖτο Ἐ' 
τῆς βασιλείας αὐτός. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ σφοδροῖς τοῖς τῆς συνειδή-- 
σεως κέντροις πληττόμενος ἧκε παρὰ τὸν τυφλωϑέντα δι᾽ αὐτὸν 


19. ἐν τοῖς κόλποις add. À. — 29. αὐτὸς om. Α. 


Proinde sero illi quidem, sed iustas tamen poenas luerunt, et debitam mer- 
cedem acceperunt. Neque enim novorum istorum legislatorum ac iudicum 
ullus in sua dignitate decessit: sed turpissime suis pulsi sedibus, ut postea 
dicemus, prae animi aegritudine vitam abruperunt. (VIL) Post haec Im- 
perator recordatus, quo pacto pater cum adolescente Ioanne Lascari egisset, 
δὰ quem Imperii successio magis quam ad se pertineret, ac veritus ne vin- 
dicta tandem expergiscente eodem et ipse modo tractaretur, et oculos una 
cum Imperio amitteret, convenientia vulneri medicamenta statuit adhibere. 
Qua enim erat prudentia, non ignorabat, Deum saepenumero etiam in hac 
vita facinorum exitus ad iustitiae normam dirigere , qualiacunque ea perpe- 
trata sint, ut documentum istud efficax sit, quod hominum vitam emendet, 
et atrocibus minis perterreat eos, qui suis ipsorum consiliis postponunt nu- 
minis vindictam humanis rebus invigilantem. Etsi enim patris consilium 
aut factum nullo ipse animi motu libero adiuverat, propterea quod illo tem- 
pore infans erat, adeoque nondum poterat infirmis adhuc corporis faculta- 
bus latentem animi affectum ac voluntatem declarare: tamen idcirco pater 
scelere illo & contaminarat, ne filius, legitimo et sano herede superstite, 
lnperio privaretur. Hia de causis, cum vehementius conscientiae stimu- 
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A. M. παρὰ τοῦ πατρὸς Ἰωάννην τὸν “άσχαριν, ἔν τινι πολιχνίῳ τῆς 
071 π ϑυγίας φρουρούμενον, ὄψόμενός τε ἅμα αὐτὸν καὶ τὰ εἰκότα 
6886 παραμυϑησόμενος καὶ πρός γε ἔτι τὰ πρὸς τὴν χρείαν ἄφϑονα 
ἴα. ἀπά ἡ-πάντα παρέξων αὐτῷ διὰ βίου" ὃ δὴ καὶ πεπραχὼς καὶ πράττε- 
P. 106 σϑαι προστεταχὼς ἄσμενος ἐχεῖϑεν ἀπήεε πρὸς ἕω τὰς διατριβὰς 5 
ἐπὶ ῥητοῖς ποιησόμενος στρατηγικῆς 9^ &vixo. ἐμπειρίας καὶ δε- 
ξιᾶς τινος ἀπειλῆς τῶν βαρβάρων, πρὸς συστολὴν οἷονεί πως 
συνωθούσης αὐτοὺς, ὡς μὴ ἀδεῶς ὅπότε καὶ ὅποι βούλοιντο ἐπε- 
λαύνοιεν ἐς τὰς Ῥωμαίων νομάς. 

B γ΄. Ἔν τούτοις γε μὴν τῶν πραγμάτων ὄντων βουλὴν τῷ fa-10 
σιλεῖ παρεισάγουσί τινες τῶν πάντα τοῖς ἡγεμόσιν ἐπειγομένων χα- 
οἰζεσϑαι" ἐπεὶ καὶ τὰ πλεῖστα φιλεῖ τὸ ὑπήχοον πρὸς τὴν τῶν 
ἀρχόντων συνδιατίϑεσθαι βούλησιν καὶ πρὸς ἐκείνην ὡς εἷς τινα 
σκοπὸν xaJ&za5 ῥυθμίζειν καὶ διευϑύνειν καὶ γνώμην καὶ γλῶτ-- 
ταν xol πᾶραν χειρὸς πραχτιχῆς κίνησιν. τοῖς γὰρ τοιούτοις οἷ- 15 
δὲν ἐξωνεῖσϑαι ῥαιδίως τὴν τῶν ἀρχόντων εὐμένειαν " ἡ δὲ βουλὴ, 

Οἐπειδή φησιν πάντα ἐξεχεχωρήκει τὰ δεινὰ, δι᾽ ἃ τὰς τριήρεις 
“Ῥωμαῖοι πρὸς τοσοῦτον ἐπηύξησαν πλῆϑος τά τε γὰρ ἄλλα καὶ 
Κάρουλος ὃ τῆς Ἰταλίας ῥὴξ, τὸ κεφάλαιον τῶν δεινῶν, ἐξ üy- 
ϑοώπων ἐγένετο" μάταιος ἄρα τῶν νεῶν 7j δαπάνη, μικροῦ τῶν 30 
ἄλλων ἁπάντων ἐπέκεινα τὸ βασιλικὸν ἐπιτρίβουσα ταμιεῖον. ὃ 
δὴ καὶ Ρωμαίοις ὄλεθρος ὧν προφανὴς καίριον ὅμως ἔδοξε καὶ 

μάλα ἀνυσιμώτατον γνώμαις διψώσαις χρημάτων καὶ τούτων ἕνε- 


91, ἁπάντων om. À. 


lis pungeretur, ad Ioannem Lascarim, qui sua causa a patre excaecatus 
fuerat, et in quodam Bithyniae oppidulo custodiebatur, abiit, tum ut videret 
eum, tum ut consolaretur ; praetereaque omnia, quae usui esse possent abunde 
ei, quoad victurus esset, suppeditaret. Quod cum fecisset ac fieri ius- 
sisset, laetus inde versus Orientem progressus est, certis de causis ibi 
commoraturus: tum ut rei militaris usum consequeretur: tum ut minis pru- 
denter intentatis terrorem barbaris incuteret, ne impune quoties et quo vel- 
lent in Romanos fines irrumperent. 

8. Hoc rerum statu nonnulli ex iis qui principibus gratificari in omni 
re student, Imperatori consilium proponunt. Nam plerumque solent sub- 
diti ad prindpum voluntatem se accommodare, ad eamque animum et 
linguam et omnes actiones velut ad scopum quendam dirigere. His enim 
obsequiis eorum benevolentiam facile redimunt. Consilium &sutem fuit hu- 
iusmodi. Cum pericula omnia, propter quae Romana classis tantopere au- 
cta fuisset, sublata essent, ac praeter caetera etiam Carolus Italiae Rex, 
omnium malerum caput, e rebus humanis excessisset; inanem esse navium 
sumptum, qui fiscum Imperatorium plus fere quam caetera omnia exhau- 
rire. Quod cum Romanis evidentem perniciem afferret, tamen in praesen- 
tia opportunum. atque utilistimum esse visum est, animis pecuniae sitienti- 
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xa πάσας ἑτοίμως ἐχούσαις προΐεσϑαι τὰς τὴν ἀρχὴν συνιστώσας — A. C, 

αἰτίας, καϑάπερ τοὺς οἴκους τὰ ἐρείσματα καὶ οἱ, πρόβολοι καὶ οἱ 1385 

χάρακες. (B.) «Αὕτη δὴ γίνεται Ῥωμαίοις δυστυχημάτων ἀρχὴ καὶ 1598 

ϑεμέλιος ἄσειστος. τοῦτο τοὺς πρὶν τὴν Ῥωμαίων δύναμιν ὡς ἄμα- Ἶταρ. Andron. 
ζ Senioris. 

δχον ὀῤῥωδοῦντας “Τατίνους ἀνέῤῥωσε καὶ πρὸς λογισμοὺς ἀϑλη--: 

τιχήν τινα γέμοντας ὁρμὴν μόλα ἐξώπλεσεν. ἐντεῦϑεν γὰρ 1à - 

πρὸς ϑάλατταν ἐκείνοις μὲν ηὖξε καὶ ἐλαμπρύνετο καὶ κέρδη προσ- 

ετίϑει καὶ μείζους καὶ πλατυτέρας ἀρχάς" τοῖς Ρωμαίοις δ᾽ ὑπέῤ-- 

Q& καὶ ὑπεχάλα καταμικρὸν ἀεὶ καὶ τῆς πρώτης ἡμέρας ἡ δευτέ- 

10 ρα κατόπιν ἐβάδιζεν ἐπὶ δυστυχήματι προστιϑεῖσα δυστύχημα " 
πειρατικαὶ γὰρ τριήρεις ἄλλοτε ἄλλαι νῦν μὲν ἐντεῦϑεν, νῦν δ᾽ 
ἐχεῖϑεν, νῦν δ᾽ ἄλλοθεν, σύνδυο καὶ ovvrQtc καὶ κατὰ πλείους 
ἤδη πρὸς αὐτὴν ἀδεῶς εἰσεκώμασαν τὴν πόλιν. ὅϑεν ai vicos 
καὶ τὰ παράλια ἤρχοντο ἤδη νοσεῖν, οὐκ ἔχουσαι μηδαμόϑεν 

15 ὅπως ἂν ὁπωσοῦν ἀποτρέψωνται τοὺς παράπλους καὶ περίπλους 
ἐκείνων καὶ τὰ νύχτωρ καὶ μεϑ'᾽ ἡμέραν ἐκεῖθεν δεινὰ, ὅσα δέος P. 107 
ἐσγάτων κινδύνων καὶ ϑανάτου τότε μὲν ἠπείλουν καὶ ἔμελλον, V..89 
ὕστερον δ᾽ ἐναργῶς ἐπήνεγκαν. — (I.) ᾿Εντεῦϑεν τὸ Γασμουλι- 
κὸν ἅπαν διεσχεδάσϑη ἄλλο κατ᾽ ἄλλα μέρη τῆς οἰχουμένης δια- 

90 σπαρὲν δι᾽ ἔνδειαν τοῦ ζῇν. τὸ μὲν γὰρ ταῖς τῶν “Ἰατίνων ηὖτο-- 
μόλησε χρείαις, ὅσαι περέ τε ὁλκάδας καὶ τριήρεις ἐκείνων μερί- 
ζονται" τὸ δ᾽ ὑπόμισϑον ἐγεγόνει τοῖς ἐνδόξοις καὶ πλούτῳ προέ-Β 
χουσι τῶν Ῥωμαίων" τὸ δὲ τὰ ὅπλα ἀποδόμενον πρὸς γεωργίαν 

5. ἀθλητικῆς τινὸς W. in mg. 7. προσετίθει À., προσετίϑετοΎΥ. 
15. ἀποτρίψωνται À., ἀποτρέψωνται W. ; 


bus, et eius causa facile contemnentibus omnia praesidia, quae Imperiam 
sic muniunt, ut domos columnae et septa et aggeres. (1I.) Hoc Romanis 
malorum principium et immobile fundamentum extitit; hoc Latinos, qui Ro- 
' manorum vires ut invictas antea metuebant, confirmavit, et eorum animos 
gladiatoria quadam audacia armavit. Hinc enim res illorum maritima cre- 
scere et amplificari; hinc illis accedere lucra, maioresque et latiores prin- 
cipatus: Romanis vero paulatim decedere ac subinde imminui, posteriorque 
dies priori deterior succedere, calamitatem calamitate cumulando. Nam 
pir&ticae triremes aliae atque aliae modo hinc modo illinc modo aliunde, 
nunc binae, nunc ternae ac plures, ad ipsam ueque Urbem per ludibrium 
&udacter accesserunt. Unde insulae maritimaque loca affligi coepta: cum 
nulo modo navium accessus et circuitus, et noctu atque interdiu instantia 
icula prohibere possent, quae extrema omnia ipsumque exitium tum qui- 
em minabantur parabantque inferre; re ipsa autem postea intulerunt. 
(IIL) Hinc omne Gasmulicum dissipatum est, et in alias atque alias terrae 
partes dispersum ob victus inopiam. Partim enim ad Latinos sponte tran- 
siveruot, operam suam iis locaturi ad onerarias naves et triremes agendas, 
partim a nobilibus et locupletibus Romanis mercede conducti sunt, partim 
armis venditis ad colendos agros se contulerunt, satius ease rati per omnem 
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A M. ' ἐτράπετο, αἱρετώτερον ἡγησάμενον οὕτω τε μοχϑεῖν διὰ βίου καὶ 
6791 Toig ἐτησίοις χατατρίβεσϑαε τελώναις καὶ φορολόγοις, ἢ λιμῷ 
6836 συνωθοῦντι πρὸς ϑάνατον πρόδηλον ἑκόν γε εἶναε ἑαυτὸ κατα- 
imp. ἀπάγοι, πρρέσϑαι. ai τριήρεις δ᾽ ἄλλαι xat? ἄλλα μέρη τοῦ Κέρως xa- 
Senioris, τθθέσσαι. GL τριήρεις τ uter θως 
Οταλειφϑεῖσαι χεναὶ τῷ χρόνῳ διεφϑάρησαν᾽ ai μὲν γὰρ κατέδυ-- 5 

σαν à πυϑμένας ϑαλάσσης, αἱ δὲ διεῤῥάγησαν. ἦσαν δ᾽ af xol 
ἐπιμελείας ἀξιωϑθεῖσαί τινος, ὀλίγαι δ᾽ αὗται παρέμειναν εἷς χρείας 
ἴσως ἐλπίδος μελλούσης. ἐς οἷόν γε μὴν πέρας κατήντησε τὸ βού-- 
λευμα τοῦτο καὶ οἷα τοῖς Ῥωμαίοις προὐξένησε τὰ δεινὰ, τοῦ λό-- 

γου προϊόντος ἔσται δῆλον. 10 
D — 0^ Ἐπεὶ δὲ ἔδει καὶ Γρηγορίῳ ἐπενεχϑῆναι τὰ λυπηρὰ καὶ 
γενέσϑαι τινὰ τίσιν αὐτῷ τῆς ἀσπλαγχνίας, ὅτι μήτε χεῖρα βοη-- 
ϑείας ὥρεξεν ἐπιβοωμένῳ τῷ Βέκκῳ, καὶ πάντα ὑπείξειν 0uoAo- 
γοῦντι, εἰ παραδοχῆς τινος ἀξιωθείη, μήτε τὰ δεινὰ τῷ ταλαιπώ- 

Qo προσεπαύξειν ὥχνησεν, ἀλλὰ πολλοῖς πανταχόϑεν χειμαζομέ- 15 
νῷ τοῖς κύμασιν, αὐτὸς κατὰ νώτου μείζους ἀνεῤῥήγνυ τοὺς κλύ- 
δωνας, ἄλλους ἐπ᾽ ἄλλοις συχνοὺς ἐπαντλῶν, σφόδρα τῆς tav- 
Ἑτοῦ σοφίας ἀνάξια πράττων, ὃ πάντα πλὴν τοῦ παρόντος ἐπαί- 
. γῶν ἄξιος" ἐπεί γε μὴν ἔδει καὶ τοῦτον παϑεῖν κακῶς, τί παρὰ 

τῆς τὰ πάντα πρὸς τὸ συμφέρον ἀγούσης προνοίας οἰχονομεῖται ; 30 
ἐγκαταλιμπάνεται καὶ οὗτος παρὰ ϑεοῦ προνοητικήν τινα καὶ 
παιδευτικὴν ἐγχατάλειψιν, ἵνα τὴν προστριβεῖσαν ἐντεῦϑεν αὖ-- 
τῷ κηλῖδα χαλῶς ἀποτρέψηται καὶ καϑαρὸς τῷ μέλλοντι παρα- 
P. 108 πεμφϑείη αἰῶνι. ἔδοξε γὰρ αὐτῷ μὴ ἀρκοῦσαν εἶναε τιμωρίαν 
9. ἑκὸν εἰ ἑαυτὸ À., ἑκὼν et δαυτὸν W. 18. ὃ πάντα πλὴν τοῦ 

παρόνετ. ἐπ. ἄξ. À., ὁ πλὴν τοῦ xaQ., τἄλλα πάντων ἐπ. ἄξ. W. 


aetatem opus facere, et quotannis a publicanis et tributorum exactoribus 
vexari, quam fame ad apertam mortem compellente suam ipsorum salutem 
ultro prodere. "Triremes vero aliae in aliis Ceratini sinus partibus vacuae 
xelictae tractu temporis perierunt, Quaedam scilicet in fandum maris de- 
pressae; quaedam disruptae; nonnullae tamen cura aliqua dignatae, quae 
quidem paucae remanserunt in spem fortasse alicuius futuri usus. Quis au- 
tem huius consilii fuerit exitus, et qualia Romanis mala importaverit, ora&- 
tionis pro Ὁ exponetur. 

4, Sed cum Gregorium etiam dolore affici oporteret, et immisericor- 
diae poenas luere, quod Vecco opem imploranti, et omnia concessurum pol- 
licenti, si qua sui ratio haberetur, et auxilium negasset, et misero cala- 
mitates augere non dubitasset; immo rultis undique fluctibus iactato ipse 
8 tergo maiores procellas incussisset et accumulasset, indignam sane eru- 
ditione sua rem agens, qui hoc excepto caetera laudibus dignus erat: cum 
igitur bic quoque affligendus esset, quid a Providentia omnia utiliter admi- 
nistrante δε ὃ Derelinquitur etipse a Deo, ut per eam derelictionem saluti 
ipsius consulatur, ut erudiatur, ut labem sibi inde aspersam eluat, et purus 
δὰ alteram vitam transeat, Etenim non satis Vecco supplicii esse ratus, 





HISTORIAE BYZANTINAE VI. 4. 177 


κατὰ τοῦ Béxxov τὴν ὑπερόριον δίαιταν xol ἀπαγωγὴν τῶν φί- A. C. 
λων καὶ συγγενῶν, ἀλλὰ καὶ λόγοις καὶ γραφαῖς ἔβαλλε πόῤῥω- 1288 
ϑεν, ταῖς ἐχείνου γραφαῖς καὶ τοῖς δόγμασι καὶ ἀντιπάλοις προ- 1398 
βλήμασί τε καὶ δόγμασιν ἄντισυλλογιζόμενος" ἐν ὅσῳ γε μὴ Tp Andron, 
5 ἐκείνῳ καὶ τοῖς ἐκείνου μαχόμενος ovrog ἦν, ἐλάνθανε τιτρωσκό- ᾿ 
μενος ὕπ᾽ ἄλλων αὐτὸς κἀν τούτοις καὶ αὐτὸς ἁλισκόμενος, οἷς 
ἄλλων ἐπελαμβάνετο" καϑάπερ εἴ τις τοξεύων ἐχϑρὸν καὶ πολέ- B 
piov. ἐλάνϑανε καιριώτερον αὐτὸς τοξευόμενος παρὰ πλευρὰν ἔχ 
τῶν ὁμοφύλων.  (B.) ᾿Ἐπελάβοντο γὰρ αὐτοῦ ὡς βλασφημοῦ»- 
10τός τινες τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν τοῦ κλήρου καὶ παρήνουν ἔστιν 
ἃς μεταϑέντα τῶν λέξεων ἀκίνδυνον εἶναι καὶ λοιδορίας ἐκτός. οὗ 
μὴν ἔδοξε τὰ τῆς παραινέσεως τούτῳ τυγχάνειν ὑγιᾶ καὶ ἀνύπο.- V. 90 
πτα, ἀλλ᾽ ὑποκαϑήμενον ἔχειν καὶ ὑφέρποντα φϑόνον. ταύτῃ 
τοι καὶ ἐνίστατο καὶ παρωξύνετο πρὸς ἀντιλογίας καὶ ἀποδείξεις Ο 
15 καὶ λόγοις λόγους συνείρων ἐπὶ πολὺ διετέλει ἀποφράττοντάς τε 
τὰ τῶν ἐγκαλούντων ὡς ἐδόκει στόματα καὶ ὑπερείδοντας ὡς ἐνῆν 
αὐτὸν καὶ τὸ στεῤῥὸν τοῖς αὐτοῦ περιποιουμένους λόγοις. ἀλλ᾽ 
οὐχ ἦν ὡς ἔοικεν ἐθέλοντι xal ϑεῷ, τῷ πάντα πρὸς τὸ συμφέ- 
ρον οἰχρνομοῦντι, καὶ εἰς τὸ ἑξῆς εὐδρομῆσαι τὸν ἄνδρα, διὰ τοῦ-- 
20 ro δίδοται τοῖς μαχομένοις ἰσχὺς καὶ ἀνάπτει τὰ τῆς φιλονεικίας, 
ὥσπερ ἀπὸ σπινϑῆρος εἷς πυρσόν. ἀποῤῥήγνυνται γὰρ αὐτοῦ πρῶ-Ὁ 
τον μὲν τῶν ἀρχιερέων οὖχ ἐλαχίστη μοῖρα καὶ τῶν τοῦ κλήρου" 
συναποῤῥήγνυνται δὲ καὶ oí τούτῳ μᾶλλον τῶν ἄλλων ἀρχιερέων 
φιλούμενοι, τοὺς περὶ Χειλᾶν τὸν Ἐφέσου φημὶ καὶ “Ιανιὴλ τὸν Κυ- 


9, ἔβαλλε--- γραφαῖς add. A. 11. μεταθέντα À., μετατιθέντα W. 


quod extorris ab amicis et cognatis avulsus essei: verbis etiam et scri- 
ptis eminus illum feriebat, eiusdem scripta et dogmaticas definitiones con- 
trariis argumentationibus ac definitionibus redarguebat. Dum vero illum et 
sectatores illius oppugnat, imprudens ab aliis et ipse vulneratus est: et in 
lis captus, quibus alios captabat: non aliter quam si quis tela in hostes 
coniiciens ipse a suis ex obliquo graviorem plagam praeter opinionem ac- 
ciperet. (1I. Quidam enim e pontificibus et clericis eum reprehenderunt, 
ut blasphemantem: ac monuerunt, ut vocabulis nonnullis mutatis periculum 
et convicium vitaret. Ea adinonitio non sincera esse nec suspicione omni 
carere, sed obscuram et furtim subrepentem invidiam celare ei visa est. 
Proinde rem urgebat , et ad contradicendum acuebatur, et probationes pro- 
bationibus ac disputationes disputationibus cumulabat, quibus accusatorum 
ora, ut putabet, obturaret; se ipsum autem pro virili tueretur, ac suis 
dictis robur adderet. Sed apparet utique Deum, qui ad utilitatem omnia 
dirigit, noluisse viro illi etiam caetera ex sententia succedere. Itaque vi- 
res adversariorum augentur, certamenque accenditur, ut e parva scintilla 
magnum oriatur incendium. Primum non minima pontificum et clericorum 
pars eum destituit: destituitur et, ab iis quos prae caeteris pontificibus dili- 
gebat, €hila Ephesio et Daniele Cyziceno, quibus ob eruditionem iusto 
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A. M. ζίκου, οἷς xol μείζονα τοῦ προσήκοντος διὰ τὸν λόγον ἐχαρίζετο 
6791 τὴν τιμὴν καὶ πρώτους τῶν ἄλλων ἱεῤέας τε καὶ ἀρχιερέας ἀνέ- 
6838ς δειξεν" ὃ καὶ μᾶλλον ἐλύπει τὸν πατριάρχην, ὅτε περ οὕς ἤλπι- 
Imp. ἀπάγοπιξεν ἄλλων λοιδορούντων καὶ μαχομένων αὐτοὺς ὑπερμαχεῖν καὶ 
Org ἀντ᾽ ἀκροπόλεως καὶ τάφρων αὐτῷ καϑίστασϑαι, τούτους εὗρι- 5 
σχε παρ᾽ ἐλπίδα πολεμίους καὶ τὸ δὴ λεγόμενον ἄνθρακας ἀντὶ 
ϑησαυρῶν. ὥστε καὶ τοῦτο ἐχεῖνο λέγεται καὶ αὐτὸν πεπονϑέναι, 
ὅποῖον καὶ ὃ Καῖσαρ πάλαι Ἰούλιος ἐπεπόνϑει κτεινόμενος ὑπὸ 
τῶν περὶ Βροῦτον καὶ Κάσιον. πρὸς μὲν γὰρ τὰ τῶν ἄλλων ξίφη 
Ε μέχρι τινὸς ἀντεῖχε καὶ ἀπεμάχετο καϑόσον ἐξῆν" ὅπότε δ᾽ ἀπί- 10 
δοι καὶ Βροῦτον ἐσπασμένον τὸ ξίφος, ὃν ἴσα καὶ γνήσιον παῖδα 
διετέλει φιλῶν, τότε πληγέντα φασὶ τὴν καρδίαν τῷ ἀδοχήτῳ 
τοῦ πράγματος ἄψυχον αὐτίκα πεσεῖν χατὰ γῆς. ([Γ.) Τὸν αὖ- 
τὸν καὶ οὗτος τρόπον ἀντέλεγε τοῖς ἄλλοις μέχρι τινός" ἐπεὶ δὲ 
καὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς πιστοτάτους καὶ φιλουμένους δπλιζομένους 15 
΄ ἔβλεπε κατ αὐτοῦ καὶ μηδένα τὸν βοηϑοῦντα, μήτε τὸν βασιλέα, 
P. 109 μήτ᾽ ἄλλον οὐδένα δυνάμενον, συνῆκεν ὀψὲ κρίσιν εἶναι τοῦτο 
τοῦ ϑεοῦ καὶ δίκην ἄνωθεν χυρωϑεῖσαν xol καταψηφισϑεῖσαν 
αὐτοῦ. ταύτῃ τοι καὶ χαίρειν εἰπὼν φιλονεικίας καὶ ϑρόνους 
ἀπῆλϑε σχολάσων ἐν τῇ μονῇ τῆς ὕπεράγνου δεσποίνης καὶ ϑεο-- 30 
μήτορος τῆς τῶν Ὁδηγῶν. ἀλλ᾽ ἐχεῖϑεν διὰ βραχέος ἐχλήϑη παρὰ 
τῆς κτητορίσσης τῆς τοῦ ἁγίου ᾿Αγδρέου μονῆς. φιλολόγος γὰρ 
ἣν ἡ γυνὴ καὶ τὰ πολλὰ τῆς γλώττης τοῦ πατριάρχου ἐξεχομένη " 
Β διὸ καὶ κατοικίαν ἔγγιστα τῆς μονῆς δειμαμένη προσηγάγετο τοῦ- 


7. ἐκεῖνο À., ἐκεῖνον Ν. 8. ἐκεπόνϑει add. Α. 17. οὐδένα Α., 
μηδένα W. τοῦτο add. A. 


maiores honores detulerat, qui omnium primi sacerdotes et pontifices consti- 
tuti ab eo fuerant: idque patriarcha iniquiore animo tulit, quod quos pro se 
ab aliislacesaito et oppugnato decertaturos, praesidiamque et manimentum si- 
bi firmissimum futuros speraverat, eos ipsos experiretur inimicos, et ut pro- 
verbio dicitur, carbones pro thesauro invenisset. Bic idem illi accidisse fer- 
tur, quod olim Iulio Caesari, cum a Bruto et Cassio occideretur. Nam 
contra aliorum enses aliquantisper restitit repugnavitque ut potuit: sed cum 
Brutum etiam strinxisse gladium vidisset, quem germani fili loco dilexerat, 
tum demum aiunt re inexpectata perculso animo statim exanimem humi con- 
cidisse. (III.) Ad eundem modum Gregorius caeteris ad tempus refragabatur. . 
Sed cum fidissimos et carissimos infestos sibi esse cerneret, neque adesse 
defensorem videret, non Imperatorem, non ullum potentem: tandem Dei 
ludicium esse intellexit, et poenam adversum se a numine sancitam ac de- 
cretam. Proinde contentionibus et summis Ecclesiae honoribus valere ius- 
Bis secessit in monasterium castissimae- Dominae ac Deiparae Hodegorum, 
et a negotiis in otium se contulit. Sed inde non multo post evocatus est ἃ 
fundatrice monasterii sancti Andreae. Erat enim ea mulier literarum 
studiosa, οἱ ab ore patriarchae pendebat. Itaque domo proxime monaate- 
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To» ἐχεῖσε᾽ ὅπου xal χρόνου βραχέος παραῤῥυέντος τὸν βίον  A.C. 
ἀπήλλαξεν, (4.) Ἐπεὶ δ᾽ εἴωθεν ὡς τὰ πολλὰ τὸ ϑεῖον ἀνά.- ad 
Aoyo τοῖς πεπραγμένοις τὰ τέλη ταῖς πράξεσιν ἀντιμετρεῖν, ἵνα 1398 
δὴ τοῖς περιοῦσι παίδευμά τε καὶ σωφρονισμὸς τῶν παρελϑόντων᾽ o πότοι, 
δγίνοιντο τὰ πάϑη, οὖχ εἷς μακρὰν ἡ ἀξία μετῆλθε δίκη καὶ τοὺς 
περὶ Χειλᾶν τὸν ᾿Εφέσου καὶ Ζανιὴλ τὸν Κυζίκου, διότι πικρὰν C 
ὀφρὺν αὐτοὶ τῷ εὐεργέτῃ ἐπέῤῥεψαν τῇ παρούσῃ τύχῃ πεπιστευ- 
κότες καὶ μὴ ϑέντες ὅλως εἷς νοῦν, ὅτι πλεῖστος περιχορεύει τάν.- 
ϑρώπεια πλάνος τοῖς τε προσδοχωμένοις διδοὺς ἀπροσδόκητον 
Ἰοπέρας καὶ τοῖς ἀπεγνωσμένοις εὐτυχῆ τινα φέρων παλάμην" καὶ 
φιλεῖ ye ὡς τὰ πολλὰ τὰς ἀνιδρύτους ψυχὰς ὑποχλέπτειν ῥᾳδίως 
καὶ παραφέρειν ἐς ἔχφυλα ϑράση καὶ πράξεις ἀτόπους, καϑά- 
περ ὅπότε Καικίας ὁλχάδα λαμπρὸς ἀπολαβὼν ἀγκυρῶν ὀρφανὴν D 
οὗ καλῶς ἐφ᾽ ὑγροῖς ταλαντεύει τοῖς κύμασι" καὶ ὡς χρὴ τοῖς Υ. 91 
15 τοιούτοις προσέχειν τὸν νοῦν ἀσφαλῶς, μὴ πάϑωμεν ἐς τὴν ὕστε- 
ραίαν ὧν δρῶμεν αὐτοὶ μείζω ve καὶ πικρότερα. ἐγείρονται γὰρ ^ 
καὶ κατ᾽ αὐτῶν οἱ τοῦ κλήρου τῶν μητροπόλεων αὐτῶν ἔχκριτοι 
καὶ πιστότατοι καὶ ἐς τὰ μάλιστα ἀγαπώμενοι καὶ διδόασε τῷ τὲ 
βασιλεῖ καὶ τοῖς ἄλλοις ἀρχιερεῦσι γράμματα, πολλὰ τῶν ἀϑε- Ε 
90 μίτων αὐτοῖς μαρτυροῦντα καὶ ὅσα καϑαίρεσιν ἦσαν αὐτοῖς ἐγ-- 
γυώμενα" ἃ δὴ καὶ σὺν πολλῇ τῇ προϑυμίᾳ ὅ,τε βασιλεὺς καὶ 
7 τῶν ἀρχιερέων πανήγυρις προσδεξάμενοι γράμμασι μὲν xal ψη- 
φίσμασιν ἠγάγοντο τούτους εἷς τὴν βασιλεύουσαν" τὸν δὲ τῆς 
ἐξετάσεως καιρὸν ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ὑπερτιϑέμενοε παρεχρούοντο. 
11. Pus add. À. — 16. γὰρ] yov» A. 22. πανήγ.] ὁμήγυ- 
Q6 
rium extructa eo virum Pertraxit: ubi parvo tempore elapso defunctus est. 
(IV.) Sed ut consuevit Deus plerumque exitu rebus gestis consentaneo fa- 
cta cuiusque remunerari , ut defunctorum cladibus superstites admoniti eru- 
diantur, et ad bonam frugem evadant: paulo post Chilas Ephesius et Da- 
niel Cyzicenus iustas poenas dederunt, quod secundae fortunae flatu elati 
erga virum de se bene meritum acerbe et arroganter se gessissent: nec co- 
gitassent, quantus error in rebus humanis ludat, inexpectato exitu expecta- 
tionem hominum fallens, et rebus desperatis salutarem opem afferens: quo 
quidem errore leves animi sic decipiuntur, ut facile insolescant et res ab- ' 
surdas suscipiant, non aliter quam cum Caecias navem onerariam ancoris 
destitutam violentus adoritur et in fluctibus male libratam exagitat: unde 
vigilandum et solicite cavendum, ne postridie maiora et acerbiora quam fe- 
cerimus perferamus, Nam ex eorum metropolibus clerici selecti et fidissimi 
et carissimi contra eos insurgunt, ac Imperatori et caeteris pontificibus lite- 


ras offerunt, quibus illos multa nefanda et abrogationem sacerdotii certam 
importantia commisisse testabantur. Quas cum Imperator et pontificum colle- 


um cupide accepissent, libellis decretisque eos in Urbem evocarunt; tum 
deinde cognitione quotidie dilata ipsos eludebant. (V.) Tandem cum et 
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A. M. (E) Εἶτα ἐπειδὴ ἔδει πιεῖν καὶ αὐτοὺς δριμύτερον ὃν κατὰ τοῦ 
6791 πατριάρχου καὶ εὐεργέτου χρατῆρα συνεσχευάσαντο, τοῦ ϑεοῦ 
6896 τὰ τοιαῦτα δικαίως ἀντιμετροῦντος ἄνωϑεν, εὑρίσχουσι μὲν σεσιω- 
Imp. ἀπάγοῃ. γημένην παρὰ τοῦ βασιλέως ἀποστροφὴν, ἢ δὴ καὶ πολλῷ πλέον 
Sen τῆς φανερᾶς ἐπιφέρει τὴν λύπην, ὁμαλῶς πως xal λεληϑότως 5 
εἰπεῖν ἄχρε μυελῶν καὶ ὀστῶν διαβαένουσα κἀκεῖ τὴν ὥραν τῆς 
ψυχῆς ἀπηνῶς ἐπιβοσχομένη καὶ τὸ φιλότιμον ἅπαν μαραίνουσα" 
εὑρίσκουσι δὲ παρὰ τῶν ἀδελφῶν καὶ συλλειτουργῶν περιφρόνη- 
σιν δυσμενῆ καὶ πάσης παραμυϑίας ἐξενωμένην" τὸ δὲ μεῖζον, 
P. 110 ἀποκχλείονται καὶ τῶν ἐτησίων προσόδων, ἃς ai μητροπόλεις ᾿αὖ-- 10 
τοῖς ἐγεώργουν. καὶ ἵνα μὴ διατρίβωμεν, οὕτω καϑήμενοι παρὰ 
τὴν βασιλεύουσαν τὸ λοιπὸν τοῦ βίου παρήμειψαν, σφόδρα φλε- 
γμαένουσαν ϑρέψαντες ἐν τοῖς σπλάγχνοις τὴν λύπην, ἕως ἀπη- 
γορεύκει μὴ φέρον τὸ σῶμα τὴν ἔχτασιν τῆς ὑπερβολῆς. 
A. C. 1989 ε΄. AX. ἐχεῖσε ἐπάνειμι. διαδέχεται μέντοι τὸν πατριαρχι- 15 
Octobr, 14 κὸν ϑρόνον μοναχός τις 249avácic ὄνομα, ἐχ παιδὸς τοῖς ἀσκη- 
Βτικχοῖς ἐγγυμνασάμενος πόνοις καὶ τὸν ἡσύχιον βίον ἤδη διάγων 
dy ὕρεσι τοῖς τοῦ Γάνου. ἦν δὲ ὃ ἀνὴρ ἀδαὴς μὲν τῆς τῶν γραμ- 
μάτων παιδείας καὶ τῶν πολιτικῶν 294v , τἄλλα δὲ ἀγαϑὸς καὶ 
ϑαυμάσιος, ὅσα τὸν μοναδικὸν ἀπεργάζεται βίον, ἐγχράτειάν φη-- 90 
C ju καὶ στάσεις παννύχους " χαμαιεύγης καὶ ἄνιπτόπους καὶ πεζο-- 
πορῶν ἀεὶ καὶ τρόπον ἔχων μάλα προσήχοντα τοῖς διαιτωμέγοις 
xu9^ αὐτοὺς ἐν ὕρεσι καὶ σπηλαίοις. καὶ ἦν ἂν διὰ βίου μακα- 


1. 0v] οὗ W. in nig. 18. Γάνους Α. 20. ἀπεργάζονται Α. 


ipsis acerbius poculum, quale patriarchae bene merito miscuerant, exhau- 
riendum esset, divina iustitia eas ipsis vices rependente, apud Imperatorem 
tacitam aversionem inveniunt, quae plus doloris affert quam ira aperta, 
sensimque et clanculum ad ipsas usque medullas ut ita dicam penetrana 
omnem depascit animi amoenitatem , omnem generosum ardorem extinguit. 
Apud fratres autem et collegas inimicum contemptum et ab omni consola- 
Gone alienum animadvertunt : et, quod maius est, annuis reditibus, quos il- 
lis metropoles pendebant, privantur. Denique, ne longum faciamus, ita in 
Urbe sedentes vitae reliquum exegerunt, vehementiasimum dolorem intimis 
visceribus alentes, donec nimiam aegritudinem corpus non ferens omnino 
tandem defecit. 
5. Sed illuc redeo. In patriarchicum solium succedit monachus qui- 
dam, Athanasius nomine, austerae disciplinae exercitationibus a puero as- 
ν suefactus, tum autem in Gani montibus vitam solitariam agens, homo ru- 
dis ille quidem literarum morumque civilium, sed alioqui bonus et admiran- 
dus, quod attinet ad ea quae monasticam vitam constituunt; continentiam 
dico et vigilias nocturnas : humi cubans, illotis pedibus, ac pedes semper ince- 
dens: moribus denique iis praeditus, qui decent maxime eos qui solitarii in 
montibus et speluncis degunt. Ac per omnem ille aetatem fortunatus dici po- 


t 
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Οιστὸς ὃ ἀνὴρ, εἰ xa9" αὑτὸν ἀεὶ διῆγεν " ἀλλ᾽ ἐχρῆν ὡς ἔοικε — A. C. 

παϑεῖν κακῶς τούς τε ἄλλους τῶν ἀρχιερέων καὶ ὅσοι τοῦ κλή- “τὰ 

gov ἐλλόγιμοι, καὶ ἀντίσταϑμα τὰ δεινὰ τῆς σφῶν εὑρηκέναε χα- 1398 

κίας, τῆς τε προτέρας ἐκείνης x«l ἣν κατὰ τοῦ πατριάρχου 2, np. ἀδάγοι. 
ὅ δείξαντο Γρηγορίου. πρὸς γὰρ τὸν πατριαρχικὸν ἀναβεβηκὼς V. 92 

ϑρόνον αὐτοῖς πρώτοις εὐθὺς βλοσυρόν τε ἐπέῤῥιψεν ὄμμα καὶ 

ζήλου ϑείου καὶ πικρίας μεστόν" ὡς μὲν ἐντεῦϑεν τοὺς μὲν συνε- 

τωτέρους ἀπὸ πρώτης ὃ φασι γραμμῆς στοχασαμένους τοῦ μέἔλ- 

Aovrog τὴν κατ᾽ οἶκον éxóvrag ἑλέσϑαι κεχριμμένην διαγωγὴν, 

10 πρὶν ἄχοντας παϑεῖν τι τῶν ἃ μὴ πρὸς βουλήσεως ἦν" τοὺς δ᾽ 
ἀναγκασϑέντας μετὰ βραχὺ τῆς βασιλευούσης ὥσπερ φυγάδας γε-Ὲ 
νέσϑαι. (Β.) Τὰ δ᾽ ὅμοια καὶ 7j τῶν ἀρχιερέων πληϑὺς ἐπεπόν»- 
ϑέεσαν. πλεῖστοι γὰρ ἦσαν καὶ πάντες ἐλλόγιμοι καὶ νομίμων ἐκκλη- 
σιαστικῶν ἐμπειρότατοι, εἰς τοῦτο τὰ πολλὰ φιλοτιμησαμένου P. 111 

15 τοῦ πατριάρχου Γρηγορίου, οὐκ οἶδ᾽ ónórsgov, εἴτε παρειλη- 
φότος ἄνωθεν, εἴτ᾽ οἴκοϑεν αὐτοῦ φιλοτιμησαμένου διὰ τὸν τοῦ 
βελτίονος πόϑον, ἵνα τε σοφοὶ παιδευταὶ xal διδάσκαλοι τοῖς ὑπὸ 
χεῖρα γίνοιντο καὶ ἵνα στεῤῥοὶ προστάται τῆς εὐσεβείας εἶεν καὶ 
ἕν᾽ εἴπω προβλῆτες ἀτίνακτοε πρὸς τὰ τῶν ἐναντίων γλωσσῶν 

80 ὁπότε δεήσειε κύματα. τοὺς μὲν γὰρ ἐντὸς εὑρεϑέντας τῆς Κων-- 
σταντινουπόλεως, οἵας δή τινος ἕνεκα χρείας, εἷς τὰς οἴκείας Β 
ἕχαστον μητροπόλεις ἀπέπεμψεν, ἐχεῖ τὸ λεῖπον τοῦ βίου διατε- 
λέσοντας" ὡς μὴ ἐνταῦϑά φησι καϑήμενοι συῤῥάπτοιέν τε κατ᾽ 


6. βάδδοις εὐθὺς ἐπέῤῥ. k. "Vid. Notas. 7. ὑποκαθημένου ξή- 
λον μεσεόν Α. 29. λεῖπον Α-, λοιπὸν W. Ἶ 


tuisset, si solitarius semper vixisset. Sed male tractari utique tum ponti- 
fices tum clericos insigniores oportebat, et dignas improbitate sua luere poe- 
nas, tam priore illa, quam ea qua contra Gregorium patriarcham usi fue- 
rant. Nam cum patriarchicum solium conscendisset, statim in eos primos 
trucem coniecit oculum zeli divini et acerbitatis plenum; ut prudentiores ab 
ipso quod aiunt limine quid futurum esset coniectantes vitam deinceps do- 
mi obscuram agere constituerent, priusquam inviti aliquid paterentur, quod 
minime eis placeret: aliis vero paulo post Urbe quasi exulare necesse 
esset. (IL) Eadem et coetwi pontificum acciderunt. Plurimi enim erant, 
et omnes eruditione insignes, et Ecclesiasticarum sanctionum peritissi- 
mi, quod patriarcha Gregorius in ea re plurimum elaborasset, haud scio 
utrum traditum antiquitus morem amplexus, an suo ipsius studio ad meliora 
propenso obsequutus, ut populus eruditos moderatores et doctores haberet, 
qui religionis propugnatores essent fortissimi, et si res postularet, adver- 
sus linguarum infestarum violentiam inconcussi velut obices starent. Nam 
qui Constantinopoli inventi sunt, cuiuscunque rei causa adessent, eos in 
suam quemque metropolin misit, utibi aevi reliquum exigerent: ne, inquiebat, 
bic desidentes aliquid mali contra se invicem et contra me ipsum consuant, 
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A.M. ἀλλήλων τε καὶ αὐτοῦ τῆς εἰρήνης ὀφείλοντες εἶναι διδάσκαλοι * 
6791 τοῖς δ᾽ ἔξωθεν Ἰοῦσι προφάσει δῆϑεν κατὰ τοὺς κανόνας τῶν 
6836 ἁγίων καὶ ϑείων συνόδων τοὺς δὶς ἢ ἅπαξ τοῦ ἔτους σύνοδον τῶν 
Imp. Andron, λιτῶ à τῷ πατριάρχῃ κελεύοντας γένεσϑαι, ὡς ἂν 
rore ieumrgonoMrüv παρὰ τῷ πατριάρχῃ c γίνεσϑαι; 

Οπαρ᾽ ἀλλήλων τά τε τῆς εὐσεβείας ἀνακρίνωνται δόγματα καὶ và5 
μεταξὺ παρεμπίπτοντα ἐκκλησιαστικὰ ζητήματα διαλύωνται, τὴν 
εἴσοδον ἀπέκλειε τῆς Κωνσταντίνον, εὖ ποιῶν" δίκιμιον εἶνωι 
λέγων τὴν λαχοῦσαν ποιμαίνειν ἕχαστον, ὥσπερ τὸν πατριάρ- 
χην τὴν βασιλεύουσαν, καὶ τῶν ἰδίων προνοεῖσϑαι προβάτων 
παρόντας αὐτοὺς καὶ μὴ μόνα τὰ ἐκεῖϑεν κέρδη δασμολογοῦν- 10 
τας χρονίζειν παρὰ τὴν βασιλεύουσαν. παρὰ τοσοῦτον οὖν ἑκα- 

Ὁτέροις εἰχότως μέμψαιτό τις, παρόσον τοῦ δέοντος ἔξω καὶ ἄμ-- 
qu πεπτώκασι διὰ τὴν τοῦ ὑπερβάλλοντος ἐκδρομήν. ([.) Πολ- 
λὰ δὲ καὶ ἕτερα περιῆν τἀνδρὶ τὰ χρηστὰ xol τοῖς τότ᾽ ἀν- 
ϑρώποις ὠφέλιμα" ζῆλος κατὰ τῶν ἀδικούντων οὕτω πάνυ τοι 15 
μέγιστος καὶ περιφανὴς, ὡς μὴ μόνον αὐτούς γε τοὺς ὅσοι 
τῷ βασιλεῖ κατὰ γένος προσήκοντες ἦσαν, ἀλλὰ καὶ αὐτούς 
γε τοὺς αὐτοῦ γε υἱέας δεδιέναε τὴν αὐτοῦ μετ᾽ ἐχπλήξεως παῤ- 

Εῥησίαν καὶ τοὺς ἐλέγχους μᾶλλον ἢ τοῦ βασιλέως προστάττον- 
τος. τὸ γὰρ ἄληπτον τοῦ ἀνδρὸς καὶ 7) πρὸς αὐτὸν τοῦ βασι- 20 
λέως αἰδὼς πολλὴν ἐδίδου τούτοις τὴν συστολὴν καὶ τὸ δέος. 
πρός γε μὴν τοὺς ὅσοι μοναδικὸν ἤροῦντο διάγειν βίον, μηδὲν μή- 


1. κατ᾽ αὐτοῦ καὶ ἀλλήλων Α. τῆς εἰρήνης--- διδάσκαλοι add. A. 
2. προφάσει --- διαλύωνται om. ἃ. 11. παρὰ τοσοῦτον --- ἐκδρο- 
μὴν om. A. 18. Quae hinc sequuntur , usque ad initium Capitis 
sexti, deerant in libris editis; extant autem in Codice A. id. 
Notas. BOIV. 


quos pacis magistros esse convenit, Qui vero aliunde adveniebant, eo prae- 
textu quod sacrosanctorum Conciliorum decretis cantum esset, ut metro- 
politani bis aut semel quotannis apud patriarcham convenirent, de fidei 
dogmatis sese invicem consulturi, et quaestiones Ecclesiasticas quae inte- 
rim incidissent disceptaturi, eos Urbis ingressu prohibuit. Recte sane. 
Dicebat enim aequum esse, ut suam quisque Ecclesiam pasceret, sicut pa- 
triarcha Constanünopolitanam: et ut praesentes ovium suarum curam 

rent, non autem emolumentis inde acceptis contenti in Urbe morarentur. 
Possunt autem eatenus utrique merito reprehendi, quod utriqui modum ex- 
cesserunt. (III) Erant et alia multa in illo viro praeclara, et illius aeta- 
tis hominibus utilia: indignatio in eos qui iniuriam facerent adeo magna 
ei insiguis, ut non solum ii omnes, qui genere Imperatorem contingerent, 
sed et filii quoque Imperatoris liberrimas eius voces reprehensionesque; ma- 
gis quam ipsius Principis iussa, exhorrescerept. Nam illius hominis vita 
inculpata et Imperatoris erga illum reverentia maguum hisangorem et me- 
tum afferebant. lis certe, qui monasticam vitam profeasi essent, nihil in- 
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τε τῶν ὅσα γαστρὶ παρέχει τρυφᾷν παρήνει , μήϑ᾽ ὅσα βαλαν- Α. Ο. 
τίων ἀπαιτεῖ χρείαν καὶ περιδεῶῷξ φυλακὴν, μήϑ᾽ ὅσα γέμουσαν “Τὰ 
ἀσχολίας τράπεζαν ἔχει. εἰ δέ τις ἔχων ἡλίσκετο, ἄκων καὶ σὸν 1398 
αἰσχύνῃ τούτων ἐξίστατο. ἀλλὰ καὶ τοῖς ὅσοι μοναδικὸν μὲν oí A9. Andres. 
δρούμενοι βίον καὶ ἀπέριττον σχῆμα καὶ ἄτυφον τρόπον ἔπειτα πεζῇ F ᾿ 

βαδίζειν οὗ μάλα ἠνείχοντο, σφοδρῶς ἐπετίμα καὶ τοῖς οἰχείοις χε- 

χρῆσϑαι ποσὶν ἐνουϑέτει πρὸς τὰς ἐν τῇ πόλει διατριβὰς καὶ ταύ- 

τας οὐχ αὐτονομίᾳ τούτους χρωμένούς οὐδὲ βλακείας ἕνεχεν τρυ- 

φῶσιν καὶ διαῤῥέουσιν ἤϑεσιν ἀγοραῖς ἀχαίρως ἐνδείκνυσθαι, 

10ἵν᾽ ἐκεῖϑεν ἐπανιόντες ϑεάτρου μεστὸν ἐπάγωνται νοῦν, ἀναγκαίας P. 119 
δ᾽ ὠϑούσης χρείας καὶ τοῦ τῆς μονῆς ἐπιστάτου προτρέποντος. V. 93 
καὶ τετήρηται τοῦτο πᾶσιν ἐκεῖθεν παρ᾽ ὅλον τὸν τῆς πατριαρ- 
χείας χρόνον αὐτοῦ. εἶναι γὰρ τῶν ἀτοπωτάτων ἔφασχε, τὸν 
μὲν πατριάρχην ὑποζυγίῳ μηδενὶ μηδόλως, ἀλλὰ τοῖς οἰκείοις ἐν 

15 ταῖς ὁδοιπορίαις ποσὶ χρώμενον, αὐτοὺς ἐπὶ γάβρων ἵππων ὄχου- 
μένους ἀσέμνων σκιρτημάτων καὶ κρότων τὰς ἀγυιὰς ἐμπιπλᾷνΒ 
xal τὰς ἀγορὰς καὶ τὰ ϑέατρα. — (/4.) Τούς γε μὴν ἐν οἰκίσκοις 
δῆϑεν βραχέσι, πρὶν τὸν μοναδικὸν παιδαγωγηθῆναι τρόπον, 

. vi» μὲν περικλειομένους ἐν ἀσχήσεως ὑποχρίσει, νῦν δὲ τὰς ἔν- 

20 δόξων περινοστοῦντας οἰκίας καὶ γυναικαρίων ἀφέλειαν ῥᾷστα ἔξα- 
πατῶντας καὶ χειρουμένους διὰ τοῦ σχήματος καὶ δέρματα μὲν 
προβάτων ἔχοντας, ἔσωϑεν δ᾽ ὄντας πλέον ἢ κατὰ λύχους &gra- C 
γας, ὧν ἔνιοι καὶ ὑποκαϑημένων αἱρέσεων ἔχοντες σπέρμα ὁᾷ- 


e 15. ydflo.] Sic A. pro γαύρων. BOIV. 


dulgebat eorum omnium, quae aut wentri delicias afferrent, aut marsu- 

iis egerent et solicita custodia, quaeve occupationis vanae plena essent. 
Quod si quem eas res habere compertum esset , iis ille invitus et per igno- . 
miniam spoliabatur. Sed et eos qui monasticam vitam et habitum simpli- 
cem et morem ab inani fastu alienum amplexi nollent pedibus ire, graviter 
corripiebat, monebatque eos ut pedibus uterentur suis, cum essent in Urbe ΄ 
comuoraturi; id autem non cum libitum esset facerent: caverentque ne 
per socordiam delicati ac luxu diffluentes in publico se intempestive osten- 
tarent, ut reversi inde animum inanibus spectaculis plenum referrent; sed 
necessitate urgente, et monasterii praefecto hortante foras exirent. Id ve- 
ro ab omnibus deinceps observatum quamdiu is patriarcha fuit. Absur- 
dissimum enim aiebat illod esse , ipsum quidem patriarcham cum iter face- 
ret nullo prorsus iumento sed propriis uti pedibus; illos a&tem equis fero- 
cibus vectos saltibus immodestis et quadrupedante sonitu vicos, fora, ac 
theatra implere. (IV.) Illos quoque, qui antequam monasticum institutum 
edocti essent, modo angustis cellulis austeriorem vitam mentiti includebant 
se, modo illustrium domos circumibant, et muliercularum simplicitatem fa- 
cile decipiebant ac sibi per ipsum habitam mancipabant, ovium pelle indu- 
ti, intus autem plus quam lupi rapaces, quorum et nonnulli insidentium ani- 
mo haereticarum opinionum semen foventes, in exitii barathrum animas in- 
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A. M. gra πρὸς βάραϑρον ἀπωλείας ἁπλουστέρας ὠϑοῦσι ψυχὰς, τού-- 
em τους τοίνυν ἀϑροίζων xal Gua ὅσοι μαινομένων Βακχικά τινα 
6886 ἤϑη ἐπιτηδεύουσι κενῆς τινος δόξης καὶ λημμάτων ἕνεκα, καὶ κα- 

Im πάτο, όσῃν ὑποτιϑεὶς ἀσχήσεως, otc μὲν ἰάσιμον ἔχοντας συνενόει τὸν 

Ὁ τρόπον, φροντιστηρίοις πολυανϑρώποις ὑπείχειν ἐδίδου ϑελήμα- 5 

τος ἄρνησιν παραγγέλλων φυλάττειν ὁπόση δύναμις " οὗς δ᾽ ávía- 

τον ψυχῆς ἑώρα νόσημα κεκτημένους, δυοῖν ἔδρα ϑάτερον. ἢ γὰρ 

εἱρκτῇ παρεδίδου σώζων καὶ ἄκοντας σφᾶς " 7] τῆς πόλεως ὕπερο-- 

οίους καϑίστα" καὶ οὕτως ἄμικτον παρέσκεύαζεν ἔχειν τὸν βίον 
ἀγοραῖς καὶ πλατείαις, ὅσοι τε καὶ ὅσαι τὸ μοναδικὸν ὑπήεσαν 10 

σχῆμα. πολλοῦ δ᾽ ἄρα ἦν ἄξιον, εἰ τὸν τοιοῦτον ἐκείνου κα- 

: Ἑνόγα καὶ τύπον ξυνέβαινε παραμένειν ὁμοίως κἂν τοῖς ἑξῆς δια-- 
δόχοις τοῦ ϑρόνου, καϑάπερ δὴ καὶ παρὰ πάντα τὸν χρόνον αὖ-- 
τοῦ τῆς πατριαρχείας. ἀλλὰ γὰρ εἰ πλείω ἐτέλει τὸν χρόνον ἐν 
τῇ πατριαρχίᾳ, πλείω λοιπὸν καὶ τὴν εἷς τὸ βέλτιον πῆξιν τὰ τῆς 15 
μοναδικῆς πολιτείας ἔϑη λαβόντα παρέμενον ἄν. ἀλλ᾽ ἐκ μέσου 
τὴν ταχίστην αὐτοῦ γενομένου, πάντα καϑάπερ ὄστράκου μετα-- 

Ἐ πεσόντος κατὰ τῶν ἱερῶν φροντιστηρίων ἀνέῤῥωγε τὰ τῆς διαβο-- 
λικῆς κακίας νοσήματα. — (E.) ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνο μιχροῦ μὲ παρέδρα-- 
με. πρότερον γὰρ ἐξ ἀρχαιοτέρων τῶν χρόνων παρειληφυῖα μετὰ 30 
τῶν ἄλλων ηὐτύχει καὶ διδασκάλων 7j ἐχκλησία " o? κατὰ διαφό- 
ρους ἡμέρας καὶ τόπους τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐδίδασχον, ὃ 
μὲν τὰ τοῦ προφήτου 4αβὶδ ἄσματα, ὃ δὲ τὰς τοῦ μεγάλου Παύ- 

P. 118 λου ἐπιστολὰς, ὃ δὲ τοὺς εὐαγγελικοὺς τοῦ σωτῆρος νόμους. xol, 

cautas facillime propellebant; illos inquam et eos omnes, qui fanaticorum 
instar ritus quosdam Bacchicos inanis gloriolae et lucri gratia profiteban- 
tur, sparsos congregans, et religiosae vitae legibus astringens, quoscun- 
que animadvertebat ingenio esse sanabili, illos monasteriorum frequentissi- 
morum regulae subüiciebat, praecipiebatque iis, ut quantum possent volun- 
fatis propriae exuendae votum servarent: quos &utem videbat insanabili 
&nimi morbo laborare, in illos duorum alterum decernebat. Aut enim in car- 
cerem coniiciebat, etiam invitos eos servans; aut longe ab Urbe relegabat; 
efficiebatque hac ratione, ut vitam foro et plateis procul agerent quotquot 
sive viri sive foeminae monasticum habitum induissent, Fuisset sane illud 
perquam utile, si ealex eaque formula mansisset sub illius successoribus, 
ut toto illo tempore quo patriarcha ipse extitit, Enimvero si diutius eam 
digaitatem tenuisset, stabilita deinceps in melius monasticae vitae disciplina 
diutius ipsa quoque viguisset. Sed cum ille e medio statim sublatus esset, 
omnes tessera veluti conversa irrupere in religiosas domos diabolicae im- 
probitatis pestes. (V.) Sed me illud paene fugit. Antehac ab antiquis- 
Bimis usque temporibus tum aliis rebus abundabat Ecclesia, tum doctoribus, 
qi variis diebus variisque in locis Constantinopoleos docebant, bic Davi- 

is prophetae Psalmos, ille Pauli magni Epistolas, alius Evangelica Sel- 
vatoris praecepta: tum singuli quotquot sacerdotali munere fungebantur, 
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x9? fxacra πάλιν ὅσοι περὶ ἱερατικὸν ἦσαν ἀξίωμα περικείμε- Α. C. 
vot κατὰ διαδοχὴν ἐκεῖθεν κατ᾽ οἴχους καὶ πατριὰς εἰπεῖν καὶ “ἃ 
συναυλίας τῶν παροικούντων τὸν ϑεῖον ἐκήρυττον λόγον" καὶ ἦν 1838 
τοῦτο ϑεῖόν τε γρῆμα τῷ βίῳ καὶ τῆς εὐσεβείας ἐπίγνωσις dj P. Andron, 
δϑὴς xal πρὸς τὸ καλὸν ὁδηγός" ἢ μᾶλλον ὥσπερ ἀρδεία τις ἀπὸ 
μεγάλης καὶ ϑείας πηγῆς τὰς ψυχὰς τῶν ἀκουόντων ἀρδεύουσα 
καὶ ταύτας πρὸς ἀμείνω πλάσιν καὶ σύνϑεσιν μεταπλάττουσα. 
(ς΄.) Τοῦ δὲ χρόνου ῥέοντος φροῦδα τὰ τοιαῦτα πάντα κατέστη,Β 
πάσης καλῆς συνηϑείας ἀνατραπείσης ἐν τούτοις τοῖς χρόνοις καὶ 
10 ὥσπερ ἐς ϑαλάσσης καταδύσης πυϑμένας. καὶ τῆς λύμης ἐντεῦ-- 
Sev καὶ πρὸς τὰς ἄλλας διαδοθείσης ἐκκλησίας, ὥσπερ ἐν γῇ 
ἐρήμῳ καὶ ἀβάτῳ καὶ ἀνύδρῳ, παντὸς ai ψυχαὶ τοῦ τῶν Χρι- Ὗ. 94 
στιανῶν πορεύονται πληρώματος ἄχρι καὶ ἐς τὴν τήμερον. ὥστε 
καὶ ἐς τοσούτους ἀνεῤῥιπίσϑη «τὸ πρᾶγμα κολοφῶνας ἀτοπημά-Ο 
1510», ὡς καὶ ὑπὲρ ἑνὸς ὀβόλου ἑκατέρωθεν ὅρκους φρικωδεστά- 
τοὺς γίνεσθαι, οἵους οὐδ᾽ ἂν κάλαμος γραμματέως γραφῇ παρα- 
δοῦναι τολμήσειε" τῆς γὰρ ζωτικῆς τοῦ λόγου καὶ τῆς διδασχα- 
λίας ἀχτῖνος σβεσϑείσης, ὅμοῦ πάντα γέγονε χρήματα, τῶν 
πλείστων εἷς ἀλογίαν ἐχπεπτωκότων xa) οὐκ ὄντος τοῦ οἴκοϑεν 
20 ἐπιγινώσκειν δυναμένου τὰ χρήσιμα καὶ τίσιγνωρίσμασι διέστηκεν 
ἀσεβείας εὐσέβεια. καὶ τίς ἂν δυνηϑείη xa9" ἕκαστα τὴν κατὰ Ὁ. 
μικρὸν τῆς ἐχκλησίας ἐπὶ τὸ χεῖρον διεξιέναι μεταβολὴν, ἣν διορ-- 
ϑοῦν ὁ πατριάρχης ϑέλων οὐ δεδύνηται; (Z.) "Euoi δὲ ϑαυμά- 
Luv περίεστι, πῶς δέον γενέσϑαι τοιαῦτα, ἔπειτ᾽ ἐς τόνδε τὸν 
95 τῆς ἡσυχίας τρόφιμον ἄνδρα συνήλωῳσε τὸν κιιρὸν ἢ τῆς τύχης 


vicissim inde per domos et tribus et curias id est paroecias verbum Dei 
praedicatum ibant. Eratque illud divinum quiddam in vita humana; vera 
acilicet religionis cognoscendae ratio, atque ad virtutem via certa; aut po- 
tius quaedam quasi rigatio ex magno caelestique fonte animos audientium 
irrorens , eosdemque in melius fingens et componens. (VI.) Verum proce- 
dente tempore evanuere illa omnia, omni honesto more his temporibus abo- 
lito, et in profundum quasi mare demerso. Dehinc peste in alias Ecclesias 
serpente, in terra veluti deserta, invia, et inaquosa totius Christiauae uni- 
versitatis animae ad hodiemum usque diem versantur. ltaque eo insolentiae 
fes provecta est, ut oboli unius gratia utrinque iuramenta horribilissima, 
qualia nec scribentis calamus exarare audeat, interponantur. Extincta 
enim rationis doctringeque salutifera luce omnia confunduntur , plerisque in 
brutum stuporem prolabentibus, ac nemine existente, qui quae utilia sint, 
et quo discrimine pietas ab impietate dignoscatur, possit ex se intelligere. 
Ecquis autem particulatim queat versae in peius Ecclesiae mutationem enar- 
rare, quam nec patriarcha cum vellet emendare potuit? (VII.) Mihi vero 
mirari subit, quod cum haec fieri oporteret, inconstans fortunae temeritas 
eiusrei exitum dedyxerit ad illum virum tranquillitatis monasticae alumnum. 
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4. M. ἀστάϑμητος περιπέτεια. τὸ μὲν γὰρ χρῆναι τὴν ἐκκλησίαν οὕτως 
ad ἐρημωθῆναι καὶ τὴν δίκην περιελϑεῖν τοὺς ταύψης ἐνδόξους καὶ 
6886 ξύν γε τούτοις ἅπαντα τοῦ κλήρου τὸν ὁρμαϑὸν, εἴδεσαν οἱ τὰ 
Imp Arn πράγματα κρίγειν εἰδότες ὀρθῶς, ἀφ᾽ οὗ τὴν μετάνοιαν τῶν 
Eix ye τῆς τῶν “ἜἝατίνων κοινωνίας ἐπανελθόντων οὔτε npoot-5 
δέξαντο καὶ τὰ μέγιστα προσηδικήχεσαν, κονδύλους τε ἐντείναν- 
τες καὶ τἄλλα τῶν ἀϑεμίτων ἐπ᾽ αὐτοὺς πεπραχότες" ὧν καὶ 
ἡμεῖς ἀνωτέρω μετρίως ἐμνήσθημεν" τὸ δ᾽ ἐν τοῖς τοῦδε πα- 
τριαρχεύοντος χρόνοις, ἐν οἷς ἢ τῶν ἐλπίδων βελτίστη τὰς πάν- 
Fro» περιέϑει ψυχὰς, ὡς ἀλήϑεια ἐκ τῆς γῆς ἀνατελεῖ καὶ δι- 10 
καιοσύνη ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, πάντα συμπεπτωκέναι τἀναντιώτατα 
καὶ περιυβρισϑῆναι μὲν ὡς ἀνόνητον τὸν ἡσύχιον βίον, περιυ-- 
βρισϑῆναι δὲ τὸν τῆς ἀρετῆς καρπὸν, ὡς ῥᾷστα πρὸς τὸ τῆς κα- 
κίας ἀκρότατον ἀπαλλάττοντα, τοῦτο δὲ ποῦ οὐκ ἂν ἀπορίας 
, ἐλαύνοι; τίνας δ᾽ οὐκ ἂν κατασείσειε ψυχὰς, καὶ εἰ σιδήρῳ τὴν 15 
φύσιν ἐοίχασιν ; 

P. 114 ς΄. Ἔν τούτοις μέντοι τοῖς χρόνοις διαβολαί τινες ἀνεφύοντο 
κατὰ Κωνσταντίνου τοῦ Πορφυρογεννήτου, τοῦ αὐταδέλφου τοῦ 
βασιλέως, ὥς ἐρῴη μὲν βασιλείας" καὶ ὅσοι δὴ τῶν ἐν vla καὶ 
ὅσοι τῶν ἄλλως προὐχόντων ἐν τῷ στρατῷ, δεξιώσεσέ τε καὶ ἄσπα- 90 
σμοῖς καὶ χρήμασι περιέρχεται πάντας, ἵν᾽ εἶεν αὐτῷ συνεργοὶ 
τοῦ σχοποῦ. ταῦτα δ᾽, ὡς ὃ πολὺς ἔχει λόγος, ὑπῆρχον συκο- 
φαντίαι ψευδεῖς, συντεϑεῖσαι παρ᾽ ὧν ἔργον βάσχανον τοῖς àya- 

Βϑοῖς ὀφϑαλμὸν ἐπιβάλλειν" oV δὴ καὶ σὐμμάχῳ χρησάμενοι τῷ 
17. ἀναφύονται Α. 18. Πορφυρογεννήτου, et sic ubique A. 
Πορφυρογενήτου W. — 23. τοῖς ἀγαθοῖς om. A. 54. ὀφθαλμοῖς Α. 


Oportuisse enim Ecclesiam ita desolari, et illius primores cum toto cleri- 
corum ordine puniri, sapiens quisque intelligit; ex quo nempe illi poeni- 
tentiam eorum qui a. communione Latinorum reversi erant non admisissent, 
immo eos maximis iniuriis affecissent, colaphis etiam inflictis, aliisque iu 
illos nefarie commissis; quae et nos supra breviter commesnoravimus. Αἱ 
huius patriarchae temporibus, in quibus optima haec spes omnium animos 
subibat, orituram de terra veritatem ac de coelo iustitiam, omnia buic spei 
maxime contraria extitisse, ac ut inutilem, in contemptum abiisse vitam 
monasticam, ipsumque adeo virtutis fructum viluisse, utpote qui in summam 
improbitatem facillme degeneraret, id vero quam non admirationem affe- 
rai; quos non animos commoveat, et si natura sua ferrei sint ? 

6. Hie temporibus calumniae quaedam ortae sunt contra Constantinum 
Porphyrogenitum, Imperatoris germanum fratreim, quasi regnum affectaret, 
et omnes quotquot dignitate vel alio titulo in exercitu eminerent, prensa- 
tionibus, salutationibus , et pecuniae largitionibus cireumveniret, ut eorum 
opera voti compos redderetur. Hae, ut plerique affirmant, falsae erant 
criminationes, confictae ab iis, quibus oculum malignum in bonos coniicere 
familiare est: qui opportuna occasione et Imperatoris voluntate adiuti (nam 
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xoi καὶ τῇ γνώμῃ τοῦ βασιλέως ἀγενῆ τινα τρέφοντος ὑποψίαν 
σρὸς τὸν αὐτάδελφον εἷς τοὺς ἐσχάτους κινδύνους ξυνώϑησαν. 
τὰ δὲ τῆς ὑποψίας αἴτια τοιαῦτά τινα ἦν. ἠγαπᾶτο παρὰ τοῦ πα- 


τρὸς καὶ βασιλέως ἐξ ἔτει βρέφους ὃ Πορφυρογέννητος μᾶλλον" ἢ παρ. Ἀπέτοι, 


56 “Ἀνδρόνικος. πολλὰς γὰρ ix φύσεως τὰς αἰτίας τῶν φίλτρων 


παρείχετο τῷ πατρὶ πολλαχόϑεν, ἔκ τε τῶν τῆς ψυχῆς ἀγαθῶν,Ο 


ὁπόσα τοῖς ἄρχειν ὀφείλουσιν ἐπιπρέπει, ἔκ τε τῆς τοῦ ἤϑους 


εὐτραπελίας, ἔκ τε τῆς τῶν ὀφϑαλμῶν ἀστειότητος " ὥστε καὶ εἶ V, 95 


μὴ τὸ vorepoyevég μέγα πρὸ ποδῶν ἔκειτο κώλυμα, αὐτὸν ἂν 
10 μάλα ἀσμένως τῶν βασιλικῶν σκήπτρων ἐδείχνυ διάδοχον ὃ πω-- 
τήρ. ἕν μὲν οὖν τοῦτο καὶ πρῶτον αἴτιον, ὃ συνέχεε τοὺς τῆς 
ἀδελφικῆς ὁμονοίας δεσμοὺς ἅπαξ μεταξὺ συμπεσὸν καὶ ὑποσπεῖ- 


pav τῇ τοῦ “Ἀνδρονίκου ψυχῇ γνώμην οὐ μάλα ἀνύποπτον κατὰ Ὁ 


τοῦ ἀδελφοῦ.  (B.) ΖἸεύτερον δὲ πρὸς βουλήσεως ἐγεγόνει τῷ 
15 βασιλεῖ καὶ πατρὶ μίαν ἀγαγέσϑαι τῷ Πορφυρογεννήτῳ γυναῖκα, 
τὸν ἔφηβον παραλλάξαντι, ὅπόσαι τῶν «“Τατινίδων εὐγενείᾳ προέ- 
χουσι, τὴν βελτίστην πασῶν, ἵνα τῇ ἐφεξῆς περὶ τούτου μελέτῃ 
πάνυ tot σύνδρομον εἴη xul τοῦτο. ἐβούλετο γὰρ καὶ μελέτην 
εἶχε τοῖς σπλάγχνοις ἐμφωλεύουσαν ἐκ πολλοῦ τὸ περὶ Θεσσαλο-- 


20 γίχην τὲ καὶ Μϊακεδονίαν μέρος τῆς ὅλης ἡγεμονίας Ῥωμαίων E 
ἀποτεμὼν ἰδίαν ἀρχήν τιγα περιποιήσασϑαι τούτῳ καὶ βασᾶειον. 


abroxgarogíav. καὶ εἰ μὴ φϑάσας ὃ ϑάνατος αὐτὸν ἐξ ἀνθρώ- 
zv πεποίηκε, τάχ᾽ ἂν καὶ ἥλιος εἰς ἔργον προβάντα τὰ τῆς 
μελέτης ἐγνώριζεν" ἀλλ᾽ οὐχ ὃν καὶ ϑεῷ πρὸς βουλήσεως, ὡς 


85 ἔοιχεν, ἐς πέρας ἐχεχωρήχει τὸ πρᾶγμα δυστυχίας μεστόν. τοῦτο 


eius animo degener quaedam suspicio de fratre insederat) in extremum 
discrimen Porphyrogenitom adduxerunt. Suspicionis autem causae huius- 
modi fuere. Patri Imperatori ab infantia Porphyrogenitus carior quam 
Andronicus fuerat. Quippe illi multa a natura inerant, quae paternum amo- 
rem mulüfsriam excitarent; quod et iis animi bonis praeditus esset quae 
. principem ornant, et morum urbanitate et oculorum hilaritate excelleret. 
uare nisi illud valde obstitisset, quod minor natu erat, cupide illum Imperii 
successorem pater designasset. Unaigitur haec et prima causa extitit, quae 
cum semel intercessisset et suspicionum semina adversus fratrem animo An- 
dronici subiecisset, fraternae concordiae vinculum resolvit. (II.) Accedebat 
altera, Habuerat in animo pater, Porphyrogenito, cum adolevisset, Latinam 
uxorem nobilissimam et optimam despondere, ut ea re consilium de eo initum 
adiuvaretur. Ktenim iampridem id volebat et secum tacite meditabatur, eam 
partem quae circa 'Thessalonicam et Macedoniam est a toto Romano Imperio 
recisam huic tradere, ut peculiaris eius principatus et Imperatoria potestas 
esset. Ac nisi mors eum e vivis prius sustulisset, fortasse ea consilia 
ad exitum perducta in apertam lucem prodiissent. Sed cum Deus, ut vide- 
tur, eam rem non approbaret, funestus eius exitus fuit. Haec res magis 
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A. M. δριμυτέραν τὴν τοῦ Ἀνδρονίκου βασιλέως πεποέηκε γνώμην κατὰ 
679 τοῦ ἀδελφοῦ xai ὥσπερ ἐκ σπινϑῆρος ἀνέφλεδεν εἷς πυρσὸν τὸ 
6886 τῆς ψυχῆς ὀργιζόμενον. ἐπεὶ δὲ συνέσεως βαϑείας ἐμβροίϑεια τὴν 
Imp. Andros. i βασιλέως ᾿ἀνδρονίχου ψυχὴν περιέϑει xal δεινὸς ἦν olxoe— 
Ρ. 115 ροῦσαν ἐπὶ πολὺ συγκρύψαι δυσμένειαν καὶ πεπλασμένον ἦϑος εὡς 5 
ἄπλαστον ἐπὶ πλεῖστον προφῆναι, ἐλάνθανεν ὡς εὐμενῆ περὶ τὸν 
μ ἀδελφὸν παραμείβων τὸν χρόνον. ([..) Τρίτον, ὃ xol μεκτεὰ 
ϑάνατον τοῦ βασιλέως καὶ πατρὸς συνηνέχϑη, πλοῦτον ἀϑροέ- 
ζων πολὺν xol ποιχίλον, ὅποῖον κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐγεώργει τοῖς τού-- 
vov ταμείοις ὅπόσα παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ βασιλέως εἰλήφει πλέ-- 10 
Soa κτημάτων, ἅμα ποιμνίοις παμπόλλοις καὶ βουκολίοις μεγα-- 
λοπρεπῶς ἀνήλισχε τοῦτον xal πᾶσιν ἀφειδῶς ἐχορήγει τοῖς προσ-- 
«οὖσι, μεγάλοις τὸ γένος ὁμοῦ καὶ μικροῖς " καὶ πρός γε κοινω- 
Ονιχὸν τὸ ἦϑος καὶ χάριεν προτιϑέμενος ἅπασι μάλα ῥᾳδίως ἕαυ-- 
τῷ καϑάπερ ἀδαμαντίνοις εἶχεν ἐξαρτωμένους δεσμοῖς. φιλεῖ15 
γὰρ ὡς τὰ πολλὰ τὸ τοῦ ἤϑους ὕγρόν τε καὶ μείλιχον, ἐπειδὰν 
ἀφ᾽ ὑψηλοτέρων προφαίνηται τῶν προσώπων ῥᾷστα, χειροῦσϑαε 
τὰς γνώμας ἁπάντων" καϑάπερ δὴ καὶ τὰ λαμπρὰ τῶν ἀνϑέων 
ἐν ἔαρος ὥρᾳ, ὑπόσα χλοάζουσαν καὶ οἷον εἰπεῖν μειδιῶσαν τὴν 
βαφὴν τῆς χροιᾶς ὑπογράφει, ῥαδίως τῶν παριόντων τὰς ὄψεις 90 
Ὁ ἐφέλκεται. τοιοῦτον μέντοι xal τῶν ἐν Ἰνδοῖς σοφιστῶν ἢ παραί-- 
γεσις ὑφηγεῖται τὸν ἄρχειν βουλόμενον" οὕτω γὰρ ἂν τὰ μάλιστώ 
φησι φιληϑείη τοῖς ὕπ᾽ αὐτὸν, ἂν φύσει τούτων ὑπέρτερος ὧν, 


7. Wolfius non interpungebat; sed coniunctim legebat, τὸν χρόνον 
τρίτον, quod interpretabatur, tertium amnum. Αἱ hic non de anno 
tertio, sed de tertia causa agitur, BOIV. 


etiam Andronici animum exacerbavit contra fratrem, et incendio veluti ex 
scintilla nato ad maiorem iracundiam concitavit. At idem Andronicus Im- 
erator, altissima prudentia et gravi iudicio instructus, cui facillimum erat 
insidentem animo malevolentiam diu celare et simulationem ita plerumque 
componere, ut nulla apud eum esse videretur, odium aliquamdiu dissimu- 
lavit et cum fratre fhnquam amicus vixit, (IIl) Tertiam suspicionis cau- 
sam attulit id quod etiam post patris mortem accidit. Nempe magnas omnis 
generis opes ex iis praediis et pecuariis quae pater illi assignarat cum 
quotannis colligeret, eas liberaliter et magnifice tam parvis quam maguis 
ἃ quibus adibatur communicabat; praeterea comitate et suavitate morunmi 
omnes facile adamantinis sibi vinculis devinciebat. Solet enim dexteritas - 
et beniguitas morum in altiore dignitatis gradu facile omnium animos sibi 
reddere obnoxios: quemadmodum verno tempore .splendidi flores, ii vide- 
licet qui amoeno et velut renidente colorum fuco tincti sunt, praetereun- 
tium oculos in se convertunt. Hoc illud est Indorum sapientum praeceptum, 
imperare volentibus datum ; ita demum ἃ subditis amatum iri quemque ma- 


xime, si quanto ipse per se sublimior (pret, tanto humaniorem se et mode- 


HISTORIAE BYZANTINAE VI. 6. 189 


ὁ δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐπιεικὴς ἑκών γε εἶναί σφισιν δρᾶται καὶ μέτριος. — A. C. 
(4.) "En? ἀμφοτέροις μὲν οὖν ἐκείνοις τοῖς πρώτοις αἰτίοις ἀδε- 7 
κοίη ἂν ἐναργῶς, εἴ τις ὁτιοῦν τῷ Πορφυρογεννήτῳ προσάψειεν 1328 
ἔγκλημα" & μή που τὸν πατέρα λέγοι τις ἂν ἀρχηγὸν τῶν τοιού- ἌΡ. Αἰνέτον. 
δτων, ὃς πλείονω τούτῳ τοῦ δέοντος ἔνεμε τὴν στοργήν. ἐπὶ δέξΕ } 
γε τῷ τρίτῳ οὐκ ἀμιγὴς καϑάπαξ εἰπεῖν ἀπαλλάττειν κηλῖδος ὃ 
ἄνθρωπος δύναιτ᾽ ἄν. εἴτε γὰρ ἀπειρίᾳ κατακολουϑήσας τοιαύ-- 
ταις ἐδεδώκει φιλοτιμίαις, αἵ βασιλεῦσι τὰ πλεῖστα προσήκουσιν 
ἄκων μὲν ἴσως, προσετρέψατο δ᾽ οὖν οὐ μικρὰν ἐντεῦϑεν ἑαυτῷ 
10 τὴν κηλῖδα τοῦ πταίσματος" εἴτε ἤδει μὲν καὶ αὐτὸς ὡς οὐκ ἀνύ- 
ποπτος εἴη τῷ ἀδελφῷ τοσαῦτα φιλοτιμούμενος, ἔπειτ᾽ ἠμέλει τὸν Ἐ' 
χρόνον ἀφροντίστως διακυβεύων, ἐνταῦϑα τῆς αἰτίας τὰ πλεῖστα ' 
φέροιτ᾽ ἂν εἰχότως αὐτός. ἐχρῆν γὰρ αὐτὸν εἰ μή τε ἄλλο, ἀλλ᾽ 
οὖν τοὺς πάλαι τὰ ὅμοια δεδρακότας ἐνθυμηϑῆναι πρὸς οἷον V.96 
16 ὥλισϑον τέλος. καὶ Κῦρος γάρ ποτ᾽ ἐκεῖνος, ὃ “΄αρείου xal 
Παρυσάτιδος, μείζω τῆς ἑαντοῦ σατραπείας τὸν ὄγκον ἐπιδει-- 
χνύμενος εἷς ὑποψίαν καὶ μῖσος ἀνήγειρε τὸν αὐτάδελφον καὶ 
βασιλέα τὸν “Ἀρταξέρξην, ἀφ᾽ ὧν πλέον οὐδὲν ἢ δυστυχὲς ἐτρύ-- 
γησε τέλος. ᾿Αντώνιος αὖϑις, ὃ τὴν τῆς πλείονος οἰκουμένης P. 116 
20 ἡγεμονίαν “Αὐγούστῳ συμμερισάμενος Καίσαρι, τὰς τοῦ Καίσαρος 
ἀποστέρξας ὁμολογίας καὶ μείζω τῆς ἑαυτοῦ φιλοτιμησάμενος δό- 
ξης, ἄφήρηται μετὰ τῆς οὔσης ἀρχῆς xal τὸ ζῇ» καὶ οὗτός γε 
μὴν ὃ Πορφυρογέννητος, εἰ καὶ μηδὲν. ἐπίβουλον ἐβουλεύσατο, 
Qu) ὕπλα xaJ? αἵματος συγγενοῦς ἐνεδύσατο, ἀλλ᾽ οὖν καὶ 


22. τὸ] τοῦ A. 


ratiorem erga inferiores praeberet. (IV.) Qui ergo ob illas duas priores 
causas aliquam Porphyrogenito culpam attribust, plane iniurius sit; nisi 
horum caput et fontem fuisse ipsum patrem dicat, qui nimia caritate eum 
complexus fuerit. Quod ad tertiae criminationis causam spectat, non omnis 
labis expers idem Porphyrogenitus evaserit. Sive enim ex imperitia iis 
ambitionis studiis deditus fuerat, quae maxima ex parte Imperatoribus con- 
veniunt; invitus quidem ille fortasse, non parvam tamen sibi eo peccato 
maculam inussit. Sin et ipse norat, ob tantam magnificentiam non extra 
suspicionem fore se apud fratrem 9 €t tamen temere ac secure tempus con- 
terebat: maximam culpae partem merito sustinebit, Quippe si nihil aliud, 
illud saltem reputare debebat, quem exitum habuissent ii qui antiquitus eadem 
commisissent. Nam et olim Cyrus ille Darii et Parysatidis filius cum maiorem 
quam pro satrapia sua fastum prae se ferret, in suspicionem et odium apud 
Ártaxerxem fratrem incidit: unde nihil praeter infelicem exitum est conse- 
quutus. Antonius item, qui maximam orbis terrarum partem cum Augusto 
partitus erat, cum spretis pactis οἱ conventis plus sibi quam par erat ar- 
Fogasset, una cum principatu etiam vitam amisit. lta etsi hic Porphyro- 
genitus nulla arma, nullas insidias contra fratrem paravit, tamen prioribus 
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A. M. ἄλλαις προειληφυίαις οὗ μικραῖς ὑποψίαις πολλὴν προσέϑεσαν 
"ὁ τὴν “δοπὴν ἐπελϑόντα καὶ ταῦτα " καὶ τὰς τοῦ βασιλέως σφόδρα 
6886 ἀνέῳξαν ἀχοὰς ἐς ὑποδοχὴν τῶν διαβολῶν, ὅπόσαι παραπεπή- 
ἵρ᾿ Ἀπάγο, 7 ταῖς ἀἄταμιεύτοις φιλοτιμίαίς. — (E.) 2A ἐπανιτέον τὸν 
Βλόγον. ἦν μὲν γὰρ τηνικαῦτα τὰς διατριβὰς ποιδύμενος ὃ Πορ- 5 
. φυρογέννητος περὶ “[οδίαν τοῖς τε νέοις ἀγαλλόμενος γάμοις καὶ 
μακραῖς ἀνθῶν ταῖς ἐλπίσι τοῦ βίου. ἠγάγετο γὰρ πρὸ βραχέος 
Ὁ ἑαυτῷ γυναῖχα τῶν Ῥαοὺλ ϑυγατέρων τὴν ψυχῆς καὶ σώματος 
κάλλος ἀρίστην ἐς τριαχοστὸν ἤδη τῆς ἡλικίας χρόνον ἐγγίζων 
αὐτός" ὅτε καὶ τῷ νεῷ τοῦ Στουδίου λαμπρὸν ἐπιϑεὶς τὸν 0po- 10 
go» (ἠρήμωται γὰρ ὃ χῶρος ἐχεῖνος παρὰ ““ατίνων καὶ μηλόβο-- 
τος ἦν ἐκ πολλοῦ) ἔπειτα στεῤῥὸν περιἤγαγε φραγμὸν καὶ περέ- 
βολὸν καὶ πολλοῖς τοῖς ἀναλιύμασιν εἷς μοναζόντων κατέστησεν 
ἀσκητήριον, οὐδὲν ἢ μικρὰ τοῦ παλαιοῦ χαρακτῆρος ἀποδέον 
D ἐκείνου. ἐπεὶ δὲ τέως περὶ τὸ Νύμφαιον τῆς “Ζυδίας ἐτύγχανε 15 
τὰς διατριβὰς μετὰ τῆς συζύγου ποιούμενος καὶ διαβολαὶ xac? 
αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἀδελφὸν λάϑρα ἀνηνέχϑησαν, ἔδοξε 
τῷ βασιλεῖ διαβῆναι πρὸς ἕω" τῷ μὲν φαινομένῳ πραγμάτων 
ἄλλων ἐχεῖϑεν καλούντων αὐτόν" τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ πρὶν αἰσϑέσϑαε 
τὸν ἀδελφὸν ἀψσφητὶ συμπεσεῖν καὶ χειρώσασθαι" ὃ δὴ καὶ γε- 20 
«γένηται. καὶ κρατεῖται μὲν οὑτωσὶ τὴν ταχίστην ὃ Πορφυρογέν- 
ιψήτος " κρατοῦνται δὲ καὶ ὅσοι γνησίως ὡμίλουν αὐτῷ, ὧν προῦ- 
χων ὑπῆρχε τὰ μάλιστα καὶ πλούτῳ καὶ γένει καὶ στρατηγίαις 
περιβόητος ἸΠιχαὴλ ὃ Στρατηγόπουλος. αὐτοὶ μὲν οὖν ἐν δεσμω- 


4, ἐκανακτέον W. in mg. — 94. περιβοήτοις À. 


suspicionibus, quae quidem haud leves erant, non parvum pondus nova 
haec addiderunt: atque hinc factum est, ut calumniis, quae immoderastam am- 
bitionem solent subsequi, Imperatoris aures paterent. (V.) Sed ad insti- 
tutum redeundum est. Agebat tum Porphyrogenitus in Lydia recentibus 
nuptiis laetus, et eas spes concipiebat quibus vita humana maxime florescit. 
Nam paulo ante uxorem duxerat unam ex Raulis filiabus, quae et corporis 
et animi pulchritudine reliquis praestabat, quum ipse ad annum aetatis tri- 
gesimum ianr accederet: quo etiam tempore splendidum tectum Studii templo 
addidit (locus enim is desolatus erat a Latinis et longo iam tempore oves 
pascebat) et firmo muri ambitu circumducto magnis impensis habitationi 
monachorum accommodavit aedificium , ut nihil aut parum a vetere forma 
differret. Cum autem tunc ad Nymphaeum in Lydia cum uxore commora- 
retur, et clam apud fratrem delatus esset, visum est Imperatori transire in 
Orientem , specie quidem, quod alia negotia eo vocarent; tevera autem ut 
fratrem incautum nec opinantem sine strepitu opprimeret, quod et accidit. 
Nam et Porphyrogenitus celerrime comprehenditur: comprehenduntur et 
eius inümi, quorum princeps fuit et opibus et genere et rebusgestis celebris 
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τηρίοις καϑείργνυνται, ὃ δὲ πᾶς πλοῦτος αὐτῶν ἐς τὸ βασιλικὸν dono 


συγχομέζεταε ταμιεῖον. ad 


ζ΄. Mez? οὐ πολὺ δ᾽ ἐχεῖϑεν ἐπανιόντι τῷ. βασιλεῖ παραίτησιν — 1828 
ἔγγραφον δίδωσιν ὃ πατριάρχης ᾿ϑανάσιος, τέταρτον ἤδη δια. Andron. 


δνύων ἐνιαυτὸν ἐπὶ τοῦ πατριαρχικοῦ ϑρόνου. ἡ δ᾽ αἰτία πάντων ὃ Ῥ. 117 
ϑόρυβος ἦν ἀρχιερέων καὶ μοναζόντων καὶ λαϊκῶν φέρειν ἐπιπλέον 
μὴ δυναμένων τὴν ἐχείνου πνευματικὴν σχυϑρωπότητα " καὶ διω- 
λοιδορουμένων αὐτῷ ὑπὶ ὀδόντα μὲν καὶ λάϑρα πρῶτον, ἐχκεχαλυμ-- V. 97 
μένως δ᾽ ἔπειτα καὶ πλὴν σκηνῆς καὶ προσωπείου καὶ ὅσον οὐδέπω B 
10 διαῤῥήξειν μελλόντων αὐτὸν, εἰ τῶν ϑρόνων ἐπιπλέον ἀντέγχοιτο. 
ἤλπιζε μὲν οὖν ὃ πατριάρχης βοήϑειαν ἕξειν παρὰ τοῦ βασιλέως, 
ὥστε τοὺς λοιδοροῦντας ἀμύνασϑαι᾽ ἐπεὶ δ᾽ ἄπιστα τὰ τῶν ἐλπίδων A. C. 1993 
οὖχ οἶδ᾽ ὅπως εὕρισκε, ζητεῖ καὶ λαμβάνει τοὺς ἀπαϑῆ διαφυλά. 2605 Octbr. 
ξοντας ἔχ γε τῆς τοῦ πλήϑους δρμῆς καὶ διασώσοντας εἷς τὸ περὶ 
15 τὸν Ξηρόλοφον ἀσχητήριον αὐτοῦ. (Β.) Συνέβη μέντοι, πρὶν αὖ-- 
τὸν ἀπελϑεῖν ἐκεῖσε, πρᾶγμά τι διὰ τὴν τοῦ ϑρόνου στέρησιν πεπρα- C 
χέναι σφόδρα τῆς αὐτῷ προσηκούσης ἀνάξιον καταστάσεως" χάρ-: 
τὴν γὰρ εἰληφὼς γράμμασιν ἰδίοις ἐκείϑησιν ἐπιτίμιον ἀφορισμοῦ 
κατὼ πάντων ὁμοῦ βασιλέων τε καὶ ἀρχιερέων καὶ ὅσοι τοῦ ἱερατικοῦ 
90 χαταλύγου καὶ ὅσοι τῶν ἐν τέλει καὶ ὅσοι τοῦ δήμου, ὅτι μὴ συνε- 
χώρησαν συναποϑεῖναι τοῖς ϑρόνοις τὸν βίον" ὃν δὴ καὶ ὀστράχοις 
τισὶν ἐνειλήσας ὑπῇ τινε τοίχου τῶν τοῦ μεγίστου νεῶ φέρων ἐμβέ- D 


7. τὴν ἐχείνου σχληρότητα' καὶ δια. A. 18. ἀπαϑῆ om. A. 
διαφυλάξονταρ --- ὁρμῆρ καὶ add. A. 14, ἄχρε καὶ ἐς τὸ Α. 
15. Quae sequuntur hinc usque ad sectionem quartam, deerant in 
libris editis: extant autem in Codice A. BOIV. ^ 


Micha£&l Strategopulus. Ac is quidem in carcerem compinguntur; omnes 
autem eorum opes in fiscum rediguntur. 

7. Non multo autem post inde reverso Imperatori scriptam resignatio- 
nem offert Athanasius patriarcha, quartum iam annum eo sacerdotio fun- 
gens, cujus causa erat omnium pontificum et monachorum et laicorum tu- 
multus, spiritualem illius rigorem non ferentium, eique principio clam οἱ. 
tacito murmure, post etiam aperte et absque larva maledicentium: qui eum 
iamiam discerpturi videbantur, ni solio cederet. Sperabat ille quidem se 
Imperatoris ope conviciatores ulturum : deinde spe nescio quomodo fru- 
stratus petit atque impetrat satellites, per quos ab impetu plebis serva- 
tus in monasterium suum circa Xerolophum incolumis reducatur. (11.) Cae- 
terum ille, antequam eo migraret, dolore ademptae dignitatis rem fe- 
cit plane indignam gravitate quae eum virum decebat. Charta enim sum- 
pía, propria manu excommunicationis sententiam scripsit in quoscunque 
sive principes, sive tifices, sive alios sacerdotali ordini ascriptos; 
item in omnes tum nobiles, tum plebeios, per quos non concessum sibi fuis- 
set patriarchalem thronum nonnisi cum vita relinquere. Eam vero char- 
tam concharum testis involutam in rimam quandam iniecit unius e parieti- 


bj 
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A. M. βληκε. διετέλεσε μέντοι κρυπτόμενος οὗτος ὃ χάρτης ἐκεῖ ὅλον ἐνιαυ-- 

ad τόν. ἔπειτα μειρακίοις τισὶ νεοττιὰς ἐν ταῖς ὀπαῖς ἐρευνῶσιν ὀρνί- 

6886 ϑὼν τινῶν ἀπροσδοδήτως εὑρίσκεται δεδεμένος ὀστράχοις" εἶτα ἐμ-- 

Imp. Andron. ^" / “ “- “τ . m" e 

Senioris, Φανέζεται τῷ κληρῳ τῆς τοῦ 9:00 Σοφίας " ἐμφανίζεται τῷ βασιλεῖ, 

ἐχεῖϑεν οἵ τῆς φήμης ἀπολαβόντες κώδωνες πάντων περιηχοῦσι τὰς 5 

ἀκοάς" πρὸς ὀργὴν ἐκκάονται πάντες " καὶ τάχ᾽ ἂν διεσπάραξαν 

Ἐῤπιδραμόντες τὸν ἄνϑρωπον, εἰ μὴ φϑάσας ὃ βασιλεὺς ávtyal- 

vice τὴν ὁρμήν. (1΄.) Τοῦτο πολὺν προσῆψε τὸν μῶμον 249a- 

vacíp* καὶ ἅμα τῶν ὑπὲρ αὐτοῦ λαλούντων τὰς γλώσσας συνέ- 
στειλε. τὰ γὰρ ἐπιτίμια ταῦτα ἀπειλῆς χάριν ὡς τὰ πολλὰ τοῖς 10 

ἱερωμένοις ἐπινενόηται, ὥσπερ τις ῥάβδος παιδευτικὴ κατὰ τῶν 

P. 118 μὴ σεμνῶς τοῖς ϑείοις χρωμένων. διὰ γὰρ τοῦτο xal φανερῶς 

μὲν ἐπιτιμῶσι τοῖς ἁμαρτάνουσιν οἱ χρίνειν εἰδότες ὀρϑῶς, ἵν᾽ 

ἐχφοβήσαντες ἀποστήσωσι τῆς κακίας" κατόπιν δ᾽ ὑπὲρ αὐτῶν 
ϑερμὰς ἀναφέρουσι τῷ ϑεῷ τὰς εὐχὰς, μή πως ἐξαίφνης 0 ϑά- 15 

γατος χεχωρισμένους λαβὼν τοῦ ϑεοῦ παραπέμψῃ τῷ διαβόλῳ. 

καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. τὸ δὲ νῦν πεπραγμένον “ϑανασίῳ 

Β ἅπαν ἦν τοὐναντίον. διὸ καὶ τοῦ τῶν εὐλαβῶν δόγματος δόξαν 

ἀλλότριον μέμψιν μεγίστην προσῆψε τἀνδρί, ὃ μὲν δὴ βασιλεὺς 
ἀποστείλας “᾿ϑανασίῳ τὸν χάρτην τὴν αἰτίαν ἠρώτα τοῦ δράματος, 20 

ἡμέρως καὶ φιλανθρώπως τῆς προπετείας αὐτοῦ καϑαπτόμενος καὶ 

ἅμα προσονειδίζων τὸ τῆς γνώμης μικροφυὲς καὶ ἀφιλάνθρωπον. 

ὃ δὲ μεταμέλῳ συντήξας τὸ ἦϑος μιχροψυχίαν ἠτιᾶτο καὶ λύπην. 

στὰ δ᾽ οὕτω γιγνόμενά φησι καὶ λεγόμενα ἄκυρα κχεῖσϑαε τῇ κρίσει 

bus maximi templi. Ibi charta illa per annum integrum latuit. Deindea 

pueris, qui avium nidos per foramina quaeritabant, reperta est de impro- 

viso conchis inclusa. Statim sanctae Sophiae clero ostenditur; ostenditur 

Imperatori. 'Tum re inde in famae tubas recepta omnium aures circumso- 

nant: omnes ira incenduntur, ac fortasse irruptione facta hominem discer- 

psissent, nisi huic malo occurrens Imperator eorum impetum repressisset. 

(I1II.) Magnum hoc probrum Athanasio fuit: hoc linguas eorum qui illi pa- 

trocinabantur compressit. Nam eiusmodi poenae adterrorem ut plurimum 

excogitatae fuerunt ἃ sacris ministris, quasi virga quaedam correctrix in 

eos qui divina non satis reverenter tractaturi essent. deo scilicet peccan- 

tibus poenam irrogant sapientes iudices, ut eos incusso metu ἃ peccando 

deterreant. Clanculum autem pro illis preces Deo ardentes fundunt, ne 

forte illos a Deo sep iratos mors repentina invadat, Diaboloque et eius Àn- 

gelis transmittat. 1d vero quod tum ab Athanasio fiebat erat prorsus huic 

rationi contrarium. taque id, cum alienum visum esset a sapientium in- 

stituto, in maximam reprehetsionem virum adduxit. Ac Imperator quidem, 

missa Athanasio charta supra dicta, causam illius facinoris sciscitabatur, 

humane ac benigne eius temeritatem coarguens simulque exprobrans illi 


animum illiberalem et inhumanum. Ille vero, poenitentia mollito ingenio, 
pusillum anunum causabatur ac tristitiam suam, Quaecunque autem εἰς fie- 


| 
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τῆς ἀληθείας. διὸ dj) καὶ συγχώρησιν ἐδίδου τε καὶ ἐζήτει" καὶ Δ. Ο. 
οὕτω xoJünto σκηνὴ καὶ δρᾶμα τὸ παρὰ δόξαν πραχϑὲν διε- 1252 
λύετο. (4.) Ἦν δέ τις μοναδικὸν περικείμενος σχῆμα, ὄνομα 1398 
Ἰωάννης, πάλαι μὲν γυναικὶ συζυγεὶς καὶ παίδων πατὴρ καταστὰς, ^. Andron. 
δ ἔπειτα ϑανάτῳ ταύτην ἀποβαλὼν τὸ μοναδικὸν καὶ αὐτὸς 9z0- A. C. 1594 
δὺς τριβώνιον, τῷ χρόνῳ τέως προβεβηκὼς, ἀρεταῖς φυσικῶς Cal. Tan. 
προσῳχειωμένος διὰ τῆς τῶν τρόπων ἁπλότητος, Ἑλληνικῆς παι-- | 
δείας πώμπαν ἀμέτοχος, ἐκ Σωζοπόλεως εἰς τὴν βασιλεύουσαν 
ἄρτι ἐπιδεδημηκώς. οὗτος γνώμῃ βασιλικῇ καὶ ψήφῳ τῆς ἱερατι- 
ἰαχῆς συνόδου τὸν πατριαρχικὸν διαδέχεται ϑρόνον" ἐφ᾽ οὗ xol 
τὰ πράγματα ἔδοξε τοῖς τῶν μοναχῶν κακοτρόποις ἐκ ζάλης καὶ 
κλύδωνος εἷς εὐδίαν ἐληλυϑέναι καὶ ἀπὸ χειμῶνος εἷς ἔαρ. οὗτος 
καὶ τῷ τοῦ βασιλέως υἱῷ Μιχαὴλ τὸ βασιλικὸν περιτίϑησι στέφος, 
η΄. Ev τούτῳ τῷ χρόνῳ διαπρεσβεύεταε πρὸς βασιλέα πρῶτον p. 119 
15 μὲν ὃ τῆς Ἰταλίας ῥὴξ ϑυγατέρα ἔχων ἐκ γυναικὸς, ἣν ϑυγατέρα V. 98 
φϑάσας ὃ λύγος ἐδήλωσε Βαλδουένου τοῦ ἐξωσθέντος ἐκ Kwv- 
σταντινουπόλεως " διαπρεσβεύεταε δὲ περὶ χήδους αὐτῆς τε καὶ 
τοῦ νέου βασιλέως ἤιχαήλ. κατὰ τὰ αὐτὰ δὲ κατόπιν διαπρεσβεύε- 
ται καὶ ὁ τῆς περὶ τὴν Κιλικίαν Μρμενίας ῥὴξ ἀδελφὴν ὑπὲρ τὰ 
40 τρισκαίδεκα ἔχων ἔτη τὴν ἡλικίαν ἄνύουσαν. ἐπεὶ δ᾽ ἡ τοῦ τῆς 
Ἰταλίας ῥηγὸς παραϑεωρεῖται πρεσβεία διὰ τὰ ὑπὲρ τὸ προσῆκον B 
ζητήματα, ἐκχλέγονται λοιπὸν εἰς πρεσβείαν oi κρείττους τῶν τη- 
γικαῦτα σοφῶν, ὅ,τε Ῥϊετοχίτης Θεόδωρος καὶ ὃ Γλυκὺς Ἰωάν--: 


11. τοῖς μιχροψύχοις ἐκ ξαλ. Α. 


rent, ea dicebat ipso veritatis iudicio irrita esse. Veniam itaque et dedit 
et dari sibi petiit. Atque ita quod praeter omnium opinionem factum erat, 
tanquam scena ac fabula evanuit, (IV.) Erat autem quidam habitum mo- 
nasticum gerens, nomine loannes, qui olim ducta uxore liberos susceperat, 
eaque amissa cucullum ipse quoque induerat; vir iam aetate provectus, na- 
tura ad virtutem optime compositus ob morum simplicitatem , Graecarum 
literarum plane rudis, recens Sozopoli in Urbem profectus. Is decreto 
Imperatoris et sacri collegii suffragiis patriarchalem sedgm occupat: sub 
quo monachi male morati res suas e tempestate ac naufragio in tutum por- 
tum pervenisse, et hiemem in ver commutatam putabant, 15 Michaelem 
Andronici filium Imperatorio diademate ornavit. 

8. Hoc tempore legatos ad Imperatorem mittit primum Italiae Rex, 
qui filiam habebat ex muliere, quam supra diximus filiam fuisse Balduini, 
eius qui Constantinopoli pulsus fuerat: mittit, inquam, legatos acturos de 
filiae suae nuptiis cum iuniore Imperatore Michaéle. Post simili ratione 
Kex Armeniae, eius quae Ciliciae finitima est, sororem per legatos offert, 
annos natam plus tredecim, Sed cum Regis Italiae legatio, propterea quod 
ea postulabat, quae concedi non debebant, repudiata esset: legati deliguntur 
eius aetatis doctissimi viri, Theodorus Metochites et Joannes Glycys, quo- 

Nicephorus Gregor. Vol. I. ᾿ 13 


194 NICEPHORI GREGORAE 


A. M. νης" ὃ μὲν λογοθέτης ὧν τηνικαῦτα τῶν οἰκειακῶν" ὃ δὲ Aoyo- 
6791 φέτῃς τοῦ δρόμου" ἐκλέγονται δ᾽ οὗτοι μὴ μόνον δι᾿ ἣν τῶν 
6886 πραγμάτων ἐτύγχανον ἔχοντες πεῖραν, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ πολλῷ 

Imp e τῶν ἄλλων προέχειν συνέσεως ἐμβριϑείᾳ καὶ σοφίας περιουσίᾳ, 

Οὖση τε περὶ τὰ ϑεῖώ τε καὶ ἡμέτερα δόγματα καὶ ὅση περὶ τὸν 5 

Ἕλληνα λόγον ἠσχόληται. τοιούτους γὰρ εἶναε ἀνάγκη τοὺς πρὸς 

ὑπερόρια πρεσβεύοντας ἔϑνη, ἵνα πανταχόϑεν οὑτωσὶ τὴν γλῶτ-- 

ταν ἔχοντες ὡπλισμένην κἂν ταῖς διαλέξεσιν ἀριστεύωσιν, ὁποῖαέ 

ποτ᾽ ἂν εἶεν. of δὴ καὶ νεῶν ταχυναυτουσῶν ἐπιβάντες καυστο-- 
λοῦσιν εἰς Κύπρον τὰ πρῶτα. ἦν γὰρ κἀκεῖθεν ἰὼν λόγος μικρῷ 10 

Ὡπρότερον περὶ τοιούτου κήδους εἷς βασιλέα. ἐπεὶ δὲ συχνὸν δια- 

τρέψασι χρόνον ἐνταῦϑα μὴ κατὰ γνώμην αὐτοῖς ἀπηντήχει τὰ 

ἐκ Κύπρου σχέμματα, ἀποβάντες ἐχεῖϑεν κατέπλευσαν ἐς zflyác: 

πόλις δὲ αὕτη παράλιος ὑπὲρ τὸν Κιλίκιον αὐλῶνα κειμένη περὶ 
κόλπον τὸν Ἰσσιχόν. (Β.) Ὁπόσα μέντοι τούτοις εἴτε χαλεπὰ 15 

εἴτε δᾳστώνης γέμοντα καὶ τρυφῆς συνηντήκει κατά τε τὸν ἔκπλουν 

P. 190 κατά τε τὸν πλοῦν κατά τε τοὺς περίπλους καὶ κατάπλους τῶν 

γήσων καὶ τῶν λιμένων καὶ ὅπως ἅπασαν ἐξετέλεσαν τὴν πρε- 

σβείαν, 7) πάντα διεξιοῦσα καϑέκαστα βίβλος δηλώσει τοῖς βουλο- 
μένοις κάλλιστα καὶ σαφέστατα, ἣν 7 μεγίστη γλῶσσα ϑατέρου 20 

τῶν πρεσβέων, Ἰωάννου φημὶ τοῦ Γλυχέος, διέξεισι γενναιότατα 

καὶ ὡς ἂν πᾶς τις ϑαυμάσειεν ἐλλόγιμος ἄνθρωπος. ἐμοὶ δ᾽ ob 

πρὸς ἀνάγκης ὃν τοῖς καϑέκαστα ἐνδιατρίβειν, πραγμάτων πολ- 

Βλῶν καὶ ποικίλων ἱστορίαν προϑεμένῳ διεξιέναι, πρὸς τὰ ἑξῆς 


14. αὕτη Α., αὐτὴ W. 41. Τλυκέωρ A. 


rum alter Logotheta rei privatae, alter Logotheta cursus publici tunc erat, ποῦ 
eo tantum quia rerum usum habebant, sed etiam quia prudentia doctrinaeque 
copia longe aliis praestabant, nec solum ia sacris ac nostris disciplinis, sed 
et in Graecis, id est profanis, literis versatissimi erant. 'l'ales enim eos 
esse opus est, qui legat ad exteras nationes proficiscuntur, ut linguam ex 
. omni parte instructam habentes in quovis disputationum genere palmam obti- 
neant. KExpedits igitur navibus conscensis primum ad Cyprum applicant. 
Nam paulo ante inde etiam de tah affinitate cum Imperatore actum erat. 
Ubi cum diu commorati non ea invenirent Cypri consilia 9 quibus delecta- 
rentur, inde digressi Àegas appellunt, quae maritima urbs eat ultra Cili- 
ciam vallem, ad Issicum sinum sita. (II.) Quae autem his sive aspera sive 
facilia et iucunda acciderint, cum abirent, cum navigarent, cum insulas 
circumirent et portus intrarent, et ut totam legationem confecerint, alte- 
rius legati Ioannis Glyceos facundissimi viri liber, in quo omnia et singula 
enarrantur, pulcherrime et evidentissime volenti cuique declarabit, prae- 
claro sane stylo scriptus οἱ eruditorum hominum quorumlibet admiratione 
dignus. Mihi vero non propositum est singulis immorari, qui nraltarum et 
variarum rerum historiam scribere institui. Quare ad alia pergendum. Ae- 
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τρεπτέον τῆς ὑποθέσεως. ἄραντες οὖν ἔξ iyw δδοιπορίαις καὶ 
σταϑμοῖς ἡμερησίοις ὁσοισδηποτοῦν ἥχουσιν ὅπῃ τὴν δίαιταν 
ὃ ῥὴξ ἐποιεῖτο. ἔνϑα δὴ πολλὰς διατετριφόσιν ἡμέρας πάντα 
διηνυκέναι σφίσι καλῶς ἐξεγένετο, ὅσα τε πρὸς βασιλέως ἦν ἔν. 


A. C. 


ad 
1328 


Imp.Andren. 


Senioris. 


6 τεταλμέγα αὐτοῖς καὶ ὅσα διανοίαις ἰδίαις οἴκοϑεν ξυνῆχαν αὕτοί, V. 99 


καὶ ἵνα τὰ πολλὰ παραδράμωμεν, Μαρίαν ἐχεῖϑεν ἀνειληφότες 


τὴν τοῦ ῥηγὸς ἀδελφὴν ἐπανήχουσι νύμφην τῷ βασιλεῖ κομί-Ο 


ζοντες.. (I.) Ἐπεὶ δὲ τοῦ Πορφυρογενννήτου καὶ τοῦ Στρατη- 
γοπούλου χρατηϑέντων, ὡς εἴρηται, ἀνδρῶν τὰ πολέμια μάλα 
10 χρατίστων καὶ μάχαις μεγάλαις καὶ στρατηγικαῖς ἐμπειρίαις ῥᾷστα 
τοὺς Τούρκους ἀνασοβούντων καὶ ἀποτρεπομένων ἐκ τῶν Ῥωμαῖ- 
κῶν δρίων (ταῦτα δ᾽ ἦν τὰ πρὸς ἕω τότε τοῦ ἸΠαιάνδρου χωρία), 
κατὰ πολλὴν ἤδη τοῦ κωλύσοντος ἐρημίαν τά τε ἐπέκεινα τοῦ 


Μαιάνδρου ληΐζονται πάντα, διαβαίνουσι δ᾽ ἔτει καὶ αὐτὸν ἤδη τὸν D 


15 Malayópov εἰς πλῆϑος ἀριϑμὸν ὑὕπερβαῖνον οἱ πολέμιοι" ὃ δὴ καὶ 
πρὸς ἀνάγχας ἄγει τὸν βασιλέα τοὺς λειπομένους ἀρίστους Ῥωμαίων 
ἐπισχεψάμενον ἐχλέξασϑαί τε καὶ πέμψαι τὸν βοηϑήσοντα ταῖς πα-- 
gà τὴν ᾿Ασίαν κινδυνευούσαις Ῥωμαίων χώραις καὶ πόλεσιν. ἦν δὲ 
τότε στρατηγικὸς ἀνὴρ καὶ δεινὸς τὰ πολέμια ᾿λέξιος ὃ Φιλανθρω- 

Φοπηνὸς, πιγκέρνης ἀξίωμα dv, ἐν ταῖς ἀκμαῖς ἤδη τῆς νεότητος 


ἀνϑῶν καὶ καιρὸν περιμένων ἐπιδείξασϑαι τὴν περὶ αὐτὸν φιλοτι-Ἐ 


μέαν τῆς φύσεως. τούτῳ ὁπόσα ἐχρῆν ὃ βασιλεὺς στρατεύματα 
δοὺς ἐχπέμπει πρὸς ἕω. συνεχπέμπει δ᾽ ἐπὶ τούτῳ καὶ “«4ιβαδά.-: 
ριον τὸν πρωτοβεστιαρίτην, ἄνδρα γηραιὸν καὶ στρατηγικὸν καὶ 
95 βαϑεῖαν αὔλαχα, φάναι, διὰ φρενὸς καρπούμενον, ἵν᾽ οὗτος 


gis digressi per itinera et mansiones diurnas nescio quot ad eum locum 
pervenerunt, in quo Rex domicilium habebat: ubi dies complures commo- 
rati ex sententia omnia confecerunt, quae ab Imperatore in mandatis acce- 
ferenti et quae ipsi suopte ingenio excogitarant. Ac ne sim verbosior, 

aria Regis sorore accepta redeunt, eamque Imperatori sponsam adducunt. 
611.) Caeterum Porphyrogenito et Strategopulo in vincula coniectis, ut 
dictum est, viris bellicosissimis, qui magnis praeliis et Imperatoriis artibus 
"Turcos abigebant, et Romanis finibus facile arcebant ( fines autem Romani 
eo tempore erant loca orientalia Maeandro adiacentia ), impune jam et 
nulle prohibente omnia ultra fluvium hostes populabantur, et ipsum fluvium 
cum multitudine innumerabili transgrediebantur. Qua necessitate com- 
puleus Imperator, ex reliquis optimatibus Romanis delectu habito, mittere 
tliquem ad periclitantes Asiae provincias et urbes tuendas instituit. Erat 
autem tum vir imperandi arte et rei militaris scientia instructus, Alexius 
Philanthropenus, dignitate pincerna, in ipso iuventutis flore constitutus, qui 
occasionem ostentandae praeclarae indolis suae expectabat. Hunc Impera- 
tor, datis guot opus erat legionibus, in Orientem ablegat: unaque cum 
eo mittit Libadarium protovestiaritem , virum provectae aetatis, gna- 
rum imperandi et profundo mentis sinu velut fertilis sulci ubere fruen- 
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A. M, μὲν διέπῃ τὰς περὶ τὴν Ἰωνίαν πόλεις, ὃ δὲ πιγκέρνης τὰς in£- 
ad κεῖνα πάσας. ἔδοξε τοίνυν ἐν ὀλίγῳ τῷ χρόνῳ μέγας γενέσϑαι 
6886 κατὰ τὰς μάχας τῶν Τούρκων ὃ Φιλανθρωπηνὸς, καϑάπερ ὕλης 
i nio τ τυχοῦσα φλὸξ ἰσχυρά. ἦν γὰρ xal φιλοδωρότατος ὁ ἀνὴρ καὶ 
Ἑ ἄλλως κοινωνικὸν τὸ ἦϑος τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν παρεχόμενος" ὃ δὴδ 
κράτιστον ἐφόδιον τοῖς στρατηγοῦσιν εἷς νίκας καὶ τρόπαια. ὅϑεν 
καὶ ἔῤῥει εὐθὺ τοῦ σκοποῦ τὰ πάντα τῆς τύχης αὐτῷ xol ἣν 
οὐδὲν ὃ μὴ κατὰ βούλησιν ἀπαντῶν ἦν' ὥστε καὶ διωχόμενοε 
μὲν ἐκεῖθεν παρὰ τῶν Σκυϑῶν οἱ Τοῦρχοι, ἀνατρεπόμενοι δ᾽ 
P. 121 ἐντεῦϑεν παρὰ τοῦ πιγκέρνη, τὴν κουφοτέραν ἐξ ἀνάγκης oi10 
πλείους τῶν ὁμορούντων ἐβάδιζον καὶ ἅμα γυναιξί τε καὶ τέκνοις 
ηὐτομόλουν πρὸς τὸν πιγκέρνην, οὐ τοσοῦτον δεδιότες τοὺς κατὰ 
γώτων κειμένους ἐχϑροὺς, ὅσον οἷά τισιν Ἰῦγξιν ἑλκόμενοι ταῖς 
τοῦ πιγκέρνη δεξιώσεσι καὶ φιλοδωρίαις " ὡς ἐν βραχεῖ μεγάλην 
xàx τούτων γενέσϑαι μοῖραν τῷ τούτου στρατῷ. (4...) 4A 16 
ἐπειδὴ ἔδει ἀναχεχρᾶσϑαι τοῖς λυπηροῖς τὰ ἡδέα καὶ τρίτον πί- 
Β9ον ἥκιστά φασιν Ἑλλήνων παῖδες ἐν Ζιὸς εἶναι κακῶν ἀμιγῆ, 
ἱλαρὰ μὲν καὶ τούτῳ δείκνυσιν ἢ τύχη τὰ πρόϑυρα καὶ πλήρη 
. χαρᾶς" μεστὸν δ᾽ ὅλον τὸν οἶχον κακῶν ἀναῤῥήγνυσι xav! αὖ- 
τοῦ. “δρῶντι γὰρ τῷ «Ἰιβαδαρίῳ τὴν τύχην ἐξ οὐρίας ἑπομένην 30 
τοῖς τοῦ ᾿πιγκέρνη πράγμασι δειλίας καὶ ὑποψίας ὑποτρέχουσε 
λογισμοί, ἐδεδίεε γὰρ, μὴ φρονήσας ὑπὲρ τὸ μέτριον ὃ πιγκέρ-- 
νης κἄπειτα τῷ καιρῷ καὶ τῇ τύχῃ συμμάχῳ χρησάμενος ἐς ἀπο-- 
Οστασίαν καὶ τυραννίδα χωρήσῃ, καὶ κινδυνεύσῃ πρῶτος αὐτὸς à»- 


9. ἀνατραχ. Α. 10. Πιγκέρνη Δ, et sic ubique, Πιγκέρνου W. 
18. νῶτον Α. 


tem, ut hic lonicas urbes gubernaret; pincerna vero ulteriores omnes. 
Exiguo igitur tempore Philanthropenus in bellis 'Turcicis magnus evaait, 
materiam nacta virtute eius, veluti fomitem flamma vehemente. Erat 
enim et liberalissimus et humanissimus erga inferiores, quod praeclarum 
ducibus viaticum est ad victorias et triumphos. Proinde ex animi sen- 
tentia omnia ili succedebant, neque quicquam eum frustrabetur. Cum 
&utem 'Turci illinc ἃ Scythis fugarentur, hinc & pincerna everterentur, 
necessario plerique fini&imorum leniorem ingressi viam cum uxoribus et li- 
beris ad pincernam confugiebant, non tam hostem tergis inhaerentem me- 
tuentes, quam pincernae benignitate et munificentia quasi quibusdam ille- 
cebris tracti ac deliniti; ut et horum magnus numerus ad illius exercitum 
accederet. (IV.) Sed cum tristia laetis admiscenda essent, ac tertium do- 
lium Graeci nullis malis mistum in Jovis aula ease.negent, laetam .quidem 
vestibulum et amoenitatis plenum huic fortuna ostendit, sed domum totam 
refertam malis in eum dit Nam cum ei Libadarius omnia prospere 
succedere videret, timere δέ suspicari aliquid coepit. Verebatur enim, me 
prosperis fortunae flatibus pincerna elatus defectionem et tyraunidem spe- 
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τιστράτηγος ὦν. τὸ δ᾽ αὐτὸ xal πολλοὶ τῶν dy τέλει ὑπεψιϑύρι-͵ A. C. 
Cov* καὶ ἦν τοῦτο βασκανία τις, ὡς εἰπεῖν, ἐν σπαργάνοις ἔτι phy 
κειμένη καὶ γάλαξιν, ἢ ὥσπερ ἄνϑραξ ἐν σποδιᾷ τὸ ζώπυρον 1398 
κρύπτων. ἀλλ᾽ οὐχ ἐλελήϑει τοῦτο τοὺς Κρῆτας, οἵ πάντα p. πάτο, 
5700» αὐτοὶ τῷ πιγκέρνῃ, ἀφ᾽ οὗ σὺν. γυναιξὶ καὶ τέκνοις ἄραντες V. 100 
ἐκ τῆς Κρήτης ηὐτομόλησαν πρὸς αὐτόν. τιμῆς τε γὰρ ἀπέλαυον 
πάνυ πολλῆς παρ᾽ αὐτοῦ καὶ τῶν πάνυ πλησιαζόντων ἦσαν οἱ 
πρῶτοι, οὗ μόνον αὐτῷ παρασπίζοντες, ἀλλ᾽ ὥσπερ καὶ na-p 
ραδυναστεύοντες. ἃ δὴ πάντα πρὸς ἀλάστορα γνώμην αὐτοὺς 
10 ἐξοκεῖλαι παρέπεισαν " καὶ οὐκ ἤϑελον ἔτι μένειν ἐν τῷ καϑεστῶ- 
τι, ἀλλ᾽ ὑπέρτερα πολλῷ τῆς ἑαυτῶν ἀξίας καὶ τύχης ἐφρόνησαν. 
στάδιον γὰρ, ὡς εἰπεῖν, καϑορᾶται καὶ βάσανος ἀχριβὴς ταῖς 
ἀνθρωπίναις ψυχαῖς, ὅὁπόσα κατὰ χρόνον εὐτυχήματα φύεται 
παρὰ τοσοῦτον ἐς ὕβρεως ὄγκον ὑψοῦντω τοὺς ἄφρονας, παρό-- 
1500» τοῖς εὖ φρονοῦσι βεβηκυίας γνώμης βεβηκότα φέρει τρυ-Ε 
γῶντα πολλαχόϑεν τὸν ἔπαινον. ἐπεί γε μὴν ἠκηχόεισαν καὶ αὖ- 
τοὶ τὰ περὶ τοῦ πιγκέρνη ψιϑυριζόμενα, φόρτον εἰσάγουσι λογι-- 
σμῶν χαλεπῶν ἐς τὴν καρδίαν τἀνδρὸς, οὐχ ὡς ἦν τὰ τοῦ πρά- 
γματος ἀπαγγέλλοντες, ἀλλ᾽ οἷον ἐκ μυίας δημιουργαῦντες ἐλέ- 
90gavta, καὶ ἐπὶ τούτοις πείϑειν ἐπιχειροῦσι τάχιστα πρὸς ἀπο-- 
στασίαν χωρῆσαι, πρὶν παϑεῖν ἃ πρὸ βραχέος οἱ δυστυχεῖς πε- F 
πόνϑασιν ἄνδρες ἐχεῖνοι, τοὺς περὶ τὸν Στρατηγόπουλον λέγω 
καὶ τὸν Πορφυρογέννητον. (Ε.) Ταῦτα πρὸς ταραχὴν ἐξιστῶσι 


9. πάντα add. Α. 


ctaret, et primus ipse velut aemulus potestatis plecteretur. Idem multi 
etiam e proceribus susurrabant. Sed invidia haec erat in cunis adhuc iacens, 
latensque, ut ita dicam, et quasi quidam fomes sub cineribus ignem celans. 
Neque vero id latebat Cretenses, qui apud pincernam primum gratiae et 
auctoritatis locum obtinebant, ex quo cum uxoribus et liberis ad eum e 
Creta se contulerant. Nam in magno honore apud illum erant , et princi- 
patum inter intimos habebant: nec in acietantum illius latera claudebant, sed 
et in potestatis quandam communionem veniebant. Quae res animos illorum 
depravarunt, et ut sorte sua non contenti maiora suo captu suaque condi- 
tione concupiscerent, impulerunt. Etenim prosperis quandoque successi- 
bus, veluti palaestra quadam certoque examine, hominum animos explora- 
Fi cernimus; quibus si sint minime sani tantum insolentiae cumulum addunt 
secundae res, quantam et quam stabilem iisdem si sani sint constantiae ef 
gravitatis laudem undecunque afferunt. Nam cum et ipsi ea quae de pin- 
oerna murmurabentur accepissent, magnum onus curarum molestissimarum, 
eius viri animo iniiciunt, rem non ita uti, erat renunciando, sed quasi ele- 
phantum e-musca faciendo, conanturque ei persuadere, ut primo quoque . 
tempore deficlht , rinse eadem patiatur, quae paulo ante iniseri illi 
Stzetegopulus et Porphyrogenitus experti fuissent. (V.) Hisille commo- 
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4. M. τὸν ἄνδρα xal ὥσπερ εἷς μεταίχμιον φέρουσι λογισμῶν áugqufió- 
ad λων, ἑκατέρωθεν ἄλλα ἐπ᾿ ἄλλοις συχνὰ ἐπαντλούντων τὰ τοῦ 
6836 . τοιοῦδε χλύδωνος κύματα. καὶ πρὶν διὰ ϑατέρου βουλεύματος 
ἔαρ Ἀπάρας νας αὐτὸν, ϑάτερον ἀντεπήει καὶ σύγχυσίς τις pia κατὰ τὸ 
Senioris. qTov,; θ 7e γχύσις τις Gua τὸ 
P. 122 συνεχὲς καὶ χυκεὼν ἠγείρετο λογισμῶν ἀνομοίων. οἷς γάρ ἐστεδ 
. συνειδέναι σφαλεῖσί σφισιν αὐτοῖς ἐφ᾽ ὅτῳ δήποτε πράγματι, ἢν 
ἐπίωσιν ὅσα εἰκὸς τῶν δεινῶν, προειδόσιν ἔπεισι καὶ πάλαι xa- 
ραδοχήσασιν, ἐξότου δὴ καὶ σφαλῆναι ξυνεπεπτώκει" οἷς εἰ μή- 
τι ἄλλο, τὸ γοῦν προμαϑεῖν λάϑρα πως ὑφαιρεῖται τοῦ πάϑους 
τὴν ἀκμήν. ὅσοις δὲ τοὐναντίον ἀπροσδοκήτως ἔπεισι τὰ χείρω, 10 
μὴ συνειδόσιν ἑαυτοῖς μηδὲν τῶν ὅσα πρόξενα σφῶν καϑεστᾶσιν, 

Β ἐπιεικῶς ἐχπλήσσειν εἴωθε καὶ σφῶν αὐτῶν ἐξίστασϑαι. ἀλλὰ 
μετὰ πολλὰς τῶν λογισμῶν τὰς παλαίστρας νικῶσιν οὗ τὰ τῆς 
ἀποστασίας ὑποτιϑέμενοι. καὶ σιωπὴν ἐπὶ τοῦ στρατοῦ τῆς τῶν 
βασιλικῶν ὀνομάτων εὐφημίας ὃ πιγκέρνης προστάττει τὰ πρῶτα. 15 
διὸ xal ῥοπῆς οὗ μικρᾶς ot Κρῆτες δραξάμενοι καὶ βίαν ἐπάγου-- 
σιν, ἤδη διεγείροντες τὴν ταχίστην καὶ τοῖς τῆς βασιλείας ovufió- 
λοις γρήσασϑαι καὶ στηρίξαι τῶν ἑπομένων τὰς γνώμας. ,,χὰ γὰρ 

Οτοιαῦτα τῶν βουλευμάτων κατ᾽ ἴχνος ,᾽ φασὶν, ,,ἑπομένην ἔχειν 
χρεὼν καὶ τὴν πρᾶξιν " καὶ οὐδὲν οὕτω τῶν πάντων ἕτερον ὀξύτη-- 90 
τα γνώμης ὁμοῦ καὶ χειρὸς ἀπαιτεῖ καὶ φλέγουσαν ὥσπερ σπου-- 
δήν. εἰ δ᾽ ὑπερτίϑεσθαι βούλει τὸν χρόνον, τάς τε ψυχὰς τῶν 
στρατιωτῶν μετεώρους ποιεῖς καὶ ἀμφιβόλους καὶ ὥσπερ ἐπὶ Ev- 
οοὔ ταλαντεύεις τὰς γνώμας αὐτῶν, τὴν τοῦ μέλλοντος ἀδηλίαν 


19. φησὶν Α. 


vetur, in medio veluti conflicta incertarum deliberationwm constitutus, et 
istius quasi procellae alternis fluctibus oppressus. Itaque unum consilium 
ingresso alterum statim subit ; ac in eius animo diversarum cogitationum con- 
fusa quaedam pugna tumultaosusque aestus excitatur. Nam qui delictorum 
quacunque in re sibi conscii sunt, 118 si, ut par est, aliquid imminet mali, 
praesciiss imminet et expectantibus ex eo tempore quo deliquerunt: quibus 
si non aliud, ipsa tamen praescientia calamitatem nonnihil levat. Contra, 
quos imala praeter expectationem opprimunt nullius pecca sibi conscios, quo 
pati illa meruerint; hos non mirum est obstupescere et extra sese quodam- 
modo rapi. "Tandem post longos cogitationum conflictus defectionis auctores 
vincunt. Acinitio quidem pincerna edicit, ne in exercitu nomini Imperatoris 
de more acclametur. Quamobrem Cretenses non parvo inde momento ad- 
iuti vim illi inferunt, et quamprimum Imperatoriis insignibus uti iubent ad 
confirmandos suorum animos. ,,Consilia huiusmodi," inquiunt, »ipsa pes se- 
qui statim debet: neque quicquam est omnium, quod parem ingenii e& manus 
Bromptitudinem et adeo ardens studium flagitet. Sin tempus terere vis, mi- 

tum animos suspensos atque ambiguos facis, in ipso rerum discrimine flu- 
Ctuantes, οὐ incerti eventus expectaüone írepidos.. Neque ipse potes 
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πολλὰ δεδιότων, καὶ αὐτὸς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸς ἂν φϑάνοις προδὲε- Α. C. 
δομένος ὧν ὑπὸ τῶν τοιούτων." ὃ δ᾽ ἀκούων ἠμέλει, οὖκ οἶδ᾽ “τὰ 
ὁπότερον, εἴτε τὸν ὄγκον τοῦ πράγματος δειλιῶν, εἴτ᾽ ἄλλο 1398 
διανοούμενος τέως ἀπόῤῥητον, οἶμαι περιμένων χειρώσασϑαι τὸν P Aneron. 
5 Zlifladépioy πρότερον. (ς΄.) Τούτων οὕτως ἐχόντων ἀπαγγελέαι Ὁ 
φοιτῶσιν ὀξεῖαε παρά τε τὸν «Τιβαδάριον παρά τε τὸν βασιλέα, 
σύγχυσιν καὶ μερισμὸν διαχκηρύττουσαει τῶν τε πραγμάτων καὶ 
τῆς βασιλείας αὐτῆς. τὸν μὲν οὖν βασιλέα τὸ τῆς ἀκοῦς αἰφνί- R 
διον σφοδρῶς ἐϑορύβησε, καὶ οἷον εἰπεῖν λύπης πυϑμένες ὅλους V. 101 
10 ἐξεῤῥόφησαν τούτου τοὺς λογισμούς. ὅμως τῇ πρὸς ϑεὸν εὖσε- 
βείᾳ τοῦ συνειδότος ϑαῤῥῶν καὶ τῷ μηδεμίαν αἰτίαν τῇ τοιᾷδε 
παρασχηκέναι ὑποϑέσει ἔμεινε κατὰ χώραν, μήτε πρὸς ὅπλα βλέ- 
ψας καὶ βέλη, μήτε πρὸς στρατευμάτων συμμαχούσας φάλαγ- 
γας" ἀλλ᾽ ὅλας εἷς τὴν ὑπέραγνον ϑεομήτορα τὰς ἐλπίδας ávag- 
15τήσας καὶ τὸν σωτῆρα Χριστὸν, εἰδὼς ὡς οὐκ ἔστιν οὐδὲν ὃ μὴ 
τῆς ἐκείνου χειρὸς ἐξῆπταε, ἀλλὰ πάντα προνοίας ἐκεῖϑεν ἀπόῤ--Ἐ' 
Qvo. βόσχουσι λόγοι, ὕπερ ἂν βούλοιτο τέλος ἐκεῖνος ἑκάστοις 
᾿τῶν πραγμάτων ἐπάγειν. τὴν δὴ τοιαύτην αὐτοῦ συντριβὴν τῆς 
ψυχῆς ἐπιβλέψας ὃ κύριος ἔσφηλε τὰ τοῦ πιγκέρνη σχέμματα, 
20 χαϑάπερ φορτίδος νεὼς τοὺς ἰϑύνοντας ἀφελόμενος οἴακας " καὶ 
ἀντὶ τοῦ “Πιβαδαρίῳ ἐπιϑέσϑαι κατὰ τὴν πρώτην ἔφοδον ἀπαρα--: 
σχεύῳ ἔτι τυγχάνοντι, 0 δὲ Θεοδώρῳ τῷ τοῦ βασιλέως ἐπέϑετο 
ἀδελφῷ ἐκεῖ που περὶ τὴν “Ἰυδίαν καὶ αὐτῷ διατρίβοντι τότε. P. 193 
ἀνύποπτος γὰρ ἦν οὗτος τῷ βασιλεῖ καὶ πολλῆς ἐκείνου τῆς εὖ-- 
1. καὶ αὐτός) αὐτῶν W. in πιρ., Α. punctum habe& post δεδεότων. 


12. παρασχεῖν A. 18. συμμάχους Α. 16. ἀπόῤφῥυτοι W 
18. ἐπάγει» corr. Boiv. pro ἐπάγων. — 20. καϑάπερ — οἴακας add. A. 


ere, quin ab iis statim prodendus sis." Haec ille audiens negligebat, 

haud scio reine magnitudine territus, an aliquid secreti animo meditatus, id 
credo expectans ut Libadarium inprimis subigeret. (VI.) Hoc rerum statu ce- 
leres nuncii ad Libadarium et Imperatorem perferuntur, confusionem et dis- 
sipationem rerum atque adeo ipsius Imperii nunciantes. Quibus Imperator 
ex improviso auditis ita perturbatus est, ut totam eius prudentiam profun- 
dus quidam moeror penitus absorberet. 'l'amen fretus conscientia suae er- 
g» Deum pietatis, et quia sciebat nullam se huic rel causam praebuisse, 
quietus mansit: non arma, non tela, non auxiliarium exercituum legiones 
quaerere constituit, sed omnem spem in sanctissima Dei genitrice et ser- 
vatore Christo collocavit, nihil non ab eius potentia pendere sciens: sed 
occultis illius providentiae rationibus gubernari, et ad eum finem tendere 
omnia, quem ille praescripsisset. Hanc eius animi contritionem intuitus Do- 
minus pincernae consilia subvertit, veluti ademptis onerariae navi guber- 
Baculis. Atque hic cum Libadarium adhuc imparatum primo impetu ag- 
fe debuisset, 'l'heodorum Imperatoris fratrem invasit, qui et 1pse-tum 
is fere locis in Lydia versabatur. ' [s enum non suspectus Imperatori libe- 
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A.M. μενείας ἀπέλαυε καὶ διὰ τοῦτο διέτριβεν ὅπῃ καὶ ὅπως ἐβούλετο. 
6791 ἀφ᾽ οὗ γὰρ εἶδε κατασχεϑέντα τὸν ἀδελφὸν, συνῆκεν ὡς καλὸν τὸ 
6836 μετριώτερον φέρειν τὴν τύχην" καὶ ῥίψας τὰ ὀφειλόμενα τῆς ἀξίας 
ἴπρ᾿λράτοπι σύμβολα ἰδιωτικοῖς καὶ αὐτὸς ἐχρῆτο ἐνδύμασι. διὸ καὶ πολλὴν 
' δκαρποῦτο καὶ καϑαρὰν τὴν τοῦ βασιλέως εὐμένειαν. τοῦτον οὖν ὅ 
Β ἐπελϑὼν κατέσχεν 0 πιγκέρνης, ὡς μὴ βασιλείας ὄνομα τούτῳ πε-- 
οιχειμένῳ προστρέχωσί τινες κἀντεῦϑεν σύστημα γένηταε στρατο- 
πέδου καὶ γένηταί οἷ τουτὶ τῆς προϑέσεως οὐκ ἐλάχιστον κώλυμα. 
(Ζ.) AX ἐλελήϑει σκιὰν ἀντ᾽ ἀληθείας χρατῶν. ὃ yàg πρωτο- 
βεστιαρίτης «“βαδάριος τὴν περὶ τὰ πάρεργα ταῦτα τοῦ πιγχέρ-- 10 
γη ἀσχολίαν καιρὸν ἴδιον ἡγησάμενος πεμφϑέντα παρὰ τῆς ἄνω- 
Οϑεν δεξιᾶς ἐν οὕτω βιαίᾳ καὶ ὀξέως ἀνταγωνιζομένῃ πραγμάτων 
δοπῇ πάντα κινεῖ χρήματα καὶ πάντα τὴν ταχίστην συναγείρεε 
στρατὸν Ex τε τῆς παραλίου τῆς Ἰωνίας ἔκ τε τῆς μεσογαίου καὶ, 
συνελόντι φάναι, πανταχόϑεν. τὸν ἴδιον γὰρ ἐξαργυρισάμενος 15 
πλοῦτον, καὶ ὅσοι περὶ αὐτὸν πλουτοῦντες ἐτύγχανον, καὶ πρός 
ys tm ἐκ τῆς Φιλαδελφείας πλεῖστα βασιλικὰ μεταστειλάμενος 
χρήματα ἄφϑονα πάντα προὐτίϑει χορηγῶν τῷ στρατῷ, μείζους 
ἔτι προστιϑ εὶς καὶ τὰς ἐπαγγελίας καὶ ἡδίους ποιῶν ταῖς ἐλπέσεν 
Ὦ αὐτούς" ὡς πρὶν ἢ δέκα ξξήκειν ἡμέρας, μετὰ βαρείας ἐλϑόντα 90 
δυνάμεως κατὰ μέσην τὴν “υδῶν χώραν πήξασϑαι τὸ στρατόπε- 
δον κἀκεῖ βρίϑουσιν ὅπλοις τὴν ἔφοδον ἐχδέχεσϑαι τοῦ πιγχέρνη. 
ὅδ᾽ ἀνυσιμώτατον ἔδοξε τῇ τοῦ “Ιιβαδαρίου σπουδῇ καὶ τὸ πᾶν 


12. ἀξίως W. 138. ἀγείρει A. 19. ἰδίους Α. 


ralissime ab illo tractabatur, et ubi libitum erat ad arbitrium suum vivebat. 
Ex quo enim fratrem comprehensum esse cognorat, moderatius esse viven- 
dum intelligebat: abiectisque dignitatis suae debitis insignibus, privati 
babitu utebatur. Quibus de causis multum et sincere ab Imperatore dili- 
gebatur. Hunc igitur pincerna invadit εἰ comprehendit, ne ad illum Im- 
per&torio nomine ornatum aliqui accurrerent, conflatoque inde exercitu, 
rei ἃ se inceptae non minimum obstarent. (VIIL.) Sed haud animadvertit, 
se umbram omisso captare corpore. Nam protovestiarites Libadarius, pin- 
cernae in supervacaneis istis occupationem sibi peropportunam ratus, et 
divinitus oblatam occasionem in tam violento et subito adversarum rerum 
motu amplexus, omnem pecuniam contrahit, omnes copias summa festina- 
Gone tum e maritimis loniae locis, tum ex mediterraneis, denique unde- 
cungue in unum conducit. Suis enim opibus eorumque quos secum habe- 
bat divitum in argentum redactis, atque etiam pecuniae Tmperatoriae ma- 
gna vi e Philadelphia arcessita, exercitui abunde omnia suppeditabat, 
maiora etiam pollicens et spe alacriores reddens, Quo factum ut prius- 
quam decem exirent dies, cum magnis copiis in media Lydia castrameta- 
retur, et ibi pincernae impetum vahdis viribus exciperet. Iam ad perfi- 
cienda ea quae Libadarius cupiebat efficacissimum illud visum est, quod οἱ. 
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ἐν βραχεῖ κατεπράξατο" dde γὰρ ὡς μάλιστα πάντων oí Κρῆ-  A.C. 
τες παρασπίζουσι τῷ πιγκέρνῃ καὶ τῶν ἐγγυτάτω τούτῳ κυκλούν- — 4 
τῶν εἰσὶ, λάϑρα πέμψας χρήματά τε δώσειν αὐτὸς ὑπισχνεῖται 1398 
πάμπολλα καὶ λαμπρὰς τὰς τιμὰς προξενῆσαι παρὰ τοῦ βασιλέως P. peret. 
δαὐτοῖς, ἢν τὸν πιγκέρνην ἀπολαβόντες δέσμιον παραδῶσιν av-E 
τῷ συῤῥηγνυμένων ἤδη τῶν στρατοπέδων. oV δὴ καὶ πάλαι δυσ- 
χεραίνοντες πρὸς τὴν ἐς τὰ παρόντα σχέμματα βραδυτῆτα καὶ 
μέλλησιν τοῦ πιγκέρνη καὶ ἄλλως τὴν τῶν πραγμάτων τύχην ἂν-- 
- τιστρατευομένην ὁρῶντες αὐτῷ κλίνουσι πρὸς τὰς ὑποσχέσεις καὶ 

10 τὸ πᾶν αὐτοὶ κατασκευάζουσιν ἔπειτα δρᾶμα μεταξὺ τοῦ πολέ- 
μου. καὶ οὕτως αὐτός τε παραδίδοται δέσμιος καὶ τὸ πᾶν ἐν βρα-Ἐ 
χεῖ καταλύεται τούτου στρατόπεδον.  (H.) Ἐπεὶ δὲ τῷ πρωτο- Α. C. 1296 
βεστιαρίτῃ «““ιβαδαρίῳ κατὰ γνώμην ἀπηντήκει τὰ πράγματα xoi 
πέρας εἶχε τούτῳ χρηστὸν, ὃ δὲ οὗ μετριάζουσαν ἔῤῥεψε τὴν 

᾿4δ ὀφρὺν πρὸς τὸν ἡττηϑέντα, οὐδ᾽ ἠδέσϑη τὴν τύχην τἀνδρὸς, 
οὐδ᾽ ἀνθρωπίνως προσηνέχϑη τοῖς πράγμασιν" ἀλλ᾽ ἐν νῷ λα- V. 102 
βὼν τὸ τοῦ βασιλέως πρὸς τὰς κολάσεις ἀκίνητον καὶ δείσας μὴ P. 194 
φιλανϑρωπίας ὃ δέσμιος τύχῃ ἀπελϑὼν μετὰ τρέτην ἀπὸ τῆς κα- 
τασχέσεως ἡμέραν ἀφαιρεῖται τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ τὰς αὐγάς. 

40 οὕτω πικρὸς καὶ λιϑίνην αὐχῶν τὴν καρδίαν ἐφάνη περὶ τὸν δυσ- 
τυχήσαντα ἄνϑρωπον. φιλεῖ γὰρ ἐς ἀπόνοιαν ῥᾷστα χωρεῖν τὸ 
ἀνθρώπινον, ὑπότε μὴ λόγον ἡνίοχον £yde ἐμμελῶς ἀναστέλλοντα 
τὴν τῆς τύχης ἀστάϑμητον περιπέτειαν. τὰ γὰρ ἐν πολέμῳ καὶΒ 
μάχῃ γινόμενα, ónoiá ποτ᾽ ἂν jj, συγγνώμην Ua τῷ πεπραχό- 

2511, περιστατουμένου τότε τοῦ λογισμοῦ καὶ τῆς χειρὸς otov με- 


totum negotium cito confecit. Nam cum sciret Cretenses maxime pincer- 
nam in acie tueri, ac circa illum proximos conglobari, clam cum illis egit, 
maximamque pecuniam daturum et apud Imperatorem illustres Gignitates 
eis impetraturum se promisit, si postquam exercitus confligere coepissent, 
pincernam vinctum sibi traderent. Qui cum iam pridem illius cunctationem 
et moras in praesenti instituto moleste ferrent, et alioqutr fortunam eius co- 
natibus adversari viderent, pollicitationes admittunt, et inter pugnandum to- 
tam fabulam peragunt. Sic et ipse vinctus traditur, et brevi totus eius exer- 
citus dissipatur. (VIII) Protovestiarites autem Libadarius, cum negotium 
sententia confecisset et ad felicem exitum perduxisset, non mediocri fastu 
victo insultavit, nec fortunam viri reveritus, nec humaniter successibus 
suis usus. Sed Imperatoris clementia considerata, qui ad decernenda sup- 
plici difficillime moveretur, et metuens ne captivus veniam impetraret, 
tertia postquam eum ceperat die visum illi ademit. Adeo acerbus et saxeus 
in hominem calamitosum fuit. Solet enim humana mens facillime de statu 
dimoveri, nisi rationis ductu regatur, quae inconstantem fortunae temerita- 
. tem certo moderamine coerceat. Nam in pugna quidem et acie quicquid 
egeris, excusationem habet, cum circumstantium negotiorum mole ratio op- 
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ϑυούσης καὶ λόγον odx ἐχούσης χειραγωγὸν καὶ πρύτανιν τῶν 

πραττομένων. τῆς δ᾽ ἀχμῆς τῶν δεινῶν παυσαμένης καὶ καιρὸν 

ἤδη τῆς προαιρέσεως εἰληφυίας μετὰ στάϑμης τινὸς καὶ χρίσεως 

do rdc τῶν πράξεων ἀρχὰς παρέχεσθαι τῇ χειρὶ, μοχϑηρίαν γνώ- 
μῆς κατηγορεῖ τοῦ πράξαντος, εἴ τι μὴ κατὰ τὸ προσῆχον γί- 5 
γνοιτο. 

C 5φ9΄. Kad τοῦτον μέντοι τὸν χρόνον συνέβη γενέσϑαι σεισμὸν 
τῶν πάνυ μεγίστων, ὕφ᾽ οὗ πολλαὶ μὲν τῶν μεγάλων obuüw, 
πολλοὶ δὲ τῶν μεγάλων νεῶν οἱ μὲν ἐπεπτώκεισαν, οἱ δὲ διεῤῥά- 
γησαν. ἐπεπτώχει δὲ καὶ ὃν πρὸ τοῦ νεὼ τῶν ἁγίων ἀποστόλων 10 
ἐπὶ χίονος ἔστησε τοῦ ἀρχιστρατήγου Πιχαὴλ ἀνδριάντα ᾿Πχαὴλ 
βασιλεὺς ὃ Παλαιολόγος, ὁπότε τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐγχρα- 
τὴς ἐγεγόνει" ὃν αὖϑις “Ἀνδρόνικος βασιλεὺς, ὃ ἐκείγου παῖς, ὡς 

Ὁ εἶχε σχήματος, ἐπεσκεύασέ τε καὶ ἀνεστήλωσε. (Β.) Κατὰ δὲ 
τὸ ἐπιὸν ϑέρος ἧκεν ἐκ Τραπεζοῦντος εἷς Κωνσταντινούπολεν 15 
Εὐδοκία ἡ τοῦ βασιλέως ἀδελφὴ, ϑανόντος ἐχεῖ τοῦ ἀνδρὸς αὖ- 
τῆς Ἰωάννου τοῦ “αζοῦ " ἧκε δὲ μετὰ τοῦ δευτέρου ταύτης παι- 
ὁός. τὸν γὰρ πρῶτον “Αλέξιον ἐκεῖ καταλείπει, τὴν πατρικὴν πε- 
ριέπειν ἀρχήν. ταύτην δὴ τὴν Εὐδοκίαν πέμψας ὃ Κράλης Σερ- 
βίας ἐζήτει γυναῖχα λαβεῖν, ἵν᾽ αἰωνιζούσας ποιήση πρὸς Ῥω- 90 

Ἑμαίους σπονδάς. ἰσχυρὸς γὰρ ἦν καὶ οὐ διέλιπε τὰ Ρωμαίων ἀεὶ 
συγχέων πράγματα καὶ πόλεις καὶ χώρας τὰς μὲν αἱρῶν, τὰς δὲ 
ληϊζόμενος. τοῦτο πολλαπλῇ μεριζομένην τῷ βασιλεῖ τὴν áno- 
ola» ἤνεγκε" πρῶτον μὲν, ὅτι περὶ πλείονος τὴν τοῦ Κράλη φε- 


4. παρελέσϑαι W. 


primitur, cum manus velut ebriae sunt, nec mene adest, quae eas regat et 
rebus gerendis praesit. Verum cum pericula ipsa lam propulsata sunt, cum 
libera veluntas tempus ad consultandum habet, re perpensa, certo animi 
iudicio manum armare eique ius omne permittere, id vero animum vitiosum 
arguit, si quid secus quam oportet committatur. 

9. Sub hoc tempus terrae motus maximus fuit, quo multae magnae aedes, 
multe etiam et magna templa partim corruerunt, partim dehiscentibus muris 
labefacta sunt.. Corruit et Michaélis Archangeli statua, quam Michaél] Pa- 
laeologus ante aedem S. Apostolorum, cum Constantinopolin recepisset, co- 
lumnae imposuerat, Eandem autem deinde filius eius Andronicus Imperator 
eodem habitu refecit et erexit. (II.) Insequuta aestate Eudocia Imperatoris 
soror 'Trapezunte in Urbem venit, marito eius Ioanne Lazo mortuo. Venit 
autem cum filio suo iuniore. Nam pri itum Alexium ad paternum impe- 
rium administrandum domi reliquerat. Kudociae nuptias Crales Serviae per 
legatos ambiebat, ut perpetuum foedus cum Romanis sanciret, Erat enim 
potens, neque unquam Romanam rem turbare desistebat, partim occupando 
urbes, partim agros populando. Ea res in magnam dubitationem Impera- 
torem adduxit, primum quod Cralis amicitiam magui faciebat: deinde quod 
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λίαν ἐτίϑετο" δεύτερον, ὅτε καὶ τὴν ἐκείνου συνάφειαν ἄποτρό- — h. C. 

zou» ἡγεῖτο 7; τοῦ βασιλέως ἀδελφὴ Εὐδοχία καὶ οὐδ᾽ ἄκροις — "A^ 

ὠσὶν ἀκούειν ἠνείχετο τῶν λεγόντων" τρίτον, ὅτε καὶ τέταρτον 1898 

ἦν ὅπερ ἥτει συνοικέσιον. τῇ γὰρ πρώτῃ, ϑυγατρὶ τοῦ τῆς Βλα δεν. Ἀπήτου. 
δχίας ἄρχοντος οὔσῃ, χρόνους τινὰς συνοιχήσας εἶτα αὐτὴν μὲν P. 195 

ἀπέπεμψεν εἷς τὴν ϑρεψαμένην" ἠγάγετο δὲ τὴν γυναικαδέλφην 

τοῦ αὐταδέλφου τὸ μοναχικὸν αὐτὴν περιδύσας πρότερον σχῆμα. 

εἶτα τῆς τῶν Τριβαλλῶν ἐχκλησίας ἀνθισταμένης ἐπιπολὺ πρὸς Β 

τὸ παράνομον, ἐχπέμπει καὶ ταύτην μετὰ πολὺν τὸν χρόνον. 

10 ἄγεται δὲ τὴν ἀδελφὴν τοῦ τῆς Βουλγαρίας ἄρχοντος Σφενδο- 
σϑλάβου, σύζυγον τρίτην αὐτήν. ἐπαιδοποίησε δὲ μετ᾽ οὐδεμιᾶς V. 108 
τῶν τριῶν. ἤδη δὲ καὶ ταύτην ἀποστέρξας εὐγενεστέραν ἐζήτει 
συγγένειαν. ([..) Ἐπεὶ δ᾽ ἡ μὲν Εὐδοκία τὴν ἐχείγου συνοίχη-- 
σιν ὅλαις προϑέσεσι τῆς ψυχῆς ἀπηρνεῖτο, ὃ δ᾽ ἐχεῖϑεν ἐμβρι-Ὁ 

15 ϑῶς ἐπέκειτο ζητῶν οὗ μικρὰς προστιϑεὶς καὶ τὰς ἀπειλὰς, üvay- 
κασϑεὶς 0 βασιλεὺς μηνύει τῷ Κράλῃ περὶ τῆς ἑαυτοῦ ϑυγατρὸς 
Σιμωνίδος, πέμπτον τῆς ἡλικίας ἀγούσης ἔτος, ἵν᾽ ὑπ᾽ ἐκείνῳ 
λαβόντι τρέφοιτο, μέχρις ἂν ἐς τὸν νομιζόμενον ἔλϑῃ τοῦ γάμου 
χρόνον κἄπειτα εἴη σύζυγος αὐτῷ τοῦ λοιποῦ. ἔαρος οὖν ἐπιστάν- 

20 xoc ἄπεισιν ὃ βασιλεὺς μετὰ τῆς δεσποίνης ὁμοῦ καὶ τῆς ϑυγα- 
τρὸς ἐς Θεσσαλονίκην ἐπαγόμενος καὶ τὸν Πορφυρογέννητον δέ. D 
σμιον, δέει τοῦ μὴ διαδρᾶναι συνεργίαις μητρικαῖς. οὗ γὰρ διέ. 

Ame» 5j μήτηρ Θεοδώρα ἡ δέσποινα διηνεχῶς ὑπὲρ τοῦ παιδὸς 
ἀσχάλλουσα καὶ ζητοῦσα τὴν λύσιν αὐτοῦ. (4.) Ἥκει δ᾽ ἐκεῖ- 


17. ὑπ Α.. ἐπ᾽ W. 


soror Eudocia illius coniugium abominabatar, et ne primoribus quidem au- 
ribus vocem eorum qui de illo loquerentur admittebat: tertio, quod quar- 
tum esset illud quod peteret coniugium. Nam cum prima uxore, Blachiae 
Principis filia, annos aliquot vixerat; deinde ea in patriam remissa, 
sororem uxoris fratris sui, monastico prius habitu detracto, duxerat uxo- 
rem. Cum autem Triballorum Ecclesia illegitimis ilis nuptiis diutius ad- 
versaretur , longo post tempore et illam ablegaverat, et Bulgariae Principis 
Sphendosthlavi sive Wenceslavi sororem sibi iunxerat, uxorem tertiam. At- 
que ex nulla harum trium uxorum liberos susceperat. Sed cum et huius 
amor refrixisset, illustriorem affinitatem quaerebat. (III) Enimvero cum. 
Kudocia matrimonium illud toto animo aversaretur, ille vero petitionem vehe- 
INenter urgeret non parvis minis additis: coactus Imperator illi de Simonide 
filis sua significat, quintum iam annum agente, ut ab illo domi accepta 
aleretar, donec ad nubilem aetatem perveniret, ao deinde coniux esset. 

te igitur vere, Imperator cum Imperatrice et cum filia 'T'hessalo- 
nicam proficiscitur, in vinculis etiam Porphyrogenitum adducens, veritus 
ne matris opera elaberetar, Nam mater Theodora Imperatrix non desine- 
bat quotidie ob filium quiritari et liberationem eius flagitare. (IV.) Eo- 
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A. M. ϑὲν καὶ ὃ Κράλης φέρων ὁμήρους τοὺς xarà γένος προὔχοντας 
εὐ υἱέας τῶν Τριβαλλῶν, φέρων δ᾽ ὁμοῦ καὶ τὴν ἀδελφὴν τοῦ 
6836 Σρενδοσϑλάβου πρὸς πίστωσιν τῶν σπονδῶν. f δὴ καὶ μικρὸν 
great πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν κομιζομένῃ μίγνυται σαρχι-- 

Ἑ χῶς Μιχαὴλ ὃ Κουτρούλης, ὃς τοῦ βασιλέως γενόμενος ἐπὶ ἀδελ-- 5 
φῇ γαμιββρὸς νῦν διετέλει χηρείαν ἄγων ϑανούσης ἐκείνης. μέγνυ- 
ται μὲν οὖν τῇ ῥηϑείσῃ λάϑρα τὸ πρῶτον, ἔπειτα καὶ σύζυγον 
ἄγεται νόμιμον ἐς τοὐμφανές. καὶ ἵνα τὰν μέσῳ συντέμω, στεῤ-- 
ῥὰς καὶ μάλα βεβαίας ὃ Κράλης τὰς σπονδὰς ποιησάμενος καὶ 
οἷαι κατὰ γνώμην ἦσαν τοῦ βασιλέως, ἐπάνεισι τὴν Σιμωνίδα 10 

. λαβὼν βρέφος οὖσαν τεσσαρακοντούτης τυγχάνων αὐτὸς καὶ τοῦ 
/ βασιλέως καὶ πενθεροῦ χαϑ᾽ ἡλικίαν προήκων πέντε ἔτεσιν ἔγ- 
γιστα. 

P.126 — /'. Κατὰ δὲ τὸ ἐπιὸν ἔτος ἐς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανήχοντι 
τῷ βασιλεῖ πέμπουσί τινες τῶν ὑπὲρ τὸν Ἴστρον Ἰασσαγετῶν λα-- 15 
ϑραίαν πρεσβείαν" λανοὺς ἡ κοινὴ τούτους καλεῖ διάλεχτος " 
ot δὴ καὶ Χριστιανοὶ τυγχάνοντες ἄνωθεν ἔπειτα τῇ βιαίᾳ χειρὲ 

τῶν Σχυϑῶν ὑπαχϑέντες σώμασι μὲν ἐδούλευσαν ἄχοντες, τὴν 
δὲ γνώμην αὐτονομίας ἀεὶ κατεβίβρωσχεν ἔφεσις καὶ τῶν ἀσεβῶν 
ἀλλοτρίωσις. πέμπουσιν οὖν χῶρον ἀρκοῦντα ζητοῦντες εἰς οἴχη-- 20 

Boi ὑπὲρ τὰς δέχα χιλιάδας αὐτῶν βουλομένων ἐλϑεῖν πανοικὶ, 
& ye βουλομένῳ εἴη καὶ βασιλεῖ, καὶ ἅμα συμμαχήσειν ὑπισχνού- 
μενοι κατὰ τῶν Τούρκων ὅλαις χερσὶ, κραταιωϑέντων ἤδη καὶ κα-- 
τατρεχόντων ἀδεῶς καὶ πορϑούντων ὅλην τὴν τῶν Ῥωμαίων “Ασίαν. 


4. σαρκικῶς À., σωματικῶς W. 


dem et Crales venit, obsides adducens secum principum TTriballorum filios, 
item Sphendosthlavi sororem ad pacem confirmandam. Cum qua non multo 
post quam in urbem perducta erat, furtim consuevit Micha&l Cutrules, qui 
uxorem duxerat sororem Imperatoris, eaque mortua viduus tunc erat. Cum 
ea inquam iste consuevit principio clam, deinde eandem palam uxorem du- 
xit. Et ut rem in pauca conferam, Crales foedere sancito et probe ita «ut 
Imperator volebat firmato domum discedit, secumque Simonidem infantu- 
lam abducit, ipse quadragenarius, et socero quinque circiter annos natu 
maior. ' 
10. Bequente anno aliqui Massagetae ex iis qui ultra Istrum habitant 
(Alani vulgo dicuntur) clahdestinam legationem ad Imperatorem cum in 
rbem rediret mittunt: qui cum iam inde antiquitus Christiani essent, post- 
ea ἃ Scythis per vim subacti, corporibus invi serviebant: animis vero 
desiderio libertatis tabescebant, et impios abominabantur. Petunt igitur 
locum sufücientem ad habitandüm amplius decem millibus hominum , qui si 
Imperatori placuisset cum omni familia migraturi essent; unaque strenuam 
operam se contra Turcos velle navare promittunt, qui auctis viribus * 
tam Romanorum Asiam unpune incursabant ac populabamtur. Ea lega 
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τῷ μὲν οὖν βασιλεῖ παρὰ τοσοῦτον ἐφάνη tà τῆς πρεσβείας xa9^ Δ. C. 
ἡδονὴν, παρόσον ἂν sl ϑεόϑεν ἐτύγχανε κατιοῦσα καὶ τὰ κατὰ — 1^2 
πάσης ᾿Ασίας μνηστευομέγη τρόπαια. μετὰ γὰρ τὴν τοῦ Φιλαν- 1398 
ϑρωπηνοῦ συμβᾶσαν ἐχείνην σύγχυσιν πάντας ἔλεγεν ὑποπτεύειν -Andron. 
δ' Ῥωμαίους καὶ μηδένα νομίζειν 0993» πρὸς αὐτὸν διασώζειν ὑπό-- V. 104 
ληψιν" διὸ καὶ συμμαχίας ὑπερορίους ὠνειροπόλει νυχτὸς καὶ 
ἡμέρας, ὡς μὴ ὥφελεν. ἀποδοχιμαζομένων γὰρ ἁπάντων Ῥω- 
μαίων, τὰ Ῥωμαίων ἐνόσησε πράγματα καὶ πρὸς ἐσχατιὰς xa- 
τηνέχϑη κινδύνων, ὡς ἔμπροσθεν δηλωϑήσεται. (Β.) Τῆς μέν- 
10 zo: πρεσβείας οὕτως ἀσμένως δεχϑείσης ἥκουσιν οἵ ἸΠασσαγέταε 
τέχνοις ἅμα καὶ γυναιξὶ χιλιάδες ὑπὲρ τὰς δέκα. ἐπεὶ δὲ ἔδει χρή-ν 
ματα καὶ ἵππους καὶ ὅπλα τούτοις διδόναι, τὰ μὲν ἐκ τοῦ βασι- 
λικοῦ πρυτανείου ἐδίδοντο, τὰ δ᾽ ἐκ τῶν στρατιωτικῶν, τὰ δ᾽ 
ἐχ τῶν κοινῶν καὶ ἰδιωτικῶν. ἐγτεῦϑεν συχνοὶ xal ἄλλος ἐπ᾽ ἄλ-- 
Ἴδλῳ ἐξήεσαν οἱ τὰς χώρας ἀργυρολογοῦντες " ηὗξον οἱ φορολόγοι 
τὰ τέλη " πᾶν ὅπλον καὶ πᾶς ἵππος ἠϑροίζετο * ἠρευνῶντο κῶμαι, 
πόλεις, οἰχίαι τῶν μεγιστάνων, οἰχίαε τῶν ἐν στρατείαις κατει-- 
λεγμένων, ἀσχητήρια, δῆμοι, ϑέατρα, ἀγοραὶ, καὶ πάντες ἐδί- E 
δουν ἵππους καὶ χρήματα, ἄκχοντές τε καὶ ὀλοφυρόμενοι, οὐκ εὖ-- 


. 90xàg xal-Aóyovg εὐφήμους, ἀλλὰ δάχρυα καὶ ἀρὰς παραπομποὺς 


ἐφοδίους τῷ νέῳ στρατῷ συνεχπέμποντες. ἐπεὶ δὲ καὶ ἐς ““σίαν 
διαβαίνουσιν ἐξ Εὐρώπης ἅμα τῷ βασιλεῖ Πιχαὴλ, αὐτοὶ μὲν P. 127 
στρατοπεδεύουσι περὶ IMayvgolav* οἱ δὲ Τοῦρχοι τὰ πρῶτα περὶ 
τὰ ὄρη καὶ τὰς λόχμας ἀναχωροῦσι, τοῦτο δὴ 10 σύνηϑές σφισι 

9δ ποιοῦντες, ἵν᾽ ἐκεῖϑεν αὐτοὶ ταῖς δυσχωρίαις φρουρούμενοι τὰ 


tam grata Imperatori foit, juam si divinitus missa totius Asiae debellandae 
spem afferret. Nam post illum Philanthropeni tumultum omnes sibi Roma- 
Dos suspectos esse dicebat, ut nullum recte erga se affectum esse existima- 
ret. Quapropter externa feedera noctu atque interdiu somniabat: quod 
utinam non feciaset, Nam cum Romani omnes improbarentur, Romana res 
laborare coepit, et in extremum discrimen est adducta , ut post explicabi- 
tur. (IL) Caeterum legatione tam cupide accepta Massagetae amplius de- 
cies mille cum uxoribus et liberis adveniunt. Cum autem eis et pecunia ef 
equi et arma danda essent, ea partim ex Imperatorio fisco dabantur , par- 
tun e militaribus, partim e publicis privatisque pecuniis. Hinc multi et 
post alios alii proficiscebantur, qui tributa e provinciis colligerent , eaque 
publicani augebant: omnia arma, omnes equi cogebantur: uirebantur 
agi, urbes, aedes procerum, aedes militum, monasteria, populi, theatra, 
ora: et omnes dabant equos et pecunias inviti et lamentantes, non votis et 

. bonis ominibus, sed lacrymis et diris novum exercitum prosequentes. Ex Eu- 
ropa in Asiam cum Michaéle Imperatore transgressi circa nesiam castra 
posuerunt. urci vero initio, ut solent, in montes et saltus se receperunt, ut 
inde praesidiis locorum tuti copias horum quantae et quales essent apecu- 
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À. M. τούτων δρῶσι στρατεύματα ὅπόσα τε καὶ ola τυγχάνοιεν καὶ εἶ 
.Δ κατὰ στρατηγικὴν ἐμπειρίαν στρατοπεδεύοιεν. ἔσασι γὰρ ὥς πολλὰ 
6886 τῶν οὐκ ὄντων 7) φήμη κομίζει ταῖς ἀκοαῖς ὑπὲρ τὸ προσῆκον τὰ 
Senioris, πράγματα αὔξουσα" ὅϑεν περιϊόντες ἐσχόπουν, εἴτε κατὰ τὴν 
Β φήμην ἀνεπιχείρητα εἴη τὰ πρὸς αὐτοὺς, εἴτε o) δόλοις 5 
καὶ λόχοις αὐτοὺς Περσικοῖς περιελϑεῖν καὶ κατατροπώσασϑαι. 
(Γ.) Ἐπεὶ δὲ ἴδοιεν τούτους ἀτάκτως ἐπὶ λείαν παρεξιόντας συ-- 
χνὰ, καὶ γὰρ ἐληΐίζοντο τὰ Ῥωμαίων αὐτοὶ μεῖζον ἢ κατ᾽ ἐχϑρὸν 
προφανῇ, παρακατίασι τῶν ὀρῶν ot μαχιμώτατοι μετὰ τῆς συν- 
2 ^ J 1 ^" 
49ovc σφῶν ἐς τὰ πολέμια τάξεως μικρὸν μὲν πρῶτον ἔπειτα 10 
πλεῖον" καὶ ἀεὶ μείζονι καὶ ϑαῤῥαλεωτέρᾳ χρώμενοι τῇ δρμῇ τῆς 
ἐφόδου δῆλοι ἦσαν τὰ τοῦ βασιλέως χυκλώσοντες στρατόπεδα. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐνέμειναν οὐδὲ τὴν πρώτην ἔφοδον τῶν βαρβάρων oi 
ἡμέτεροι, ἀλλ᾽ ἄραντες ἐχεῖϑεν ἐπὶ πόδα ἀνεχώρουν καταμιχρὸν, 
κατόπιν τῶν βαρβάρων ἰόντων κἀκ τῶν ἔγγιστα παραστρατοπε- 15 
δευόντων. οὐ γὰρ ὡς εἶχον πλήϑους ἑώρων τοὺς βαρβάρους oi 
ἡμέτεροι" ἀλλὰ ταὐτὸν ἐπεπόνϑεσαν ὑπὸ δειλίας, οἷον οἵ με- 
D ϑύοντες ὑπὸ οἴνου, οὗ οὐ τὰ ὄντα χατὰ φύσιν δρῶσιν, ἀλλ᾽ 
&y9^ ἑτέρων ἕτερα οἴονται βλέπειν ὑπὸ τῆς περὶ τὸν ἐγκέφαλον 
πλείστης ὑγρότητος κυματουμένης τῆς ὄψεως καὶ οἱονεὶ κολυμβώ- 20 
σὴς ἐς τὰ φαινόμενα πλημμελῶς. τὰ γὰρ ἀδικίαν ἔχοντα προπο-- 
ρθευομένην καὶ ϑράσος στρατόπεδα συγγενῆ φϑορὰν αὐτόϑεν καὶ 
κατάλυσιν ἐπιφέρονται" καὶ πρὶν τοὺς πολεμίους ἐπεισπεσεῖν, 
E αὐτοὶ πρότερον ὑπὸ δειλίας ἀνατρέπονται σφῶν αὐτῶν αὐτοὶ γι- 
ψόμενοι πολέμιοι, τῆς δίκης ἄνωθεν κατὰ τὸ προσῆκον διδού-- 95 
19. κυκλώσαντες W. 
larentur, scirentque an illi militarem in castris disciplinam observarent. No- 
rant enim, famam multa quae haud essent nunciare, et in rebus angendia 
modum excedere. Itaque circumspiciebant, verumne esset quod fere , 
non posse illos invadi: an vero dolis et insidiis Persicis circumveniendi et in 
fugam conliciendi essent. (III) Cum autem eos vidissent nullo ordine prae- 
datum crebro exire, (Romanos enim agros magis populabantur, quam si 
aperti essent hostes) bellicosissimi ''urcorum consueto ordine et disciplina 
mulitari de montibus descendunt, initio paululum, deinde longius, ac sub- 
inde maiore et confidentiore cum impetu: nec obscurum erat, eos castra Im- 
peratoris circumdaturos, Verum nostri ne prima quidem hostium aggres- 
sione tolerata paulatim pedem referendo discesserunt, barbaris pone sequen- 
tibus, et castra in proximo constituentibus. Nostri enim quam multi essent 
barbari non videbant: sed idem illis ex metu accidebat quod ebriis qui non 
ea quae re ipsa sunt vident, sed pro aliis alia videre se putant, quia hu- 
more plurimo circa cerebrum collecto visus eorum turbidus existit, et ad 
res obiectas temere velut submersus fluctuat. Exercitus enim quos iniuria 
et audacia antecedit, ruinam sibi ipsis protinus et interitum asciscunt: et 
priusquam hostis irruat, ipsi sua timiditate evertuntur, ipsimet sibi hostes sunt, 
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σης τῶν πραττομένων τὰ τέλη. o) γὰρ ἦν εἰχὸς κατορϑῦσαί τετοὺς — A. C. 
ἀρὰς καὶ δάκρυα λαβόντας ἐφόδια πρὸς τὴν ἔξοδον. ὃ μὲν δὴβα- UM 
σιλεὺς τοὺς IMaccoyérac φυγῇ χρησαμένους ἰδὼν καὶ μὴ δυνάμενος — 1328 
3 2 , - / 4 UP. Andron, 
μετ᾽ ὀλίγων ἄντισερατεύεσϑαι τοῖς βαρβάροις φέρων ἐμβέβληκεν" πάντ. 
δ ἑαυτὸν ἐς ἀσφαλέστατον φρούριον τὴν Μαγνησίαν τῆς συμφορᾶς 
τὸ τέλος ἀποσκοπῶν. οἱ δὲ ἸΠασσαγέται κατήεσαν ἄχρι τοῦ 'EA-F 
λησπόντου πάγτα ληϊζόμενοι τὰ Χριστιανῶν κἀκεῖθεν ἐς Εὐρώπην V. 105 
διαπεραιοῦνται" ὥσπερ ἂν εἰ διὰ μόνον τουτὶ προσεκλήϑησαν ἐκ 
Σκυϑῶν, ἵνα τοῦ δέοντος πρωϊαέτερον τοὺς Τούρκους ἄχρε ϑαλάτ- 
10 της ὁδηγήσαιεν. οὐ γὰρ πολλαὶ μεταξὺ παρεληλύϑεσαν ἡμέραι καὶ 
ὃ μὲν βασιλεὺς ἐς Βυζάντιον ἐπανῆχεν, οἱ δὲ βάρβαροι κατήεσαν 
᾿ μικροῦ πάντα διαλαχόντες τὰ μέχρι καὶ ἐς τὴν “«Τεσβίαν παράλιον. 
x. Συνέβη δ᾽ ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ κινηϑῆναι καὶ μάχην P. 128 
μεταξὺ Γεννουιτῶν καὶ Βενετιχῶν καὶ πλείστας μὲν ἀπολέσαι ναῦς 
15 καὶ χρήματα τοὺς Βενετικοὺς νικωμέγνους ἄλλοτε ἄλλοϑι παρ᾽ 
ἐκείνων" ὀψὲ δ᾽ ἑβδομήκοντα παρασχευάσαντας ναῦς ἐλϑεῖν κατὰ 
τουτωνὶ τῶν Γεννουιτῶν, ot τὴν οἴκησιν ἀντιπέραν ποιοῦνται τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως, καὶ αὐτῶν μὲν μηδένα καταλαβεῖν " προ- 
μαϑόντας γὰρ ἐκεένους γυναῖκας μὲν καὶ παῖδας καὶ χρήματα 
20 τῆς βασιλευούσης ἐντὸς ἀσφαλίσασθαι" αὐτοὺς δ᾽ ἐς τὰς αὐτῶνΒ 
τριήρεις ἐμβάντας φυγεῖν τοὺς διώκοντας, ἀποπλεύσαντας ἐς τὸν 
Εὔξωνον" ὡς ἐντεῦϑεν μὴ καταλαβοῦσί σφισιν ἐκείνους ἐνταῦϑα 
ἀναγχασϑῆναι κάειν τάς τε olxíag ἐκείνων καὶ τὰς παρατυχούσας 
κενὰς ὁλκάδας" o) μόνον δὲ, ἀλλὰ σύν γε αὐταῖς καὶ τὰς Ῥω- 
divina vindicta eum exitum decernente, quem facta illorum meruerunt. Ne- 
que enim probabile erat, rem bene gesturos esse eos, qui lacrymas et exe- 
crationes pro viatico secum abstulissent. Caeterum Imperator Massage- 
tas fugisse cernens, quod cum paucis resistere barbaris non poterat , in 
munitissiumum castellum Magnesiam, calamitatis exitum praestolaturus, sese 
coniecit. At Massagetae usque ad Hellespontum Christianofum agros po- 
pulantes descenderunt, atque inde in Europam traüciunt, non aliter quam 
δὶ ea de causa duntaxat o Dcythia arcesaiti essent, ut ''urcis maturius quam 
oporteret viam ad mare monstrarent. Nec enim multi dies intercesserunt, 
cum et Imperator Byzantium rediit, et barbari ingruentes omnia fere ad 
oram usque Lesbi inter se partiti occuparunt. 
11. Hoc tempore bellum etiam inter Genuenses et Venetos exarsit: in 
quo Veneti multis navibus et pecuniis amissis alias alibi victi. 'l'andem 
septuaginta navibus instructis eos Genuenaes qui e regione Constantinopo- 
lis habitant adorti eunt; sed neminem eorum ceperunt. Nam illi praeco- 
£nito illorum adventu uxores, liberos, et. opes suas intus Urbem concluse- 
runt: ipsi vero suis triremibus conscensis in Euxinum pontum delati hostem 
T uentem fugerunt. Itaque Veneti, cum eos capere non possent, eo 
einde redacti sunt, ut domos illorum et vacuas onerarias quae occurre- 
bant incenderent, unaque cum eis Romanorum omaes aedes extra moenia: 
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A. M. μιαίων ἐκτὸς τείχους οἰκίας ἁπάσας, ἀμυνόμενοι δεξαμένους yv- 
6791 " . ἢ - “ - -. 2.2 
ad γαῖκας xal παῖδας xal χρήματα τῶν ἐχϑρῶν ἐν τῷ ἀσφαλεῖ" ἀφ 
In 6896 ὧν δρμηϑέντας Ῥωμαίους τῶν τῆς βασιλευούσης ἐντὸς κατοι- 
Senioris, κούντων Βενετιχῶν ἔστιν οὃς διασπαράξαι καὶ τὰ αὐτῶν ληΐ- 

Οὐσασϑαι πάντα χρήματα.  (B.) Δι᾿ ἃ δὴ καὶ ἐς τοὐπιὸν ϑέρος 5 
ὀχτωκαίδεκα τριήρεις αὖϑις ὅπλίσαντες οἱ Βενετικοὶ ἦχον τὴν γε- 
γομένην ζημίαν ἀπαιτοῦντες παρὰ τοῦ βασιλέως. μηδὲ γὰρ εἶναί 
φησι πρὸς τῆς νενομισμένης φιλίας τῷ προπεπονϑέναι μεγάλα 
ἀμυνομένους μέτρια τέλος καὶ τὴ» ἐσχάτην ὑποστῆναι ζημίαν" 

Ὁ προχατάρξαι γὰρ τῆς παρασπονδήσεως Ῥωμαίους, ταῖς τῶν &v- 10 
τιπάλων γυναιξὶ χαὶ παισὶ μετὰ τῶν χρημάτων ἐν τῇ τῆς μάχης 
ἀχμῇ πᾶσαν καὶ παντοίαν περιποιησαμένους ἀσφάλειαν. τοῦ δὲ 
βασιλέως μήτε λόγον εὔλογον ἔχειν τὴν ἀπαίτησιν ἀποχρινομένου, 
μήτε ἁρμόττουσαν τύχῃ βασιλικῇ τὴν ἐπιτίμησιν κατὰ τῆς av- 
τῶν ἀναιδοῦς ἐπενεγκεῖν ἔχοντος τόλμης τῷ μὴ κεκτῆσθαι τριή- 15 
pec ἀντιστρατευομένας (προαπολώλεσαν γὰρ, wc εἰρήκειμεν), 

Ec τοσοῦτον ἐξηνέχϑησαν ϑράσους τῷ μάλα περιφρονεῖν τῶν Pu- 
μαίων τὸ ἄνανδρον καὶ τοσαύτην προὐξένησαν τῇ Ῥωμαίων ἦγε-- 
μονίᾳ τὴν αἰσχύνην, ἐς ὅσον αἰσχυνοίμην ἂν αὐτὸς ἀφηγούμενός. 
ὅπου γὰρ κατηναγχκασμέγα τῶν ἀτυχημάτων ἔπεισι τὰ αἴτια, λύ- 30 
παις μὲν καὶ οὕτως ἔξεστι τὴν ψυχὴν κατατρύχειν᾽ μετρίαις δ᾽ 

P. 129 οὖν ὅμως, ἐκεῖ τοῦ συνειδότος οὐδένα μαστιγοφόρον μετάμελον 
ἔχοντος, ἀλλὰ ϑείαν τινὰ χρίσιν ἀποῤῥήτους τοὺς λόγους κρύ- 

V. 106 πτουσαν ἡγουμένου τὸ πρᾶγμα. ἐνταῦϑα δ᾽ ἐξεπίτηδες καὶ οἷον 
εἰπεῖν μετὰ τέχνης εἷς ἀνδραπόδων μοῖραν ἑκόντες ἔῤῥεψαν Ῥω- 25 


13. ἄλογον A. 


ulti eos, quod hostium uxores, liberos et opes in tuto collocassent. Unde 
factum, ut Romani adversus Venetos in Urbe habitantes concitati nonnul- 
los discerpewent, eorumque res diriperent. (IL) Qua de causa sequente 
aestate cum octodecim armatis triremibus Veneti advenerunt, damnum datum 
pensari ab Imperatore postulantes. Neque enim illud amicitiae ius esse, ut 

iniuriam moderate ulti tandem extremo supplicio afficerentur. Ro- 
manos priores rupisse foedus: quod in ipso belli discrimine hostium uxoribus, 
liberis, pecuniis tutum asylum aperuissent. Sed cum Imperator postulationem 
illam aequam esse negaret, neque etiam pro maiestate Imperatoria impudentem 
illorum audaciam castigare auderet, quod triremes quas opponeret non habe- 
bat (nam quas habuerat, eae ut diximus perierant); eo confidentiae vene- 
runt, cum infirmas Romanorum vires omnino contemnerent, ut id dedecus Ro- 
mano Imperio impresserint, quod me vel referre pudeat. Nam cum alicui 
invito et coacto malorum causae existunt, dolere quidem fas est, sed mo- 
derate quoniam illic conscientia nullo poenitentiae verbere flagellatur, sed 
divinum illud iudicium credit, cuius idcirco rationes occultae et arcanae 
sint. Hic autem Romani de industria et data quodammodo opera ultro di- 
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paio: τὸ τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἀξίωμα, τὰς οἰκείας τριήρεις — A. C. 
τῆς ϑαλάττης γυμνώσαντες ἐλπίδος ἕνεκα κέρδους, ὃ μάλα βρα- 1288 
χύτατον ὃν μάλα μακράν τε καὶ πολυτάλαντον ἐγεώργησε τὴν ζη- 1398 
μίαν καὶ ταύτην πολλῷ μακχρότερον ἔχουσαν τὸ τῆς αἰσχύνης κι. Andron, 
ὅ ἔγκλημα. οὐδὲ γὰρ ἦν ἂν οὔτε “ατίνους οὕτω κατὰ ῬωμαίωνΒ mn 
ϑρασύνεσϑθαι, οὔτε ψάμμον ϑαλάσσης ϑεάσασϑαι Τούρχους 
ποτὲ, τῆς ναυτικῆς τῶν Ῥωμαίων δυνάμεως ϑαλαττοκρατούσης 
ὡς πρότερον" οὐδ᾽ ἐς τοῦτ᾽ ἀνάγκης συνελαϑῆναι Ῥωμαίους, ὥστε 
μὴ μόνον ὁπόσα τῶν ἐϑνῶν ὁμοροῦντα πεφύχασιν, ἀλλὰ καὶ 
100ca ὡς ποῤῥωτάτω τὴν δίαιταν ἐχληρώσαντο, οἷά τινα λίϑον 
φοβεῖσϑαι Ταντάλειον ἀπὸ λεπτοῦ τινος μίτου μετεωριζόμενον G 
ἐπὶ κεφαλῆς, καὶ πᾶσιν ἀναγκάζεσθαι φόρον εἰσφέρειν ἐτήσιον, 
καϑάπερ “Ἰυσάνδρῳ καὶ Ζερκυλλίδᾳ καὶ τοῖς ἐκ “1αχεδαίμονος 
ἁρμοσταῖς δασμὸν τὸν ἐτήσιον 4ϑηναῖοι πάλαι καὶ Βοιωτοὶ δυσ- 
1δτυχήσαντες.  (D.) ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖσε ἐπάνειμι. παρελϑόντες μέντοι 
ἐς τὸ Κέρας ἐπὶ τῶν τριήρων ὅπλοφοροῦντες oi Βενετιχοὶ τῇ 
πρὸς ἄρκτον προσέσχον παραλίᾳ ἀντιχρὺ τῶν βασιλικῶν οἴκων " 
κἀκεῖϑεν πέμψαντες ἀπήτουν τὰ χρήματα, ὑπόσοις τοὺς ἔνδον D 
τῆς βασιλευυύσης οἰκοῦντας Βενετικοὺς οὐδένα ἀδικήσαντας ἔζη-- 
90 μέωσων " πλείω λαβεῖν παρ᾽ ἀκόντων Ῥωμαίων ἀπειλοῦντες, εἰ 
μὴ αὐτοί γε ἑκόντες ἀποδοῖεν ὁπόσα χρεών. ἐπεὶ δ᾽ ἀποφάσκοντα 
τὴν ἀπόδοσιν τὸν βασιλέα ἐγνώχεσαν, αὐτόϑεν κατειρωνεύεσθϑαε 
τὴν Ῥωμαίων ἤρξαντο δύναμιν" καὶ ὑφῆψαν εὐθὺς τάς τε ἀντι-- 
πέρας οἰκίας ἁπάσας κενὰς οὔσας τῶν ἐνοικούντων" φϑάσαντες E 


10. ὡς add. A. 


gnitatem Imperii infra servilem conditionem abiecerunt, triremibus e mari 
sublatis ob spem lucri; quod cum perexiguum fuisset, diuturna et maxima 
detrimenta peperit, cum ignominia multo maiore coniuncta. Neque enim 
vel Latinis Romanos ita audacter despicere, vel Turcis arenam maris intueri 
aliquando licuisset, si Romana classis ut olim mare tenuisset: neque un- 
quam in id discrimen res adductae fuissent , ut Romanis non tantum finiti- 
mae gentes sed etiam remotissimae , instar 'Tantalei cuiusdam saxi exiguo 
filo supra caput suspensi, formidandae essent, et omnibus annua tributa 
pendere cogerentur, quemadmodum Lysandro et Dercyllidae et Laconicis 
praefectis, quos Harmostas vocant, olim Athenienses et Boeoti clade ac- 
cepta persolverunt. (111.) Sed illuc redeo. Veneti cum triremibus armati 
in sinum Ceratinum progressi ad septentrionale littus appulerunt e regione 

alatii: et inde legatis missis res repetebant, quascunque Venetis Urbem 
incolentibus Byzantini nulla ab ipsis iniuria affecti ademissent: se plura 
invitis Romanis erepturos minitantes, nisi sponte quod aequum esset red- 
derent. Sed cum Imperatorem nolle res restituere intellexissent, illico Ro- 
manam potentiam per ludibrium contemnere coeperunt, et omnes aedes e 
regione Urbis sitas incenderunt vacuas habitatoribus. Nam ii adventu il- 
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A. M. yàg ἐξῴκισαν ἐχεῖνοε σφᾶς αὐτοὺς ἐχεῖϑεν " καὶ ἔτι ὅπόσα περὶ 

em τὰς ἅλως ἀσταχύων δράγματα ἦσαν" τὸ δὲ ὥσπερ παιδιὰ καὶ 

χλεύη τις ἦν ἐκείνων κατὰ τοῦ βασιλέως. ξυμπέπτωχε γὰρ καὶ 

Aoas λεπτάς vovüg αὔρας ἀπ᾽ ἄρχτου πνεούσας τῇ τε φλογὶ διδόναι 
ad ῥοπὴν καὶ πλείστου καπνοῦ τὰ βασίλεια ἐμπιπλᾷν. τῇ δ᾽ ὕστε- 5 

'" οἶα, on, θαίᾳ ἐκεῖϑεν ἄραντας ἔργον ἦν τὰς δθενδήποτε πρὸς τὴν βασε- 


Senioris. λεύουσαν εἰσπλεούσας ὁλκάδας χειροῦσϑαι καὶ τὰς ἐν τῇ Προπον- 
F zs νήσους ληΐζεσϑαι παραπλέοντας καὶ οὐχ ὅπως ὅσα ἐν χρή- 


μασιν ἦν συναϑροίζειν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄνδρας ἐπὶ κεφαλῆς με- 
τεωρίζοντας ἀπὸ τῆς κεραίας μαστίζειν πρὸ τῶν τῆς βασιλευού-- 10 
σης τειχῶν * ἵν᾽ ὁρῶντες οἷ κατὰ γένος ἑκάστῳ προσήχοντες πολλὰ 
καταβάλλωσι χρήματα πρὸς ἐξώνησιν " καὶ οὕτω πλείω τῶν ζη- 
τουμένων οἱ Βενετιχοὶ συλλεξάμενοι χρήματα ἀνεχώρησαν οἴχαδε. 


P. 130 (4.) Ὁ δὲ πατριάρχης Ἰωάννης δρῶν περιφρονούμενον ἑαυτὸν 


ἀμαϑίας ve καὶ ἁπλότητος ἕνεκα καὶ ἀνακεχαλυμμένως παρὰ ἀρ- 15 
χιερέων ἔστιν ὧν λοιδορούμενον τῇ λύπῃ καὶ τῇ μιχροψυχίᾳ νικᾶ-- 
ται καὶ δίδωσι φέρων τῷ βασιλεῖ τοῦ ϑρόνου παραίτησιν ἔγγρα- 


A. C. 1ϑοέφον, ἐπεὶ μὴ βούλοιτο ἐχδικεῖν. ὃ δὲ ἀπελϑὼν ἡσύχασε μέχρε 


Possino. 


À. C. 1303 


τινὸς παρὰ τὴν μονὴν τῆς ὑπεράγνου ϑεομήτορος, τῆς Παμμα- 


Mauritio καρίστου. ἔπειτ᾽ ἀπήει παρὰ τὴν ϑρεψαμένην, τὸ τῆς Zwlo-90 


David. 


πόλεως λέγω πολέχνιον" ἔνϑα καὶ τὸ λεῖπον ἐν ἡσυχίᾳ τοῦ βίου 
παρήμειψεν.. 
4. ἕτε add. Α, 921. λεῖπον À., λοιπὸν W. 


lorum non expectato migrarant. Item manipulos frumenti, quotquot in 
areis erant, igne consumpserunt: quod non aliud fuit nisi ludibrium quod- 
dam et subsannatio Imperatoris. Sic enim accidit, ut tenui aura a Septen- 
trione aspirante flamma ventilaretur, et multo fumo regia compleretur. Po- 
stridie digressi in eo fuerunt occupati, ut onerarias in Urbem euntes in- 
terciperent, et e Propontidis insulis praedas adnavigando agerent: nec cu- 
mulandis opibus contenti viros etiam ex antennis capite deorsum verso sus- 
pensos ante Urbis muros flagellarent, ut cuiusque cognati spectantes illud 
captivos magno pretio redimerent. Ita Veneti maiore pecunia quam postula- 
xant conquisita domum redierunt. (IV.) Ioannes autem patriarcha cumse ob 
inscitiam et simplicitatem contemni cerneret, et manifestis conviciis a qui 
busdam pontificibus incessi, moerore et animi pusilli aegritudine victus 
scriptam offert Imperatori dignitatis suae abdicationem, quandoquidem opem 
sibiferre nollet. Digreseus aliquamdiu in sanctissimae Dei genitricis Pamma- 
caristae monasterio solitariam vitam egit. Deinde in patriam Sozopolin 
oppidulum sese contulit, ibique aevi reliquum in solitudine exegit. 
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, Περὶ τῆς ἀπωλείας τῶν xarà τὴν ᾿Ασίαν “Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων. 
Ὅπως διεμερίσαντο τὴν Δαίαν οἱ Τοῦρχοι. Δευτέρα ἀνάβασις ᾿4ϑανα- 
σίον. Περὶ τοῦ Σικελικοῦ πολέμου τῶν ἐξ ᾿Ιταλίαρ Δατίνων. Περὶ 
τῆς πρὸς τὸν βασιλέα πρεσβείας τῶν Κατελάνων, ὧν ἦρχε Ῥονεξέριος. 
Περὶ τῶν δεινῶν, ὧν ΚΧατελάνοι Ῥωμαίοις προὐξένησαν. Περὶ τῆς ἀνα- 
ξεύξεως τῶν Κατελάνων ἐκ Φιλαδελφείαφ. Περὶ τοῦ φόνου 'Ῥοντζξερίου 
τοῦ Καίσαρος, τοῦ τῶν Κατελάνων ἀρχηγοῦ. Περὶ τῆς τῶν Κατελά- 
vov ἀποστασίας. Περὶ τῆς εἰς τοὺς Κατελάνους διαβάσθως συμμαχίαρ 
τῶν Τούρκων ἐξ “σίας εἰς τὴν Εὐρώπην. Περὶ τοῦ ἐν τοῖς "Axgoig z0- 
λέμου τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ μετὰ τῶν Κατελάνων. Περὶ τῆς wav ἀλ- 
λήλων μάχης τῶν στρατηγῶν τῶν Κατελάνων. Περὶ τῆς βασιλίδος Ἐξ 
φρήνηρ καὶ τῶν πρὸς βασιλέα σκανδάλων. ἴδξιον ἀκοῆς διήγημα. Περὶ 
τῶν Κατελάνων αὖϑις. Περὶ διαιρέσεως τῶν Ἀατελάνων καὶ τῶν 
Τούρκων. Περὶ τῶν Κατελάνων μόνων. Περὶ τοῦ ἐν Βοιωτίᾳ πολέ- 
μου rà» Χατελάνων. Περὶ τῆς εἰς δύο μέρη τῶν Τούρκων ix ἀλλή- 
λων διαιρέσεως. 4ιάβασις ἐκ ακεδονίαρ εἰς Θράκην τοῦ Μιχαὴλ us- 
τὰ τρισχιλίων Τούρκων. Πόλεμος τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ καὶ τῶν Τού 

xov περὶ Χερσόνησον. AOcvacíov κατάβασις ἐκ τοῦ πατριαρχικοῦ θρό- 
vov. Περὶ τοῦ πατριάρχου Νίφωνος. Περὶ τῶν τὴν Θρόκην ληϊξον- 
τῶν Τούρκων. Πόλεμος Ῥωμαίων καὶ Τούρκων ἐν Θράκῃ καὶ ἧττα 
τῶν Τούρκων. Ἑτοιμασία τειχομαχίας κατὰ τῶν Τούρκων. "Hire 
σαντελὴς τῶν Τούρκων καὶ ἅλωσιρ. Νίφωνορ κατάβασιρ ἐκ τοῦ πα- 
τριαρχικοῦ ϑρόνου. Περὶ τοῦ πατριάρχου Ἰωάννου τοῦ Γλυκέος. Περὶ 
τοῦ μεγάλου λογοθέτου τοῦ Μετοχίτου. Θάνατος τῆς βασιλίδος Ἐΐρη- 
97e. Περὶ τὴῆρ τοῦ fois διακρίσεως καὶ γνώμης. Περὶ τοῦ χαῖ- 
τοῦ ἀνδριάντος τοῦ ἐπὶ τοῦ κίονος τοῦ ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ τῆς ἁγίαρ 
Σοφίαρ. Καταμέτρησις τοῦ ἀνδριάντος καὶ τοῦ ἵππου αὐτοῦ. Περὶ 
τοῦ χρησμοῦ τοῦ εὑρεθέντος ἐν τῷ κατὰ τὴν ᾿Αδριανούπολιν παλατίῳ. 
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diis fraudati Romanas urbes hostili more pervadunt. Korum crudelitas. 
Imperator ut haec tulerit, Rogerius ex sia in Thraciam redit,  Iunio- 
vem Imperatorem adit. — Stipendia persolvi postulat. Obtruncatur (3). 
Milites Romani , occiso Rogerio, cum Catalanis debellatum putant. Pro- 
videntiae divinae decretis non resistendum. Malorum consiliorum malus 
exitus. Homanarum cladium causae. Catalani Calliupolin, caesis oppi- 
danis, muniunt. Terra et mari bellum apparant. Mari vincuntur a 
Genuensibus. Berengarius, navarchus captus; deinde redemptus.  Cata- 
lanorum consternatio. Omnia ipsis infesta.  Tolerandae obsidioni se ac- 
cingunt. Turcos auxilio arcessunt.  Pracdas agunt. — Michael Imperator 
in eos movet. "Turcopulos et Massagetas secum ducit. Iuxta. pros ca- 
sirametatur. | Exercitum instruit. Massagetis et Turcopulis deseritur. 
Turbatam aciem fr:stra conatur restituere. — In hostes temere invectus vix 
evadit. Equitis fidslis virtus. Andronicus filium obiurgat, ut vitae pro- 
digum. Homanorum fuga et clades. "Turcopulorum ad Catalanos trans- 
$tio. Catalanorum duces inter se dissident. B arius occiditur. —.Xi- 
senes Byzantium ee. recipit. Ornatur Magni Ducis titulo, et affinitate 
Imperatoris. Massagetae in Scythiam transituri a Turcopulis et Cata- 
lanis proftigantur (4).  Imperatriz, privignum exosa, liberos suos cona- 
fur εἰ exaequare. — Mos succedendi apud Latinos principes receptus. 
Zndronici uxores duae: liberi sex. — Andronicus uxoris petitioni refraga- 
tur. Haeo virum fastidiis ulciscitur. — Unde dissidium. — Irene 'Thes- 
salonicam secedit.  Maritum traducit. Mulierum impudentia. — /ndro- 
Wici lenitas. lreme filio suo Theodoro uxorem quaerit. Conditione ab 
Athenarum duce repudiata ad. Spinulam itur. Latini nobiles Impera- 
torum Byzantinorum affinitatem viz dignantur.  lrenes genus. — Mar- 
chionum dignitas, Digressio de dignitatum titulis.  Marchionum Longo- 
bardorum provincia. "Theodorus eo mittitur. Multas opes secum trans- 
fert. loannes, alter Irenes. filius, Nicephori Chumni filiam uxorem acci- 
pit. Sine liberis decedit,  Irenes profusa liberalitas erga Cralem gene- 
rum. Spes delusae. Cralis uxor cur sterilis.  Crales, Irene urgente, 
successorem sibi designat, primo Demetrium; deinde "lheodorum Mar- 
chionem, uxoris suae fratres. — Neuter in Triballia assuescit (5).  Cata- 
lani Thraciam vastant. Locum quaerunt, in quo consistant.  Quantae 
eorum copiae fuerint. In Macedonia apud Cassandriam hibernant. — Ur- 
bibus Macedonicis imminent: in primis Thessalonicae. — Andronicus Ckri- 
etopolitanas angustias munit. Milites conscribi curat, qui urbes defen- 
dant. Hostes commeatu destituti reditum in Thraciam parant. — 4udiunt 
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praeclesum sibi iter. In. magno metu versantur. — Thessaliam petunt, 
Iuxta. Olympum. castrametantur. — Agros finitimos populantur. Qui et 
quot Turci fuerint in exercitu Catalanorum. | Quos duces habuerint. | Ut 
ἐμ itinere Thessalico praedam partiti discesserint a. Catalanis (6). Ca- 
talani Turcis dimissis in Thessaliam. irrumpunt. Principum Sebastocra- 
torum haeres ultimus morti vicinus. — Eius uxor. Liberi ex ea nulli, 
Thessali Catalanos sibi conciliare amicitia statuunt. Catalani 'Thessa- 
lorum pecuniam et societatem incertae spei praeferunt. Superatis Ther- 
sopylis iurta Cephissum castra ponunt.  Cephissi cursus. — Athenarum 
princeps Catalanis transitum negat. Eosdem contemnit. | Catalanorum 
vires.  Callidum strategema. — Atheniensis exercitus numerosus in limum 
impingit. Internecione deletur. Catalani 'lhebas et thenas capiunt. 
In iis locis considunt (T). Turci relictis Catalanis suos duces sequuntur. 
Melecus recipit se αὐ Cralem. | Chalel in Macedonia subsistit. Pacem 
offert Romanis. Pacis conditiones. Magnus etratopedarcha Turcos. ad 
Hellespontum perducit, Romani fidem violant. Turci castellum occu- 
pant. Auxilia arcessunt. .Hegionem vastant.  Michaél Imperator ad cos 
debellandos evocatur. Militum rusticanorum temeritas.  Homanorum so- 
cordia. Barbari sibi et rebus suis optime consulunt. Vexillum Impera- 
torium adoriuntur. Imperator a militibus destituitur. — Flebilis ct invitus 
discedit. Duces resistunt. 4b hostibus capiuntur. Imperii insignia. di- 
. vepta et ludibrio habita (8). Athanasii patriarchae altera secessio.  Se- 
cessionis causa. — Nipho in eius locum succedit, vir illiteratus. Eius studia 
et malae artes. Uno hoc laudandus, quod Arseniatas ad. communionem 
admiserit, — /rseniatarum petitiones, Quinam ex his schisma renovave- 
vint (9). Turci Thraciam vastant. Imperator mercenarios milites pere- 

e accire statuit. —Fisci inopia.  Petitum a Crale aurilium. — Philes 

laeologus '"'urcicum sibi bellum deposcit. Kius elogium. 4b. Androni- 
co ob innocentiam vitae laudatus postulata impetrat. — Militum animos 
sibi mancipat. Hostium consiliis per exploratores cognisis legiones cdu- 
cit. pud Xerogypsum fluvium castra ponit. Turcorum adventus.  Pu- 
gnae apparatus. Ut aciem. inclinatam | Philes restituerit. Barbarorum 
strages. Romani instant fugientibus. [n Chersoneso caetrametantur. Im- 
peratoriae triremes Hellespontum obstruunt. Auxilia Homanis a Crale 
et a. Latinis missa. — l'urcici praesidii oppugnatio. Latinorum mackinae. 
Barbari mwocturnis eruptionibus frustra tentatis spem salutís abiiciunt. 
Se ct sua omnia Latinis dedunt. Multi per noctem α Romanis intercepti 
et trucidati, De caeteris quid actum sit α Latinis (10). Niphoni ob 
sacrilegia expulso loannes Glycys laicus ín patriarchatum succedit.  Hu- 
ius elogium. Cur habitum monasticum non induerit.  Gregoras iuvenis. 
Kloquentiae studiosus.  Glyceos auditor assiduus. Theodori Metochitae 
cuctoritas, Filia loasni Panhypersebasto nupta, Laus Metochitae.  dni- 
mi et corporis doles. Summa eruditio. Dicendi genus. Ut litterarum 
studium cum rei publicae adminisiratione coniunzvrit (11). Irenes Im- 
peratricis obitus. Sepultura. De eius pecuniis quid actum sit. S. So- 
phiae templum ruinam minatur. Duabus pyramidibus exstructis fulcitur. 
Andronicus mavult vetera aedificia instaurare, quam nova exstruere. Eiue 
modestia laudatur. Templa ab eo restituta. Eiusdem opera alia pu- 
blica. De columna, statua et cruce in vestibulo templi S. Sophiae erc- 
ctis. Crux deiecta reponitur. Caetera longo tempore labefacta renovan- 
twr. Statuae dimensio. ltem crucis et. globi (12). ndronico suniors 
uxor datur Irene lemana. Michael Imperator Thessalonicam | abit. 
Abeundi causa. lbidem moritur. Oraculum de eius morte. De rebus 
Thessalicis repetuntur ea, quae iam dicta fuerant. loannis Duoac sine 
liberis defuncti provinciae et urbes distractae. Quaedam Romano Impe- 
río adiectae. Cacterís pocnae a Synodo frustra éndigtae (13). 
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A. M. Hoa τοῦτον τὸν χρόνον ἐκ τῆς ἕω và μέγιστα τῶν κακῶν ἀνεῤ-- 
6791 δάγη πελάγη, καϑάπερ μυρίων πνευμάτων ἐξαίφνης ὁμοῦ συῤ- 
6836 ῥαγέντων καὶ πάντ᾽ ἄνω καὶ κάτω ἐλαυνόντων καὶ συγκυχώντων. 
gs Andro dre] γὰρ ἔρημα στρατευμάτων τὰ πρὸς ἕω τῆς Ρωμαίων ἥγεμο- 
V. 107 νίας ἐλείπετο, συνασπισμὸν oi τῶν Τούρκων σατράπαι ποιή- 5 
σαντες πάντα κατέδραμον ἄχρε ϑαλάττης ἁπάσης καὶ πρὸς 
αὐταῖς ἤδη ταῖς ἀχταῖς μετοικχήσαντες" καὶ oi μὲν πλεῖστοι 
τῶν τὲ ἀνδρῶν ὁμοῦ καὶ γυναικῶν καὶ νηπίων, καὶ ὅσα ἐν 
κτήνεσι καὶ ὅσα ἐν χρήμασιν ἦσαν, ὑπὸ τὴν τῶν πολεμίων 
ἄρτι αἰχμὴν ἐγεγόνεισαν. ὅσοι δ᾽ ἔλαϑον διαδράντες, οἱ μὲν ἐς 10 
τὰς ἔγγιστα πόλεις κατέφυγον, οἱ δὲ καὶ ἐς Θράκην ἄσκευοι καὶ 
γυμνοὶ τῶν προσόντων διέβησαν. ἐς δὲ ξυμφωνίαν ἤδη ἐληλυϑό- 
τες οἱ Τοῦρχοι χλήρῳ διέλαχον πᾶσαν, ὅδπόση τῆς τῶν Ῥωμαίων 
Ῥ ἡγεμονίας ἐτύγχανε γῇ κατὰ τὴν ἩἩσίαν. κατέσχον οὖν, ὃ μὲν 
Καρμανὸς ᾿Αλισούριος τὰ πλείω τῆς μεσογείου Φρυγίας καὶ ἔτι 15 
τὰ μέχρι Φιλαδελφείας καὶ τῶν ἔγγιστα πάντων ἀπὸ τῆς περὲ 
. Maíavógoy τὸν ποταμὸν Irrioyetac *: và δ᾽ àxei9tv μέχρε Nuvg- 
P. 181 νῆς xol τῶν ἐντὸς παραλίων τῆς Ἰωνίας ἕτερος, ὄνομα Σαρχάνης. 
τὰ γὰρ περὶ Mayvgoíav καὶ Πριήνην καὶ Ἔφεσον φϑάσας ὑφεί- 
Aero σατράπης ἕτερος, ὄνομα Σασάν' τὰ δ᾽ ἀπὸ ““υδίας καὶ 90 
«ἰολίδος ἄχρι IMvolag τῆς πρὸς τῷ Ἑλλησπόντῳ ὅ,τε Καλάμης 
λεγόμενος καὶ ὃ παῖς αὐτοῦ Καρασῆς᾽ τὰ δὲ περὶ τὸν Ὄλυμπον 
B xal ὅσα τῆς Βιϑυνίας ἑξῆς ἕτερος, ὄνομα ᾿Ατμᾶν᾽ τὼ δ᾽ ἀπὸ τοῦ 


8. συνελαυνόγτων À. 16. Φιλαδελφείας À., Φιλαδελφίαρ W. 


1. Sub hoc tempus ex Oriente maximi calamitatum fluctus exundarunt, 
perinde ac si infiniti ventorum turbines repente confligerent et omnia sur- 
sum deorsum agerent ac permiscerent. Nam cum Imperii Romani orienta- 
les tractus militaribus copiis destituti essent, "Turcorum satrapae sociatis 
viribus omnia usque ad mare universum incursare, et in ipsis iam littori- 
bus colonias constituere coeperunt. Et maxima quidem pars virorum si- 
mul et mulierum, item infantes, iumenta, pecuniae, in hostium potesta- 
tem concessere. Qui vero clam evaserant, eorum alii in proximas urbes 
confugerunt, alii inopes et suis rebus spoliati in 'I'hraciam traiecerunt. At 
"Turci iam inita concordia omnes quae in Asia erant Romanae ditionis pro- 
vincias sorte distribuerunt. Carmano Alisurio maior Phrygiae mediter- 
raneae pars obvenit: item quaecunque ad Philadelphiam et ad proxima 
quaeque loca pertinent ab Antiochia usque urbe, quae ad Maeandrum flu- 
vium sita est, Quicquid inde est Smyrnam usque et ad eam quae interiacet 
maritimam Ioniae oram, Sarchani cuidam obtigit. Nam Magnesiam, Prie- 
nen, et Ephesum alius, nomine Sasan, iam interceperat. A Lydia et Aeo- 
lia usque ad Mysiam Hellesponto adiacentem Calames et filius eius Carases 
obtinebant. Quae circa Olympum sunt, et omnem inde Bithyniam Atman. 
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ποταμοῦ “Σαγγαρίου μέχρι Παφλαγονίας μεμερισμένως ἃς τοὺς 
“μουρίου διέβησαν παῖδας.  (B.) Τὸ μόντοι ἑξῆς ἔτος φασὶ 
διαμηνύσασϑαι λάϑρα τῷ βασιλεῖ τὸν πρὸ τοῦ Ἰωάννου πατριαρ- 
χεύσαντα καὶ παραιτησάμενον ᾿4ϑανάσιον ϑείαν προβλέπειν ὃρ-: 
δγὴν κατὰ τῶν Ῥωμαίων παρακελεύσασϑαΐ τε αὐτὸν δλονύχτοις 
δεήσεσι χρήσασθαι πρὸς ϑεὸν ἄχρι καὶ ἐς τρίτην ἡμέραν" τῇ 
δ᾽ ὑστεραίᾳ γενομένου σεισμοῦ τοῦτον εἶναι, φάναι τὸν βασιλέα, 


A. C. 


ad 
1328 


Imp. Andron, 


Senioris. 


τὴν προειρημένην ᾿4ϑανασίῳ ϑεομηνίαν" ᾿ἰσχυρίζεσϑαί τε λοιπὸν, Ὁ 


ὡς οὐχ ἕτερος ἄξιος μᾶλλον αὐτοῦ πρὸς τὸν πατριαρχικὸν ἀνελη- 
10λυϑέναι ϑρόνον" μηδὲ γὰρ ἂν βλέπειν τὰ ἔμπροσθεν &vev ϑειο- 
τέρας ἐλλάμψεως " πεπεῖσϑαί τε τοὺς πολεμίους ὡς ποῤῥωτάτω 
γενέσϑαι τῶν ὅρων τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας Gua τῷ τοῦτον 
ἐς τὸν πατριαρχικὸν ἀναβῆναι ϑρόνον καὶ γενέσϑαι, οἷον εἰπεῖν, 


. ἔαρ μετὰ χειμῶνα καὶ γαλήνην μετὰ κλύδωνα καὶ ῥᾷστα πλατυν»- V. 108 
15 ϑῆναι τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας τὰ σχοινίσματα, — (I-) Τοῦ-"Ὁ 


vo μικροῦ πάντας ἀρχιερέας καὶ ἱερέας, καὶ ὅσοι ἀσκητηρίων 
ἔτυχον προεδρεύοντες, καὶ ὅσοι τοῦ κλήρου, καὶ οὗ πολλοῦ δέω 
λέγειν, ὅσοι τῶν ἀγορανομούντων καὶ δημόσια δή τινα ἐγχεχει- 
ρισμένων ἦσαν πράγματα, ἀναμνησϑώτας τῆς πάλωι πνευματικῆς 
40 βαρύτητος τοῦ ἀνδρὸς οὗ μιχρῶς διετάραξεν " ὥστε καὶ δημηγο-- 


ροῦντι τῷ βασιλεῖ περὶ τοῦ σεισμοῦ καὶ τῆς ᾿4ϑανασίου προῤῥή-ἘἙ 


σεως πιστεύειν οὔχ εἶχον, ἀλλ᾽ ὑπεψιϑύριζον, ὡς ποθῶν ἐκεῖ. 
vov ἐνδοξότερον καϑιστᾷν πλάττει καὶ χαρίζεται ψευδῆ ταυτηνὶ 


1. μεμερισμένοιξς À. 17. πολλοῦ Α., πολλῇ W. 18. ὃ 
eux À., δημοσίᾳ W. 419, πνευματικῆς edd. je 


À flumine Bangario ad Paphlagoniam Amurii liberl inter' se partiti sunt, 
(IL) Sequente anno dicunt Athanasium, qui patriarchatum ante Ioannem 
tenuerat et, abdicaverat, Imperatori clam nunciasse, praevidere se impen- 
dentem Romanis divinam indignationem: hortatumque esse , ut tribus per- 

tuis noctibus Deum deprecaretur. Cum autem postridie terrae motus 
actus esset, dixisse Imperatorem , eam esse praedictam ab Athanasio nu- 
minis indignationem: ac post affirmasse, neminem patriarchico solio di- 
gniorem esse. Neque enim nisi divinitus illustratum futura praevisurum 
disse: persuasumque habere, cum primum is in patrisrchalem sedem re- 
etitutus foret, hostes quam longissime ab Imperii Romani finibus recessu- 
ros, futurumque ut ver hiemi, serenitas tempestati succederet, et Roma- 
nae ditionis limites facile propagarentur. (111.) Ea res fere omnes ponti- 
fices et sacerdotes, omnes monasteriorum praepositos, clericos omnes, etuni- 
versos pàene dixerim aedilitiorum munerum aliorumque negotiorum publi- 
corum administratores, viri severitatem recordatos, haud mediocriter per- 
turbavit. Itaque Imperatori de terrae motu et vaticinatione Athanasii con- 
cionanti fidem habere non poterant: sed submurmurabant , quod illius ma- 
gniücandi studio ea confingeret, et falsam illi auctoritatem conciliaret, ut 
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A. M. τὴν δόξαν αὐτῷ, ἵν᾽ εὐπαράδεχτος καὶ ὃ τούτου πρὸς ἐχεῖγον do- 
6791 κοίη πόϑος. δεξιώσεσι δ᾽ οὖν ὅμως καὶ λόγοις πειϑοῦς ὃ βασε- 
6836 λεὺς ἔστιν otc τῶν τε ἀρχιερέων καὶ μοναζόντων περιελϑὺν ἰδίους 
gr eri" ἑαυτοῦ ἐπεποιήκει βουλήματι" μεϑ᾽ ὧν πεζῇ καὶ βάδην ἄπει- 
Fg: παρὰ τὴν τοῦ ᾿41ϑανασίου καταγωγὴν τὴν περὶ τὸν Ξηρόλοφον" 5 
καὶ ὁμιλήσας αὐτῷ τὰ εἰκότα περὶ τοῦ ϑρόνου ἔπεισε καὶ τὰ πα- 
τριαρχικὰ περιϑέσϑαι σύμβολα. μηδὲ γὰρ δεῖσϑαι φάναι χειρο-- 
ϑεσίας ἑτέρας, καὶ ὅσοι περὶ αὐτὴν κρότοι καὶ ϑρίαμβοι, πάλαι 
ταύτην εἰληφότα βεβαίως, εἰ καὶ λύπης ἕνεχα μεταξὺ ταύτην ἔδο-- 
ξεν ἀποϑέσϑαι. τούτων οὕτω γενομένων ἄνεισιν ἑβδομαῖος ἐς τὸν 10 
P. 132 πατριαρχικὸν “ϑανάσιος ϑρόνον. (4.) Ἔτυχε δὲ τηνικαῦτα 
ἐπιδημῶν τῇ βασιλευούσῃ καὶ τῆς κατ᾽ “ἴγυπτον ᾿“λεξανδρείας 
ὃ πατριάρχης, σεμνὸς ἀνὴρ καὶ συνέσει λογισμῶν τὰ ἤϑη xo- 
σμῶν" ὡς ἐντεῦϑεν πολλὴν τὴν αἰδῶ καὶ εὐμένειαν πρὸς τοῦ Ba- 
σιμλέως πορίζεσθαι. οὗτος δρῶν τὴν τοῦ βασιλέως περὶ τὸν πα-- 15 
τριάρχην “ϑανάσιον φλεγμαίνουσαν σχέσιν καὶ ἀκούων ἀεὶ διὰ 
ϑαύματος μεγάλων ἐπαίνων τὸ ἐχείνου τιϑέμενον ὄνομα καὶ ἴσον 
Βτῷ ϑειοτάτῳ τὴν ἀρετὴν Χρυσοστόμῳ προϑέσεσιν ὅλαις τῆς γνώ- 
μης τοῦτον ἀποφαινόμενον, μάλα τοι χαριέντως τῆς τοῦ βασιλέως 
καϑήψατο γλώττης καὶ, οἷον εἰπεῖν, τῆς ἐν οὐ χωιρῷ φιλοτι- 20 
μίας οὗτωσί πως εἰπών" ,,Ἶν τις ἀνὴρ τὴν τέχνην σχυτεὺς γαλῆν 
ἔχων τὸ χρῶμα λευκὴν, 7| τῶν κατ οἶχον μυῶν xaJ" ἡμέραν ἐϑή- 
ρευεν ἕνα. αὕτη λαϑοῦσά ποτε κατὰ μέσην κρημνίζετξαι τὴν λε- 


8. Pro verbis xal ὅσοι --- θρόνον A. habet, ἐκ πολλοῦ κεκτημένον. 
καὶ οὕτως εἰς τὸν πατριαρχικὸν ᾿ϑανάσιος αὖθις ἀναβαίνει 990- 
vor. 11. "Totam hanc sectionem om. A. "Vid. Notas. 


&ul desiderii probabilem habere causam videretur. Sed tamen blandimen- 
tis et verbis ad persuadendum -ccommodatis Imperator quosdam e ponti- 
ficibus et monachis circumventos in suas partes pellexit, cum quibus pedea 
δὰ Athanasii cellam circa Xerolophum abiit; et apud illum quae dicenda 
erant de patriarchatu locutus persuasit, ut illius dignitatis insignia recipe- 
ret. Neque enim alia manuum impositione, plausuve et. triumphis ad eam 
pertinentibus, opus esse, cum ea illi iampridem abunde contigisset, quamvis 
interim eam ex moerore repudiasset. His ita gestis septimo die Athanasius 
in patriarchicum solium redit. (IV.) 'Tum autem forte in Urbe versabatur 
Aegyptiacae Alexandriae patriarcha, vir gravis, cuius mores solertia ipsa 
ángenü ornabat: quas ob res eum Imperator plurimum reverebatur et dili- 
gebat. Is cum inflammatum Imperatoris studium erga Athanasium videret, 
audiretque eum illius nomen magnis laudibus ad miraculum usque extollen- 
tem, adeo ut eumtoto animi affectu divo Chrysostomo aequipararet, festive 
&dmodum magniloquentiam et intempestivum eius studium taxavit his fere 
verbis: ,, Erat," inquit, ,,sutor quidam , qui felem albam habebat , unum 
quotidie murem domi capere solitam: quae aliquando per imprudentiam in 
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"würgy, dy ἦ τὸ τὰ σχύτη μελαῖνον ὃ σχυτεὺς ἐκεῖνος εἶχεν ὑγρὸν, — A. C. 
καὶ μόλις ἐχεῖϑεν ἄνεισι μέλαν ἔχουσα χρῶμα. ἔδοξεν οὖν τοῖς 1992 
μυσὶν, ἐκείνην ἴσως μηχέτι χρεωφαγεῖν ἐθελήσειν εἷς μοναδικὸν 1398 
ἑαυτὴν μεταμείψασαν σχῆμα. ὅϑεν καὶ ἀδεῶς ἑαυτοὺς ἐς τὸ ἕδος αϑ. Andros. 

5 ἐφήπλωσαν ῥινηλατοῦντες ἄνω καὶ κάτω οἷς τραφήσονται" ἀλλ᾽ C ᾿ 
ἐχείνη πρὸς τοσοῦτον ἄγρας παρελϑοῦσα ϑέατρον πάντας μὲν 
ὁμοῦ σαγηνείειν οὐκ εἶχε καὶ μάλα ἐθέλουσα" δύο δ᾽ οὖν ὅμως 
συλλαβοῦσα χατεϑοινήσατο. οἱ δ᾽ ἕτεροι πάντες ᾧχοντο qevyov-D 
τές τε xal ἅμα ϑαυμάζοντες, ὅπως ἀπηνεστέρα γέγονεν, ἀφ᾽ οὗ 

10τὸ μοναδικὸν περιέϑετο σχῆμα. δέδοικα τοίνυν,7 φησὶ, ,,μὴ 
καὶ ᾿1ϑανάσιος οὗτος ἤδη τῶν προφῥήσεων γέρας πατριαρχικὸν 
εἰληφὼς ϑρόνον ἀποχρύψῃ τὴν προτέραν ἐχείνην σκληρότητα τῇ 
τῆς ὑστέρας ὑπερβολῇ διὰ τὴν ἐντεῦϑεν οἴησιν. ἢ 
β΄. Κατὰ μέντοι γε τούτους τοὺς χρόνους συνέπεσε πολεμεῖν V. 1 
15 ἀλλήλοις ἄμφω τοὺς ῥῆγας, Κάρουλόν τε τὸν τῆς Ἰταλίας καὶ Θευ- E — 
δέριχον τὸν τῆς Σιχελίας. νῆσος δ᾽ 7] Σικελία μεγάλη καὶ πολυ- 
ἄνθρωπος, μιλίοις oU πλέον ἀπέχουσα τῆς ἠπείρου τριάκοντα, 
& τις ἐϑέλοι μετρεῖν τὸ ἀπὸ Σκυλλαίου τοῦ παραλίου τῆς Ἰταλίας 
ἄχρου μέχρι ἸΠεσήνης τῆς πόλεως, παραλίου καὶ ταύτης οὔσης 
90 Σικελίας τῆς νήσου. ὃ μὲν οὖν Κάρουλος ποϑῶν ἐχ πολλοῦ τὴν Ῥ. 183 
Σιχελίαν ὑποχείριον ϑέσϑαι καὶ διὰ μελέτης ποιούμενος τοῦτο 
μακρὰς λάϑρα ἐναυπήγησε ναῦς καὶ τἄλλα πιωρεσχεύαζεν, ὡς 
14. κατὰ δὴ τοῦτον τὸν γρόνον πολεμεῖν ἀλλήλοις ἄμφω ξυνεπε- 
πτώκει τοὺς δῆγα.ν À. 15. τῆς ante Ἰκαλίαρ et Σεκδλίας om. A. 


17. σταδίους ἀπέχουσα τῆς ἠπείρου σλ΄ A. Vid:Notas. 41. τοῦτο 
μακρᾶς, λάϑρα ἐναυπηγεῖτο " καὶ τ᾿ ἄλλα A. Vid. Notas. 


medium vas incidit, in quo sutor ille atramentum habebat , tingendis coriis 
destinatum, unde et vix eluctata tota nigra evasit. Ac mures quidem opina- 
bantur eam, monastico babitu sumpto mutatam, non commissuram esse dein- 
ceps, ut carnibus vesceretur. Itaque metu posito per pavimentum dispersi 
odorari et vestigare coeperunt ea quibus alerentur. llla vero cum prodiis- 
get, et tantam praedam oculis suis obversari vidisset, omnes simul compre- 
hendere admodum cupiens haudquaquam poterat ; attamen duobus compre- 
hensis epulata est, Reliqui omnes fuga salutem quaesiverunt, admirantes, 
quo pacto sumpto monastico habitu crudelior evasisset. Vereor igitur," 
inquit, ,,ne et Athanasius hic, praedictionum praemium sedem patriarchi- 
cam iamnunc consequutus, priorem illam asperitatem posteriore multo ma- 
iore deleat, sumpta inde superbia elatus. " 

2. His temporibus Carolus Italiae et ''heodoricus Siciliae Rex bellum 
inter se gesserunt. Est autem Sicilia magna et populosa insula, milliaribus 
non amplius triginta a continente distans: si quis fretum, quod inter 

llaeum 1taliae promontorium et Messanam Biclline maritimam urbem in- 
terfluit, metiatur. Carolus igitur, qui iampridem Siciliae potiri cupiebat, 
et id consilium animo agitabat, clam naves longas aedificat: caeteraque ad 
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A. M. ἐνῆν, ὅσα πρός vs ναυμαχίαν καὶ πεζομαχίαν αὐτάρκη. ὀψὲ δὲ 
6721 τῆς ἔχϑρας ἐς προῦπτον ἀναῤῥαγείσης φοβερὸς ὃ Κάρουλος τὰ 
6836 πρῶτα ἐδόκεε τῷ Θευδερίχῳ ἀπαρασκεύῳ τυγχάνοντι xal πολὺς 
ἴβρ. ἀμβάγου, cir) ἐνέκειτο συχνὰ διαπεραιούμενος ἐς τὴν νῆσον ἐχ τῆς ἠπεί.- 
pov, ὅσον τε πεζὸν καὶ ὅσον εἰς ἱππέας ἐξεταζόμενον ἦν, καὶ κα- 5 
κῶς τὰ ἐχείγου ποιῶν ἐπὶ δυσὶ τοῖς ἐνιαυτοῖς, χειμῶνος μὲν οἴκαδε 
ἐπανήχων, ἔαρος δ᾽ ἀεὶ λαμπροτέρας τὰς ἐχστρατείας ποιού-- 
μενος.  (B.) Ἐυνέτεσε δὲ τηνικαῦτα “ατῖνόν τινα, “Ῥοντζέριον 
ὄνομα, στρατόπεδον ἀϑροίσαντα ἔκ τε Ἰβηρίας τῆς κάτω καὶ 
Γαλατίας τῆς ἐπέχεινα καὶ δυτικωτέρας τῶν “ἄλπεων βάναυσόν 10 
τε xal μάχαις ἀεὶ διαποντίοις 'καὶ ἤπειρωτικαῖς χαῖρον τριήρεις 
: οῦ μείους τεττάρων ἀπὸ τούτων πληρῶσαι" δι᾽ ὧν δὴ καὶ τὸν 
πειρατικὸν ἀδεῶς μετήει βίον, δεινότατος ἐν τούτῳ τῶν πώποτε 
γενόμενος. οὔ μόνον γὰρ ταῖς ἀπ᾿ ἄρκτου καὶ νότου κατιούσαις 
καὶ ἀνιούσαις φορτίσι ναυσὶν ἐπετίϑετο" ἀλλὰ παραπλέων καὶ 15 
περιπλέων κακῶς καὶ αὐτὰς ἤδη μεγάλας τῶν νήσων ἐτίϑει καὶ 
φοβερὸς ἐδόκει τῇ κάτω ϑαλάττῃ. ἐπεὶ τοίνυν ἀπεχέκλειστο ἤδη 
πανταχύϑεν ἢ Σικελία τῷ τε ναυτιχῷ καὶ πεζῷ τοῦ Καρούλου 
Ῥστρατῷ καὶ εἷς τοῦϑ᾽ ἧχεν ἀνάγκης Θευδέριχος,. ὡς ὑπερορέων 
δεῖσϑαι συμμαχιῶν, μετακαλεῖται τὸν εἰρημένον Ῥονεζέριον, πα-- 20 
ραγγείλας αὐτῷ καὶ ἑτέρους ὅϑεν δήποτε μεταπέμψασθαι κρα- 
τίστους, ὡς ἐς χιλίους ἱππέας, ἵν᾽ ἐξ ἀντιπάλου γενναίως τε καὶ 
εὐρώστως διαμάχοιντο πρὸς τὸν ἀντικαϑήμενον τοῦ Καρούλου 
Eczgaróv. ἐπεὶ δὲ ἧκεν ἐκεῖνος ἄγων χιλίους μὲν, ὅσον τὸ ἀπὸ 
11. διαποντίοιρ Α., διαποντίαις W. 


omni; parte Caroli exercitibus obsepta esset, ac ''heodoricus eo redactus fo- 
ret, ut externa auxilia petere cogeretur, Rogerium ilium quem diximus 
arcessit, hortaturque, uit etiam alios undecunque fortissimos asciscat, circi- 
ter mille equites, ut, aequatis viribus strenue et foriter dimicent adversus 
Caroli exercitum suo oppositum. Cum autem ille advenisset, et mille pedi- 
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τοῦ ναυτικοῦ πεζοὺς, χιλίους δ᾽ ὅσους ἐς ἱππέας κατέταξεν, εὖ- Δ. C. 
ϑὺς ὁπόσας Σικελικὰς πόλεις ὃ Κάρουλος εἶλέ τε καὶ δεδούλωτο, 1382 
πᾶσαι καϑάπερ ὄστράχου μεταπεσόντος ἐς Θευδέριχον énavijxov, 1838 
; ν»" , μὸν - «Imp. Andron, 
οὐκ εἰωϑυῖαι ἀλλοτρίῳ ζυγῷ προσταλαιπωρεῖσϑιμ. ([.) Ταῦτα soris. 
5δἀκούσας ὃ Κάρουλος λίαν ἠχϑέσϑη καὶ μαινομένῳ ἦν, ὡς εἰπεῖν, 
παραπλήσιος, ὅτι χρονίους ἐλπίδας ἐς πέρας ἐληλυϑυίας ἤδη καὶ 
μονονουχὶ τῶν κόλπων ἐντὸς ὅλους ἀποφορτιζυμένας καρποὺς Ἐ! 
ἐξαίφνης, ὡς εἰπεῖν, ἐν αὐτοῖς τοῖς λιμέσιν ἀνατραπείσας τε- 
ϑέαται. ὅϑεν ἔαρος τελευτῶντος ἧκε μετὰ βαρείας δυνάμεως. 
10 ἀλλὰ χραταιοτέρῳ ἤδη συμμίξας τῷ Θευδερίχῳ κατά τε πλῆϑος V. 110 
καὶ ἀντίπαλον δύναμιν οὐχ ὡς ἤϑελεν ἀπήλλαξε. τούτου μὲν οὖν — 
ἐς τοῦτο τελευτήσαντος τοῦ ἐνιαυτοῦ ἅμα ἦρι πᾶσαν, ὡς εἰπεῖν, 
τὴν Ἰταλίαν διαβιβάζει ἐς Σικελίαν ὃ Κάρουλος, ἵνα τελευταία 
δὴ χρίσις αὕτη καὶ πέρας τῶν μακρῶν κατασταίη πολέμων. ἀλλὰ P. 184 
Ἰδπολλῷ πλείους αὖϑις ἀποβαλὼν ἡττημένος ἐπ᾽ οἴκου ἀναχωρεῖ, 
πανήγυριν, ὡς εἰπεῖν, ἐπαγόμενος ϑλίψεων. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ 
ἐς τὸ ἄπορον πανταχόϑεν τῇ γνώμῃ συνελαϑεὶς περὶ σπονδῶν 
πρὸς Θευδέριχον ἤδη διαπρεσβεύεται καὶ τέκνων γαμικὰ συναλ- 
λάγματα. 
20 γί. Ἐπεὶ δ᾽ οὕτω ταῦτα ἀλλήλοις ξυνέβησαν καὶ τὰ ὅπλα ϑέμε-Β 
vot ἀστασίαστον ἦγον εἰρήνην οἱ ῥῆγες, σκοπεῖσϑαι τοῖς τοῦ Θευ-- 
δερίχου συμμάχοις ἐπήει, ὅποι ποτὲ ἄρα τραπόμενοι τὴν κερδαί- 
γουσαν εὕρωσιν. οὐ γὰρ ἦσαν αὐτοῖς οἴχίαι καὶ κτήσεις ἑστῶσαι, 
4y& τὴν ἐπάνοδον αὐτῶν ἐπισπεύδωσιν" ἀλλ᾽ ἄλλοϑεν ἄλλος xcd 


7. ὅλας W. 60. ξυνέθεσαν A. 


tes, quibus classis constabat, ac totidem, quos inter equites retulerat, secum 
adduxisset, statim omnes Siculae urbes, quascunque Carolus captas subege- 
rat, tessera veluti conversa, ad ''heodoricum redierunt, alienum iugum to- 
lerare haud assuetae. (111.) Id Carolus cum audiisset aegerrime tulit , ut 
quodam quasi furore percitus videretur, quod diuturnas spes'suas ad exi- 
tum iam perductas, et omni laborum fructu tantum non cumulatas, in ipso 
portu cerneret effusas. lgitur exeunte vere cum magnis copiis adventat, 

d cum Theodorico iam et numero et viribus firmiore congressus aliter 
quam volebat discessit. Ko anno sic exacto sub veris initium totam Ita- 
ham, ut ita dicam, Carolus in Siciliam traducit: ut ultima haec disceptatio 
esset, quae diuturnis bellis finem imponeret. Sed denuolonge pluribus amis- 
sis victus domum redit, malorum gravissimorum numerosum veluti agmen 
secum trahens. Rebus ergo ex omni parte desperatis legatos ad 'Theodo- 
ricum de pace et affinitate inter liberos iungenda mittit. 

9. Quae cum utzinque placaissent, armisque positis reges pacem con- 
cordem agitarent: Catalanis ; Theodorici sociis, deliberandum esse visum 
est, quo conversi rebus suis consulerent. Neque enim aedes illis &ut certae 
possessiones erant, quae eos reditum suum urgere cogerent : sed alius aliun- 
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A M. πολλοὶ πολλαχόϑεν ἄσχετοι καὶ γυμνῆτες κέρδους ἕνεκα λῃστρι- 
6791 κοῦ συνδραμόντες niarijra xoi διαπόντιον ἔβοσχον βίον. ἔδοξεν 
, 68δ6 οὖν τῷ τούτων ἄρχοντι ἱΡοντζερίῳ διαπρεσβευσαμένῳ πρὸς fla- 
'Senloris, σιλέα “νδούνικον συμμαχήσειν ἐλϑόντα οἵ κατὰ τῶν Τούρκων, 

Ο εἴ γε βουλομένῳ αὐτῷ εἴη. καὶ μέντοι καὶ σφόδρα ἀσμένου τὴν 5 
πρεσβείαν προσδεξαμένου τοῦ βασιλέως, ἄρας ἐχεῖνος ἧχεν ἐκ 
Σιχελίας ἐς δισχιλίους ἐπαγόμενος ἄνδρας" ὧν τοὺς μὲν χιλίους 
ὠνόμαζε ατελάνους ὡς ἐκ τοιούτων τὰ πλεῖστα τὸ γένος κατά- 
γοντας᾽ τοὺς δ᾽ ἑτέρους χιλίους ᾿μογαβάρους. οὕτω γὰρ 7 

D “ατίνων φωνὴ τοὺς πεζοὺς ἐν πολέμοις καλεῖ, καὶ διὰ τοῦτο καὶ 10 
τούτους ἐν μοίρᾳ ταττομένους τοιαύτῃ τούτῳ καὶ οὗτος κέχληκε 
τῷ ὀνόματι.  (B.) Τοῦτον μὲν δὴ ἐλθόντα γαμβρὸν εὐθὺς 0 
βασιλεὲς ἐπὶ τῇ ἀδελφιδῇ ποιεῖται Magía, τῇ τοῦ ᾿Α΄σὰν ϑυγα- 
τρὶ, καὶ ἐς τὸ τοῦ μεγάλου δουχὸς ἀνάγει ἀξίωμα. ἐπεὶ δὲ μετὰ 
μικρὸν ἧχε xal ἕτερος Κατελάνος, ὄνομα Πιριγκέριος Τέντζας, 15 

Ἑπροσκαλεσαμένου τοῦ Ῥοντζερίου, αὐτῷ μὲν δὴ “Ῥοντζερίῳ τὸ 
τοῦ Καίσαρος ὁ βασιλεὺς περιτίϑησιν ἀξίωμα * τῷ δὲ Πιριγκχε- 
olo Τέντζᾳ τὸ τοῦ μεγάλου δουχός. 7) μέντοι τῶν χρημάτων δα- 
πάνη͵, ὑπόση περὶ τὰ ἐκείνων ἐνδύματα xol τὰς δωρεὰς καὶ τὰ 

P. 185 ἐπέτεια δεδαπάνηται σιτηρέσια, ἐς τοσοῦτον ἀνῆλϑεν πλεονεξίας, 20 
ὧστ᾽ ἐν βραχεῖ τὸ βασιλικὸν ἐξεκένωσε ἐαμιεῖον. ἐπεὶ δ᾽ οὕτω 
ταῦτα, καὶ ἔδει διαβάντας ἐς τὴν 2dalay πολεμεῖμ τοῖς ἐχϑροῖς, 

V. 111 τί χρὴ καὶ λέγειν ὁπόσα εἰργάσαντο παριόντες δεινὰ κατὰ τῶν ἐν 


14. ἀναίρει A. 15. ὄνομα add. À. [106. προσκαλεσαμένου A. 
προκαλ. W. 438. διαβάντας A., διαβάντες W. 48. καὶ add.A. 
ὑπόσα) ὅσα À. 


de et multi multis e locis vacui et expediti propter latrocinii emolumenta 
confluxerant, incertis sedibus in mari oberrantes. Eorum igitur duci Ro- 
gerio placuit ad Imperatorem Andronicum legatos mittere, qui significa- 
rent, venturum se ei auxilio contra 'T'urcos, si ita vellet. Quae conditio cum 
valde Imperatori placuisset, e Sicilia Byzantium proficiscitur, duo hominum 
millia secam ducens: quorum mille Catalanos nominabat, quod plerique ab 
ila gente oriundi essent: alteros mille Almugavaros; sic enim Latinus ser- 
mo pedites ad bellam euntes vocat. Idcirco ille hos quoque in eum mihtiae 
ordinem ascriptos eo etiam nomine appellavit. (IL.) Statim igitur cum ve- 
nisset, Imperator eum sibi per affinitatem iungit, Maria sororis suae et 
Asanis filia nuptum iHi data, eundemque Magni Ducis dignitate ornat. Sed 
cum paulo post alius etiam Catalanus Berengarius Entencá ἃ Rogerio ar- 
cessitus advenisset, ipsi quidem Rogerio Caesaris titulum , Berengario au- 
tem Magui Ducis dignitatem hnperator decernit. lImpensae vero, quae- 
cunque in eorum vestimenta et donativa et annua stipendia factae sunt, 
adeo emnem modum excessere, ut. brevi tempore fiscum exhauserint. His 
ita provisis cum in Asiam traiiciendum esset, et cum hoste pugnandum, 
quid dicam quanías in transitu clades Romanis, qui in oppidula Asiae ma- 
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τοῖς περὶ τὴν Ldoíav καταφυγόντων πολιχνίοις Ρωμαίων; ἀν-  A.C. 
δράσι μὲν γὰρ καὶ γυναιξὶν οὐδὲν ἄμεινον, ἢ ὡς ἀνδραπόδοις 128 
ἐχρήσαντο" τοῖς δ᾽ ὑπάρχουσιν ἅπασιν ὡς οἰκείοις ἀδεῶς κατε- — 1328 
χοήσαντο xal ἀπέλαυον ὥσπερ εἰκὸς πολλῶν τῶν ἐνοδίων ἀρῶν Imp. ἀπάγοι, 
5 ἐκ μέσης ψυχῆς καὶ μετὰ πάνυ πολλῶν τῶν δακρύων ταύτας κα-Β 
ταχεόντων τῶν ταλαιπώρων ἐχείνων, οὗς ἠδίκουν. καὶ ταῦτα 
μὲν δὴ τὸν πρῶτον ἐπράχϑη ἐνιαυτόν. (1...) Τοῦ δ᾽ ἐπιόντος 
ἔαρος ἀπήεσαν ἐξελάσοντες τοὺς πολιορχοῦντας τὴν Φιλαδέλφειαν 
πολεμίους. διπλοῖς γὰρ ἐπολεμοῦντο δεινοῖς οἱ τὴν Φιλαδέλφειαν 
10 χατοικοῦντες᾽ ἔξωϑεν μὲν τοῖς χρονίως ἤδη περικαϑημένοις 
ἐχϑροῖς " ἔσωϑεν δὲ πολλῷ χείρονι πολεμίῳ, τῇ τῶν ἀναγκαίωνο 
ἐνδείᾳ καὶ τῷ λιμῷ. καὶ τοῦτο μὲν τοὔργον κάλλιστά τε καὶ ἀν-- 
δριχώτατα κατεπράξαντο τῆς ἄνωϑεν δεξιᾶς συνεργούσης διὰ τὸ 
τῆς ἀρετῆς μέγεϑος τοῦ τῆς πόλεως ἱερῶς προεδρεύοντος ϑείου 
15 ἀνδρὸς Θεολήπτου. ἰδόντες γὰρ οἱ πολέμιοι τὴν τῶν «Ιατίνων 
εὔτακτον κίνησιν καὶ τὴν τῶν ὅπλων λαμπρότητα καὶ τὸ ἄτρεπτον 
τῆς ὁρμῆς συσχεϑέντες τοῖς φόβοις ᾧχοντο φεύγοντες " οὐ μόνον 
τῆς πόλεως ὡς ποῤῥωτάτω σφᾶς αὑτοὺς ἀπάγοντες, ἀλλὰ μικροῦ D 
καὶ τῶν πάλαι Ῥωμαϊχῶν ὁρίων αὐτῶν. τοσοῦτος γὰρ καὶ τοιοῦτος 
90 ἐκεῖνος ἐτύγχανεν ὃ στρατὸς, καὶ οὕτως ἄριστα συγκεκροτημένος & 
τὲ τῶν ὅπλων ἔκ τε τῆς κατὰ πόλεμον ἐμπειρίας & τε τοῦ πλήϑους 
(συνεστράτευον γὰρ ἐκεῖ τοῖς “Ἰατίνοις o) μόνον οἱ τῶν Ῥωμαίων 
ἐπίλεκτοι, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐκ vn “4“λανῶν ónócov ἐτύγχανε στράτευ-- 
μα) τοσαύτην γοῦν ἐποίεε διὰ ταῦτα τοῖς πολεμίοις τὴν ἔκπληξιν, E 


8. Φιλαδελφίαν ΔΑ. 19. Ῥωμαϊκῶν À., Ῥωμαίων W. — 22. συνε- 
στρατεύοντο Α. 


ritima confugerant, importarint? Viris enim et mulieribus pro mancipiis 
abusi sunt; eorum vero rem familiarem omnem pro sua consumpserunt: et 
(ut feri solet) in itinere multas execrationes ex imo pectore profectas, et 
lacrymas multas collegerunt, quas miseri illi iniuria ab his affecti profunde- - 
bant. Et haec quidem primo anno acta sunt. (111.) Insequuto autem vere Phi- 
ladelphiam iverunt ad expellendos hostes, qui eam urbem obsidebant. Nempe 
cives Philadelphienses geminis malis oppugnabantur: foris hosülibus co- 
plis, quae iamdudum circumsedebant ; intus hoste multo graviore, penuria 
rerum necessariarum et fame. Ac id quidem munus pulcherrime et fortissi- 
me administrarunt, dextera ipsa Dei superne adiuvante, propter insignem 
virtutem '"Theolepti, divini viri, qui illi urbi praeerat in sacris. Nam cum 
Turci Latinorum disciplinam militarem armorumque splendorem εἰ vio- 
lentissimum impetum vidissent, metu perterriti non modo procul ab urbe, 
sed paene ultra veteres Romanorum fines fuga se abripuerunt, 'lantus enim 
et talis erat ille exercitus, ita et armis et rei militaris usu et militum nu- ' 
mero instructus (una enim cum Latinis militabant non modo Romani lectis- 
simi, sed et omnis Alanorum exercitus), ut haud abs re conspectu illius 
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A. M. ὥστε πολλοί τινες ἔφασαν τότε, ὡς, εἶ μὴ τούτους διὰ δειλίαν 

τινὰ πρόσω ἰέναι χεκώλυχε τὰ τοῦ βασιλέως προστάγματα, οὐδὲν 

6886 ἂν ἦν τὸ κωλύον ὅλας ἐν βραχεῖ τῶν Ρωμαίων ὅπόσαι πόλεις καὶ 

In ἐν ἐαάγοι, ρα ὑπῆρχον καϑαρὰς πολεμίων παραδοῦναε τῷ βασιλεῖ. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ἦσαν φϑεγγόμενοε πρὸς μόνα τὰ παρόντα βλέποντες 5 

ἄνθρωποι καὶ μηδὲν τῶν παρόντων ὑπέρτερον ξυνιέναι δυνάμενοι. 

Ἐ χρίσις γὰρ ὡς ἀληϑῶς ἦν ταῦτα ϑεοῦ πάλαι κυρωδθεῖσα, πρὸς 
ἐσχατιὰς καταβῆναι δυστυχημάτων τὰ Ῥωμαίων πράγματα. καὶ 
διὰ τοῦτο λόγοις ἀποῤῥήτοις τῆς προνοίας τῶν μὲν ὠφελούντων 
πλεῖστα ἐδόκουν τὰ ἐμποδὼν, τῶν δὲ βλαπτόντων πολύχους 9j συν-- 10 
δρομή. ἀλλὰ τοῦτο μὲν τοὔργον ἅμα ἦρι τελευτῶντι ῥᾳδίως κατε- 
πράξαντο. (4,..) Ἐπεὶ δὲ πρόσω ἱέναι ἄπορόν σφισιν ἦν παραπομ- 
ποὺς οὐκ ἔχουσιν, ot τὸ σχοτεινὸν xal ἀτριβὲς τῆς ὁδοῦ διαλευχα- 

P. 136 voto: καὶ εὔοδον ϑήσονται τούτοις (οὐ γὰρ ἄνευ πλείστων νεχρῶν 
ἑώρων γενησομένην τὴν ὑπερόριον ἐκστρατείαν βουληϑ εἴσιν ἐκείνοις 15 
ἄνευ παραπομπῶν ἀπιέναι), τόδ᾽ ἀμαϑῶς οὑτωσὶ μεγάλους ἀναῤῥί- 
πτεῖν κινδύνους πρὸς τοῦ ῬΡοντζερίου οὐκ ἦν, πολλοὺς ἀνατλάντος 
πολέμους καὶ πολλὴν ἐντεῦϑεν ξυνειλοχότος τὴν πεῖραν * ἀναστρέ- 
ψαντες διελύϑησαν κατὰ γένος, Ῥωμαῖοι μὲν οἴκαδε ἀπιόντες “4λα-- 
voí τε ὅμοίως" “ατῖνοι δὲ τῷ ἹῬοντζερίῳ ἑπόμενοι Καίσαρι πε-- 20 

Βριΐήεσαν τὰς ἐναπολελειμμένας τοῖς ἀϑλίοις Ρωμαίοις πόλεις καὶ 
χκάχιστα διετίϑεσαν τὴν πολεμίαν δρμὴν ἐπὶ τοὺς καλέσαντας τρέ- 
ψαντες" πρόφασιν λέγοντες, ὅτι τὴν παρὰ τοῦ βασιλικοῦ nQv- 
τανείου ταχϑεῖσαν ἐπέτειον δαπάνην οὐχ ἐκομίζοντο, καὶ εἶναι 


hostes percellerentat, multique dicerent, nisi eosImperator aliquo metu de- 
territus longius progredi vetuisset, nihil fuisse prohibiturum, quo minus 
brevi omnes Romanas et urbes et provincias hostibus vacuas ac purgatas 
Imperatori tradidissent. Sed ea loquebantur homines, qui praesentia tan- 
tum considerabant, neque quicquam altius animo complecti poterant. Divi- 
'num enim revera iudicium illud erat, iampridem confirmatum, ut Romanum 
imperium extremis calamitatibus affligeretur. Quapropter arcanis Provi- 
dentiae rationibus plurimae res utilia consilia 3mpedire, multae autem ad 
&diuvanda ea quae noxia essent concurrere videbantur. Sed istam quidem 
expeditionem sub finem veris facile confecerunt. (IV.) Cum autem longius 
rogredi non possent, propterea quod nullos habebant ductores , qui vias 
ignotas et minime tritas indicarent, et planum iter ipsis facerent, ( vide- . 
bant enim expeditionem illam longinquam, nemine monstrante, sine 
multis caedibus confici haud posse, neque vero is erat Rogerius , qui mul- 
tis bellis magna prudentia parta magnum discrimen sic temere adiret) di- 
versi ac dissipati abierunt; ac Romani quidem domum reversi sunt, item- 
que Alani: Latini vero cum Rogerio Caesare urbes quae miseris Romania 
reliquae erant pervagati pessime habuerunt, hostili impetu in eos, 8 qui- 
bus arcessiti fuerant, converso, causam afferentes, quod constitutum ab 
Imperatore annuum stipendium non accepissent, &c proinde necessario an- 
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ἀνάγχην, πρὶν ἐπινεμηϑῆναι σφᾶς τὸν λιμὸν, ἐπινεμηϑῆναι σφᾶς — A. C. 
τοὺς χαλέσαντας μὲν, μὴ πληροῦντας δὲ τὰ ὑπεσχημένα. ἦν 1285 
οὖν ἰδεῖν οὐ μόνον τὰς οὐσίας ἄρδην τῶν ταλαιπώρων ἅρπαζο- 1898 
ένας Ῥωμαίων, κόρας τε καὶ γυναῖκας ὑβριζομένας, πρεσβύτας τεῖαν. Ándron. 
μένας Ῥωμαίων, κόρας τεκαὶ γυναῖκας ὑβριζομένας, ng Seaoris. 
δ καὶ ἱερέας ἀγομένους δεσμίους xal τάς τε ἄλλας ὑπομένοντας zi- V. 112 
μωρίας, ὅὑπόσας 7j τῶν “τίνων δυσμενεστάτη χεὶρ ἀεὶ καινο-- 
τέρας ἐφεύρισκε κατὰ τῶν ἀϑλίων" ἀλλὰ καὶ συχνὰ γυμνὸν δρῶν- 
τας τὸν πέλεκυν κατὰ τοῦ τραχήλου, ὡς αὐτίκα τεϑνηξομένους, 
εἰ μὴ ϑησαυροὺς ὁμολογοῖεν χρημάτων. καὶ oi μὲν ἐχτιϑέμενοε 
10 πάντα ὑπέρου γυμνότεροι ἀπηλλάττοντο" οἵ δὲ μὴ ἔχοντες, ὅτου p 
ἐξωνήσονται ἑαυτοὺς, τῶν ἀκρωτηρίων τοῦ σώματος ἄλλοι ἄλλα 
ἀφαιρούμενοι ϑέαμα ἐλεεινὸν παρὰ τὰς ὁδοὺς ἐξετίϑεντο, εἴ τις 
ἄρτου τεμάχιον ἢ ὀβολὸν παράσχοι ζητοῦντες" ὡς ἐπ᾽ οὐδενί τινε 
τῶν πάντων ἑτέρῳ τῶν ἀφορμῶν τοῦ ζῇν καταλειπομένων, ἢ 
16 ἐπὶ τῇ γλώττῃ καὶ ταῖς τῶν δαχρύων πηγαῖς. (Ε.) Ταῦτα nv»- 
ϑανομένῳ τῷ βασιλεῖ οὔϑ᾽ ὅλως ἀνεκτὰ εἶναι ἐδόχει τήν τε Ῥω-Ἐ 
μαίων γῆν πολλῷ πλέον ἢ κατὰ πολεμίους λυμαινόμενα καὶ ἅμα 
ϑεὸν παροξύνοντα xarà τῶν ἐξ ἀλλοδαπῆς προσχαλεσαμένων 
αὐτούς" οὔτ᾽ ἄλλως εὔπορον ἦν τῆς ἀδικίας τίσασθαι αὐτοὺς, 
30 ἐνδείας μακρᾶς τὰ βασιλικὰ καταγελώσης στρατόπεδα. ἐν στενῷ 
τοίνυν ὄντος αὐτοῦ καὶ μηχανῆς δεομένου τινὸς βοηϑούσης διαβαί- 
νει πρὸς Θράχην ὃ Καῖσαρ Ῥοντζέριος τὸν ““ατινικὸν ἐπαγόμε- 
voc πάντα στρατόν. οὗ γὰρ ἐλέλειπτο ἔτι τοῖς ἐν “Ασίᾳ "Poual-F 


1. τὸν λιμὸν--- σφᾶς add. A. δ. τε add. A. 


tequam fame consumerentur, eorum opes consumerent qui se arcessissent, et 
actis ac conventis non stetissent. Itaque cernere erat bona miserorum 
manorum omnia diripi, virginibus et matronis contumeliose illudi, senea 

et sacerdotes vinctos abduci, et supplicia cum alia pati, quae nova quo- 
tidie in miseros Latinorum immanitas excogitabat: tum imminentem cervi- 
cibus securim , ut iamiam morituros, videre, nisi abditam pecuniam osten- 
dissent. Qui omnia proferebant, pistillo nudiores abibant: qui nihil quo 
se redimerent habebant, extremitatibus corporum matilati miserabile in viis 
spectaculum iacebant, aliquem scilicet quaerentes, qui frustum panis auf 
obolum porrigeret; ut quibus nihil ad sustentandam vitam subsidii, prae- 
ter vocem et lacrymarum rivos, reliquum esset. (V.) Quae cum Impera- 
tor rescivisset, haudquaquam ferenda ei visa sunt; quoniam haec Romanas 
provincias longe atrocius quam belli mala affligebant, et simul Deum etiam 
ad iram concitabant contra eos, qui peregre illos arcessissent, Neque ta- 
men eorum iniurias ulcisci promptum erat, eo quod ob magnam egesta- 
tem ludibrio erant lmperatoriae legiones.  Angustis igitur rebus, cum 
opus esset aliquo strategemate, cuius praesens auxilium foret, tralicit 
Rogerius Caesar, et omnem Latinum exercitum secum in Thraciam ad- 
. ducit. Nihil enun Asiaticis Romanis erat reliquum vel pecuniae, vel re- 
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A. M. οἷς οὔτε χρήματα, οὔϑ᾽ ὅσα τρέφει δημίων γαστέρας. ἔδοξε 
ad μέντοι τοὺς μὲν ἄλλους ἐς τὸ τῆς Καλλιουπόλεως καταλιπόντα 
6886 φρούριον αὐτὸν ἀπολεξάμενον διακοσίοις παρὰ τὸν βασιλέα ἔλη- 
E^ Andro! àv £yau Mya ἐν Ὀρεστιάδι διάγοντα τότε τῇ Θρῳκικῇ μετὰ 
τοῦ στρατοῦ, ἀπαιτήσοντά τε τὴν ἀποτεταγμένην αὐτοῖς ἐτησίαν 5 
P. 137 πρόσοδον καὶ ἀπειλὰς εἰ δέοι προσϑήσοντα. οὗ γενομένου καὶ 
ἐς πυρσὸν ἀναφϑέντος, ὃν καὶ πρότερον ὥδινε ϑυμὸν ὁ βασιλεὺς 
κατ᾽ αὐτοῦ, ξιφήρεις αὐτὸν περιστάντες συχνοὶ τῶν στρατιω-- 
τῶν αὐτοῦ παρὰ τὰ βασίλεια καταχόπτουσι χαὶ ἅμα αὐτῷ τινας 
τῶν περὶ αὐτόν. oi γὰρ πλείους ἔλαϑον διαδράντες τὸν κίνδυνον" 10 
οὗ δὴ καὶ δρόμῳ συντονωτέρῳ χρησάμενοι ἔφϑασαν ἀπαγγέλλον-- 
τὲς τὰ πραχϑῶντα καὶ τοῖς ἐν ΚΚααλλιουπόλει “ατίνοις. 
pg δ΄. Τοῖς μὲν οὖν στρατιώταις ἔδοξε τοῦτο πεποιηκόσι ϑραῦ- 
V. 118 σαί τε τῶν “ατίνων τὸ φρόνημα καὶ τὸν τῆς τόλμης ὄγκον ἐς τὸ 
μετριώτερον ἀπαλλάξαντας σφᾶς ὅσα καὶ δούλους ὑπείκειν Ῥω- 15 
μαίοις αὐταῖς χερσὶ καὶ αὐταῖς γνώμαις παρασχευάσαι καὶ δυοῖν 
ϑάτερον ὁμονοήσαντας ἐλέσϑαι, ἢ δουλεύειν “Ῥωμαίοις ἑχόντας, 
ἢ τὴν ἀγαγοῦσαν ἄκοντας ἐπανιέναι. — (B.) ᾿“«λλὰ τὸ ταῦτα λο-- 
Ογίζεσϑαι διανοίας ἐστὶ χαμερποῦς xal ἣν αἱ χεῖρες τῆς φύσεως ἐς 
ὕλης ἀχλυώδους ἀπολαβοῦσαι πυϑμένας κατήνεγκαν, ὡς μηδ᾽ 20 
ἐννοεῖν ἔχειν, ὅτε λόγοι προνοίας τὰ πραττόμενα περιτρέχουσιν 
ἑχάστου τέλους ἔχοντες ἐνέχυρα προχκαταβληϑείσας αἰτίας, ἃς 
ἡμεῖς μὲν ἑκόντες ἐπιλανϑθανόμεϑα, τὸ ἐχεῖϑεν ἀηδὲς ὑπὸ φιλαυ- 
11. συντονωτέρῳ Α., συντόνῳ W. ἔφϑησαν Α. 15. &xoi- 
λάξαντας À., ἀπαλλάξοντας W. ) 


gum aliarum , quibus carnificum ventres alerentur. Ac visum illi est, cae- 
feris in praesidio Calliupoleos relictis, cum ducentis militibus delectis Mi- 
. chaélem Imperatorem, qui tum Orestiade in Thracia cum exercita commo- 
r&batur, convenire, ut et constituta omnia stipendia postularet; et, si easet 
opus, minas adderet. Quo facto inflammata iracundia, quam Imperator 
£ontra istum iam antea animo conceperat, plures milites strictis ensibus 
circumdatum iuxta regiam interficiunt, unaque aliquot eius comites. Nam 
maior eorum pars clandestina fuga periculum evaserunt; iique contentiore 
cursu Latinis Calliupoli agentibus quid actum esset nunciarunt, 

&. Ac Romani quidem milites hoc facinore perpetrato putarunt se La- 
tinorum animos contudisse, et ab insolenti fastu ad meliorem frugem revo- 
catos eo adduxisse, ut et voluntatibus posthac et corporibus ultro tanquam 
mancipia obnoxii essent Romanis, ac ut duorum alterum uno consensu eli- 

erent, vel illis sponte servire, vel qua venissent, inviti pedem referre. 
CIL) Verum huiusmodi cogitationes animum humi repentem et ctassioris ma- 
teriae limo ab ipsa natura infixum sapiunt; qui intelligere non possit, qu&s- 
dam esse Providentiae rationes, quae ad omnes humanas actiones pertineant, 
et quibus rerum exitua certos causae ipsae praeviae spondeant: porro nos 
eas quidem ultro oblivisci, et molestiam quae inde existit prae philautia de- 
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τίας ἐκκλίνοντες" ἡ δὲ δίκη τῷ γραμματείῳ ἑαυτῆς ἐγχαράξασα 
ϑέρους καὶ ἅλωνος εἰπεῖν περιμένει καιρὸν, ἵν᾽ ἐπάξια τῶν σπερ-- 
μάτων ἀποδῷ τοῖς πράξασι τὰ γεώργια. ἦ γὰρ ἂν ἐξ αὐτῶν ἔδι- 
δάσχετο τῶν πραγμάτων ἄνϑρώπος, ὡς ὅσα μὴ συναωιρομέψην ἔχει 


A. C. 


ad 
1328 


Imp. Ándron. 


Senioris, 


δτὴν ἄνωθεν δεξιὰν, τούτοις καὶ γῆ καὶ ϑάλασφα μάχεται καὶ ἀὴρ,Ὁ 


ὥσπερ τινὶ δραπέτῃ ϑεοῦ καὶ τῆς δίκης ἀλάστορι δραστηρίως ἐπι- 


τιϑέμενα" καὶ διδασχόμενος ὅστις ποτὲ εἴη, ἑαυτῷ ἂν παρήνει μὴ P. 138 


ἀντιπαλαμᾶσϑαι πρὸς τὴν ἄνωϑεν κυρωϑεῖσαν ψῆφον, ὅποία ποτ᾽ 
ἂν 3, μηδὲ βίαιον πράττειν μηδὲν, ἀλλὰ μένοντα κατὰ χώραν ἡσὺ-- 
10 χῇ διαπεττεύειν τὸν χρόνον καὶ στέργειν μᾶλλον τὴν σύνδρομον τοῦ 
φέροντος ἀγωγὴν, καὶ εἰ μὴ κατὰ γνώμην φέροιτο, ἢ τὴν ἀντίδρο-- 
μον. πολλῷ γὰρ δήπου βέλτιον ἀπρακτοῦντα τῷ φέροντι συμφέρε- 
σϑαι, ἢ πράττοντά τι καϑάπερ ὕλην χορηγεῖν τῇ καϑ' ἑαυτοῦ φορᾷ 


- c ^ et b! « » e * » ^ 
τοῦ καιροῦ. ὅμοιον γὰρ ἂν εἴη τουτὶ, ὥσπερ, ἂν εἴ τις πυρὸς B 


15 ὁρμὴν δεδιὼς ἔτι τὰ κύχλῳ περιϑέουσαν τῆς οἰκίας, 60^ ἀντὶ τοῦ 
πάσῃ χρῆσϑαι μηχανῇ ἢ τῆς πρόσω συστέλλειν ὁρμῆς ἢ παύειν 


τελέως, φρυγάνων ἐπετίϑει φακέλλους καὶ ἔλαιον ἐνέχει πολύ" ἢ 
ὥσπερ ἂν εἴ τις ἀπαρκτίου σφοδροῦ καταῤῥέοντος ἄνωθεν καὶ 


δεινὰ πρὸς τὸ κάταντες ἐπαντλοῦντος ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις τὰ κύμα- V. 114 


90τα, 00^ ἀκατίῳ τινὶ πρὸς ἀνάῤῥουν ἐϑελοντὴς ἐπεχείρει ποιεῖ-- 


σϑαι τὸν πλοῦν. εἶναι γὰρ τουτὶ τῶν οὗ πάνυ τοι μειδιῶσαν C 


ὁμοῦ καὶ φιλάνϑρωπον τὴν ὕψιν παρεχομένων τοῖς βουλομένοις, 


14. d» ante εἴη add. ἃ, 17. ἐνέχει Α.. ἐνχέεε W..— 21. τουτὶ A, 


S. τοῖς modi. ἀποδῷ τὰ γεώργ. A. 7 γὰρ À., xal γὰρ W. 
y 
ταυτὶ W. : 


clinare; vindictam vero easdem suís pugillaribus inscriptas custodire, ae 
messis trituraeque tempus quodammodo expectare, ut quemadmodum quis- 
que sementem fecerit, ita et suo tempore metat. Alioqui sane ipso eventa 
homo éoceri queat, iis quae divinitus non prosperentur, et terram et mare et 
aerem adversari, tanquam fugitivum Dei, et violatorem iustitiae fortiter ulci- 
scentia. Idem ubi sese cognorit, ipse sibi praecipere queat, non refragan- 
dum esse latae divinitus sententiae, qualis ea cunque fuerit; neque violen- 
ter quicquam agendum , sed sua sorte acquiescenti fallendum tempus , ac 
vim necessitatis adiutandam potius quam impediendam, licet aliter agat nos 
am vellemus. Longe enim melius esse potentiorem vim sequi nihil agen- 
o, et eodem cum ipsa impetu abripi, quam agendo aliquid materiam ve- 
luti praebere iniqui temporis violentiae: quod perinde fuerit, ac si quis 
flammae impetum reformidans adhuc circum aedes vagantis non quidvis mo- 
listur, quo eam ongius progredi vetet, aut etiam prorsus restinguat, sed 
sarmentorum fasciculos congerat, et multum olei affundat: aut si quis ve- 
hementi Borea desuper ingruente et immanes fluctus per pronum ex aliis 
alios volvente tamen navicula exigna adversis fluctibus ultro navigare inci- 
piat. Ka enim esse eiusmodi, ut aspectum minime laetum ijucundumve prae- 
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&.M. ἀλλὰ τούτων ἕν ὁπόσα πολέμιον ἀνατείνει χεῖρα κἀκ τοῦ σύνεγγυς 

6791 μακρὸν ἐπιφέρει τὸν ὄλεϑρον. (Γ.) ἹΜαρτύρια δέ μοι τῶν λε- 

6836 γομένων, εἶ μή τι πλέον ἔχοιμεν ἐν τῷ νῦν εἶναι μεμνῆσϑαι, ἀλλ᾽ 

ope anre τά γε ἐν τούτοις Toig χρόνοις συμβάντα. οὐδενὸς γὰρ ἐλλεί- 

D vac: Ῥωμαίοις ὧν ἔδει δρᾷν πρὸς κατόρϑωσιν πάντα ἐπήει τἀ- 5 
ναντιώτατα. οἱ μὲν γὰρ Ρωμαίων στρατηγοὶ δι᾿ à μὴ θέμις ἐν 
ὑποψίᾳ γινόμενοι, οἷ μὲν ἐν δεσμοῖς ἐγίγνοντο, οἱ δὲ πόῤῥω τῆς 
βασιλικῆς ἵσταντο εὐμενείας. ὅϑεν ἀλλοφύλου συμμαχίας ἐλϑούσης 
πρῶτα μὲν τῆς τῶν Ἰ]ασσαγετῶν, ἔπειτα τῆς τῶν “Ζατίνων, πολ- 

Ἑλαπλασίονα συνεπεπτώχει Ρωμαίοις γενέσϑαι τὸν ὄλεθρον ἐξ αὖ-- 10 
τῶν, ἢ τῶν ἐκ τοῦ προφανοῦς ἐχϑρῶν. ὧν ὡς ix πολλῶν μέ- 
τρια καὶ ἡμεῖς ἔφϑημεν εἰρηκότες, & δὴ σαφοῦς ἂν εἴη ϑεομη- 
ψίας δείγματα, εἴ τις ὀρθῶς καὶ πάϑους ἐκτὸς ἐϑέλοι σχοπεῖν, 
καὶ παιδεία μετρία οὐ μετρίων πλημμελημάτων. τούτων ἐναρ- 
γέστερον δεῖγμα xal ὁ τοῦ Ῥοντζερίου Καίσαρος ἐγεγύνεε ϑάνα- 15. 
τος. τὸν γὰρ ἐκ τῆς προσχλήσεως μετάμελον ϑεραπεύειν Ῥω- 

F μαῖοι βουλόμενοι τὸν τούτου κατεπράξαντο ϑάνατον, ἀπαλλω- 
γὴν εἶναι τοῦτον πονηρῶν πραγμάτων νομίσαντες. ὃ δ᾽ ἀρχη- 
γὸς παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα μειζόνων ἐγεγόνεε καὶ μάλα χειρόνων 
πραγμάτων; ὡς προϊόντες ἐροῦμεν" οὕτω τῆς ϑείας ov συμμα- 20 
χούσης ngovolac τοῖς τῶν ἀνθρώπων βουλεύμασί τε καὶ πράγμα- 
σι πονηρὸν αὐτοῖς ἀπαντᾷ τὸ τέλος καὶ σφόδρα τοι ἐναντιώτατον. 

P. 139 οὔτεγὰρ βουληφόρος 0 βουληφόρος, οὔτ᾽ ἀνδρεῖος 0 ἀνδρεῖος " ἀλλὰ 

. 4, οὐδενὸς À., οὐδενὶ W. — 7. ὑποψίαις A. 184. παιδεία με- 
τρία Boiv. pro παιδείαν μετρίαν. "Vid. Notas. 


beant: immo ex earum rerum numero esse, quae maxime infestae sunt, et 
ultimum exi&um statim afferunt, ([11.) Haec ita se habere, si nulla alia 
jn praesenti exempla suppetant, ea certe ? que his temporibus acciderunt, 
abunde comprobent. Nam cum Romani nihil quod ad rem bene gerendam 
pertineret omisissent, adversationes maximas fortunae experti sunt. Romano-- 
rum enim duces cum injustis de causis in suspicionem venissent, alii in vin- 
culis erant, alii ab lmperatoris benevolentia longe summovebantur, Unde 
, €um externa venissent auxilia, primum Massagetarum, deinde Latinorum, 
&b iis longe maior quam ἃ manifestis hostibus pernicies Romanis exorta 
est. Àc nosiam pauca e multis protulimus , quae si quis recte et sine af- 
fectu expendat, manifestam Dei iracundiam arguunt, licet mediocrem con- 
tineant non mediocrium delictorum castigationem. Αἱ eiusdem rei docu- 
mentum evidentius est ipsa caedes Rogerii Caesaris. Nimirum Romani, 
quos illius arcessiti peenitebat, suae aegritudini mederi cupientes eius. ho- 
minis caedem erunt, et molestis negotiis defunctum iri se hoc pacto 
eperaverunt, Sed illud ipsum facinus, ut progressu orationis dicemus, lon- 
ge malorum et graviorum malorum causa extitit. Ita quoties divina Pro- 
videntia consiliis et actionibus humanis non suffragatur, malus et plane in- 
felix exitus iis succedit, Nam nec prudentibus consiliis. valet vir prudens, 
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τά τε σοφὰ βουλεύματα πρὸς ἄσοφον τελευτῶσι πέρας καὶ τὰ A. C. 
γενναῖα καὶ ἀνδρικώτατα πράγματα ἄνανδρόν τε καὶ μάλα αἷ- im. 
σχρὰν τὴν ἧτταν καρποῦνται. ἀλλ᾽ ἐπανιτέον ὅϑεν εἷς ταῦτα 1398 
ἐξέβημεν. (4.) Πυϑόμενοι γὰρ οἱ κατὰ τὴν Καλλμούπολεν "da op Ανέτον, 
δετῖνοι τὸν τοῦ Καίσαρος φόνον πρῶτον μὲν πάντας τε ὅπόσοι Ῥω.. 
μαέων ἐς Καλλιούπολιν ᾧκουν κατέσφαξαν ἤβηδόν" χαὶ τὰ τείχη 
λαμπρῶς ὀχυρώσαντες κράτιστον εἶχον δρμητήριόν τε καὶ φρούριον. B 
: elg διττὰς δὲ μοίρας ἔπειτα διαμερισάμενοι τὰ οἰκεῖα στρατεύματα 
τῶν μὲν τὰς ἑαυτῶν ἐπλήρωσαν τριήρεις, ὀκτὼ τὰς πάσας οὔσας, 
10 xai ναύαρχον ταύταις ἐπέστησαν τὸν Πιριγχέριον Τέντζαν, tva xa- 
τὰ τὸν “λλησποντίαν ναυλοχοῦσι πορϑμὸν at τῶν Ῥωμαίων ὅλ- 
κάδες ἀνιοῦσαι xal κατιοῦσαι ἁλίσχωνται. οὗ δ᾽ ἕτεροι τὴν ἑαυτῶν " 
πανοπλέαν ἀναλαβόντες ἐπὶ λείαν καὶ ὄλεθρον τῆς ἄλλης ἐξήεσανο 
Θράκης xoà κακῶς αὐτὴν διετίϑουν νύκτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν ἐπι- 
1δπορευόμενοι. ἀλλὰ τῷ μὲν Πιριγκερίῳ Τέντζᾳ μετὰ τοῦ ναυτι- 
κοῦ παντὸς οὐ μακρῶν ἐδέησε τῶν καιρῷν τῇ προνοίᾳ εὐκαιρίαν 
ἐπιτηδεῦσαι ϑανάτου. ἀναγομέναις γὰρ ἐκ Γεννούας μετὰ βραχὺ 
τριήρεσι δέκα ἕξ λαμπρῶς ὡπλισμέναις διὰ τὰς τῶν πειρατῶν ἀκοὰς 
ἀγνοίᾳ συνεισπεσόντες αὐτοὶ, οἵ μὲν αὐτῶν ἔργον ἐγένοντο ϑαλάτ- 
90 της, οἱ δὲ ξίφους " ὃ δὲ ναύαρχος Πιριγκέριος ζωγρεῖταε σὺν ἅμα 
συχνοῖς τῶν ἀμφ᾽ αὑτῷ καὶ τοῖς ὁμοφύλοις πιπράσκεται. (E.) .λ-Ὦ 
λὰ γὰρ οὕτω γυμνωϑέῶντες ἐξαίφνης οὗ Κατελάνοι ϑαλάττης τε 
ἅμα καὶ μεγάλης μοίρας στρατοῦ ἐπὶ συχνὰς τὰς ἡμέρας ἔμειναν 
κατὰ χώραν ὑπεπτηχότες τὸ τοῦ μέλλοντος ἄδηλον" ἀτολμότεροί 
10. Πιριγκέριον etsic ubique À., Πιριγγέριον . 19. τὴν add. A. 
14. μεθ᾽ ἡμέραν À., μεϑημέραν W. 


nec forütudine vir fortis, Immo et provida consilia in finem improvisum 
incurrunt, et facta generosa ac fortissima ad ignavum et turpem casum 
devolvuntur. Sed ad institutum redeundum est. (IV.) Latini itaque, qui 
Calliupoli erant, audita caede Caesaris primum omnes Romanos cuiuscun- 
que aetàtis in. ea urbe habitantes iugularunt , et moenibus egregie munitis 
tutissimum in iis receptum ac praesidium habuerunt. Deinde suis militibus 
in duas partes divisis una parte triremes suas, quae omnino octo erant, com- 
pleverunt, eisque navarchum Berengarium Entencam praefecerunt, ut ex in- 
sidiis naves Romanorum onerarias, seu ascendentes, seu descendentes, in Hel- 
lesponti angustiis exceptarent: altera armis omnibus sumptis praedatum in 
"Thraciae reliquae perniciem exiverunt, eamque noctu atque interdiu incursan- 
do vastare coeperunt, Ac Berengarius Entenca cum omni sua classe providen- 
tia numinis exiguo tempore eummum discrimen adiit. Nam cum' imprudentes 
in sexdecim naves, quae tum ex urbe Genua adveniebant, metu piratarum 

regie armatas incidissent, partim demersi, partim caes) sunt. Navar- 
chus vero Berengarius cum multis suorum captus suis popularibus venditur. 
(V.) Verum Catalami adeo subito et classe et magna parte suorum amissa 
complures dies immoti manserunt, incertum eventum metuentes, unminuta 


, 
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As M. τῶν Ἰασσαγετῶν ἐκληρώσαντο" τὸ δεξιὸν δ᾽ oí τῶν Moxtdoni- 


"Δ κῶν τε καὶ Θρᾳκικῶν ἱππέων ἐπίλεκτοι " τὸ δὲ μέσον οὗ πλεῖστοι 
6886 καὶ λοιποὶ μετὰ τοῦ πεζοῦ. ὁ δὲ βασιλεὺς περιϊὼν τὰς τάξεις 
ἐαριΑμύ τοις τεϑάῤῥυνε πρὸς δρμὴν ἀνδριχήν. (Ζ.) "Mua δ᾽ ἡλίῳ καὶ oi 
F πολέμιοι προσελάσαντες μετωπηδὸν ἔστησαν ἑαυτοὺς, ἔχοντες μὲν 5 
V. 116 ἐφ᾽ ἑκάτερα τῶν κεράτων τοὺς Τούρχους" τὰς δὲ τῶν Κατελά- 
vov ὅπλιτικὰς φάλαγγας μέσας διὰ τὸ βάρος. οἱ μὲν δὴ Ἰασσα- 
γέται καὶ πάλαι ἀποστασίαν ὠδίνοντες διὰ τὸ μὴ πάνυ τοῖς Ῥω- 
μαίων ἀρέσκεσϑαι ἤϑεσιν, ἤδη δὲ καὶ λαϑραίας προσκλήσεις δε- 
P. 141 ξάμενοι παρὰ τῶν Εὐρωπαίων Σχυϑῶν, ἐξαίφνης ἐπὶ τοῦ πολέ- 10 
μου τὸν δόλον ἐξέφηναν. ἄρτι γὰρ τῆς συμβολῆς τῶν στρατευΣ 
μάτων ἑκατέρωθεν σημανϑείσης εὐθὺς ἐνέχλιναν οὕτοι καὶ παρὰ 
μέρος ἔστησαν, μήτε Ῥωμαίοις βοηϑοῦντες, μήτε τοῖς πολεμίοις 
μαχόμενοι. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ οἱ Τουρκόπουλοι πεποιήκεσαν, dite 
συγκείμενον ὃν ἀμφοτέροις τὸ πονηρὸν τουτὶ δρᾶμα, εἴτε τοῦ και-- 15 
ροῦ σχεδιάσαντος οὕτωσί πως. ὃ δὴ καὶ τὰ ἔσχατα ἔσφηλε τοὺς 
Β΄ Ρωμαίους ἐν ἀχμῇ τοῦ πολέμου x«l ὅλον τῆς τύχης τὸν χλῆρον 
ἐνεχείρισε φέρον ἀπόνως τοῖς πολεμίοις, ἀπροσδόχητον γὰῤ, οὗ- 
τωσὶ τὸ τοσοῦτον δεινὸν ἐπελϑὸν τῷ στρατῷ τοσαύτην ταῖς τού- 
τῶν ψυχαῖς ἐνέσπειρε τὴν δειλίαν καὶ τοσοῦτον ἐπήνεγχε ϑόρυβον 20 
καὶ τῶν τάξεων σύγχυσιν, ὅσην ἂν ἐπενέγκῃ καὶ βαρὺς ἐπιβρίσας 
ἀπαρκτίας κατὰ φορτίδος ἐπὶ μεγάλου πλεοίσης πελάγους xai 
τούς τε κάλως καὶ τὰ ἱστία συντρίψας τελευταῖον καταδῦναι καὶ 
C αὐτὴν ἐς βυϑοὺς καὶ πυϑμένας βιάσηται. — (H.) Ὁ μέντοι βασι- 


Massagetis in sinistro, Macedonicos et 'T'hracios delectos equites in dextro 
cornu colloonrunt: reliquos autem, eosque plurimos, cum peditatu in me- 
dio constituerunt. Imperator vero circum erdines obequitans suos ad for- 
fiter pugnandum cohortabatur. (VIIL.) Orto sole hostes in occursum pro- 
&ressi ex adverso consistunt , 'T'ureis in utroque cornu collocatis, Catalanis 
medium ob armorum gravitatem obtinentibus. Ibi Massagetae, qui iam olim 
defectionem parturiebant, quod Romanorum moribus haud delectarentur, 
et iam occulte ab Europaeis Scythis invitarentur, dolum cum iam in pro- 
cinctu starent aperuerunt, Nam cum signum pugnae utrinque datum esset, 
statim ii inclinati seorsum constiterunt, nec Romanos adiuvantes, nec ad- 
versus hostem pugnantes, ldem et 'urcopuli fecerunt, sive inter utrosque 
de ea fraude convenisset, sive occasio ipsa derepente id consilii ugges- 
sisset, Id quod Romanis in ipso discrimine maximum damnum attulit, et 
integram hostibus victoriam nullo labore peperit. Siquidem tanta clades, 
praeter omnem expectationem exercitui illata, tantum terrorem animis mi- 
Kum incussit, tantam 'apud eos tumultum perturbatis ordinibus excitavit, 

tum Aquilo cum onerariam in medio pela navigantem violentus ado- 
ritur, eandemque confractis rudentibus et velis in imum tandem fundum et 
gurgitem inaris demergit. (VIII.) Imperator autem, cum aciem subito tur- 
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λεὺς οὕὗτωσὶ ταραττομένας τὰς τάξεις ἐξαίφνης ἰδὼν xal πρὸς qv- ΑΔ. C. 
γὴν τὸ πλεῖστον δρώσας σπουδῇ περιϑέων ἡγεμόνας καὶ στρατη-. ud 
γοὺς καὶ λοχαγοὺς ἐπεβοᾶτο σὺν δάχρυσιν ἐξ ὀνόματος, στῆναι 1328 
napaxaAG xal μὴ προῖχα τοῖς πολεμίοις οὑτωσὶ προδιδόναι Ῥω- Ip ἀρῶ » 
5 μαίων τὴν τύχην. oi δὲ μικρὰ τῶν λεγομένων φροντίζοντες ᾧχον-- 

τὸ φεύγοντες ἀμεταστρεπτί. ἀλλὰ γὰρ ἐς τοσαύτην κεχωρηχότα Ὁ 
τὴν ἀπόγνωαιν τὰ πράγματα βλέπων ὃ βασιλεὸς καὶ τοῦ πεζοῦ τὸ 
πλεῖστον ἀφειδῶς ὑπὸ τῶν πολεμίων καταχοπτόμενόν τε καὶ συμ-- 
πατούμενον, ἔγνω καιρὸν ἔχειν ὑπὲρ τῶν ὑπηκύων ἀφειδεῖν éav- 

10τοῦ καὶ κέγδυνον ἀναδέχεσθαι προφανῆ, κατήγορον ἐσόμενον τῆς 
τῶν στρατευμάτων ἀγνωμοσύνης. καὶ μὲν δὴ καὶ εἷς τοὺς ἀμφ᾽ 
αὑτὸν συστραφεὶς (λίαν δ᾽ ἦσαν οὗτοι βραχεῖς) ,,vüv ἄνδρες," E 
ἔφη, καιρὸς, ὅτε βελτίων ὃ ϑάνατος γίνεται τῆς ζωῆς, τὸ δὲ 
ζῆν τοῦ ϑανεῖν πιχρότερον.Ἶ ταῦτα εἰπὼν καὶ τὴν ϑείαν ἐπικα-- 

15 λεσάμενος συμμαχίαν ἅμα αὐτοῖς ἐξιβάλλει κατὰ τῶν πολεμίων 
καὶ φονεύει μὲν ἔστιν οὃς τῶν προβόλων, διαῤῥήγνυσι δὲ τὴν φά- 
λαγγα, ϑόρυβον δ᾽ οὗ μικρὸν ἐμποιεῖ τῷ στρατοπέδῳ τῶν πολε- 
μίων. πολλοῖς γε μὴν καὶ αὑτὸς περιπαρεὶς ἅμα τῷ ἵππῳ τοῖς 
βέλεσιν, αὐτὸς μὲν ἄτρωτος ἔμεινε" τοῦ δ᾽ ἵππου πεσόντος αὖ- 

90 τὸς ἐχινδύνευσε κυχλωϑῆναι παρὰ τῶν πολεμίων. xal τάχ᾽ ἂν ἐς ΒΕ 
τοσοῦτο χαχοῦ τὸ πρᾶγμα προὐχώρει, εἰ μή τις τῶν ἅμα αὐτῷ 
τὴν βασιλέως ζωὴν τῆς ἑαυτοῦ ἀλλαττόμενος ὕπ᾽ εὐνοίας αὐτῶ 
μὲν βασιλεῖ τὸν ἑαυτοῦ δίδωσιν ἵππον, δι᾽ οὗ καὶ σέσωσται δια--: 
δρὰς τὸν ἐπικρεμασϑέντα χίνδυνον᾽ ὃ δ᾽ ἀποβὰς συμπατεῖται 


8. xoxrousvov À. 9. ὑπὲρ τῶν om. A. 


bari vidisset, et maximam partem fugam spectare, celeriter circumvectus 
duces, tribunos, centuriones nominatim cum lacrymis inclamat, hortaturque 
ut stent, nec ita facile hostibus fortunas Romanorum prodant. At illi pa- 
rum eius verba curabant; immo effuse fugiebant- Quamobrem Imperator 
in tanta rerum desperatione, cum partem peditum maximam caedi ab hostibus 
et crudeliter conculcari videret, tempus adesse statuit, quo pro subditis 
ealute sua neglecta manifestum periculum adiret, eoque argumento perfi- 
diam militum refelleret. Igitur ille ad suos conversus, qui perpauci erant, 
s nunc," inquit, ,,viri, tempus illud est, quo mors vita potior habeatur et 
vita morte acerbior." Quae cum dixisset, et divinam opem implorasset, 
cum illis impetum in hostem facit, et propugnatores quidem aliquot occi- 
dit, ac phalange perrupta non parvam hosti exercitul trepidationem inii- 
cit. Sed multis ipse quoque simul cum equo telis undique obrutus, nec 
tamen vulneratus, equo collapso parum abfuit, quin ab hostibus circumda- 
retur. Ac fortasse eo infelicitas illius pugnae processisset, nisi quidam e 
comitibus benevolo affectu impulsus sua ipsius morte Imperatori vitam rede- 
misset, et suum equum illi dedisset ; quo conscenso incolumis quidem ille eva- 
sit, et impendens periculum effugit: is vero qui exequo desiluerat, ab ho- 


’, 92 NICEPHORI GREGOBAE 


A. M. παρὰ τῶν πολεμίων xal ἀπαλλάττει τοῦ βίον. (Θ.) Ὁ μὲν οὖν 
βασιλεὺς ἄπεισιν ἐκεῖθεν ἐς Ζιδυμότειχον " μαχρὰν δὲ παρὰ τοῦ 
6886 πατρὸς καὶ βασιλέως ἀχούει τὴν μέμψιν, ὅτε βασιλεὺς ὧν oUx 
ἵν, Andron. divo πράττει τῆς βασιλείας ἀφειδῶν τῆς οἰχείας ζωῆς οὑτωσὶ xal 
- P. 142 τὸν τῶν Ῥωμαίων κίνδυνον διακυβεύων ἐπὶ τοῦ σώματος οἷον 25 
αὐτομάτου. οἱ δὲ πολέμιοι τοὐντεῦϑεν ἐς δίωξιν τῶν φευγόντων 
τραπόμενοι οὖς μὲν ἔκτεινον, οὗς δὲ ζωγροῦντες εἶχον " ἕως γε- 
γομένης ἑσπέρας ἀπεῖπον τὴν δίωξιν. ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ σκυλεύσα»- 
V. 117 τες τοὺς νεκροὺς καὶ τὰ λάφυρα διελόμενοι ἀδεῶς τὰς ἐπὶ Θράκῃ 
Βκχώμας ἐπύρϑουν καὶ ἔκαον ἐπιτρέχοντες. οὐ πολλαὶ ρμιεταξὺ διῆλ- 10 
ϑον ἡμέραι καὶ πρὸς Κατελάνους αὐτομολοῦσιν oi ῥηθέντες Τουρ- 
κόπουλοι καὶ ἀσμένως δεχϑέντες τοῖς τοῦ Χαλὴλ ὡς ὁμοφύλοις 
συγκατελέγησαν Τούρχοις. “Χαλὴλ δ᾽ ὃ τῶν Τούρχων ἀρχηγὸς 
ὠνομάζετο. (1.) ἹΜετ᾽ οὐ πολὺ δ᾽ ἐχπολεμωθϑῆναι συνέβη τόν 
7t (Φαρέντζαν Ἰζυμῆν καὶ τὸν Πιριγκέριον Τέντζαν κατὰ Pixa-15 
φόρτου τοῦ ἑαυτῶν ἡγεμόνος, ἀνάξιον εἶναε λέγοντας, τῶν εὖ 
γεγονότων ὄντας αὐτοὺς ὥρχεσϑαι παρ᾽ ἀνδρὸς δυσγενοῦς xal 
βαναύσον τὴν τύχην. καὶ ἵνα τάν μέσῳ συντέμω, ὅπλοις ἐπιτρέ- 
. ποῦσι τὴν τῆς ἔριδος τύχην. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Πιριγχέριος Τέντζας πί- 
πτει παρὰ τὴν μάχην εὐθύς" 0 δὲ Φαρέντζας ζυμῆς καταφεύ- 20 
y& πρὸς βασιλέα “νδρόνιχκον" xal οὕτω παρ᾽ ἐλπίδα λαμπρᾶς 
τυγχάνει τῆς ὑποδοχῆς, ὥστε καὶ ἐς τὸ τοῦ μεγάλου δουκὸς ἀνά- 
Ὅγεται ἀξίωμα καὶ Θεοδώρᾳ τῇ τοῦ βασιλέως ἀδελφιδῇ χηρευούσῃ 
συζεύγνυται. — (L4.) "End γε μὴν oi ἸΠασσαγέται λαθραίας 
15. Φάρεντα Tiónv À. 18. τ᾽ ἀν A. 980. Φαρέντας A. 


&tibus conculcatus occubuit. (IX.) Inde Imperator Didymotichum profi- 
ciscitur, et prolixe a patre obiurgatur, quod huperator non pro Imperii 
dignitate se gesserit, sed fortunam Romanorum in eius salute positam pe- 
riculosae aleae velut sua sponte commiserit. Hostes vero exinde ad perse- 
quendos eos qui fugerant conversi alios occiderunt, alios vivos coeperunt : 
onec superventu noctis revocati a persequendo destiterunt. Mane cada- 
veribus spoliatis, divisisque manubiis, 'T'hracios pagos impune incursando 
. vastabant et incendebant. Non multis ex eo diebus elapsis Turcopuli illi, 
uos diximus, ad Catalanos deficiunt, cupideque accepti in Chalelis turmam 
(ià nomen erat Turcorum duci) referuntur, et cum "Turcis popularibus 
suis conscribuntur. (X.) Non ita multo post accidit, ut F'errandus Xime- 
nes εὖ Berengarius Entenca cum Rocaforta duce suo graviter dissiderent: 
indignum esse dicentes, se claris ortos natalibus homini ignobili et sordidae 
fortunae parere. Ne autem longum faciam, litis disceptationem armis per- 
mittunt. Ac Berengarius quidem Entenca statim in pugna cadit. Ac Fer- 
randus Ximenes ad Imperatorem Andronicum fugit: a quo praeter spem ita 
splendide exceptus est, ut ei Magni Ducis titulus decerneretur, et axor daretur 
heodora, Imperatoris ex sorore neptis, quae tum vidua erat. (XI.) Cae- 
ferum cum Massagetae, clandestinis pactionibus ad Scythas praemiesia, 
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ἔρϑησαν πέμψαντες ἐς τοὺς Σκύϑας συνθήκας πανοικὶ πρὸς αὖ- Α. C. 
τοὺς αὐτομολήσειν ἐπαγγελλόμενοι, ἀναλαβοῦσιν ἤδη γυναῖκας ἅμα — 23 
καὶ παῖδας καὶ μέλλουσι διαβαίνειν τὸν «Αἷμον τὸ ὄρος, ὃ δὴ us- 1898 
ϑόριον νῦν ἐστι Ῥωμαίοις τε καὶ Βουλγάροις, ἀϑρόοι σφίσιν οὗπερ. Ancron. 
δ Τουρχόπουλοι σὺν Κατελάνων συχνοῖς ἐπεισπίπτουσιν αὐτοῦ που —— 
παρὰ τὰς ὑπωρείας xol πλὴν δλίγων ἅπαντας ἡβηδὸν συναπέσφα-- “ 
Sa». τοῖς γὰρ ἸΠασσαγέταις αὐτοὶ συστρατεύοντες ex πολλοῦ καὶ 
πολλῶν πολλάκις κεχοινωνηκότες ἀλλήλοις κερδῶν καὶ λαφύρων 
καὶ φιλονεικιῶν ἐν τοῖς μερισμοῖς οὐκ ὀλίγων καὶ ἀεὶ τὴν ἥττονα 
10 μοῖραν λαγχάνοντες, ἅτε μὴ δυνάμενοι πρὸς ἰσχυροτέρους ἄσϑε-" 
γνέστεροι μάχεσθαι, διεπέττευον οὕτω τὸν χρόνον ὑπ᾽ ὀδόντα ϑω-Ἐ 
λαμενομέγην τρέφοντες τὴν ὀργήν. ἣν δὴ καὶ ἐπὶ καιροῦ νῦν εὖ-- 
τυχῶς ἐς προῦπτον ἐξέῤῥηξαν, καὶ ταῦτα μὲν οὕτως. 
ε΄. 'H δὲ τοῦ βασιλέως σύζυγος “Ἀνδρονίκου Εἰρήνη φύσει P. 143 
15 φιλότιμος οὖσα ἠβούλετο κατὰ διαδοχὴν παῖδας καὶ ἀπογόνοις 
αὐτῆς ἐς ἀπείρους ἡλίους κληροῦσϑαι τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀρχὴν V. 118 
καὶ τὸ βασίλειον τουτὶ χράτος καὶ ἀϑάνατον διασώζεσθαε τὴν 
μινήμην αὐτῆς ἐν τοῖς τῶν ἀπογόνων ὀνόμασι. τὸ δὲ καινότερον, 
ὅτε οὗ μοναρχίας τρόπῳ κατὰ τὴν ἐπικρατήσασαν Ῥωμαίοις ἀρ-- 
90 χῆϑεν συνήϑειαν, ἀλλὰ τρόπον “ατινικὸν διανειμαμέγους τὰς Β 
“Ῥωμαίων πόλεις καὶ χώρας ἄρχειν κατὰ μέρη τῶν υἱέων ἕχαστον, 
ὡς οἰκείου χλήρου καὶ κτήματος τοῦ λαχόντος, éx πατρῶν μὲν 
ἐς αὐτοὺς κατὰ τὸν ἐπιχρατήσαντα νόμον ταῖς περιουσίαις xai 
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velle se ad eos una cum omnibus familiis transfügere significassent, iam- 
que uxoribus et liberis ad se revocatis per Haemum íransituri forent ( qvi 
quidem mons Romanos a Dulgaris hodie disterminat), in eos Turcopuli 
requentes et conferti cum Catalanis quamplurimis circa radices montis un- 
petum faciunt, et paucis exceptis omnes promiscue occidunt. Nam cuu) 
ongo tempore commilitones Massagetarum fuissent, in lucri et praedae par- 
iem cum iis saepe venerant; et altercationibus non paucis in partitione 
manubiarum exortis, minorem portionem semper acceperant. Quod autem 
infirmiores essent, et adversus fortiores pugnare non auderent, tempus ve- 
luti fefellerant, et iram auimoinsidentem tacite aluerant, quae tandem oppor- . 
tuna occasione oblata in apertum erupit. Et baec quidem in hunc moduin 
gesta sunt. 

... &. At Irene Imperatoris Andronici uxor, ambitioso ingenio mulier, auos. 
liberos et nepotes Imperii Romani successionem ac sunumam potestatem te- 
nere per multas aetates, et immortalem sui memoriam in poateroyum no, 
minibus permanere cupiebat: et, quod, insolentius erat, non more menarchi-, 
co, qui iam inde antiquitus apud Romanos yigeret, sed eo qui apud Lati-, 
nos receptus esset, Romanas provincias ita dividi valebaj, ut filii,omanes, in 
ea quisque sorte ac ditione quae sibi obtigisset plenum dominium haberent, 
ab ipso quidem patre ad illos devolutum , ut iuris, est in bonis ac possessio" 
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A. M. κτήσεσε τῶν βαναύσων ἀνθρώπων κατιόντος " παραπεμπομέγου 
6 * ἔπειϑ᾽ ὑμοίως ἐς τοὺς ἐφεξῆς παῖδας καὶ διαδόχους. “ατί- 
6836 νων γὰρ οὖσα γέννημα xol παρ᾽ ἐκείνων εἰληφυῖα τουτὶ τὸ νεώτε- 
; Tp ἀπάγομι ον ἔϑος Ρωμαίοις ἐπάγειν ἐβούλετο. ἐνῆγε δ᾽ ἐς τοῦτο τὰ μά- 

C icr γνώμη ζηλότυπος, ἣν ὡς μητρυιὰ περὶ τὸν προγονὸν ἔτρε- 5 
qe, τὸν βασιλέα φημὶ ἹΜιχαὴλ, ὃν ἐκ τῆς προτέρας συζύγου 
τῆς ἐξ Οὔγγρων ὃ βασιλεὺς γεγέννηκεν. ἔφϑημιεν γὰρ εἰρηκότες, 
ὡς ἐξ ἐκείνης μὲν yeyévygxe παῖδας δύο, τόν τε βασιλέα MiyasA 
καὶ Κωγσταντῖνον τὸν δεσπότην" ἐκ δὲ τῆς Εἰρήνης ταυτησὶ τῆς 

Dex “ογγιβάρδων ϑυγατέρα μὲν μίαν τὴν Σιμωνίδα, περὶ ἧς ἔμ-- 10 
προσϑεν εἰρήκειμεν, ὅπως ἐπέμφϑη σύζυγος τῷ Κράλῃ Σερβίας " 
υἱοὺς δὲ τρεῖς, Ἰωάννην, Θεόδωρον καὶ ΖΔημήτριον " otc δὴ náv- 
τας βασιλέας ἐβούλετο καϑιστᾷν * δευτέρους μὲν μετὰ τὸν προγο-- 
vov ἹΜΠιχαὴλ κατὰ τὸ τῆς τιμῆς ἀξίωμα " δευτέρους δὲ καὶ κατὰ 

| τὴν διανομὴν τῆς Ῥωμαϊκῆς ἡγεμονίας " αὐτονόμοτς δὲ xal ajro- 15 

P. 144 χράτορας ἑχάστους καὶ μηδένα μηδενὶ ὑπακούοντας. (Β.) Ὁρῶσα 
τοίνυν τὸν βασιλέα xal σύζυγον στοργὴν αὐτῇ χαριζόμενον πλείονα 
ἢ κατὰ σύζυγον ἐνόμισεν ἕξειν καταπειϑῇ καὶ πρὸς τὰ περὶ. τῶν 
παίδων βουλεύματα. ὅϑεν οὐ διέλιπε λάϑρα νύκτωρ καὶ μεϑ᾽ 
ἡμέραν αὐτὸν ἐνοχλοῦσα δυοῖν ϑάτερον καταπράξασϑαι" ἢ τὸν 90 
βασιλέα ἹΠιχαὴλ ἀποχειροτονῆσαε τῆς βασιλικῆς ἀργῆς καὶ ταύτην 
διαμερίσασϑαι τοῖς υἱέσιν αὐτῆς " ἢ τό γε δεύτερον, κοινωνοὺς καὶ 

Β συμμεριστὰς αὐτῷ καὶ αὐτοὺς καταστῆσαι τοῦ κράτους. τοῦ δὲ βα- 

.& τὰ om. A. 5. πρόγονον W. 8. δύο A., δύω W. 19. μεϑ᾽ 
ἡμέρ. A., μεϑημέραϑ W. 


nibus hominum plebeiorum; ab illis autem deinceps ad eorum liberos et 
&uccessores simili modo transmittendum. Nam cum Latina stirpe orta esset, 
novum etiam hunc morem, ab illis acceptum, ad Romanos transferre in- 
stituebat. Maxime autem ad eum conatum impellebatur zelotypia quadam, 
quam ut noverca animo conceperat adversus privignum Michaelem Princi- 
pem, quem imperator ex priore coniuge, ab Hungaris oriunda, suscepe- 
rat. am prima uxor, ut supra diximus, duos filios marito pepererat, 
Michaélem Imperatorem et Constantinum Despotam: Irene vero haec Lon- 
gobardica filiam unam Simonidem quam ante diximus Crali Serviae nuptum 
esse missam: filios vero tres, Ioannem, 'Theodorum, Demetrium: quos illa 
omnes designare Imperatores studebat: qui secundum quidem locum a pri- 
vigno Michaele tum dignitate , tum ipsa Romani Imperii partitione obtine- 
rent; sed sui tamen iuris essent, et summam potestatem haberent, ita ut 
nemo slteri-pareret. - (IL) Cum igitur se'affectu plus quam coniugali diligi 
& coniuge eodemque Imperatore cerneret, eum credidit futurum sibi obse- 
quentem ad ea, quae liberorum suorum éausa decrevisset. Itaque ei clam 
noctu atque interdiu perpetuo instabat, alterutrum ut faceret, sive Michaeli 
sbrogatét linperivii, idque inter &uos filios divideret: sive'hós illi partict- 
pes et consortes Imperii redderet. Respondente'antem Imperatore, nefas 





HISTORIAE BYZANTINAE VII. δ. 285 


σιλέως ἀδόνατον εἶναι λέγοντος παραλύειν τὰ διὰ πολλῶν ἤδη τῶν — ^. C- 
χρόνων κυρωϑέντα ve καὶ βεβαιωθέντα βασιλικὰ νόμμα, ἡ δὲ — qa 


πρὸς ὀργὴν ἐξήπτετο xol διάφορα καὶ ποικίλα ἐδείκνυ πρὸς τὸν 1898 — 
σύζυγον καὶ βασιλέα τὰ σχήματα" νῦν μὲν λυπουμένη καὶ ἀπο- Senioris. 


δ λεγομένη τὸ ζῇν, εἰ μὴ τοὺς υἱέας ὄψεται ζῶσα βασιλικοῖς κο-- 
σμηϑῶτας συμβόλοις" νῦν δὲ ἀχκεζομένη καὶ ϑρυπτομένη καὶ 
οἷον ἀπεμπολῶσα τῷ συζύγῳ τὴν ὥραν καὶ uto» συγχαταϑέσεως C 
τυῦ περὶ τῶν υἱέων βουλεύματος ποιουμένη. ταῦτα πολλάκις γι- 
νύμενα καὶ μηδενὸς ἑτέρου τῶν πάντων γινώσχοντος φέρειν οὐκ 

40 ἦν εἰς τέλος τῷ βασιλεῖ. διὸ καὶ τὰ τῆς φλεγμαϊνούσης ἐκείνης 
στοργῆς ἤδη κατὰ μικρὸν ἐμαραίνετο, καὶ ἀντεισήγετα μάχη 
διάπυρος μὲν, λανϑάνουσα δ᾽ ἔτι τοὺς πλείστους... τέλος δὲ καὶ 
αὐτὴν ἀπέστερξε τὴν τοῦ λέχους αὐτῆς κοινωγίαν. — (T.) 'H μέν- 
τοι σύζυγος Ἐϊρήνη παραδόξως οὕτω τὴν ταχίστην ἔρημος τῶν Ὁ 

15 ἐλπίδων χαταστᾶσα πολέμιον ἔθρεψεν ἐν τοῖς στήϑεσι λογισμὸν 
κατ᾽ αὐτοῦ. xal ἀμύνεσθαι ϑέλουσα μὲν, οὐχ ἔχουσα δ᾽ ὕπως 
ἄλλως, ᾧχετο ἀπιοῦσα πρὸς Θεσσαλονίχην o9 μάλα τοῦ fuci- 
λέως. ἐϑέλοντος. ἐδεδίεε γὰρ αὐτὸς, μὴ κατάφωρα τοῖς πλείστοις 
τὰ χατ᾽ οἶχον γένονται πταίσματα." ἡ δὲ διὰ τοῦτο μιᾶλλον αἷ- — 

40 σγύνειν ἐϑέλουσα τὸν βασιλέα xol σύζυγον ἀπήει ϑοιαμιβεύουσα 
κοινὰ καὶ λαϑραῖα τοῦ συζύγου ἐγχλήματα, τοῦτο μόνον φυλα- V. 119 
ξαμένη, τὸ πρὸς δήμους καὶ πλήϑη προφέρειν αὗτά. πρὸς δέξ 
γε τὸ πρὸς οὖς ἑκάστῃ ve καὶ ἑχάστῳ οἷς ἐθάῤῥει τὰ μάλιστα πε- 


4, λυπουμένη καὶ ἀπολεγομένη ct infra ἀκκιξομένη καὶ θρυπτομένη 
et ἀπεμπολῶσα À., λυπουμένης καὶ ἀπολεγομένης et ἀκκιξομένης 
καὶ θϑρουκτομένης οἱ ἀπομπολούσηρ W. 


esse violari iura Imperii, quae multis iam saeculis stabilita et confirmata 
essent , illa ira inflammabatur, οὐ habitu gestuque apud maritum varia et 
multiplex erat; nunc moerens, seque vitae pertacsam dicens, nisi filios viva 
Imperatoris insignibus ornatos videret: nunc fastidiosa et superbe delica- 
ta, ac formae usuram marito quasi nundinans, venalemque ea lege copiam 
sui faciens, ut sua de filiis consilia eius consensu approbarentur. Quae 
cum saepe nemine alio conscio fierent, ab Imperatore perpetuo ferri non 
poterant. Jtaque ardor ille, amoris iam paulatim languescebat; et acris con- 
tentio, sed plerisque ignota, succedebat. 'Tandem etiam eiusdem thori 
consuetudinem perosus est. (Π|.) At Irene uxor praeter expectationem 
tam cito spe sua frustrata hostili in maritum odio exarsit. €um itaque 
ulcisci illum cttperet, e£ alifer non posset, ''hessalonicam abiit , Inmpera- 
tore non &dmodum velente: quippe qui vereretur, ne mala domestica vulgo 
innotescerent. Illà üutem eó magis cupiens Impératoret pudore afficere 
coepit eius 'peccaa sibi'cum illo commonià eaque -occulta' diffamare, id 
solum cavens,'ne in publico et pro concione illa proferret; ad aurem vero 
et viris et mulieribus, quibus maxime fidebat, eadem occinere gestiens abe- 
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À. M. ριῴδειν, πρὸς τοῦτο δὲ xol μάλα ἀφειδῶς εἶχεν 7j πολλὴν dyg- 
εἰ ματιζομένη σεμνότητα. ὑβριοπαϑοῦσα γὰρ x«i μαινομέψη xol 

| κατεπαιρομένη τῆς xslrov πραότητος καὶ μήτε ϑεὸν φοβουμένη, 

Imp.Aadron. , 5. 5 ᾿ . , 5 .z / 
Senioris, (ἢ: ἀνθρώπους αἰδουμένη, σπολλὰ τῆς φύσεως. ἐξεφαύλισεν 

Ἐἀπόῤῥητα τοῦ συζύγου τε καὶ ἑαυτῆς 7 πάντολμός τε καὶ ἀναι- ἃ 
δὴς, ἃ xàv ἠρυϑρίασε λέγουσα καὶ 3j τῶν ἑταιρίδων ἀσελγεστά--: 
Mc. καὶ νῦν μὲν ἄλλον κατ᾽ ἄλλο μέρος τῶν μοναζόντων ἀπο-- 
λαμβάνουσα κατηγόρεε τοῦ ἀνδρὸς, ὑπόσα ἐβούλετο" νῦν δὲ 
πρὸς τὰς εἰσιούσας τῶν εὐγενῶν ταῦτά τε καὶ πλείω τούτων ἐξ-- 
ἤγγελλε᾽ νῶν δὲ πρὸς τὸν Ἀράλην Σερβίας τὸν ἐπὶ ϑυγατρὶ γαμ-- 10 
βοὸν ἔγραφεν, ὅσᾳ οὐδὲ λέγειν χρεὼν, πανταχόϑεν ἑαυτῇ μὲν 
P. 145 περιποιουμένη τιμὴν καὶ σωφροσύνην, τῷ δὲ συζύγῳ πᾶσαν 
ὕβριν μηχανωμένη. οὐδὲν γὰρ οὕτως εὐρίπιστον ὡς γνώμη γυ-- 

. ψαικὸς, οὐδέ γε προχειρότερον εἰς τὸ πιϑανὰς συνθεῖναι διαβα- 
λὰς καὶ συκοφαντίας καὶ τὰ οἰχεῖα κακὰ περιτρέψομ τοῖς ἀνεγχλή- 15 
τοις. ἂν μισῆται, μισεῖν ὑποκρένετιμ " ἂν ἐρᾷ, ἐρῶαϑαέ φησιν" ἂν 
χλέπτῃ, κλέπτεσθαι λέγει.. καὶ ζητεῖσϑαι μὲν φάσκει, βδελύττεσϑαι 

. δὲ διὰ σωφροσύνην " καὶ ἐπὶ τούτοις ἐγκαλλωπίζεσϑαί τε καὶ ϑρύ--: 

B πτεσϑαι οὐχ αἰδεῖται, οὐδὲ δυσωπεῖται τὸν ἔλεγχαν, ἄλλ᾽ εὐδεά- 
βολα τὰ τοιαῦτα εἰδυῖα καὶ ἥδιστα ἀκοᾳῖς ἀχολάστοις χώδωνος 90 
ὀξυτέραν προτείνει γλῶτταν " καὶ ἐπιορχοῦσα παῤῥησιάζεται καὶ 
μέγνυσι γῆν οὐρανῷ. ἂν δὲ καὶ γένει καὶ ἐξουσίᾳ προέχῃ, & τοὺς 
ἐλέγχους τῶν ἐγκλημάτων πόῤῥωθεν ὅπως ποτὲ ἀποχρούονται, 
τότ᾽ εὐμενοῦς δεῖ ϑεοῦ καὶ ϑαλάσσης μεγάλης, ἀποπλῦναι τὰς 

δ. πάντολμός À., παντάτολμός W. [18. τὸ add. A. 


que ulla verecundia, cum alioqui magnam gravitatem simularet, Indigna- 
bunda videlicet, furens, lenitati illius insultans, ac neque Deum timens, ne- 
que homines reverita , multa coniugie et suae ipsius natürae arcana audax 
atque iupudens mulier retegebat, quae vel impudicissimum scortum sine ru- 
bore haud diceret. Nunc apud, monachos, alium alibi secum privatim as- 
eumens, maritum prout libebat criminabatur, Nunc apud nobiles matronas, 
& quibus adibatur, eadem et plura recensebat. Nunc ad Cralem Berviae, 
generum suum, ea scribebat, quae vel dicere nefas est, honorem eibi unde- 
cunque et pudicitiae laudem aseerendo , maritum vero omnibus contumeliis 
efüciendo. Nihil enim coucitatius est muliebri animo, nihil aeque promptum 
ad probabiles criminationes calumuiasque confingendas et eua mala in jnson- 
tes conferenda. Cum odio est mulier, sinmlat se odisse* cum amat, amari 
dicit: cüm furator, se compilari queritur. Ac etpeti quidem ge profitetur, sed 
ea esse modpstia ut amatorem execretur: et huigsmodi rebus gloriari et super- 
bire Bon dubitat, nihil veri(a ne coarguatur. . ljmo cum talia crimina facile 
fingi et iucunda petulantium hominum auribus esse norit, tintinnabulo so- 
mantiorem lin exerit, audacterque peierat,. coslumgue terrae miscet. 
Quod si nobilitate et potentia eminet , quae res indicium omne longe sub- 
fovent, quo peccata convinci possint, fum propitio Deo:est opus, et ma- 
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ὕβρεις τε xol συκοφαντίας τὸν ἄϑλιον, καϑ᾽ οὗ τὴν γλῶσδαν ἢ ΑΔ. Ὁ. 
πονηρὰ κεχίνηκεν. (4. Ὁ δὲ βασιλεὺς πρᾶδς τε ὧν καὶ ἄλλως 1282 
δειλιῶν τήν τε γλῶσσαν αὐτῆς καὶ τό ye μεῖζον, μὴ τὸν ἑαυτῆς 1898 
ἐχπολεμώσῃ γαμβρὸν κατὰ τῶν Ῥωμαίων, λέγω δὴ τὸν Κράλην Ὁ. ἀπάγοι, 
δ Σερβίας, παντοῖος ἦν ϑεραπεύων αὐτὴν καὶ πληρῶν τὰ περὶ vi» C 
κοινῶν καὶ ἰδίων πραγμάτων ἐκείνης ζητήματα καὶ πλέον ἢ δε- 
σποίνῃ χαριζόμενος αὐτῇ τὰ τῆς ἐξουσίας δίκαια, ἵνα λανϑάγῃ Ὁ 
φυὺς πλείστους τὰ μεταξὺ σκάνδαλα. ἡ δ᾽ ἀπογνοῦσα τὴν ἀπὸ 
τοῦ βασιλέως εἷς τοὺς υἱέας βοήϑειαν, ὅποίαν ὡς εἰρήκειμεν 
10 αὕτη παρὰ τὸ δέον ἐζήτει, μόνη λοιπὸν ἐπεχείρεε μηδενὸς ἂμε- 
λοῦσα τῶν ὅσα πρὸς δύναμιν ἦσαν αὐτῇ. ἀκούσασα τοίνυν, ὡς 
ὃ τῶν ᾿ϑηνῶν δοὺξ ϑυγατέρα τρέφει παρϑένον, διαπρεσβεύε- 
ται πρὸς αὐτὸν ἐγγυωμένη ἐκείνῳ γαμβρὸν ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ Θεό-ἘἙ 
δωρον τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν δεύτερον ἐπὶ συμφωνίαις, ἵν᾿ Tj μὲν 
15 ἔνϑεν, ὃ δ᾽ ἐχεῖϑεν τῷ ἄρχοντι Πελασγῶν τε καὶ Θετταλῶν 
ἐγείρωσι πόλεμον καὶ μὴ πρότερον παύσασθαι, πρὶν αὐτὸν μὲν. 
ἐκ μέσου ποιήσωνται, τὴν δ᾽ ἀρχὴν τὴν αὐτοῦ Θεοδώρῳ τῷ 
ταύτης υἱῷ περιποιήσωνται, ἵν᾽ εἴη κλῆρος ἀρχῆς ἴδιος αὐτῷ 
καὶ διηνεκής. ἀλλὰ τῶν ἐλπίδων ψευσϑεῖσα πλείστοις ἅμα χρή- 
90 μασι πρὸς τὴν ἑαυτῆς ἐκπέμπει πατρίδα “Τογγιβαρδίαν συζευχϑη-Ὲ 
σόμενον ϑυγατρέ τινος ὄνομα Σπινούλα τῶν oU πάνυ μεγάλων 
ἐπὶ γένους περιφανείᾳ καὶ δόξῃ τυγχάνοντος. οὗ γὰρ ὡς τὰ 
πολλὰ περισπούδαστόν ἐστι ““ατίνων τοῖς εὖ γεγονόσι κηδεύειν, 
μὴ ὅτι Ῥωμαίοις ἁπλῶς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτοῖς βασιλεῦσιν" ἄλλως 
. 15. Θεττ. καὶ Ife. ΔΑ. 16. ἂν τὸν μὲν Α. 922. ἐπὶ add. A. 


gno mari ad eluendas contumelias et calumnias ei misero, contra quem im- 
proba linguam suam exacuit. (IV.) At Imperator, miti vir ingenio, alio- 
qu cum linguam ipsius, tum vero illud in primis metuens, ne generum auum 
erviae Cralem ad bellum Romanis inferendum concitaret , omnibus modis 
illam placabat, et postulata eius tam publicis quam privatis de rebus exe- 
quebatur: plus denique ei potestatis impertiebat, quam dominae conveni- 
ret, ut offensae quae intercesserant laterent. llla vero, cum ea quae pro 
filiis praeter aequitatem ab Imperatore petierat desperasset, sola deinceps 
rem aggredi coepit, nihil quicquam omittens; quod in ipsius potestate si- 
tum esset. Cum igitur audivisset Ducem Athenarum habere filiam virginem, 
pe legatos petit, ut ea filio suo 'Theodoro despondeatur, iis conditioni- 
us, ut Pelasgorum et 'Thessalorum Principi bellum utrinque inferatur, 
hinc quidem a se, inde autem ab ipso Duce, nec prius arma deponantur, 
quam is de medio sublatus fuerit, eiusque ditionem "Theodorus filius acce- 
perit, proprium nempe et perpetuum eum principatum habiturus. Sed spe 
trata eundem cum pecunia maxima in patriam suam Longobardiam mit- 

Gt, ut filiam Spinulae cuiusdam, nec generis splendore nec dignitate multum 
eminentis, uxorem duceret, Latini enim nobiles non modo cum Romanis 
quibuslibet, sed οἱ cum ipsis Romanorum Imperatoribus iungere affinitates 


- 
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A. M. τε οὐδ᾽ αὐτὴ τῶν ἐπὶ δόξῃ λαμπρῶν ἦν. o) γὰρ ἂν ἐς τὰ Ῥω-- 
679. παίων οὕτω ῥᾳδίως ἐστέλλεέο κήδη. μαρχεσίου γὰρ ἀπόγονος 
6886 ἦν αὕτη" 7 δὲ τοῦ μαρκεσίου χάξις οὐ τῶν ἐπισήμων ἐστὶ παρὰ 
ur ne " Δατένοις" ἀλλ᾽ ὕπερ ἐν τοῖς Ρωμαίων στρατεύμασιν ὃ τὴν βα-- 
P. 146 σιλικὴν κατέχων σημαίαν, τοῦτο παρὰ “ᾳατίνοις μαρκχέσιος. 5 
V. 120 (E) Ἵνα δὲ πλατύτερον τῷ λόγῳ χρησώμεθα διὰ τὴν τῶν 
λεγομένων ἐνάργειαν * ὅτε ὑπὸ “Ῥωμαίοις ξυνέῤῥει τὰ πράγματα 
καὶ τὸ τῆς Ρώμης κράτος καὶ αὐτῶν, ὡς εἰπεῖν, ἔψαυεν οὐρανῶν, 
Β ἐπειδὴ καὶ ὕπατοι τούτων καὶ αὐτοχράτορες, οἱ μὲν ᾿ἀφρικὴν 
xal “Πιβύην, οἱ δὲ Γαλατίαν καὶ Ἰβηρίαν καὶ Κελτικὴν ὑπηγά- 10 
yovro, οἱ δὲ τὰ πλείω τῆς τὲ “σίας καὶ Εὐρώπης, τά τε μέχρε 
Τανάϊδος δηλαδὴ xal ὅσα μέχρε Γαδείρων" τότε τοίνυν δου-- 
λείας φερόμενοι νόμῳ συνέῤῥεον ἄλλοϑεν ἄλλοι συχνὰ πρὸς τὴν 
ἄρξωσαν Ρώμην, ὅσοι στρατηγοὶ κατὰ τόπους καὶ ὅσοι σατράπαι 
καὶ βασιλεῖς ἐθνῶν καὶ ἡγεμόνες τόπων καὶ πόλεων" οἵ μὲν, ἵνα 15 
Cy»worol τοῖς τε Καίσαρσι καὶ “ὐγούστοις καϑίσταιντο" οἱ δὲ, 
ἵνα στάσιν τινὰ καὶ χλῆρον ἐν τῇ περὶ τοὺς Καίσαρας συγκλή- 
τῳ καὶ τάξει λαγχάνωσιν. οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ xal τῶν ἄλλως 
ἐνδόξων xai ἐλλογίμων προσίασιν, ἵνα τῷ τῆς Ῥώμης δήμῳ αἱἷ- 
δοῦς ἕνεκα καὶ τιμῆς καὶ αὐτοὶ πολιτογραφῶνται καὶ ὀνόματος 90 
ἀξιῶνται τῶν ἐπισήμων τῆς Ῥώμης" ὥσπερ καὶ ὃ ἐχ τῆς Πα- 
λαιστένης "Eflootog Ἰώσηπος καὶ Πτολεμαῖος ὃ κράτιστα πάντων 
, D τὰς ἀστρονομικὰς συγγραψάμενος ὑποθέσεις. ὃ μὲν γὰρ Φλαούϊος 
ἐκεῖϑεν ἐπωνόμασται, ὁ Ἰώσηπος" ὃ δὲ Κλαύδιος, ὃ Πτολεμαῖος. 
10. οἱ À., ὁ W. 19. προσίασιν Α., προζασιν W. 23. dia- 
oviog À., Blavtog W. 


plerumque negligunt. Neque vero ipsa ex illustrium numero erat: nec si 
fuisset, Romano Principi tam facile innupsisset. Krat enim e Marchionum 
familia oriunda. Marchionis autem dignitas non insignis est apud Latinos. 
Sed quod est apud Romanos is qui vexillum Imperatorium gestat, id ipsum 
est apud Latinos Marchio. (V) Ut autem dilucidiora fiant ea quae dici- 
mus, pluribus est agendum. Cum summa rerum ad Romanos devoluta es- 
aet, potentia Urbis ipsos prope coelos atüngebat. Eorum enim C 

et Dictatores, alü Africam et Libyam, alii Galliam et Iberiam et Gelticam, 
alii plerasque Asiae et Europae provincias subegerunt usque ad 'T'anaim et 
Gades. Ac tum servitutis lege astricti alii aliunde Romam ad dominam 
urbem in dies confluebant, duces, satrapae, reges, principes nationum et 
rectores provinciarum: alii ut Caesaribus et. Augustis innotescerent, alii 
ut dignitatis gradum et locum aliquem in Caesareo senatu sortirentur. Ac- 
cedebant et alii viri clari et spectati, ut reverentiae et honoris causa in 
civitatem ascriberentur, et illustri aliquo nomine Romano ornarentur: quem- 
admodum losephus Hebraeus ex Palaestina oriundos, et Ptolemaeus, qui 
de rebus astronomicis omnium optime scripsit. lllinc quippe uterque co- 
guomen accepit, Flavii quidem Josephus, Ptolemaeus vero Claudü, Tum 
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τότε δὴ οὖν xol τῶν πανταχόϑεν συῤῥεόντων ἡγεμόνων Παρϑε- — A. C. 
κῶν vs xal Περσικῶν καὶ τῶν ἄλλων ἄλλοι ἄλλας κεχλήρωνταε “ἃ 
πρότερον κλήσεις. ὃ δὲ Ἱωσιχὸς τήν τε στάσιν καὶ τὸ ἀξίωμα 1398 
τοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης παρὰ τοῦ μεγάλου κεκλήρωται Κωνσταντί. eb hteton. 
5yov: ὃ δὲ Πελοποννησιαχὸς τὸ ToU nzQíyxirog^ ὃ δὲ τῆς «ττε-Ἐ 
xijg τὸ καὶ τῶν ᾿4ϑηνῶν ἀρχηγὸς τὸ τοῦ μεγάλου δουχός " ὃ δὲ 
τῆς Βοιωτίας καὶ τῶν Θηβῶν τὸ τοῦ μεγάλου πριμμικηρίου " ὃ 
δὲ τῆς μεγάλης νήσου Σικελίας τὸ τοῦ ῥηγός " καὶ ἄλλοι ἄλλα. 
τί γὰρ δεῖ καϑ' ἕκαστα διεξιέναι, ὧν τὴν μνήμην ὃ χρόνος συνέ- 
1οχωσε, καὶ τὰ μὲν τελέως ἐχάλυψε καὶ λήϑης ποταμοῖς ágixe 
συμφέρεσθαι, τὰ δ᾽ ἀτέχμαρτα συγχεχώρηκε περὶ τὸν βίον πλα- 
γᾶσϑαι; οὐ γὰρ ὥσπερ νῦν παρ᾽ ἡμῖν, οὕτω καὶ τότε ἐγένοντο!» 
ταῦτα, παρ᾽ οἷς ἐγένοντο" ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐς διαδοχὰς συνεχωρή- 
ϑησαν παραπέμπεσϑαι τοῖς τῶν ἐπαρχιῶν ἑχάστων ἄρχουσι τὰ 
1δ τῶν πρώτως εἰληφότων ἕκαστα ἀξιώματα. καὶ μὲν δὴ ἔστιν ἃ τῶν 
τοιούτων παραφϑοράν τινὰ τῷ μαχρῷ χρόνῳ παϑόντα ἀμυδρῶς 
πως ὑπεμφαίνουσι τὴν ἀλήϑειαν. τὸν γάρ τοι τῆς Βοιωτίας καὶ 
τῶν Θηβῶν ἀρχηγὸν ἀντὶ μεγάλου πριμμικηρίου μέγαν κύριον 
ὀνομάζουσι νῦν slg τοῦτο παρενεχϑέντες ἐχ τοῦ παραφϑεῖραι τὴν 
30 πρώτην συλλαβήν. opoloc δὲ καὶ τὸν τῆς ᾿Αττικῆς καὶ τῶν ϑη- P. 147 
γῶν ἀρχηγὸν ἀντὶ μεγάλου δουχὸς δοῦκα καλοῦσι τῶν ᾿4ϑηνῶν. 
(ς΄.) Καὶ ἵν᾽ ἐπανέλθωμεν, ὅϑεν εἷς τοῦτο ἐξέβημεν " ἐν ἐχεί- 
γοις τοῖς χρόνοις καὶ ὃ τῆς ἐπαρχίας ταύτης ἀρχηγὸς τὸν τοῦ 
μαρκεσίου εἰλήφει χλῆρον, μικρόν τιγὰ καὶ τῇ ἐπαρχίᾳ ἐχείγῃ 


1. καὶ τὸ τῶν À. 19. παραφϑεῖραι À., παρενεχϑῆναι W. 


igitur confluentibus undecunque principibus Parthicis, Persicis et caeteris 
omnibus, alii alias appellationes primitus sortiti sunt. Magni autem Con- 
stantini temporibus Rossicus locum et dignitatem dapiferi: Peloponnesi re- 
ctor, Principis: Atticae et Athenarum , Magni Ducis: Boeotiae et 'Theba- 
rum, Magui Primicerii: magnae vero insulae Siciliae, Regis: alii denique 
alios titulos obtinuerunt. Quorsum enim ea singula recensere attinet, quo- 
rum memoriam tempus obruit, atque alia penitus abscondit et oblivionis 
fluctibus demersit, alia incerta et obscura temere apud homines iactari per- 
misit? Neque enim apud quos illa olim fuerunt, ita tunc se habebant, ut 
apud nos hodie se habent. Sed quasi successionis iure receptum est, ut 
a provinciarum praefectos eae dignitates transmitterentur ab iig 
qui priumi illas accepissent. Et nunc quidem aliqua ex jis longo tempore 
corrupta veram originem subobscure indicant, Nam Boeotiae 'l'hebarum- 
que principem pro magno Primicerio μέγαν κύριον nunc appellant , in er- 
rorem prolapsi, eo quod primam syllabam corruperunt. Atticae item ef 
Athenarum rectorem pro Magno Duce nunc Ducem Athenarum vocant, 
(VL) Ut autem ad propositum revertamur; iisdem illis temporibus etiam 


provinciae eius quam diximus princeps Marchionis dignitatem obtinuit, 








A. M. 
6791 
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ἀνάλογον. κεῖται δ᾽ ἡ χώρα αὕτη μεταξύ που τῶν "Anto xol 
τῆς κότω Ἰβηρίας" ἦν 0 μαρχέσιος ἐκληρώσατο, χρέος ἀΐδιον 
ἔχων, εἴ τις ἐκ τοῦ ἔϑνους ἀνίσταιτο βασιλεὺς, τὴν τοῦ ση- 


enr ""ueiogópoo τάξιν ἀποπληροῦν πρὸς ἐκεῖνον αὐτός" ἀλλ᾽ ἐκεῖσε 
Β ἐπάνειμι, Θεόδωρον μὲν γὰρ τὸν ἑαυτῆς δεύτερον υἱὸν ἡ βασιλὶς 5 


V. 121 Εἰρήνη οὕτως ἐκεῖσε παρέπεμψεν, ἵνα μὴ παρὰ Ῥωμαίοις ὧν 


' Dro? μαρκεσίου. 


δοῦλος αὖτός τε καὶ ἡ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ διαδοχὴ γένηται τοῦ 
προγονοῦ βασιλέως. εἵλετο γὰρ κοινωνὸν τῆς ““ατίνων τοῦτον 


μᾶλλον καταστῆσαι ϑρησχείας καὶ ἀτιμότερον εἶναι πόῤῥω διά- 


γοντα, ἢ παρὰ Ῥωμαίοις ἔνδοξον ὄντω δουλεύειν τῷ μισουμένῳ 10 
αὐτῇ προγονῷ καὶ ἅμα παῖδας παισὶ καὶ ἀπογόνους ἀπογόνοις. 
συνεξέπεμψε δ᾽ ἐκείνῳ καὶ σωροὺς χρημάτων Ῥωμαϊκῶν. καὶ 
οὕτω δὴ τὴν φλεγμαίνουσαν ἔφεσιν ἑαυτῆς ἐναντιουμένη τῷ συ- 
ζύγῳ καὶ βασιλεῖ ἐπὶ τοῦ ἑνός γε τῶν υἱέων ἐπέραινε Θεοδώρου 
(Ζ.) Τὸν μέντοι πρῶτον υἱὸν αὐτῆς Ἰωάννην 15 
πάνυ τοι πλεῖστα ἐσπούδασε πρότερον εἰς ὑπερόριον κῆδος ἐκπέμ-- 
ψαι καὶ αὐτὸν, καὶ πλεῖστα ἀνηλώκει χρήματα ϑέλουσα τοῦτον ἄρ-- 
χοντα καταστῆσαι τῶν «Αϊτωλῶν τε καὶ 2dxagyávov , καὶ ὅση τῆς 
Ἠπείρου περίχωρος" ἀλλ᾽ οὐδαμῇ ἔσχεν εὔοδον ϑεῖναι τὸ βού-- 
λευμα. ἕτερα δ᾽ αὖϑις βουλευομένης αὐτῆς περὶ τοῦ υἱοῦ φϑά- 90 


σας ὃ βασιλεὺς ἐμποδὼν ἐγένετο τῆς δρμῆς, πατὴρ εἶναι λέγων 


καὶ αὐτὸς καὶ οὐχ ἧττον τῆς μητοὸς κηδόμενος τοῦ υἱέως " προσ- 
τιϑεμένου δὲ καὶ τοῦ μείζονα δύνασϑαι τῆς μητρὸς τὸν πατέρα, 
τὸ χωλύον οὐδὲν τὴν τοῦ πατρὸς τελεσϑῆναι βούλησιν ἐπὶ τῷ 


4. ἀποχληροῦν W. 19. οὐδαμῶς A. 


exiguam sane, et illi ipsi provinciae parem. Sita autem est ea regio intra 
Alpes etinferiorem Iberiam. Ea inquam Marchioni obtigit, perpetuo mu- 
nere attributo, ut si quis ex ea gente Imperator existeret, iste apud eum 
vexillarii officio fungeretur. Sed illac redeo. "Theodorum filium suum al- 
terum Irene Imperatrix sic illuc misit, ne ipse et eius posteri, si maneret 
apud Romanos, privigno Imperatori servirent. Maluit enim eum ad Lati- 
norum religionem communionemque transire, et peregre minore dignitate 
esse, quam inter Romanos illustrem inviso priviguo servire, atque eius li- 
beros illius liberis, et nepotes nepotibus. Una vero etiam acervos Roma- 
nae pecuniae misit, Atque ita inflammatam suam cupiditatem marito Inpera- 
tori adversata in uno saltem filio 'T'heodoro Marchione explevit. MS nim- 
vero primogenitum loannem et ipsum prius impensissime studuerat ad ex- 
ternum coniugium ablegare, et maximos sumptus fecerat, ut eum Aetolorum 
et Acarnanum et Épiri totius circumiacentis principem constitueret. Sed 
nullo modo deliberata exequi potuerat. Cum autem eidem filio aliter consule- 
re vellet, Imperator conatus antevertit ac inhibuit, se quoque parentem esse 
dictitans, nec minus quam matri filium sibi curae esae: eo autem accedere, 
quod paterna auctoritas maior foret quam materna; ac proinde nihil obstare, 
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παιδὶ μᾶλλον ἢ τῆς μητρός. ἦν δὲ τηνικαῦτα μεσάζων τοῖς πρά- A. C. 
γμασι σοφὸς ἀνὴρ καὶ πολλὴν τὴν ἐμπειρίαν καὶ σύνεσιν πλου- 1388 
τῶν ἐς τὰ κοινὰ καὶ διὰ τοῦτο μάλα τοι πλείστης ἀπολαύων τῆς 1398 
τοῦ κρατοῦντος εὐμενείας τε καὶ ῥοπῆς καὶ πολλοῖς τισι βρίϑων Ὁ. πότον. 
δτοῖς χρήμασι διὰ ταῦτα, Νικηφόρος ὃ ἐπὶ τοῦ Κανικλείου. οὗ-Ἐ 
τος ϑωπευτικοῖς τισι λόγοις καὶ πράγμασιν ὑπελϑὼν τὴν τοῦ βα- 
σιλέως πραότητα αἰτεῖ καὶ λαμβάνει γαμβρὸν ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ τὸν 
ῥηϑῶντα τοῦ βασιλέως υἱὸν Ἰωάννην, δεινοπαϑούσης μὲν καὶ οὖ-- 
δαμῆ ἐϑελούσης τῆς μητρὸς καὶ δεσποίνης" ἔλαβε δ᾽ οὖν. ἀλλ᾽ 
10 οὐχ ἐπὶ πολὺ τοῦ κήδους ἀπώνατο οὔϑ᾽ ὃ λαβὼν, οὔϑ᾽ ὃ λη- 
φϑείς. πρὶν γὰρ ὅλα ἐξήκειν τέσσαρα ἔτη, ἅπαις τὸν βίον ὃ P. 148 
Ἰωάννης ἀπήλλαξεν ἐν ᾿Θεσσαλονίκῃ ἐπὶ ῥητρὶ καὶ πενθερῷ καὶ 
συζύγῳ.  (H.) Ἐπεὶ δὲ καὶ τὰς ἐπὶ τούτῳ τῆς μητρὸς ἐλπίδας ὃ 
᾿ Χρόνος οἷά τις Χάρυβδις ἀφελόμενος κατεβάπτισεν, αἱ Κραλαί- 
15 νης τῆς ϑυγατρὸς xai Ζημητρίου τοῦ παιδὸς κατελείφϑησαν μό- 
γαι. τοσαῦτα τοίνυν ἐξεχένωσε Ῥωμαϊκὰ χρήματα «πρὸς τὸν 
Κράλην ἡ πενϑερώ τε καὶ δέσποινα, τὰ μὲν ἐκεῖσε πέμπουσα, 
τὼ δ᾽ αὐτὸν ἐν Θεσσαλονίκῃ μεταπεμπομένη καὶ ἐπιφορτίζουσα, Β 
ὅσω καὶ τριήρεις ἑκατὸν ἐξήρτυσαν ἂν καὶ διηνεκὲς τοῖς Ρωμαίοις 
380 ἐγίγνοντ᾽ ἂν ὄφελος. xal τί δεῖ καταλέγειν τὰς καινὰς ἐπινοίας 
αὐτῆς, ὁπόσας μήπω πρὶν γεγονυίας ἡ πόῤῥω τοῦ καιροῦ φιλο- 
τιμουμένη γνώμη τῆς σεμνοτάτης ταύτης δεσποίνης ἐνεωτέρισε; 
ϑέλουσα γὰρ τὴν ϑυγατέρα βασιλιχοῖς παρασήμοις κοσμῆσαι, 


6. τοῦ add. Α. 17. ἐκεῖσε Α., bu? W, 38. ταύτης ante βα- 
σιλικοῖς add. W., om. Α. 


quo minus patris voluntas potius quam matris de filio rata haberetur. Pri- 
marius eo tempore imperii administer erat vir sapiens, multa expe- 
rientia et acri ludicio ad publica negotia tractanda instructus; quam ob 
causam magna apud Principem gratia et auctoritate pollebat, et ob id 
quoque opum vi maxima abundabat. Erat is Nicephorus, Caniclei praefe- 
ctus. Hic blandis sermonibus atque obsequiis lenitate Imperatoris callide 
conciliata petit et accipit generum eum quem diximus Imperatoris filium 
Ioannem, indignante quidem et refragante Imperatrice, eius matre; sed ta- 
men accipit. Verum affinitatis illius non diuturnum fructum tulit nec is 
qui generum acceperat, nec is qui datus fuerat. Nam priusquam inte 
anni quatuor elaberentur, Ioannes matre, socero, uxore superstitibus, TT'hes- 
salonicae sine liberis decessit. (VIII.) Cum autem etiam hanc Imperatricis 
spem in eo filio positam tempus sustulisset, ac velut Charybdis quaedam 
sorpsisset , nihil quo se consolaretur reliquum erat, praeter filiam Cra- 
laenam, et Demetrium filium. 'l'antam igitur Romanae pecuniae copiam 
Crali genero partim misit, partim "Thessalonicam arcessito dedit, quanta 
vel centum triremes in perpetuum Romanorum praesidium instrui potuis- 
sent. Et quorsum attinet nova commenta et prius inaudita, quae intempe- 
stiva mulieris ambitio excogitavit, commemorare? Nam cum suam fiiam 


Nicephorus Gregor. Vol. I. 16 
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A..M. ἕνα μηδ᾽ ἐχείνη μηδενὸς ἐλαττοῖτο, ὁπόσα Ῥωμαίων ϑεσμοὶ τὰς 

6791 οι σιλίδας ἥρηνται πάλαι κοσμεῖν, μὴ δυναμένη δ᾽ ἄλλως τὸ 

6886 χαταϑύμιον ἐχπερᾶναι, φέρουσα καλύπτραν ἐπέϑηκε πρότερον τῇ 
ἴων. Ἀπάτοι, ἐφαλῇ τοῦ γαμβροῦ λίϑοις καὶ μαργάροις πολυτελέσι κεκοσμη- 

Ομένην, ὅπόσοις καὶ οἵοις μιχροῦ καὶ ἢ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς “4ν- 5 
δρονίχου τοῦ βασιλέως ἐκεχόσμητο. ἔπειτ᾽ ἐχεῖϑεν ἀρξαμένη 
κατ᾽ ἔτος ἑτέραν προσετίϑει χρείττω τῆς προτέρας ἀεί. τάς τε 
Ὁπολυτελείας τῶν ἐνδυμάτων καὶ τὰς λαμπρότητας, ὧν ἐχαρίζετο 
συχνοτέρων αὐτῷ τε καὶ τῇ ϑυγατρὶ αὐτῆς τῇ ραλαίνῃ, τίς 

ἂν ἀριϑμοίη; τίς δ᾽ ἂν ἐξετάζοι τῶν βασιλικῶν κειμηλίων τὸν 10 

V. 132 ἀριϑμὸν, ὅπόσα αὐτὴ τοὺς Ῥωμαίους ἀποστεροῦσα τῷ KodAg 

| . Σερβίας ἐδίδου, κατατρυαῶσα uiv τῆς τοῦ βασιλέως καὶ συζύ-- 

yov πραότητος, τὴν δ᾽ ἑαυτῆς ἀδεῶς ἀποπιμπλῶσα ἔφεσιν ; 

Ἑ ἔφεσις γὰρ ἦν αὐτῇ τῶν βασιλικῶν ταμιείων τοὺς ϑησαυροὺς ἐς 

τοὺς κόλπους τῶν ἑαυτῆς ἐκκενῶσαι τέχνων καὶ μάλιστα τῆς Κρα-- 15 

λαίνης καὶ ϑυγατρός. ἤλπιζε γὰρ καὶ παῖδας ὄψεσθαι γεννηϑέν-- 

τας τῷ Κράλῃ παρὰ τῆς ϑυγατρός. καὶ διὰ τοῦτο προαρπάζουσα' 

τὸν καιρόν σφισι τὸν “Ῥωμαϊκὸν ἐϑησαύριζε πλοῦτον, ἵνα χαιροῦ 
καλοῦντος ὀψὲ τοῦ χρόνου τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀσϑενείας ἐχεῖϑεν 

᾿αὐτοὶ καταδράμωσι καὶ ἣν ἑκόντων Ρωμαίων οὐκ ἐκληρώσαντο 30 

Ε βασιλείαν, ταύτην ἀκόντων ἀφέλωνται. (Θ.) ᾿“λλὰ γὰρ ἔλω- 

ϑὲν ἀνθρωπίνας μὲν ἐπινοίας xa3^ ἑαυτὴν ἀεὶ στρέψασα, ϑεὸν 

δ᾽ ἐπὶ λογισμοὺς οὐκ ἀναβιβασαμένη τὸ σύνολον, ὅτι τῆς ἐχεί- 


7T. κατ᾽ ἕτος Α.) κατέτος W. — 16. Pro verbis ἤλπιζε — θυγατρός 
A. habet ἤλπιζε καὶ παῖδας ὄψεσθαι ἐξ αὐτῆς. 


Imperatoriis insignibus ornare vellet, υὐ ne quid ei deesset earum rerum, 
uibus Imperatrices decorari Romanorum institutis iam pridem placuit, nec 
aliter voti compos fieri posset: primum calyptram capiti Cralis imposuit, 
^. pretiosis lapidibus et margaritis tot et talibus distinctam, ut eam ferme ae- 
quaret, quam eius vir Andronicus Imperator gestabat. Atque inde auspi- 
€ata priore deinceps pretiosiorem quotannis illi misit. Immensa vero pre- 
tia splendoremque vestium, quas et genero et filiae suae Cralaenae saepis- 
. sime donabat, quis enumeret ? Quis singula domus linperatoriae ornamenta 
percenseat, quae Romanis erepta in Cralem Servium, Imperatoris coniugis 
sui lenitati illudens, et suam ipsius cupidinem explens, conferebat? cupido 
autem eius haec erat, fisci Imperatorii thesauros in liberorum suorum, prae- 
sertim Cralaenae filiae, sinum exhaurire. Quippe ex hac suscepturum 
liberos Cralem, eosque visuram se sperabat. Atque doirco praefestinans prae- 
currensque legitimum tempus thesauros illis reponebat, quibus &diuti et op- 
portuna tandem occasione invitati Romanárum virium imbecillitatem eppri- 
merent, et imperium, quod volentibus Romanis non sortiti essent, lisdem 
invitis eriperent. (IX.) Verum non animadvertit, se humana semper con- 
silia animo agitasse; nunquam vero animum induxisse, ut Deum cogitaret, 
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yov τὰ πάντὰ χειρὸς ἐξήρτηται" καὶ πολέμιον τοῦτον πᾶς τις εὗ- Α΄ C. 
οίσκει, ὅστις ἄνθρωπος ὧν πέρα τῶν ἀνθρωπίνων μέτρων φρο-- 1382 ' 
νεῖ καὶ οὖκ εἷς ϑεὸν ἀναφέρει τῶν ἐνεργουμένων τε καὶ βουλευο- 1898 

μένων τὴν διεξαγωγὴν καὶ τελείωσιν. ἰδοὺ γὰρ καὶ ἢ βασιλὶς αὕ- ἴα. Andros 
5759 Εἰρήνη μεγάλαις ἑαυτὴν ἀναρτήσασα ταῖς περὶ τοὺς παῖδας ᾿ 

ἐλπίσιν αὐτὴ μὲν ἀνθρωπίνως ἐχρῆτο τοῖς πράγμασιν ἄνευ ϑεοῦ 
καὶ τὰ τῶν Ῥωμαίων, ὡς εἰρήκειμεν, ἀμφοτέραις ἐξήντλει χρή- P. 149 
ματα πρὸς τοὺς τῶν Ῥωμαίων ἐχϑρούς" τὰ δὲ πράγματα οὐ 
προὐχώρει κατὰ τὰς ἐλπίδας αὐτῆς, ἀλλὰ ματαίαν τὴν ἐχείνης 

10 διάνοιαν ἤλεγχον, σφάλλοντος ὡς ἔοιχεν ἄνωθεν τοῦ τῆς δίκης 
κρίματος. τῇ μὲν γὰρ ϑυγατρὶ ὀκταετεῖ πλέον ἢ τετταρακοντού- 
της 0 Κράλης μιγεὶς βλαβῆναι τὴν ταύτης πέπραχε μήτραν, ὡς 
μηδὲ γονὴν ἐξ ἐκείνης ἔτε δύνασϑαι γίγνεσϑαι. (1.) ΚἀντεῦϑενΒ 
καὶ τῶν τοιούτων ἐλπίδων ἐχπεπτωκυῖα 7) βασιλὶς ἑτέραις αὖϑις 

15 ἐπιχειρεῖ καὶ οὐκ ἠρεμεῖ" xol πεέϑεε τὸν Κράλην πολλοῖς καὶ 
ἀναριϑμήτοις ὑπερεχομένη τοῖς δώροις, ἀπαγορευϑέντος ἤδη τοῦ 
παῖδα γενέσθαι oí ἐκ τῆς Κραλαίγης, ἐλϑεῖν κατὰ δεύτερον πλοῦν 
τὴν διαδοχὴν τῆς τῶν Τριβαλλῶν ἀρχῆς εἷς ἕνα τινὰ τῶν ἀδελφῶν 
τῆς Κραλαίνης. Δημήτριος δ᾽ ἦσαν οὗτοι καὶ Θεόδωρος ὃ μαρ-- 

90 χέσιος᾽ ὃ μὲν οὔπω τότε τὸν ἔφηβον παραλλάττων" ὃ δὲ xalC 
παίδων ἤδη τυγχάνων πατὴρ περὶ χώραν τῆς “αμπαρδίας, ἔνϑα 
παρὼ τῆς μητρὸς, ὡς εἰρήκειμεν, ἐξεπέμφϑη τοῦ γένους λείψα- .- 
γον. καὶ πρῶτον μὲν τὸν Ζημήτριον πολλαῖς ταῖς τῶν χρημάτων 
τρυφαῖς καὶ βλακείαις πρὸς τὸν Κράλην συνεκπέμπει, διάδοχον 


16. ὑπκερχομένη cod. Vat., ὑπερεχομένη W. 


ex cuius manu pendent omnia; quem inimicum quivis experitur, qui cum 
homo sit humano captu altiora affectat, suorumque consiliorum et actionum 
exitum et successum ad Deum non refert. Ecce enim haec Imperatrix Irene, 
magna spe in liberis suis collocata, humana prudentia sine Deo res admini- 
strabat, et Romanas opes, ut diximus, in Romanorum hostes erogatas utra- 
que manu effundebat. Res autem non ex illius sententia succedebant : sed 
irritos illius conatus exitus ipse arguebat, divino ut videtur iudicio eius 
cogitationes fallente. Crales enim quadragenerio maior cum puella octo 
annos nata congressus matricem eius laesit, ut foetum nullum posthac edere 
posset. (X.) igitur Imperatrix etiam hac spe frostrata ad aliam se conver- 
tit: et quietis impatiens multis atque innumerabilibus donis Crali persua- 
det, quoniam spes nulla iam supersit sosciplendae prolis ex Cralaena, uf 
saltem alterum e Cralaenae fratribus Triballici principatus heredem inati- 
tuat. Hi Demetrius erant et Theodorus Marchio: quorum alter nondum 
ex ephebis, excesserat; alter in Longobardia iam etiam liberos susceperat, 

uo ἃ matle , sicut diximus, ut generis reliquiae extarent, missus fuerat. 

c primum Demetrium cum magnis opibus conspicuum luxu οἵ mollitie ad 
Cralem mittit, ut, quemadmodum dictum est, successor principatus desi- 
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A.M. χειροτονηϑησόμενον, ὡς εἰρήκειμεν, τῆς ἀρχῆς" ὃς δὴ καὶ ἄσμενος 
6791 μὲν ὑπεδέχϑη παρὰ τοῦ Ἀράλη᾽" τὸ δὲ τοῦ τόπου σχληρὺν καὶ 
E ἀπαραμύϑητον ὅλαις δρμαῖς &vecófle« xol ἀπετρέπετο τὴν ἐκεῖ 
Imp. ἀπάγοῃ. διαμονὴν καὶ μακροτέραν αὐτοῦ ἐνδιαίτησιν. ὅϑεν μετ᾽ οὗ πολὺ 
“ Ὁ τὸν Δημήτριον οὕτως ἐχεῖϑεν ἢ μήτηρ ἐπανήκοντα δεξαμένη καὶ 5 
τῶν ἐντεῦϑεν ἤδη ψευσϑεῖσα ἐλπίδων τὸν ἕτερον ἐκ τῆς “ἀμπαρ- 
δίας υἱὸν μεταπέμπεται Θεόδωρον τὸν μαρκέσιον κεκαρμένον ἐπι-- 
φερόμενον πώγωνα " καὶ τὸν ὅμοιον τρόπον ἐχπέμπει καὶ τοῦτον 
διάδοχον ἐσόμενον τῆς τοῦ Κράλη Σερβίας ἀρχῆς. ἄσμενος οὖν 
Exal τοῦτον ὃ Κράλης ὑποδέχεται. τὸ δὲ τοῦ τόπου σκληρόν Tt 10 
καὶ ἄηϑες οὐδὲ τοῦτον ἀφῆκε μονιμωτέραν ἐχεῖ ποιήσασϑαι τὴν 
διατριβήν. ἀλλ᾽ ἐπανελϑὼν καὶ οὗτος καὶ ἀσπασάμενος τὴν μη- 
τέρα, πάσας παρ᾽ ἐλπίδα ónócag ἐπὶ τούτοις ἔτρεφεν ἐλπίδας ὦπο- 
βεβληκυῖαν, ᾧχετο ἀπιὼν ἐς «Ἰαμπαρδίαν αὖϑις παρὰ τὴν σύ- 
ζυγον. ᾿ 15 
Ρ. 150 ς΄. Καὶ ταῦτα μὲν i» τοῖσδε τοῖς χρόνοις τοῦτον ἔσχε τὸν 
V. 128 τρόπον. τὰ δ᾽ ἐφεξῆς εἰρήσονται ἐν τοῖς ἐφεξῆς. ἐπὶ δὲ τοὺς 
Κατελάνους αὖϑις τρεπτέον τὸν λόγον. οὗτοι γὰρ μετὰ τὸν γενό- 
μένον περὶ τοὺς “πρους πόλεμον ἐπαρϑῶνες τῇ τε νίχῃ καὶ τῇ 
τῶν Τουρκοπούλων συμμαχίᾳ, οἵ ὡς εἰρήκειμεν Ρωμαίους ἀφέν-- 20 
τες ηὐτομόλησαν πρὸς αὐτοὺς, συχναῖς χρησάμενοι ταῖς ἐχδρο-- 
μαῖς καὶ ἐφόδοις ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσι δυσὶ πῶσαν ἔρημον καὶ ἀτριβῇ 
Β πεποιήχεσαν τήν τε παράλιον καὶ μεσόγειον χώραν, 071007 τε ἄχρε 
Mapuvelag τε καὶ Ῥοδόπης καὶ ἄχρι Βιζύης διήχει. ἔπειτα áno- 
γνόντες ἐντεῦϑεν τῶν χρειωδῶν ἔγνωσαν ἐπὶ τὰ πρόσω πορεύεσϑαι 95 


Φ4. Βυζξύης A. 


gnaretar. Eum autem Crales libenter excepit. Sed dura et immansueta 
ocorum asperitas, totis quasi viribus psum abigens atque avertens, ma- 
nere illic et commorari diutius vetuit. Recepto itaque Demetrio, qui illinc 
non longo post redierat, mater oblatam inde spem irritam ac delusam videns 
alterum e Longobardia filium ''heodorum Marchionem arcessit (is rasam 
barbam ferebat) eodemque modo et illum, ut. Crali Serviae in principatam 
succederet, ablegavit. Porro hunc etiam Crales benigne excepit, Sed nec 
istum locorum asperitas, et insolentia longius morari ibidem permisit. 
Enimvero ipse quoque reversus salutata matre, quae praeter spem omni 
spe destituta erat, in Longobardiam ad uxorem suam rursus se contulit. 
6. Atque haec iis temporibus ad hunc modum se habuerunt. Quae vero 
consequuta sunt, deinceps exponentur. Nunc ad Catalanos redeundum. 
Hi enim post. Aprinum praelium e£ victoria et Turcopulorum ( qui a Roma- 
nis, ut δικαία imus, ad ipsos defecerant?) societate elati crebris excursionibus 
et impressionibus Mt integrum biennium omnia et maritima et mediterra- 
nea loca usque ad eam, Rhodopen et Bizyam vasta ac deserta reddi- 
derunt, de cum spes nulla superesset percipiendi inde res necessarias, 
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τὰ ἐν ποσὶ ληϊζόμενοι, μέχρις ἂν ἀποχρῶσαν καὶ μόνιμον εὕρωσιν Α. C. 
οἴκησιν. καὶ δὴ διαβάντες τὴν πρὸς ϑάλασσαν δρεινὴν τῆς Ῥοδό- 1:88 
πῆς ἤεσαν ἀδεῶς λαφύρων συχνῶν ἑαυτοὺς ἐμπιπλῶντες. ἦσαν δ᾽ 1398 
ὁμοῦ χιλιάδες, τὸ μὲν τῶν Τούρκων πλῆϑος ὑπὲρ τὰς δύο E ur Men TOR, 
5πεζὸν xal τὸ τῶν. ἱππέων" τὸ δὲ τῶν Κατελάνων ὑπὲρ τὰς πέντε, C 

ὅσον τε ἐν ἱππεῦσι καὶ ὅσον πεζόν.  (B.) Τοῦ τε μετοπώρου 
μεσοῦντος, ὅτε δὴ μάλιστα καὶ ἀρχτοῦρος ἄρχεται ἐπιτέλλειν, τὰ 
ἐπιτήδεια τῆς τοῦ χειμῶνος τροφῆς παρασκευάζειν βουλόμενοι 
εἰσβάλλουσιν εἰς τὰς τῆς Moxtsdovlag κώμας " κἀχεῖ τὰ πλεῖστα 

10 καταστρεψάμενοι καὶ πολλῆς ἑαυτοὺς τῆς ἐκ τῶν λαφύρων ἐμπλή- 
σαντες ὠφελείας στρατοπεδεύουσι περὶ τὴν Κασανδρείαν. πόλις Ὦ 
δὲ αὕτη πάλαι μὲν οὖσα περιφανὴς, νῦν δὲ καὶ τῶν οἰχητόρων 
ἔρημος, ὃ γε μὴν περὶ αὐτὴν χῶρος ἐπιτήδειος ὧν ἐς στρατοπε- 
δείαν καὶ χειμερίαν καταγωγὴν ὑποδέχεται, ὡς εἰρήκειμεν, καὶ τὸν 

16 τῶν Κατελάνων πλανήτην στρατόν. ἄχρα γάρ ἐστι προμήκχης εἰς 
ϑάλασσαν, κόλποις o? μικροῖς ἑκατέρωθεν περιειλημμένη, Qd ὧν 
ἐν ταῖς χειμεριναῖς ὥραις τὸ τῆς χιόνος ἀποσεέεταε ὑπερβάλλον. Α. C. 1807 
ἔαρος δ᾽ ἀρχομένου ἄραντες ἐκεῖθεν ἐπεχείρουν ταῖς ἐν Πϊακεδονίᾳ Docangio. 
πόλεσιν, ἐν αἷς τὸ τῶν ἐλπίδων κεφάλαιον ἡ Θεσσαλονίχη ἐτύγχα- E 

90vev. ὥοντο γὰρ, ὡς el ταύτης γένοιντο πρότερον ἐγκρατεῖς ueyá- 
λης τε καὶ πολλῷ τῷ πλούτῳ βριϑούσης καὶ μάλιστα νῦν ὅτε καὶ P. 151 
τὰς βασιλίδας ἤκουον εἶναι ἐντὸς, Εἰρήνην φημὶ xol ἸΪαρίαν, 
μηδὲν εἶναι ἑξῆς τὸ χωλύον πάσης ἐκεῖϑεν ὡς ὁρμητηρίου τῆς ἄλλης 


N 
8. τοῦ add. Α, 11. Χασάνδρ. À. 16. περιδιλημμένη À., xt- 
ριειλημένη Ἢ. 


ulterius progredi obvia quaequé! praedando statuerunt, donec idoneam et 
stabilem sedem invenissent. ltaque montanis Rhodopes quae ad mare ver- 
t superatis, spolia sibi crebra accumulantes, impure progrediuntyr. 
rant autem Turcorum quidem tam peditum quam equitum plus quam duo 
milia: Catalanorum vero in omni tum equitatu tum peditatu millia plus 
quinque. (II) Autumno iam medio, in ipso Arcturi primo exortu, commea- 
tum sibi in hibernum tempus paraturi in Macedonicos pagos impetum fa- 
ciunt. lbi, post omnia fere devastata, uberrimo sibi fructu ex praeda 
coacervato, apud Cassandriam castrametantur: quae urbs olim illustris, 
nunc habitatoribus vacua est, Verum ager ei circumiectus ad habenda sta- 
tiva et ad hibernandum aptus ab errabundo Catalanorum exercitu, ut dixi- 
mus, occupatur. Est enim promontorium longe in mare prominens , sinibus 
utrinque non parvis comprehensum, per quos nivis redundans copia hiber- 
nis mensibus effluit. Ineunte vere illinc digressi Macedonicas urbes ado- 
riuntur; inter quas summa spei erat Thessalonica. Putabant enim, 
primum potirentur, quae et ampla esset et magnis opibus abundaret, eo 
praesertim tempore, cum Imperatrices Irene et Maria intus esse dicerentur, 
nihil deinde obstiturum , quin huius urbis opportunitate usi totius Macedo- 
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4. M. JMaxtdovlac δεσπότας γενέσϑαι. (T.) 241. ἔφϑη τὴν τούτων 
«1 προεχτεμὼν ὃ βασιλεὺς ἐπίνψαν. πέμψας γὰρ πρῶτον μὲν τὸ περὲ 
6886 τὴν Χριστούπολιν μαχρὸν ἔκτισε τεῖχος ἀπὸ ϑαλάσσης μέχρι τῆς 
gr ieri 7 παρακειμένου ὄρους ἀκρωνυχίας" ὡς ἄβατον εἶναι τὸ χωρίον 
Βκχαϑάπαξ μὴ βουλομένῳ τῷ βασιλεῖ τοῖς τ᾽ ἐκ Maxtdovíag ἐς 5 
Θράκην ἐϑέλουσι διαβαΐνειν, τοῖς τ᾽ ἀπὸ Θράκης ἐς ἸΠακεδονέαν. 
V. 124 ἔπειτα ἐπεὶ ἔγνω τὴν τῶν Κατελάνων αἰχμὴν ἐπίδοξον οὖσαν óp- 
μήσειν ἔαρος ἀρχομένου κατά τε Ἰακεδονίας καὶ τῶν iv MMaxe- 
δονίᾳ πόλεων, στρατηγοὺς ἀπολέξας ὁπόσοι τὰ πολέμια ἦσαν οὐκ 
ἀδαεῖς πέμπει στρατολογήσοντας ἐκ ἸΠαχεδονίας, ot ἔσονται 10 
Οἱκανοὶ φύλακες τῶν ἐν Ἰαχεδονίᾳ πόλεων, εἰ βούλοιντο oi πολέ- 
μιοι περικαϑίσαντες ταύτας πολιορκεῖν, ἄφϑονά τε τὰ πρὸς τρο-- 
φὴν ἐπιτήδεια «x τῶν προαστείων ἐν ταύταις ξυναϑροίσοντας καὶ 
πάντα τἄλλα εὖ διαϑήσοντας, ἵνα μὴ τῷ τῆς πολμορκίας καιρῷ 
μείζονα τῆς ἔξωθεν εὕρωσιν οἱ φύλακες τὴν ἔνδοϑεν πολεορχέαν ἐκ 15 
τοῦ λιμοῦ. (2,.) 24338. γὰρ ἦρος ἤδη ἐνστάντος ἄραντες οἱ mo- 
λέμιοι ἐκ τῆς Κασανδρείας, οἱ μὲν ἄγχιστά που τῶν τῆς Θεσσα- 
DAovíxgc προαστείων ηὐλίσαντο᾽ οἱ δ᾽ ἐπὶ λείαν ἐξίασιν. ἐπεὶ δὲ 
τήν τὲ χώραν εὗρον ἅπασαν τῶν τε οἰχητόρων ἔρημον, καὶ ὅσα 
ἐνῆν αὐτοῖς ποίμνια καὶ βουκόλια, καὶ αὖ τὰς πόλεις πολλοῖς τοῖς 90 
ὅπλοις ὠχυρωμένας, ἔγνωσαν αὖϑις ἐπὶ Θρῴκην ἐπανιέναι " μηδὲ 
γὰρ εἶναί σφισι τῶν ἐνδεχομένων ἐκεῖ καϑημέγους τρίβειν τὸν 
χοόνον καὶ σφᾶς αὐτοὺς φϑειρομένους εἰχῆ συγχωρεῖν. μηδὲ γὰρ 
Ἑὄντων αὐτοῖς τῶν ἐπιτηδείων τοσαύτην τε ἵππον ἄγουσι, τοσού- 


21. Θράκην À., Θρῴκης W. 


niae dominatum occuparent. (IIL) Sed illorum instituto Imperator ante- 
vertit, eamque ipsis spem praecidit. In primis enim longum murum apud 
Christopolin a mari usque ad vielni montis cacumen extrui curat, ut, nisi 
$pse vellet, prorsus impervius foret hic locus iis qui vel e 'T'hracia in Ma- 
cedoniam, vel e Macedonia in "Thraciam iter habituri essent. Deinde cum 
rimo vere Catalanorum in Macedoniam et Macedonicas urbes impressionem 
üturam expectari didicisset, ducibus quotquot rei militaris non imperiti es- 
sent delectis et in Macedoniam missis mandat, ut milites ex ea provincia con- 
scribant defendendis urbibus pares, si hostibus liberet eas circumaessas op- 
ugnare; item ut rerum ad victum necessariarum uberem copiam e subur- 
anis locis in eas comportent, caeteraque oinnia provideant, ne obsidionis 
tempore urbium custodes graviorem externo boste famem intus prementem 
experiantur. (IV.) Caeterum hostes vere iam facto, relicta Cassandria, 
partim proxime 'Thessalonicae suburbia diversati sunt: partim praedatum 
exiverunt. Sed cum totam provinciam cukoribus vacuam, nullos greges, nulla 
armenta superesse,urbes vero multis armis firmatas conspexissent ; in 'Thra- 
ciam redire statuerunt: neque enim sibi licitum esse illic desidendo tempus 
terere, δὺ so ipsos pereuntes frustra prodere, Nam si commeatu desü- 
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τους δὲ αἰχμαλώτους, οὐχ ἥττοσιν ἢ ὀκτακισχιλέοις οὖσε δὴ καὶ ΑΔ. C. 
αὐτοῖς, κίνδυνον εἶναι προφανῆ φϑαρέντας οἴχεσϑαι τῷ λιμῷ. γὴν 
ἀλλ᾽ οὔπω τὰ δόξαντα γέγογεν ἔχπυστα τῷ πλήϑει τοῦ στρατοπέ- 1828 
ὅου, καὶ πυνϑάνονται παρά του τῶν αἰχμαλώτων, ὡς ἀπόρευτος b. Ἀμάτοι. 
δἔσται αὐτοῖς ἡ πρὸς Θράκην ὁδὸς, τοῦ πρὸ βραχέος ἀνεγερϑέντος 
περὶ τὴν Χριστούπολιν μακροῦ τείχους ἀποκλείοντος τὸ παράπαν 
αὐτούς. (E.) Τοῦτο παρὰ πᾶσαν ἀκουσϑὲν προσδοκίαν ἐξέπληξε E 
καὶ πρὸς ἀμηχανίαν ἤλασε λογισμῶν᾽ καὶ οὐκ εἶχον ὅ,τε καὶ 
γένοιντο τῷ τε λιμῷ πιεζόμενοι καὶ ἅμα δεδιότες μὴ τὰ τοῖς ἐν 
10 Μωχακεδονίᾳ Ρωμαίοις ὁμοροῦντα ἔϑνη τὴν αὐτῶν ἕκαστα ἔφοδον 
ὑποπτεύοντα παροξύνωσιν ἀλλήλους, Ἰλλυριοί τε δηλαδὴ καὶ Τρι- 
βαλλοὶ καὶ ᾿Ακαρνᾶνες xai Θετταλοὶ, καὶ συνασπισμὸν ποιησάμε- 
vor κυχλώσονται τούτους καὶ πάντας ἄρδην οὐχ ἔχοντας ὅποι 
φυγόντες τὴν σώζουσαν εὕρωσι διαφϑείρωσιν. ὅϑεν ἔδοξε τούτοις P. 159 
15 ὡς ἐν ἀνάγχης καιρῷ μανικώτερον ἢ τολμηρότερον ἅψασϑαι τῶν 
πραγμάτων. ἔδοξε γὰρ μηδὲν μελλήσασιν ὁμόσε τοῖς πρόσω χω-- 
ρεῖν τὴν ταχίστην καὶ ἢ τὴν τῶν Θετταλῶν χώραν ἄφϑονα φέρου- 
cav τὰ πρὸς τὸ ζῇν ἐπιτήδεια ἕξειν αἰχμάλωτον, ἢ τῶν ἐπέκεινα 
μίαν, ὁπόσαι ἐφεξῆς εἶσιν ἄχρε Πελοποννήσου, καὶ οὕτως ἐπὶ 
Φ0 μιᾶς τινος χιύρας τὴν οἴχησιν ἱδρυσάμενοι τῆς μαχρᾶς ἀπαλλάξειν 
γε πλάνης" ἢ τό γε δεύτερον, σπεισαμένους τινὶ τῶν παραϑαλατ--Β 
τίων ἐϑνῶν ἀχώλυτον εἰληφέναι τὸν ἐπὶ τὰ οἰκεῖα ἀπόπλουν. 
ἄραντες οὖν ἐχεῖθεν τριταῖοι ἀφίκοντο ἐς τὰ πρὸ τῆς Θετταλίας 


5. προβραχέως À. 413. ὅπη À. 18. τὸ add. A. 


tuerentur, qui tot equos, tot captivos secum ducerent, cum ipsi octo milli- 
bus haud pauciores essent, exitium haud dubium a fame imminere. Sed pri- 
usquam consilium illud multitudini militum innotuisset, e captivo quodam au- 
diunt, viam sibi in T'hraciam non patere, longo illo muro, qui recens ad Chri- 
stopolin extructus esset, eos prorsas inde excludente. (V.) Ea res praeter 
omnem expectationem audita 1llos perculit, et consilii prorsus inopes reddi- 
dit: eoque redegit, ut quo se verterent nescirent, cum et fame premeren- 
tur et timerent, ne populi Romanis Macedoniam incolentibus finitimi, Illyrii, 
'Triballi, Acarnanes et Thessali, singuli irruptiones eorum veriti et se invi- 
cem cohortati, omnes vires coniungerent, atque istos circumventos funditus 
delerent, nullum scilicet locum habituros, ir quem incolumes fuga evade- 
rent. Quare ut in necessitatis articulo consilium furori quam audaciae si- 
milius coeperunt: ut omni mora sublata primo quoque tempore ultra pro- 
gressi vel Thessaliam subiugarent, cuius ager omnia ad victum necessaria 
aífutim suppeditaret, vel ulteriorem aliquam provinciam ex iis quae inde 
usque ad Peloponnesum forent, ac certa tandem aliqua sede fixo sibi domi- 
cilio diuturnes errores finirent: aut, si hoc non successisset, cum aliqua 
maritima gente factis induciis liberum in sua reditum haberent. Relicta igl- 
tur Thessalonice, tertio die δὰ 'hessalicos montes pervenerunt , Olympum, 
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A. M. Bog: Ὄλυμπος ταῦτα xol Ὄσσα xal Ἰήλειον" ὧν ἄγχιστά που 

στρατοπεδεύσαντες ἐπόρϑουν τὴν χώραν καὶ σφᾶς αὐτοὺς ἐνεπέμ-- 
6836 πλων ἀφϑόνων τῶν ὅσα πρὸς τὸ ζῇν ἐπιτήδεια ἦν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο με- 

gei T. μὲ παρέδραμεν. ἀναληπτέον οὖν, iva xa^ εἱρμὸν ὁ λόγος 

Οὐδεύῃ. (ς΄.) Συνεστράτέυον τοῖς “«Τατίγνοις, ὡς ἔφαμεν, καὶ Τοῦρχοι 5 
τρισχίλιοι " ὧν τοὺς μὲν ἑκατὸν καὶ χιλίους ἔφαμεν εἶναι τοὺς ἔνα-- 
πολειφϑέντας ἅμα τῷ Melix μετὰ τὴν τοῦ Σουλτὰν ᾿“ζατίνη πρὸς 
τοὺς Σκύϑας φυγὴν τῷ τε ϑείῳ βαπτίσματι τελεσϑέντας καὶ ovy- 
καταλεγέντας μὲν τοῖς Ρωμαίων στρατεύμασι καὶ ταῖς τῶν παίδων 
διαδοχαῖς αὐξηϑέντας, ὕστερον δ᾽ ἀποστατήσαντας μὲν "Pu-10 

V. 195 μαίων, προσρυέντας δὲ τῷ τῶν Κατελάνων στρατῷ, ὁπότε συῤ- 

Ὁ ῥήγνυσθαι xav? ἀλλήλων ἔμελλον τὰ στρατεύματα κατὰ τὰς περὶ 
τὴν πόλιν "nou πεδιάδας" τοὺς δὲ πλείους εἶναι τοὺς ἅμα τῷ 
“Χαλὴλ ἐξ LMolag διαπεραιωϑέντας ἐς μισϑοφορικὴν συμμαχίαν 
τῶν Κατελάνων. τῶν οὖν Κατελάνων τὴν ἐπὶ Θετταλίαν, ὡς ἔφα-- 15 
μεν, ὁδευόντων, ἤρξαντο κατ᾽ αὐτῶν στασιάζειν oi Τοῦρχοι τὴν 
σφῶν συνδιαίτησιν ὑποπτεύοντες καὶ οὐ μάλα τοι σφόδρα ἀκέν-- 

E δυνον ἐσομένην οἰόμενοι. συστάντες οὖν οἱ τῶν Τουρχικῶν στρα- 
τευμάτων ἡγεμονεύοντες, ὃ,τε Πελὴκ καὶ ὁ Χαλὴλ, τῷ τῶν 
Ἱατελάνων ἀρχηγῷ λόγους περὶ τῆς ἅμα εἰρήνῃ διαλύσεως xtxi- 20 
γήχασιν, οὗ δὴ προϑύμως τὴν αἴτησιν δεξαμέμου ( οὐδὲ γὰρ 
αὐτοῖς ἤδη Ῥωμαίων ἀπαλλαγεῖσι χρειώδης ἐτύγχανεν 7) τῶν Τούρ- 
κων ἔκβημος συστρατεία) ἄσμενοι διελέλυντο τούς τε αἰχμαλώ- 


5. ἔφαμον À., ἔφημεν . 18. "4xgovc W. in mg., “ἥπρων Boiv. 
in textu, sed V go codd. recte. "Vid. Cantacuz. Vol. 1. p. 136, 4. 
139, 4 et 7. ed, Bonn. 429. οὐδ᾽ ante αὐτοῖς add. W., om. A. 


Ossam, et Pelium, iuxta quos castris positis e£ agro vastato, quae ad sustentan- 
dam vitam necessaria essent, abunde paraverunt. Sedillud paene me praeteri- 
erat, quod, ut historiae series continua sit, explicandum est. (VI.) In La- 
tinorum exercitu, ut dictum est, etiam 'T'urcorum tria millia fuerunt: quorum 
mille et centum eos fuisse diximus, qui cum Meleco post Azatinis ad Scythas 
fugam remansissent, eosdemque sacro baptismate initiatos et in Romanas le- 
giones relatos, nova deinde sobole auctos , demum ἃ Romanis defecisse, et 
&d Catalanorem signa transiisee, cum ambo exercitus in campis Apro urbi 
circumiectis conflicturi essent; maiorem vero partem ex Asia cum Chalele 
traiecisse , ἃ Catalanis in auxilium evocatos et mercede conductos. Cum 
igitur Catalani in 'Thessaliam, quemadmodum dixi, proficiscerentur , Turci 
adversus eos tumultuari coeperunt, quod familiaritatem illorum suspectam 
haberent, nec sibi tutam prorsus futuram arbitrarentur. 'T'urcorum igitur 
duces Melecus et Chalel cum Catalanorum duce congressi verba fecerunt 
de pacata discessione. Qui cum postulatis illorum haud cunctanter annuis- 
set (neque enim ipsis lam Romanorum meta liberatis ''urcorum auxilia ne- 
ceasaria erant) cupide discesserunt, postquam et captivos οὐ omnem quam 
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τους καὶ ὅσα ἐπεφέροντο λάφυρᾳ διανειμάμενοιε κατὰ τὸ ἀνάλογον — A. C. 
ἑχατέροις τοῖς μέρεσιν. ἀλλὰ τὰ περὶ τῶν Τούρκων πλειόνων δεό- “τὰ 
μενα λόγων ἐροῦμεν ἐν τοῖς ἑξῆς. 1328 
€ / - , 3 un. Andron. 
Ü. Οἱ δὲ Κατελάνοι τῶν Τούρκων ἤδη ἀπαλλαγέντες καϑ᾽ Senioris, 
δέἑαυτοὺς ἦσαν παραχειμάζοντες πρὸ τῶν δρῶν τοῦ τε Ὀλύμπου P- 158 
καὶ τῆς Ὄσσης, ὡς ἔφαμεν. ἔαρος δ᾽ ἐπιστάντος ἄραντες ἐχεῖϑεν 
διαβαίνουσι τάς τε τῶν ὀρῶν κορυφὰς καὶ τὰ ἐν τούτοις Τέμπη" 
καὶ πρὶν ἐπιστῆναι τὸ ϑέρος, ἐσβάλλουσιν ἐς τὰ Θετταλιχὰ 
πεδία. ἔνϑα δὴ χώραν εὑρόντες ἀγαθήν τε καὶ πίονα ὅλον ἐκεῖ 
10 διατετρίφασι τὸν ἐνιαυτὸν τήν τε χώραν δηοῦντες xol διαφϑεί- 
govrec ὅσα μὴ ἐντὸς ἦσαν τειχῶν μηδενὸς ἀντιταττομέγου. εἶχε Β 
γὰρ ἀσϑενῶς τηνικαῦτα τὰ περὶ Θετταλίαν πράγματα, τοῦ διέ- 
ποντὸς ἐκεῖ τὴν ἀρχὴν νέου τε ὄντος τὴν ἡλιχίαν καὶ ἀπείρως ἔχον-- 
τος ἐς πραγμάτων μεγάλων διοίκησιν καὶ ἄλλως νόσῳ δαπανωμέ- 
15vov μακρᾷ καὶ ὅσον οὐδέπω τεϑνήξεσθϑαε μέλλοντος καὶ ἅμα αὐτῷ 
καταλύσειν τὴν μέχρις αὐτοῦ διαδοχὴν τῆς τῶν προγόνων καὶ 
σεβαστοχρατόρων ἀρχῆς. γυναῖχα μὲν γὰρ οὗτος ἠγάγετο ἑαυτῷ 
πρὸ βραχέος Εἰρήνην, τὴν νόϑην τοῦ βασιλέως ᾿νδρονίχου 9v- C 
γατέρα" παῖδα δὲ μετ᾽ αὐτῆς οὐ γεγέννηκεν, ὃς ἂν αὐτῷ τῆς 
90 ἀρχῆς καταστῇ διάδοχος. καὶ διὰ ταῦτα πλημμελῶς τὸ ἐπὶ τοῦ 
παρόντος τὰ ἐκεῖσε ἐφέροντο πράγματα. πλείονα δὲ καὶ τὴν εἰς 
τὸ ἔπειται ᾧδινον ταραχήν τε καὶ στάσιν ἕνεχα τῆς ἀρχῆς, ἀδηλίας 
ἔτι κεχαλυμμένου βυϑοῖς τοῦ ταύτην διαδεξομένου. xol μὲν δὴ 
τοῦ τε ἡγεμόνος τῆς χώρας ἐσχάτῃ νόσῳ πιεζομένου καὶ τῶν z0- D 


6, ἔφαμεν A., ἔφημεν W. — 20. κατασταίη A. 


secum ferebant praedam pro rata utrinque inter se partiti sunt. Sed de 
rebus 'urcorum, quae fusiori narratione egent, infra dicturi sumus. 

7. Catalani autem, Turcis iam digressis, soli δὰ montes Olympum et 
Ossam, ut diximus, hibernabant. "Verno autem tempore motis inde castris 
montium cacumina et interiecta 'Tempe pertranseunt, ac ante aestatem in 
'hessalicam planitiem irrumpunt. Ubi cum solum bonum et pingue inve- 
nissent, totum annum exegerunt, agris urendis et omnibus iis, quae extra 
moenia erant vastandis, resistente nemine, 'Tunc enim res 'Thessalorum 
infirmae erant ob immaturam Principis aetatem , nullo magnarum rerum ge- 
rendarum usu instructi, ac praeterea diuturno morbo conflictati et iamiam 
morituri, secum autem principatum ἃ maioribus suis Sebastocratoribus per- 
petua successione ad se usque tranamissum extincturi. Uxorem hic paulo 
ante duxerat Irenen, notham Imperutoris Andronici filiam: atque ex ea 
nullam prolem susceperat, cui relinqueret principatum. Ob haec rerum 
status in ea provincia tunc temporis perturbatus maiores in posterum tur- 
bas ac dissensiones parturire videbatur, quod in obscuro adhuc foret, quis 
principatum illum esset excepturus, Proinde cum Princeps extremo morbo 
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A. M. λεμίων δίκην φλογὸς ἐπιόντων καὶ νεμομένων τὴν χώραν ἔδοξε 

.ἰ τῇ τῶν προεχόντων ἐχεῖ χατὰ γένος βουλῇ, χρήμασι περιελϑεῖν 

6886 τοὺς πολεμέους καὶ δωρεῶν ἁβροτέρων ὥνιον ἐσχηκέναι τὴν γνώ- 

S7 τῶν ἡγεμόνων, πρὶν ταῦτα αὐτοὺς ἀφελεῖν πολεμίᾳ χειρὶ, 
δώσειν τε ὑποσχέσϑαι πομποὺς τοὺς ἀπάξοντας ἐπί τε ᾿χαϊαν5 

V. 126 xai Βοιωτίαν, χώραν ἀβράν τε καὶ εὔκαρπον καὶ πολλὰς κεχτημέ- 

Ἑ γὴν τὰς χάριτας καὶ ἅμα πρὸς οἴκησιν ἐπιτηδειοτάτην πασῶν" el 
δὲ xai συμμαχίας δέοιντο, καὶ τοῦτο δὲ μάλα προϑύμως τελεῖν 
καὶ φίλους εἶναί σφισι διὰ flov. (.) Τοῦτο καὶ τοῖς “Ἰατίνοις 
ἀρεστόν τε ἔδοξε καὶ μάλα δήπου κατὰ γνώμην. ἔφασαν γὰρ, ὡς 10 

P. 154 εἰ πολέμῳ καὶ μάχῃ τὰ τῆς ἐχβάσεως ἐπιτρέψαιμεν, ἣ τε χώρα 
φϑαρήσεται τώ τε πράγματα συντριβήαονται xàx πολλῶν ἐς στε-- 
νὸν κομιδῇ συνελαϑήσονται, ὑπὲρ ὧν ἡμῖν 7 πᾶσα σπουδή. ἔπειτα 
καὶ τὰ τῆς νίκης οἷ προχωρήσει, τῶν πάντων ἐστὶν οὐδεὶς ὃς ἔξε- 
πίσταται πλὴν ἢ ϑεός. ἡμῖν δ᾽ ἔστιν ὡς ἐπίπαν ἀμφισβητήσιμα 15 
ταῦτα καὶ οὐδαμῇ πω σαφῆ. εἰ γὰρ αἷ πλείους ξυντυχίαι τοῖς 
ἀνθρώποις ἐπίσης εἰσὶν ἐλπιζόμεγαι, οὐδὲν ἧττον καὶ σφίσε τὸ 

B περιγενέσϑαι συμβάλλεται ἥπερ ἡμῖν. οὔτε γὰρ ἡμῖν ἐστι πιστόν 
τι ἐχέγγνον ἐς τὸ μέλλον περὶ τῆς νίκης, οὔτ᾽ αὐτοῖς ἀπλανὴς εἴ 
τις περὶ ταύτης δόξα πρόσεστιν. αἵ τε γὰρ δυσχωρίαι τῶν ὃρῶν, 90 
οἷς ἡ φύσις πολλαχόϑεν τὴν χώρων ὠχύρωσεν, ἀσφάλειάν τε καὶ 
ϑάρσος τοῖς ἔχουσι δίδωσι" τά τε φρούρια ἐφ᾽ ὑψηλῶν ἱδρυμένα 
τῶν τόπων ἀμήχανον ἡμῖν παρέξει τὴν πομορκίαν. ὥστε ὅποτέ- 

σρως ἕξει τὸ πρᾶγμα, οὐκ εὔοδα τὰ τῆς ἀποβάσεως ἡμῖν ἀπαντᾷ 


laboraret, et hostes flammae instar provinciam rentur &tque absu- 
merent, habita deliberatione ii qui genere eminebant censuerunt , pecuniis 
illiciendum hostem, et ducum voluntates largioribus donis redimendas, prius- 

A quam illa ab iis iure belli raperentur; ductoresque promittendos, qui eos 
in Achaiam et Boeotiam, regionem cultam et frugiferam et amoenitatis ple- 

Y nam, e£ omnium maxime commodam ad habitandum , perducerent, Quod 
si auxiliis esset. opus, ea quoque alacriter danda, et per omnem aetatem 
amicos illorum futuros se prefitendum. (11.) Id et Latinis ipsis placuit; 
immo optatissimum fuit. ,,Etenim," aiebant, ,,si belli eventum et armo- 
rum fortunam experiamur, vastabitur provincia, opes atterentur, et ex magna 
copia ad summam inopiam recident, pro quibus omnis a nobis labor pi- 
tur. Deinde penes quem victoria futura sit, praeter Deum nemo omnium 
prospicit : haec prorsus ambigua et adhuc minime explorata, Nam 
quamvis plerique eventus ab hominibus ex aequo sperentur, nihilo tamen 
minor illis vincendi quam nobis spes proposita est. Αο neque nos futurae 
victoriae pignus ullum certum .habenws; nec si qua illis eiusmodi fiducia 
est, ea falli non potest. Quippe et montium iuga aspera, quibus natura 
regionem undique muniit, habitatores tutos et audaces praestant ; et castella 
in altis sita montibus obsidendi facultatem omnem nobis adimunt. Quare 
utcunque res ceciderit, non facile hac via nobis succedet,, in alieno ac pe- 
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οὕτως ἐπὶ ξέγης πλανωμένοις καὶ ἀλλοτρίας xal τοσοῦτον τῆς oil- A. C. 
κείας ἀπῳκισμένοις. τῶν οὖν ἀτοπωτάτων ἂν εἴη, παρὸν ἐμπλῆ- Pu 
σαι τοσούτων χρημάτων τὰς δεξιὰς ἄνευ πόνων xal ἅμα συμμάχων 1928 
καὶ φίλων εὐπορῆσαι τοιούτων, ἔπειτα παραδραμόντας ὑπὲρ ἀδ [- ap. Απύτον. 
5 λων ἐλπίδων μεγάλους ἀναδέχεσθαι κινδύνους. — (I.) Οὕτω μὲν 
οὖν ἐχεῖνοι συνιδόντες καὶ οὕτω διασκχεψάμενοι σπονδὰς καὶ ξυμ- 
βάσεις ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις τίϑενται πρὸς τοὺς Θετταλούς " καὶ 
ἅμα ἦρι τά τε χρήματα καὶ τοὺς πομποὺς παρ᾽ αὐτῶν εἰληφότες Ὁ 
ὑπερβάλλουσι τὰ μετὰ Θετταλίαν ὄρη" καὶ διαβάντες τὰς Θερ-- 
10 μοπύλας στρατοπεδεύουσι περί τε “Τοχρίδα καὶ ποταμὸν τὸν 
Κηφισσόν" ὃς μέγιστος ὧν ῥήγνυται μὲν ἐξ ὄρους τοῦ Παρνασ- 
σοῦ, κάτεισι δὲ πρὸς ἕω τὸ ῥεῦμα χινῶν, καὶ πρὸς μὲν ἄρχτους 
ποιούμενος τούς τε Ὀπουντίους xai Ἐπικνήμιδας «ἀοχροὺς, πρὸς 
δὲ μεσημβρίαν καὶ νότον ἄνεμον τὴν μεσόγειον ἅπασαν τῆς τε 
16.Δ1χαΐας καὶ Βοιωτίας" μέγιστος μὲν xal ἀδιαίρετος ἄχρε τῶν E 
περὶ “εμβαδίαν τε καὶ ᾿“λίαρτον πεδιάδων τηρούμενος, ἔπειτα 
πρὸς δύο σχιζόμενος ῥεύματα καὶ ἐς σωπόν τε καὶ louzvóv 
μετατιϑέμενος τὰ ὀνόματα" καὶ διὰ μὲν ᾿σωποῦ τέμνων τὴν 
rnv ἄχρε ϑαλάττης" διὰ δ᾽ Ἰσμηνοῦ τῇ τῆς Εὐβοίας ϑι- 
δ0λάττῃ σπενδόμενος περὶ τὰ τῆς «Αὐλίδος προαύλια " ἔνϑα πάλαι 
τοὺς ἐπὶ Τροίαν γαυστολοῦντας Ἕλληνάς τε καὶ ἥρωας τὰ πρῶτα 
προσεσχηκέναι τε καὶ αὐλίσασϑαι λέγουσιν. (44.) "End δὲ τὴν 
τῶν πολεμίων ἐπύϑετο ἔφοδον ὃ τήν τε τῶν ᾿4ϑηνῶν καὶ Θηβῶν 
διέπων ἀρχὴν καὶ τὴν χώραν ἐχείνην ἔχων ἅπασαν, ὃς δὴ καὶ 


8. καὶ ἅμα — τοιούτων add. Α. 18. Ἐπιχνημιδίους in mg. Ὑ7.Ὁ 
16. Αεμβαδίαν) Ita W.et cod. Α. pro Δεβαδίαν. Scripsit fort. Δεμ- 
rA «9. 


ino solo oberrantibus , et tam longe a patria relegatis.  Absurdissimum 
igitur fuerit, cum absque labore pecunia dexteras implere eademque opera 
socios nobis et amicos tales adquirere possimus, ea occasione spreta, ma- 
gna pericula incerta spe subire." (lIL) His illi consideratis ac perpensis 
pacem et foedus cum "T'hessalis, qnibus dixi conditionibus, pepigerunt. lta- 
que veris initio, pecuniis et ductoribus acceptis, montes superant ultra 'Thes- 
saliam sitos, et 'Thermopylis superatis apud Locridem et Cephissum castra 
ponunt. Fluvius iste permagnus e monte Parnasso erumpit, ef versus or- 
tun profluens ἃ Septentrione Locros Opuntios et Epicnemidios, versus 
Austrum et meridiem mediterranea totius Achaiae et Boeotiae habet. Idem 
usque ad Lebadiae et Haliarti campos maximus et indivisus manet. Inde in 
duos amnes distractus Asopo et lsmeno suum nomem commutat, ac per 
Asopi quidem alveum Átticam usque ad mare secat; per Ismenum autem 
iuxta Aulidem (ubi olim Graecos heroas 'Troiam petituros primum appulisse 
et stativa habuisse ferunt) Euboicum mare influit. (1V.) Cum autem The- 
barum et Athenarum Princeps et totius tractus illius dominus (qui, ut supra 


Φ 





252 NICEPHORI GREGORAE 


A. M. μέγας μὲν, ὡς ἀνωτέρῳ εἰρήκειμεν, ἐπωνόμαστο πριμμιχήριος, 
6791 τῆς δὲ λέξεως ὑπὸ τοῦ δήμου διαφϑαρείσης μέγας ἐλέγετο κό- 
6836 ριος" οὗτος τοίνυν δίοδον᾽ μὲν αἰτήσασι τοῖς Κατελάνοις οὐ 
Imp. Andro! fe θρύληται δοῦναι, ὥσϑ᾽ ὅποι βούλοιντο ἀπιέναι διὰ τῆς χώρας 
P. 155 αὐτοῦ" ὃ δὲ ἀλλὰ μακρὰν τὴν ὀφρὺν διὰ τῆς γλώττης ἐπι-5 

δειξάμενος καὶ πολὺν τὸν μυχτῆρα κατ᾽ αὐτῶν ὡς οὐ φροντί- 
δος μεγάλης μάλα ἀξίων καταχεάμενος ἤϑροιζε τὰς δυνάμεις διά 
τε φϑινοπώρου xul χειμῶνος ἐς ἔαρ. παρεσχευάζοντο δὲ καὶ oi 
Κατελάνοι ὡς ἢ τεϑνηξόμενοι τῷ πολέμῳ ἢ ζήσοντες εὐκχλεῶς. 

A. C. 1309 ( E.) Ἔαρος μὲν οὖν ἐπιγενομένου διαβάντες οἱ Κατελάνοι τὸν 10 
Κηφισσὸν κατεστρατοπέδευσαν περὶ τὴν Βοιωτίαν οὐ πόῤῥω τοῦ 
ποταμοῦ, αὐτοῦ που συστῆναι τὸν πόλεμον περιμένοντες. ἦσαν 
Βμὲν οὖν τῶν Κατελάνων οἱ μὲν ἱππεῖς πενταχόσιοι καὶ τρισχίλιοι, 
V. 127 τὸ δὲ πεζὸν τετρακισχίλιοι" οἷς καὶ πολλοὶ τῶν αἰχμαλώτων διὰ 

. τὴν τῆς τοξικῆς εὐφυΐαν συγκατελέγησαν. ἀκηκοότες δ᾽ ὅσον 15 
οὐδέπω τοὺς πολεμίους ἐφεστήξοντας ἀροῦσι μὲν τὴν γῆν ἐχείνην 
ἅπασαν, ἔνϑα συστῆναι τὸν πόλεμον ἔγνωσαν. ἔπειτα περιτα- 
φοεύσαντες καὶ διώρυχας ἀνοίξαντες ἐκ τοῦ ποταμοῦ ὅλον ἀρ- 
C δεύουσι τὸ πεδίον οὕτω πλουσίως, ὥστε ἐλλιμνάζειν καὶ ἀνίσχυρον 

τὴν βάσιν τῶν ἵππων ποιεῖν, συγχωννυμένων τῷ πηλῷ τῶν ποδῶν 20 
xal οὐκ εὐχερῶς ἐχόντων κινεῖσϑαι. (ς΄.) Καὶ μὴν δὴ μεσοῦντος 
ἔαρος ἐφίσταται καὶ ὃ τῆς χώρας ἀρχηγὸς πολὺν ἐπαγόμενος στρα- 
τὸν συγκεχροτημένον ἔκ τε Θηβαίων καὶ ᾿4ϑηναίων καὶ Πλα- 

i UC ' “« , ἢ é 

ταιέων, καὶ ὅσοι “οχρῶν καὶ Φωκέων xol Μεγαρέων ὑπῆρχον 

Ὁ ἐπίλεκτοι. ἱππεῖς μὲν οὖν ἦσαν ἑξακισχίλιοι τούτῳ καὶ τετρα- 25 

10. ἔαφος À., ἦρος W. 
observavimus, magnus olim Primicerius appellatus fuerat, tum autem cor- 
rupta voce μέγας κύριος συϊσο dicebatur) hostium adventum didicisset, 
Catalanis petentibus transitum dare noluit, ut quo vellent per eius territo- 
rium abirent: sed immodicum fastum verbis professus, et illos ut non ma- 
gnopere curandos multo risu prosequutos suas vires per autumnum et hie- 
mem ad ver usque collegit. Parabant sese et Catalani, ut aut statim pu- 
gaando morituri, aut victuri cum gloria. (V.) Cum autem ver supervenis- 
set, Catalani Cephisso traiecto apud Boeotiam non procul a flumine castra 
osuerunt, hostem expectantes, illis videlicet locis pugnam commissuri. 
rant autem Catalanorum equites ter mille et quingenti, peditum quatuor 
millia : in ques multi etiam e captivis ob sagittandi peritiam relati erant. 
Ubi hostes lamiam affuturos nunciatum est, omnem illam terram arant, ubi | 

praetium conserere decreverant. Deinde circumfodiunt, et rivis e fluvio 
uctis totam planitiem ita copiose irrigant, ut stagnaret et gressum eqtro- 
rum instabilem redderet, quorum pedes luto infixi aegre loco moveri pos- 
sent. (VL) Vere medio ipsius regionis princeps cum magno exercitu ad- 
est, coacto ex Atheniensibus, "Thebanis et Plataeensibus; item ex Locren- 
sibus, Phocensibus et Megarensibus delectis. Equitum sex millia et qua- 
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κόσιοι. πεζοὶ δ᾽ ὑπὲρ τοὺς ὀχταχισχιλίους" οἴησις δὲ καὶ φρόνημα 
πολὺ τὸ παράλογον κεχτημένη. ἤλπιζε γὰρ οὐ μόνον τοὺς Κατε- 
λάνους αὐτίκα συγχατασφάξειν, ἀλλὰ καὶ πάσας ἐφεξῆς χώρας 


χαὶ πόλεις ἄχρι τῆς Βυζαντίδος ἕξειν ὑποχειρίους. τὸ δὲ ἦν nüp ^ 
δτοὐναντίον. ἐπεὶ γὰρ ἐν ἑαυτῷ xal οὐκ ἐν τῇ χειρὶ τοῦ ϑεοῦ τὴν 


e^ ,) *s *f ’ - ^e 
τῶν πραγμάτων ἔπεμπεν ἔχβασιν, παίγνιον ἐν βραχεῖ τῶν πολεμίων 


καϑίσταται. ϑεασάμενος γὰρ τὸ πεδίον πολλῇ τῇ χλόῃ τῆς πόας Ε 


κατάχομον καὶ μηδὲν τῶν γεγονότων ὑπονοήσας βοῇ καὶ παρα- 
κελεύσμασιν ἅμα τοῖς ἀμφ᾽ αὐτῷ πᾶσιν ἱππεῦσιν ὁρμᾷ κατὰ τῶν 
10 λ ί 2 ’ *^ “ δί & ΄ ς $ i 
πολεμίων, ἀκινήτων ἔξω τοῦ πεδίου xarà χώραν ἑστώτων κα 


τὴν αὐτοῦ προσδοκώντων ἔφοδον. ἀλλὰ πρὶν εἷς μέσον ἐλϑεῖν v0: 


πεδίον, ὥσπερ στεῤῥῷ τινι πεδηϑέντες oi ἵπποι δεσμῷ τῷ τῆς 
ε ^ M a ^" ^T , , 
ὑγρανϑείσης γῆς πρὸς τὴν τῶν ποδῶν ϑρασυτέραν βάσιν μάλα 


ὑπείκοντι, oi μὲν ἅμα τοῖς ἱππεῦσιν ἐκυλίοντο κατὰ τοῦ πηλοῦ "Ε' 


15oi δὲ τοὺς ἱππέας ἀποβαλόντες πλημμελῶς ἐφέροντο κατὰ τοῦ 
πεδίου" οἵ δὲ τοὺς πόδας συγκαταχώσαντες ἐφ᾽ ἑνὸς ἵσταντο, 
καϑάπερ ἀνδριάντας τοὺς ἐπιβάτας ἀνέχοντες. oi μέντοι Κατε- 
λάνοι ἀναϑαρσήσαντες πρὸς τὰ δρώμενα παντοδαποῖς κυχλωσά- 
μένοι βέλεσιν τούτους μὲν ἅπαντας ἄρδην κατέσφαξαν κἄπειτα 
80 εὐθὺς ἐχεῖϑεν ἐξιππασάμενοι τοὺς φεύγοντας κατόπιν ἐδίωχον 


ἄχρι Θηβῶν τε καὶ ϑηνῶν" ἃς δὴ καὶ ἀπροσδοκήτως ἔπεισπε-- P. 156 


σόντες ῥᾷστα χειροῦνται αὐτοῖς χρήμασι καὶ αὐταῖς γυναιξέ τε 
καὶ τέκνοις. οὕτω τοίνυν ὥσπερ ἐν κύβοις ἐξαίφνης μεταπεσούσης 
τῆς ἀρχῆς ἐγχρατεῖς οἱ Κατελάνοι γενόμενοι τῆς τε μαχρᾶς πλά- 
$95 γης ἀπήλλαξαν ἑαυτοὺς καὶ ἀεὶ πρὸς τὸ πλέον ἠρέμα τοὺς ὅρους 


dringenti, peditum amplius octo millia erant. Opinio vero et arrogantia 
principis multum ἃ recta ratione aberrabat. Sperabat enim se non modo 
Catalanos statim deleturum , sed etiam provincias et omnes inde urbes By- 
santium usque occupaturum. Quod longe aliter evenit. Quippe dum suis 
viribus non divino auxilio rerum exitum permittit, paulo momento risui ho- 
stium exponitur. Nam cum planitiem multo gramine virentem conspexisset, 
nihil eorum quae acta erant suspicatus, cohortatus suos et vociferans cum 
omnibus quos secum habebat equitibus impetu contra hostes fertur, qui 
extra campum immoti in procinctu stabant eius impressionem expectantes. 
Sed priusquam ad mediam planitiem pervenirent, equi veluti firmis vincu- 
lis impediti madefacta terra ad audaciorem gressum subsidente partim una 
cum equitibus in luto volutantur, partim iis excussis temere per campum 
feruntur, partim pedibus luto immersis uno in loco immoti stant, equites 
veluti statuas sustinentes. Quibus rebus Catalani animati omni telorum 
genere circumventos illos omnes internecione deleverunt: tum illinc statim 
emisso equitatu usque ad Thebas et Athenas fugientes persequuti sunt. Quin 
et ipsas urbes ex improviso aggressi cum opibus, uxoribus et liberis facil- 
lime ceperunt. Sic velut in aleae ludo fortuna repente mutata Catalani 
potii principatu et diuturnum errorem finiverunt, et sune ditionis terminos 
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A. M. οὗ λήγουσιν ἄχρι καὶ τήμερον αὔξοντες ἧς ἔσχον αὐϑεντίας. ἀλλὰ 
ad τὰὼ μὲν περὶ τῶν Κατελάνων οὕτως ἔσχεν. 


"y Bao n. η΄. Οἱ δὲ Tovoxo μετὰ τὸ διαστῆναι τῶν Κατελάνων εἷς 


Senieri. δύρ σχίζονται μοίρας" καὶ οἱ μὲν τῷ Χαλὴλ, οἱ δὲ τῷ ἹΠελὴκ 
V. 128 ,, € y. 8 T . , 
Β ἕπονται. 0 μὲν γὰρ Ἰἤελὴκ ἐπειδὴ τῷ ϑείῳ βαπτίσματι πρότερον 5 
τελεσϑεὶς μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν χαὶ πρός γε ἱκανοὺς τοὺς μισϑοὺς 
ἀπολαμβάνων παρὰ τοῦ βασιλέως, ἔπειτα τούς τε πρὸς αὐτὸν 
ἠθετηκὼς ὅρχους καὶ ἀποστέρξας τοὺς τῆς εὐσεβείας ϑεσμούς τε 
καὶ νόμους πρὸς τοὺς τῶν Ρωμαίων ἐχϑροὺς ηὐτομόλησεν, ἀνέλ-- 
πιστὸν τὸ παράπαν ἐνόμιζε τὴν πρὸς Ρωμαίους ἤδη φιλίαν. ἐν.-- 10 
τεῦϑεν εἵλετο μᾶλλον προσιέναι καλοῦντι τῷ Κράλῃ Σερβίας, ἢ 
“Ῥωμαίοις εἷς ὄψιν ἐλϑεῖν" καὶ ἀπελϑὼν ἅμα χιλίοις ἱππεῦσι xal 
πενταχοσίοις πεζοῖς τά τε ὕπλω ἔϑεντο καὶ τὴν ἵππον πᾶσαν παρέ- 
δοσαν τῷ Κράλῃ Σερβίας κελεύσαντι, καὶ ᾿ἰδιωτικόν τινα ζῇν 
προσετάχϑησωαν βίον, πλὴν ἐν μόνῳ πολέμου καὶ χρείας τοιαύτης 15 
D καιρῷ τὰ ὅπλα λαμβάνοντας, ὅσους ἂν ἐπιτάξειεν αὐτὸς, ἔπεσϑαε 
τῷ τῶν Τριβαλλῶν στρατεύματι. (B.) Ὁ δὲ ΣΧαλὴλ περιμείνας 
ἐν ἸΠακεδονίᾳ μετὰ τριακοσίων xal χιλίων ἱππέων καὶ πεζῶν ὄχτα-- 
κοσίων ἐζήτει σπείσασϑαι Ῥωμαίοις ἐπὶ δυοῖν, ἵνα τε τὰ περὶ τὴν 
“Χριστούπολιν ἀφεϑεῖεν στενὰ διελϑεῖν, καὶ ἵνα Ῥωμαϊκαῖς ναυσὶ 90 
διαπεραιωσάμενοι τὸν “Ἑλλησπόντιον πορϑμὸν ἀπέλθωσιν ἐς τὰ 
οἴκοι μετὰ τῆς λείας ἧς ἐπεφέροντο πάσης. ταύτης δὴ τῆς πρε- 
σβείας ἀκηκοὼς ὃ βασιλεὺς καὶ ἀναμνησϑεὶς ὅσην καὶ οἵαν ἐπή-- 


4, δύο À., δύω W. 15. πολέμου À., πολέμῳ W. 21. Ἐλ- 
λησποντίαν À. 928. δὴ] δὲ A. ᾽ 


in hunc usque diem paulatim proferre non desistunt. Atque ita Catalano- 
rum res se habuerunt. 

8. Turci autem cum a Catalanis discessissent in duas partes dividuntur, 
et alii Chalelem, alii Melecum sequuntur. Melecus sacro baptismate cum 
suis primum initiatus, magnis etiam stipendiis ab Imperatore acceptis, cum 
deinde et fidem illi datam fregisset, et religionis instituta legesque repu- 
diasset, et ad Romanorum hostes defecieset, prorsus desperata Romanorum 
amicitia ad Cralem Serviae, a quo arcessebatur, se conferre maluit, quam in 
conspectum Romanorum venire. Quare ipse et mille eius equites cum quin- 
gentüs peditibus profecti ad Cralem omnes equos et arma tradere 1ussi 
sunt, et privatam vitam agere, ea tamen lege, ut belli tempore et cum 
res ita posceret arma snmerent, ac Triballorum exercitum totidem seque- 
rentur quot ipse imperasset. (11.) Chalel vero cum trecentis et mille equi- 
tibus et octingentis peditibus in Macedonia immoratus duabus conditionibus 
pacem cum Romanis facere cupiebat, ut et Christopolitanas angustias transire 
sineretur, et Romanis navibus cum omnibus quas haberet manubiis impositus, 
traiecto Hellesponti freto, in patriam perduceretur. Imperator hac lega- 
tione audita, qualem et Quantam Romanis provinciis perniciem attulissent re- 
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γαγον τὴν φϑορὰν τῇ τῶν Ῥωμαίων ἐπικρατείᾳ, dani. βαρύτατον Δ. C. 
ἄχϑος ὅσον τάχος ἀποφορτίσασϑαι τούτους ἐβούλετο. καὶ μέντοι καὶ τὸ 
ἀποστείλας εὐθὺς τῶν τότε στρατηγῶν τὸν προὔχοντα τὸν Σεναγη- — 1328 
ρεὶμ, μέγαν στρατοπεδάρχην τηνικαῦτα τυγχάνοντα μετὰ τρισχιλέων πϑολάνου. 
5 ἱππέων, διεβίβαζεν αὐτοὺς ix IMaxedovlac εἰς Θράχην ἄχρι τοῦ "EA- P. 151 
λησπόντου. ἐνταυϑοῖ δὲ τοῖς στρατιώταις καὶ στρατηγοῖς τῶν Du- 
μαίων ϑεασαμένοις τὸ πλῆϑος τῆς τε ἵππου καὶ τῶν χρημάτων καὶ 
τῆς ἄλλης πάσης καὶ παντοίας λείας, ὅπερ ἔχοντες ἐκ Ῥωμαίων ἔμεελ.-- 
λον οἱ ἐχϑροὶ διαβαίνειν ἐς τὴν Malay, ἄτοπον ἔδοξεν ἑκουσίοις τοῦτο B 
10γενέσϑαι αὐτοῖς. εἴτε γοῦν οἶχτον τῶν Ῥωμαϊκῶν σχόντες πρα- ᾿ 
γμάτων, εἴτε χέρδους καὶ λημμάτων παραχϑέντες ἐλπίδι πρὸς 
ἀλλοτρίους τῶν συνθηκῶν τε καὶ σπονδῶν ἐβάδισαν λογισμοὺς, 
οὔτε ναῦς ἐδίδουν, aV πρὸς ““σίαν αὐτοὺς διαβιβάζειν ἔμελλον, 
καὶ νυχτὸς ἐπιϑέσϑαι σφίσιν ἐσκχέψαντο. (I.) Τοῦτο τοὺς 
15 Τούρκους οὐκ ἐλελήϑει. διὸ καὶ τὸν τόπον ἀμείψαντες παρε-Ο 
σχευάζοντο δέξασϑαι τὴν Ῥωμαίων μάχην" μᾶλλον δὲ δραμόντες 
αἱροῦσιν ἕν τῶν παραχειμένων φρουρίων, κἀκεῖϑεν ὡς ἐξ ὅρμη- 
τηρίου πρὸς μάχας καὶ πολέμους ὡπλίζοντο. τοῦτο τὴν Ῥωμαίων 
μελέτην διέκοψε καὶ ὡς ποῤῥωτάτω τούτων αὐτοὺς στρατοπε-- V. 199 
20 δεύειν ἠνάγχασεν, ἕως ἂν καὶ βασιλεῖ ποιήσωνται δῆλον τὸ ξυμ- 
βεβηκός. καὶ μέντοι καὶ οὐκ ὀλίγος ἐν τούτοις ἐτρίβετο χρόνος, 
εἰωθὸς οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τοῖς Ρωμαίων ἄρχουσι ῥᾳϑύμως xofjaJo D 
τοῖς τῶν σπουδαίων πραγμάτων σκέμμασιν. ἐπὶ τούτοις ἀμελεῖν 
οὐκ ἐνῆν τοῖς βαρβάροις, ἀλλὰ πέμψαντες ἐς ᾿Ασίαν πλείστην 
δ Ten pli ias Toy A, Σεναχηρεὶν usy. την. oto. 


cordatus, illos tanquam grave onus quamprimum excutere voluit. Qoam- 
obrem statim praestanti duce Senacherin, qui tunc magnus stratopedarcha 
erat, cum tribus equitum millibus misso , illos e Macedonia in Thraciam ad 
Hellespontum usque perducendos curavit. lbi cum Romani duces et. milites 
mulütudinem equorum, pecuniarum et omnis generis manubinrum vidissent, 
quas e Romanis provinciis hostes in Asiam transportaturi forent, indignum 
rati sunt se volentibus id fieri. Sive igitur rem Romanam commiserati, 
sive lucri et emolumentorum spe,corrupü ea consilia ceperint, quae ἃ pa- 
ctis et conventis abhorrerent, non modo iis naves quibus transportarentur 
non dederunt, sed et illos noctu aggredi statuerunt. qur) Ea res 'Turcos 
non latuit. Quapropter looo mutato ad Romanorum impetum tolerandum 
sese paraverunt. Immo cursu citato vicinum quoddam castellum petiere, 
eoque occupato ad bella et pugnas e loco munitiore gerendas se armarunt, 
Hh facinus consilium Romanorum turbavit, et quam longissime ab illis castra 
abducere coegit, donec Imperatorem etiam quid actum esset certiorem red- 
didissent. Proinde non parva mora intercessit, nescio qua Romanorum prin- 
cipum consuetudine, res quae festinationem postolent segniter administrandi. 
Quae cum ita essent, barbari nihil negligendum rat missis in Asiam nun- 
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A.M. ix τῶν ὁμοφύλων βαρβάρωκ ἐν βραχεῖ διεπεραιώσαντο συμμα- 
6791 χίαν. ὅϑεν ἀεὶ παρεξιόντες καὶ αἰφνιδίους ἅμα καὶ ἀπροσδοκής-- 
6836 Tovg ἄλλοτε ἄλλοϑεν ποιούμενοι τὰς ἐφόδους ἐδήουν τὴν χώραν. 
mp .Andron( 4.) Τοῖς γε μὴν τῶν ἹΡωμαϊκῶν στρατευμάτων ἡγεμόσι τῶν 
᾿ ἀτοπωτάτων ἐδόχει, καϑημένους δρᾷν δῃουμένην τὴν χώραν. διὸ 5 
E πρὶν ἐπὶ μεῖζον ἀρϑῆναι ϑράσους τοὺς πολεμίους καὶ πρὶν πλείονα 
τὴν ἀσθένειαν τοῖς Ρωμαίων ἐπενεγχεῖν πράγμασι, δεῖν ἐνομίσϑη 
τὸν βασιλέα ἸΠιχαὴλ ἄναγκάσαντας ἅμα αὐτῷ πάντα στρατὸν 
συναϑροῖσαί τε καὶ τὸ φρούριον ἐχπολιορχήσαντας διαφϑεῖραε 
τοὺς πολεμίους. οὗ δὴ γενομένου πάντες στρατηγοὶ καὶ πάντα 10 
στρατεύματα περὶ τὸν βασιλέα ἡϑροίζοντο. οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ 
F xoi ὅσοι δῆτα ἀγροῦ καὶ δικέλλης ἀπόζουσι, καὶ οὗτοι πάντες ἐκεῖ 
συνηλαύνοντο, δίχελλαν ἔχοντες ἕχαστος xal σχαπάνην 2» ταῖν 
χεροῖν. οὐ γὰρ τοσοῦτον ὡς πολεμήσοντες ἀπήἥεσαν, ὅσον ὡς ἐφ᾽ 
ἑτοίμῃ τῇ ϑήρᾳ, συγκαταχώσοντες αὐτοῖς πολεμίοις αὐτὸ τὸ 15 
φρούριον. ὅϑεν ἄραντες ἐπορεύοντο πρὸς τοὺς πολεμίους οἵ τε 
στρατηγοὶ καὶ ὃ στρατὸς σύν γε τῷ βασιλεῖ, πολὺν καὶ τὸν ἀγο-- 
ραῖον ἐπισυρόμενοι καὶ ἀγρότην ὄχλον, καὶ ὅσοι σχαπάνης καὶ 
P. 168 δικέλλης ἀπόζουσιν, οὐ μάλα ἄκοντας ἅπαντας. ὑπὸ γὰρ ἀπει-- 
plac oi πλεῖστοι ξυνελαυνόμενοι πρὸς ἐλπίδα μόνην τοῦ κέρδους 20 
ἑώρων", τοὺς δ᾽ ἐπὶ τούτοις κινδύνους λήϑῃ μακρῷ παραπέμπον- 
τες διετέλουν, | (E.) Ὅσῳ μέντοι τοῖς πολεμίοις ἐνῆν ἐῤῥῶσϑαε 
πρὸς αὐϑαιρέτους κινδύνους διά τε δὴ τὸ ἐν πολεμίᾳ περικεκλεῖ-- 
σϑαι γῇ καὶ διὰ τὸ πλήϑει στρατοῦ πολλῷ τῶν ἀντιπαραταττο-- 


9. τε add. A. 924. πολλῶν A. 


ciis brevi tempore a popularium suorum auxilia arcessiverunt, Pro- 
inde excurrentes alias aliunde subitis et inexpectatis irruptionibus agros va- 
stabant. (1V.) Romani autem duces ita se desidere et provinciae vasta- 
tionem cernere abeurdissimum esse iudicabant. Quamobrém priusquam 
hostium audacia cresceret, et Romanorum vires magis attererentar, Impe- 
ratorem Michaélem, omnibus copiis coactis, ad castellum oppugnandum et 
delendos barbaros adigendum esse censuerunt, Quo facto duces et milites 
omnes ad Imperatorem convenerunt. Nec illi solum; sed et agricolae et 
fossores universi eodem confluxere, bidentem quisque et ligonem manu ge- 
stantes. Quippe non tam ad gerendum bellum, quam ad paratam praedam, 
hoc est ad hostes cum ipso castello evertendos, accedebant. Duces igitur 
et exercitus omnis cum Imperatore adversus hostem proficiscebantur, ma- 
gnam secum hominum circumforaneorum multtudinem trahentes, nec non 
rusticanam turbam, quae ligonem etiamnum et sarculum redolebat. Et hi 
quidem omnes haud inviti sequebantur, cum plerique ex imperitia emolu- 
menta tantum victoriae reputarent, quibus vero ea periculis constarenf, 
penitus obliviscerentur. (V.) Quantum autem hostes ad pericula ultro 
obeunda, se confirmabant, quod et in hostili terra conclusi et numero longe 


L4 
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μένω» ἡττᾶσθαι, τοσούτῳ Ῥωμαίοις ξυνέβαινε περιφρονοῦντας Δ. C. 
ἴέναι ἐπ᾿ αὐτοὺς xol ἀμελοῦντας τῶν τακεικῶν διὰ τὸ πολὺ τῶν 1588 
πολεμίων ὅπλοις καὶ πλήϑεσιν ὑπερέχειν" μὴ ξυνιεῖσιν, ὡς ἔοικεν, 1898 
ὡς οὐχ ἔστιν οὐδὲν τῶν ἐν κύσμῳ πραγμάτων βέβαιόν τε καὶ Mb: Androa, 
δἄσφαλὲς, ἀλλὰ παίγνιον ϑεοῦ τὰ ἀνθρώπινα κατὰ ΠλάτωναΒ n 
καὶ ἀδήλως πάντ᾽ ἄνω xal κάτω περιχωρεῖ xal ἐναλλὰξ ἀτέχμαρ- 
τὸν πορεύεται δρόμον. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ οἱ πολέμιοι πρότερον ἀπὸ 
μόνης τῆς φήμης τὰ τῶν Ῥωμαίων δεδιότες στρατεύματα καὶ 
τοῖς τεϑνηκόσι μᾶλλον ἢ τοῖς ζῶσι συγκαταλέγοντες ἑαυτοὺς vir 
1οτὴν οὖκ ἐν τάξει τούτων ϑεασάμενοε χίνησιν, ϑαρσαλεώτεροε 
σφόδρα γίνονται πρὸς τὴν μάχην καὶ συναγαγόντες ἅπαντα χρή- 
ματα καὶ γυναῖχας, καὶ ὅσα μὴ πρὸς τὸν προκείμενον ἦσαν χρή-- 
σιμα πόλεμον, ἐντὸς ἡσφαλίσαντο τῶν τε χαρακωμάτων καὶ τάφρων, 
ἃ φϑάσαντες καλῶς προπαρεσκευάσαντο πρὸς οἰκείαν ἀσφάλειαν. 
15 αὐτοὶ δὲ τοὺς ἐπιλέκτους ἱππέας ἀναλαβόμενοι καὶ δπλισϑέντες Ὁ 
λαμπρῶς οὐ πλείους τῶν ἑπτακοσίων τυγχάνοντες ἐξαίφνης πρὸς 
τὴν τοῦ βασιλέως διεκϑέουσι σημαίαν οὔτ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ τοῦ τόπου 
σταϑεῖσαν, οὔτε τῆς προσηκούσης δυνάμεώς τε καὶ εὐταξίας ἠξιω.- 
μένην. (ς΄.) Πρὸς δὴ τὸν οὕτως αἰφνίδιον δρόμον τῶν πολεμίων 
20 ϑορυβηϑέντες πρῶτον ὃ συρφετώδης ἐκεῖνος καὶ ἄγρότης ὄχλος 
πρὸς ἄσχετον ἔβλεψαν παρευϑὺς τὴν φυγήν" ἔπειτα κατ᾽ ὀλίγους 
ἕτεροι διελύοντο" καὶ τέλος τραπόμενοε πάντες δίχα πολεμικοῦ 
κρότου ἔφευγον ἀμεταστρεπτί, βουλόμενος δ᾽ 0 βασιλεὺς πρὸς V. 130 
τάξιν ἀϑροίζειν τὸ στράτευμα εὕρισκε τῶν πάντων οὐδένα τὸν 
95 ἀκροώμενον" καὶ ἀπαγορεύσας ἧει τὴν αὐτὴν καὶ αὐτὸς λύπης 


inferiores essent.adversaris, eo Remami contemptius neglectaque militari 
disciplina oontza illos. procedebant, propterea;quod numero et armis hostem: 
longe. superábant : illud videlicet non reputantes, nihil in mundo esse firmuin 
e :tutnm, sed res humanás, ut ait Plato, ludibrium esse Dei, sursumque 
&€ éeórsum temere ferri omnia, incerteque cursu'huc et illuc vagari. Ho-. 
skes.itaque, qui antea Romanas copias vel e Bola fama timebant, et ipsi: 
seme inter mertmos potius quam inter vivos numerabant, cum eos nullo: 
ordine prógredi cernerent, multo alacrieres ad pugnam facti ottmea opes, 
moleres, caetexaque ad instens.praelium inutilia colligunt, et intra muni- 
ones. àc: fossas , quas ad salutem suam defendendam diligenter praepara- 
verant, includunt: ipsi vero cum delectis equitibus probe armati non plures 
septingentis ad Imperatorium vexillum excurrunt, nec in tuto loco positum, 
nec iustis viribus et ea qua oportebat diaciplina custoditum: (VI.) Àd hanc 
tam subitam excursionem hostium turbata primum colluvies illa et tium 
hominum turba effuse fugere coepit. Deinde alii atque ali paulatim se 
subducere: denique omnes absque bellico strepitu conversi trepide fugere 
coeperunt. Cum autem Imperator in aciem revocare milites cuperet, ne- 
minem invenit qui audire vellet. ltaque rebus desperatia eadem via et ipse 
Nicephorus Gregor. Vol. 1. 2017... 
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A. M. zal δαχρύων μεστὸς, ἔκτισιν εἶναι ταῦτα σαφῆ διαλογιζόμενος 
6791 1. ϑεοῦ παλαιῶν τε καὶ νέων ἁμαρτημάτων. οἱ δὲ πλείους τῶν 
6896 στρατηγῶν αἰσχυνθέντες τὴν οὐκ ἐν τάξει φυγὴν ἐκαρτέρουν μέχρε 
Imp. ἀπάγοι, νὸς ἀντεχόμενοι καὶ περισπῶντες εἷς τὸν ἑαυτῶν πόλεμον ode 
F βαρβάρους καὶ οἷον ἀναστέλλοντες αὐτοὺς, μὴ διώκειν τοὺς φεύ--5 
γοντας τῶν Ῥωμαίων, μηδ᾽ αὐτὸν δὴ τὸν βασιλέα. τέλος δὲ 
κυκλωϑέντες ὑπὸ τῶν πολεμίων πάντων ἀϑροισϑέντων uo παρέ- 
δοσαν ἑαυτούς. oi δὲ πολέμιοι τούτους τε ἐν δεσμοῖς ἠσφαλί- 
σαντο καὶ τὰ βασιλικὰ διενείμαντο χρήματα, καὶ ὅσα τῶν βασι-- 
λικῶν παρασήμων ἐν τῇ τοῦ βασιλέως ἦσαν σχηνῇ" iO? ὧν ἣν 10 
καὶ ἢ βασιλικὴ καλύπτρα, κεκοσμημένη συνήϑως τῷ τε λίϑῳ καὶ ταῖς 
P. 159 τῶν μαργάρων σειραῖς" ἣν δὴ καὶ τῇ ἑαυτοῦ κεφαλῇ τὸν Χαλὴλ 
ἐπιϑέντα φασὶ σκωπτιχούς τε καὶ εἴρωνας λόγους ἀφιέναι xaxd 
τοῦ βασιλέως. | 
A.C. 1310 — 9'. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον xal ὃ πατριάρχης ““ϑανάσιος 15 
B τὸν πατριαρχικὸν παραιτησάμενος ϑρόνον ἡσύχασεν ἐν τοῖς περὶ 
τὸν Ξηρόλοφον κελλίοις αὐτοῦ. τὸ δ᾽ αἴτιον, ὅτι τινὲς τῶν πολὺ 
κατ᾽ αὐτοῦ βάρος τρεφόντων oUx ἀνεχόμενοι βλέπειν αὐτὸν ἐπὶ 
τοσοῦτον χρόνον τῆς πατριαρχικῆς περιωπῆς ἀπολαύοντα (ὄγδοον 
γὰρ ἔτος ἠνύετο τούτῳ τηνικαῦτα, ἀφ᾽ οὗ τὸ δεύτερον ἐς τὸν 90 
πατριαρχικὸν ἀνεβιβάσϑη ϑρόνον) ἐπιβουλὴν ἐξαρτύουσι κατ᾽ 
σαὐτοῦ μάλα φρικώδη καὶ ἀσεβείας μεστήν. ἐπεὶ γὰρ ἐκεῖνος ἔτι 
καὶ τὴν πατριαρχιχὴν ἐξουσίαν ἔχων ἕν τοῖς περὶ τὸν Ἐηρόλοφον 
αὐτοῦ κελλίοις ὡς τὰ πολλὰ διέτριβε; κλέπτουσιν ἐκ τοῦ πατριαρ- 


8. ἐκαρτέρησαν Α, 


abiit, moestua et lacrymis ὀρρέοίδο, poenam hanc evidentem veterum re- 
centiumque delictorum divinitus sibi infligi cogitans. At plerique duces, 
quos fugere inordinatos pudebat, ad tempus resistebant, et barbarorum ar- 
ma in[se.convertebapnt, ao veluti reprimebant, ne Romanos fugientes aut Im- 
peratorem ipsum p uerentur. . 'T'andem ab hostibus: omnibus simul iun- 
ctis circumventi, deditione facta, in vincula cenfecti et in. eustodiam dati 
fuerunt. Pecuniam vero Imperatoriam "Turci inter: se .pactiti sunt: item 
quicquid insignium Imperii ia tentorio Imperatoris extitit: in quibus et ἰδ.» 
gmen capitis fuit Imperatoria, gemmis de more et margaritarum nexibus or- 
natun; quod capiti suo Chalel imposuisse traditur, ao Imperatorem ridiculis. 
e£ iocularibus verbis perstrinxisee. —. 

9. Bub hoc tempus etiam patrinreha Athanasius, abdicata dignitate, 
in cellis suis ad Xeérolophum solitariam vitam amplexus est, In causa hoc 
erat. Quidam illi infensissimi, cum eom tamdiu patriarchica specula potiri 
cernere non possent (octavus enim annos exibat, ex quo is denuo ib pa- 
triarchalem sedem restitutus fuerat), insidias illi atrocissimas et impie- 
tatis plenas appareant. Nam cum ille potestatem patriarchalem adhuc reti- 
nens àn Xerolophi cellis plerumque versaretur, e patriarchico solio scabel- 
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χικοῦ ϑρόνου τὸ ὑποπόδιον αὐτοῦ" ὑφ᾽ ὃ τὴν ϑείαν dxóva avg- Α. C. 
λογραφοῦσι τοῦ σωτῆρος “Χριστοῦ καὶ d ἑκάτερα ταύτης τόν 138 
τε βασιλέα “Ἀνδρόνικον χαλινὸν ἐν τῷ στόματι φέροντα καὶ τὸν 1898 
πατριάρχην Ἡϑανάσιον ἕλχοντα τοῦτον ὥσπερ τις ἡνίοχος ἵππον. Ih -Aadron. 
δἔπειτα οὕτως ἔχον τὸ ὑποπόδιον ἀπιόντες τιϑέασιν ἔνϑα καὶ πρό--Ὁ 
τερον ἔχειτο, παρὰ τὸν πατριαρχικὸν δηλαδὴ ϑρόνον. ἔπειτα 
ϑεατρίζουσι τὸ δρᾶμά τινες ϑεασάμενοι παρ᾽ ἐλπίδα καὶ ὡς ἀσεβῆ 
τὸν πατριάρχην διαβάλλουσι πρὸς τὸν βασιλέα, ὃ μὲν δὴ βασι- 
λεὺς τοὺς διαβάλλοντας μεταπεμψάμενος καὶ αὐτοὺς ἀναμφιβόλως 
10 εἶναι συλλογισάμενος τοὺς τὸ ἀσεβὲς ἐχεῖνο καὶ ἄϑεσμον δρᾶμα 
συσκευασαμέγνους εἱρχτῇ παραδίδωσι χαλεπωτάτῃ τε καὶ διηνεχεῖ, E 
ς ’ / et ^" [4 
0 δὲ πατριάρχης δυσχεράνας, ὅτε μὴ πολλῷ μείζονι τούτους 
παρέδωχε τιμωρίᾳ, τὸν πατριαρχικὸν εὐθὺς παρῃτήσατο ϑρόνον. 
(B.) Δύο δὲ μεταξὺ παρεῤῥυηκότων ἐνιαυτῶν εἶτα τὸν πατριαρ- 
15 χικὸν διαδέχεται ϑρόνον Νίφων, ὃ τῆς Κυζίχου μητροπολίτης, τῷ A. C. 1319 
βασιλικῷ ϑελήματι τῶν ἀρχιερέων εἴξάντων καὶ μεταστησάντων 
αὐτὸν ἐκ Κυζίκου πρὸς τὴν τῆς πατριαρχείας περιωπήν. ἦν δὲ óF 
ἀνὴρ πάντη μὲν ἀδαὴς τῆς ἔξω παιδείας, οὐχ ὡς τὰ πολλὰ δὲ, καὶ 
τῆς ϑειοτέρας, ὡς μηδ᾽ οἰκείᾳ χειρὶ τὰ τῶν γραμμάτων στοιχεῖα V. 131 
Φ90γράφειν εἰδώς. ὅσον γὰρ ἄκρῳ δακτύλῳ ταύτης γευσάμενος ἦρ- 
κέσϑη τῇ φύσει χρώμενος. σύνεσιν γὰρ πλουτῶν καὶ περίνοιαν 
φυσικὴν, εἰ καὶ πρὸς γραμμάτων ἀσχολίαν ταύτην ἐκίνει, τοῖς P. 160 
μάλιστα τῶν σοφῶν ἐξητάζετ᾽ ἄν, ἀλλὰ φϑάσας τῶν χρημάτων 
ὃ πόϑος καὶ τῆς κοσμικῆς περιφανείας καὶ δόξης τὸ ἀπειρόκαλον 
95 ὅλην ἐς ταῦτα τὴν φυσιχὴν ἐχείνην ἀπησχόλησε σύνεσιν καὶ περί- 
lum furati Christi Servatoris figuram subtus delineant, ac utrinqueimaginea 
duas appingunt, alteram Imperatoris Andronici, fraenos in ore habentis, 
alteram patriarchae Athanasii, illum trahentis velut eques equum solet. 
'Tum idem scabellum ita ornatum ibi reponunt ubi prius fuerat, in solio vi- 
delicet patriarchico. Deinde quidam praeter expectationem id conspicati eam 
fabulam vulgant, et patriarcham apud Imperatorem impietatis reum agunt. 
At Imperator calumniatores arcessit, eosque, ut quos impiae nefandaeque il- 
lius fabulae auctores esse minime dubitaret, in gravissimum et perpetuum car- 
cerem compingit. Patriarcha vero indignatus, quod non multo gravior poena 
illie irrogata esset, patriarchicae sedi statim renunciat. (IL) Interim duo- 
bus annis elapsis Nipho Cyzici metropolitanus sedem vacantem occupat, 
ponüficibus Imperatoris voluntati obsequutis, ex urbe Cyzico translatus et 
&d patriarchalem apicem evectus, Erat autem ille vir Graecarum litterarum 
non fere sed omnino rudis, immo etiam sacrarum, εἴ qui sua manu nec elemen- 
ta litterarum sciret pingere. Nam is doctrina vix extremo digito degustata 
ingenio contentas fuit. Quod si illam, quam a natura acceperat, intelligentiam 
et ingenii vim ad litterarum studia contulisset, inter doctissimos num 
certe potuisset. Sed divitiarum amore praeoceupatus externique splendo- 
ris et inanis gloriae desiderio abreptus omnem eolertiam e£ excellentiam 
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À. M. ψοιαν, καὶ ὅλην ὥσπερ ἄμπωτις ἐξεῤῥόφησε τὴν νύχτωρ xol uso" 
6791 ἡμέραν μελέτην αὐτοῦ. καὶ ἦν ἐμπειρότατος διὰ ταῦτα πρὸς nà- 
6836 σαν βιωτικῶν πραγμάτων ἐπιστασίαν, ἔς τε φυτηκομέας δηλαδὴ 
Imp. Andron. αὶ ἀμπελώνων ἐργασίας εὐχαίρους καὶ οἴκων παντοίων οἰκοδομὰς 


Senioris. 
a" ^ ^ ^" 9 
Βκαὶ, ἁπλῶς εἰπεῖν, ὅσα τοὺς σιτῶνας καὶ τῶν οἴνων τὰς ἀποϑή- 5 


x&c καὶ τὰ βαλάντια ῥήγνυσι, μείζω τῶν ὄντων ἀπαιτοῦντα 
xa9^ ἕχαστον τῶν ἐνιαυτῶν. ἐῶ λέγειν ἐνδυμάτων βλαχείαν xal 
ἵππων ἀγερώχων καὶ ὕψαυχένων κτήσεις καὶ τραπέζης 00a ϑωπεύεε 
Οτὸ σῶμα, καὶ μήτε ὕλης πάχος ἐντίϑησι, μήτε τὸ εὔχρουν ἀπα-- 
γορεύει. ἐδίδου γὰρ καὶ τῇ γυναικωνίτιδιε καιρὸν ἀσχολίας οὗ 10 
Qá9vuór τινα καὶ χατὰ τὸ ἐσπίσης ἐνδεχόμενον, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον 
καὶ, ὡς εἰπεῖν, ἀπαραίτητον. ὃ δὲ τοιοῦτος τρόπος παρέπεισε 
τοῦτον καὶ τὴν ἐπιτροπὴν καὶ διοίκησιν ὕστερον τῶν γυναιχείων 
πραγμάτων καὶ κτημάτων ὑπελϑεῖν, λέγω δὴ τῶν δύο παρϑε- 
γώνων, τοῦ τε Περτζὲ χαλουμένου καὶ Κραταιοῦ, ἵνα ἅμα μὲν 15 
Ὁ ἐκ τῶν προσόδων ἔστιν ἃ σφετερίζηται προφάσει τῶν olxodouruá- 
των, ἅμα δὲ καὶ συχνοτέραν ἔχῃ ποιεῖσϑαι τὴν ἐχεῖσε διατριβὴν 
μετά τινος γαύρου καὶ χλιδῶντος ἤϑους. οὗτος ὁπόσους tVÓOXI- 
μήσει χρωμένους ἑώρα φύσεως ἢ τέχνης ἡστινοσοῦν, ὁπόσαι πρὸς 
ἀρέσκειαν καὶ κοινῇ τοῖς πᾶσι καὶ ἰδίᾳ τοῖς βασιλεῦσε πεφύχασι, 80 


19. à γε μὴν πρὸς εὐποιΐας συμφυὴς τρόπος παρέπ. À. et V. Vid. 
Notas. 14. cà» ϑείων παρϑ. A. 15. Verba f»a— 290vg om. 
À., in V. suo schedula latent, cuius dimidia pars discerpta est; in 
altera parte haec leguntur: ... . πράχεν, ἀλλὰ xal πλείστων ἄλλων 
ἄλλως πενίαν παρε... Actos ἐλευθερίαν ἐχαρίσατο καὶ πιπτούσας 
μϑγαλοπροπκῶρ ἄνερ.... δαπκάς. διεβέβλητο μέντοι παρὼ τῶν πλεί- 
στῶν; ὃς ὁπόσους etc. Postrema διεβέβλητο μέντοι etc. habet etiam A. 
id. Notas. 


animi naturalem eo convertit, et iis rebus velat fluctuum reciprocorum aestu 
sua omnia studia tam nocturna quam diurna absorberi passus est. Itaque 
omnium rerum ad usum vitae-pertinentium peritissimus erat administrator ; 
seu plantandae arbores forent, seu vites opportuno tempore colendae, sea 
omnis generis aedificia extruenda. Denique quicquid granaria, qui 

cellas vinarias implet, quicquid loculos rumpit et capaciores quotannis exi- 
git, solertissime prospiciebat. Omitto luxum in vestibus et ferocium atque 
altorum equorum armenta mensarumque delicias, quae neque crassos humo- 
pes gignerent, neque bonum facei colorem corrumperent. Nam et mulie- 
ribus partem occupationum suarum tribuebat, idque nom segniter, ac si 
parum interesset, sed necessario, et quasi haud posset detrectare. Qui 
mores eum postimpulerunt, ut muliebrium rerum et possessionum (duo mo- 
nasteria virginum intelligo, quorum alterum Pertze, alterum Crataei dici- 
tur) curam administrationemque susciperet; simul ut aliquid de redi.ibus 
occasione aedificiorum subtraheret; simul ut saepius ibi cum fastu e& molli- 
Ge versari posset. Hic quoscunque vel excellenti indole, vel quavis earum 
ertium, quae aut publice omnibus aut privatim Imperatoribus placerent, 
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φίλος εἶναι σφῶν ὕπεχρίνετο μὲν ὃς ys τὸ φαινόμενον" χρύφα ἃ᾽ A. C. 
ἤχϑετο πᾶσι καὶ βάσκανον ἔτρεφεν ὀφϑαλμόν τε καὶ γνώμην κατ᾽ 1:8 
αὐτῶν" καὶ λάϑρα προσιὼν ἀεὶ τοῦ βασιλέως ὑπορύττειν οὐκ 1898 
ὥχνει τὰς ἀκοὰς, ἄλλοτε ἄλλοις λοιδορούμενος παραπλήσιον 59. Andre " 
ὃ ποιῶν τῷ ὄφει τῷ adiflvxd. γίνεσθαι γάρ φασι παρὰ τοῖς “ίβυ-Ἑ ᾿ 
σιν ὄφιν ἐχίδνῃ παρόμοιον, ὃς πολὺν ἐπιχεάμενος ψάμμον, ὡς 
μὴ ϑεῷτο τοῖς παριοῦσι, μόνον ἀνεῳγμένον ἔξω που τῆς ψάμμου 
τὸ στόμα μετὰ τῆς γλώττης ἀφίησι τοῖς παριοῦσιν ἀπροσδόχητον 
ὄλεθρον. (Γ.) Ἕν τι μόνον ἔδοξε τῷ βασιλεῖ συμβουλεύσειν Ε 
10 χρηστὸν καὶ τοῦτο δ᾽ οὗ τὸν οἰκεῖον ἐνδειχνύμενος τρόπον " ἀλλὰ 
τὴν τοῦ βασιλέως ἐς τοῦτο διάπυρον ξυννενοηκὼς δρμὴν συνερ- 
γὸς ἔδοξεν ἐς τὸ βούλευμα καὶ αὐτός. συνήργησε γὰρ τῷ τοῦ 
βασιλέως δόγματι ἐς τὸ δέξασϑαι τοὺς ᾿ἀρσενιάτας ἅπαξ τῆς 
χαϑολιχῆς τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίας ἀποῤῥαγέντας διὰ κενοδοξίαν, ἵνα P. 161 
1δ6δμὴ αὐτοί τε τὸν ψυχικὸν κατὰ διαδοχὴν κινδυνεύσωσι ϑάνατον 
καὶ ἅμα ἄλλους ἐξαπατῶντες ἐς τὸν αὐτὸν συνελαύνωσιν ὄλεθρον. 
τοῦ δὴ βασιλέως εἴξαντος ταῖς πατριαρχικαῖς συμβουλαῖς οὑτωσὶ, 
ἅτ᾽ ἐκ πολλοῦ καὶ αὐτοῦ τουτὶ βουλομένου, συναθροίζονται πολλοὶ 
πολλαχόϑεν ὥσπερ ἐκ πετρῶν [καὶ βάτων αὐϑήμεροι βλαστάνον-. 
40τες Γίγαντες, ῥάκη μὲν περικείμενοι διεῤῥωγότα, πλεῖστον δ᾽ dy 
τοῖς τῆς καρδίας. μυχοῖς τὸν τῆς κενοδοξίας καλύπτοντες Oyxov.B 
καὶ δὴ βαρέα τινὰ καὶ τὴν ἀκοὴν οὐ μετρίως κνίζοντα προβάλ-- V. 189 
λονται τὰ ζητήματα, ἵγ᾽ ἐς τοὺς πολλοὺς ἐμφανίσωσι δῆϑεν οὐκ 
9. συμβουλεούσειν pro συμβουλεῦσαι. ΒΟΙΥ. 17. δεξαμένου τὰς 
σατριαρχικὸς συμβουλὰς, ἅτ᾽ ἐκ πολ, À, 


praestare cerneret, eorum se palam amicum simulabat: clam vero oderat, 
animumque et ocolum malignum in omnes intendebat; et alias alios crimi- 
nando Imperatoris aures furtim pulsare non dubitabat. In quo Libycum 
serpentem imitabatur. Aiunt enim serpentem nasci in África viperae si- 
milem , qui ne a praetereuntibus conspictatur, multa arena se ipsum coope- 
riat , et ore tantum cum lingua extra arenam exserto improvisum viatoribus 
exitium afferat. (IIL) Unicum Imperatori rectum consilium dare visus est. 
In eo autem non voluntatem suam declaravit: sed cum Imperatorem arden- 
tissimo studio id cupere intellexisset, effecitipse, utin partem eiusdem consilii 
venisse crederetur. Etenim quod Imperator fieri decreverat, ut Arseniatae 
semel & Catholica Ecclesia ob inanis gloriae studium avulsi reciperentur, 
ld ut fieret operam dedit; ne ii morbo per successiones propagato salutem 
animae suae in discrimen vocarent, et alios quoque deceptos in idem se- 
cum exitium traherent, Hoc patriarchae consilium cum Imperator appro- 
basset, qui et ipse diu id animo agitaverat, multi multis e locis oonveniunt, 
veluti terrigenae quidam e saxis et rubis subito enati, laceris pannis obsiti; 
animis vero intimis tumorem vanae gloriae immodicum celantes. Et hi 
quidem quaestiones molestas, et quibus aures haud mediocriter morderen- 
tar, proponebant, ut vulgo scilicet probarent, se non sine causa discessio- 
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A. M. ἀναιτίως ἑαυτοὺς σχιζομένους. πρῶτον μὲν, ἵνα δηλαδὴ τὸ τοῦ 
ἐπ πατριαρχεύσαντος "Ἀρσενίου λείψανον ἐκ τῆς τοῦ ἁγίου “Ἀνδρέου 
6886 μονῆς ἐντίμως ἀνειληφότες ἐν τῷ μεγίστῳ τῆς τοῦ ϑεοῦ Σοφίας 
"" eur μεταϑῶσι. δεύτερον, ἵνα καϑαρτικῷ τινι καϑυποβληϑῶσιν 
Οἐπιτιμίῳ τὰ γένη τῶν ἱερέων, ἀργίαν δηλονότι τῆς ἱερουργίας 5 
ἐφ᾽ ἡμέραις τεσσαράκοντα. τρίτον, ἵνα νηστείαις καὶ γονυκλι-- 
σίαις ἐπὶ ῥητοῖς καὶ ὃ κοινὸς ἅπας λαὸς καϑαρϑῶσι" καὶ ἐπὶ 
τούτοις ἕτερα τῆς ὁμοίας ἀπονοίας ἐχύμενα, ἃ πάντα διὰ τὸ τῆς 
εἰρήνης καὶ ὁμονοίας καλὸν σπεύσας ὃ βασιλεὺς ἐκπεραίνει. 
(4.) Ei9? ἑξῆς ὅσοι μὴ ἀξιώμασιν ἀναλόγοις τετίμηνται τῶν 10 
Ὁ ἀπὸ τοῦ σχίσματος ἀϑροισϑέντων, προστασίαις δηλαδὴ μητρο- 
πόλεων, προστασίαις μοναστηρίων, παῤῥησίαις ἐν βασιλείοις, 
πορισμοῖς προσόδων ἐτησίων, οὗτοι δὴ πάντες μετὰ βραχὺ τῆς 
τοιαύτης ἀπεῤῥάγησφαν ὁμονοίας καί εἶσι ταῖς προτέραις αὖϑις 
ἐμμένοντες ἰδιοτροπίαις καὶ σχίσμασιν. ὃ δὲ πατριάρχης προτρα- 15 
πεὶς παρ᾽ αὐτῶν δὴ τῶν συνελϑόντων “ρσενιατῶν ἀνῆλϑεν enl 
τοῦ ἄμβωνος, ἐνδεδυμένος τὴν ἱερατικὴν στολὴν, καὶ στὰς πρὸ 
τοῦ λειψάνου τοῦ ᾿Αρσενίου ἐξεφώνησεν ὡς ἐκ τοῦ 4d gacylou δῆϑεν 
συγχώρησιν ἅπαντι τῷ λαῷ. 

P. 162 i. Ἔν τούτοις τοῖς χρόνοις μετὰ τὴν νίκην ἐκείνην ϑρασυν.- 20 
Syri ὅσον πλεῖστον ἐξῆν oí βάρβαροι μικροῦ πᾶσαν ἐδήωσάν τε 
καὶ κάκιστα διέϑηκαν τὴν περὶ τὴν Θράκην τῶν Ῥωμαίων χώραν, 
ὡς μήτε ἀροτριᾷν, μήτε σπείρειν τῶν πόλεων ἐξιόντας δύνασϑαε 
“Ῥωμαίους ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσι παρὰ βραχὺ δυσί. καὶ ἦσαν διὰ ταῦτα 


nem fecisse. Erant autem hae, Primum, ut Arsenii patriarchae reliquiae, 
e Divi Andreae monasterio honorifice translatae, in maximo Sanctae So- 
phiae templo collocarentur. Deinde, ut poena aliqua piaculari sacerdotum 
ordines plecterentur: videlicet ne quadraginta diebus rem divinam face- 
rent. Postremo, ut ieiuniis et genuflexionibus ad certum tempus definitig 

pulus universus mundaretur, aliaque eidem amentiae affinia: quae omnia 

perator ob pacis et concordiae bonum propere exequitur. (IV.) Ali- 
quanto post schismatici, quotquot convenientibus praemiis ornati non fue- 
vant, cuiusmodi sunt metropolitani episcopatus, monasteriorum praefecturae, 
praerogativae in palatio, &nnuorum redituum emolumenta, omnes staüm 
abrupta concordia δὰ pristinum propriumque morem redeunt et in schismate 
denuo perseverant, At patriarcha, ipsis Arseniatis qui eodem convenerant 
hortantibus, ambone: conscenso et sacerdotali stola indutus, ante Arsenii 
reliquias stans, recitata velut Arsenii nomine absolutionis formula, omnem 
populum venia donavit, 

10. His temporibus post victoriam illam barbari sumpta maxima auda- 
cia omnes fere orum agros circa "Thraciam vastaverunt, et pessime 
illic grassati sunt; ut Romani duobus propemodum annis moenibus i 
nec ad arandum nec ad serendum auderent. Quae res gravi moerore ot im- 
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λύπῃ βαϑείᾳ καὶ παλαμναιοτάταις φροντίσι τὴν ἑαυτῶν oí βασι- — A. C. 
λεῖς ψυχὴν κατατέμνοντες. τὴν μὲν γὰρ ἀπὸ τῶν Ῥωμαϊκῶν “ἃ 
στρατευμάτων βοήϑειαν ἀπεγνώχεσαν ἤδη τελέως, ξυνιέντες μὲν 1328 
ὀψὲ ϑεομηνίαν τινὰ περὶ τούτοις ἐπιπολάζειν, τὰς δὲ τῆς Seo ep neret. 
δμηνίας αἰτίας οὐχ οἶδ᾽ ὅπως o) ξυνιέντες, xal ἦν αὐτοῖς ἢ πᾶσα B 
μελέτη μισϑοφορικήν τινα προσχαλέσασϑαι συμμαχίαν δϑενδή- 
ποτε. καὶ μέντοι καὶ ἐπὶ τούτοις ἐτρίβετο χρόνος οὗ μέτριος, 
ἀναλογιζομένων τὴν τῶν χρημάτων δαπάνην ἐσομένην μεγάλην 
καὶ οὐ μάλα τοι φορητὴν τῷ βασιλικῷ ταμιείῳ, χρημάτων εἴπερο 
10 ποτὲ νῦν μάλιστα σπανίζοντι διὰ τὴν τῆς χώρας κάκωσιν. ὅμως 
μέντοι τῆς ἀνάγχης ἠρεμεῖν ἥκιστα συγχωρούσης πέμπει πρὸς τὸν V. 138 
ἐπὶ ϑυγατρὶ γαμβρὸν, τὸν Κράλην λέγω Σερβίας, ὃ βασιλεὺς 
21y0góvixoc συμμαχίαν μεταπεμπόμενος, (Β.) ᾿Δλλὰ πρὶν ἐκείνην 
. ἐκεῖϑεν ἀφικέσϑαι τὴν συμμαχίαν, ὃ πάντα ποιῶν καὶ μετα- 
156 σκευάζων πρὸς τὸ βέλτιον κύριος διαγίστησι πρὸς ἀνδρικόν τινα 
ζῆλόν τινα τῶν εὐγενῶν τῆς συγκλήτου καὶ κατὰ γένος τῷ faciei D 
προσηκόντων, ᾿Φιλῆν τὸν Παλαιολόγον, ὃς καὶ τὴν πρωτοστρα- 
τορικὴν παρὰ βασιλέως ὕστερον παρειληφὼς ἦν βακτηρίαν. οὗτος 
οὖν περὶ τὰ βασίλεια «διατρίβων ἀεὶ καὶ μάλα τοι πλείστην καρ- 
Φοπούμενος τὴν τοῦ βασιλέως εὐμένειαν διὰ τὸ τῆς γνώμης ἀκίβδη- 
λον καὶ διάπυρον πρὸς τὴν βασιλικὴν εὔνοιαν καὶ ἔτει τὸ τοῦ βίου 
σεμνὸν, ἀδαής τις ἐδόχει καὶ ἄπειρος τὰ πολέμια, ἅτε καὶ τὸ P. 163 
αῶμα κατὰ φύσιν ἔχων ἰσχνὸν καὶ τὰ πλεῖστα νοσηλευόμενον" 
καὶ μάλισϑ᾽ ὅτι καὶ μόναις ταῖς ϑειοτέραις μελέταις ἦν ἐνδιατρί- 


4. τούτοις À., τούτους W. 


portunissimis curis animum afflixit Imperatorum. Tam entm a Romanis legio- 
nibus nulla prorsus auxilii spes supererat, sero tandem intellecta numinis ira- 
cundia, quae illas comitabatur, caueis vero illius iracundiae haud scio quo- 
modo non intellectis. In id igitur unum intenti erant Imperatores, ut mercena- 
rium undecunque militem conducerent. In quo mora temporis non parva 
intercessit, dum futuros sumptus reputant, magnos videlicet et quos fiscus 
ferre difficillune posset. Etenim fiscus, si unquam alias, tum vel maxime 
erat exhaustus ob provincias vastatas. 'Tamen urgente necessitate et mi- ΄ 
nimum quietis indulgente Imperator Andronicus ad filiae suae maritum Cra- 
lem Servine auxilii arcessendi causa legationem mittit. (II) Sed priusquam 
auxilia inde advenirent, Deus, qui omnia perficit et in melius refert, nobilem 
et senatorium virum Ándronici lmperatoris cognatum excitat, et generoso 
quodam zelo inflammat. Is erat Philes Palaeologus, qui et rotoatratori- 
cum ab Imperatore baculum deinde accepit. Qui cum in palatio assiduus 
versaretur et magna apud Principem gratia polleret, quem sincero et ar- 
dente animi affectu atque ipsa vitae honestate sibi conciliaverat, ignarus et 
imperitus rei militaris atur; tum quia corpus natura sua tenue et mor-. 
bis obnoxium habebat ; tum maxime ob id, quia uni rerum divinarum contein- 


LI 
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A.M. ow καὶ ναοῖς προσεδρεύων ὡς tà πολλὰ xal πλείστην αἰδῶ τοῖς 
aj ἱεροῖς τῶν πραγμάτων παρέχειν ἔργον ποιούμενος. οὗτος γὰρ 
6886 βαρείαις φροντίσι κάτοχον ϑεασάμενος τὸν βασιλέα “Ἀνδρόνικον 
imp. Andron e τὴν ψυχήν᾽ καὶ προσελϑὼν, ,,ϑός uoi," φησὶν, ,»εἰς τὰ 
Senioris. 2 3 
τῶν Ῥωμαίων στρατόπεδα παρελϑόντι βραχύν τινα στρατὸν 5 
Βἀπολέξασϑαι καὶ λοχαγοὺς καὶ ταξιάρχους, οὃς ἄν αὐτὸς ἐϑέ- 
λοιμε, καὶ πρὸς τούτοις δαπάνην ἀνενδεῆ τῶν χρειωδῶν τῶν τε 
ὑποζυγίων καὶ αὐτῶν. ai γὰρ πρὸς ϑεὸν στεῤβαί μου καὶ ἀῤῥα-- 
γεῖς ἐλπίδες τὴν ἐμὴν ὑποτρέχουσαι περιϑάλπουσι καρδίαν καί με 
πείϑουσι διϊσχυρίζεσϑαι, ὡς ὄψει ue τὴν ταχίστην τρόπαια φέ- 10 
ροντα κατὰ τουτωνὶ τῶν βαρβάρων. (Γ.) Πείϑεται τοῖς λεγο- 
μένοις ὃ βασιλεὺς ἐπειπὼν, ὡς δίκαια ποιῶν ὃ ϑεὸς oUx ἐν ταῖς 
κνήμαις τοῦ ἀνδρὸς εὐδοχεῖ, οὐδ᾽ ἐν πλήϑει ἰσχύος, ὡς αὐτὸς 
διὰ Ζαβὶδ τοῦ προφήτου φησὶν, ἀλλ᾽ ἐν συντετριμμένῃ καρδίᾳ 
xol πνεύματι ταπεινώσεως. τῷ μὲν οὖν υἱῷ τῷ ἐμῷ καὶ βασιλεῖ 15 
Ia οἶμαι ἀπεχϑανόμενος διὰ τὰ τῶν φυσάντων πλημμελή-- 
para τὴν παρ᾽ ἑαυτοῦ συμμαχίαν o9 δίδωσι" δώσει δ᾽ ἴσως 
Drovrot τῷ σεμνῷ τόν τε βίον καὶ τρόπον. τιμιωτέρα γὰρ παρὰ 
κυρίῳ σεμνότης καὶ βίος ἄληπτος ὑπὲρ δύναμιν ὅπλων. ἀπέ- 
στρεψα γὰρ, φησὶ, καὶ εἶδον ὑπὸ τὸν ἥλιον, ὅτι οὐ τοῖς κού-- 90 
φοις ὃ δρόμος, καὶ οὐ τοῖς δυνατοῖς ὁ πόλεμος, καί γε οὗ τῷ 
σοφῷ ὃ ἄρτος, καί γε οὐ τοῖς συνετοῖς ὃ πλοῦτος, καί γε οὗ τοῖς 
γινώσχουσιν ἦ χάρις" ὅτι καιρὸς καὶ ἀπάντημα συναντήσεται 
"üci αὐτοῖς. καὶ μὲν δὴ πᾶσαν τούτου τὴν αἴτησιν ὃ βασιλεὺς 
15 οὕτως pl βαοείαιρ: add. W., om. À. 411. Aeyop.] λόγοις Α. 


plationi immorabatur, et fere in templis degebat, ac cultu religiosiseimo 
sacra prosequebatur. 1s cum Imperatorem Andronicum tantis curis ae- 
stuantem videret, animo indoluit et ad illum ingressus, ,,permitte," inquit, 
sjmihi ad Romana castra proficisci, ut et parvam militum manum, et cen- 
turiones ac tribunos quos ipse voluerim deligam. Fac item , ut commeatum 
mihi suppedites, qui et hominibus et iumentis satis sit. Spem enim firmam 
et inconcussam in Deo collocavi, qua animum subeunte ita confido, ut af- 
firmare non dubitem victorem me barbaris bisce profligatis quamprimum 
| affuturum, " (IIL.) Paret dictis Imperator, ac ,,iustus est Deus", inquit, 
: ,,Cul non in tibiis viri beneplacitum est, nec in multitudine virium , ut ipse 
per Davidem prophetam ait, sed in contrito eorde et in spiritu humilita- 
| tis. Nimirum filio meo Michaéli Imperatori propter parentum delicta, uf 
opinor, infensus ferre opem recusat: isti autem fortasse laturus est, vitae 
honestate et antiquis moribus commendabili, Pluris quippe fit apud Deum 
honesta et inculpata vita, quam vires armorum. Converti enim me," inquit, 
et vidi sub sole, nec velocium esse cursum, nec potentium bellum, nec sa- 
pientüs panem, nec prudentum αἰν (48, nec intelligentium gratiam: quo- 
uam tempus et eventus iis omnibus ocourret.^ Itaque quioquid ille petie- 
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ἀσμένως ἀποπιμπλᾷ, χρήματά ve καὶ ὅπλα καὶ ἵππον ὅσην xol Α. C. 
οἵαν ἐβούλετο δούς. (4,.) 54 δὴ πάντα κατὰ γνώμην αὐτῷ γε- pos 
yovóra παρειληφὼς ὃ Φιλῆς πρῶτα μὲν φιλοφροσύναις καὶ δεξιώ- — 1828 — 

“. 3 c , ἢ " Imp. Andron. 

σεσι παντοδαπαῖς ἀναῤῥιπίζει τοὺς στρατιώτας ἐς φλόγα πολε-- senioris. 

διμικῆς ὁρμῆς, χρήματά τε χαριζόμενος καὶ ἵππους καὶ ὅπλα καὶ E 
ἐχπώματα" ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τὴν ἑαυτοῦ ζώνην λυσάμενος στρα-- 
τιώτῃ χαρίζεται, ἄλλῳ δὲ τὸ ἑαυτοῦ παραξιφίδιον " ὅμοδίαιτός 
τε αὐτοῖς γίνεται καὶ ὁμόπνους, τιμάς τε αὐτοῖς ὑπισχνεῖται καὶ 
δωρεὰς οὐ μιχρὰς μετὰ τὸν πόλεμον ἀναλόγους τοῖς ἀγῶσιν ἐκά- E 

10 cov * ἔπειτα πάσης ἀδικίας ἀφέξεσϑαι παραινεῖ, ἱερεῦσί τε πλεῖστα 
διανέμει χρήματα δεήσεων ἕνεκα τῶν ὑπὲρ τοῦ στρατοῦ καὶ αὐτοῦ 
πρὸς ϑεόν. καὶ ἐπὶ τούτοις δεῖν ἔχρινε, πρὶν ἐξελθεῖν τῆς βασι- 
λευούσης, λάϑρα τοὺς κατασχεψομένους τὼ τῶν πολεμίων στρα- 
τόπεδα πέμψαι, ὡς μὴ ἀτέχμαρτον ἔχοι τὴν κίνησιν. καὶ δὴ 

15 μαϑὼν ὡς χιλίους πεζοὺς καὶ διακοσίους ἱππέας ὃ Χαλὴλ ἀπολε- P. 164 
Eduevoc πρότριτα πέπομφε, πάσας τὰς περὶ τὴν Βιζύην κατα- V. 184 
στρεψομένους χώρας καὶ πλείστην ἐχεῖϑεν αὐτῷ τὴν λείαν κομί- 
σοντας, ἔξεισι τὴν ταχίστην βουλόμενος πρὶν ἐπανήχειν τοὺς 
πολεμίους συμμῖξαί σφισι περὶ τὴν ὁδὸν ἅμα τοῖς λαφύροις ἐπα- 

90 γιοῦσι. (Ε.) Τριταῖος μὲν οὖν ix τῶν τῆς βασιλευούσης ἄρας 
προαστείων ἀφικνεῖταε περὶ ποταμὸν Ξηρόγυψον οὕτωσί πως Β᾿ 
ἐγχωρίως καλούμενον. ἔνϑα καὶ ὁμαλὸς ὃ χῶρος ἦν καὶ πεδιὰς 
ἀρίστη πρός τε στρατοπεδείας καὶ συῤῥήξεις πολέμων. ἐνταῦϑα 
δὴ οὖν στρατοπεδευσάμενος διέταττε τὰς τάξεις, τοὺς ταξιάρ- 

21. οὑτωσί πως À., οὕτω πωρ W. | 


rat, cupide Imperator exequitur, pecunia, armis, equis, quot et quales vo- 
luerat datis. (IV.) Quae cum omnia Philes ex animi sententia obtinuisset, 
tum ipse humanitate primum et omnis generis officiis bellicum ardorem et 
iu petum in animis militum excitare; ias, equos, arma, pocula largiri; 
interdum et zonam suam solvere et militi dare; alii pugionem offerre; eo- 
dem victu uti ; idem velle et sentire; honores et donativa non parva , quae 
cuiusque laboribus responderent, bello confecto persoluturum se promittere ; 
iem monere, ut ab omni flagitio sibi temperent; denique sacerdotibus ma- 

nam pecuniam distribuere, ut Deum pro se et exercitu depreoentur. Ad 

aec antequam Urbe egrederetur, necessarium duxit exploratores prae- 
mitti, qui hostium castra specularentur, ne se ipse temere moveret. Cum 
autem cognovisset, Chalelem nudiustertius mille pedites et ducentos equites 
delegisse, qui omnes agros iuxta Bizyam popularentur, et maximam inde 
praedam afferrent,. maturat exitum eo consilio, ut cum .hostibus nondum ad 
suos.reversia, sed cum praeda redeuntibus, initinere congrediatur. (V.) Ter- 
tio die postquam ex Byzantinis suburbiis discesserat, ad flumen quod in- 
colae Xerogypsum appellant, pervenit. Planus est is locus et campis ad 
castrametanda et ad praelium committendum aptissimis diffusus. Ibi igitur 
castris positisaciem explicat; ordines et ordinum ductores, cohortes et prae- 
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A.M. χους, τοὺς λόχους, τοὺς λοχαγοὺς, τοὺς οὐραγοὺς, τὰς φάλαγ-- 
| 6791 yac, λόγοις τε μειλιχίοις συχνὰ παραϑαῤῥύνων xal mponócect 
6886 δεξιούμενος xol πάντα ποιῶν ὅσα τόνον δίδωσε τῇ τῶν ἀνδρῶν 
op. androt oo dupla. δύο παρῆλθον ἡμέραι xal ἥκουσιν oi σχοποὶ περὲ 
μέσας νύχτας, ἐγγὺς εἶναι τοὺς πολεμίους ἀγγέλλοντες μετὰ πολ-- 5 
λῶν τῶν λαφύρων ἐπανιόντας ἀνδρῶν ὁμοῦ καὶ γυναικῶν xoci 
γηπίων καὶ κτηνῶν. ἅμα δ᾽ ἡλίῳ καὶ οἱ πολέμιοι ἀναφαίνονται * 
καὶ πόῤῥωθεν καὶ αὐτοὶ τὰ τῶν πολεμέων δρῶσι στρατόπεδα τῇ 
λαμπρότητι τῶν ὅπλων ἀστράπτοντα, καὶ δὴ κατὰ χώραν στάν- 
τες παρεσκευάζοντο πρὸς τὸν πόλεμον. xal πρῶτα μὲν τὰς ἁμώ- 10 
D$ac κατὰ κύκλον στήσαντες δεσμίους ἔνδον τοὺς αἰχμαλώτους 
εἰσάγουσιν ἅμα τοῖς ἄλλοις λαφύροις. ἔπειτα κόνει» χεάμενοι xard 
κεφαλῆς καὶ χεῖρας πρὸς οὐρανὸν ἀνατείναντες ἀνελάβοντο τὰ 
ὅπλα. ἤδη δὲ xol τὸν "Popaixóv δρῶσι στρατὸν συντεταμένον 
ἰόντα κατ᾿ αὐτῶν καὶ κατόπιν τάς τε τῶν πεζῶν καὶ τῶν ἱππέων 15 
δυνάμεις ἰϑύνοντα τὸν Φιλῆν καὶ λόγοις παντοίοις πρὸς πόλεμον 
ἙἘπαροξύνοντα, (ς΄.) Πρῶτος οὖν εἰσεπήδησεν ἐς τὴν φάλαγγα 
τῶν βαρβάρων ὃ ταξίαρχος τοῦ δεξιοῦ κέρως μετὰ τῆς ἑπομένης 
αὐτῷ φάλαγγος" καὶ τρώσας καιρίαν τὸν ἀντιστάντα πολέμιον 
καταβάλλει τοῦ ἵππου καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ ἕτερον" κἄπειτα τοῦ ἵππου 30 
βληϑέντος αὐτῷ παρεκκλίνει τοῦ μεταιχμίου. τοῦτο διέσεισε πρὸς 
βοαχὺ τὴν Ῥωμαίων φάλαγγα " καὶ ἀνεῤῥώσθϑησαν oi πολέμιοι 
καὶ ἀσήμῳ χρησάμενοι τῇ κλαγγῇ καὶ βοῇ πρὸς δίωξιν ὥρμησαν. 
Ἑἀλλὰ φϑάσας ὃ Φιλῆς περιήει λόγοις καὶ παρακελεύσεσι ϑαῤῥύνων 


6. ἀνδρῶν — κτηνῶν add. A. 14, συντεταμένον À., συντετα- 
γμένον W. 94. παρακελεύσμασι Α. . 
fectos cobortium cum primi tum extremi agminis, legiones denique ad pu- 
gnam instruit; benignis sermonibus omnes subinde confirmat, et propinatio- 
nibus demeretur: omnia denique facit, quae animorum alacritatem maxime 
augent. Biduo post sub mediam noctem speculatores adsunt, hostem in 
proximo esse nunciantes, multis spoliis onustum, viros, mulieres, pueros- 
ue et iumenta secum abducentem. Sub ortum solis etiam hostes se osten- 
unt, atque eminus ef ipsi hostilia castra cernunt, splendore armorum co- . 
ruscantia. Quare presso gradu δὰ pugnam se parant. Ac primur curribas 
in orbem circumpositis captivos in medio vinctos collocant una cum caete- 
ris manubiis. Deinde pulvere capitibus insperso et manibus in caelum sub- 
latis arma corripiunt. Iam et Romanum exercitum instructum vident contra 
sese ire, et Philen pone sequi, peditum et equitum copias ntem et va- 
riis adhortationibus ad pugnam extimulantem. (VI.) Qui igitur in dextro 
cornu ordines ducebat, primus. cum suo agmine in hostilem phalanges facte 
impetu hostem oppositum lethali vulnere inflicto ex equo deturbat; mex 
etatim aKerum. Deinde equo suo vulnerato ex acie discedit. Id Romanam 
phalangem aliquantisper conturbavit, effecitque, αἱ hostes reparatis viribus 
ondito clamore et ululatu ad persequendos Romanos our impeta ferren- 
tur. Sed Philes huic malo atatim occurrit, cum aciem obeundo equites 
? 
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τό,τε πεζὸν καὶ ὅσοε τῶν ἱππέων xal πολλοῖς ἔνϑεν μὲν αὐτὸξ  A.C. 
ἐπιβοώμενος δάχρυσι τὴν ϑείαν ἐπικουρίαν, μὴ περιϊδεῖν κινδυν 1252 
ψεύουσαν ἐν βραχεῖ τὴν ὅλην Ρωμαίων ἡγεμονίαν, ἐχεῖϑεν δ᾽ 31998 
οἰμώζοντές τε καὶ ὀλολύζοντες τῶν αἰχμαλώτων τὰ πλήϑη καὶ ϑν- Andron. 
5ϑερμοῖς στεναγμοῖς ve καὶ δάκρυσι τὴν ἄνωθεν δεξιὰν ἐπικαλού-- : 
μένοι σύμμαχον. τότε τοίνυν at μὲν πεζικαὶ τῶν Ῥωμαίων δυνά- P. 165 
μεῖς εἷς χεῖρας ἰόντες τοῖς τῶν βαρβάρων πεζοῖς ἐκ τοῦ σύνεγγυς | 
ἔβαλλόν τε καὶ ἐβάλλοντο, ἔχοπτόν vt xol ἐκόπτοντο" καὶ ἦν 
καρτερά τις xol βιαία τῶν πεζῶν ἡ μάχη, λίαν εὐρώστως ἄμφο- 
10 τέρων τῶν δυνάμεων ἀγωνιζομένων. τῶν δ᾽ ἱππέων τοὺς μὲν 
πλείστους κύκλῳ περιήγαγε τοῦ βαρβαρικοῦ στρατεύματος 0 Φι- 
λῆς" 0 δὲ τοὺς ἄριστα πεφραγμένους τοῖς ὅπλοις ἀναλαβὼν 
ῥήγνυσιν ἐκ πλευρᾶς τὴν ὅλην φάλαγγα τῶν βαρβάρων καὶ μέσος 
ἐλάσας ἐκλόνησέ τε καὶ συνεκύχησε κράτιστα ταύτην, ὡς μηκέτι Β 
15 δύνασϑαι τοὺς βαρβάρους συστῆναί τε καὶ γνῶναι τὸ ποιητέον, 
οὕτω πανταχόϑεν περιστοιχισϑέντας καὶ ἀφειδῶς κοπτομένους. 
καὶ μὲν δὴ πλὴν ὀλίγων ἱππέων ἅπαντας ἐχεῖ κατασφάξαντες ἔπειτα 
ἐπισπεύδουσε τὴν πορείαν, ἐξιππασάμενοι μέχρι τῶν εἰσόδων τῆς 
Χεῤῥονήσου, ἵνα ἐντὸς ὡς ἐν δικτύῳ συγκλείσαντες τοὺς λοιποὺς V. 185 
Φοτῶν βαρβάρων εὐεπιχείρητον τὴν τούτων ἀπώλειαν τοῦ λοιποῦ 
διαπράξωνται. (Ζ.) Φϑάσαντες οὖν ἐνταῦϑα στρατοπεδεύουσι 
τοῖς τε ἐπινικίοις τρυφῶντες καὶ ταῖς ἐχ βασιλέως τιμαῖς τε καὶ 
δωρεαῖς. πέμπεε δὲ καὶ πέντε τριήρεις ὃ βασιλεὺς εὐθὺς, iva 
παραπλέουσαι τὸν Ἑλλήσποντον παραφυλάττωσι, μὺ λάϑῃ παρὰ 


19. Χεῤῥονήσου A. Χερσον. W. ἔν ἔντ. Α. 


pariter et pedites verbis et cohortationibus confirmaret; et hinc quidem 
ipse lacrymis divinam opem imploraret, ne totum Romanum Imperium paulo . 
momento funditus everti pateretur; inde autem captivi geinentes et ululantes 
ferventibus suspiriis etfletibus praesens Dei auxilium exposcerent. 'Tum 
igitur pedestres. Romanorum copiae barbarorum peditatum cominus ag- 
gressi feriunt et feriuntur, caedunt, caeduntur; et utrisque fortiter dimi- 
cantibus atrox et ardens pugna exsurgit Maxima vero parte equitum ' 
Philes barbaricam aciem involvit; ac ipse sumptis secum iis, qui armis opti- 
me instructi erant, totam a latere phalangem hostium perrumpit, et in eam 
usque mediam delatus ita strenue obvios disiicit ac perturbat , ut barbari 
neqne consistere possent, nec quid agendum esset scirent, undique circum 
venti et foede trucidati. Ita omnibus ferme illic caesis, pauci duntaxat 
equites effugerunt: quos Boroani equitea gradu accelerato usque ad ingres- 
sum Chersonesi persequuti sunt, ut ibi tanquam intra rete conclusos reliquos 
facili labore mactarent. (VIL) Quo cum perventum esset, gaudio ob vi- 
ctoriam exultantes honoribusque et donis ab Imperatore cumaulati castra 
ponunt. Statim etiam quinque triremes Imperator misi, quae Hellesponti 
oram legendo caverent, ne a barbaris in adverso littore babitantibus 
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A. M, τῶν ἀντιπέρας βαρβάρων ἐληλυϑυῖα δύναμις τῷ Χαλήλ. τούτων 
6751 οὕτως ἐχόντων ἥκει καὶ 7 πάλαι κληϑεῖσα τῶν Τριβαλλῶν συμ-- 
μαχία, λογάδες ἱππεῖς δισχίλιοι. ἥκει δ᾽ ἐπὶ τούτοις καὶ ὃ τῶν 
grecia τοῖς Γαλάτου “ατίνων ποτεστάτος παρὰ τὸν Ἑλλήσποντον, 

Ὁ αὐτόχλητος Ῥωμαίοις σύμμαχος, τριήρεις ἔχων ὀκτὼ καὶ τειχο-- 5 
μαχικὰ μηχανήματα. καὶ δὴ προσελάσαντες ἔνϑεν μὲν τὰ Ῥω- 
μαίων καὶ Τριβαλλῶν στρατεύματα, ἐκεῖϑεν δὲ τὰ ἐκ τῶν τριή-- 
Qo», μεμερισμένως κατὰ γένη καὶ φυλὰς πηγνύουσι τὰ στρατό- 
πεδα κύκλῳ τοῦ ἄστεως xol τῶν τάφρων, ἐν οἷς τὴν δίαιταν 

E εἶχον oi βάρβαροι. οἱ μέντοι Ῥωμαῖοί τε καὶ οἵ 2 favivor δεξιῶς 10 
ἔχοντες πρὸς τειχομαχίαν καὶ πολιορχίαν περιϊστῶσι παντοῖα καὶ 
ἰσχυρὰ μηχανήματα, δι᾽ ὧν πλήϑη λίϑων ἐῤῥίπτουν, καὶ πολὺν 
ἐπῆγον τὸν ὄλεθρον τοῖς τε ὑποζυγίοις τῶν βαρβάρων καὶ αὖ- 
τοῖς" καὶ τοῦτο νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν ποιοῦντες ox ἔληγον. 
(H.) Τοῖς δὲ βαρβάροις πρὸ ὀφϑαλμῶν ἤδη τὸν ὄλεθρον βλέ- 15 

F ποῦσιν ἑαυτῶν, καὶ μὴ ἔχουσιν ὅϑεν διαφύγοιεν διὰ τὸ πανταχόϑεν 
πολλοῖς κεκυχλῶσϑαιε στρατεύμασιν, ἔδοξε διακυβεῦσαι τὸ ζῇν 
οὑτωσί, ἔδοξε γὰρ λάϑρα καὶ νύκτωρ ἐπιϑέσϑαι τῷ Ῥωμαϊχῷ 
στρατῷ μᾶλλον ἢ τοῖς ἄλλοις, ἅτε ἐϑάδες ὄντες vixüv αὐτοὺς 
καὶ ἅμα πεφοβημένους καὶ αὐτοὺς ὄντας ἐκ τῶν φϑασάντων 30 
δυστυχημάτων" ἵνα διὰ τούτων ἴσως καὶ τὰ τῶν ἄλλων στρατό- 
πεδα ϑορυβήσαντες ἀναχωχὴν͵ τῆς πομιορχίας ἐργάσωνται. ἀλλὰ 

P. 166 τότε πρῶτον ἤσϑοντο σφαλερὰς ὑπολήψεις κατὰ Ῥωμαίων ϑρέ- 
ψαντες. οὗ γὰρ ἔλαϑεν αὐτοὺς οὐδ᾽ 5 πρώτη τῶν βαρβάρων 


18. vs om. ἃ. 18. νύχεωρ À., νυχτὸρ W. 


leli auxilia submitterentur. Hoc rerum statu Triballorum quoque auxilia 
iampridem evocata adsunt, delectorum equitum duo millia, Adest et Lati- 
norum Galataeorum Potestas apud Hellespontum ultro nostris opem laturus 
cum octo triremibus et muralibus tormentis, Cum igitur hinc Romanorum 
et "Triballorum copiae, inde ii qui in triremibus erant advenissent, pro gen- 
tium et nationum varietate distincti ac divisi circurh oppidum et fossas, in- 
tra quas barbari se continebant, castrametantur. Ác Romani quidem et Latini 
obsidionum et oppugnationum periü omnis generis firmas machinas contra 
castellum disponunt; quarum ope saxa pluruna eiaculantes magnam apud 
barbaros hominum et iumentorum stragem edebant: idque nec interdiu 
nec Doctu facere intermittebaent. (VIIL.) Barbaris vero, quibus iam ante 
oculos mors erat, nec ullum effugium patebat, quod undique multis exer- 
eitibus cincti essent, discrimen vitae adire visum est hoc modo. Noctu 
Romanorum potius quam aliorum exercitum invadendum esse statuerunt, 
quod et vincere eos hactenus consuevissent, et praeteriti temporis cladibus 
adhuc territos eos putarent: ut per hos forsitan caeteris quoque hostibus 
perturbatis morae ius spatie oppugnationem interrumperent. Sed tum 
primum senserunt, se falsa de Romanis opinione imbutos esse, quos ne pri- 
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δρμὴ ὧπλισμένους xol ἐγρηγορότας xol συχναῖς φυλακαῖς ἄμοι- Α. C. 
βαδὸν τὴν νύχτα παραμετροῦντας, διὰ δὴ τοῦτο xol ὡς πύργῳ 1284 
στεῤῥῷ προσβαλόντες ἀπεχρούσϑησαν καὶ ὑπέστρεψαν αἴσχιστα. 1398 
οὗ μὴν μέχρε τούτου γε στῆναι ἐγνώκεσαν" ἀλλὰ σφόδρα τῇ e ealoris. 
5πολιορχέᾳ πιεζομένοις ἔδοξεν αὖϑις πεῖραν λαβεῖν καὶ τῶν Τρε- 
βαλλῶν. ἀλλὰ τὰ ὅμοια καὶ παρὰ σφῶν πεπονϑότες πρὸς τὰς 
ἐσχατιὰς ἤδη τῆς ἀπογνώσεως ἦσαν σκηνοβατοῦντες. (Θ.) Καὶ δὴΒ 
τῇ ὑστεραίᾳ περὶ μέσας νύκτας τὰ ὅπλα ῥίψαντες αὐτομολοῦσε 
᾿ πρὸς τὰς τριήρεις βρίϑουσε κόλποις καὶ βαλαντίοις. τοῖς γὰρ 
10 “ατίνοις μόνοις τὴν ἑαυτῶν ἐθάῤῥησαν φυλαχὴν, μηδὲν ἐλπί- 
σαντες πείσεσθαι δεινὸν ὑπ᾽ αὐτῶν, ἅτε μηδὲν μηδ᾽ αὐτοὶ δεινὸν 
κατ΄ αὐτῶν ἐργασάμενοι πρότερον. ἀλλὰ τῆς νυχτὸς ἐχείνης ἀσε-- 
λήνου καὶ ζοφερᾶς τυγχανούσης ἔλαϑον ὕπ᾽ ἀγνοίας οὗ πλείους Ὁ 
αὐτῶν παρὰ τὰς τῶν Ῥωμαίων τριήρεις καταφυγόντες, καὶ 
15 χαπνὸν φεύγοντες εἷς πῦρ ἐμπεπτώχασι, τὰς τῶν Ῥωμαίων δη- 
λαδὴ χεῖρας, ὕφ᾽ ὧν τά τε χρήματα ἀφῃρέϑησαν τὴν ταχίστην 
καὶ αὐτοὶ κατεκόπησαν ἀφειδῶς. οἱ δὲ “Ἰατῖνοι τοὺς καταφεύγον-- 
τας εἷς αὐτοὺς πάντας μὲν οὖκ ἀνεῖλον, ἀλλὰ μόνους τοὺς πλεῖστα 
κομίσαντας χρήματα διὰ τὸ ἀνέκφορα μεῖναι καὶ μὴ γνωσθέντα 
20 ζητεῖσϑαι παρὼ Ῥωμαίων. τοὺς δὲ λοιποὺς τότε μὲν ζῶντας ἐτή-- Ὁ 
ρησαν ἐν δεσμοῖς " ἔπειτα τοὺς μὲν ἐξ αὐτῶν ἐκόμισαν τῷ βασιλεῖ, V. 136 
τοὺς δὲ πρὸς δουλείαν ἑαυτῶν διενείμαντο, ἀλλὰ ταῦτα μὲν τοῦ- 
τον ἔσχε τὸν τρόπον. 
ια΄. "Ec δὲ τοὐπιὸν ἔτος ἐκβάλλεται καὶ Νίφων τοῦ πατριαρ-Ἑ 
19. ἀνέχφορα À., ἀνέκφωρα W. 


ma quidem barbarorum eruptio latuit, armatos et vigilantes et per crebras 
excubiarum vices noctem transigentes. Quare inani impetu velut in fortem 
turrium facto repulsi turpissime recesserunt, Nec tamen in eo demum aub- 
sistere eis placuit, ut nihil ultra tentarent. "Verum gravi obsidione pre- 
mente etiam Triballorum periculum facere libuit. Sed eodem modo ab illis 
etiam tractati iam in extrema desperatione versabantur. (IX.) Itaque po- 
stridie sub mediam noctem abiectis armis ad triremes plenis sinibus et sac- 
cis decurrunt. Latinis enim solis, quod nihil ab illis mali timerent ut quos 
nec ipsi ulla iniuria antehac laesissent, salutem suam credere ausi sunt. 
Sed cum ea nox obscura et illunis foret, plerique imprudentes ad Roma- 
nas triremea deyeniunt: ibique, dum fumum fugiunt , in ignem delabuntur, 
hoc est, in Romanorum manus incidunt, qui et pecuniis omnibus eos actu- 
tum spoliant et absque misericordia contrucidant. Latini vero suos suppli- 
ces non quidem omnes occiderunt, sed eos tantum qui pecuniae plurimum 
attulerunt , ut quid accepissent incompertum maneret, ne Romani si resci- 
vissent pecunias repeterent, Caeteros tum quidem in vinculis vivos habue- 
re; deinde ex jis alios Imperatori attulerunt, alios inter sese partiti ad 
servitutem retinuerunt. Kt haec quidem in hunc modum gesta sunt. 

. 11. Sequenti anno etiam Niphon e patriarchali sede eiicitur ob multa 
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A. M. χικοῦ ϑρόνου, αἰτίαν εἰληφὼς πολλαπλῆς καὶ πολυειδοῦς ἵερο- 
6791 συλίας καὶ χρημάτων ἔρωτος ἄδικόν ve xal μὴ πάνυ τῷ πατριαρ- 
6886 χικῷ προσήχοντα ϑρόνῳ τὸν πορισμὸν éqevolaxovroc. καὶ ἀπελϑὼν 
esto ὐχητήρεον ἐποιήσατο τὸ πρὸς ϑάλασσαν τετραμμένον μέρος τῆς 
Περιβλέπτου μονῆς. ἑνὸς δὲ μεταξὺ παραδραμόντος ἔτους ἐπὶ τὸν 5 


Α. C. 1816 πατριαρχικὸν ἀνάγεται ϑρόνον Ἰωάννης 0 Γλυχὺς, λογοθέτης ὧν 
P. 167 τηνιχαῦτα τοῦ δρόμου καὶ γυναῖκα ἔχων καὶ υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας. 
ἦν δὲ ὃ ἀνὴρ σοφὸς ἐν τοῖς μάλιστα καὶ σφόδρα τῆς εὐγενοῦς 
ἐκείνης τῶν “4ϑηναίων ἠχοῦς εἴπερ τις ἐχόμενος καὶ τύπον ἐχεῖνον 

καὶ τρόπον καϑάπερ τι ϑεῖον τηρῶν ἀρχέτυπον" συνέσεως δ᾽ 10 
ἐμβριϑείᾳ καὶ γνώμῃ βουλευομένῃ τὰ δέοντα καὶ τρόπων σεμνό-- 
τητι μακρῷ τῷ μέτρῳ πάντας νικῶν. διὰ ταῦτα δὴ καὶ τὸν πα- 
τροιαρχικὸν ϑρόνον ἔπαϑλον κατὰ τὸ προσῆκον λαμβάνει, τῆς 
γυναικὸς αὐτοῦ τὸ μοναχιχὸν εὐθὺς ὑπελθούσης σγῆμα. xol αὖ- 

Βτὸν μέντοι τὸ μοναχικὸν ὑπελϑεῖν δρμήσαντα σχῆμα αἰδοῖ τοῦ 15 
ϑρόνου τῆς δομῆς ἐπέσχεν ὁ βασιλεύς. χυμοῦ γάρ τινος διεφϑο-- 
póroc οὗ závv πρὸ πολλοῦ τὰ τούτου διαδραμόντος ἄρϑρα, τα- 
κταῖς περιόδοις τοῦ ἔτους ἔπασχε τὰ δεινότατα, καὶ ἣν ἀνάγκη 
κατὰ τὰς τῶν ἰατρῶν κρίσεις χρέατι τοῦτον γρῆσϑαι" καὶ διὰ 

τοῦτο δὴ τὸ μοναχικὸν ὑπελϑεῖν οὐ συγκεχώρηται σχῆμα. τούτου 90 
Οτοῦ ἀνδρὸς ἀπολελαύκειν κἀγὼ, καϑόσον πλεῖστον ἐξῆν, ἐν ταῖς 
γύχτωρ χἀὶ μεθ᾽ ἡμέραν σχολαῖς λογικαῖς αὐτῷ συγγινόμενος καὶ 
πολλὴν τῆς ἐχείνου γλώττης τρυγῶν τὴν ὠφέλειαν " ὁπότε δὴ καὶ 
ἐς ndo feti Yu ost scm 


t.. 


et varia sacrilepia atque ob amorem pecuniae, quo ille impulsus quaestum 
iniquum nec satis dignitati suae convenientem instituebat. ]s autori digres- 
sus domicilium sibi elegit eam partem monasterii Peribleptae, quae mare 
spectat. Uno anno interiecto in patriarchicum solium imponitur loamnes 

lycys, tum Logotheta cursus publici, qui uxorem filiosque et filias habe- 
bat. Erat hic vir doctissimug et generosae illius Atheniensium elecuGonis, 
si quis unquam, retinentissimus, utpote qui eam dicendi formam ac rationem 
tanquam divinum aliquod exemplar observaret. ldem gravi judicio, animi 
affectu ad optima quaeque propense, et morum sanctitate longe omnes su- 
perabat. Qaas ob res patriarchalem sedem velut meritum praemium acoe- 
pit, cum uxor eius statim monasticum habitum induisset. Atque ipse quo- 
que sedis reverentia eundem habitum induere quidem voluit; sed illius co- 
natui Imperator obstitit, Nam cum corruptus humor non ita multo ante 
articulos eius invasisset, certis anni intervallis gravissime cruciabatur, et 
de sententia medicorum eum necesse erat carnibus vesci: qua de causa mo- 
nasticus ei habitus non concessus est. Huius viri consuetudine usus et ipse 
sum, quoad potui et licuit nocturnis diurnisque eius colloquiis interesse 
et uberrimos fructus ex ipsius sermonibus colligere solitus, cum apud me 
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παρ᾿ ἐμοὶ ot τε τῶν λόγων μάλα τοι ἤχμαζον ἔρωτες xal ἢ ἡλικία — A. C. 
τὸν εἰχοστὸν παρήλλαττε χρόνον. (Β.) ἮΝ γε μὴν τηνικαῦτα τῷ 1252 
βασιλεῖ παραδυναστεύων xal πᾶσαν κατάστασιν ὅλοις μεσιτεύων 1398 
τὸῖς πράγμασιν ὃ IMeroyírgc Θεόδωρος, λογοθϑέτης ὧν τηνικαῦτα np. Anoren, 
ὅ τοῦ γενιχοῦ. τοσοῦτον δ᾽ αὐτῷ προσετετήχει xal οὕτως ὃ βασι- D ᾿ 
᾿λεὺς αὐτοῦ γε ἐξήρτητο, ὥστ᾽ οὐδὲν ἦν αὐτῷ μικρὸν ἢ μέγα τῶν 
πάντων ἀπόῤῥητον πρὸς αὐτόν" ἀλλὰ πάντ᾽ ἐποίει βουλομένου 
καὶ τούτου, καὶ αὖϑις οὐδὲν, ὃ μὴ τούτῳ πρὸς βουλήσεως ἦν. 
ἤδη δὲ καὶ γαμβρὸν ἐπὶ ϑυγατρὶ τὸν ἀδελφιδοῦν τούτῳ παρέ- 
10 σχετο, Ἰωάννην φημὶ τὸν μονογενῆ τοῦ Πορφυρογεννήτου υἱόν" 
ὃν δὴ ζῶντος μὲν αὐτῷ τοῦ πατρὸς ἀπεστρέφετο δι᾿ ἔχϑος τὸ Ἑ 
πρὸς ἐχεῖνον" ἐχείνου δ᾽ ἀπαλλάξαντος ἐδέξατό τε καὶ ἐν τοῖς 
μάλιστα ἔστεργεν ἄρτι τὸν ἔφηβον παραλλάττοντα. ἐτετιμήκχει δ᾽ 
αὐτὸν εὐθὺς καὶ τῷ τοῦ πανυπερσεβάστου ἀξιώματι, ὃ νῦν καὶ 
15 αὐτὸ διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν στοργὴν ἐνδοξότερον ἢ πρότερον εἶχε 
πολλῷ κατεστήσατο. ἐνδύμασι γὰρ καὶ πεδίλοις αὐτοῦ καὶ ὅσα V. 137 
τὸν ἵππον τούτου κοσμεῖ κιῤῥοῖς τοῖς ἅπασι χρῆσϑαι κεχάρισται, Ἐ 
ν᾽ jj διασημότατος ἐν τοῖς περὶ τὸν βασιλέα εὐγενέσι. τοῦτον τοί- 
γυν οὕτω πολλῆς ἀπολαύοντα τῆς βασιλικῆς εὐμενείας Θεοδώρῳ 
90 TQ λογοθέτῃ γαμβρὸν ὃ βασιλεὺς ἐπὶ ϑυγατρὶ παρέσχετο, χαρι- 
ζόμενὸς δε ἅπερ ἐπλούτει καλὰ κἄγαϑά. σώματος γὰρ μεγέϑει ᾿ 
καὶ μελῶν καὶ μερῶν συμμετρίᾳ xài δῳϑαλμῶν ἱλαρότητι πάντας — 
εἶλκε πρὸς ἑαυτὸν ὀφϑαλμὸύς. φύσεως δ᾽ εὐμοιρίᾳ πρὸς λόγους 
καὶ καρτερίᾳ πρὸς πόνους καὶ μγήμης ὑγιείᾳ xal χαϑαρότηει σο- 


16. «εδίλ.} ὑποδήμασιν A. 


maxime vigebat eloquentiae amor; metas autem mea vicesimum annum ex^ 
cedebat, (iL) Erat éo' tempore summiae apud Imperatorem auctoritatis, 
&c rerum onnium administrationi praeerat 'Theodorus Metóchites, Logotheta 
tum generalis. "T'anto autem studio Imperator eum complectebatur, sic de 
éo totus pendebat, ut nihi] adeo arcamum esset, quod el sive parvum sivé 
magnum haud éoncrtederet, omniaque fierent quae hic vellet, contraque ni- 
hil quod nollet. Ac iam eidem generum dederat nepotem strum Toarmem, 
fratris sui Porphyrogeniti filium unicum: quem patre eius süpersie ideo 
aversabatur, quia ipsum patrem oderat: deinde eodem defuncto ad se re« 
cepit, et maxime dilexit, cum is ex ephebis modo excessisset ; eiqüe sta- 
tim Panypersebasti dignitatem decrevit: quam illius amore longe augustio- 
rem quam prius fuer&t effecit. Quippe et vestimentis et calceis et equi 
ornamentis colorig lutei uti permisit, ut inter aulae nubiles maxime conspi» 
cuus esset. Hunc igitur Imperátor; quem tam carum habebat , Logrothetae 
generum esse voluit, ei viro ob eximias dotes quam plurimas in hünt modum 
gratificatas. Nam proceritate corporis et membrorum ac párüum à propor. 

one et oculorum hilaritate omnium oculos in se convertebat. Facundia 
porro naturali, laborum tolerantia, memoria firma et nitida, sunimum omnis 
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A. M. glac ἁπάσης ἐς τὸ ἀχρότατον ἤλασεν. οὕτω δ᾽ εὔπορος ἦν ἅπαντα 
al τοῖς ζητοῦσι παλαιά τε καὶ νέα προφέρειν ὡς ix βιβλίου τῆς yAwt- 
6886 της, ὥστε μικρὰ ἢ οὐδὲν ἔδει βιβλίων τοῖς ὁμιλοῦσι. βιβλιοϑήχη 
Imp ἀπάγοι, ΣΟ ἦν ἔμψυχος οὗτος καὶ τῶν ζητουμένων πρόχειρος εὐπορία " 
P. 168 οὕτω πάντας uaxoQ τῷ μέτρῳ παρέδραμεν, ὅσοι ποτὲ λόγων 5 
ἥψαντο. ([..) Ἕν τι μόνον ἴσως αὐτοῦ καταμέμψαιτό τις, ὅτε 
Βηπρὸς οὐδένα τῶν πάλαι ῥητόρων ἀναφέρειν βεβούληται τοῦ τῆς 
αὐτοῦ γραφῆς χαραχτῆρος τὴν Lungo, οὐδ᾽ ἱλαρᾷ τινε xoà 
μειδιώσῃ γλώσσῃ τὸ τῆς διανοίας παραμυϑεῖσϑαι ἐμβριϑὲς, οὐδὲ 
τὸ τῆς φύσεως πάνυ τοι γόνιμον χαλινῷ τινι κατέχειν προτεϑύ-- 10 
μηται" ἀλλ᾽ ἰδιοτροπίᾳ τινὶ xal αὐτονομίᾳ φύσεως κατακολου-- 
ϑήσας χειμῶνά τινα καὶ ϑάλατταν γλώττης προΐσχεται" κἀντεῦ-- 
Sev ἀμύσσει καὶ κνίζει τῶν ἐπιόντων τὴν ἀκοὴν, χαϑάπερ τὴν 
στῶν τρυγώντων παλάμην 7 περὶ τὸ ῥόδον ἄκανθα. ἔξεστι δὲ καὶ 
πᾶσι τοῖς βουλομένοις τεχμηριοῦσϑαι τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἐν τοῖς λό- 15 
γοις δύναμιν, ἐξ ὧν συνετετάχει πολλῶν τε καὶ πολλῆς καὶ ποι-- 
κίλης γεμόντων τῆς ὠφελείας βιβλίων. ὃ δὲ πάντων μᾶλλον 
ϑαυμάζειν ἔχοι τις ἄν τοῦ ἀνδρὸς, ὅτι τοσούτου πρὸς τῶν κοι-- 
νῶν πραγμάτων ϑορύβου καὶ κλύδωνος ἐπικειμένου καὶ φροντίδων 
ἄλλοτε ἄλλων ἐπικλυζόντων αὐτοῦ τὴν διάνοιαν, οὐδὲν ἦν ὃ τοῦ 30 
D ἀναγινώσκειν καὶ γράφειν ἀπησχόλησε πώποτε" ἀλλ᾽ οὕτως εἶχε 
᾿ πρὸς ἄμφω δεξιῶς, ὥστ᾽ ἐκ πρωΐας μὲν ἐς ἑσπέραν ἐν βασιλείοις 
τὰ κοινὰ διοικῶν ἦν οὕτως ὁλοσχερῶς καὶ ξύν γε πολλῇ xal 
“, bovag τῇ προϑυμέᾳ, ὥσπερ ἂν εἰ τῶν λόγων. ἔξω παντάπασιν 


9. γλώττῃ À. 


 ezuditonis fastigium. conscenderat. .Si quid ex eo aive novum sive anü- 
guum quaereres, ita recensebat, quasi ex libro recitaret, Quare iis qui 
cum eo oolloquebantur parum sut nihil opus eratlibris. Erat enim viv& 
bibliotheca, et eorum quae scire vellea parata copia: tantatntervallo omnes. 
eos superabat, qui unquam in studiis versati sunt, (111.) Unum hoc in eo 
reprehendi queat, quod ad nullius veteris oratoris imitationem stylum con- 
formavit, peque gravitatem sententiarum amoenitate ac lepore quodam di- 
ctionis condire voluit, peque ingenii ubertatem nimiam fraeno ullo moderatus 
est: sed suo quodam genere et genio delectatus procellosum veluti verbo- 
rum mare obiicit, atque adeo legentium aures offendit et veluti pungit, ut 
spinae digitos eorum qui rosas carpunt. . Verum qua dicendi facultate prae-, 
ditus fuerit, cuilibet aestimare promptum este plurimis libris, quos multae 
et variae frugis plenos composuit. Iam quod in eo viro maxime mireria, 
cum tantae molestiae premerent, tantus negotiorum publicorum aestus in-. 
cunberet, cum curae alias aliae animum eius veluti inundarent, nihil unquam. 
fuit, quod. eum a lectione et scriptione revocaret. Sed ea dexteritate in 
utrisque versabatur, ut a mane usque ad vesperam in palatio rempublicam 
&dministraret, et uni huic rei ita sedulo, ita acri o vacaret, quasi 8 
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ἐτύγχανεν’ ὀψὲ δ᾽ αὖϑις ἐκεῖθεν ἀπαλλαττόμενος οὕτως ὅλως Α. C. 
τῶν λόγων ἐγίγνετο, ὥσπερ ἂν εἰ σχολαστικός τις ἦν καὶ τῶν pd 
πραγμάτων παντάπασιν ἐκτός, καὶ πλεῖστα δ᾽ ἕτερα περὶ τοῦδε — 1828 
λέγειν ἔχοντες τοῦ ἀνδρὸς ταμιεύσομεν ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν. Sealoris 
5 ιβ΄. Τῇ ye μὴν Εἰρήνῃ τῇ βασιλίσσῃ πλεῖστον ἐν Θεσσαλο- p, 169 
γέχῃ διατριψάσῃ χρύνον, δι᾽ ἃς ἔφαμεν αἰτίας, ἔδοξεν αὐτί 
κατὰ τούτους τοὺς χρόνους xal περὶ τὸ πολέχνιον ἀφικχέσϑαι τὴν 
Δράμαν, εἰωθὸς ὃν αὐτῇ καὶ πρότερον τοῦτο ποιεῖν ϑυμηδίας v. 133 
ο΄ χάριν διὰ τὸ κόρου τῆς ἐν Θεσσαλονίκῃ προσεδρείας ὑποπίμπλα- 
Ι0σϑαι. ἔνϑα δὴ γενομένην χαλεπὸς αὐτὴν πυρετὸς περιέσχε μετ᾽ 
οὐ πολὺ, ὃς δὴ καὶ ταχέως αὐτὴν ἐξ ἀνθρώπων πεποίηκεν. εἶτα 
ἐληλυϑυίας καὶ τῆς Κραλαένης x Τριβαλλῶν ἐπὶ τὸ τῆς μητρὸς 
πένϑος διεκομίσϑη τὸ λείψανον ἐν Κωνσταντινουπόλει xol ἐν τῇ ᾿ 
τοῦ Παντοκράτορος ἐτέϑη μονῇ. τὰ δὲ χρήματα αὐτῆς πάνυ τοι 
1δπλεῖστα τυγχάνοντα, ἃ μὲν δέδωχε τοῖς παισὶν αὐτῆς, ἃ δὲ 
πρὸς βοήϑειαν ἠναλώκει τοῦ μεγίστου νεὼ τῆς τοῦ ϑεοῦ Σοφίας 
0 βασιλεύς. ἤχουσε γὰρ παρὰ τῶν δοχίμων οἰχοδόμων, ὡς τῷ 
μαχρῷ χρόνῳ καμόντα συνίζησιν tà δύο αὐτοῦ ἐπεπόνϑεσαν μέρη, 
τό,τε πρὸς ἄρκτους ὁρῶν καὶ ἔτι τὸ πρὸς ἀνατολὰς τετραμμέ- 
90vov, ἃ δὴ πτῶσιν ἀπειλοῦσι ταχεῖαν, εἰ μὴ συνεπιλάβοιτό τις. C 
ὅϑεν χιλιάδας νομισμάτων οὐκ ὀλίγας τοῖς οἰκοδόμοις ὃ βασιλεὺς 
δεδωχὼς ἐκ τῶν τῆς δεσποίνης χρημάτων, ὡς ἔφημεν, τὰς ὅρω- 
μέγας ταύτας ἐκ βαϑέων τῶν ϑεμελίων ἀνήγειρε πυραμίδας, δὲ ὧν 
κράτιστα τὸν ἀπειλούμενον ἔστησε κίνδυνον, | (B.) “Ἄξιον δ᾽ ἐν- 


δ. βασιλίδι À. 9. προσεδρίας A. 19. ἐληλυϑυίας A4 εἴληλ. W. 


᾿ἰματῖο prorsus alienus esset. Sero (nde digressus adeo totus ín litteris 
erat, quasi scholasticus esset, neque cum republica negotii quicquam habe- 
ret. Plura de hoc viro dicenda haberemus; sed in alium locum ea differenda 


sunt. 

12. Per illud tempus Irene Imperatrix, cum diu ob quas diximus causas 
"Thessalonicae commorata esset , oppidulam Dramam itet instituit: quod- 
et prius facere solita erat recreandi animi causa, ubi eam longioris apud 
'Thessalonicenses morae taedium cepisset. Quo cum pervenisset, haud multo 
post gravis eam febris invasit , et celeriter rebus humanis exemit, Deinde 
cum εἰ Cralaena ipsa e Triballis ad matris exequias venisset, reliquiae eius 
Constantinopolin in Pantocratoris monasterium suntrelatae. Pecuniam vero 
ipsius , quae maxima erat , partim eius liberis dedit, partim ad sarciendum 
maximum Sanctae Sophiae templum Imperator contuht. Audierat enim ex 
peritis architects, duas eius partes, septentrionalem et orientalem , vetu- 
state labascentes proximam ruinam minitari, nisi mature occurreretur. Quare 
idem Imperator multis, ut diximus, aureorum millibus de Imperatricis pe- 
cunia datis per eas quas videmus pyramides, ex altis fundamentis eductas 
periculun quod imminebat egregie propulsavit. (11.) Hoc loco declarandi 

Nicephorus Gregor. Fol. I. 18 
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À. M. χαῦϑα γενομένοις δηλῶσαι τὴν γνώμην, ὁποία τοῦ βασιλέως lv 


δ τοῖς τοιούτοις. τῶν μὲν γὰρ ἄλλων βασιλέων ὅπόσοι ϑείους καὶ 


6896 ἱεροὺς ἀνεγηγέρχασιν οἴκους φιλοτιμίᾳ τενὶ πρὸς τοῦτον ἠγέρϑησαν 

e dxonüv, «al ἦν οὐ πόῤῥω κενοδοξίας καὶ τύφου τινὸς ἢ τοι- 

D αὐτη φιλοτιμία. ἔνϑα δὲ τὰ τυιαῦτα ἐπιπολάζει, τὸ σεμνὰν ὕφαε- δ 
ρεῖταί πως τῆς πράξεως, καϑάπερ μήλου ὥραν ὑφαιρεῖται σχώληξ 
ἐφεδρεύων. ὃ δὲ βασιλεὺς “Ἀνδρόνικος οὗτος πολλῷ βέλτιον κρίνας 

᾿ χοὺς προῦπάρξαντας βελτιοῦν τε καὶ συνιστᾷν xatà τὸ εἰχὸς καὶ 

Ἑτοὺς ἐπιόντας ἐκ. τοῦ χρόνου κινδύνους μετὰ τῆς προσηχούσης 
βοηϑείας τε καὶ σπουδῆς ἀποχρούεσϑαι, ἢ τοὺς μὲν ἀφεέναε 10 
σέπτειν, φιλοτιμεῖσθαι δ᾽ ἐκ βάϑρων ἐγείρειν ἑτέρους, ἐν τούτῳ 
τὴν πᾶσαν ἐχέγου σπουδὴν καὶ φιλοτιμέαν. ἐκεῖ μὲν γὰρ καὶ βα- 

P. 170. σκανία τις ὑφέρπειν δοκεῖ, πείϑουσα τῶν παλαιῶν τὰς οἰχοδομὰς 
καταπίπτειν ἐᾷν, ἵνα καὶ τῆς τῶν οἰχοδομησάντων μνήμης ὁμοῦ 
τοῖς οἰκοδομήμασι συναποῤῥεούσης καὶ συναποθϑνησχούσης μένῃ 15 
τὰ νέα συστήματα ἐν βαϑείᾳ τῶν ἄλλων σιγῇ διατρανοῦντα τὴν 
μνήμην τοῦ ταῦτα συστήσαντος, καϑάπερ oi νέοι βλαστοὶ τὴν 
τοῦ πρός γε τὸ παρὸν ἐπιστάντος ἔαρος χάριν καὶ δύναμιν. ἕν- 
ταῦϑα δὲ λογισμὸς ἐμβριϑὴς καὶ ἀῤῥεπὴς τὰ σκῆπτρα τῆς κρίσεως 

Βκαὶ τοῦ βήματος εἰληφὼς κάϑηται, μήτε τι κίβδηλον ἐπαγόμενος 20 
φρόνημα, καὶ ἅμᾳ ὑπὸ ϑεῷ μάρτυρι τοῦ συνειδότος μετεωρίζων 
τὰς πλάστιγγας.  (I.) Διὰ ταῦτα τοίνυν τῶν πάλαι ναῶν ὃ 
βασιλεὺς ἐπεμέλετο συνιστάς τε καὶ ὑπερείδων, καὶ ταῦτα πολλῷ 

μείζονος τῆς τῶν χρημάτων δαπάνης αὐτῶν δεομένων, ἢ εἰ 

5: Ἰὼ οὐδοῦ, ie te dris Bore ere dere: I 


occasio datur, quo animo in huiusmodi rebus fuerit, Nam caeteri quidem 
omnes Imperatores, qui sacrosanctas aedes extruxerunt; ad eam rem sus- 
cipiendam ambitione quadam impulsi fuere. Αἱ isthaec ambitio parum 
abest ἃ vanitate et superbia: quae vitia ubi eminent, honestam actionem 
dedecorant, velut insidens vermis pomum deformat. Andronicus vero Im- 
perator satius esse arbitratus iam extructas meliorare ac tueri prout dece- 
ret, atque imminentia ez vetustate pericula convenientibus auxiliis et di- 
igenti studio submovere, quam eas collabi sinere, et alias e fundamentis 
δα ostentationem extruere, omnem in id unum curam ac diligentiam con- 
ferebat. Etenim illic non deest livoris taciti suspicio, qui ruentia veterum 
aedificia negligi iubeat, ut simul cum iis monumentis evanescat ac deleatur 
memoria eorum, qui illa posuerunt; nova autem aedificia, aliis silentio alto 
obrutis permanentia, eius ἃ quo extrucfa fuerint nomen praedicent; quem- 
admodum praesentis veris amoenitatem novi palmites declarant. Hic vero gra- 
vitate et constantia animus instructus veluti iudex pro tribunali sedet ac nullo 
effectu pravo corrumpitur; sed Deo ipso conscientiae suae teste aequam 
lancem suspendit. (liL) His igitar de causis Imperator vetera fana refici 
et fulciri curabat, quamvis ea res multo maiores sumptus postularet quam 
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γέους ἐγείρειν ἐβούλετο. xal ἵνα τὰ ἐν alo xal Εὐρώπῃ πολίχνια — A. C. 
παραδραμὼν ὅσα τε ἐκαινούργησε καὶ ὅσα ix βάϑρων ἀνήγειρε 1282 
μόνων τῶν ivy Κωνσταντινουπόλει μνησθῶμεν ἔργων, ὅπόσα 1398 
μέχρι καὶ ἐς τὴν τήμερον διὰ τῆς τοῦ τοιούτου βασιλέως ovy i Ἀφ Andron. 
ὅστανται προμηϑείας " ἔστιν ὃ περὶ τὰς πύλας τοῦ Εὐγενίου u£yi- C 
στος νεὼς τοῦ μεγάλου Παύλου" xal ἕτερος ὃ τῶν δώδεκα τοῦ 
“Χριστοῦ μαϑητῶν καὶ ἀποστόλων ὁμοῦ" καὶ τὰ τῆς Κωνσταντι- 
γουπόλεως τείχη ὅσα «ἐκαινούργησε καὶ ὅσα ἐκ βάϑρων ἀνήγειρε" 
καὶ τελευταῖον ὃ μέγιστος οὗτος καὶ περιβόητος τῆς τοῦ ϑεοῦν 
10 Σοφίας νεώς" ὃν δὴ καὶ ἔτι πλέον περιποιήσασϑαε ἤϑελε μὲν, 
ἀνέχοψε δ᾽ αὐτοῦ τὰ τοιαῦτα σχέμματα ὃ χαϑάπερ λαῖλαψ αἰφνί- 
διος ἐπελϑὼν τῆς βασιλείας μερισμός τε καὶ σύγχυσις" περὶ ὧν 
λέξομεν ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν. (4,.) ᾿4λλ᾽ ἐκεῖνο μιχροῦ μὲ παρέ- V. 189 
δραμε. τοῦ πατριάρχου Ἰωάννου τοῦ Γλυκέος δεύτερον ἔτος 
156 ἄγοντος ἐπὶ τοῦ πατριαρχικοῦ ϑρόνου, κατὰ τὸ ἑξακισχιλιοστὸνΑ. C. 1917 
ὀχταχοσιοστὸν εἰχοστὸν πέμπτον δηλαδὴ τῆς τοῦ κόσμου Ovorá-E 
σεως ἔτος, ἀπαρχτίου βιαίου πνεύσαντος συνέβη πεσεῖν τὸν dni 
τῆς χειρὸς τοῦ ἐπὶ τοῦ κίονος ἀνδριάντος χαλχοῦν σταυρόν" τοῦ-- 
τον δὴ λέγω τὸν ἐν τοῖς προαυλίοις τοῦ μεγίστου veo τῆς τοῦ 
30 ϑεοῦ Σοφίας ἱστάμενον. διὰ σπουδῆς τοίνυν ὅτε μεγίστης ἔϑετο 
καὶ τοῦτον ἐπὶ τῆς προτέρας ἀναγαγεῖν στάσεως ὃ βασιλεύς. συ- 
χναῖς οὖν βαϑμίσι ξυλίναις ἐκ τῆς βάσεως τὸν κίονα πάντα περι- 
λαβὼν ἀναπέμπει μέχρι τοῦ ἀνδριάντος" δι᾽ ὧν ἀνιόντες οἱ τῶν Ἐ' 
τοιούτων αὐτουργοὶ εὑρίσκουσι πάντα τὸν σίδηρον, ὅπόσος ἔνϑεν 


8. μόνον À. 15. ξωχεῦῦ A. 


si nova extruere voluisset, Nos autem Asiae Europaeque oppidulis, quae 
instauravit et e fundamentis erexit, omissis solius Constantinopolis operum 
mentionem faciemus, quae in hunc usque diem cura eius consistunt. Sunt 
autem haec. luxta portam Eugenii maximum Pauli Magui templum ; duo- 
decim Christi discipulorum seu omnium Apostolorum aedes ; item Urbis moenia 

artim instaurata, partim de in structa: denique maximum illud et cele- 
berrimum Sanctae Sophiae templum, cui ille maiorem adhuc curam impen- 
dere decreverat, cum Imperii divisio ac perturbatio, veluti tempestas quae- 
dam, repente supervenit ac eas cogitationes irritas reddidit: qua quidem 
de re infra dicturi sumus. (IV.) Verum illud paene me praeteriit. Cum 
Ioannes Glycys alterum annum ín patriarchali solio sederet (qui annus ab 
orbe condito fuit sexies millesimus octingentesimus vigesimus quintus), ac- 
cidit, ut vehementi Borea spirante crux aenea e manu statuae supra colu- 
mnam positae (eam dico quae in vestibulo maximi Sanctae Sophiae templi 
erecta est) elaberetur. Eam quoque Imperator summa festinatione in pri- 
stinum locum reponendam curavit. Crebris videlicet gradibus ligneis co-4 
lumnam ab infima basi totam circumplexus effecit, ut ad statuam usque 
perveniretur, Per eos gradus cum ii, qui eiusmodi operibus praesunt, 


[ 
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κἀκεῖϑεν ὑπήρειδε τὸν τοῦ ἀνδριάντος ἵππον ἐς βάϑος δαπανη- 
ϑέντα τῷ ἰῷ" ὡς κινδυνεύειν ἐντεῦϑεν ὅσον οὐδέπω πεσόντων 
τῶν ἕρεισμάτων συγκαταπεσεῖν καὶ τὸν ἀνδριάντα καὶ τὸ κάλ'- 


Imp. Androb) στον ἀπολέσϑαι τοῦτο ϑέαμα τῆς βασιλευούσης, ὃ μόνον ἐξ 


Geniorie. 


P. 171 ὁμοίων καὶ ἰσοῤῥόπων μυρίων ἐλλέλειπται, διαφυγὸν τῶν «65 


πυρκαϊῶν τὰς ἐπιβουλὰς καὶ τὴν τῶν “Ἰατίνων πλεονεξίαν" àv9^ 


- ὧν ἕτερα βελτίω τε καὶ στεῤῥότερα ὑποστήσαντες ἐρείσματα τῷ 


τοῦ ἀνδριάντος ἵππῳ τὸ ἀσφαλές τε καὶ ἄσειστον ἐχαρίσαντο. 
ἔπειτα καταγαγόντες καὶ τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς βασιλικὸν σύμβολον 
καὶ ἔτι τὴν ἐν τῇ χειρὶ σφαῖραν βαϑύτερον περιήλασαν τὸν χρυσὸν 10 
καὶ τηλαυγέστερα κατεσχεύασαν. εἶτα τὸν κίονα πάντα ἄνωϑεν 


Βμέχοι τῆς βάσεως τεϑραυσμένην τὴν ἐπιφάνειαν ἔχοντα ὑπὸ τῆς 


τῶν ἥλων ἐχβολῆς, οὗς ἅμα τῷ τὸν κίονα πάλαι καλύπτοντε 
χαλκῷ περιέσπασαν oi «(ατῖνοι, λειοκονίᾳ στεῤῥᾷ περιειλήφασε καὶ 
τὰ χάσματα πάντα συνέσςφιγξάν τε καὶ συνεχάλυψαν. (Ε.) Ἐγὼ 15 
dà οὐκ ἄξιον εἶναι χρίνας τὴν διὰ πολλῶν ἤδη τῶν χρόνων ἐπὶ 
τὸν ἀνδριάντα συμβᾶσαν ἐφ᾽ ἡμῶν ταύτην ἄνοδον περιϊδεῖν, καὶ 
μὴ συναναβὰς τοῖς ἄλλοις οὕτω ϑαυμαστῆς ἀπολελαυχέναι τῆς 


Οϑέας περιεργότερον, συνανῆλϑον καὶ περιειργασάμην καὶ κατη- 


ριϑμησάμην πάντα xa9^ ἕν. καὶ τὸ μὲν τοῦ κίονος μῆκος ῥάδιον 20 
de τυγχάνον τοῖς βουλομένοις 2x τῆς σχιᾶς καταμετρεῖν ἄκαιρον 
ἐνομίσαμεν λέγειν ἐν τῷ παρόντι" ἃ δ᾽ οὐχ ἔξεστιν οὐδέσε τῶν 
πάντων εἰπεῖν, ταῦϑ᾽ ἡμεῖς αὐτόπται γενόμενοι λέξομεν ἀκριβῶς. 


11. τηλαυγεστέραν W. 93. dxoiB.] Vid. cod. . 2593. fol. 


ascendissent, omne ferrum , quo illius statuae equus utrinque fulciebator, 
rubigine prorsus consumptum esse animadverturí: ut periculum proxime 
instaret, ne fulcris brevi collapsis statua ipsa simul collaberetur, ac pul- 
cherrimdm illud Imperatricis urbis spectaculum periret, quod unum ex in- 
finitis eiusdem generis et aequalis magnitudinis operibus adhuc reliquum 
incendiorum pericula et Latinorum rapacitatem effugit. Melioribus igitur 
et firmioribus adminiculis suffulto equo tutam eam statuam atque immotam 
praestiterunt, Deinde lmperatorium etiam capitis insigne detractum, et 
globum, quem manus gestat, solidiore auro circumdederunt, et splendidiora 
effecerunt. Columnam item, quae tota ἃ summo ad basin usque pertusam 
superficiem habebat, ob exemptos clavos, quos Latini una cum aere quo 
obtecta fuerat abstulerant, laevi e£ firmo tectorio induxérunt: et quae hia- 
bent, omnia constrinxerunt et consolidarunt. (V.) Ego vero indignum ra- 
fus, cum post tot annos ad eam statuam liceret nostro tempore adire, oblatam 
occasionem ita à me negligi, ut nollem cum aliis ere , et admirabili 
illo spectaculo frui curiosius, ascendi ipse quoque, et omnia diligenter 

vestigata singulatim enumeravi. Ac longitudinem columnae, quam facile 
quivis metiri ex umbra potest, recensere hoc loco supervacaneum esse du- 
Ximus, Quae vero nemo omnium potest dicere, ea nos, qui ipsi vidimus, 
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ἔστε τοίνυν ἦ μὲν περιφέρεια τῆς τοῦ ἀνδριάντος κεφαλῆς ὃρ- Α. Ὁ. 
γυιὰ μία εὐμήχους ἀνδρός. τοσοῦτον δ᾽ ὁμοίως καὶ τὸ ἀπὸ τῶν — 24 
ὥμων αὑτοῦ μέχρις ἄκρου τοῦ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς βασιλικοῦ συμ- — 1828 
βόλου. τὸ δὲ μῆκος ἑκάστου δακτύλου τῶν τούτου χειρῶν σπιϑα-- ^ roioria, 
δμιαῖον. τὸ δὲ μῆκος τῆς τοῦ ποδὸς αὐτοῦ βάσεως σπιϑαμαὶὉ 
τρεῖς καὶ δίτριτον, εἴτουν τέσσαρες παρὰ τρίτον μιᾶς σπιϑαμῆς. 
τὸ δὲ μῆχος τοῦ ἐπὶ τῆς σφαίρας σταυροῦ σπιϑαμαὶ τέτταρες" 
τὸ δὲ πλάτος σπιϑαμαὶ τρεῖς. τῆς δὲ σφαίρας τὸ χώρημα μέτρα 
πολιτικὰ τρία. τὸ δ᾽ ἐκ τοῦ στήϑους τοῦ ἵππου μέχρι τοῦ οὐραίου 
10 ὀργυιαὶ τρεῖς. ὁμοίως καὶ τὸ πάχος τοῦ τραχήλου αὐτοῦ 0pyvial 
τρεῖς ἔγγιστα. τὸ δ᾽ ἐκ τοῦ ἄχρου τῆς ῥινὸς αὐτοῦ μέχρε τῶν Ε 
ὥτων αὐτοῦ ὀργνυιὰ μία. τὸ δὲ τῆς κνήμης τοῦ ποδὸς αὐτοῦ πά- 
xoc κατὰ περιφέρειαν σπιϑαμαὶ πέντε, τὸ δὲ ἱμάτιον αὐτοῦ ἐστιν 
, ἀστράσι σεσημασμένον καὶ ἔτε φύλλοις καὶ κλάδοις πεποικιλμένον 
16 καὶ ἀκριβῶς ἐξεικασμένον ἔστιν οἷς τῶν ἄνωϑεν ἐκ Σηρικῆς κομι- 
ζομένων. 
ιγ΄. Ἐς δὲ τοὐπιὸν ἔτος ἄγεται τῷ ἐγγόνῳ ὃ βασιλεὺς “4νδρο-- P. 172 
γίχῳ τῷ βασιλεῖ γυναῖχα Εἰρήνην τὴν ἐξ ᾿ἀλαμανῶν, οὗς Γαλάτας NM i 
ἑσπερίους οἶδεν 7j πάλαι καλεῖν συνήϑεια. xol μετὰ ταῦτα ἄπεισιν ὁ 6 
206 βασιλεὺς Μιχαὴλ ἐς Θεσσαλονίκην μετὰ τῆς βασιλίδος Maglag 
τῆς συζύγου αὐτοῦ" ἔνϑα δὴ καὶ τὸ πέρας μεϑ᾽ ὅλον ἐνιαυτὸν 
τοῦ παρόντος ἐδέξατο βίου, καίτοι προμεμαγτευμένον ἣν ἀπιόντι 
αὐτῷ ἐχεῖσε ϑανεῖν καὶ ἐδειλίω δι᾿ αὐτό γε τοῦτ᾽ ἀπελϑ εἴν. 
ὅμως ἀπῆλϑεν διὰ τὰ Θετταλῶν καὶ Πελασγῶν πράγματα, ὁπόσαΒ 
14. τισὶ post ἀσεράσε add, W., om, 4, 17. τὸ ἐπιὸν Δ. 52. αὖ- 
τῷ ἀπιόντι Α. 


explicabimus accurate, Est igitur, quod ad hominis simulacrum pertinet, 
capitis circuitus orgyia una proceri viri. 'l'antundem etiam ab humeris 
eius usque ad summum apicem coronae Imperatoriae. Longitudo cuiusque 
digiti (manuum videlicet) unius spithamae est, Pedis planta, tres spitha- 
mas longa, unius spithamae besse plus; seu quatuor spithamas, unius triente 
minus. Longitudo crucis globo jacumbentis spithamae quatuor; latitudo 
spithamae tres. Globi capacitas mensurae civiles tres. Ab equi pectore 
usque ad candam orgyiae tres. Pariter crassitudo colli eius orgyiae tres 
fere. Α summo naso usque ad aures eius orgyia una. "libiae crassitudo 
sive ambitus, qua ad pedem accedit, est quinque spithamarum. Amictus 
vero eius stellis quibusdam insignitus, praetereaque foliis et ramis varia- 
tus, persimilis est nonnullis qui e Serum regione devecti huc descendunt. 

13. Sequenti anno Imperator nepoti Andronico Imperatori uxorem de- 
:-pondet Irenen ex Alemanis oriundam, quos Galatas occiduos vocare anti- 
quitas consuevit. Postea Michacl Imperator cum coniuge Maria Imperatrice 
"Thessalonicam proficiscitur; ubi anno integro exacto supremum diem obiit. 
Atque illic moriturum eum esse praedictum abeunti fuerat, timueratque ob 
eam ipsam causam illucire. Sed ob 'T'hessalorum et Pelasgorum tumultus 
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A. M. ἀνεῤῥώγει τῷ τηνικαῦτα, περὶ ὧν ἐροῦμεν αὐτίκα. ὃ δὲ τῆς uav- 
e τείας τρόπος τοιοῦτος ἦν. — (B.) "Ev τῷ κατὰ τὴν Ἀδριανούπολιν 
6886 παλατίῳ εὑρέϑη πρὸ τῶν πυλῶν ἀνωτέρω μικρὸν τῆς φλιᾶς τῆς 
Tp πάτο, dy γεγραμμένος κύκλος" xal περὶ τὸν κύχλον τέτταρα ζῶα γε-- 
γραμμένα, λέων, πάρδαλις, ἀλώπηξ καὶ λαγωός" καὶ ἐπ᾿ 5 
αὐτοῖς χρησμός τις ἔμμετρος, αἰνιγματωδῶς πως ἐμφαΐένων τε-- 
λευτὴν βασιλέως ἑνὸς τῶν Παλαιολόγων ἐν Θεσσαλονίχῃ τῇ 
πόλει ἐπιδεδημηκότος. ἦν δὲ ὃ τοιοῦτος κύκλος τῆς γῆς ἀπέχων ἐς 
ὕψος δυοῖν ἀνδρῶν μῆκος" ὡς ἀμφίβολον ἐντεῦϑεν γένεσϑαι καὶ 
οἷον ἄπιστον ἐν ὑποψίᾳ λαβεῖν ἄνϑρωπον εἶναε τὸν γράψαντα, 10 
καιρὸν οὐκ ἔχοντα ϑεῖναί τε κλίμακα καὶ ἅμα ἀνιόντα γράψαε 
Dusró τῆς προσηκούσης σχολῆς, βασιλέως τε παρόντος καὶ ἅμα 
συχνῶν καὶ ἀναριϑμήτων ὄντων τῶν εἰσιόντων καὶ ἐξιόντων" 
ὥστε μηδενὸς τῶν ἀνθρώπων ὄντος τοῦ γράψαντος χρεὼν ἀναμνη- 
σϑῆναι τῶν ἀνωτέρω πλατύτερον περὶ τῶν τοιούτων προειρημέ- 15 . 
yov ἐμοί, (Γ.) 2413? ἐπὶ Θετταλίαν καὶ τὰ ἐκεῖ πράγματα ὃ 
λόγος ἀγέσϑω, ἵνα καὶ τῶν ἐχεῖϑεν ἀπαλλαγέντες τῶν μειζόνων 
καὶ βαρυτέρων ἁψώμεθϑα ὑποθέσεων. ἔφαμεν, ὡς ἡ Θετταλῶν 
Ἑ χαὶ Πελασγῶν ἀρχὴ ἐς Ἰωάννην ἔσχατον περιῆλϑε τὸν ΖΔοῦκαν" 
ὃς νέος τε ὧν τὴν ἡλικίαν καὶ ἄλλως νοσώδης τὴν ἕξιν τοῦ σώ- 90 
ματος xal, δρῶν διὰ τοῦτο πλημμελῶς τὰ ἐκεῖ φερόμενα πρά- 
γματα ἐδεδίει περὶ τῆς ἀρχῆς, μή τις τῶν ὑπ᾽ ἀὐτῷ γε ἐνδόξων 
γεωτερίσας τυραννικῶς αὐτῆς ἐπιλάβηται. ὅϑεν διαπρεσβευσά- 
P. 178 μένος ἄγεται ἑαυτῷ γυναῖκα Εἰρήνην, τὴν νόϑην ᾿Ανδρονίχου τοῦ 
llla tempestate subito exortos, de quibus nos statim dicemus, eo profectus 
est. Oraculum autem huiusmodi fuit. (11.) In Adrianopolitano palatio ante 
fores, paulo supra limen superius, circulus descriptus inventus est, et in 
eius circuli ambitu quatuor animalia depicta, leo, pardalis, vulpes, lepus: 
et supra ea oraculum versibus comprehensum , quo obscure significabatur, 
Imperatorem quendam e Palaeologorum familia, ubi 'T'hessalonicam venis- 
set, obiturum esse. Is circulus duorum virorum mensura sursum a terra 
distabat, ut suspicari non liceret, sed absurdum et quasi incredibile es- 
set, ab homine depictum esse, cui opportunum tempus defuisset ad scalas 
applicanda et ad ascendendum, nedum satis otii ad pingendum fuisset, cum 
et Imperator adesset, et homines innumeri crebro ingrederentur et egrede- 
rentur. Proinde cum nemo mortalium haec pinxerit, ad illa recurrendum 
est, quae supra de huiusmodi rebus copiosius exposuimus. (III.) Sed ad 
"Thessaliam et res ibi gestas convertatur oratio, ut illis quoque explicatis 
ad maiora et graviora commemoranda accedamus, "Thessalorum et Pelasgo- 
rum principatum in loanne Duca desiisse diximus: qui et iuvenili aetate 
et corpore morbido cum esset, et iis de causis res ibi perperam geri vide- 
ret, timebat, ne eorum qui inter subditos maxime eminebant aliquis res novas 


foliretur, ao summam potestatem tyrannice, usurpare. Quamobrem lega- 
tia ad Imperatorem Andronicum missis notham eius filiam Irenen axorem 
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βασιλέως ϑυγατέρα. ἀλλὰ τρεῖς μόνους αὐτῇ συνοικήσας ἐνιαυ- 
τοὺς ἄπαις ἀπολείπει τὸν βίον" ὡς ἐντεῦϑεν ἀδιαδόχου τῆς ἀρχῆς 
καταλειπομένης ἐχείνης διεῤῥῆχϑαι τὰς ἐχεῖ χώρας καὶ πόλεις" xal 
τὰς μὲν προσρυῆναι τῷ βασιλεῖ μετὰ τῆς εἰρημένης αὐτοῦ ϑυγα- 
δτρός" τὰς δ᾽ ὑποκύψαε τισὶ τῶν ἐνδόξων τῆς χώρας " τὰς δὲ 


τοῖς ἐκ Βοιωτίας τηνικαῦτα ἐπιδραμοῦσι Κατελάναις δουλεῦσαι. B 
τότε τοίνυν xol συχναὶ παρὰ τῆς ϑείας xal ἱερᾶς συνόδου γραφαὶ V. 141 


πρὸς Θετταλοὺς καὶ Φϑιώτας καὶ Πελασγοὺς ἀπεστάλησαν παραι- 
γέσεις τε ἔχουσαι xal ἅμα φρικώδη τὰ ἐπιτίμια κατὰ τῶν μὴ βου- 
10 λομένων ὑπείκειν τῷ βασιλεῖ καὶ εἶναι ula τις Ῥωμαίων ἀρχὴ σὺν 
τοῖς ἄλλοις, ὡς 0v τοῖς πρότερον χρόνοις, ἀλλ᾽ ἤνυσαν τῶν φϑα- 
σάντων πλέον οὐδέν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 


12. A verb. «24d ταῦτα incipit Lib. VIII, in codd, Α. et V. 


duxit, Sed triennio tantum cum ea exacto nullis liberis superstitibus de- 
cessit. Cum itaque Imperii 'Thessalici possessio deficiente successore va- 
cua remansisset, distractae sunt provinciae et urbes illius regionis; quarum 
alise Imperatori cesserunt una cum filia superius memorata ; aliaeindigenis qui- 
busdam nobilibus se submiserurit ; aliae denique Catalanis e Boeotia per illud 
tempus incursantibus servierunt. 'l'um igitur crebrae a sacrosancta Synodo 
litterae ad 'T'hessalos, Phthiotas et Pelasgos missae sunt, quae et illos of- 
ficii monerent , et iis qui Imperatori parere, atque ut caeteri cum Romano 
lmperio (quemadmodum olim receptum fuisset) coniungere se detrectarent, 
graves poenas minitarentur. Verum nihilo magis illae profecerunt quam 
quae praecesserant. Atque haec ad hunc modum se habuerunt. 
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KEOAAAIA. . 


Ilsol τῶν αἰτίων τῆς τῶν βασιλέων διαστάσεως. Θάνατος to? βασι- 
λέως Μιχαήλ. ΤΙερὶ τῆς πρὸς ἀλλήλους στάσεως τῶν Γεννουϊτῶν Λατίνων. 
Παραίτησιρ τοῦ πατριάρχου Ἰωάννου. Περὶ τοῦ πατριάρχου Γερασίμου. 
Περὶ tov Κωνσταντίνου τοῦ δεσπότου. ἹΠερὶ τῶν δευτέρων αἰτίων τῆς τῶν 
βασιλέων διαστάσεως. Περὶ τῶν τρίτων αἰτίων. Περὶ τοῦ Συργιάνου καὶ 
ὅπως συνήργησεν εἰς τὴν τοῦ βασιλέως φυγήν. Περὶ τοῦ γρεμετίσαψτορ 
ἵππου τοῦ ἁγίου Γεωργίου ἐν τῷ παλατίῳ. Παραμυϑητιχοὶ λόγοι πρὸς 
τὸν μέγαν λογοθέτην. Συμβουλὴ τοῦ συγγραφέως πρὸς τὸν μέγαν 1ο- 
prr. Ἔλεγχος καὶ δοχιμασία τοῦ βασιλέως πρὸς τὸν βασιλέα τὸν 

ovo» αὐτοῦ. Περὶ τῆς φυγῆς τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίκου τοῦ viov. 
“ι:ήγησις πλατυτέρα περὶ τῶν κοινῶν πραγμάτων. Περὶ τῶν ὅρκων 
τῶν μετὰ τὴν διάστασιν. Πρεφβεία τοῦ βασιλέως πρὸς τὸν νέον βασι- 
λέα. Σπονδαὶ καὶ συμφωνίαι πρῶται τῶν βασιλέων. “ιήγησις τοῦ 
συγγραφέως περὶ τῶν κατ᾽ αὐτόν. ᾿Ἐγκώμιον τοῦ συγγραφέως εἰς τὸν 
βασιλέα. Περὶ ϑαυματοποιῶν τινων καὶ τῶν ἔργων αὐτῶν. Περὶ τῆς 
τοῦ Συργιάνου φυγῆς ἐκ τοῦ νέου βασιλέως. Περὶ τῆς δευτέρας μάχης 
τῶν βασιλέων. Περὶ τῆς καθείρξεως τῆς δεσποίνης τῆς μητρὸς τοῦ 
ψέου βασιλέως. Περὶ τῶν ποικίλων καὶ φρονίμων ἐπινοιῶν τοῦ νέου 
βασιλέως. Περὶ τῆς κατασχέσεως Χωνσταντίνου τοῦ δεσπότου καὶ τῆς 
σερὶ αὐτοῦ φιλανθρωπίας τοῦ νέου βασιλέως. Περὶ τῶν δευτέρων 
σπονδῶν τῶν βασιλέων. Περὶ τοῦ πατριάρχου 'Hoafov. Περὶ τῆς καϑείρ- 
ξεως τοῦ Συργιάνου. Συμβουλευτικὸς περὶ τῆς τοῦ πάσχα διορθώσεως. 
Περὶ τῆς τοῦ βασιλέως στεφηφορίας, Περὶ τῆς τοῦ Κράλη συμπενθερίας. 
Περὶ τῆς πρὸς τὸν Χράλην πρεσβείας καὶ διήγησις τῶν κατὰ τὴν pes 
Περὶ τοῦ βαρβαρικοῦ βέλους τοῦ τρώσαντος τὸν πόδα τοῦ βασιλέωρ. 
Περὶ τῶν Μανιχαίων τῶν προσελθόντων τῇ ὀρθοδόξῳ ἐκκλησίᾳ.  Iltol 
τῶν πρὸ τῆρ ἁλώσεωρ τῆς βασιλευούσης γεγονότων σημείων. 
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ARGUMENTUM BOIVINI. 


Michaelis Imperatoris filiae duae. Quos maritos habuerint. Kius- 
dem filii duo. vus Andronicum caeteris omnibus praefert. Eum apud 
se educat. — ndronici iunioris mores, consilia, ambitio. Meretricem amat. 
Rivali insidias struit. Manuel frater pro rivali occiditur. Patris tristi- 
tia, morbus, obitus. vi moeror. De urbe Genua. Ubi sita. Guel- 
phorum et Gibellinorum factiones. Earum propagatio. Cralaena ad ma- 
vrítum redire cunclatur.  Cralis minae. Mulier ad. virum redire iussa 
cucullum induit. Constantinus frater cucullo discisso "Triballis abducen- 
dam tradit (Cap. 1). Glycys patriarcha morbo ingravescente in mona- 
sterium. secedit: minime avarus, adeoque parum dives. Gregoram ar- 
cessit ,' cui ultimam voluntatem dictet. Patriarchae testamentum. | Lu- 
culentior narratio ab auctore indicata. Gerasimus monachus, vir sim- 
ples εἰ indoctus, Οἰνεῖ subrogatur. — Quales patriarchae Imperatori- 
us placeant (2). Constantini Despotae mater. Prima uxor. Filius  : 
ex ancilla susceptus, nomine Catharus. Cur α patre neglectus,  Eudo- 
ciae Palaeologinae elogium. | Ut Constantino Despotae nupserit. — Catha- 
vus nothus apud seniorem Imperatorem potens et gratiosus.  Iunioris 4n- 
dronici indignatio. [rarum causa íustior, populus inusitato sacramento 
adactus. Syrgiannes custos nepoti additus ab avo (3).  Syrgiannis gc- 
nus, institutio, virlutes. — Provinciae praefectus omnium animos sibi de- 
vincit. Mira hominis solertia. Perfidus εἰ foedifragus populos finitimos 
vexat. Provinciam  ademptam ut recuperaverit. — Pincernae dignitate 
ornatur. —Hebellat, — Comprehenditur. — In. carcerem coniectus precibus 
matris restituitur. lurat se fidelem fore. lunioris Imperatoris consilia 
iubetur explorare. Senioris consilia iunioré aperit. — Oratio, qua istum 
hortatur ad defectionem. — Pactiones et. iuramenta. — Coniurationis socii 
ires.  Syrgiannes et. Cantacuzenus , corruptis aulae primoribus , provin- 
cias Thraciae administrandas obtinent. Variia artibus viam defectioni mu- 
tiunt (4). vus nepotem iudicio publico reum agere constituit. Meto- 
chita differendum censet, donec geniales dies cffluxerint. Kqui^ picti hin- 
situs. Metochita de ea re consultus in Chorae monasterio. — Eius respon- 
sum.  Ferior interpretatio. — Byzantis columna dies complures agitata. 
Imperatoris et Metochitae arcanum colloquium, | Libri fatidici. Sortes. 
Sinistra auguria. Metochitae stupor et silentium. | Uxoris et liberorum an- 
xietas. Filiae Panhuypereebastae elogium. Eiusdem verba. Metochita ora- 
tione filiae excitatus lamentatur. Magnam cladem praedicit. Iterum si- 
let. Hecumbit. Eius merita erga Gregoram, Ipsius Gregorae officia 
erga Metochitam et eius liberos. Oratio, qua eum afflictum solatur (5). 
Imperator pontifices convocat. Nepotem arcessit. Nepos armatus armatos 
secum adducit. Paterna obiurgatio, lusiurandum ultro citroque praestitum. 
Coniuratorum querelae. — Andronicus iunior pro illis intercedit apud Lo- 
gothetam.  Graviter increpatur. Redit ad priora consilia. “οἱ indi- 

ntis exclamatio. — /nsíetas. —Deliberatio de nepote comprehendendo. 
atriarcha commissum sibi arcanum prodit. Nepotis fuga. Providentia 
Dei. Vires Homanae adversus "Turcos infirmae. Vectigalia aucta, u£ pax 
auro redimeretur. Publicanorum aviditas. Fisci opulentia, in quos usus 
reservata.  Indulgens Dei severitas. — Ficinorum principum obitus. Mors 
patriarchae.  Poenae factiosis ab Ecclesia indictae. Populus novo sacra- 
snento adactus. "Thraces oblata immunitate allecti iuniorem sequuntur. 
In publicanos saeviunt. Constantinopolin expugnatum eunt. — Legati ab 
dvo ad nepotem missi. —Syrgiannes matris precibus mollitur. — Pacta 
inter avum οἱ nepotem (6). — Gregoras /ndronici senioris familiarita- 
tem ezpctit: philosophiam et astronomiam iam tum a Logotheta edoctus. 
Qualem hunc initio expertus fuerit. Oratio, qua. hortatus est, ut philoso- 
phiae et asironomiae praecepta plenius sibi traderet. Quantum ca. ora- 
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tio apud Logothetam valuerit (T). ula studiis bonarum artium floret 
sub Jndronico seniore, — Idcirco huius familiaritas a Gregora expetitur. 
De usu cum doctrina coniungendo. Gregoras benigne αὖ Imperatore ex- 
ceptus. Orationem apud illum habet. as id eo virtutes , sapientiam 
δὲ eloquentiam, laudat.  Panegyricum voto concludit (8). Senioris 4n- 
dronici benevolentia erga Gregoram: unde quorundam invidia εἰ indigna- 
tio. Chartophylacis dignitas eidem oblata. Cur eam repudiacerit. Ora- 
tio, quam de ea re coram Imperatore habuit. Refludianti vis paene il- 
lata (9). Funambuli aliique Megyptii circulatores, multis regionibus 
pererratie, Byzantium veniunt, Mira spectacula ab iis exhibita. Eae ar- 
tes ut quaestuosae , ita etiam ezitiosae artificibus. Byzantio egressi Eu- 
ropam pervagantur. Gades wsque penetrant. Turci classibus tunc pri- 
mum constructis maria et terras infestant. — Fisci inopia (10). Syrgian- 
nes αὖ /ndronico iuniore neglectus clam cum seniore agit. — Mutatae 
sententiae speciosam causam affert. Seniori optatissimus, fide data et 
accepta Byzantium ingreditur. Eius rei nuncio quinam laetati sint. ἴω- 
sior prope Urbem castra ponit. udita Syrgiannis excursione territus 
fugit. Constantinus. Despota Thessalonicam proficiscitur sinistris omini- 
bus. lunioris Imperatoris matre Bysantium missa, exercitum per Chri- 
stopolitanas angustias traducit. lunior Synadenum Syrgianm opponit. 
Despotam edictis terret. Rumores spargit de avi nece.  Despota "Thes- 
salonicam se recipit. Cives factiosos comprehendere iubctur. Seditione ab 
ἐΐε excitata cogitur cucullum induere. — Iuniori ^ndronico traditus vix 
mortem effugit. Didymotichi in teterrimum carcerem. coniicitur. — Inde 
tandem in aliwm tolerabiliorem transfertur. Senior, consulto Psalterio, 
pacem spectat. Iunior, pacis et ipse cupidus , cum matre deliberat. Im- 
eratorum colloquium et reconciliatio. lunioris mater et amita ubinam 
$nter haec diversatae sint (11). Esaias, vir simplex et indoctus: mul- 
torum criminum accusatus: favente Imperatore creatur patriarcha. — Fa- 
voris iniusti merces. Esaiae opera Philanthropenus in pristinum graliac 
locum restituitur, Huius elogium. Turci Philadelphiam obsident. —.4u- 
dito Philanthropeni adventu arma ultro. abiiciunt. Cur. illum rcveriti. 
Maxima frumenti copia in urbem liberatam invecta. Syrgiannes. [mpe- 
ratorum concordia mínime laetus. sanis [dndronici fidem tentat. 4b 
eo apud Imperatorem delatus in carcerem coniicitur. — Omnibus bonis 
mulctatur (19). Disputatio de paschate ut primum in palatio nata sit. 
Kam Gregoras cupide amplexus; favente Imperatore; refragantibus 
frustra. adversariis. — Exponit. sententiam suam ἀσ die. paschali. consti- 
fuendo. Imperator consilium probat. Hem aggredi metuit (19). Iu- 
nior /ndronicus coronatur. Senior equo deiectus; sinistrum omen.  Pan- 
Rypersebastus  Cralis socer. Generi armis adiutus rebellat,  Oblata Cac- 
saris dignitate contentus arma ponit. Moritur. Legatio de cius uxore 
Byzantium reducenda. Gregoras legatus cum aliis missus. Quae sibi 
et sociis suis in itinere acciderint, narrat. Scythicae incursionis fama. 
De Strymone fluvio, ut eum legati traiecerint. Errores, pericula et alii 
casus. Do Strummitza oppidulo. Pascha ab oppidanis ritu barbaro ce- 
lebratum.  Scopiorum situs. De zio flumine. —Caesarissa a legatis 
convenitur. Eius mulieris moeror et habitus miserabilis.  Crales , audita 
legatione , Caesarissam dimittit,  dbeuntcm prosequitur, non satis splen- 
dide. Barbarorum mores notati. —Caesarissa Thessalonicam | abit, ul 
eiro iusta persoloat. Gregoras, acceptis αὖ ea mandatis, Byzantium 
revertitur (14). — Andronicus iunior, mortua Irene Alemana, Annam Lon- 
gobardam uxorem ducit. Cum Turcis naufragis in pugnans 
€ulneratur. Bithyniae magna pars a Turcis subacta, — Manichaei ali- 
uot insignes , abiuratis erroribus suis, baptisantur.  Ostenta Gc prodigia, 
uram imperii calamitatem portendentia (15). 
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3 
α΄. πὰ δὲ μειζόνων καὶ καινοτέρων ὑποϑέσεων ἄρχεσθαι μέλ- — A. M. 
λομεν, ἀναγκαῖον ἀναλαβόντας τὸν λόγον εἷρμόν τινα καὶ τάξιν 
τῇ πολυπλόκῳ σειρᾷ χορηγεῖν τῶν πραγμάτων, ὡς ἂν μὴ ἄσα- 6886 
φὴς 0 λόγος ἐπὶ τὰς τῶν ἀκουόντων ψυχὰς παροδεύων ἀηδὴς 
5 φαίνηται καὶ ἀποχναίων ἐπιεικῶς: τῷ βασιλεῖ ἹΜιχαὴλ παῖδες ἐκ — ad 
Μαρίας τῆς ἐξ “Τρμενίων ἐληλυϑυίας αὐτῷ γυναικὸς ἐγένοντο, Andron, 
ϑήλειαι μὲν δύο, "Mryva xal Θεοδώρα" ὧν ἢ μὲν Ἄννα ἀπιοῦσα — Senioris. 
συγεζύγη Θωμᾷ, τῷ Ἤπείρου καὶ «Αἰτωλίας ἄρχοντι" ἣν ἔσχε μετὰ 
ταῦτα φονεύσας Θωμᾶν ὃ ἐκείνου ἀδελφιδοῦς χόντος " ἡ δὲ Θεο-- P. 174 
10 δώρα ἀπιοῦσα συνεζύγη Σφενδοσϑλάβῳ, τῷ τῶν Βουλγάρων 
ἄρχοντι. ϑυγατέρες μὲν οὖν δύο αὗται τῷ βασιλεῖ γεγένηνται 
Πιχαήλ" ἄῤῥενες δ᾽ ὁμοίως δύο, ᾿Ανδρόνικός τε ὃ βασιλεὺς καὶ 
TMavovz ὃ δεσπότης. τὸν μέντοι ᾿νδρόνιχον τοσοῦτον ἐκθύμως 
0 βασιλεὺς͵, ““νδρόνικος καὶ πάππος ἠγάπα καὶ οὕτω τῆς ϑέας αὖ- 
15 τοῦ γε ἐξήρτητο, ὥστε πάντας πρωτογενεῖς τε xol ὑστερογενεῖς B 
υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας xal ἐγγόνους ἐν δευτέρᾳ καὶ τρίτῃ σχέσεως 
τίϑεσθϑαι μοίρᾳ καὶ πάντας εἶ δέοι ῥᾳδίως ἕτοιμος εἶναι προέσϑαι 
δι᾽ ἕνα γε τοῦτον᾽ τοῦτο μὲν καὶ διὰ τὴν τῆς βασιλείας μονιμω- 
τέραν διαδοχὴν, τοῦτο δὲ καὶ διὰ τὴν εὐφυΐαν τῆς γνώμης, τοῦτο 
20 δὲ καὶ διὰ τὸ τῆς ὄψεως κάλλος " ἴσως δὲ καὶ διὰ τὴν ὁμωνυμίαν" 
ὥστε δι᾽ αὐτά ys ταῦτα καὶ παρ᾽ ἑαυτῷ τρέφειν ἔκρινε δεῖν ἔν 
παιδείᾳ βασιλικῇ xal ἅμα τῇ νύχτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν αὐτοῦ 


1. μειξ. καὶ add. A. 8. ἀσφαλὴς W. 6. ᾿δομενίων À., "Aoue- 
sx; W. 9. Θωμᾶς W. ^ | ' 


1. Quoniam autem maiora deinceps et recentiora exposituri sumus, necesse 
est repetita altius narratione multiplicem rerum contextum serie et ordine ali- 
quo digerere, ne oratio ad auditorum animos obscura perveniens ingrata ac 
salebrosa merito videatur. Micha&l Imperator ex Maria uxore, quae Ármena 
erat, duas puellas suscepit, Annam et Theodoram. Anna Thomae Epiri et 
Aetoliae principi nuptum data est; quam Comes avunculo suo 'T'homa occiso 

ostea uxorem duxit. Theodora Venceslao nupsit, Bulgarorum principi. Hae 
inquam filiae duae Michaéli Imperatori ex uxore natae sunt. Idem etiam filios 
duos habuit ex eadem susceptos, Andronicum Imperatorem et Manuelem De- 
spotam. Ex his Andronicum nepotem tanto amore prosequutus est Imperator 
Andronicus , ita eius aspectu gavisus , ut caeteris omnibus seu maioribus seu 
minoribus natu filiis, filiabus, nepotibusque secundum ab illo et tertium di- 
gnitatis gradum assignaret, et unius huius servandi gratia, si necesse foret, 
aliorum omnium iacturam facere paratus esset ; tum ob Imperii successionem, 
quae per hunc firmior ac diuturnior futura videbatur; tum propter ingenii 
praestantiam ; tum propter oria venustatem; forsitan et ob similitudinem no- 
minis. Quibus de causis eum apud se regia discipling instituendum esse cen- 
suit, eiusque conspectu noctu atque interdiu sese oblectare et exhilarare 
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A. M, διηνεκῶς ϑεωρίᾳ τρυφᾷν καὶ ἀγάλλεσϑαι. — (B.) "End δὲ καὶ ἐς 
“Δ τὸν ἔφηβον ἧκεν ὃ νέος ᾿Ανδρόνικος, ἐν ᾧ τῆς ἡλικίας ἀχμαιότε- 
6885 ρον αἱ ἥδοναὶ κατὰ τῆς φύσεως ἐπανίστανται καὶ ζητοῦσιν ἐλευ- 
inp. ἀπάγοι, J'o[ory μηδὲν ἐπιφερομένην κεχολασμένον, καὶ μάλιστα ἐν ἀξίᾳ 
V. 142 βασιλικῇ καὶ ἀνϑούσῃ νεότητι, τότε δὴ πολλὴ τοῖς ἡλικιώταις 5 
Dv ἐξουσία πάντα κατ᾽ ἔφεσιν ὑφηγεῖσθαι, ὅπόσα νεωτερίζουσι 
γνῶμαι τῇ βουλήσει πάντα παραμετρούμεναε καὶ ὅλους χαλινοὺς 
αἰδοῦς ἀποπτύουσαι. καὶ πρῶτα μὲν ἤρξαντο παρεξάγειν αὑτὸν 
ἐς περιπάτους καὶ ϑέατρα καὶ κυνηγέσια " ἔπειτα ἐς νυκτερινὰς 
περιπλανήσεις οὗ πάνυ τοι βασιλεῦσιν ἁρμοττούσας. αὗται δὲ1ο 
πολλὴν ἀπαιτοῦσι χρημάτων δαπάνην" τὸ δ᾽ οὐκ ἦν εὐπετὲς, τοῦ 
Ε βασιλέως καὶ πάππου σταϑμοῖς καὶ μέτροις οὐ πολὺ τὸ μεγαλο-- 
᾿ πρεπές τε καὶ φιλότιμον ἐπισυρομένοις τὴν ἡμερησίαν αὐτῷ χορη-- 
γοῦντος τροφήν. ἐντεῦϑεν φιλίαι πρὸς “Τατίνων ἔστιν oic τῶν 
ἐν τοῖς Γαλάτου τὴν οἴκησιν χεχτημένων καὶ μάλιστα ὅσοι πλούτῳ 15 
κομῶντες ἦσαν μακρῷ " ἐντεῦϑεν δάνεια καὶ ὀφειλαὶ καὶ ζητήσεις 
. χρημάτων" ἐντεῦϑεν βουλαὶ καὶ μελέται λαϑραίας φυγῆς. ὁρῶντε 
Ἐ γὰρ τὸν πάππον Ἀνδρόνικον μακρὸν ἐπὶ τῆς ἡγεμονίας παρατεί-- 
ψοντα τὸν χρόνον καὶ μετ᾽ ἐχεῖνον ἔφεδρον τῆς αὐτοχρατορίας 
αὖϑις τὸν ἑαυτοῦ πατέρα IMiyaz τὸν βασιλέα ; ἀπογινωσχομένην 90 
ἤδη καὶ ἀνέλπιστον ἑαυτῷ τὴν αὐτοκρατορίαν Pme νομίζειν. 
ὅϑεν τὸ περὶ τὴν φιλαρχίαν λέχνον τῶν λογισμῶν μικροψυχία τις 
οὐ μάλα ἀγενὴς ἐφ᾽ ἱκανὸν ἐπιβοσχομένη πρὸς τοιαύτας ἐξοχέλ-- 


19. τὸν add. A. 


statuit. (IL) Postquam autem Andronicus iunior adolescentiae limen in- . 
gressus est, quo tempore voluptatum ardor maximus existit et naturam 
corrumpit, cum illae licentiam omnis castigationis et modestiae inimicam 
quaerunt, in regia praesertim potestate et flore adolescentiae; tum eius 
aequalibus facillmum fuit praeire illi quocunque vellent, et ea omnia ipsi 
suggerere, quae iuveniles animi excogitant, nihil non ad libidinem referre,. 
nullum pudoris fraenum soliti admittere. Ac primum ad deambulationes, 
ad spectacula, ad venationes educere illum coeperunt: deinde ad noctur- 
nas vagationes, non satis dignas Imperio. Quae res cum magnos sumptus 
postularent, et iisumptus non facile fierent, eo quod avus idemque Impera- 
tor quotidianum ei victum sic appendebat et admetiebatur, ut ad magnifi- 
centiam et splendorem nequaquam ipsi satis foret; in amicitiam Latinorum 
quorundam , greeeertim opulentiorum , qui Galatae habitabant, sese insi- 
moat. Inde foenora, aes alienum, couquisitio pecuniarum: inde consilia et 
conatus clandestinae fugae. Nam cum avum Andronicum diu rerum potiri, 
eoque defuncto summam potestatem ad patrem suum Michaelem deventu- - 
ram esse cerMeret, nullam iam adipiscendi imperii superesse sibi epem 
putabat. ltaque animus eius regnandi avidus, impatientia quadam mon 
omnino ignobililongo tempore vexatus, ad eas tandem cogitationes prola- 
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Auy ἠνόγκαζε τὰς μελέτας, μηδὲ γὰρ ϑέλων ὑπὸ τῷ πάππῳ xal 4. C. 
βασιλεῖ καϑάπερ ὑπὸ παιδαγωγῷ παιδοκομεῖσϑαι καὶ ἄλλων λα-- 1 
τρεύειν βουλήμασιν ὥσπερ παιδίον ἀεὶ, αὐτονομίαν ἐζήτει βασι- — 1328 
λικὴν καὶ ἀφϑονίαν πραγμάτων, ὥστε ἑαυτῷ τε ἔχειν τὸ διαρκὲς Pp-endron. 
δ καὶ ἄλλοις οἷα βασιλεὺς ὑπηκόοις χαρίζεσθαι. ἐπεὶ δ᾽ ἀδύνατον P. 115 

ἔβλεπεν εἶναι τοῦτο ζῶντος τοῦ πάππου καὶ τοῦ πατρὸς ἐνταυϑοῖ 
καϑημένου, πρὸς ἑτέρας ἐσχόπει χωρῶν ἐπικρατείας" καὶ νῦν 
μὲν ᾿ἀρμενίαν ὠνειροπόλει ἅτ᾽ x μητρὸς αὐτῷ προσήκουσαν,Β 
viv δὲ Πελοπόννησον, νῦν δὲ “έἐσβον καὶ “ἤμνον καὶ ὅσαι τὸ 

10πολὺ τοῦ “4Ἰγαίου πληροῦσιν, ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἰς ἀχοὰς ft 
λάϑρα νῦν μὲν τοῦ πατρὸς, νῦν δὲ τοῦ πάππου. ὅϑεν καὶ λάϑρα 
γῦν μὲν ὑπ᾽ αὐτοῦ, νῦν δ᾽ ὑπ᾽ ἐχείνου διεκόπτετο, (I.) Καὶ ἵνα 
σιωπῇ παραδράμω τὰ πλεῖστα, νύχτωρ ἐχώμαζε πρὸς γυναῖκά 
τινὰ γένει μὲν τῶν οὐκ ἀσήμων, τὸν δὲ τρόπον ἑταίραν. ταύτης Ὁ 

15 ἐραστὴς ἦν καὶ ἐρώμενος καὶ χάδωνις ἄλλος τῶν ἐν ἡλικίᾳ τις καὶ 
ὥρᾳ διαπρεπῶν" δι᾽ ὃν xol ζηλοτυπία τις πυρπολοῦσα τὴν “45- 
δρονίκου τοῦ βασιλέως ψυχὴν τοξότας xal ξιφηφόρους ἠνάγκαζε 
προλοχίζειν περὶ τὴν τῆς ἑταιρίδος οἰκίαν. ἐν ui& τοίγυν περὶ μέ- 

' gag nov νύκτας τὸν βασιλέα ζητῶν ὃ ἀδελφὸς καὶ δεσπότης ἔτυχεν 

20 ἀπὸ ταὐτομάτου συμβὰν οὑτωσὶ παριέναι περὶ τὴν τῆς ἑταιρίδος D 
οἰκίαν. ὃν οἱ τοῦ βασιλέως σκοποὶ ϑεασάμενοι σπουδῇ προσελαύ-- 
ψοντὰ καὶ μὴ γνόντες διὰ τὸ σκότος ὅστις εἴη, ἀλλὰ τὸν τῆς ἕται- 
ρίδος ὑποτοπάσαντες εἶναι ἐρώμενον, συχνὰ κατ΄ αὐτοῦ ῥίπτουσι 


7. γώρων À. 15. ἐν jux. καὶ ὥρᾳ διαπρέπων vig A. — 21. ol 
στερὶ τὸν βασιλέα A. 


peus est. Qoum enim avo Imperatori tanquam Daed ogparo ere, et alio- 
rum voluntatibus semper servire instar pueri nollet, Imperatoriam auctori- 
tatem et magnas opes requirebat: ut et ipse quod satis esset haberet: et 
aliis ut Imperator subditis gratificari posset. Quod cum vivo avo et patre 
illic residente non licere cerneret, aliarum provinciarum dominatum ambie- 
bat; et nunc Armeniam matris causa ad se pertinentem, nunc Peloponnesum, 
nunc Lesbum et Lemnum caeterasque maris Aegaei insulas somniabat. Quae 
cun clanculum modo ad patrem, modo ad avum deferrentur, nunc ab hoc, 
nunc ab illo clam impediebantur. (II1.) Et ut plurima silentio transeam, no- 
ctu ad mulierem non sarie ignobili familia ortam, meretriciis vero praeditam 
moribus, comessatum ibat. Kius porro amator erat et amasius et Adonis 
alter quidam aetatis flore et formae pulchritudine conspicuus. Unde Im- 
perator Andronicus, inflammante animum zelotypia, homines sagittis et gla- 
s armatos circa meretriculae aedes cogebat excubare. Semel autem 1or- 
tuito casu accidit, ut circa mediam fere noctem Manuel Despota, fratrem 
Imperatorem quaerens, iuxta meretricis domum transiret, Quem cum Jm- 
atorii speculatores operare ad se cernerent, nec quis esset per tene- 
ras coguoscerent, mulierculae amasinm esse rati crebris telis impetunt. 
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A.M. fg. καὶ μὲν δὴ καιρίαν ἐκεῖνος δεξάμενος πίπτει τοῦ ἵππου" 
6791 χἄπειτα συνδραμόντες καὶ γνόντες ὅστις εἴη φοράδην ἐς τὰ βασί- 
6886 λεια φέρουσι ζῶντα καὶ μάλα μόλις. τοῦτο μεϑ᾽ ἡμέραν γνωσθϑὲν 
E πάγοι τῷ πάππῳ καὶ βασιλεῖ μεγάλας ἐνέσπειρε καὶ σφοδρὰς τὰς ἀνίας 
Eo?) μόνον πρὸς τὸ παρὸν ἀφορῶντι, ἀλλὰ καὶ τοῦ μέλλοντος εὖ-- 5 
συνέτως στοχαζομένῳ. ἐπεί γε μὴν τοῦ δεσπότου ἸΠανουὴλ ἐχ 
V. 148 τῆς τοιαύτης θανόντος πληγῆς καὶ ἐς τὸν βασιλέα ἹΜιχαὴλ ἐν 
Θεσσαλονίκῃ διατρίβοντα ἧκεν 7) φήμη, τί χρὴ λέγειν; τοσοῦτο 
γὰρ δραστικώτερον βέλους παντὸς ἐπεπράχει περὶ τὴν ἐχείψου xag- 
Ἑδίαν τὸ τραῦμα, ὥστε κατασεισϑέντι καὶ βαπτισϑέντι συχνοῖς 10 
τοῖς τοῦ πάϑους λογισμοῖς νόσος ἐνσκήπτει δεινὴ, ἣ δὴ καὶ μετ᾽ 
A. C. 1890οὐ πολὺ τοῦτον ἐξάγει βίου. τῷ μέντοι γηραιῷ βασιλεῖ “νδρο- 
γέκῳ τοσοῦτοι χειμῶνες ἐντεῦϑεν καὶ κλύδωνες ἀνεῤῥάγησαν λο- 
γισμῶν καὶ τοσοῦτοι ϑόρυβοι τὰ αὐτοῦ συνεκύχησαν πράγματα, 
ὥστ᾽ οὖκ ἔχομεν ταῦτ᾽ ἀνενεγκεῖν πρὸς οὐδὲν τῶν φϑασάντων 15 
P. 176 παράδειγμα. προϊόντες δ᾽ ἐροῦμεν αὐτά. (4.) Ἐν τούτῳ τῷ 
χρόνῳ συνέβη γενέσϑαι στάσιν τινὰ καὶ ϑόρυβον οὗ μικρὸν τοῖς 
τῆς Γενγνούας οἰκήτορσιν. ἔστι δ᾽ ἡ Γεννούα πόλις παράλιος τῶν 
ἐν Ἰταλίᾳ δυτικωτέρα, μεταξὺ Τυῤῥηνῶν ve κειμένη καὶ Ἄλπεων. 
ὠκίσϑη δ᾽ ἀρχῆϑεν ὑπὸ δυοῖν γενοῖν τῶν τε Γέλφων καλουμένων 90 
καὶ Γεμπιλίνων. καὶ ἣν μὲν ἄχρε πλείστων τῶν χρόνων ἐνδοξό-- 
τερόν τε καὶ τὰς ἀρχαιρεσίας ἐξ ἑαυτοῦ ποιούμενον τὸ τῶν Γεμπι- 
Βλίνων. ἔπειτα ὀστράκου μεταπεσόντος ἐπιχρατέστερον τὸ τῶν 
Γέλφων καϑέστηκε γένος καὶ πᾶσαν πρὸς ἑαυτὸ τὴν τάξιν ἐκεί-- 
18. ἀνεῤῥωώγεσαν A. 90. γένεσε A. ' 29. ἑαυτοῦ Α., αὐτοῦ W. 


Unde ille ictu letali accepto ex equo delabitur, Deinde concursu circa 
ipsum facto agnitus hominum manibus excipitur, et semianimis in pala- 
tium defertur. Quod facinus ubi illuxit dies cognitum Imperatorem avum 
magna et vehementi tristitia affecit, non praesens modo tempus intuen- 
tem, sed futura etiam prudenter considerantem. Caeterum Manuele De- 
spota ex eo vulnere defuncto, et fama ad Imperatorem Michaélem 'Thes- 
salonicae tum degentem perlata, quid dicam? ita ea res cuiuslibet teli ictu 
potentius animum eius perculit, tantum eius cordi vulnus inflixit, vt il- 
ius cladis cogitatione subinde recurrente afflictus et oppressus ia gravem 
morbum inciderit, qui illum non longo post e vita sustulit. Imperatorem 
vero Ándronicum seniorem tantus inde animi tumultus curarumque ae- 
stus invasit, tanta confusio ac perturbatio eius res permiscuit, ut inter 
aevi superioris exempla vix ullum occurrat, quod cum his confefri possit. 
Qua de re infra dicturi sumus, (IV.) Hoc tempore seditio et tumultus 
non parvus apud Genuae habitatores est exortus. Est autem Genua ma- 
ritima Italiae urbs versus Occidentem, intra 'Tyrrhenos et Alpes sita, - 
quam familiae duae iam inde antiquitus incoluerunt. Guelphos et Gibelli- 
nos appellant: quorum hi diutissime et gloria praestiterunt, et factionis 
Suae, magistratus creavere. Deinde mutata fortuna Guelphorum familia 
superior evasit, et omne illud ius ad se transtulit. Quin et alteram fami- 
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γην “μετέστησέ τε καὶ πάμπαν ἑξόριστον τῆς Γεννούας zenolgxe — A. C. 
ϑάτερον τοῖν γενοῖν, ὡς μὴ ὀψέ ποτε δύναμίν τινα προσειληφὼς τὰ 
αὖϑις ἀνατρέψῃ τὴν τάξιν. ἐκεῖθεν ἥ φήμη δραμοῦσα καὶ ἐς τὸὲξ 1398 
πανταχῆ τῆς γῆς τῶν Γεννουϊτῶν οἰκήσεις τὰ ὅμοια τῇ μητρο-ἍΡ. Ἀπάτον. 
5 πόλει πράττειν ἠνάγκασεν. ἐντεῦϑεν μάχαι καὶ πόλεμοι τῶν Γεν- 
γουϊτῶν πανταχῆ κατ᾽ ἀλλήλων. oi γὰρ ἐξωσϑέντες μισϑοφορικάς 
τινας δυνώμεις ἔξωϑεν προσλαμβάνοντες χακῶς τοὺς. ἐξώσαντας Ὁ 
διετίϑουν. (Ε.) Ἐπεὶ δὲ καὶ μετὰ τὴν τῆς βασιλίδος Εἰρήνης 
ταφὴν Κράλαινα ἡ ϑυγάτηρ αὐτῆς ἐπιπλέον τῷ Βυζαντίῳ ἐνδια- 
1οτρέβειν ἐβούλετο, ἥχουσι πρέσβεις ἐκ τοῦ συζύγου αὐτῆς δηλαδὴ 
τοῦ Κράλη Σερβίας ἀπειλὰς κατὰ τῆς Ρωμαίων φέροντες γῆς, 
εἰ μὴ τάχιστα παρὰ τὸν σύζυγον αὕτη ἀφίκοιτο. ἔρωτι γὰρ τῷ 
πρὸς αὐτὴν φλεγόμενος πλείστην μὲν ἀφοβίαν παρέσχετο ταῖς D 
πλησιαζούσαις χιύραις xol πόλεσι τῶν Ῥωμαίων " ἐζηλοτύπει δ᾽ 
15 οὖν ὅμως τὴν ταύτης ἀπουσίαν καὶ μεστὸς ὑπονοίας ἦν. ὁ μέντοι 
βασιλεὺς τὰς ἀπειλὰς τοῦ γαμβροῦ δείσας μὴ καὶ εἰς ἔργον αὐτὰς 
ἐξενέγχῃ (ῥάδιον γὰρ ἦν ἐκείνῳ διὰ τὸ πολλὴν χεκτῆσϑαι στρα- 
τιωτικὴν δύναμιν) προπέμπει ταύτην εὐθύς. ἦν δὲ τηνικαῦτα δεύ- 
TtQÓ» τε καὶ εἰκοστὸν αὕτη τῆς ἡλικίας ἄγουσα χρόνον. δείσασα 
20 τοίνυν μὴ ἀπελϑοῦσα φονευϑείη πρὸς τοῦ ἀνδρὸς, ὑποπτεύοντος 


8. αὖθις om. Α. et V. φῆφον Α. et V. pro τάξιν. 4. τοὺς παν- 
ταχῇ Γεννουΐταρ Α. et V. 5. πραττ.} δρᾷν Α. et V. ἐνεεῦς- 
€t» — διετίϑουν om. Α. et V. 8. Pro verbis ἐπεὶ — ἀφίκοιτο haec 
leguntur in codd. A. et V.: μετὰ μέντοι τὴν τῆς βασιλίδος Εϊρήνης 
ταφὴν, τῆς τοῦ βασιλέως θυγατρὸς Σιμωνίδος τῆς Κραλαίνης βου- 
λομένηρ διατρίβειν ἐπὶ πολὺ κατὰ τὴν Κωνσταντινούπολιν καὶ ro- 
σοῦτον ἀφίστασθαι τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, λέγω τοῦ Χράλη, ἥχουσι 
πρέσβεις ἐκεῖθεν ἀπειλὰς φέροντες τὰς παλαμναιοτάτας κατά v8 
. αὐτῇρ, εἰ μὴ τὴν ταχίστην ἐπανελθεῖν βούλοιτο, καὶ Exe καξὰ τῶν 
τοῦ βασιλέως χγωρῷν καὶ πόλεων λῃστρικὰς ἐφόδους, εἰ μὴ τάχιστα 
προπέμπειν βούλοιτο ταύτην. 19. ἔρωτι --- ὑπονοίας ἦν add. A. 
εἰ, 15. ὕμως αὐτὴν ἀεὶ καὶ μεστὸς V. 


liam ex urbe Genua funditus exterminavit, ne confirmatis aliquando viribus 
veterem sibi dignitatem vindicaret. Quae fama cum e metropoli ad Ge- 
Duenses ubivis gentium habitantes pervenisset, idem et illos facere coegit. 
Hinc pugnae et intestina Genuensium bella ubique. Nam qui pulsi erant, 
conducto externo milite adversarios infestabant. (V.) Cum autem post 
Imperatricis exequias Cralaena filia eius diutius Byzantii commorari vellet, 
maritus eius Crales Serviae legatos in Urbem mittit, qui Romanis provinciis 
cladem minitentur, nisi uxor quamprimum ad ipsum revertatur. Tllius quip- 
pe amore incensus magnam provinciis et urbibus Romanis securitatem prae- 
stabat. Sed idem ob absentiam mulieris zelotypia et suspicionibus variis 
torquebatur, Quare Imperator eneri minis territus ac metuens, ne ver- 
ba ad rem conferret (id enim illi facile erat propterea, quod militaribus 
copiis abundabat), filiam statim dimittit. Ea tunc annum aetatis alterum et 
vigesimum agebat. Verita igitur ne a marito semper suspicaci, tum vero 





À. M. 
6791 

ad 
6836 
Imp. Andro 
Senioris, 
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μὲν αὑτὴν ἀεὶ, νῦν δὲ xal πρὸς μεγάλην ὑργὴν ἐχκαυϑέντος, 
ἔγνω τὸ μοναχικὸν ὑπελϑοῦσα σχῆμα φυγεῖν οὅτωσὶ τὴν αὐτοῦ 
συνδιαίτησιν, τοῦτο μὲν οὖν ἐνταυϑοῖ παρὰ τῷ πατρὶ διατρί- 


—-Bovca ποιεῖν οὐκ ἠνέσχετο διὰ τὸ μὴ καὶ τὸν πατέρα καέτοε 


Ε μὴ συνειδότα καϑυποβαλεῖν ἐς φανερὰν τὴν τοῦ συνειδέναε αἷ--5 


τίαν καὶ πρὸς φανερὰν κινῆσαι μάχην τὸν Κράλην κατὰ τοῦ 
πατρός. διὸ μέχρι τοῦ πολιχνίου τῶν Σεῤῥῶν ὡς εἶχε σχήμα- 
τος ἀπελϑοῦσα καὶ συχνὰς ἡμέρας κἀκεῖ διατρέψασα λάϑρα παρά 
τινος ῥάκος ὠνησαμένη μοναχικὸν μιῶ τῶν νυκτῶν ἐνεδύσατο 


ποῦτο᾽ καὶ οὕτω παρ᾽ ἐλπίδα μεϑ᾽ ἡμέραν φανεῖσα τοῖς μετ᾽ 10 
P. 177 αὐτῆς Τριβαλλοῖς ἔχπληξίν τε καὶ ταραχὴν ἐνέβαλεν ov μικρὰν, 


ὡς βουληϑῆναι παράβολόν τι δι᾽ ἀνάγκην αὐτοὺς καὶ φόβον δε- 
σποτιχὸν ἐπ᾿ αὐτῇ πεπραχέναι" ἢ γὰρ διαῤῥῆξαι τὸ ῥάκος καὶ 
ἄχουσαν αὐτὴν ἐς τὸν ἄνδρα Gyaytiy* ἢ τό γε δεύτερον, αὐτὴν 


διαχρήσασθαι χαὶ μὴ ζῶσαν αὐτὴν ὡς ποῤῥωτάτω τε τοῦ ἄν- 15 


δρὸς οἰχεῖν καὶ ἅμα δριμείαις τε καὶ σφοδραῖς ταῖς ἀνέαις Euzu- 
πρᾷν τὸν ἐκείνου ϑυμόν. ἀλλὰ φϑάσας ὁ ταύτης ἀμφιμήτριος 


Β ἀδελφὸς Κωνσταντῖνος 0 δεσπήτης (παρῆν γὰρ xol αὐτὸς) διόρ- 


^ / / 2 ? “ 4 
ϑωσιν τοῦ καινοτομήματος ἐπεπράχει, οὐ πράως ἐνεγχεῖν τὸν 


Ἰράλην τὸ δρᾶμα οἰόμενος. ῥήγνυσι γὰρ βιαίως ἐπιδραμὼν τὸ 50 


ῥάχος ἐχεῖνο xal τὸ σύνηϑες αὖϑις ἐνέδυσε σχῆμα " καὶ παρα- 

δοὺς τοῖς Τριβαλλοῖς ἄκουσάν τε καὶ κλαίουσαν ἀπάγειν ἐχέλευσε 
* 3. e 9 

τὴν ταχίστην. καὶ τοῦτο μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρύπον. 


δ. μὴ post χαίτοι add. A. 6, τὸν Κράλην om. A. 


ira etiam percito, domum reversa occideretur, monasticum habitam , quo 
convictum et consuetudinem viri fugeret, induendum esse cogitavit. Id vero 
dum in Urbe apud patrem versabatur facere noluit, ne et patrem, quam- 
vis inscium, manifesto crimine velut conscium implicaret, et ad apertum bel- 
Jum illi faciendum Cralem concitaret. Quare usque ad Serrhas oppidulum 
ita ut vestita erat abiit: atque ibi etiam dies complures commorata clam 
alicunde emptum cucullum noctu induit: in quo, postquam dies illuxit , a 
Triballis, quos secum habebat, praeter expectationem conspecta non medio- 
crem ipsis stuporem ac perturbationem attulit; adeo ut 'ex necessitate et 
herili metu gravius in eam consulturi viderentur ; nempe aut cucullum la- 
ceraturi et invitam ad maritum reducturi: aut si eo descendendum esset, 
interfecturi eandem, ne viva quam longissime a marito habitaret, et ani- 
mum eius acri et violento dolore'incenderet. Sed Constantinus Despota 
freter eius consanguineus (nam et ipse aderat). eos praevertit, et fabulam 
illam aegre laturum Cralem arbitratus temerarium sororis factum correxit. 
Nam statim accurrens cucullum vi lacerat, et solitis ornatam vestibus 'Tri- 
ballis eam reddit, ut ipsam quam celerrime domum reducant quantumvis in- 
vitam et plorantem. Atque haec ita se habuerunt. 





HISTORIAE BYZANTINAE VIII, 2, 289 


β΄. Ὁ δὲ πατριάρχης Ἰωάννης ὃ Γλυκὺς συνιδὼν ὡς dv« — A. c, 
πιστά οἱ τὰ τῆς ὑγιείας ἤδη κατέστη καὶ τὸ μὲν τῆς πνευματικῆς ad 
ταύτης ἀρχῆς λειτούργημα πολλῆς δεῖται σωματικῆς ἰσχύος xal 1398 
ῥώμης, πολλῆς δ᾽ αὖ ἑτέρωθεν ἠρεμίας δεῖ κάμνοντι σώματι P ἀπάγοι, 

δκχὰχ τοῦ ἐναντίου δ᾽ ἔτι καὶ σχολῆς τῶν ἔξωϑεν μακρᾶς ψυχῇ 
συγκαμνούσῃ καὶ περισπωμένῃ ταῖς τοῦ σώματος ἀλγηδόσι (διὰ 
γὰρ αὐτό γε τοῦτο δύο συμβαίνειν τἀναντιώτατα" μήτε γὰρ τὴν 
τῶν ἀνὰ χεῖρας πραγμάτων διοίκησιν διὰ λείας καὶ ἀκμαζούσης 
φέρεσϑαι τῆς ὁδοῦ, μήτε τὸν λαὸν ἀνύβριστον δύνασϑαι φέρειν " 

10 ἐπ᾿ αὐτὸν γνώμην καὶ γλῶτταν)" ἂν μέσῃ τῇ τῶν πραγμάτων 
ἀπέγνω πορείᾳ καὶ σχολὴν ἑαυτῷ προὐμνηστεύετο ἤδη καὶ τῆς. 
πολλῆς ἐζήτει καὶ ποικίλης ταυτησὶ περιφορᾶς ἀποχώρησιν. ταῦτ᾽ 
ἄρα, καὶ τοῖς αὐτοῦ βουλεύμασιν ὃ βασιλεὺς ἐπινεύει καὶ τὴν τῆς 
Κυριωτίσσης μονὴν εἰς οἴχησιν ἀπονέμει" πρὸς ἣν δὴ καὶ ἀφικνεῖ- 

15 ται τῷ τετάρτῳ τῆς αὐτοῦ ye πατριαρχείας ἔτει, τὸν πατριαρχι- R 
κὸν ὅπως ποτὲ παραιτησάμενος ϑρόνον, κἀχεῖ νοσοκομούμενος, A. C. 1390 
ὡς ἐνῆν, διὰ τὴν τῶν χειρῶν καὶ ποδῶν παντελῆ πάρεσιν ἐδε- 
δίει xaJ' ἡμέραν τὸν ϑάνατον, ὅϑεν οὐ πολύν τινα πλοῦτον κα- 
ταγαγὼν ἐκ τοῦ πατριαρχιχοῦ ϑρόνου διὰ τὸ μὴ φιλοχρήματος 

40 εἶναι xarà τοὺς πλείστους, ἀλλὰ μικρόν τε xal εὐαρίϑμηταν, P. 178 
“τοῦτον μὲν εἷς περιποίησιν ἀνάλωσε τῆς μονῆς, ἐμὲ δὲ προσχα- 
λεσάμενος τὴν τελευταίαν αὐτοῦ βούλησιν ἐν χάρτῃ διαϑέσϑαε 
ἠξίου, σφόδρα γὰρ τοῖς ἐμοῖς ἠρέσκετο λόγοις. — (B.) ,Πᾶσι μὲν 

1. ὁ ante Γλυκὺς add. Α. 18. καϑ᾽ ἡμέραν À., καθημέραν. 


91. τοῦτο A. ἠνάλωσε À. 93. Quae sequuntur hinc usque ad 
sectionem tertiam, om. ἃ. "Vid, Notas, 


2. At patriarcha Ioannes Glycys cum et spem recuperandae valetudi- 
nis nullam sibi superesse et eo munere fungi se intelligeret, cuius admini- 
stratio magnas vires et firmum corporis robur postularet; contra autem 
magna tranquillitate opus esse sciret corpori aegrotanti, et vicissim animum 
ipsum, utpote condolentem corpori et eius aegritudine distractum , magno 
ab externis rebus otio egere animadverteret (duo quippe inde maxima ntala 
existebant, cum nec quotidiana negotia commode et celeriter expediri, nec 
vulgi seu indignatio seu convicia reprimi possent); in medio aüdministra- 
Üons cursu fatigatus otio suo consulere , atque ex illo magno circumftuen- 
tium negotiorum aestu emergere statuit. Quibus de causis Imperator eius vo- 
luntati annuit, eique Cyriotissae monasterium, inquo habitaret, assignavit: 
in quod se quarto anno patriarchatus sui contulit, abdicata utcunque digni- 
tate. Ibi quatenus licebat valetudinem curans propter pedes paralysi af- 
fectos mortem in dies timebat. Quare cum pecuniarum ut alii plerique avi- 
dus haud fuisset, non magnas opes o patriarchatu secum att it; sed par- 
vam et numerabilem pecuniam, quam in sumptus conservando monasterio 
necessarios impendit. Me autem arcessitum rogavit, ut supremam suam 
voluntatem in charta ordinarem. Nam meo dicendi Dri admodum de- 


Nicephorus Gregor. Vol. f. 
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A.M, οὖν ἀνθρώποις", φησὶ, ,,»ϑανάτου μεμνῆσϑαι χρεὼν καὶ νήφουσιν 
em ὀφϑαλμοῖς τὴν τῶν παρόντων καταγινώσχειν σκιὰν, πῶς μὲν 
6896 τὸν χϑὲς καὶ πρότερον ὄντα κόλποι γῆς ἐξαίφνης διέλαχον, πρὶν 
ἴπρ' Δράτοο, 7 οἴκοι διαϑέσϑαι κατὰ γνώμην καὶ πρὶν καλῶς διαβλέψαι τὸν 
Βλόχον τῆς συμφορᾶς " καὶ πῶς αὖϑις ὃ σήμερον οἴκοθεν οἷονεὶ 5 
τῷ ἡλίῳ τῷδε συνανατέλλων καὶ ἐμπομπεύων τῇ πανηγύρει τοῦ 
V. 145 βίου μεστὸς ἀπεράντων ἐλπίδων, ἔπειτ᾽ iv μεσημβρίᾳ φωτὸς 
σκότους καὶ λήϑης ὑπῆλθε μυχοὺς ἐν ἀκμῇ τῇ ἡλικίας, πολλά- 
, xig καὶ ἑορτῇ τοῦ προσώπου, καὶ ἵν᾽ εἴπω τοῦ πάϑους ἄνελπε- 
στίᾳ πολυτελεῖ, πολλῷ δ᾽ οὖν ἀναγκαῖον ϑανάτου μᾶλλον με- 10 
ομνῆσϑαι, οἷς καὶ νόσος οἷά τις δι᾽ ἀνωμαλίαν τε καὶ ἀταξίαν τῆς 
ὅλης συμπέπτωχκεν, αἷς πολλαῖς τε καὶ ποικίλαις ἄλλοτε ἄλλαις τὸ 
ἀνθρώπινον κέχρηται σῶμα συγχεούσαις τε καὶ διασπώσαις τὴν τῶν 
συνδέσμων στοιχείων ἀλληλουχίαν. οὗτοι γὰρ ἤδη μονονοῦ ϑατέρα 
χειρὶ τὴν τοῦ ϑανάτου κόπτουσι ϑύραν καὶ τὸ πλέον τῆς τοῦ ζῇν 15 
ἐλπίδος κατόπιν διαλεπόντες ϑατέρῳ βλέμματι πρὸς τοὺς τῶν μνη-- 
Ὁμάτων ἤδη κρημνοὺς διακύπτουσι"͵ τούτοις παντὶ τρόπῳ λυσιτελή- 
σει τῆς οἰχείας φροντίσαι ψυχῆς καὶ ἀϑάνατά γε τῇ ἀϑανάτῳ πάσῃ 
σπουδῇ πορίσασϑαι, μήποτε διπλοῦν τὸν ϑάνατόν σφισιν αὐτοῖς 
προξενήσωσι τόν τε τοῦ σώματος τόν τε τῆς ψυχῆς. ἐμοὶ δὲ καὶ 90 
μάλιστα πάντων δεινῇ τινι καὶ βαρείᾳ τῇ νόσῳ τοὐμὸν τουτὶ σῶ- 
μα μιχροῦ τελέως ἐχδεδαπάγηται. πάνυ γὰρ ix μακροῦ πάνδη- 


8. πρόεριτα coni. Boiv. 10. πολυτ. παντελεῖ W. in mg. 
14. συνδεομένων aut συνδέσμων καὶ στοιχείων conl. Bolv. 


lectabatur. (11.) ,,Omnes mortales," inquit, ,,mortis meminisse oportet, et 
sobriis oculis considerare, quem vana sit praesentis vitae umbra; ut-is 
qui heri fuerit, terrae sinu derepente exceptus sit, priusquam de rebus do- 
mesticis ex sententia decernere et insidiantis calamitatis adventum prospi- 
cere posset: item ut is, qui hac ipsa die e domo sua pro cum sole 
exoriri et in theatro vitaeinfinita spe plenus obambulare videbatur, sub me- 
ridiem deinde tenebrarum et oblivionis latebras subierit, in primo flore ae- 
tatis, saepe et in media vultus festivitate, cum imminentium malorum omnis, 
ut ita dicam, spes longissime abesset. Quanto autem magis ii debent mor- 
tis meminisse, qui ob vitiosam et perturbàtam materiam morbis conflictantur, 
qu mult et varii atque alias alii humana corpora afficiunt, elementa con- 

unt, et aptam eorum compagem dissolvunt ὃ Hi enim tantum non altera 
manu fores mortis pulsant. Hi vitae spem maxima ex parte retro abiece- 
runt, et alterum iam oculum ad ima tumuli praecipitia intendunt. His pror- 
eus expedit, animi curam suscipere, eique cum sit immortalis bona insmor- 
talia omni studio providere, ne forte duplicem sibi mortem arcessant, e£ 
corporum et animorum. Mihi vero tanto magis hoc quam aliis omnibus 
faciendum est, quanto graviore morbo totum fere corpus meum est con- 
sumptum. Nam hic morbus postquam semel tota vi in me infestus irruit, 

. Ἁ 
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póc τις ἐπιστρατεύσασά uo. παλινοστήσειν οὐκέτ᾽ αὖϑις βεβού- — &. C. 
ληται, ἀλλ᾽ ἐμπεφιύλευχεν ἐσάπαν, ὥσπερ τινὰ 'ἑαυτῆς olxlay “(ἃ 
κατειληφυῖα, καὶ διετέλεσεν ἐσαεὶ τὴν μὲν ἐμὴν τοῦ σώματος od- 1898 
σίαν olovt τις ἐκμυζῶσα βδέλλα, τὴν δ᾽ αὖ περιουσίαν ὕφαι- "E. Ἀπιάτου, 
δροῦσά μου κατὰ μικρὸν διδύμῃ τὸ λεγόμενον χειρὶ καὶ τοῖς τῶν 
ἰατρῶν κόλποις ἐπισωρεύουσα, καϑάπερ τισὶ ταμιείοις οὖσιν ἑαυ- 
τῆς. ἐπεὶ δ᾽ οὖν 7j πρὸς αὐτὴν ἡμετέρα σπουδὴ μάταιος ἦν καὶ 
ἀνόνητος ὄχλος, καὶ εἷς πῦρ (τὸ τοῦ λόγου) ξαίνοντες ἐδοκοῦ- 
μεν, τί ἄν τις ἐκεραγῳδοίη, ὅπόσα μοι κατὰ τὸν βίον ἠναντιώ-- 
10 ϑη ἔν τε τοῖς βασιλείοις ἔν τε τοῖς κατ᾽ οἶχον πράγμασι; συμβέ- 
βηκε ydp μοι κἂν τοῖς βασιλείοις τετάχϑαι ἄρτι τῶν λόγων ὕπα--: 
νακύψαντι καὶ τὸν ἔφηβον παραλλάττοντι, καὶ τιμῶν παρὰ τοῖς 
ϑειοτάτοις βασιλεῦσιν ἠξιῶσϑαι οὔτοι γε ἐλαχίστων. καὶ ἵνα τἂν 
μέσῳ παρέλϑωμεν, ἐπειδὴ καὶ ὃ πατριαρχικὸς ἡμᾶς ὕστερον κέ- Ῥ. 179 
15 χληκε ϑρόνος καὶ δὴ καὶ προσηγάγετο ἄκοντάς τε καὶ οὐκ ἄχοντας" 
ἄκοντας μὲν διὰ τὸ μὴ σφόδρα ἀνεκτὸν τῆς ἀσϑενείας βάρος" ϑά- 
τερον δὲ διὰ τὸ τῆς ὑγιείας προσδοκήσιμον (ἡ γὰρ ταύτης ἐπισαί- 
γουσα καϑ᾽ ἑκάστην ἐλπὶς πάντα μοι ὑπεμίμνησκεν ἐν ἀκαρεῖ πα- 
λαιά τε καὶ νέα τοῦ ϑείου τεράστια πατέρος, ΄ ὧν ἴσως ἕν τι καὶ 
20 τοὐμὸν ἔλεγεν ἔσεσϑαι, εἶ φιλανθρώπως ἴδοι κύριος ἐπὶ τῇ χει-Β 
ροϑεσίᾳ καὶ τῷ τῆς ὑψηλῆς ταύτης ἀρχιερωσύνης χρίσματι) " 
ἐπεὶ δ᾽ οὖν ὅμως οὑτωσὶ κἀπὶ τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον ἀπὸ τῶν 
συγκλητιχῶν ἀρχῶν μετηνέχϑημεν κἂν τοῖς αὐτοῖς αὖϑις ἦμεν 
rir. ^ 29 yos Biiv pro Hym. orit Duiv 


noluit ex eo deinde a me discedere, sed perpetuo in penetralibus meis ha- 
bitare perstitit, quasi eam sibi domum propriam nactus esset: neque'un- 
uam corporis mei succum hirudinis in morem exsugere destitit, et rem 
fomiliarers meam paulatim deminutam ambabus, ut aiunt, manibus congere- 
re, et in sinum medicorum veluti in thesauros suos conferre. Cum autem 
noster adversus illum conatus inanis et irritus fuerit, et, ut fertur proverbio, 
ignem caedere hactenus visus sim, quid vitae meae adversitates tam lmpe- 
ratoriis quam domesticis in rebus commemorem ὃ Sic enim accidit, ut stu- 
diis litterarum vix defunctus, cum ex ephebis excederem, in aulam rece- 
ptus sim, et a divis Imperatoribus honotes non minimos acceperim. Atque 
ut, ea quaeintercesserunt silentio praetereamus, cum ipsa quoque nos patriar- 
chalis sedes ad se deinde vocavisset, atque etiam pertraxisset partim nolen- 
tes, partim non nolentes: nolentes quidem ob infirmitatis onus paene in- 
tolerabile: haud nolentes ob expectationem sanitatis (nam líuius spes in 
dies mihi blandiens momento omnia suggerebat et vetera àt recentia coe- 
lestis patris miracula: quorum de numero meam quoque sanitatem fore exi- Ν 
stimabam, modo Deus delatam mihi impositionem manuum et pentificiam tU 
unctionem benigne intueretur); cum, inquam, a senatoriis muséribus in 
hunc modum patriarchico solio conscenso iisdem morbi cruce confli- 
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Δ. M. δεινοῖς τοῦ νοσήματος xa λύσις οὐδαμόϑεν οὐδ᾽ ἡτισοῦν ἑωρᾶτο, 
Mi Uvouty χρίσιν εἶναι τοῦτο ϑεοῦ πρὸς ϑάνατον συνωθοῦσαν δλὺ-- 
6836 σχερῶς καὶ παιδείαν ἴσως μετρίαν ὧν οὗ μετρίως ἡμάρτομεν. 
gr inar πῖνϑεν καὶ τὰ μὲν τῆς ὑγιείας ἤδη φροῦδα καὶ ἀπ᾽ ἐλπίδος ἐγέ-- 
Ὀγνετο᾽ τὰ δὲ τῆς τελευτῆς καὶ σφόδρα γέ τοι, ὡς ἔφημεν, οὐκ ὅ 
ἀνᾶλπιστα. καὶ τί γὰρ ἄλλο γ᾽ ἐχρῆν, ὅπότε τὴν μὲν τῆς σαρκὸς 
ἰχμάδα μικροῦ πᾶσαν ἐκρεύσασαν ἔβλεπον ἤδη, ἰατρῶν δὲ nai— 
δας οὐ xarà τοὔνομα ὄντας, ἄλλ᾽ οὐδὲν τό γ᾽ ἐπ᾿ ἐμοὶ σχε- 
δὸν τῶν πολλῶν διαφέροντας ; ὅϑεν τὸν πολὺν τῶν πραγμάτων 
V. 146 ἀποσεισάμενος ὄχλον καὶ τὴν τῶν πονηρῶν γλωσσῶν σύγχυσιν 10 
DivravJot τὸ λεῖπον ἔχρινα δεῖν ἀνύσειν τοῦ βίου." (I) ᾿Αλλὰ τὰ 
περὶ τούτων ἡμῖν ἐναργέστερον ἀλλαχῆ δηλούμενα τοῖς βουλομέ- 
ψοις ἐξέσται μανϑάνειν. ἡμεῖς δ᾽ ἐχώμεϑα τῶν ἐφεξῆς. κατὰ δὲ 
τοῦτον τὸν χρόνον τὸν πατριαρχικὸν διαδέχεται ϑρόνον τῶν ἵερω-- 
μένων τις μοναχῶν ἐκ μονῆς τῶν ᾿αγγάνων Γεράσιμος, ἀνὴρ 16 
πολιὸς μὲν τὴν τρίχα, ἀφελὴς δὲ τὸν τρόπον καὶ τῆς ἀκουστικῆς 
δυνάμεως τὸ πλεῖστον ἀφῃρημένος ὑπὸ τοῦ γήρως" «Ἑλληνικῆς 
Ἐμὲν παιδείας οὐδ᾽ ἄχρῳ δακτύλῳ γευσάμενος πώποτε, διὰ δ᾽ 
ἀμαϑίαν καὶ ἄλλως ἁπλότητα τρόπων ταῖς βασιλικαῖς ἀρεσκείαις 
πάντη προσήκων. διὰ γὰρ τοῦτο τοιούτους οἱ βασιλεῖς ἐς τοιαύ- 20 
τας ἐχλέγονται τὰς ἀρχὰς, ἵνα τοῖς τούτων εὐχερῶς ὑποχύπτωσε 
προστάγμασι, καϑάπερ ἀνδράποδα, καὶ μηδενὶ τῶν ἁπάντων 
ἐναντία φρονῶσιν, ἀλλὰ περὶ μὲν τούτου τέως τοσαῦτα. λελέ- 
ξεται δὲ τὰ ἑξῆς τοῦ ἀνδρὸς ἡμῖν ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν. 


11. Verba ab ἀλλὰ usque δὰ ἐφεξῆς om. A. 418. δὲ ante κατὰ add. A. 


ctaremur, neque ullum usquam remedium ostenderetur; iudicium illad di- 
vinum, quo ad mortem compelleremur, et mediocrem fortasse peccatorum 
pon mediocrium castigationem esse intelleximus. Unde spes sanitatis irrita 
prorsus evanuit, mortis autem instantis expectatio, ut diximus, confirmata 

. est. Quid enim aliud cogitarem, cum omnem fere carnis succum effluxisse 
iam viderem; medici vero eo nomine indigni nihil (quod ad me quidem 
attineret) ἃ vulgo differrent? Itaque magna negotiorum mole excussa, et ma- 
larum lin confuso strepitu ἃ me depulso, hic vitae reliquum exigen- 
dum esse iudicavi." (IIL) Sed haec a nobis dilucidiua alibi explicata po- 
terit quivis cognoscere. Nunc rerum ordinem prosequamur, Hoc tempore 
in patriarchicum solium succedit sacerdos monachus e Manganorum mona- 
sterio Gerasimus, cano capite, sed simplici vir ingenio, idemque surdaster, 
audiendi sensu per senectutem maxima parte imminuto, Is Graecas litteras 
ne extremo quidem digito unquam attigerat. Sed erat ob inscitiam et 
morum simplicitatem ad Imperatoris obsequia aptissimus. Hac enim de causa 
ad ea munera obeunda tales viri ab Imperatoribus deliguntur, ut dicto au- 
dientes eis sint, tanquam mancipia, et nulla re ipsis refragentur, Atque 
haec de eo viro hactenus. Caetera pest auo loco referentur. 
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γ΄. Κωνσταντῖνος δὲ ὃ δεσπότης ὃ ἐκ τῆς προτέρας γυναικὸς Δ. C. 
ἐξ Οὔγρων γεννηϑεὶς τῷ βασιλεῖ “Ανδρονίκῳ ἔσχε μὲν ἐκ παρ’ “ἃ 
ἐνίας γυναῖχα πρότερον τὴν ϑυγατέρα ἸΠουζάλωνος τοῦ πρωτο- 1928 
βεστιαρίου" ἣ δὴ καὶ πολὺν συμβιώσασα χρόνον αὐτῷ τετελεύ- P Andro ü 
δτηκεν ἄπαις. εἶχε d^ ἐχείνη ϑεραπαινίδα τινὰ εὐειδῆ, Καϑαρὰν P. 180 
κεκλημένην. ταύτῃ λάϑρα μιγεὶς ὃ δεσπότης ἔτεκεν υἱὸν, ὃν καὶ 
ὠνόμασε ἹΠιχαὴλ Καϑαρόν. τοῦτον αὐτὸς τὰ πρῶτα μὲν βλέ- 
πεῖν οὐδ᾽ ἄχραις ὕψεσιν ἠνείχετο, ἀλλ᾽ ἐμίσει καὶ ἀλπετρέπετο B 
καὶ ὡς ποῤῥωτάτω που διαιτᾶσθαι ἐκέλευε. τὸ δ᾽ αἴτιον, ὅτι 
10 xci τὸν τῆς μητρὸς αὐτοῦ Καϑαρᾶς ἔρωτα ἕτερος ἔξαπίνης ἐπι- 
δραμὼν ἀγτέκρουσεν ἔρως ἐπικρατέστερος πολλῷ καὶ σφοδρότερος. 
(Β.) Ἐπεὶ γὰρ πρὸς τοῦ πατρὸς καὶ βασιλέως τὴν ἐπιτροπὴν ἐδέ- 
fero τῶν τε ἐν Ῥακεδονίᾳ πραγμάτων καὶ Θεσσαλονίκης αὐτῆς 
(διέτριβε δὲ τὰ πλεῖστα τοῦ ἄστεος ἔνδον Θεσσαλονίκης), ἔρωτι 
15 γυναικὸς ἑάλω τινὸς τῶν ἐπιφανῶν. ἦν δὲ αὕτη ϑυγάτηρ μὲν 
Neoxaiwayeirov τοῦ πρωτασηκρῆτις, σύζυγος δὲ Κωνσταντίνου 
τοῦ Παλαιολόγου. οὕτω δ᾽ ἀπαράμιλλος ἦν τῷ τε τῆς ὄψεως 
κάλλει καὶ τῇ τῆς γλώττης δεινότητι καὶ τῷ ἐφέρποντι τοῦ ἤϑους 
ὑγρῷ, ὥστε οὗ ταῖς τῶν ἐντυγχανόντων μόνον ψυχαῖς ἄφυκτόν 
90 τινὰ τὴν ἐρωτικὴν σαγήνην ἐπέῤῥιπτεν, ἀλλὰ xàx μόνης τῆς φή- 
μῆς τοὺς πλείστους πρὸς τοὺς ἑαυτῆς ἀνέφλεγεν ἔρωτας. οὕτω 
yàp 7j φύσις περὶ τὴν ἄνϑρωπον ἐφιλοτιμήσατο, ὥστε πολλὴν Ὁ 
pd» ἐπὶ τοῦ προσώπου τὴν εὐρυϑμίαν ἐφήπλωσε, πολλὴν δὲ τὴν 
ὀξύτητα περὶ τὴν διάνοιαν ἐδησαύρισε, πολλὴν δὲ καὶ τῇ γλώτ- 


$3. ἐφήπλ.] ἔθηκε A. 


8. Constantinus autem Despota, Imperstoris Andronici filius e priore 
coniuge, quae oriunda ab Hungaris erat, susceptus , uxorem primum habuit 
puellam innuptam , Muzalonis protovestiarii filiam : quae cum diu apud ma- 
ritum fuisset, sine liberis decessit, Habebat illa ancillam formosam, nomine 
Catharam: ex qua clam compressa filium genuit Despotes, quem Micha&lem 
Catharum appellavit, Hunc ipse sic initio oderat et aversabatur, ut ne limis 
quidem eum aspicere dignaretur, sed quam longissime a se educari iuberet. 

n causa hoc erat, quod alterius muliens vehementior et potentior multo amor 
repente excitatus Catharae quoque matris eius amorem depulerat. (II.) Nam 
rerum Macedonicarum et ipsius "'hessalonicae praefecturam cum a patre Im- 
perstore accepisset, et in ea urbe plerumque versaretur, mulieris cuiusdam 
illustris amore captus est; Erat ea Neocaesaritae protosecretarii filia, Con- 
stentini Palaeologi uxor. Jta vero et elegantia formae et linguae facundia 
et blanda morum comitate praestabat, ut non modo aspectu suo animos eoru, ᾿ἢ 
ἃ quibus adibatur, inevitabil quodam amoris laqueo irretiret, sed sola etram 
fama excitatos plurimos pari ardore inflammaret. "Tanta enim naturae fuit 
erga eam liberalitas, uttoto vultu elegantiam praeferret; in ingenio pluri- 
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4. M. τῇ ἐνήρμοσε τὴν πειϑὼ καὶ δεινότητα καὶ τὸ εὔστροφον καὶ én(- 
6791 χαρι τῆς ἠχοῦς. ἦν δὲ καὶ σοφίας τῆς ϑύραϑεν οὐκ ἄμοιρος X 
6836 γυνή. ἦν γὰρ ἰδεῖν αὐτὴν πάντα καὶ παντοῖα ῥᾳδίως κατὰ xod- 
ir eran ἐν τῇ ὁμιλίᾳ διὰ γλώττης προφέρουσαν, ὅσα τε αὐτὴ δι᾿ 
V. 147 ἑαυτῆς ἀνεγνώχει καὶ ὅσα λεγόντων ἄλλων ἀκήκοεν, ὡς Θεανώ τινα 5 
E Πυϑαγορικὴν xal Ὑπατίαν ἄλλην ὀνομάζεσθαι ταύτην πρὸς 
τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν σοφωτέρων. τούτων ἁπάντων Κωνσταντῖνος ó 
δεσπότης, ὡς ἔφημεν, ἐς τὰ μάλιστα ἥττητο καὶ ἀπεπειρᾶτο 
τῆς γυναικὸς καὶ λάϑρα ἠξίου μέγνυσθαι. ἢ δὲ, εἴτε τὸν σύζυγον 
δεδοικυῖα, εἴτε μυσαττομένη τὸ τῆς πράξεως ἄϑεσμον, ἀνθίστατό 10 
P. 181 τε καὶ ἀπετρέπετο. ὅδ᾽ ὅσον ἐκείνην ἀποτρεπομένην ἕωρα, τοσοῦ-- 
Tov αὐτὸς πρὸς μείζονας ἐξεκάετο τοὺς αὐτῆς ἔρωτας" καὶ ἦν ἰδεῖν 
τὸ τοῦ Πλάτωνος, τὴν ψυχὴν τοῦ ἐρῶντος ἐν ἀλλοτρίῳ ζῶσαν 
τῷ σώματι. ἐπεὶ δὲ μετὰ χρόνον τινὰ τὸν βίον 0 ταύτης ἀπέλιπε 
σύζυγος, ἤδη σφοδρότερον ἦν ἐγκείμενος ὃ δεσπότης xol πάντα 15 
Al9ov κινῶν, τὸ τοῦ λόγου, νόμιμον ἀγαγέσϑωι βουλόμενος σύ- 
ζυγον. οὗ δὴ γεγονότος πασῶν εὐϑὺς ἐξελάϑετο γυναικῶν καὶ ἐρώ- 
B τῶν ἄλλων καὶ αὐτοῦ γε τοῦ ῥηϑέντος υἱέως Καϑαροῦ ΠΠιχαὴλ, 
ὃν ἐκ τῆς ϑεραπαινίδος γεγέννηκε᾽ καὶ ἦν μόνης ϑερμῶς ἐξεχό-. 
μενος Εὐδοκίας τῆς Παλαιολογίνης. ([Γ.) Τοῦτον δὴ οὖν τὸν 30 
Καϑαρὸν ἹΜΠιχαὴλ πεντεκαιβέκατον ἤδη χρόνον τῆς ἡλικίας ἀμεί-- 
βοντα πέμψας ὃ βασιλεὺς ᾿Ανδρόνικος ὃ γηραιὸς προσηγάγετό τε 
καὶ τοῖς xat' οἶχον ὑπηρετικοῖς παιδαρίοις συγκατέλεξε. πρῶτον 
μὲν, ἵνα μὴ διαφϑαρείη λιμῷ, μηδενὸς προμηϑουμένου" δεύ- 
11. τὸ add. A. 419. ὅλος ante θερμῶς add. W., om. A. 


mum acuminis, in & vim dicendi ac persuadendi maximam, nec non vo- 
lubilitatem haberet. Erat et humanioribus litteris erudita, et in familiari- 
bus colloquiis omnia omnis generis, quae tam ipsa legerat , quam ex aliis 
audierat,-facile et opportune proferebat, ut altera 'Theano Pythagorica et 
altera Hypatia ob eruditioribus quibusque appellaretur. His omnibus Con- 
stantinus Despota, ut diximus, omnino victus est, ut eius pudicitiam ten- 
taret, et clandestinum eius concubitum peteret. lpsa vero, sive mariti 
metu deterrita, sive rem ipsam utpote illicitam aversata, resistebat ac refo- 
lebat. Ille quo magis abhorrere eam videbat, eo vehementius amore eius 
incendebatur. Itaque, quod ait Plato, amantis animam videre erat in alieno 
corpore spirantem. Cum autem aliquando post maritus cius decessisset, 
Jam acrius rem urgebat Despotes, omnemque, ut vulgo aiunt, movebat la- 
pidem, quo illam uxorem legitimam duceret. Quo facto, omnium ali 
mulierum οἵ amorum oblitus, ipsiusque adeo filii Micbaélis Cathari, quem, 
ut diximus, ex ancilla Cathara susceperat, unius Eudociae Palaeologinae 
amoribus vacabat. (IIL) Eum Michaélem Catharum, annum aetatis deci- 
mum quintum iam agentem, Imperator Andronicus senior arcessitum pueris 
domestica ministeria obeunübus socium ascribit: primum, ne ab omnibus 
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τέρον δ᾽ ἴσως, ἵνα xal τινε τῶν πέριξ ἐϑνῶν εἰς κῆδος δοϑείη, 
dc ἐξ αἵματος ὧν βασιλείου καὶ γένηται σπονδῶν τινων πρόξενας 
καί τινος ὠφελείας Ῥωμαίοις καὶ τοῖς Ῥωμαίων πράγμασιν αἴτιος. 


€ ΄ , “ «€ Imp. 
ὃ δὲ κομισϑεὶς καὶ διατρίβων ἐν βασιλείοις τοσοῦτον. εἷς τὴν ἕαυ-- qoioris 


δτοῦ σχέσιν ἐν βραχεῖ τὸν βασιλέα ἀνηρτήσατο, ὡς καὶ αὐτοὺς D 
. δὴ τοὺς τοῦ βασιλέως υἱέας ζηλοτύπως ὑποβλέπειν αὐτόν. ὃ dà 
βασιλεὺς 2dyOgóvixog ὃ νέος καὶ πλέον τῶν ἄλλων ὠργίζετο καὶ 
ἐδυσφόρει, ὁρῶν τὴν πρὸς αὐτὸν ἀνυπέρβλητον ἐκείνην ἀγάπην 
τοῦ βασιλέως καὶ πάππου μαραινομένην, τὴν δὲ πρὸς τὸν χϑε- 
10 σινὸν καὶ ὑποβολιμαῖον τουτονὶ διηνεχῶς ἀνθοῦσαν καὶ αὐξανο- 

μένην ἐφ᾽ ἡμέρᾳ καὶ νυχτί, (4.) "^O δὲ μᾶλλον δικαίως αὐτὸν" 
ἐξέμηνεν εἰς λύπην καὶ ὀργὴν καὶ μελέτας πολυειδεῖς, ἔξ ὧν αἱ 
περὶ τῆς βασιλείας ἐβλάστησαν στάσεις, καὶ οἱ τῆς κακίας fjo-. 
ξαντο χειμῶνες καὶ κλύδωνες, λέξομεν ἤδη. οὕτω γὰρ, ὥς εἰρή- 
δκαμεν, πλημμελῶς τῶν πραγμάτων ἐχόντων καὶ μεταξὺ τοῦ 
βασιλέως ἹΜΠιχαὴλ τεϑνηκότος ἐκέλευσεν ὃ βασιλεὺς ὀμνύειν ἅπαν- 
τας πρῶτον μὲν σέβειν καὶ προσκυνεῖν ὡς βασιλέα καὶ δεσπότην 

αὗτόν" ἔπειτα καὶ ὃν ἂν αὐτὸς ἐχλεξάμενος ἐς τὴν τῆς βασιλείας ἢ 
προστήσειε διαδοχήν. τοῦτο λεχϑὲν ἀορίστως μικροῦ πάντας ἐτά-- 
ϑοραξε, καὶ μάλιστα τὸν ἔγγονον ᾿Ανδρόνιχον τὸν ὡρισμένον τῆς 
βασιλείας διάδοχον. εὐθὺς γὰρ ἅπαντες τὰς ὑποψίας εἷς τὸν ὕπο- 


10. Quae ἃ verbo ἀνθοῦσαν sequuntur usque ad finem primae sectio- 
nis Capitis quarti, desiderabantur in Wo Editione; extant au- 
tem manuscripta in codd. Α. et V., et iam in lucem edita fuerant a 
Petavio, cum Breviario Historico sancti Nicephori patriarchae Con- 
stantinopolitani, BOIV. 14. εἰρήκειμεν A. 


neqiectus fame periret: deinde fortasse, ut per eum sanguine Imperatorio 
ortum affinitas cum aliqua ex finitimis Statibus iumgeretur, atque ut foe- 
deris alicuius conciliandi occasio esset, Romanisque et rei Romanse quoli- 
bet tandem pacto prodesset. llle autem cum in paletio educaretur e£ as- 
siduus illic versaretur, brevi tempore Imperatoris animum ita sibi.cond- 
liavit, ut et ipsi Imperatoris filii ocoE:s invidis eum aspicerent ; 

vere iunior Haperator irasceretur magis quam caeteri , molesteque ferret, 
singularem illum sui amorem apud avum languescere, erga novitium vero 
Istum et supposititium excitari perpetuo ac dies noctesque crescere. 
(1V.) Nunc quibus de causis iustiorem dolorem atque iracundiam variasque 
et inultiplices curas animo conceperit , dicendum nobis est; ex quibus con- 
spirationes adversus Imperium et malorum tempestates ac turbines exorti 
sunt. Nam cum publicae res, uti dictum est, male se haberent , mortuo 
interim Michaele Imperatore, sacramento adigi Imperator omnes iuselt, pri- 
muni sese tanquam Princ ac Dominum veneraturos et adoraturos esse j 
tum quemcumque Imperii heredem ipse deligeret. Quod infmite dictam 
paene omnes turbavit, Andronioum praecipue designatum iam Jmperil euc- 
oessórem. Neque quisquam ommium fuit, qui aon velut ex composite ad 
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A. Μ, βολιμαῖον τουτονὶ Dios, ὡς ἐκ συνθήματος ἤγαγον. xal πολύς 
apo τις ἐντεῦϑεν ἐφύετο ϑόρυβος λογισμῶν καὶ ἀλλεπάλληλοι ueAéz exa 
6838 καχίας ἐψιϑυρίζοντο. τινὲς μὲν οὖν φόβῳ τῆς ἐξουσίας εἴξαντες 
Ip. ἀπάται, ὑγρὸν . ol δὲ πλείους ἐς τοὐμφανὲς τὸν τοιοῦτον ἀπείπαντο 
P. 182 ὅρκον" οἷς ἀνάγχην τινὰ τυραννικὴν ἐπάγειν οὐκ ἔγνωχε δεῖν 65 
βασιλεὺς ἐν τοσούτῳ ϑορύβῳ πραγμάτων. ἔβλεπε γὰρ ἤδη xol 
τὸν βασιλέα τὸν ἔγγονον σχεδιάζοντα τῆς φυγῆς τὴν μελέτην δεὰ 
τὴν ἀοριστίαν τοῦ ζητηϑέντος παρὰ τῶν ὑπηκόων ὕρχου. δεὰ 
V. 148 δὴ τοῦτο τέως ἠρέμησεν 6 βασιλεὺς καὶ τὴν ἀπαίτησιν ἔπαυσε τῶν 
Β εἰρημένων ὅρκων. ἐσκέπτετο δὲ ἤδη, πῶς ἂν πρὸς τὴν φυγὴν 10 
e ἐμποδὼν τοῦ ἐγγόνου καὶ βασιλέως γένοιτο. ἐδεδίεε γὰρ μὴ ἂπελ-- 
ϑὼν καὶ βοήϑειαν ναυτικὴν παρὰ “«“ατίνων λαβὼν τά ve Ῥωμαίων 
συγκυκήσῃ πράγματα καὶ ἅμα τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τυραννικῶς" 
πως ὑφέληται. ὅϑεν λαϑραῖον ἐπέστησε φύλακα τούτου τὸν Συρ-- 
γιάννην ἄρτι τῆς εἱρχτῆς ἐξιόντα. ἦν γὰρ αὐτὸς πρὸ βραχέος ἐν 15 
εἱρκτῇ δεινοτάτῃ δι᾽ αἰτίας, ἃς ἄνωθέν ποϑὲν ἀρξαμένους δίκαιον 
ἀφηγήσασϑαι, ἵνα δὴ καὶ οἷς τὰ κατὰ τὸν ἄνδρα οὐκ ἔγνωσται 
γνώριμα κατασταίη. 

C δ', Τούτῳ μήτηρ μὲν ἦν μία τῶν κατὰ γένος τοῖς βασιλεῦσι 
προσηχουσῶν εὐπρεπὴς καὶ κοσμία" πατὴρ δὲ τῶν ix Κομάνων 90 
ἐπίσημος, οὗ παρὰ τῶν ὑπερβορείων Σκυϑῶῦν πρὸ χρόνων συχνῶν, 
ὡς εἰρήκαμεν, Ἰωάννῃ τῷ βασιλεῖ προσεῤῥύησαν. οὗτος ὀξύτητι 
φύσεως, πρὶν τὴν τῶν παίδων παραδραμεῖν ἡλικίων, ἐν τοῖς 


' 14, τοῦτον Petav, 18, γνώρισμα A. 59. εἰρήκειμεν Α- 


suppesitum illum Michaflem suspicionem converterit. Inde tumultuosa 
omnium ceunsilia, et malorum creberrimae machinationes, quae tacitis vo- 
cibus differebantur. Ergo aliis Maiestatis metu ad iusiurandum adacti: ple- 
rique palam defrectare ausi: quos in tanta rerum perturbatione violenter 
cope os Imperator non censuit, lam enim lmperatorem nepotem suum 
videbat ob infinitum illud iusiurandum ἃ subditis exactum de fuga, xogitare. 

ΟΡ eas res tantisper quievit, et ab exigendo iureiurando destitit. Deinceps 
secum agitare coepit, quemadmodum Imperatorem nepotem suum fuga pro- 
hiberet: veritus, ne si ad Latinos confugeret, navalibus eorum copiis adiu- 
tus rem Romanam turbaret, atque Imperium sibi per tyrannidem usurparet. 
Proinde oocultum ei custodem apposuit Syrgiannem nuper e carcere produ- 
ctum, Hic enim paulo ante arctissima in custodia certis de causis habitus 
fueret, quas paulo altius repetito principio par est hoo loco reddere, αἱ 
qui historiam eius viri nesciunt a nobis eam accipiant. 

, 4. Huic mater erat cum Imperatoribus sangnine coniuncta; pari spe- 
cie oorporis àc modestis. Pater illustri loco oriundus e Comanis, illis sc- 
licet, qui ante multos annos ex Hyperboreis Scythis, uti supra nemoravi- 
mus, ad Joannem Imperatorem sese transtulerant. Syrgiannes porro ante 
quam pueritiam excederet, summa ingenii celeritate praeditus, magnum abi 
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λόγοις λαμπρὸς ἀνεφάνη. ἔπειτ᾽ ἐπιμελῶς ἐν τοῖς στρατιιυτιχοῖς 
παιδευϑεὶς κράτιστος κἂν τούτοις ἔδοξε διά τε ῥώμην σώματος 
καὶ γνώμης βαϑύτητα καὶ οἷον εἰπεῖν δαιμονίαν τὴν σύνεσιν. 
(B.) Πέμπτον δ᾽ ἄρτι καὶ εἰκοστὸν τῆς ἡλικίας ἔτος ἀμείβων 


περὶ Πακεδονίαν ἐπαρχιῶν, ἣ τοὺς Ἰλλυριοὺς μάλιστα ὁμοροῦν-- 
τας ἔλαχε. φιλοδωρότατος δὲ ὧν καὶ μηδὲν ἔδιον κτώμενος καὶ 


A. C. 


ad 
1328 


Imp. Andron. 


Senioris. 


5 πέμπεται πρὸς τοῦ βασιλέως στρατηγὸς καὶ διοιχητὴς μιᾶς τῶν D 


μηδὲν πλέον ἔχειν βουλόμενος τῶν ὅσοι τούτῳ συνασπίζοντές τε P. 188 


καὶ παρασπίζοντες ἦσαν ἐν ταῖς ἀκμαῖς τῶν ἀγώνων, οὕτω τὰς 


i0yvouag ἁπάντων ἐξιδιώσατο, ὡς ἥδιον πάντας ἡγεῖσθαι πολλᾷ 


ϑνήσχειν ὑπὲρ αὐτοῦ, ἢ ζῶντας ὁρᾷν τὸν ἥλιον ἄνευ αὐτοῦ. ἦν 
δὲ καὶ δεινὸς ὃ ἀνὴρ εἴπερ τις πόρους ἐν ταῖς τῶν περιστάσεων 
ἀπορίαις εὑρίσκειν καὶ τοῖς ἀμηχάνοις τῶν πραγμάτων μηχανάς 
τινας καινοτέρας χαρίζεσθαι καὶ τόλμαν ἔμπρακτον ἐνδείκνυσθαι 


ἀνδρός. (1.) Ἕν τι μόνον ὥσπερ τι νόσημα πονηρὸν εἰς τὰς 
αὐτοῦ πράξεις παρεισφϑαρὲν ἐκιβδήλευσε πάσας καὶ ὥσπερ σώμα-- 
τος καλοῦ xal χαρίεντος καὶ γενναίου τὰς ὄψεις δεινῶς ἀφαιρού-- 
μενον ἀτερπῆ τὰ τέλη καϑίστα καὶ ἀνόνητα τὰ γεώργια. παρα- 


f 


1δπανταχῆ, ὡς ἐκπλήττεσθαι πάντας δρῶντας τὸ μεγαλοφυὲς τοῦ B 


90 σπονδῶν γὰρ πρῶτον μὲν πράγματα παρεῖχε τοῖς ὁμόροις Τριβαλ--Ο 


λοῖς καὶ «ϊτωλοῖς καὶ “Ἰκαρνᾶσιν" ἔπειτ᾽ ἐχεῖϑεν ἀπαλλαγεὶς, V. 149. 


ὡς εἰρήσεται, τούς τε καὶ βασιλέας xal τὰ τῶν βασιλέων συνέχεε 
πράγματα. διὸ καὶ ἑαυτῷ φαῦλον προὐξένησε τέλος. καϑαιρεϑ εἰς 


7. δὲ] τὸ W. καὶ μηδὲν mA. ἔχειν βουλ. A., μηδὲ πᾶ. μηδὲν ἔχ. 
βουλ. W. 17. ἐκιβδήλευϑ A. 22. ρον Ἁ. Ἶ 23. διὸ add. A. 


in doctrinis nomen peperit. Hinc apprime rem militarem edoctus, facile in 
ea princeps est habitus, non modo corporis robore, aed et animi prudentia, 
uc divina ut ita dicam sagacitate. (11.} Annum autem iam quintum et vi- 
gesimum excedens, ab Imperatore dux et administrator provinciae cuiusdam 
Macedonicae, quae lllyrios potissimum vicinos habet, ablegatur. Et quia 
liberalissimus erat, nihilque privatim possidebat, nec plus sibi vindicabat 
quam quivis eorum , quibus pro se et circa se dimicantibus in medio pugna- 
rum &estu uteretur, sic animos omnium sibi devinxit, ut pro illo mortem 


oppetere iucundius eis foret, quam sine illo lucem intueri. Ad haec in- 


rebus dubiis ac paene deploratis praesentissimo erat consilio , et e summis 
difficultatibus mira solertia sese explicabat : nec illi, cum res postularent, au- 
dacia deerat, ut omnes praeclaram indolem eius admirarentur. (IIL) Una 
res tantum , veluti morbus quidam malignus in eius actiones obrepens, eas 
omnes corrumpebat, ac tanquam oculis pulchro et eleganti et robusto cor- 
pori ereptis, easdem ipso exitu tristes et infructuosas efficiebat. Nam pri- 
mum ruptis foederibus, finitimis 'Triballis, Aetolis et Acarnanibus negotia 
facessebat. Postea cum inde discessisset, ita ut dicturi sumus, Imperato- 


« Fes eorumque res turbabat. Quamobrem sibi ipsi malum exitum conciliavit, 
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A. M. γὰρ τῆς τοιαύτης ἀρχῆς xol μετ᾽ ὀλίγον χρήμασιν ὑπελϑὼν τοὺς 
6791 T - s 3 , x 3 , 

ad τῷ βασιλεῖ παραδυναστεύοντας ταύτην τε αὔϑις ἀναλαμβάνει καὲ 

6886 ἅμα τὸ τοῦ πιγχέρνου τιμᾶται ἀξίωμα. ὅϑεν καὶ ἀποστασίαν 

ἴα. ἀπάτοι, d δίγων ἐξέῤῥηξε ταύτην ἐκεῖσε ἐλϑὼν ἐν οὐ μαχρῷ τῷ χρόνῳ. 

Β ἔγνωσται γὰρ ἰδιοποιούμενος ἣν ἦρχεν ἐπαρχίαν καὶ τῆς τῶν βασι- 5 
λέων ἐξουσίας λάϑρα διϊστῶν. (4.}) Ὅϑεν καὶ δόλῳ παρὰ Movo- 
μάχου τοῦ υστικοῦ ἁλίσχεται καὶ δέσμιος ἐς τὸν βασιλέα πέμ-- 

᾿ πεται. ἦν γὰρ τηνικαῦτα καὶ οὗτος ἸΠονομάχος μέρος τι διοικεῖν 
τῆς Maxedovlac παρὰ τοῦ βασιλέως πεμφϑείς" καὶ διὰ τὴν ἐγγό.-- 

Ετητα τῶν ἐπαρχιῶν συχνὰ προσιὼν καὶ ἐπιμιγνὺς τῷ Συργιάννῃ 10 
καὶ ἰχνηλατῶν τὰ ἐκείνου ἀπόῤῥητα καὶ φίλος εἶναι ὑποχρινόμε- 
νὸς δόλοις δόλους ἔῤῥαπτεν " ἕως δόλῳ συνειληφὼς δέσμιον, ὡς 
εἰρήκειμεν, τοῦτον ἐπεπόμφει τῷ βασιλεῖ. ἀλλὰ γὰρ εἰρχτῇ παρα- 
δοθεὶς διὰ τὴν τοιαύτην αἰτίαν ὃ Συργιάννης ἔμεινε χρόνον ἐν 
ταύτῃ συχνόν. ἐπεὶ δὲ 5j μήτηρ οὐ διέλιπεν ὀδυρμοῖς καὶ δάχρυσι 15 
προσιοῦσα τοῖς περὶ τὸν βασιλέα καὶ ἱκετεύουσα καὶ τὸν υἱέα ἐξαι»- 

Ετουμένη καὶ πάσας ἐγγύας προβάλλουσα, ὀψὲ καὶ μόλις ἐδυνήϑη 
τῆς εἱρχτῆς αὐτὸν ἐξελέσϑαι" πλὴν οὐ πρότερον, πρὶν ἂν ἐγγρά- 
φους αὐτὸν ἀποδοῦναι τῷ βασιλεῖ τοὺς ὅρχους ἐνώπιον τῆς ϑείας 
eixóvoc τῆς ὑπεράγνου ϑεομήτορος τῆς Ὁδηγητρίας, μὴ τοῖς τοῦ 90 
βασιλέως προστάγμασιν ἐναντία ποτὲ διαπράξασθαι. (ἘΕ.) ᾿4λλὰ 
γὰῤ οὕτω πάσης ὑποψίας ἀπολυϑεὶς ὃ ἀνὴρ καὶ πᾶσαν εὔνοιαν 


8. ὅϑεν add. A. 8. Μονομάχ. À., Μονόμαχ. W. 18. τοῦτον 
om. À. 18, αὐτὸν add. A. 


Eum videlicet magistratum sibi abrogatum, largitione corruptis iis qui 
apud Imperatorem multum poterant, brevi recuperat, ac praeterea Pincer- 
nae dignitate ornatur. Unde et defectione animo concepta illuc profectus 
brevi effecit, ut quae parturierat in actum erumperent. Compertum enim 
est, eum provinciam, quam regebat, propriam sibi asserere, ei clanculum 
Imperatoriae potestati subtrahere. (IV.) Quare dolo ἃ Monomacho Mysti- 
co capitur, et ad Imperatorem vinctus mittitur. Nam et ipse Monomacbus 
in Macedoniam ab Imperatore missus, illic regioni cuidam praeerat, et ob 
vicinitatem provinciarum Syrgiannem crebro adibat. Cum itaque apud illam 
frequens esset , arcana eius investigabat, e per amicitiae speciem alios ex 
slüs dolos nectebat; donec eundem astu comprehensum et in vincula, ut 
diximus, coniectum ad Imperatorem misit. Ob illud crimen Syrgiannes in 
custodiam datus diu carcere inclusus mansit, Sed cum eius mater gemitu 
et lacrymis &ulam quotidie impleret, et «quavis cautione oblata filium sup- 

lex reposceret, aegre tandem impetrare potuit, ut e carcere educeretur. 

on prius tamen id obtinuit, quam ille scripto iureiurando coram sacrosen- 
ca imagine castissimae Dei genitricis Hodegetriae praestito, cavisset Im- 
peratorl, nunquam se eius iussis postea adversaturum. .) Sic ille omnei 
suspicione liberatus Principi bene merito optime velle credebatur: a quo et 
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διασώζειν πιστευόμενος πρὸς τὸν εὐεργέτην καὶ ἀποῤῥήτων ἤδη — A.C. 
κοινωνὸς ἠξιοῦτο γίγνεσθαι, ὡς πιστευϑῆναι λοιπὸν καὶ τουτὶ 1282 
τὸ ἀπόῤῥητον, λέγω, τὸ φύλαξ λανϑάνων περιϊέναι καὶ ztgociéros 1898 
τῷ ἐγγόνῳ τοῦ βασιλέως ᾿ἡνδρονίκῳ τῷ βασιλεῖ, μὴ λάϑῃ φυγὼν, np Anéron. 
δὡὼς ἔφϑημεν εἰρηκότες. ὅ δὲ, εἰ χρὴ ταῖς τῶν πολλῶν ὑπολήψεσε P. 184 
πείϑεσθαι, φίλαρχος ὧν ἀεὶ καὶ καιροῦ μὴ τυχὼν οὐδέπω τὸ 
βουλόμενον ἐνδείξασϑαι τῆς ψυχῆς νῦν ἔγνω χαιρὸν εἶναε τοῦτον 
ὑπὸ τῆς τύχης παρεσχημένον κατ᾽ ἀλλήλων τοὺς βασιλέας ἐκπο-Β 
λεμώσας καὶ τὰ Ῥωμαίων οὕτω συγχυκήσας ἅπαντα πράγματα, ᾿ 
τ0τῶν σκήπτρων αὐτὸς ἐπιβῆναι" ἢ τό ye δεύτερον, μέρος τῆς ὕλης 
τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἀποτεμόμενος εἰς οἰχείαν ἀρχὴν αὐτὸ 
καταστήσασθαι. ὅϑεν ᾿ἀνδρονίχῳ τῷ νέῳ βασιλεῖ προσελϑὼν 
ἅπαν τοῦ πάππου καὶ βασιλέως ἀνεκάλυψε τὸ ἀπόῤῥητον, λέγων" 
ὡς »»ἐμὲ μὲν οἷά τενα κύνα ῥινηλατοῦσαν τὰ σὰ βουλεύματα τέταχενο 
150 βασιλεὺς περέ σε΄ ὃ δὲ κάϑηται συσκευάζων ἀγχόνας καὶ δεσμὰ 
κατὰ σοῦ " σὺ δ᾽ ἀγνοῶν κάϑησαι νηπίων βουλεύμασι γαυρούμε- 
γος. τί γάρ σοι τὸ ὄφελος ἀποπλεύσαντε λάϑρα πρὸς ἀλλοτρίαν 
οἴχεσϑαι χώραν, ἔνϑα καϑάπερ δούλῳ δεήσει καϑημένῳ πρὸς 
ἀλλοτρίαν βλέπειν τράπεζαν, ὁπόταν ἴσως μηδὲ φονεῦσιν ἐντύχῃς 
φοτοῖς ξενίζουσι, μηδὲ ταῖς τοῦ πάππου xal βασιλέως ἄρχυσι καὶ Ὁ 
πάγαις ἁλῷς; εἰ δὲ πάντα πρὸς λήϑης βυϑοὺς τὰ νηπιώδη ταῦτα 
ῥίψας βουλεύματα πεισϑείης ἐμοὶ τὰ βελτίω σοι καὶ σωτήρια συμ-- 
βουλεύοντει, οὐκ ἂν φϑάνοις τὰ σχῆπερα τῆς αὐτοχρατορίας 
λαμβάνων ἀπονητί, μέαν γὰρ ἀνυσιμωτάτην δρῶ πρὸς τοῦτο φέ- 
is honor ei habitus est, ut etam arcanbrum particeps fleret. Ac inter cae- 
tera illud quoque eius fidei commissum fuit, ut furtivus veluti custos 
ratorem Andronicum iuniorem circumeundo adeundoque, ne clandestinam 
fugam moliretur, observaret; quemadmodum supra diximus. Αἱ ille, si 
quid opinionibus credendum est, homo semper ambitiosus, cui mentis 
declarandae hactenus defuisset occasio , oblatum denique a fortuna oppor- ᾿ 
tunum tempus adesse existimavit, quo Imperatoribus inter se bello com- 
missis, et rebus Romanorum omnino sic perturbatis, ipse sceptris potiretur ; 
aut saltem portione aliqua a toto Imperio recisa, proprium sibi principatum 
constitueret. Itaque Imperatorem Andronicum iuniorem adit, eique avi 
Imperatoris arcanum omne consilium aperit. ,,Me," inquit, ,,Imperator ve- 
lut sagaoem canem tuas cogitationes odorari iussit: et. cum ille catenas 
tibi et vincula fabricetur, tu ignarus puerilia consilia agitas, Quid enim tibi 
profuerit clam in altum deferri et peregre abire, ubi aliena quadra ( quod 
aiunt) vivendum tibi erit, si res optime cadat, et non illud accidat, ut ab 
hospitibus aut trucideris, aut in Imperatoris avi casses laqueosque incidas. 
Quod si istis cogitationibus, quae puerum sapiunt, penitus oblivioni tradi- 
Gs, meliora et salutifera consilia, qualia ego daturus sum, sequi volueris, 
nihil obstabit, quominus summam potestatem primo quoque tempore citra ul- 
lum laborem arripias. Etenim unam esse video, qua id assequare, effica- 
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A. M, ροῦσαν ἀφορμὴν, ἣν φυγὼν τὸ Βυζάντιον ἐς τὰς τῆς Θράκης ix- 


p δράμῃς πόλεις καὶ χώρας. φύσει γὰρ χαέροντες ταῖς καινοτομέαις 
6836 τῶν ἀνθρώπων τὸ γένος καὶ ἅμα βεβαρημένοι τοῖς συχνοῖς φόροις 
Imp. Andron, 


Senioris, 05 ταλαίπωροι Θρᾷκες, ἢν κουφισμὸν καὶ ἐλευϑερίαν ἐξελϑὼν 
V. 150 κηρύξῃς; ἄσμενοί σοι πάντες ἕψονται πρὸς ὅπερ ἂν αὐτὸς ἐϑέ- 5 

λοις, τὴν πρὸς τὸν πάππον καὶ βασιλέα πολυετῆ δουλείαν ῥᾷστα 
λαχτίσαντες καὶ ὥσπερ τινὰ Ταντάλειον φόρτον ἀποσεισάμενοει. 
εἰ γοῦν ἀρεστὸν τὸ ἐμόν σοι τόδε φαίνοιτο βούλευμα, ἐγὼ καὶ 
Ἑταμίας καὶ χορηγός σοι τοῦ δράματος ἔσομαι xol πάντα τὸν. 

ἄϑλον ὑποστὰς τὴν ταχίστην ἐχτελέσω" ἢν μόνον καὶ σύ μοιῖο 
ὅποσχέσϑαε ἐϑέλῃς καὶ δοῦναι πιστὰ τὰ ἐχέγγυα περὶ τῶν ἀξίων 
γερῶν καὶ ἐπάϑλων. τίνα δὴ ταῦτα ; ἀξιωμάτων λαμπρότητες καὶ 
χωρία πολλὰ καὶ πολλὴν τὴν ἐπέτειον παρέχεσϑαι δυνάμενα πρόσ- 
odov* καὶ ἐπὶ τούτοις μηδένα τῶν πάντων δύνασϑαι πλέον ἐμοῦ 

P. 185 παρά σοι, μηδεμίαν τινὰ πραγμάτων κατάστασιν περαίνεσθαι 15 
παρὰ σοῦ, πλὴν τοῦ κἀμὲ συνειδέναι. δρᾷς γὰρ, ὅπως τῶν συμ- 
φορῶν ἐϑελοντής σοι γίνομαι κοινωνὸς καὶ τῶν κινδύνων αὖϑαι- 
φέτως συναίρεσϑαι βούλομαι, πάντας ἐκχείνους τοὺς πρὸς τὸν 
βασιλέα τῆς σῆς ἀγάπης ὀπίσω ϑέμενος ὕρχους " xà» εἴ τι δεινὸν 

κατὰ τῆς ἐμῆς κεφαλῆς τὸ τῆς τύχης φέρῃ παράλογον, προϑύ- 90 
ucc φέρειν παρήνεσα ἐμαυτῷ. ταῦτα τοίνυν ϑεώμενος πρόϑυμος 
Βγίνου καὶ σὺ περὶ τὰς ὑποσχέσεις τῶν ἐμῶν ζητημάτων, ἢν σώ- 
ζεσϑωε ϑέλῃς. ἐπεὶ δ᾽ ἢ τῶν πραγμάτων ὀξύτης ἡμᾶς οὐκ ἐᾷ τὰ 
παρόντα σχολαιότερον διατίϑεσθαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ ξυροῦ ἡμῖν ἡ ἀχμὴ 
1. ἐχδράμῃς À., δράμῃς W. 16, τοῦ add. A, — 20. εἧς om. A. 


cissimam rationem, Nimirum Byzantio fugiendum et ad "Thraciae urbes 
provinciasque excurrendum. Nam cum et humanum ingenium novis rebus 
gaudeat, et miseri Thraces crebris exactionibus vexentur, si levationem 
onerum et libertatem proclamaveris, ultro omnes te quo volueris praeeun- 
tem sequentur, avi tui diuturno iugo facillime excusso, quasi 'l'antalei cu- 
iusdam saxi mole a cervicibus depulsa. Hoc consilium tibi si placet, ego 
huius negotii procurator et administer futurus sum ; ego omnem istius cer- 
taminis laborem suscipiam ac brevi conficiam; modo et ipse mihi pollicearis, 
etf certis pignoribus fidem obstringas, te pro diguitate labores meos remu- 
neraturum. Quae vero ista praemia sunt? illustres dignitates; multa prae- 
dia, quae magnos annuos reditus aíferre possint: praeterea , ne quisquam 
auctoritate apud te mihi praeferatur, nec a te quicquam nisi me conscio in 
republica ordinanda constituatur. Etenim, vides, calamitatum tuarum 

ticeps et periculorum socius volens lubensque accedo, posthabita caritat 
tuae etiam iurisiurandi religione, qua sun Imperatori obligatus. Quod si 
fortunae temeritas mali aliquid capiti meo illatura est, id alacriter esse fe- 
rendum ipse mihi imperavi. Quibus consideratis et tu non gravatim meis 
petitionibus aunuito, si salvus esse vis. Cum autem hic temporis articulus 
moram deliberationis non admittat, sed procrastinantibus extremum discri- 
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nigileraro: τοῦ κιγδύνον μελλήσασι, φέρε xal ἑτέροις τῆς γνώ- Α΄ C. 
pne ταυτησὶ χοινωνήσωμεν, οὗ διὰ τὴν πρὸς τὸν βασιλέα ἂπέ- 1285 
χϑειαν οὔϑ᾽ ἡμᾶς καὶ τὰ τοιαῦτα μυστήρια προδοῦναι ávácyowy 1398 
ἂν καὶ τῇ παρούσῃ χρείᾳ ἐς καιρὸν ἐν τοῖς μάλιστα γένοιντ᾽ ἄν. προδότου, 
δ(ς΄.) Καὶ inl ταύτοις ὃ βασιλεὺς τάς τε ὑποσχέσεις τούτῳ τῶν C 
ζητημάτων ἐγγράφους μεϑ᾽ ὄρχων ἐδίδου" καὶ παρῆσαν ot τῶν 
μυστηρίων ἐσόμενοι χοινωνοὶ, Ἰωάννης τε ὃ Καντακουζηνὸς καὶ 
Θεόδωρος ὃ Συναδηνὸς, ὃ μὲν τῇ τοῦ μεγάλου παπίου τηνικαῦτα 
σεμνυνόμενος ἐπιχλήσει, ὃ δὲ τῇ τοῦ δομεστίχου τοῦ ἐπὶ τῆς τρα- 
10 πέζης τῆς βασιλικῆς " καὶ τρίτος “Δλέξιος ὁ ““πόκαυκος, δομέστι- D 
xoc καὶ αὐτὸς τηνικαῦτα τῶν δυτικῶν ϑεμάτων ἀκουόμενος καὶ 
τῶν ἁλῶν τὴν διοίκησιν ταμιουλχῶν. οὗτος μὲν οὖν οὗ πάνυ τῶν 
εὐγενῶν ἦν, βαϑυγνώμων δὲ ἀνὴρ καὶ εὐμήχανος καὶ δόλους συν-- 
ϑεῖναι δεινός" ἄμφω δ᾽ ἐκεῖνοι κατὰ γένος τῷ βασιλεῖ προσήκον-- 
i51:g* πλὴν ὃ μὲν Καντακουζηνὸς καὶ ἡλικιώτης ἣν καὶ ὁμόψυχος 
καὶ ὁμόπνους ἐξέτε νέου τῷ βασιλεῖ ᾿Ανδρονίκῳ διώ τε τὴν τῆς E 
γγώμης ὀρϑότητα καὶ τῆς γλώττης ἀλήϑειαν καὶ τὸ τοῦ ἤϑους 
χαίριον" ὃ δὲ Συναδηνὸς ὁμοίως τῷ πατρὶ αὐτοῦ τῷ᾽ βασιλεῖ 
ἹΜιχαὴλ, ἕως ἦν ἐκεῖνος ἔτι ζῶν. οὗτοι τοίνυν ὥσπερ dx μιᾶς 
90 οἰνοχύης τὸ ἀπόῤῥητον ἐκεῖνο δεξάμενοι βούλευμα δαλὸς ἦσαν εἷς 
πῦρ καὶ ἵππος εἰς πεδίον. οὕτω φρατρία τις ἀβῤῥαγὴς εὐθὺς οὗ 
ἄνθρωποι ἐγεγόνεισαν καὶ ὁρχωμοτήρια φρίκης μεστὰ ξυνετίϑουν E 


B. καὶ add, A. 9. τοῦ ἐπὶ add. A. 710. ὁ ante Axox. add. A. 
16. ἐξέει A., ἐξ Er. . 20. ἦσαν) ἧσαν male coni. Boiv. 91. ga- 
τρία À. 


men impendeat: age, cum aliis etiam hoc consilium communicemus , qui ob 
Imperatoris odium neque nos neque arcana haec prodituri sint, sed insti- 
tutum nostrum opportuno auxilio adiuvare plurimum possint." 1.) His 
conditionibus Imperator, quae ille petierat, ea perfecturum se scripto iure- 
iurando promittit, Adsunt etiam arcanorum futuri conscii, Ioannes Can- 
tacuzenus et Theodorus Synadenus; ille tum magni Papiae titulo honora- 
tus, hic Domestici mensae Imperatoriae: et cum iis tertius, Alexius Apo- 
caucus, Dornesticus et ipse tunc occidentalium provinciarum, et salinig 
praefectus Hic non admodum nobilis, sed prudens erat et solers, et dolis 

bricandis mire aptus. llli vero ambo Imperatorem cognatione continge- 
bant. Verum Cantacuzenus etiam aequalis et unanimis et concordia ab 
ineunte aetate cum Imperatore Andronico coniunctus fuerat propter animi 
candorem , et sermonum veritatem, et quia moribus commodis praeditus 
erat. Synadenus autem cum patre Andronici Michaéle Imperatore, dum is 
superstes esset, coniunctissime vixerat. llli igitur ad arcanam illam deli- 
berationem tanquam ad eiusdem poculi communem haustum admissi, faceg 
veluti fuerunt, quae igni admotae incendium augerent; aut veluti equitatus 
Ín apertum campum emissus, Sic societatem vinculo irrupto firmatam sta- 
tim coivere, horribilibus iuramentis adhibitis; magnarum autem remunera- 
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A. M. τε xai ἐδίδοσαν xal ὑποσχέσεις μεγάλων ἀντιδόσεων xol γερῶν 
6791 ἀντελάμβανον. (Ζ.) Τούτων οὕτω ξυμβάντων ἔργου εἴχοντο 
6936 ὅλῃ σπουδῇ τε καὶ γνώμῃ. καὶ πρῶτα μὲν χρήμασι περιελϑόντες 
gr eri 757 τῷ βασιλεῖ παραδυναστεύοντας 0,78 Συργιάννης xal ὃ Καν- 
V. 151 τακουζηνὸς ὥνιον εἰλήφεσαν τὴν ἐπιτροπὴν τῶν ἐν Θράχῃ χωρῶν 5 
καὶ πόλεων" ὃ μὲν τά τε πλεῖστα τῆς μεσογείου καὶ τῆς παρα- 
P. 186 λίου πάσης ἄχρι τοῦ ἀκροτάτου Ῥοδόπης " ὃ δὲ Κανταχουζηνὸς 
' ῥλίγα τῆς μεσογείου μόνης, ὁπόση τῆς Ὀρεστιάδος ἐστὶ περίοιχος. 
ἐπὶ τούτοις στρατεύματα συνεχρότουν καὶ ὅπλα παρεσχευάζοντο 
καὶ στρατιώτας ἄλλους ξυνέλεγον, νεήλυδάς τινας, καὶ ὁπόσοι 10 
di ἔνδειαν τῶν χρειωδῶν ἀπόμαχοί vc καὶ ἄπραχτοι διῆγον τὸν 
βίον " καὶ πρός γε ἔτι τοὺς μὲν οἰκειοτάτους καὶ πιστοτάτους αὖ-- 
Βτῶν φύλακας ἐποιοῦντο τῶν πόλεων" τοὺς δ᾽ ὑπόπτως ἔχοντας 
πρὸς ἀντίστασιν τῶν μελετωμένων ἄλλαις ἄλλως προφάσεσιν ὕπο-- 
βάλλοντες ἐξετίϑουν τῶν πόλεων. ταῦτα δ᾽ ἐποίουν κηρύξαντες 15 
“πρότερον ἔφοδον, νῦν μὲν τῶν Παριστρίων Σκυϑῶν, νῦν δὲ vav- 
τικῆς τινος δυνάμεως τῶν ἐξ ᾿Ασίας Τούρχων, Ty? ὑπὸ παραπετά- 
σματι τῇ τοιαύτῃ καλυπτόμενοε φήμῃ ἀνύποπτοί τε διατελοῖεν 
καὶ ἅμα ἐπαίνων ἄξιοε παρὰ -τῷ βασιλεῖ γίγνοιντο προμηϑείας 
ἕνεκα καὶ σπουδῆς. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Συργιάννης τοιαῦτα λανϑάνων 90 
ἐδραματούργει καὶ συχνὰ τῷ νέῳ ἐμήνυε βασιλεῖ λάϑρα τά τε 
πραττόμενα καὶ πραχϑησόμενα. 
δ ἐ΄ Τῷ δὲ βασιλεῖ τὸν ἔγγονον βλέποντι ἀνεπιστρόφως τε 
ἔχοντά καὶ περιφρονητικῶς ἐς τὰς αὐτοῦ διαχείμενον παραινέσεις 
8. τὸ add. Α. 18. τὸ add. A. 


tionum ac praemiorum promissionibus vicissim acceptis. (VIL) Quae cum 
in hunc modum inter eos convenissent, rom ipsam summa diligentia et alacri 
studio aggrediuntur. Ac principio Syrgiannes et Cantacuzenus, pecunia 
circumventis aulae proceribus, procurationem 'T'hracensium urbium et pro- 
vinciarum redimunt; ille maximam partem mediterraneae regionis et orae 
totius maritimae usque ad summum Rhodopes sortitus; Cantacuzenus vero 
exigua eaque mediterranea, quae Orestiadi adiacent. Deinde copias con- 
&rahunt, arma parant, et novos milites colligunt, advenas scilicet quosdam 
et alios qui ob egestatem neque militarent, nec quicquam rei gererent. Ad 
haec familiarissimos suos et fidelissimos custodiae civitatum praeponebant: 
eos vero qui suis consiliis adversaturi videbantur, alios aliis de causis Urbe 
eliclebant. Quae antequam facerent, nunc impressionem Scytharum Da- 
nubium accolentium, nurc 'Turcicae classis ex Asia adventum proclamabant, 
ut sub eius famae obtentu tanquam sub velo aliquo delitescentes, suspicionem 
vitarent, iidemque providentiae ac diligentiae ergo laudari ab Imperatore 
mnererentur, At Syrgiannes hsec clam machinabatur, et iuniori Imperatori 
subinde et quid actum et quid agefidum esset nunciabat. 

5. Imperator aütem, cum nepotem cerneret »üa monita negligere et 
coMtemnere et in eadem semper morum licentia perseverare, decrevit eum 
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καὶ ἀεὶ τῇ συνήϑει τῶν ἡϑῶν αὐτογνομίᾳ χρώμενον ἔδοξεν ἐλέγ- — A. C. 
ξαντι πρότερον αὐτὸν ὑπὸ τῷ πατριάρχῃ καὶ τῇ συγκλήτῳ, ἔπειτα 1ξ8ὲ 
τῇ εἱρκτῇ παραπέριψψαι δεσμώτην. ἀλλὰ τότε μὲν τὴν μελέτην — 1328 
ἐπέσχεν ὃ λογοϑέτης τοῦ γενικοῦ Θεόδωρος ὃ ἹΜετοχίτης, dz, 5. Αβότον. 
δλεσφόρητον τὴν πρᾶξιν ἔσεσθαι μαντευόμενος διὰ τὴν τῶν ἡμερῶν Ὲ 

ἄνεσιν. ἀπόχρεω γὰρ ἦν καιρὸς, ὅπότε πρὸς εὐωχίας ἁβροτέρας 
καὶ ἀκρατοποσίας διδόασιν ἄνθρωποι καὶ τολμηρότεροι γίνονται 
διὰ τὴν τοῦ οἴνου παραφορὰν πρὸς στασιώδεις ὅρμάς " καὶ δέος 
εἶγχε μὴ οὐ κατὰ γνώμην εὕρῃ τὴν ἀπόβασιν 7j μελέτη, τῆς τύχης ἡ 

10 ὡς τὰ πολλὰ τερατευομένης xal τἀναντία τῶν δοξάντων πολλάχις 
βλαστανούσης ἐξαίφνης. (Β.) Ὃ μέντοι λογοθϑέτης τοῦ γενικοῦ P. 187 
ἄρτι τοῦ νεουργεῖν ἐπέπαυτο τὴν τῆς Χώρας μονὴν, ὅπόσος ὃ 
ἔνδον ἐτύγχανε χύσμος. ὅϑεν ἐφιλοτιμεῖτο συνδιανυχτερεύειν ἐν 
ταῖς παννυχίσιν ἔσϑ᾽ ὅτε μετὰ τῶν μοναχῶν. ἐπεὶ οὖν ἧχε τὸ τῆς 

15 πρώτης ἑβδομάδος τῆς τεσσαρακοστῆς σάββατον, ὅπότε δὴ καὶ V, 159 
ἔμελλε τῇ ὑστεραίᾳ κηρύττεσϑαι δημοσίᾳ τῶν ὀρϑοδόξων ἡ μνήμη 
βασιλέων ὅμοῦ καὶ πατριαρχῶν, ἐληλύϑει καὶ οὗτος συνήϑως ἐς Β 
τὴν ἐξ ἑσπέρας ἐκείνης παννυχίδα. περὶ δὲ μέσας νύχτας ἅμα ) 
αὐτῷ συνισταμένων ἡμῶν xal τῆς doEoAoylag ἀκουόντων ἥκει τις 

40 ἐκ βασιλέως, καινοτέραν τινὰ κομίζων αὐτῷ ἀγγελίαν καὶ ζητῶν 
τὴν τῆς αὐτοῦ γνώμης κρίσιν. ,,ἄρτι yàp," φησὶ, ,τῶν περὶ τὸν 
βασιλέα πελεχυφόρων καὶ στρατιωτῶν καὶ ξιφηφόρων χαταδαρ-- 
ϑάνειν μελλόντων ἐξηνέχϑη χρεμετισμὸς πάντα περιηχῶν τὰ 
βασίλεια, ὥς ἐκπλαγῆναι πάντας τοὺς ἐν τοῖς βασιλείοις. ἀωρίαςο 

1. ἐθῶν W. 59. οὐ μὴ W. 18. ἐκείνην À. 


coram patriarcha et patribus conscriptis primum obiurgare et convincere; 
deinde in vincula et in carcerem coniicere. Caeterum id eius propositum 
Logotheta generalis ''heodorus Metochita tum inhibuit, quod eius réi exe- 
cutionem frustra susceptum iri auguraretur, ob solennem illis diebus morum 
dissolutionem. Etenim carnisprivii tempus aderat, cum lautioribus convi- 
viis et meracioribus poculis dediti mortales prae vini intemperantia facilius ad 
seditiones concitantor, Quare metuendum esse aiebat, ne inceptum ex sen- 
tentis haud procederet, quandoquidem fortuna plerumque prodigiis gaudens 
contrarios spei eventus soleret subito edere. (1L) Desierat modo Logotheta 
iim monasterium Chorae omni ornamento interiore absoluto renovare. 

uocirca in ona raresimae τιν illuc pernoctare cum monachis studebat. 
Prima igitur Qua imae hebdomade, cum dies sabbati advenisset, cuius 
postridie orthodoxorum Imperatorum et patriarcharum memoria publico prae- 
conio commendanda erat, tum quoque ad illius noctis pervigilium Logotheta 
de more venerat. Atque ibi sub mediam noctem cum et nos adessemus, et 
doxologiam una cum eo audiremus, quidam ab Imperatore adest, novum illi 
nuncium apportans, εἰ eius sententiam exquirens. ,,Modo enim," inquit, ,,cum 
Imperatori bipenniferi e£ milites et, enaiferi cubitum ituri essent , tantus su- 
bito hinnitus circa palatium exauditus est, ut omnes quotquot intus erant per- 
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A.M. γὰρ οὔσης πολλῆς xol μὴ παρόντος τῶν ἵππων τινὸς, οὔτε τῶν 
6791 βασιλικῶν, οὔτε τῶν συγκλητικῶν, οὔτε ἐντὸς βασιλείων, οὔτε 
6886 πρὸ τῶν πυλῶν, ϑόρυβον τὸ τοῦ πράγματος παράδοξον ἐνεποίησε 
Imp, Andro cai τῶν ἀχουσάντων ψυχαῖς xal ἀλλήλων ἅπαντες énvyOdyovro. 
᾿ οὔπω δὲ τοῦ ϑορύβου πεπαυμένου καὶ δεύτερος ἐξηνέγϑη χρεμε-- 5 
τισμὸς μείζων τοῦ πρώτου, ὡς καὶ αὐτὸν αὐτήχοον τῆς ἠχοῦς 
D γενγέσϑαι τὸν βασιλέα καὶ πέμψαντα ἔρεσϑαι, εἴ τις εἰδείη, ὅϑεν 
ὃ χρεμετισμὸς οὗτος àv ἀωρίᾳ τοσαύτῃ. ἀλλ᾽ ἀκήχοε πλέον οὐδὲν, 
ἢ ὅτι παρὰ τοῦ ἵππου τοῦ γεγραμμένου περὶ ἕνα τῶν βασιλείων τοί-- 
χων πρὸ τοῦ εὐκτηρίου τῆς Νιχοποιοῦ ϑεοτόχου ἵππον δὴ λέγω 10 
τοῦτον, ᾧ ἐποχεῖσϑαι κάλλιστα Γεώργιον τὸν τοῦ Χριστοῦ μάρτυρα 
εἴργασται πάλαι Παῦλος ἐκεῖνος ὃ τῶν ζωγράφων ἄριστος. πρὸς 
ταῦτα 0 λογοθέτης χαριεντισάμενος, ὡς εἰώϑει πρὸς τὰς τοῦ 
Ἑ βασιλέως ἐρωτήσεις, οη,συγχαίρω σοι, ἔφησεν, ,,0 βασιλεῦ, τῶν 
μελλόντων ἕνεκα τροπαίων. οὐδὲν γὰρ ἕτερον οἶμαι σημαίνειν, 15 
φησὶ, ,,τὸν παράδοξον τοῦτον τοῦ ἵππου χρεμετισμὸν, ἢ σὴν 
βασιλικὴν ἐκστρατείαν κατὰ τῶν τὴν ἡμετέραν ᾿Ασίαν λεηλατούν- 
των “4γαρηνῶν.) ([.) Ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἀκηκοὼς μειρακίσχον 
ἕτερον αὖϑις πρὸς αὐτὸν ἐπεπόμφει’ ,ο,σὺ uiv," λέγων, ,»εἴτ᾽ 
Foi τὰ τῆς ϑυμηδίας ὡς ἔϑος λέγων, εἴτ᾽ οὐκ οἷδ᾽ ὅπως ταῦτ᾽ 30 
ἀποχρίνῃ, ἔοικας ἀγνοοῦντι. ἐγὼ δέ σοι τἀληθῆ μοι δοκοῦντα 
καταλέξω. ὡς γὰρ ἡμῖν οἵ ἡμέτεροι πατέρες παρέδοσαν καὶ àA- 
λοτέ zo9^ ὃ ἵππος οὗτος τὸν ὅμοιον ἐχρεμέτισε τρόπον, ὅπότε 
Βαλδουῖνος 0 τῶν 4dazívov ἄρχων ὑπὸ τοῦ ἐμοῦ πατρὸς καὶ βα- 
5. οὕπω] οὕτω W. 11. τὸν add. A, — 24. τοῦ ἐμοῦ A., τοῦ 
μοῦ W. 


cellerentur. Intempesta enim nocte, eum neque Imperatorii neque Senato- 
rii equi nec in ipso palatio, nec ante fores essent, improvisa res animos 
audientium perturbavit, et universi quidnam rei esset sese mutuo interro- 
garunt. Eo tumultu nondum sedato, alter hinnitus priore maior exauditus, 
cuius sonus ad ipsiusmet Imperatoris aures pervenit, Quamobrem ille mi- 
sit sciscitatum, unde iste hinnitus tam alieno tempore. Sed nihil aliud 
audivit, nisi editum eum fuisse ab equo, qui in palatii pariete ante saoellum 
Deiparae Nicopoeae pictus foret: illum dico equum, cuius tergo Georgium 
Christi martyrem pulcherrime insidentem Paulus ille pictorum praestantis- 
simus olim effinxit." Ad haec Logotheta locatus, ut solebat ad Imperatoris 
interrogationes: ,, Gratulor tibi," inquit, ,,Imperator, futuros triumphos. 
Monstrosum enim istius equi hinnitum nihil aliud indicare reor, nisi tuam 
adversus Agarenos Ásiam nostram populantes Imperatoriam expeditionem." 

II.) His Imperator auditis, alio adolescentulo ad eum misso : ,,Tu qui- 

em," inquit, ,isto responso, sive ut soles mei exhilarandi gratia, sive alia 
de causa dato, rem videris ignorare. Ego autem quid verum esse censeam, 
tbi dicam. Nam ut patres nostri nobis tradiderunt, equus iste alias etiam 
ad eundem modum bioniit, cum lmperator pater meus Balduino Latinorum 
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σιλέως ἔμελλεν ἀφαιρεῖσϑαι τὴν μεγαλόπολιν ταύτην. πρὸς γὰρ Δ. C. 
τὸ παράδοξον τῆς ἀκοῆς συχνόν τινα χρόνον κἀκεῖνος ἐϑορυβεῖτο, “τὰ 
κακὸν οἰωνὸν ἑαυτῷ λογιζόμενος τοῦτο. ἔπειτ᾽ ἐν οὗ μακρῷ τῷ 1898 
χρόνῳ τὸ πέρας εἶδε τὸν οἰωνὸν κατὰ τῆς αὐτοῦ κεφαλῆς ἐχτοξ j Imp. Andron, 
ὅσαντα, ὅτε πορϑουμένην τὴν μεγαλόπολιν ἑώραχε ταύτην ὑπὸ P. 188 
Ῥωμαίων. ὃ δὲ λογοϑέτης οὐδὲν ἔχων πρὸς ταῦτα ἀποκχρίνασϑαι, 
»ἄπιϑι,᾽ ἔφη πρὸς τὸν ἄνθρωπον, ,,ἔν ye τῷ παρόντι. ἐγὼ 0? 
ἐς. τὴν ὑστεραίαν τὰς ἐμαυτοῦ κομίσω τῷ βασιλεῖ ἀποκρίσεις. 
ἀλλὰ xal ὃ περὶ τὴν ἑῴαν ἀχρόπολιν ἱστάμενος κίων, ἐν ᾧ λόγος 
10 τὸν τοῦ Βύζαντος πάλαι σταϑῆναι τοῦ κτίσαντος τὸ Βυζάντιον 
ἀνδριώντα, πρὸ πολλῶν καὶ αὐτὸς ἤρξατο σείεσϑαι ἡμερῶν καὶ 
ἐπὶ πολλαῖς δ᾽ ἐμφανῶς ἐσείετο ταῖς ἡμέραις, πάντων συντρε- 
χόντων καὶ ϑεωμένων. (24,.) Ἐπεὶ δ᾽ ἐς τὴν ὑστεραίαν ὃ μέγας 
ἀφίχετο λογοθέτης πρὸς τὸν βασιλέω, ἅττα μὲν αὐτοὶ κατὰ μόνας 
15 ἐκοινολογήσαντο πρὸς ἀλλήλους τότε μὲν οὐδεὶς ἔγνω τῶν πάντων " 
ἐκ σημείων μέντοι τινῶν στοχάζεσθαι ἡμῖν ἐξεγένετη ὕστερον, ὡς 
βιβλία τινὰ χρησμολογικὰ ἐθεάσαντο, ἐν οἷς τινα τῶν μελλόντων C 
ἀσαφῶς τε xal αἰνιγματωδῶς παρ᾽ ὅτων δήποτε ἐξετέϑησαν " καὶ 
ἐπὶ τούτοις ϑεμάτιον ἐξέϑεντο, δι᾽ ὃ τῶν ἀστέρων τοὺς δρόμους V. 158 
20 ἐρευνῶσιν ἄνθρωποι καὶ μελλόντων κερδαίνουσι πρόγνωσιν * ἐξ ὧν 
ἐχϑρικήν τινὰ ἔφοδον ἐτεχμήραντο καὶ τῶν κοινῶν πραγμάτων 
κυχεῶνα xal ὁποιονδή τινα τῆς βασιλικῆς ἡγεμονίας xivÓvvov. 
οὐ yàp συνῆχαν ὡς 0 βασιλεὺς ὃ νέος ᾿Ανδρόνικός ἐστιν 0 ταῦτα Ὁ 
á. κεφαλῆς add. A. 6. δὲ add. A. — 7. τὸνϊ πρὸς add. W. 


19. ὁ λογοϑ. dgíx. xg. A, 19. βιὸ «à» ἀστέρ. À., δι᾽ ὧν 
ἀστέρ. W. 


principi Urbem hanc magnificentissimam erepturus esset. Quippe et ille 
rei auditae insolentia aliquamdiu perculsus trepidavit, sinistrum illud omen 
esse cogitans: nec multo post in caput suum effusas auguri minas ipso 
eventu expertus est, cum eandem hanc praeclaram urbem a Romanis va- 
stari vidit."  Logotheta quoniam ad haec quid responderet non habebat, 
»abi nunc," homini illi dixit, ,,crastina die egomet meum responsum Im- 
perator perferam." Quin et columna ante orientalem arcem erecta, 1n qua 

yzantie, illius nempe qui Byzantium condidit, statuam olim positam fuisse 
fama est, ante multos dies et ipsa commoveri coepit: quae agitatio Nt dies 
complures manifesta extitit, omnibus ad spectaculum concurrentibus. (1V.) Po- 
stridie, cum magnus Logotheta ad Imperatorem venisset, tum quidem quid 

rivatim inter se collocuti fuerint, nemo omnium scivit: post tamen ex in- 
tliciin quibusdam coniicere nobis licuit, eos fatidica quaedam volumina 1n- 
spexisse, quibus futurae res incerto auctore obscure et per ambages expo- 
nereptur: deinde figura astrologica delineata, qua astrorum cursus indagare 
et praenotionem futurorum colligere hemines solent, hostium adventum et 
reipublicae confusionem futuram auguratos esse, et qualecunque Imperatori 
principatus diserimen. Neque enim animadvertebant Imperatorem Andro- 
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Δ. M. ποιήσων, τοῦ ϑεοῦ τὰ τοιαῦτα τρόποις ἀῤῥήτοις συγχρύπτοντος. 
P ὅϑεν πολὺν ἐχαρπώσαντο φόβον καὶ ϑύρυβον λογισμῶν. ὃ γὰρ 
6886 λογοϑέτης μεστὸς ἐννοιῶν ἐχ τῶν βασιλείων οἴκαδε ἐλϑὼν ἐκάϑητο 
ἴα. Ἀμάτο, ἢ τρηρλὺ σιωπῶν καὶ μηδ᾽ ὅλως μηδὲν πρὸς οὐδένα φϑεγγόμενος - 
ἀλλὰ στρέφων λογισμοὺς ἀεὶ περὶ τὸν νοῦν συχνοὺς καὶ τῶν μελ-- 5 
λόντων πλήρεις κωφῷ τε καὶ μηδὲν αἰσθανομένῳ τῶν παρόντων 
Ἐἀτεχνῶς ἐῴκει" καὶ ταῦτα τῆς συζύγου μετὰ τῆς ϑυγατρὸς navv— 
περσεβάστης καὶ τῶν υἱέων παρακαϑημένων κατὰ τὸ εἰωθὸς xaà 
ἑἱλαράν τινα καὶ μειδιῶσαν ἐκδεχομένων γλῶσσαν ἀκηκοέναι. ὀψὲ 
δ᾽ ἀναγκασϑεῖσα ἡ σύζυγος, αὐτὴ μὲν ἀφελῶς ὑπὸ φύσεως ἔχουσα 16 
πρὸς τὸ λέγειν, διένευσε πρὸς τὴν ϑυγατέρα τὴν πανυπερσεβάστην, 
, Ἑ φϑέγξασϑαί τι τῇ χρείᾳ καὶ τῷ καιρῷ πρόσφορον. ἦν γὰρ abt 
γεάζουσα μὲν τὰ τῆς ἡλικίας, ἀλλ᾽ οὖν ἐπὶ μέγα συνέσεως ἥκουσα 
καὶ γλῶτταν παρὰ τῆς φύσεως εὐτυχήσασα οὐχ αὐτῇ μᾶλλον ἢ 
Πυϑαγόρᾳ xol Πλάτωνι καὶ τῶν σοφῶν τοῖς τοιούτοις μάλα 15 
προσήκουσαν. ἣ δὴ καὶ διάρασα πρὸς τὸν πατέρα τοὺς ὀφϑαλ-- 
μοὺς ἔλεξε τοιάδε. (E.) ,, Τολμηρὸν μὲν ἴσως καὶ προπετείας 
δόξειεν ἄν πως μεστὸν, ὦ πάτερ, ϑυγατέρα νεάζουσαν ἔτι πρὸς 
πατέρα παῤῥησιάζεσθαι καὶ ἀμαϑίᾳ συζῶσαν γλῶσσαν ἀτενίζειν 
P. 189 πρὸς τὸν τῆς σοφίας Ὄλυμπον. ἐπεὶ δ᾽ ἥ vt μήτηρ προτρέπει 20 
καὶ μετὰ τοῦ πράγματος ὃ καιρὸς ἐπιτίϑεται, φϑέγξομαι τό γε 
εἰς δύναμιν ἧκον. ἵνα τί γὰρ ἐπὶ τοσοῦτον σιγῶν, σοφώτατε 
πάντων ἀνθρώπων, ἀνέχῃ μὲν γνωσιμαχεῖν ἐπὶ σαυτῷ καὶ κατα- 
τήχειν σαυτὸν, κοινωνεῖν δ᾽ ἡμῖν οὐχ ἐθέλεις τῆς γνώμης, ἵνα 
1. ἀποῤῥήτοις Α. 


nicum juniorem id esse facturum; Deo videlicet ineffabilibus modis talia 
occultante. Unde magnopere territi et perturbati sunt, Nam Logotheta e 
palatio plenus cogitationum domum reversus longo tempore tacitus sedit, 
nemini ullum verbum loquens; sed multiplices curas subinde animo volvens; 
in futuri meditatione totus; plane similis muto et surdo, nec quicquam sen- 
tienti eoram, quae coram ipso gererentur: idque uxore cum fla Panyper- 
sebasta et filiis de more assidentibus et hilarem ac iucundam aliquam vo- 
cem ab eo expectantibus, "landem coacta uxor, ipsa quidem parum natura 
sua eloquens, filiae Panypersebastae innuit, ut pro re ac tempore aliquid 
opportuni loqueretur. Nam erat illa quidem iuvenis aetate, sed peringe- 
niosa; et eam dicendi vim a natura acceperat, quae ipsam non magis quam 
Platonem aut Pythagoram, aut eiusmodi viros sapientes deceret. 'l'um au- 
tem oculis hiscentibus patrem intuens sic exorsa est: (V.) ,,Audaciae for- 
san et temeritatis summae esse videatur, o pater, me filiam adolescentulam 
liberius apud te proloqui, et eam, cuius lingua alumna sit imperitiae, ocu- 
los intendere audere adversus oltissimam sapientiae arcem. cum et mater 
hortetur, et tempus resque ipsa postulet, dicam ut potero. Quianam, sa- 
pientissime omnium mortalium, tamdiu tacitus sedes, tuumque ipsius animum 
excrucias et moerore conficis: nec tuam nobis mentem communicas, ut istius 
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xal τῆς λύπης ἡμεῖς σοι γενόμεναι κοινωνοὶ κουφότερον χκαταστή- ΔΑ. C. 


σωμέν σοι τὸ πάϑος; πολλὴν γὰρ ἡμῖν 7 τῶν ὄψεων σύγχυσις 


ad 


καὶ ἡ τῆς γλώττης ἀσφάλεια μηνύει σαφῶς τὴν ἐν τῇ ψυχῇ σον — 1328 


Imp. Andron, 


τῆς λύπης ἀκμὴν ἣ τῆς καρδίας χειρωσαμένη τὰ καίρια, xa9á- Sealoris. 


δπερ ἀχρόπολιν ἢ ῥίζαν τινὰ καὶ σύνδεσμον τῶν ζωτριῶν τῆς ψυ-Β 


χῆς δυνάμεων, κάϑηται ἀναπόσπαστα ἐπιβοσκομένη τὴν ὥραν 
τῶν λογισμῶν καὶ συνθολοῦσα τὰς περιόδους αὐτῶν καὶ ἔμβρι- 
ϑὲς ποιοῦσα τὸ ἡγεμονιχόν, ὥσπερ δ᾽ ἔλαιον καὶ κηρὸς καὶ καλά- 
μη καὶ χόρτος πυρὸς ἐπεφύχει τροφὴ, οὕτω καὶ σιωπὴ περὶ τὴν 


10 ψυχὴν ἠϑροισμένους εὑρίσχουσα τῆς λύπης τοὺς ἄνϑραχας, xa-C 


ϑάπερ ὕλην αὐτοῖς καὶ τροφὴν ἑαυτὴν χορηγεῖ; μηδαμῇ διὰ γλώτ- 
τῆς ἐξιέναι παραχωροῦσα τὸν ἐγγινόμενον ἐχεῖϑεν καπνὸν τῇ ψυχῇ. 
σὺ γοῦν, ἵνα μὴ τῷ χρόνῳ τὸ πάϑος ἰσχὺν εἰληφὸς βλάβην ἀνᾶ- 
πιστον ἐπιφέρῃ, διανάστηϑι πρὸς ϑεοῦ καὶ γενοῦ σαυτοῦ. οὗ 


1δγὰρ σὸν τὴν εὐγένειαν τῆς φιλοσοφίας εἷς τοιαύτην κατασπᾷν 


σμικροπρέπειαν καὶ ἀωρίαν τοσαύτην τοῦ ταύτης κατασχεδάζειν 


σεμνώματος. πέφυχε γάρ πως τὸ τῆς λύπης δεινὸν ῥᾷστα τῇ Ὁ 


παρατάσει τῆς σιωπῆς πολλαπλασιάζεσϑαι, χωρεῖ γὰρ ἀνατρέχον 
ἐπὶ τὰ ἔνδον ἀεὶ δίχην ἕλχους καὶ οὐ πρότερον ἀφίσταται τοῦ 


90 závra νέμεσϑαι λάϑρα τὰ πρόσω, πρὶν ἂν καὶ αὐτοὺς, ὡς εἶ-- 


πεῖν, διέλϑῃ τοὺς μυελοὺς τῆς ψυχῆς καὶ αὐτὰ τοῦ ζώου τὰ 
καιριώτερα χατατροπώσηται μόρια. καὶ el μέν τι τῶν ἀποῤῥήτων 


ἐστὶν, ἄλλοις χρεὼν εἶναι ἀπόῤῥητον’ ἡμῖν δὲ τοῖς σοῖς καὶ μάλα V. 154 


ἥκιστα." (ς΄.) Τούτοις xal τοιούτοις πλείοσι καὶ τοιαύτῃ παλάμῃ E 


11. τρυφὴν W. in mg. ἑαυτῇ 'w. 19. προχωροῦσα W., et 
in mg. συγχωροῦσα. 14. ἐπιφέρῃ Ἀ., ἀναφέρῃ W. 


tristitiae parte in nos recepta doloris sensum levemus? Nam οἵ pertur- 
batio vultus toi, et linguae silentium satis declarant, quam vehemens sit 
enimi tui dolor, qui intimum cor velut arcem quandam aut potius velnt ra- 
dicem ac vinculum vitalium animae facultatum invasit, atque ibi penitus 
infixus ingenii florem depascitur, cogitationes confundit et nobiliorem 
animi partem aggravat. Ut autem oleum et cera et stipula et foenum flam- 
mam alunt, ita et silentium collectos in animo doloris ignes nactum mate- 
riam quasi ipsis et nutrimenta suppeditat, nec sinit offusum inde animo 
fumum per linguam exhalari. Quare tu, ne affectus iste tempore confirma- 
tus inexpectatum damnum apportet, per Deum exsurge, et animum recipe. 
Neque enim tuum est, philosophiae nobilitatem ad tantam humilitatem de- 
Hicere, illiusque maiestatem intempestivis doloris maculis aspergere: cuius 
ea natura est, ut continuatione silentii multiplicetur. Subinde enim ulceris 
instar interiora invadens, obvia quaeque clam depascere non prius desinit, 
quam ad ipsas ut ita dicam animae medullas penetrarit, et vitalia hominis 
absumpserit. Quod si arcani aliquid est, aliis arcanum esto: nobis vero tuis 
haudquaquam." (V.) His et pluribus huiusmodi verbis generosa illa fil 
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A. M. τῆς γλώττης ἢ γενναία ἐκείνη ϑυγάτηρ τὰς τοῦ πατρὸς ἀκοὰς μα- 
6791 λάξασα κατὰ τὸ ἐγχωροῦν παρὰ τοσοῦτον τῆς διανοίας ἐχοίνου 
6836 κχαϑήψατο καὶ ὥσπερ ἀπὸ βαϑέος ἀνηρτήσατο ὕπνου, παρόσον 

- ἀπ ἁλιζων καὶ ϑαυματοποιῶν παῖδες oi μὲν τοῖς πλήχτροις x ϑαλάτ- 
της τοὺς ᾿ἰχϑύας ἀνασπῶντες, οἱ δὲ τοὺς ὄφεις ἐκ τῆς λόχμης " 5 
ὡς ἐκεῖνον μικρὸν τῆς λύπης χαλάσαντα τῇ γλώττῃ δοῦναι τὸν 

Ἐγοῦν καὶ τὰς ῥήσεις ἐχείνας βραχὺ τοῦ Ἰὼβ ὑπαλλάξαντα, ὡς, 
»»ἀπόλοιντο,᾽ φάναι, ,,ai ἡμέραι ἐκεῖναι, ἐν αἷς γυναικί τε 
συνήφϑην καὶ τέχνων ἐγενόμην πατήρ. ῥᾷστα γὰρ ἂν μὴ nagóv- 
των αὐτῶν τἀμαυτοῦ διεϑέμην. νῦν δὲ τοσούτου διὰ ταῦτα πε- 10 
οιῤῥέοντος ὄχλου φροντίδων, oix οἶδα πῶς ἂν διαφύγοιμι τὴν 
ὅπως ποτὲ καὶ ὁϑενοῦν ἀπειλουμένην ἐπενεχϑήσεσϑαι ὅσον οὐδέπω 
κακίστην πραγμάτων φοράν. μέλλειν γὰρ ἔφοδόν τινα βαρεῖαν 
εἴτ᾽ ἐκ θαλάττης, εἴτ᾽ ἐξ ἠπείρου, ἐχϑρῶν μὲν, οὐκ οἶδα δ᾽ 
ὅτων, ἐπαναστήσεσϑαι xa9^ ἡμῶν καὶ πάντα καχῶς συνταρά- 15 
P. 190 ξειν τὰ xa9? ἡμᾶς, καϑάπερ δλχάδα μεγάλην ἐπειδὰν ἐπὶ πέντου 
λαβὼν ἀγκυρῶν ὀρφανὴν ὑβριστὴς ἄνεμος μαίνηται κατὰ τῶν 
ἱστίων καὶ καταχορεύῃ τοῦ κύματος. ταῦτα εἰπὼν ἐσιώπησεν 
αὖϑις, κλαπεὶς ὥσπερ τὸν νοῦν ὑπὸ τῶν λογισμῶν ἐχείνων xal 
ἐχλαϑόμενος ἑαυτοῦ καὶ τῆς γλώττης καὶ ἀναστὰς εἰσήει μεστὸς 20 
ἀϑυμίας ἐπὶ τὴν κλίνην, ἐφ᾽ ἧς καὶ κατέδαρϑε μέν" καϑεύδειν 
Βδ᾽ οὐχ εἶχε μέχρι πολλοῦ. (Ζ.) ᾿Εγὼ δ᾽ ἐς ὑστεραίαν πάντα 
ἐμεμαϑήχειν κατὰ τὸ εἰωθὸς ἀφικόμενος. án) tv γὰρ συνεχέστε- 
ρον ἐς τὴν τοῦ ἀνδρὸς ὑμιλίαν. ἀφ᾽ oi yàp περὶ πλείονος ποιη- 


7. ὡς om. A. 13. Ad μέλλειν Φορος προορῶ. BOIV. 15. ἐπα- 
ψαστήσεσϑαι À., ἐπανασεήσασθαι W. 41. χοτέδραμεν W. 


cum aures patris mulsisset, sic ferme illias animum movit, et ex profando 
quasi semmo excitavit, ut ex mari pisces a piscatoribus, e silva colubri a 
praestigistoribus plectrorum vi extrahuntur. ltaque ille sedato paululum 

olore animum linguae commodavit, ut Iobi verba parum immutata profer- 
ret. ,,Pereant,' inquit, ,,dies illi, in quibus uxorem duxi, et liberos susce- 
pi: qui αἱ non essent, facillime rebus meis consuluissem. Nunc vero tanta 
curarum turba ob ea ipsa incumbente ignoro, qua ratione effugere possim 
pessimam cladem, quae mihi incertum unde et quomodo mox statiin infere- 
tur. Imminet enim gravis nobis impressio hostium nescio quorum, sive terra 
sive mari adventantium, qui res nostras pessime turbabunt: ac si magnam 
onerariam ancoris destitutam in medio mari protervus aliquis ventus depre- 
hendat, etin vela furiosus irruens fluctibus agitatis debacchetur." His dictis 
rursus obticuit, cogitationibus illis mente propemodum alienata: et sui 
ipsius sugeque linguae oblitus surrexit, seque in lectulum contulit ac recu- 
buit: diu autem insomnis mansit, (VIL) vero postridie de more ad 
eum ingressus omnia cognovi. Etenim eum frequens colloquendi causa invise- 
bam, Quippe ex quo pluris ab eo factus et in Chorae monasterio, quod 





HISTORIAE BYZANTINAE VIIL &. δ09 


σάμενος ἐμὲ κατὰ τὴν αὐτῷ νεουργηϑεῖσαν μονὴν τῆς Χώρας A. C. 
φέρων κατῴκισε, πολλὴν ἔπειτα τὴν στοργὴν ἐδείχνυ πρὸς ἐμὲ 
καὶ ἱλαρὰν τὴν διάϑεσιν xal μιχροῦ τοῖς αὐτοῦ᾽ παισὶν ἐπίσης ἐδί. 1898 
δου τὴν σχέσιν xüpol* ὥστε καὶ ἀστρονομικὴν ἐπιστήμην μόνος ἘΦ Arion. 
δ κατὰ τούσδε τοὺς χρόνους εἰδὼς ἐς τὸ ἀχρότατον οὐκ ἀπηξίωσερ 
μὴ οὐ μεταδοῦναι κἀμοὶ τοῦ τοσούτου πλούτου" ὥστε καὶ zt0À- 
λάχις ἐνεκαλλωπίσατο ἐπί τε τοῦ βασιλέως ἐπί τε τῶν ἐλλογίμων : 
ἐμοῦ γε ἑἵνεκα, ὅτι διάδοχον τῆς αὐτοῦ σοφίας ἐπεποιήκει με. 
δείκνυσι δὲ τοῦτο σαφέστερον ἔν τε ταῖς πρὸς ἐμὲ τούτου ἐπιστο- 
10λαῖς ἔν τε τοῖς ἔπεσιν, ἃ πεποίηκεν ὕστερον ἐν τῇ ἐξορίᾳ αὖ- 
τοῦ" περὶ ὧν ἀριδηλότερον ἡμῖν ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λελέξεται. 
διὰ ταῦτα τοένυν ὀφείλων τἀνδρὶ μεγάλας τὰς ἀμοιβὰς τῶν κατὰ Ὁ 
δύναμιν οὐκ ἠμέλουν. ἀλλὰ προσήειν συχνά οἷ o) μόγον λογικῆς 
ἑΐνεκα ὁμιλίας, ἀλλὰ καὶ διαχονίαν τινὰ ϑυμήρη πληρῶν αὐτῷ. 
15 ἐδίδασκον γὰρ τόν τε υἱέα καὶ ἣν ἔφαμεν αὐτοῦ ϑυγατέρα, τὰ 
τῶν ϑύραϑεν καὶ ἡμετέρων βιβλίων αἰνιγματώδη καὶ γρίφα δια-- 
λευκαίνων καὶ τὴν ἐχείνων νύχτα πρὸς ἡμέναν μεϑαρμοζόμενος. 
ἦν γὰρ ἡ γυνὴ μεγαλοφνὴς ὁμοῦ καὶ φιλομαϑής" τὸ μὲν δῶρον 
τῆς φύσεως εἰληφυῖα, τὸ δὲ τῆς γνώμης. — (H.) Ἐγὼ δ᾽ ἐκεῖνα 
40 ἀχηχοὼς ἔνϑους μὲν ὕπ᾽ ἐκπλήξεως ἐγεγόνειν " οὐκ ἔκρινα d^ ὅμως 
δεῖν σιωπῇ τὸ πρᾶγμα παραδραμεῖν, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ προσελϑὼν ἐκείνῳ, 
»»ἄλλους μὲν ἴσως, ἔφην, μὲν τοῖς δεινοῖς καταπίπτειν, ὅσοι 
μὴ φιλοσόφοις λύγοις ἐχάλκευσαν τὴν ψυχὴν, οὐκ ἂν εἴη τῶν οὐκ 
εἰκότων. σὲ δ᾽ ὃν Edu πύργον ἀκλόνητον ἐν τοῖς τοιούτοις καϑί- 
95 στασϑαι καὶ καρτερίας ὑπόδειγμα κράτιστον γίνεσθαι τοῖς πολ-Ἐ 


ille instauraverat, collocatus fueram, magua deinde me benevolentia ac iu- 
cundo animi affectu complexus paene liberis suis exaequaverat; adeo ut 
astronomicam disciplinam, quam solus eo tempore perfectissime norat, mihi 
traderet, nec tantas opes invideret; et saepe cum apud Imperatorem tum 
ρα proceres gloriaretur, me a se haeredem doctrinae suae institutum esse. 
Jdque evidentius in suis ad me epistolis, et in versibus, quos postea exul 
fecit, declaravit: de quibus luculentius infra dicturi sumus, ΗΒ igitur de 
causis, cum viro multum deberem, gratiam ei referebam quantam poteram ; 
adibamque eum crebro, non collequendi tantum studio, sed etiam iucundi 
ouiusdam ministerii causa. Docebam enim et filium eius εἰ quam dixi fi- 
liam , interpretabarque ipsis libros profanos pariter et sacros, ambigua et 
perplexa explicans, et obscuris lucem afferens. Erat enim mulier ét magno 
praedita ingenio, et discendi cupida: quorum alterum naturae, alterum 
voluntatis donum est. (VIIL) Illis vero auditis, quamvis prae timore paene 
exanimatus, non tamen tacendum esse existimavi: sed ad illum privatim 
ingressus, ,,Alios fortasse, " inquam, ,,qui animos philosophicis rationibus 
non firmarunt, succumbere adversis reous non mirum fuerit. 6 vero, 
quem in eiusmodi calumitatibus velut turrim inconcussum stare , et fortis 
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A.M. λοῖς, ϑμοιόν τι πάσχειν τοῖς ἄλλοις, ϑειότατε ἄνθρωπε, oix ἂν 
6791 δυναίμην αὐτὸς ἐπαινεῖν. εἰ δ᾽ ἐπὶ τῶν ἐμφανῶν καὶ παρόντων 
6886' χρῆναί φαμεν καρτερεῖν τὴν φιλόσοφον διάνοιαν, τί ἄν τις φαίη 
νὰ An περὶ τῶν μήπω παρόντων, ἀλλ᾽ ἐν ἀδήλοις ἔτι πυϑμέσι χρυ-- 
V. 165 πτόντων τὴν ἔκβασιν; πολλὰ γὰρ κραίνει θεός " καὶ τὰ δοκη-5 
ϑώντα οὐκ ἐτελέσϑη" τῶν δ᾽ ἀδοκήτων πόρον εὗρε ϑεός. oi γὰρ 
P. 191 προαναφωνήσεις τῶν μελλόντων, ὅσαι δι᾽ ὀνειράτων καὶ ὅσαι διὰ 
μυρίων ἄλλων, ὡς ἴσμεν, γίνονται τρόπων, πολὺν ἐπισυρύμεναι 
γνόφον καὶ κύχλῳ αὐτῶν ὥσπερ σκηνὴν τιϑέμεναι τὴν ἀποχρυφὴν 
αὐτῶν, πολλοὺς τοῦ καϑήχοντος ἐξεμόχλευσαν καὶ πρὸς τὰς τῆς 10 
ἀληϑείας ἐναντίας ἐννοίας βαδίζειν παρέπεισαν " καὶ οἱ μὲν "τοῦ 
τέλους εὐτυχοῦς παρ᾽ ἐλπίδα πεπείρανταε᾽ οἱ δὲ τοὐναντίον. 
οἶσϑα γὰρ τά τε ἄλλα καὶ ὡς ᾿Αλεξάνδρου τοῦ ἸΠακεδόνος ἐξιόν- 

B roc ἤδη κατὰ Τύρου κόραξ ἐξ αὐτομάτου πετόμενος ἄνωϑεν ῥίψας 
ὀστοῦν ἐπάταξε τὴν αὐτοῦ κεφαλὴν, καὶ ἔδοξε τοῖς ὑρνειϑοσχόποις 15 
καὶ μάντεσι τοῦτο κακὸς οἰωνὸς καὶ ἀπηγόρευον ἤδη τὴν πεῖραν. 

ὃ δὲ καὶ ἀπήἥει καὶ πόνους ὑπέστη καὶ πολιορχήσας εἷλεν αὐτήν. 
Ἕλληνες πάλαι Περσῶν ἐπιόντων ἤλπισαν ἐς πυϑμένας ϑαλάττης 
αὐταῖς ναυσὶ καταδύσεσϑαι πρὸ τῆς Σαλαμῖνος ἀπειλούσης τέχνα 

Ογυναικῶν ἀπολέσειν. ἀλλὰ παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα τοὺς ἐναντίους 90 
κατετροπώσαντο καὶ ὅλας βίβλους μεστὰς τῶν οἰχείων ἀφῆχαν 
τροπαίων. Κροῖσος ὃ «Τυδὸς ἤλπισε τὸν “Ἅλυν διαβὰς μεγάλην 
ἀρχὴν καταλύσειν τοῦ Κύρου" ὃ δὲ καὶ τὴν οἰκείαν ἀπέβαλε. Ῥω- 


14. τῆς ante Τύρου add. W., om. Α. 1[16. ἤδη om. Α. 


animi exemplum vulgo praebere oportebat, eodem modo quo caeteros affici, 
divine vir, laudare haud possum. Quod si manifestis et praesentibus in 
rebus forti esse animo philosopbum oportet, quid de iis dicemus quae non- 
dum adeunt, sed eventu adhuc incerto delitescunt ? Multa numen perficit : 
ὃς ea quidem, quae expectabantur, ad exitum non perducta sunt: quae vero 
nemo expectabat, eorum perficiendorum rationem reperit Deus. Nam fu- 
turarum rerum praediotiones, sive per eomnia, sive aliis modis, qui ut scimus 
innumeri sunt, fore aliquid significetur, multa caligine involutae et ob- 
scuritate propria velut amictu quodam circumfusae muKos ab officio de- 
ulerunt et in erfroreni induxerunt; unde alii praeter spem exitum fe- 
icem adepti sunt, alii vero contrarium. Nosti enim cum alia, tum 
ut Alexandrum ad oppugnationem 'lyri abeuntein corvus fortuito et sua 
sponte advolans deiecto in caput osse perculerit: quod augures et vates 
malum omen interpretati coeptis desistere iubebant. llle vero nihilominus 
abiit et laboribus exantlatis urbem obsessam expugnavit. Graeci olim, 
cum a Persis invaderentur, in fundum maris se cum ipsis navibus ante Sa- 
laminem, quae mulierum liberis exitium minabatur, derersum iri sperave- 
runt. lidem praeter omnem spem victis hostibus totos libros suis trium- 
phis referserunt. Croesus Lydus magnum Cyri imperium eversurum se 
confidebat, ubi Halyn fluvium transgressus foret, Sed et suum regnum ami- 


- 
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μιάϊοε πάλαι φλεγομένης τῆς Ἰταλίας ὕπ᾽ Ἡγνίβου τοῦ Kooyg- A.C. 
δονίου καὶ μονονοῦ πρὸ ὀφθαλμῶν καὶ αὐτὴν τὴν τῆς Ῥώμης 1288 
ἰδόντες κατασκαφὴν τοῦ πλείστου παρ᾽ ἐλπίδα τῆς οἰχουμένης 1398 
κατέστησαν αὐτοχράτορες. «Αὔγουστος ὃ μετὰ Καίσαρα δεύτερος ἴα. Apron. 
δ μοναρχήσας ἐν Ῥώμῃ Ziyruvíov καὶ Κλεοπάτρας ἐπιόντων xov Ὁ 
᾿ αὐτοῦ μετὰ βαρείας δυνάμεως ναυτικῆς τε καὶ ἠπειρωτικῆς φόβῳ 
τὸ ζῇν ἀπειπάμενος, ὃ δὲ xal τοὺς ἐχϑροὺς παρ᾽ ἐλπίδα νενίκηκε 
καὶ ἅμα τὴν ἐκείνων ἀρχὴν προσειλήφει, “ιβύην φημὶ καὶ “Ἀσίαν. 
καὶ τί δεῖ τοὺς ἱεροὺς τῆς προνοίας λόγους καταριϑμεῖν; ἣ τὰ 
10καϑ᾽ ἡμᾶς διοικοῦσα ὅπερ οὐκ ἴσμεν εἴωθεν ἐπιφέρειν τοῖς Tus- 
τέροις πράγμασι τέλος" νῦν μὲν ὅπερ ἠλπίχαμεν " νῦν δ᾽ ὃ μέ E 
καὶ γῦν μὲν σὺν ϑατέρῳ θάτερον, νῦν δ᾽ ἀντὶ ϑατέρου ϑάτερον. 
ὥσπερ ἂν εἴ τις ἐχ τοῦ Πειραιῶς τὸν ἀπόπλουν ἐς τὸν dlyaioy 
ποιεῖσϑαι ἐβούλετο, τὸν δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐς Κρήτην καὶ Σαρδὼ τῶν 
15 ἀρχτικῶν ἀπήνεγχαν πνευμάτων oi πηγαὶ μὴ πάνυ τοι προσδοκή- 
σαντα. καὶ γὰρ τοιοῦτος κύβος πᾶσαν ἐπιπορεύεται γῆν ὁμοίως 
ἀεὶ καὶ ϑάλατταν. καὶ σοὶ τοίνυν προσδοκήσαντι λυπηρὰ ἴσως 
ἀνατελεῖ τὰ χρηστότερα καὶ τὸ τοῦδε τοῦ σπέρματος κατηφὲς 
ὅλους γεωργήσει yolvixag εὐφροσύνης. ἰσομοιρίαν γὰρ δεῖ ταῖς 
90 τῶν μελλόντων ἐλπίσι χαρίζεσθαι καὶ μὴ καϑάπαξ μόνοις διδόναι 
τοῖς ἀηδέσιν ἢ τοῖς χρηστοῖς. ἔπειτα καὶ ὡς δοκεῖ τῷ σοφῷ Εὐρι- 
πίδῃ, λόγος ὃ αὐτὸς ἔκ v^ ἀδοξούντων κἀκ τῶν δοχούντων ἰὼν 
o9 ταὐτὸν σϑένει. πάντες μὲν γὰρ πάντα φάσκοντες ἕνα mov 
μόλις ἢ καὶ δίο ταράξαιεν ἄν. σὺ δ᾽ ἅτε καὶ τῶν ἀποῤῥήτων 
15. καὶ pro μὴ W. 94. ἂν om. A. 


sit. Romani olim, cum Italia ab Hannibale Carthaginiensi incendiis vasta- 
retur, et ipsius Urbis excidium tantum non oculis suis obversari cernerent, 
maximae partis orbis terrarum domini praeter opinionem evaserunt, Au- 
gustus, qui post Caesarem secundus Romae regnavit, cum ab Antonio et 
Cleopatra magnis exercitibus terra marique peteretur, desperata vita, et 
hostes praeter spem vicit, et illorum principatum etiam occupavit, Libyam 
inquam et Asiam. Et quid opus est sacras providentiae rationes recense- 
Ye'* quae res nostras gubernat et eo fine concludere solet, quem ignoramus, 
nunc sperato, nunc insperato: et nuuc alterum cum altero miscet; nunc pro 
altero alterum tribuit: non secus ac sk quis Piraeo egressus Aegaeum 
mare traiicere instituat; septentrionalium autem ventorum vi in Cretam et 
Sardiniam praeter expectationem deferatur. Nam talis inconstantia et ter- 
ras et maria perpetuo pervagatur. Quamobrem tibi forsitan etiam dete- 
riora meteeuti meliora contingent: et isthaec tristitiae sementis uberem 
laetitiae messem producet. F'utura enim in aequilibrio quodam collocanda 
sunt, nec in jucunda nec in tristia nimis jinclinante animo. Deinde ut 
poeta sapientissimus Euripides pronunciat , eadem oratio ab obscuro aut 
nobili habita non idem auctoritatis habet. Omnes enim omnia dicen- 
do vix unum atque alterum commoveant. Τὰ vero, ut arcanorum Impe- 
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A. M. τῷ βασιλεῖ κοινωνὸς καὶ Gua τῶν ἀστρονόμων κράτιστος ῥᾷστα 
721 τὰς τῶν ὅλων ψυχὰς ἐς βυϑοὺς ἀνατρέψαις ἂν ἀπογνώσεως. εἶ 
6836 γοῦν μὴ διὰ σὲ, ἀλλὰ τῶν ὅλων γε ἑΐνεκα πρὸς τὸ χαριέστερον 
Imp. Andro d ueve μετὰ τῆς γλώττης ὅλον σαυτόν. μίμησαι τῶν κυβερνητῶν 
P. 192 τοὺς χαριεστέρους, of καὶ μελλόντων ἔτι καὶ παρόντων αὖϑις τῶν 5 
δεινῶν οὐδαμῇ κατηφὲς δεικνύουσι πρόσωπον" ἀλλ᾽ εἰδότες ὡς 
ἂν τοῖς αὐτῶν ταμιεύονται χείλεσεν αἷ σωστικαὶ τῶν συμπλεόντων 
Β ἁπάντων ἐλπίδες, ὥσπερ εὐθυμίας ἀεὶ διὰ γλώττης προτείνουσε 
V. 156 τούτοις τράπεζαν καὶ ἐπικροτοῦσι καὶ παραϑαῤῥύνουσι᾽ καὶ ταῦτα 
τῆς μὲν ϑαλάττης πολλάκις κάτωθεν ὑβριζούσης " τῶν κυμάτων 10 
δ᾽ ὑπὲρ πάντα Καύχασον ὑψουμένων " ὑετοῦ δ᾽ ἄνωθεν καταρ-- 
ῥηγνυμένου βιαίου καὶ τοῦ κινδύνου πρὸ ὀφϑαλμῶν ἱσταμένου. 
ταῦϑ᾽ οὕτω λεχϑέντα παρ᾽ ἡμῶν τὸν ἄνδρα κατεδυσώπησαν, καὶ 
τῆς λύπης ἐκείνης ὡς ἐνῆν καϑυφεὶς χαρίεις αὖϑις ἐδόχει τοῖς πᾶσε 
καὶ ἱλαρὸς καὶ εὐπροσήγορος ὡς τὸ πρότερον. 15 
A. C. 1331 ς΄. Κατὰ δὲ τὴν ἕκτην ἑβδομάδα τῆς ἁγίας τεσσαραχοστῆς 
April 5: προσχαλεσάμενος ὃ βασιλεὺς τὸν πατριάρχην Γεράσιμον καὶ τῶν 
ἀρχιερέων τοὺς παρατυχόντας ἄγεται τὸν ἔγγονον παῤῥησίᾳ ἐλέγ-- 
ἕων τε καὶ παραινέσων ἀπέχεσϑαι τῶν τῆς φυγῆς βουλευμάτων, 
ἕν᾽ ὑπὸ μάρτυσι τοσούτοις ἢ συσταλεὶς καὶ αἰσχυνθεὶς ἀπόσχοιτο; 20 
ἢ κολασϑεὶς ἀνέγκλητον ἀφῇ τοῖς κολάσασι τὴν αἰτίαν. coge μὲν 
D οὖν ὃ ἔγγονος ᾿ἀνδρόνικος, ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καί τινας ἁπλιομέ- 
ψους λαϑραίαν τιγὼ καὶ μὴ φαιγομένην ὅπλισιν καὶ παραξιφίδια 


90. τοσούτοις À., τούτοις W. 


ratoris conscius, idemque astronomorum doctissimus, omnium animos extre- 
ma desperatione affectos facillime pessumdederis. Proinde si non tua, at 
universae reipublicae causa, et linguam tuam et te totum ad hilariorem ha- 
bitum conformato. Imitare laetiores navium gubernatores, qui et adventan- 
tibus et iam urgentibus periculis tristitiam dissimulant. Nam cum sciant 
meliorem vectorum omnium spem a suis labris pendere, eos verbis re- 
creatos bono animo esse iubent, et secundo plausu confirmant: quam- 
vis saepe et mare fundo exaestuet imo, et praeruptus aquae mons su- 
pra caput astet, et imber violentus e nubibuserumpat, et discrimen ante 
oculos versetur." Haec cam dixissemus, virum in verecundiam adduximus, 
ut moerore illo quatenus licebat remisso se ipsum deinceps omnibus iucun- 
dum ethilarem et affabilem ut antea praeberet. 


6. Sexta porro hebdomade sanctae quadragesimae Imperator , Gerasi- 
mo patriarcha et aliis pontificibus qui tum forte aderant arcessitis, nepotem 
adducit palam reprehensurus, moniturusque, ut fugae consilia abiiceret; 
quo vel testium tantorum praesentia territus ac pudefactus incepto desi- 
steret, velsi puniretur, non sine causa probabili videretur esse mulcta- 
tus. Ingressus igitur est Andronicus nepos, adductis aecum nonnullig, oc- 
culta non manifesta armatura instructis, pugiones videlicet gerentübus; 
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φέροντας, οὐδ᾽ αὐτὸς ἄοπλος ὧν παντελῶς. συνέϑεντο yàp, ὥς Δ. C. 
εἰ μὲν πατρικοῖς τισι καὶ πραείαις χρήσεται παραινέσεσιν ὃ πάππος P^ 
xai βασιλεὺς πρὸς αὐτὸν, μηδ᾽ αὐτοὺς τὸ παράπαν ἐνδείξασϑαίέ 1328 
τι τολμηρὸν καὶ θρασύτερον, ἀλλ᾽ ἠρεμήσειν καϑάπαξ᾽ εἰ ὃ piri 
δπρὸς ὀργὴν καὶ κόλασιν βλέψῃ, εἰσπηδήσαντας εὐϑὺς ἐν αὐτοῖς P. 193 
βασιλικοῖς ϑρόνοις κατασφάξειν αὐτὸν καὶ τὴν αὐτοχρατορίαν 
μόνῳ τῷ νέῳ καταστήσειν ᾿Ανδρονίκῳ. εἰσελϑὼν οὖν αὐτὸς μὲν 
παρὰ τὸν πάππον καὶ βασιλέα κεκάϑικεν ἐπὶ τοῦ συνήϑους βασι- 
λικοῦ ϑρόνου" τὴν δὲ φρατρίαν ἐκείνην παρὰ τὴν βασίλειον εἴασε 
10 διατρίβειν αὐλήν. ἐπεὶ δ᾽ 7j παραίνεσις μετὰ τῶν ἐλέγχων πατρική B 
τις ἔδοξε καὶ κηδεμονικὴ, οὐδέν τι παράβολον πέπρακται τέως" 
ἀλλ᾽ ἀπηλλάγη καὶ διελύϑη μετ᾽ εἰρήνης o σύλλογος, ὑμωμοκχό- 
των ἀλλήλοις ἀμφοτέρων τῶν βασιλέων" τοῦ μὲν, μηδένα τῶν 
πάντων τῆς αὐτοκρατορίας διάδοχον καταλεέψειν πλὴν αὐτοῦ “4ν- 
156 δρογίκου τοῦ ἐγγόνου καὶ βασιλέως᾽ τοῦ δ᾽ αὖ ἐγγόνου, μηδὲν 
μήτε κατὼ τῆς αὐτοχρατορίας τοῦ βασιλέως xal πάππου, μήτε 
κατὰ τῆς αὐτοῦ ζωῆς μήτε βουλεύσασθαι, μήτε μὴν διαπράξα-Ο 
σθαι πώποτε. (Β.) ᾿Ἐξιόντα δ᾽ ἐκεῖϑεν τὸν νέον “Ἀνδρόνικον V. 157 
περιστάντες 7) τῶν συνομοσάντων φρατρία ὑβριοπαϑοῦντες αὐτοῦ 
90 χατεβόων παράβασίν τε ἐγκαλοῦντες τῶν φριχωδεστάτων ὅρκων 
ἐχείνγων τῶν πρὸς αὐτοὺς καὶ ἅμα προφανῆ προδοσίαν. αὐτῶν. 
ποῦ γὰρ οὐκ ἂν ἀδικίας ἐλαύνειν ἔφασκον, σὲ hé» δι᾽ ἡμᾶς 
φοβερὸν ὅμοῦ καὶ δύσμαχον καταστάντα ῥᾳδίως τὰ κατὰ γνώ- Ὁ 
μὴν σαυτῷ καταπράξασϑαι" ἡμᾶς δ᾽ ἐν στόματε μαχαίρας οὗ- 


1. ὧν add. A. 9. φατρίαν A. hic et iufra. 


nec ipse plane inermis. Convenerat enim inter eos, si avus Imperator pa- 
ternis et lenibus admonitionibus erga ipsum uteretur, ne se quidem con- 
fidentius. aut audacius quicquam designaturos, sed omnino quieturos: 
sin vero iratus supplicium minitaretur, statim impetu facto in ipso Impe- 
ratorio solio illum occisuros, et in solum iuniorem Andronicum omnem impe- 
rii auctoritatem  collaturos. Ingressus igitur iuxta avum Imperatorem 
in consueto solio consedit, sua 116 factione ad lmperatoriam aulam re- 
licta, Cum autem admonitio et castigatio 8 patria cura et sollicitudine 
proficisci videretur, nihil tum insolentius actum est, sed concilium pa- 
cate et tranquille dimissum, iureiurando ultro citroque ab Imperatoribus 
dato, Ac avus quidem juravit, se nemini nisi Imperatori Andronico nepoti 
relicturum esse Imperium : nepos autem, nihil se aut meditaturum unquam 
aut facturum, quo auctoritas vel vita avi Imperatoris oppugnaretur. (II.) Cae- 
terum iuniorem Ándronicum inde egressum coniurati circumstantes indi- 
gnabantur, et in eum vociferabantur, ut qui sanctissimum illud iusiuran- 
dum ipsis praestitum violasset, et manifesta proditione fidem datam fregis- 
set, Quid enim," inquiunt, ,,ad istius iniuriae magnitudinem accedere 
queat, οἱ nosmet ipsos, per quos formidabilis et invictus omnia ex animi 
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A. M. τωσὶ προφανῶς xal πυϑμέσιν ἔδου καταλιπεῖν ; τούτοις μέντοε 
ai — xol τοῖς τοιούτοις ἤϑεσί τε xol δήμασε χατακχλασϑ είς τε καὶ αἷ-- 
6886 σχυνϑεὶς ὃ βασιλεὺς διεμηνύσατο πρὸς αὐτὸν ἀφικέσϑαι τὸν μέγαν 
Τρ, Ἀμάγοπ γρϑέγην , καὶ ἐλθόντα ἠξίου παρασχευάσαι τὸν πάππον xol 
) βασιλέα δι᾽ ὅρκων xol τῇ 0zO clay φρατρίᾳ χαρίσασϑαι τὸ ἀκίν-- 5 
^ Βδυνον. ὃ δὲ οὐδ᾽ ἀκοῦσαι ἠνέσχετο" ἀλλὰ, ,,σὺ δὲ οὐ ϑαυμά- 
ζεις,7 ἔφη, ,,καὶ ϑεῷ πολλὰς ἀποδίδως εὐχαριστίας, ἀγαπῶν 
ὅτι παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα τῶν τοῦ ἅδου πυλῶν αὐτὸς ἀναβὰς, ὡς 
εἰπεῖν, ἐχομίσω τὴν σωτηρίαν ; ἢ oix οἶδας ὡς χρεών σε μεγάλας 
ὀφείλειν κἀμοὶ καὶ παισὶ τοῖς ἐμοῖς διὰ βίου τὰς χάριτας, ὅτεῖο 
βουλὴν κατὰ σοῦ μελετηϑεῖσαν καὶ ἐξαρτυϑεῖσαν εἷς τέλος διέῤ-- 
Εῤηξα παρελθὼν αὐτὸς καὶ νῦν δι᾽ ἐμοῦ τουτονὶ τὸν ἥλιον χαϑο-- 
Qüc; σὺ δὲ ταῦτα ἀφεὶς ἱκέτης ὑπὲρ τῶν κάκιστ᾽ ἀπολουμένων 
᾿ ψίγνεσϑαι βούλει; ἄπαγε πρὸς ϑεοῦ" μὴ κοινώνει τοιούτοις &v- 
δράσι. πῶς γὰρ τοὺς πρός σε διατηρήσουσιν ὅρκους, of τοὺς 15 
πρὸς τὸν βασιλέα καὶ πάππον τὸν σὸν μηδενὸς τῶν δεινῶν ἀναγ- 
κάζοντος ἐξελάϑοντο, μήτε ϑεοῦ κεραυνοὺς, μήτε ἀνθρώπων 
αἰδῶ πρὸ ὀφϑαλμῶν Jérrsc;" (Γ.) Τούτων οὕτω παρὰ προσ-- 
δοχίαν -λεχϑέντων ἀκούσας ὃ βασιλεὺς ἔστη σιωπῶν ἐπὶ πλεῖστον. 
P. 194 ἔπειτα, ,ἄπιϑι᾽ ἐπειπὼν ἐς τὰς προτέρας αὖϑις ἐπανῆκε βουλὰς 20 
xol μελέτας. ἐπεὶ δὲ καὶ 7) μεγάλη καὶ ϑεία ἐπεδήμησεν ἑβδομὰς, 
ἐν ἧ τὰ σωτήρια ἑορτάζομεν πάϑη, καὶ τὸν ἔγγονον αὖϑις ὃ βα- 
σιλεὺς οὐ κατὰ τὰς παραινέσεις ἔβλεπεν ἔχοντα, ἀλλὰ τήν τε 
τῆς κινήσεως ὁρμὴν ἀστατοῦσαν καὶ τῶν ἠθῶν τὸν ῥυϑμὸν οὗ 








sententia facile confecisti, sub cultro et quasi in ipsis orci faucibus ita aperte 
deseras Y" His et huiusmodi affectibus ac verbis fractus et pudefactus Im- 
perator mágnum Logothetam ad se venire iussit: ab eoque petiit, ut animum 
avi Imperatoris ad impunitatem factioni suae dandam ac iureiurando interpo- 
Sito confirmandam promptum paratumque efficeret. At ille ne audire qui- 
dem sustinens: ,,''u vero," inquit, ,,non miraris, non immortales Deo gra- 
tias agis, nec bene tecum actum esse putas, quod praeter expectationem 
ex orci faucibus ipse quodammodo ereptus, incolumis et salvus evaseris? 
An ignoras te et mihi et liberis meis, quoad vixeris, magnam debere gra- 
tiam, quod consilium contra te initum et instructum meo tandem interventu 
rescissum est, quodque meo beneficio solem hunc intueris? Tu vero his 
omissis pro perditissimis et male perituris istis supplex intercedis? Apage 
per Deum: nihil tibi rei sit cum istis. Quomodo euim tibi servabunt fidem, 
qui fidem avo tuo datam nulla coacti necessitate fefellerunt, nec Dei metu | 
nec hominum verecundia deterriti?"  (III.) His Imperator praeter expe- | 
ctationem auditis cum tacitus diu stetisset, ,,abi" dixit. Deinde ad pristina 

consilia et cogitationes denuo rediit. Cum autem magna et sancta hebdo- | 
mas adesset, qua salutarem Christi passionem celebramus, et Imperator ne- 

potem non e monitis suis vivere cerneret (quippe in eius actionibus ineon- 

stantiam , in moribus non gravitatem ulla sed summam levitatem inesse 
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καϑεστηκότα, ἀλλ᾽ ὅλως εἰπεῖν ἀλλοπρόσαλλον, qriüro καὶ ἐδυσ- — A. C. 
φόρει" ὥστε καὶ δὶς καὶ τρὶς νικηϑεὶς τῇ τῆς λύπης ὑπερβολῇ τὰ 
καὶ οἷον ἔνϑους γενόμενος, ,»τετελεύτηκεν᾽, ἔφη πρὸς τοὺς πα- 1348 
ρόντας, ,,1] τε βασιλεία ἐφ᾽ ἡμῶν ἤδη καὶ ἡ τῆς ἐκκλησίας εὐσέ- Ὁ Ρ. ἀράτοι, 
δβεια." ὃ μὲν γὰρ ἐξήρτυε τὰ πρὸς φυγὴν μετὰ φλεγούσης τινὸς B 
τῆς ὁρμῆς καὶ ἐξεπορεύετο συχνὰ καὶ παρεσχευάζετο μετὰ τῆς 
φρατρίας ἐχείνης " ὃ δὲ μὴ συνιεὶς τὰ βουλεύματα ἠϑύμει καὶ διαγ- 
πόρεει xaJ^ ἑαυτὸν γνωσιμαχῶν. στοχασμοῖς δέ τισιν ὅμως καὶ 
ὑπονοίαις τὰ δρώμενα παραβάλλων οὐκ ἔξω παντάπασιν ἤδη 
10 καὶ αὐτὸς ἔκειτο τοῦ τὰ μελετώμενα ξυμβάλλειν. ὅϑεν συλλαβεῖν 
ἐβουλεύσατο" καὶ τῷ πατριάρχη Γερασίμῳ τοῦ τοιούτου βουλεύ- 
ματος ἐν ἀποῤῥήτοις λαβὼν κεκοινώνηχεν. ὃ δ᾽ εὐθὺς πρὸς τὸν 
βασιλέα τὸν νέον 2dyüpóvixov δραμὼν τὸ ἀπόῤῥητον ἀνεκάλυψε" 
καὶ οὕτω λοιπὸν ἐκεῖνος τὴν φυγὴν ἐπετάχυνεν. (4,..) Ἐπεὶ δὲ 
15 καὶ 5 λαμπρὰ τῆς ἀναστάσεως ἐπεδήμησεν ἡμέρα καὶ ἔδει πρὸς Ὁ — 
ἑσπέραν τὰ βουλεύματα πέρας λαβεῖν, ἥτει τε κατὰ τὸ εἰωϑὸς . 
καὶ ἔλαβε τὰς χλεῖς τῶν πρὸς τὴν Γυρολίμνην ἀνοιγομένων πυλῶν, 
εἰώϑει γὰρ τοῦτο ποιεῖν διὰ τὰ ἕωϑεν χυνηγέσια. καὶ δὴ περὶ 
μέσας νύχτας, πρὸς ὕπνον ἤδη καταδαρϑόντων ἁπάντων, ἔξεισι 
4Φομετὰ πάντων ὅσοι αὐτῷ γε συνομωμύκεσαν" καὶ ἐξιππασάμενοε 
φϑάνουσι δευτεραῖοι πρὸς τὸ τοῦ Συργιάννη καὶ τὸ τοῦ Καντα- 
κουζηνοῦ στρατόπεδον. ἐκάϑηντο γὰρ ἐκεῖνοι περὶ τὴν ᾿ἀδρια- V. 158 
γούπολιν ξύν γε λαμπρᾷ τῇ παρασκευῇ τὴν τούτου φυγὴν ἐχδεχό- E 
μένοι. ἦν δ᾽ αὕτη ἡμέρα ἀπριλλίου μὲν εἰκοστὴ, ἔτος δὲ ἑξακις-Α C 1321 
16. ἤτησε A., fjee« W. — 9Á. ἔτους ξωκϑ' A. din 


animadvertebat), graviter et iniquo animo id ferebat ; adeo ut bis et ter magni- 
tudine doloris victus, et veluti numine afflatus ad eos qui aderant diceret: 
»Interiit demum nostra aetate et Imperii maiestas et reverentia Ecclesiae 
debita." Nempeille fuzam ardenti studio adornabat, et subinde egredie- - 
batur, et cum factione illa se ipsum parabat. Senex vero consiliorum igna- 
rus aeger animo et incertus haerebat, ac tacitis cogitationibus aestua- 
bat. Sed tamen signis et coniecturis quibusdam ea quae agebantur ei- 
pendens haud procul erat, quin quid struerent suspicaretur. Quare eum 
comprehendere statuit, et cum patriarcha Gerasimo consilium istud suum 
ut arcanum communicat. At ille statim ad iuniorem Imperatorem Andro- 
nicum accurrit, εὖ arcanum prodit. Quamobrem is fugam ex eo coe- 
pit accelerare.  (1V.) Cum autem resurrectionis solenne et illustre 
festum advenisset, et quae decreta erant perfici eius diei vespere ne- 
cesse esset, claves pottarum, per quas ad Gyrolimnam itur, de more 
petiit et accepit. Hoc enim propter matutinam venationem facere consue- 
verat. lgitur sub mediam noctem, cunctis dormientibus, cum omnibus con- 
iuratis egreditur. 'Tum equitando provecti in Syrgiannis et Cantacuzeni 
castra postridie perveniunt. Hi enim magno apparatu ad Adrianopolin fu- 
gam illius praestolabantur. Erat is dies Aprilis vigesimus anni sexies millesimi 
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A.M. χιλιοστὸν ὀκταχοσιοστὸν εἰχοστὸν ἔννατον. ἐπιστῆσαι δ᾽ ἄξιον, 
6791 ὥς τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων οὐδὲν τῆς προνοίας ἐκτὸς διοε-- 
6896 κεῖται, ἀλλὰ πάντα λόγον ἀπόῤῥητον iyu τὸν ἄγοντα " κἂν 
np AndroD-7 reef ἀγνοοῦντες καϑήμεθϑα, λόγους προφέροντες τῆς τε προνοίας 
Ἑδμοῦ καὶ τῆς ἀληϑείας οὐ μάλα ἀξίους. ὅταν γὰρ ἐϑέλῃ κολάζεεν 5 
οὗς ἂν ἐϑέλοι παλαιῶν τε καὶ νέων ἁμαρτημάτων ποιούμενος ἔκ-- 
τισιν, οἷα σοφὸς ἰατρὸς τομὴν καὶ καυτῆρα ταῖς δυσιάτοις. ἐπά-- 
y& πληγαῖς. καὶ ἅμα κατὰ γῆς εὐθηνούσης ἀέρες νεωτερίζουσε * 
καὶ ἀγανακτεῖ κατ᾽ αὐτῶν ὕδωρ ϑαλάττης " καὶ ὑβρισταὶ κατὰ 
τῆς τούτων βουλήσεως ἀντιπνέουσι ἄνεμοι" xol λοιμῶν ὁδὸς εὖο-- 10 
δοῦταε" καὶ καχοδαιμονοῦσι μὲν ὅσοι πρὸς ἀρετὴν καὶ παιδείαν 
P. 195 ἐῤῥύθμισαν ἑαυτοὺς καὶ τὸ ἑαυτῶν πρὸς τὴν Φώριον, ὡς εἰπεῖν, 
ἁρμονίαν ἀπέξεσαν ἦϑος " καὶ πᾶν ὅτι πράξαιεν πέρας εὑρίσχεε 
σφαλερὸν καὶ μάλα πολεμιώτατον τοῖς ἀρχηγοῖς τῶν ἔργων βου- 
λεύμασι, τοῦ ϑεοῦ τοιαύτην τινὰ τὴν χρίσιν ἄνωϑεν ταλαντεύον-- 15 
Tog. εὐδαιμονοῦσι δ᾽ ὁπόσοι δυστυχεῖς τινες καὶ ἀφανεῖς καὶ πα- 
ραπλῆγες καὶ ᾿Εριννύων πεφύχασι ϑρέμματα xol νικῶσιν ἀνὰ 
κράτος τοὺς ἔμφρονας ἄφρονες " καὶ κυριεύουσι τῶν κοσμίων καὶ 
Βεὐσχημόνων ἀνδρῶν ἐμπαῖκχταί τινες καὶ οἰχότριβες ἄνθρωποι. 
xal ἴδοε τις ἂν τηνικαῦτα τούς τε δημαγωγοὺς, τούς τε τῶν πό- 90 
λεων ἄρχοντας, τούς Tt τῶν οἰκιῶν, τούς τὲ ἀγορανόμους καὶ 
δικασπόλους, καὶ πρός γε ὁπόσοι τοῦ μοναδικοῦ προστατεῖν ἔλα- 
gov βίου, πάντας καϑάπερ dnó συμφώνου τινὸς τῇ ἀναιδείᾳ xol 
ἀταξίᾳ λατρεύοντας καὶ οὐδὲν ὑγιὲς πράττειν οὔτε δυναμένους, 


8. εὐθύνουσης W. 17. ἀνακράτος Α. 90. τῶν πόλ. --- οἰκιῶν, 
τούς τε add. A. 


ectingentesimi vigesimi noni. Est autem observatu dignum, quod nihil 
humanarum rerum sine providentia administretur, sed omnia arcana ratione 
agantur: licet nos ignari sedeamus, ac providentia et veritate indignas ra- 
tiones comminiscamur. Cum enim Deus ob vetera et recentia delicta quem- 
libet mulctare vult, periti medici instar, plagis curatu difficilibus ferrum 
et ignem admovet. Mox terram laeto ubere fertilem aer gravis infestat, 
aqua maris indignatur, venti importuni et-votis contrarii reflare incipiunt, 
pestilentia grassatur: affliguntur quotquot virtute et eruditione se ipsos 
exornarunt, ac mores suos ad Doriam, ut ita dicam, harmoniam compositos 
expoliverunt. Quicquid instituunt exitum sortitur infaustum et primae ope- 
rum inceptiont maxime adversarium, supremo Dei numine sic docernente. 
Contra calamitosi, obscuri, vecordes, et Furiarum alumni, prosperam fortunam 
experiuntur ; sapientes ab insipientibus penitus vincuntur ; sanniones ef man- 
cipia modestia honestisque imperant. 'Tum et urbium magistratus, et pa- 
tres familias, et tribunos plebis, et aediles , et praetores, immo ipsius quo-: 
que monasticae disciplinae antistites omnes videas, velut ex composito , im- 
pudentiae et petulantiae servire, nec ex officio quicquam facere aut posse aut 
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οὔτε ἐϑέλοντας. βεβαιώσει δὲ τὰ λεγόμενα καὶ ἅπερ αὐτίκα λέξον- — A. C. 
τες fjxopev καὶ ἡμεῖς. — (E.) Ἐπεὶ γὰρ εἰς πλῆϑος ἢ τῶν Τούρ- P^ 


μένη κακῶς τὰ Ῥωμαίων πράγματα, καὶ πᾶσαι μηχαναὶ ult. n 
δπαλάμαι γνήσιαί τε καὶ συμμαχικαὶ τῷ βασιλεῖ ϑεόϑεν παντάπασινο 

ἠλέγχϑησαν οὖσαι μηδὲν, ἑτέραν ἐτράπετο, σφαλερὰν μὲν κατά 
γε τὸν ἀληϑῆ καὶ δίκαιον λόγον" πρὸς δὲ οὕτω βίαιον καὶ ἄντα- 
γωνιστὴν χρόνον, οὗ πάνυ τοι σφόδρα ἀσύνετον. ἔγνω γὰρ τοὺς 
ἐτησίους τῶν ὑπηχόων αὐξῆσαι φόρους" áo ὧν μεριζόμενοχ χο-- D 

10 ρηγεῖν ἀνὰ πᾶν Frog ταῖς τε ἄλλαις χρείαις καὶ ἅμα τοῖς γείτοσι 
τῶν ἐχϑρῶν καὶ ὦνιον οὑτωσὶ τὴν ἐκεῖθεν λαμβάνειν εἰρήνην " 
ὅμοιον ποιῶν, ὥσπερ ἂν εἴ τις φιλίαν παρὰ τῶν λύκων ὠνούμε- 
γος, ἔπειτα τὰς οἰχείας πολλαχόϑεν τέμνων φλέβας πίνειν ἐχείγοις 
παρεῖχε καὶ ἐμφορεῖσϑαι τοῦ αἵματος. ὅϑεν καιρὸν εἰληφότες οἱ 

15 τελῶναι καὶ φορολόγοι ἕτερος ἕτερον ἔφϑανεν ὑπισχνούμενος πλείω R 
παρέξειν αὐτὸς, ὑπηρέτης τῆς τοιαύτης καταστὰς διοικήσεως. καὶ 
οὕτως ἐν ὀλίγῳ τῷ χρόνῳ, καίτοι βραχυτέρας ἀεὶ γιγνομένης τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἐπιχρατείας, ὅμως εἷς χιλίας ηὔξηται χιλιάδας τὰ 
πρὸς τῶν ἀργυρολόγων καὶ φορολόγων χατ᾽ ἔτος εἰς τὸ βασιλικὸν 

30 εἰσαγόμενα ταμεῖον νομίσματα. ἐξ ὧν ἦν τῷ γηραιῷ βασιλεῖ 
πρὸς βουλήσεως καταστῆσαι τριήρεις μὲν εἴκοσι διηνεκεῖς κατὰ 
τῶν ϑαλαττίων καὶ παραϑαλαττίων ἐχϑρῶν" στρατὸν δ᾽ ἠπειρω-Ἐ 
τικὸν ἐν μὲν Βιϑυνίᾳ χιλίους ἱππέας διηνεκεῖς, ἐν δὲ Θράχῃ καὶ V. 159 


20. ταμιεῖον A. 


velle. Haec ita se habere ex iis, quae jam dicemus, constabit. (V.) Nam cum 
"Turcarum irruptiones rem Romanam undecugque atterentes et afflictantea 
increbrescerent, et quicquid opis ac subsidii in viribus seu domesticis seu 
auxiliaribus positum foret, id omne prorsus inutile ac nullum esse Imperator 
divinitus intelligeret, alia via rem aggressus est, lubrica illa quidem, si vere 
consideres et aequitatem spectes: non tamen prorsus imprudenti, tam adversis 
et tam iniquis temporibus. Nam annua subditorum tributa augere statuit ; qui- 
bus divisis partem in alios usus quotannis conferret, partem finitimis hostibus 
impenderet, eaque ratione venalem ab iis pacem acciperet. Quod perinde fuit, 
ac sic quis amicitiam luporum mercari volens venas sibi in plerisque corporis 
partibus incideret, et sanguine suo illos potari et ingurgitari ultro permit- 
teret, Unde publicani et exactores sumpta occasione alil alios antevertere 
studuerunt, quisque plura se persoluturum pollicens, si eiusmodi muneris 
&dministratio sibl mandaretur. ltaque exiguo tempore, quamvis Romani 
Inperii fines subinde contraherentur, sic reditus annui creverunt, ut millies 
millena nomismata quotannis in fiscum ab iis, qui pecunias ac tributa collige- 
bant, referrentur. Unde senior Imperator in animo habebat, perpetuam 
viginti triremium classem contra marinos et maritimos hostes instituere; tetr- 
restres vero copias in Bithynia mille equites perpetuos; in Thracia et Ma- 





818 NICEPHORI GREGORAE - 


À. X. Maxedovla. δισχιλίους δμοίως" τὰ δ᾽ ὑπόλοιπα χρήματα ἀναλί- 
6791 σχεσϑαι πρὸς δαπάνας τῶν δϑενδήποτε προσιόντων ἄλλοτε ἄλλων 
, . 6886 πρέσβεων καὶ χορηγίας ἐνιαυσίους τῶν περιχυκλούντων ἐϑνῶν, 
In. ἀπάγοι, αὶ ὅσαι ἄλλαι μυρίαι δαπάναι τοῖς βασιλείοις καϑήχουσι πράγμα- 
P. 196 σιν. ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ ϑεῷ γε οὗ μάλα ἐϑέλοντι ἦν, δι᾽ ἃς αὐτὸς 5 
οἶδεν αἰτίας, ἐξαίφνης ἅπαντα διὰ τῆς κοινῆς ταύτης συγχύσεως 
ἀνατέτραπται, καϑάπερ κύβου ueranscóvroc. (ς΄.) Θαυμάζειν 
δ᾽ οὖν ὅμως χρεὼν τὴν ἄῤῥητον τοῦ τὰ πάντα ἐφορῶντος κηδε- 
μονίαν, πῶς πλείστας ὁμοῦ καὶ ἀϑρόας ἡμῶν ὀφειλόντων διδόναι 
τὰς δίκας ὑπὲρ μακρᾶς τῆς κακίας, μετά τινος αὐτὸς φειδοῦς 10 
καὶ φιλανϑρωπίας λαμβάνειν ἔχρινε ταύτας. οὐ γὰρ ἀλλοτρίοις 
B τισὶν οὐδ᾽ ἀλλοφύλοις ἐχϑροῖς καὶ ἀγρίοις παρέδωκεν ἡμᾶς, ἀλλ᾽ 
ὁμοφύλοις ἀνθρώποις καὶ ἰσοψύχοις καὶ γνωστοῖς xal μαλακω- 
τέροις, ἢ παρ᾽ ὧν ἐχρῆν ἡμᾶς τιμωρεῖσϑαι, τοὺς πλείους τέως 
τῶν κύχλῳ xaJ^ ἡμῶν μαινομένων ϑανάτῳ προαρπάσας " ἵνα μὴ 15 
κατ᾽ ἀλλήλων ἡμῖν ἐχπολεμωϑεῖσι καὶ καλάμῳ συντετριμμένῳ 
ἀτεχνῶς ἐοικόσιν ἐπιτιϑέντες κἀκεῖνοι πάντας ἄρδην εἷς ὀλέϑρου 
βυϑοὺς παραπέμψωσιν. ἐν γὰρ τούτῳ τῷ χρόνῳ τέϑνηκε μὲν ὃ 
C Κράλης Σερβίας " τέϑνηκε δ᾽ ὃ τῶν Βουλγάρων ἡγεμὼν ὃ Σφεν-- 
δοσϑλάβος" πεφόνευται δὲ πρὸς τοῦ ἀνεψιοῦ κόντου Κεφαλλη-- 90 
γίας ὃ τῶν «Αἰτωλῶν καὶ ““καρνάνων δεσπότης " προσετεϑνήκει δὲ 
καὶ ὃ τῆς τῶν Θετταλῶν ἡγεμονίας τελευταῖος διάδοχος, ὃ τῶν 24y- 
γελωνύμων ἀπόγονος. ἄλλ᾽ ἐχεῖσε ἐπάνειμι. (Ζ.) Ἐπεὶ γὰρ ἐγνώσϑη 
1. ὁμοίους A. 90. Κεφαλληνίας À., Κεφαλην.. 41. προσε- 
τεϑνήκει À., sQott. 


cedonia bis mille item perpetuos: reliquam vero pecuniam in sumptos un- 
decunque advenientium legatorum, et in annua tributa finitimis centibus 
persolvenda conferre, caeterosque Imperii sumptus paene infinitos. 
quia ne id quidem placebat Deo, propter causas, quas ipse novit, subito 
omnia confuso illo reipublicae statu eversa sunt, ut in alea, cum in 
contrarium vertitur. (VI.) Admiratione tamen digna est ineffabilis illa 
omnium inspectoris Dei clementia, qui cum nos diuturnae improbitatis 
poenas plurimas easque confertas luere deberemus, eas tamen parce et hu- 
maniter expetendas esse iudicaverit, Neque enim alienigenis barbaris at- 
que immanibus hostibus nos tradidit: sed popularibus et notis, et iis, qui 
8 nostris moribus non abhorrerent, adeoque clementiores essent iis, per 
quos puniendi eramus; plerisque videlicet eorum, qui circumcirca in nos 
saeviebant, morte praereptis, ne nos intestino bello conflictatos et confracto 
calamo plane similes etiam illi aggressi funditus omnes internecione dele- 
rent. His enim temporibus obiit Crales Serviae: obiit et Venceslaus, Bul- 
arorum princeps. Est et a sororis filio Cephalleniae Comite interfectus 
etolorum e£ Acarnanum despotes. Quin et 'Thessalici principatus ul- 
timus haeres, ex Angelica familia ortus, decesserat. Sed illuc redeo. 
(VII) Cum senior Imperator ante solis ortum nepotis fugam coguovisset, 
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τῷ γηραιῷ βασιλεῖ πρὶν ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον 5 τοῦ γνξῶυ A. C. 
φυγὴ, προσχαλεσάμενος αὐθημερὸν τοὺς ἐν Βυζαντίῳ magóv- a4 
τας τῶν ἀρχιερέων (ὃ γὰρ πατριάρχης μιᾷ τῆς φυγῆς ἡμέρᾳ, dre N 
προετεϑνήχει) ἐγγράφῳ καϑυποβάλλειν ἐπιτιμίῳ τούτοις ἐκέλευες 
. ὅτόν τε ἔγγονον ὡς ἀποστάτην καὶ ἅμα τούς τε αὐτῷ συνεξεληλυ-- 
ϑύτας καὶ εἴ τις Fr ἢ φεύγειν ἢ τὰ ἐχείνου φρονεῖν μέλλοι" ὃ Ὁ 
δὴ καὶ ῥαδίως 7j τῶν ἀρχιερέων ἐπέραινε σύνταξις. ἦν δ᾽ ἐπὶ τού-- 
τοις ἰδεῖν καὶ τὸ θεῖον πανταχῆ περιφερόμενον εὐαγγέλιον ἔν τε 
βασιλείοις αὐλαῖς, ἔν τε ὁδοῖς, ἔν τε ἀγοραῖς, καὶ τοὺς ὀμνύειν E 
10 τὸν δῆμον χελεύοντας, ἀφίστασϑαι μὲν τῆς τοῦ νέου βασιλέως 
κοινωνίας καὶ γνώμῃ καὶ χειρὶ καὶ γλώττῃ" συντίϑεσθαι δὲ βε- 
βαιότερον τῷ γηραιῷ βασιλεῖ. ταῦτα μὲν οὖν τῆς βασιλευούσης 
ἐντὸς τοῦτον ἐτελεῖτο τὸν τρόπον. oi δὲ περὶ τὸν νέον βασιλέα 
““νδρόνικον ἐλευϑερίαν κηρύξαντες καὶ ἀτέλειαν ταῖς ἐν Θρᾷχῃ 
15 κώμαις καὶ πόλεσιν ἅπαντας εἶχον εὐθὺς εὐπειϑεῖς πρὸς ἅπαν δὴ E 
τὸ τῆς γνώμης βουλόμενον. καὶ ἦσαν δὴ πώντες ob μέχρι Χρι- 
στουπόλεως Θρᾷκες ἐν ὅπλοις εὐθὺς ὑπὲρ τοῦ νέου βασιλέως κατὰ 
τοῦ γηραιοῦ προϑύμως δρμώμενοι. καὶ πρῶτα μὲν τοὺς ἅπαν- 
ταχῆ περιϊόντας τῆς Θράκης τελώνας καὶ φορολόγους αὐτοὺς 
40 μὲν ἀνέδην ἠκίζοντο' ἃ δ᾽ ἐπεφέροντο βασιλικὰ χρήματα ξὺν 
οὐδενὶ κύσμῳ διαλαχόντες ἐνείμαντο. πρὶν δ᾽ ὅλην ἡμερῶν ἑβδο-- 
μάδα παραδραμεῖν, ἄραντες ἐξ Ὀρεστιάδος πλῆϑος o) μάλα 
ἀριϑμητὸν ἱππέων καὶ πεζῶν, τοξοτῶν καὶ σφενδονητῶν, ἤεσαν ἐπὶ P. 197 
τὴν βασιλεύουσαν, ὡς αὐτίκα αἱρήσοντες στασιάζουσάν τε καὶ 
35 ἐχπεπολεμωμένην πρὸς ἑαυτὴν ταῖς τοῦ δήμου γνώμαις ἐλπίδι 
20. ἀνέδην Α., ἀναίδην W. 
eodem die pontificibus qui in Urbe aderant arcessitis (nam patriarcha pridie 
Íugae obierat), scripto anathemate nepotem damnari iubet ut rebellem ; item 
eos, qui simul cum eo exivissent, quive deinde fuga evasuri aut eius partes 
defensuri essent. Id autem facile ἃ pontificum coetu peractum est. Ex eo 
. passim sacrosanctum Evangelium in palatiis, in viis, in foris circumferri 
cerneres , et populum sacramento adigi, ut a iunioris Imperatoris societate 
animo et manu et lingua recederent; seniori autem arctioribus obedientiae 
vinculis astringerentur. Quae cum ad hunc modum in urbe Imperatrice 
gererentur, Andronicus iunior libertate et immunitate T'hraciis pagis et ur- 
bibus pronunciata illico omnes voluntati suae obsequentes et quidvis face- 
re paratos habuit. Statim 'T'hraces universi Christopolin usque pro iuniore 
Imperatore in armis fuerunt, seniorem cupide invasuri. Ac primum passim 
per Thraciam vagantibus publicanis et exactoribus foede excruciatis, ere- 
pem, quam circumferebant pecuniam,' nulla modestia inter sese partiuntur. 
riusquam autem septem dies elaberentur, Orestiade digressi multitudo 
equitum, peditum, sagittariorum et fonditorum paene innumerabilis By- 
zantium versus proficiscuntur, primo impetu expugnaturos se Urbem rati, 
seditione laborantem et ipsam secum ob varia civium studia disaidentem, 


* 
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A. X. Μαχεδονίᾳ δισχιλίους ὁμοίως" τὰ δ᾽ ὑπόλοιπα χρήματα ἄναλί-- 
6791 σχεσϑαι πρὸς δαπάνας τῶν δϑενδήποτε προσιόντων ἄλλοτε ἄλλων 
, . 6836 πρέσβεων καὶ χορηγίας ἐνιαυσίους τῶν περικυχλούντων ἐϑνῶν, 
Imp. ἀπάγοι, αὶ ὅσαι ἄλλαι μυρίαι δαπάναι τοῖς βασιλείοις καϑήκουσι πράγμα-- 
P. 196 σιν. ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ ϑεῷ γε o) μάλα ἐϑέλοντι ἦν, δι᾽ ἃς αὐτὸς 5 
οἶδεν αἰτίας, ἐξαίφνης ἅπαντα διὰ τῆς κοινῆς ταύτης συγχύσεως 
ἀνατέτραπται, καϑάπερ κύβου μεταπεσόντος. (ς΄.) Θαυμάζειν 
δ᾽ οὖν ὅμως χρεὼν τὴν. ἄῤῥητον τοῦ τὰ πάντα ἐφορῶντος χηδε- 
μονίαν, πῶς πλείστας ὁμοῦ καὶ ἀϑρόας ἡμῶν ὀφειλόντων διδόναι 
τὰς δίκας ὑπὲρ μακρᾶς τῆς κακίας, μετά τινος αὐτὸς φειδοῦς 10 
καὶ φιλανθρωπίας λαμβάνειν ἔκρινε ταύτας. οὐ γὰρ ἀλλοτρίοις 
B τισὶν οὐδ᾽ ἀλλοφύλοις ἐχϑροῖς καὶ ἀγρίοις παρέδωκεν ἡμᾶς, ἀλλ᾽. 
ὁμοφύλοις ἀνθρώποις καὶ ᾿ἰσοψύχοις xal γνωστοῖς καὶ μαλαχω- 
τέροις, ἢ παρ᾽ ὧν ἐχρῆν ἡμᾶς τιμωρεῖσϑαι, τοὺς πλείους τέως 
τῶν κύχλῳ xa9^ ἡμῶν μαινομένων ϑανάτῳ προαρπάσας" ἵνα μὴ 15 
κατ᾽ ἀλλήλων ἡμῖν ἐκπολεμωϑεῖσι καὶ καλάμῳ συντετριμμένῳ 
ἀτεχνῶς ἐοικόσιν ἐπιτιϑέντες χἀκεῖνοι πάντας ἄρδην εἷς ὀλέϑρου 
βυϑοὺς παραπέμψωσιν. ἐν γὰρ τούτῳ τῷ χρόνῳ τέϑνηκε μὲν ὃ 
C Κράλης Σερβίας " τέϑνηκε δ᾽ ὃ τῶν Βουλγάρων ἡγεμὼν ὃ Σφεν- 
δοσϑλάβος" πεφόνευται δὲ πρὸς τοῦ ἀνεψιοῦ κόντου Κεφαλλη- 90 
víac ὃ τῶν «ἰτωλῶν καὶ ““καρνάνων δεσπότης " προσετεϑνήχει δὲ 
καὶ ὃ τῆς τῶν Θετταλῶν ἡγεμονίας τελευταῖος διάδοχος, ὃ τῶν 24y- 
γελωνύμων ἀπόγονος. ἀλλ᾽ ἐκεῖσε ἐπάνειμι. (Ζ.) Ἐπεὶ γὰρ ἐγνώσϑη 
1. ὁμοίους Α. 20. Κεφαλληνίας Α..) Χεφαλην. W. 591. προσε- 
τεθνήχει À., stQost. 


cedonia bis mille item perpetuos: reliquam vero pecuniam in sumptus un- 
decunque advenientium legatorum, et in annua tributa finitimis gentibus 
persolvenda conferre, caeterosque Imperii sumptus paene infinitos, Sed 
quia ne id quidem placebat Deo, propter causas, quas ipse novit, subito 
omnia confuso illo reipublicae statu eversa sunt, ut in alea, cum tessera in 
contrarium vertitur. (VI.) Admiratione tamen digna est ineffabilis illa 
omnium inspectoris Dei clementia, qui cum nos diuturnae improbitatis 
poenas plurimas easque confertas luere deberemos, eas tamen parce et hu- 
maniter expetendas esse iudicaverit. Neque enim alienigenis barbaris at- 
que immanibus hostibus nos tradidit: sed popularibus et notis, et iis, qui 
8 nostris moribus non abhorrerent, adeoque clementiores essent iis, per 
quos puniendi eramus; plerisque videlicet eorum, qui circumcirca in nos 
saeviebant, morte praereptis, ne nos intestino bello conflictatos et confracto 
calamo plane similes etiam illi aggressi funditus omnes internecione dele- 
rent. His enim temporibus obiit Crales Serviae: obiit et Venceslaus, Bul- 
gororam princeps. Est et a sororis filio Cephalleniae Comite interfectus 

etolorum et Acarnanum despotes. Quin et 'Thessalici principatus ul- 
timus haeres, ex Angelica familia ortus, decesserat. Sed illuc redeo. 
(VIL) Cum senior Imperator ante solis ortum nepotis fugam cognovisset, 
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τῷ γηραιῷ βασιλεῖ πρὶν ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον 7j τοῦ ἐγγόνου Ἀ- C. 
A / 3 , 1232 
φυγὴ, προσκαλεσάμενος αὐθημερὸν τοὺς ἐν Βυζαντίῳ παρόν- χὰ 
vag τῶν ἀρχιερέων (ὃ γὰρ πατριάρχης μιᾷ τῆς φυγῆς ἡμέρᾳ 1388 
/ / / P , Imp. Andron. 
προετεϑνήκχει) ἐγγράφῳ χαϑυποβάλλειν ἐπιτιμίῳ τούτοις ἐκέλευε scia, 
. ὅτόν τε ἔγγονον ὡς ἀποστάτην καὶ ἅμα τούς τε αὐτῷ συνεξεληλυ-- 
Sórag καὶ εἴ τις ἔτε ἢ φεύγειν ἢ τὰ ἐχείνου φρονεῖν μέλλοι" 0D 
δὴ καὶ ῥᾳδίως 7j τῶν ἀρχιερέων ἐπέραινε σύνταξις. ἦν δ᾽ ἐπὶ τού- 
τοις ἰδεῖν καὶ τὸ ϑεῖον πανταχῆ περιφερόμενον εὐαγγέλιον ἔν τε 
βασιλείοις αὐλαῖς, ἔν τε ὁδοῖς, ἔν τε ἀγοραῖς, καὶ τοὺς ὀμνύειν E 
10 τὸν δῆμον κελεύοντας, ἀφίστασθαι μὲν τῆς τοῦ νέου βασιλέως 
κοινωνίας καὶ γνώμῃ καὶ χειρὶ καὶ γλώττῃ" συντίϑεσθαι δὲ βε- 
βαιότερον τῷ γηραιῷ βασιλεῖ, ταῦτα μὲν οὖν τῆς βασιλευούσης 
ἐντὸς τοῦτον ἐτελεῖτο τὸν τρόπον, οἱ δὲ περὶ τὸν νέον βασιλέα 
“Ἀνδρόνικον ἐλευϑερίαν κηρύξαντες καὶ ἀτέλειαν ταῖς ἦν Godxy 
15 κώμαις καὶ πόλεσιν ἅπαντας εἶχον εὐθὺς εὐπειϑεῖς πρὸς ἅπαν δὴ Ἐ' 
τὸ τῆς γνώμης βουλόμενον. χαὶ ἦσαν δὴ πάντες οὗ μέχρι Χρι- 
στουπόλεως Θρᾷκες ἐν ὅπλοις εὐθὺς ὑπὲρ τοῦ νέου βασιλέως κατὰ 
τοῦ γηραιοῦ προϑύμως δρμώμενοι. καὶ πρῶτα μὲν τοὺς &nav- 
ταχῆ περιϊόντας τῆς Θρῴκης τελώνας καὶ φορολόγους αὐτοὺς 
90 μὲν ἀνέδην ἠκίζοντο᾽ & δ᾽ ἐπεφέροντο βασιλικὰ χρήματα ξὺν 
οὐδενὶ κόσμῳ διαλαχόντες ἐνείμαντο. πρὶν δ᾽ ὕλην ἡμερῶν ἐβδο- 
μάδα παραδραμεῖν, ἄραντες ἐξ Ὀρεστιάδος πλῆϑος οὗ μάλα 
ἀριϑμητὸν ἱππέων καὶ πεζῶν, τοξοτῶν καὶ σφενδονητῶν, ἤεσαν ἐπὶ P. 197 
τὴν βασιλεύουσαν, ὡς αὐτίκα αἱρήσοντες στασιάζουσάν τε καὶ 
95 ἐχπεπολεμωμένην πρὸς ἑαυτὴν ταῖς τοῦ δήμου γνώμαις ἐλπίδι 
90. ἀνέδην À., ἀναίδην W. 
eodem die pontificibus qui in Urbe aderant arcessitis (nam patriarcha pridie 
fugae obierat), scripto anathemate nepotem damnari iubet ut rebellem ; item 
eos, qui simul cum eo exivissent, quive deinde fuga evasuri aut eius partes 
defensuri essent. Id autem facile a pontificum coetu peractum est. Ex eo 
, passim sacrosanctum Evangelium in palatiis, in viis, in foris circumferri 
cerneres, et populum sacramento adigi, ut a iunioris Imperatoris societate 
animo et manu et lingua recederent; seniori autem arctioribus obedientiae 
vinculis astringerentur. Quae cum ad hunc modum in urbe Imperatrice 
gererentur, Andronicus iunior libertate et immunitate 'Thbraciis pagis et ur- 
bibus pronunciata illico omnes voluntati suae obsequentes et quidvis face- 
re paratos habuit. Statim 'Thraces universi Christopolin usque pro iuniore 
Imperatore in armis fuerunt, seniorem cupide invasuri. Ac primum passim 
per Thraciam vagantibus publicanis et exactoribus foede excruciatis, ere- 
ptem, quam circumferebant Beeuniam, nulla modestia inter sese partiuntur. 
riusquam autem septem dies elaberentur, Orestiade digressi multitudo 
equitum, peditum, sagittariorum et funditorum paene innumerabilis By- 
zantium versus proficiscuntur, primo impetu expugnaturos se Urbem rati, 
seditione Jaborantem et ipsam secum ob varia civium studia diseidentem, 
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A. M. λημμάτων, ὅποῖα ταῖς ἀδίκοις χερσὶν ἐχπορίζουσιν αἱ τοιαῦται 
ad τῶν πραγμάτων καινοτομίαι, τοῦ Συργιάννη πάντα κινοῦντος. 
6886 τέτταρας δ᾽ ὅλας ὠδευκότες ἡμέρας ἀφίκοντό τε καὶ ἐστρατοπε- 
περ ndr dei Gayro πρὸ τοῦ τῆς Σηλυμβρίας ἄστεος.  (H.) Ἔμελλον δ᾽ Ere 
V. 160 καὶ προσωτέρω πορεύεσϑαι. ἀλλ᾽ εἰδὼς 0, γηραμὸς βασιλεὺς οὐκ 5 
ἠρεμῆσον τὸ πλῆϑος τῆς πόλεως, ἀλλὰ νεωτερίσον, εἰ πρὸ τῶν 
πυλῶν ϑεάσαιντο τὸν στρατὸν, φϑάνει πρεσβείαν ἀποστείλας 
πρὸς αὖτόν. ἦρχε δὲ τῆς πρεσβείας ὃ Φιλαδελφείας Θεόληπτος, 
ἀνὴρ οὐ μόνον ἀρεταῖς παντοίαις κοσμούμενος καὶ πᾶσαν αἰδῶ 
τοῖς ἐντυγχάνουσι προπέμπων, ἀλλὰ καὶ βαϑεῖαν αὔλαχα διὰ 1 
Οφρενὸς καρπούμενος. ἀπεστάλη δὲ καὶ ἡ τοῦ Συργιάννη μήτηρ, 
δυσωπήσουσα τὸν υἱὸν μάλιστα πάντων καὶ πείσουσα μὴ ὁμόσε 
χωρεῖν ἐς τὰ τείχη τῆς βασιλευούσης " κινδυνεύειν γὰρ ἂν οὕτω 
στασιάσαι κατ᾽ ἀλλήλων τοὺς Βυζαντίους καὶ μεγίστην γενέσθϑαε 
φϑορὰν πάντων ὅμοῦ χρημάτων, οἰχιῶν, ἀνδρῶν, γυναικῶν, 15 
ἀρχόντων, ἀρχομένων, ὧν τὴν αἰτίαν ὃ καρπούμενος οὐχ oid" 
ὅπως οὐ δυσσυνειδήτως διάξει τὸν ἅπαντα βίον" ἀλλ᾽ ἐπανιόντα 
μικρὸν οὕτω πόῤῥωθεν ποιεῖσθαι τοὺς λόγους xal αὐϑαιρέτους 
τῶν ζητημάτων τὰς καταστάσεις, 0 γε μὴν Συργιάννης αἰδεσϑ εὶς 
μὲν καὶ τὴν τοῦ Φιλαδελφείας παρουσίαν, κατακλασϑεὶς δέ πως 40 
καὶ ταῖς τῆς μητρὸς ἱχεσέαις, ἐπάνεισι πρὸς τὸν βασιλέα διατρί- 
βοντα περὶ τὴν Ορεστιάδα. κἀχεῖσε τοίνυν ai πρὸς τοῦ γηραιοῦ 
βασιλέως ἐπέμποντο πρεσβεῖαι, κχἀκεῖϑεν τὸ κῦρος αἱ τῶν ζητη- 
7. ἀποστεῖλαι A. 


spe emolumentorum, quae huiusmodi novarum rerum molitiones rapacitati 
iniustae suppeditant, Syrgianne exagitante omnia. Ac quatuor integris 
diebus in itinere consumptis Selymbriam pervenerunt, et in eius urbis con- 
spectu castra posuerunt. (VIII.) Cum autem ulterius progressuri essent, 
et senior Imperator urbanam turbam, si hostilem exercitum aute portas 
vidisset , non quieturam esse sciret, sed novitatis studio aliquid ausuram, 
eorum adventum antevertit, praemissis legatis, quorum princeps erat 'Theo- 
leptus, Philadelphiae episcopus, vir non tantum omnis generis virtutibus 
ornatus et magna sui reverentia obvios quosque praeoccupare solitus, sed 
εἰ prudentia singulari excellens. Missa est et Syrgiannis mater, quae filium 
suum potissimum in verecundiam adduceret, eique persuaderet, ne ad moenia 
Urbis oppugnanda progrederetur: periculum enim fore, ne dissidio inter 
. Byzantinos orto maximus interitus consequeretur omnium opum, aedium, 
virorum, matronarum, magistratuum , subditorum: cuius crüninis reus qua 
ratione tranquillo animo per omnem aetatem unquam esse posset? sed ut 
paulum regressus ita demum verba et liberas pactiones e longinquo faceret. 
yrgianes igitur, cum episcopi Philadelphiensis praesentiam reveritus, tum 
precibus matris suae fractus, δὰ Imperatorem, qui circa Orestiadem tum 
agebat, revertitur. Eo itaque senioris Imperatoris legationes mitteban- 
tur; atque illinc quae super singulis postulationibus decreta essent plenum. 
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μάτων ἐδέχοντο κρίσεις. — (0.) Τέλος κυροῦται παρ᾽ ἀμφοτέρων pr 

τῶν βασιλέων, τὸν μὲν νέον κατέχειν αὐτοκρατοριχῶς τῆς Goá- — sa 

κῆς ὅσον τὸ ἀπὸ Χριστουπόλεως ἄχρε τῶν περὶ τὸ Ῥήγιον προαῦ- 1328 

λέων καὶ προαστείων τῆς Κωνσταντινουπόλεως καὶ ἅμα τὰ παρ᾽ Senior 
δαὐτοῦ τοῖς περὶ αὐτὸν διανεμηϑέντα τῶν τῆς Maxedovlac χωρίων -R 

ἦσαν γὰρ ταῦτα πολλὰ καὶ ἐς πολλὰς χιλιάδας ἑκάστῳ τὴν ἐπέ- 

τειον ἀναφέροντα πρόσοδον" τὸν δὲ γηραιὸν, τήν τε Κωνσταντι-Ἐ' 

νούπολιν καὶ τὰς ἐπέκεινα τῆς “Χριστουπόλεως λοιπὰς αχεδο-- 

ψιχὰς χώρας καὶ πόλεις" καὶ πρὸς τούτοις δέχεσθαί τε xal διοι-- 

10 κονομεῖν καὶ τὰς πρὸς τῶν κυκλούντων ἐϑνῶν πρεσβείας. μηδὲ 
γὰρ πρὸς ϑελήσεως εἶναι τῷ νέῳ τοιαύτας φροντίδας. ἀνδρὶ γὰρ 
ἐκ φύίσεως ὡρμηκότι πρὸς ἄνεσιν καὶ κυνηγέσια καὶ ἀσχολίας τοι-- ᾿ 
αὕτας φόρτον τά γε τοιαῦτα φαίνεσϑαι πάνυ βαρύτατον καὶ μά- 6 
ταιον ἄχϑος. ἐπὶ τούτοις οὖν ai σπονδαὶ γίνονταε ἀσμένῳ μὲν τῷ P. 198 

15 γέῳ βασιλεῖ, οὐ μάλα δ᾽ ἀσμένῳ τῷ γηραιῷ" ἀλλ᾽ εἰ χρὴ τἀληϑὴ pi C, 

 Φάσχειν, xai πώνυ τοι σφόδρα ἄχοντι καὶ βουλομένῳ μὲν ἀντι-- mens. lun. 
. παλαμήσασϑαι πρὸς τοσαύτην ἀνέλπιστον συμφορὰν, διὰ δ᾽ ἀμη- 
χανίαν ναρκῶντι xal στέργοντι τὰ παρὰ τοῦ ἐγγόνου ϑεμιστευόμενα 
καϑάπερ ἀπὸ τρίποδος Ζελφικοῦ. 

980 ζ΄. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον κἀμοὶ τῶν ῥητορικῶν καὶ φιλο-- V. 161 
σόφων βίβλων ἀπαλλαγέντε χρήσιμον ἔδοξεν εἶναι προσιέναι τῷ 
γηραιῷ βασιλεῖ καὶ συνήϑει τῆς ὁμιλίας αὐτοῦ καταστῆναι, συνε- 
τῆς τὲ οὔσης xal φιλοτίμου καὶ ἀκοῆς ἐλλογίμων σφόδρα ἀξίας. 


20. Quae sequuntur hinc usque ad initium Capitis decimi, non extant 
in codice A.  Probabile est Gregoram ipsum ea tanquam superflua 
recidisse. BOIV. 


robur accipiebant. (IX.) Tandem inter utrosque convenit, ut iunior Impe- 
rator Thraciam, quae a Christopoli usque ad Constantinopolis confinia et 
suburbia versus Khegium pertinet, cum summa potestate obtineret, si- 
mulque ea praedia, quae suae factioni assignasset in Macedonia; quae et 
mylta erant, et singulis multa millia quotannis pendebant: senior vero tum 
Constantinopclin, tum urbes et provincias omnes Macedonicas ultra Christo- 
polin sitas: ad haec legationes finitimarum gentium audiret et iis curam con- 
venientem impenderet: quod eae sollicitudines iuniori minime cordi essent, 
cui ad vitam otiosam et ad venationes natura propenso et rebus eiusmodi 
occupato, gravissimum onus illud et inanis molestia esse videretur. His 
conditionibus foedus initur, quale iunior Imperator, non quale senior opta- . 
bat. Immo bic, si vera dicenda sunt, omnino invitus illud foedus iniit, et 
tantae calamitati, praeter spem sibi allatae, obluctari quidem voluit: sed 
omni auxilio destitutus obtorpuit, ac ea quae a nepote tanquam ex Delphico 
tripode responsa reddebantur accepit. uu 
7. Sub hoc tempus et mihi, oratoriis et philosophicis libris relictis, 
utile visum est seniorem Imperatorem adire, et in eius familiaritatem me 
insinuare: quae et prudens esset et liberalis et eruditorum auscultatione 
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A.M. καὶ ζητουμένης μὲν πρὸς τῶν λογίων, οὐ ῥᾷστα δ᾽ εὑρισκομένης, 

6791 οὐδ᾽ ἐχχειμέγης τοῖς βουλομένοις. τῆς μὲν γὰρ τοῦ μεγάλου λο-- 

γοϑέτου ὁμιλίας (τετίμητο γὰρ ἤδη καὶ τῷ τοιούτῳ πρὸς τοῦ 

Ip: ἀδότοι, ο σιλέως ἀξιώματὼ, τούτου τοίγυν τῆς ὁμιλέας, ἐπείπερ ἄχροα- 

Οτὴς ἐγενόμην αὐτοῦ κατά γε τὸ τῆς ἀστρονομίας μάϑημα, ξυνέβη 5 

μοι ἀπολελαυχέναι ἐς χόρον. καίτοι καὶ οὐδ᾽ αὐτὸς ἔξω φειδοῦς 

ἐν ἀρχαῖς τὴν αὐτοῦ μοι παρεῖχε γλῶτταν, οὐδ᾽ αὐτῆς δὴ τῆς 

ἀστρονομίας ἀφϑόνως μεταδιδόναι ἐβούλετο" εἴτε τὸν ἐμὸν ἀγνοῶν 

ἔτι τρόπον, d9^, ὅπερ καὶ ἀληθὲς ἦν, τὴν αὐτὴν Συνεσίῳ τῷ 
Ὁ πάνυ καὶ “ύσιδι τῷ Πυϑαγορείῳ τρέφων γνώμην. κελεύουσι γὰρ 10 

ἐχεῖνοι, μὴ κοινὰ ποιεῖσϑαι τὰ φιλοσοφίας ἀγαϑὰ τοῖς μηδ᾽ ὄναρ 

τὴν ψυχὴν κεχαϑαρμένοις. οὗ γὰρ ϑέμις ὀρέγειν τοῖς βουλομένοις 

τὰ μετὰ πολλῶν ἀγώνων πορισϑώνττα. καὶ γὰρ καὶ τὸ δημοσίᾳ φε- 

λοσοφεῖν μεγάλης, φησὶν, ἐς ἀνθρώπους ἦρξε τῶν ϑείων κατα-- 
φρονήσεως. (B.) Ka? ἰδίαν οὖν αὐτῷ προσελϑὼν καὶ ἀκίβδηλον 15 

τὸν ἐμὸν ὑποδείξας τρόπον αὐτῷ μὴ κατὰ τοὺς πολλοὺς ἠξίουν 

Ἑ ἡγεῖσϑαι κἀμέ, πόῤῥω γὰρ τὰ Φρυγῶν καὶ Περσῶν ἔφασκον εἶναι 

δρίσματα. ἔπειτα καὶ γλώττῃ μειλιχίῳ πειϑοῦς τινος ἕνεκα χρώ- 

μένος τάδε πρὸς αὐτὸν διεξῆλθον. ,,εἶ μὲν ἐπίσης ἅπαντα τὰ βίου 
τερπνὰ διανέμειν εἶχεν ἡ φύσις, ἀνέραστος ἂν ἣν δήπου γε καὶ 90 

ἀταλαίπωρος ἣ τούτων ζήτησις xal ῥᾷστα δὴ τοὐντεῦϑεν τῆς φι- 

P. 199 λαλληλίας ὑποτέμνεσϑαι ξυνέβαινε τοὺς λόγους. νῦν δ᾽ ἐπειδὴ 
ἔδει ἀναχεχρᾶσϑαι τοῖς λυπηροῖς τὰ ἡδέα καὶ τρίτον πίϑον οὔ 
φασιν Ἑλλήνων παῖδες ἐν “Διὸς εἶναι κακῶν ἀμιγῆ, λυπεῖ μὲν τῷ 

24. Ad λυπεῖ supple ἡ φύσιες. BOIV. 


dignissima: quae cum 8 doctis quibusque expeterétur, non pateret facile 
seque contingeret omnibus. Nam magni Logothetae consuetudine (iam tum 

. enim ea dignitate ab Imperatore ornatus erat), eius inquam cum in Astro- 
nomicis auditor fuissem, consuetudine satiatus eram. Quamquam is quoque 
initio parcius mecum disserebat, nec ipsam astronomiam affatim mihi com- 
municabat, sive ingenii mei adhuc ignarus, sive, id guod verum erat, eodem 
animo praeditus, quo praestantissimus Synesius et Lysis Pythagoreus. llli 
enim vetant, ne philosophiae bona iis communicentur, quorum animus non- 
dum vel leviter saltem purgatus fuerit. Nefas enim essé, ea quae magnis 

,  Maboribus parta sint, cuivis offerre. Praeterea publice philosophandi con- 
suetudinem magnum apud mortales rerum divinarum contemptum peperisse. 
(11.) Cum autem seorsim eum adiissem, et integritatem meam illi demon- 
strassem , rogi , ne me vulgi similem arbitraretur. Multum enim inter 
Phrygum et Persarum, quod aiunt, limites interesse, Deinde blando ser- 
mone persuadendi causa apud illum usus huiusmodi orationem habui. ,,Si ea, 
quae delectationem pariunt, omnia ex aequo distribuere natura potuisset, 
facilis et laboris omnis expers esset utique nunc eorum indagatio, et mutui 
amoris causae facillime praeciderentur. Nunc vero cum iucundis admisceri 
molesta necesse fuerit, et Graeci tertium dolium in Jovis aula nullis permi- 
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ἐνδεεῖ, τέρπει. δ᾽ αὖ ἐν προϑύροις olxi(ovoa τὴν ἐλπίδα τῆς sÜno- — A. C. 

ρίας καὶ διδοῦσα παλάμην ἀντίπαλον τῇ πλεονεξίᾳ τοῦ ἐνδεοῦς" 128 

καὶ ζητεῖ μὲν οὗτος, δίδωσι δ᾽ ἐκεῖνος" καὶ τοὐναντίον αὖϑις 1398 

καὶ διὰ παντὸς ἑκάτερον" καὶ νόμος τοῦτο γίνεται φιλίας καὶ τῷ. ἀπάγοι, 
5 δεσμὸς ἀλλήλοις ἄφυκτα ἰσχύων. καὶ τοῦτ᾽ εἶναι γένοιτ᾽ ἂν οἶμαι 

φάναι παντὶ, ὃ γῇ μὲν πλωτὴν ἐργάζεταε ϑάλατταν καὶ ταύτην Ἐῃ 

αὖϑις ἐκείνῃ βάσιμον. καὶ Τάναϊς μὲν δι᾽ αὐτό γέ τοι τοῦτο δρό- 

μὸν ποιούμενος ὑπερόριον ἐπιῤῥεῖ τῇ Ἑλλάδι xol Ἴστρος im^ 

«Ἄϊγυπτον ἔρχεται καὶ ἸΠαιώτιδι Νεῖλος κοινοῦται τὸ ῥεῦμα. εἰ δέ 

1θ0τις φειδοῖ χρώμενος μὴ διαδόσιμα βούλοιτο γίγνεσθαι τὰ χαλὰ, 
μὴ καὶ λάϑῃ νόμον οὗτος διὰ πάσης γράφων γῆς καχίας ἀρχηγέ- 
τὴν καὶ ἐς νυχτὸς ἵν᾽ εἴπω βάραϑρα καὶ σχοτεινοὺς ὀλέσϑους 
ὅλῃ ῥύμῃ ξυνωϑῶν τοὺς τῆς ἐπιμιξίας λύγους καὶ περιφανῶς α 
ἀδικῶν, δι᾽ οὖς ἐκείνῳ τοῦτ᾽ ἐχαρίσατο τἀγαϑὸν ὃ τῆς φύσεως 

15 δημιουργός. εὔδηλον γὰρ δήπου τοῖς ὅλοις, μηδὲν μηδενὶ παρὰ 
τῆς προνοίας ἀγαϑὸν παραγίγνεσθαι δὲ ἕνα γέ τινα τὸν εἰληφότα" 
ὡς ἄρα οὐδ᾽ ἡλίῳ τὸ φῶς, ἵν᾽ αὐτὸς ἀπολαύοι μόνος. εἰ δ᾽ dJá- V, 162 
γατα ἔμελλε βιώσεσϑαε τὰ πράγματα χἀπὶ τῆς αὐτῆς ἑστήξειν 
κρηπῖδος ἀεὶ, εἶχεν ἄν τις ἴσως οἵαις δή τισιν αἰτίαις τῆς ἀρετῆς" 

20 ππαραχρούεσϑαι τὴν διάδοσιν. ἀλλὰ νῦν ἐστι τῶν ἀμηχάνων πάντη ἢ 
τουτί, ταύτῃ τοι καὶ ἀϑανασίαν ἀντιτεχνώμενοί τινες καὶ κλέος 
ἀπέραντόν σφισιν αὐτοῖς προμνώμενοι πᾶν ὅ,τι κλέους " ὁστιοῦν 
ἄρχὴν εἰδείη γίγνεσθαι, πρὸς τοῦτ᾽ αὐθαίρετος παρείη. καὶ Πυϑαγό- 
ρας μὲν αὐτίκα τοῖς ἐν «ἰγύπτῳ σοφοῖς ξυμβαλὼν καὶ ξυνοργιάσας 

22. * Locus mendosus. BOIV. 


stum malis esse negent: ut inopia molesta est, ita copiae spes delectat: 
haeque inter sese pugnant, et efficiunt ut alius petat, alius largiatur, sint- 
que hae vices perpetuae, ultro citroque commeantes: quae amicitiae lex 
est et vinculum firmissimum. ΕἸ hoc illud esse dicere liceat , quod tel- 
luri praestet, ut mare navigetur, et mari, ut in tellure ambuletur: utque 
"Tanais longinquo cursu in Graeciam feratur, et Ister in Aegyptum per- 
veniat, et Nilus aquas suas Maeotidi communicet. Si quis vero adeo te- 
nax fuerit, ut bona distribui nolit: ei cavendum erit, ne legem per orbem 
terrarum ferat omnis improbitatis auctorem, et omnes congressus, omnia 
commercia funditus tollat, ac manifesta iniuria afficiat eos, propter quos 
ea bona a naturae auctore acceperit, Neque enim obscurum cuiquam esse 
potest , nullum a divina providentia bonum cuiquam contingere, ut solus eo 
fruatur: ut nec lucem Soli, ut sibi soli luceat. Quod si res aeternum vi- 
cturae eodemque statu permansurae essent, posset forsitan aliquis quali- 
buscunque de causis communicationem virtutis eludere. Cum autem id nulla 
ratione fieri queat, nonnulli artificio quodam immortalitatem consectantes, 
neque quicquam unde gloria existat praetermittentes , omnem laborem ultro 
ceperunt. Ac ne longius abeam, Pythagoras cum Aegyptiorum sapientibus 
congressus, eorumque sacris initiatus, in Graecia laudari concupivit: ea- 
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A.M. “Ἑλληνικῶν ἐπεθύμησεν ἐγκωμίων" κἀχεῖσε δὴ κωμάζει δια-- 
aj πάόντιος ἐραστὴς καὶ τὴν ἀρετὴν διὰ πάσης δημοσιεύσας λ-- 
6836 λάδος μεστὸν ἑαυτοῦ τὸν ἐφεξῆς ἔλιπεν αἰῶνα. ἤδη δέ τις καὲ 

Imp.Andron. ποὺς τὴν ἐν Πυϑοῖ δάφνην καὶ πρὸς τὸν ἐν Ὀλυμπίᾳ χότινον ἐξ 

Senioris. πρὸς τὴν ἐν Πυϑοῖ δάφνη ρὸς μπίς 

ΕἸ “σίας ὁρμᾶται. ἤδει γὰρ ὡς ἕνεστι τῷ μαραινομένῳ τῷδε ϑαλλῷ 5 
κλέος ἀμάραντον" καὶ τοῦτο μᾶλλον ἀναζωπυρεῖ τὴν μετὰ ταῦτα 
μνήμην, 7 πάντες οἱ τῆς “σίας λειμῶνες καὶ oi χρῆναι καὶ ἢ 
παντοδαπὴ τῶν ἐκεῖ φυομένων βαφή. τούτοις δὴ οὖν καὶ πλεέ- 
στοις ἄλλοις διὰ ποικίλης ἐλϑοῦσι παραπλησίαν τῷ ἐφεξῆς παρα- 

F ϑέσϑαι βίῳ τὴν μνήμην ἐξεγένετο. νῦν δ᾽ ἵνα μὴ διατρίβω, τῶν 10 
μὲν ἄλλων τὴν φύσιν χαϑάπαξ εἰπεῖν ὃ τὰ xa9^ ἡμᾶς ἐξελίττων 
αἰὼν ἄχαρπον διαφεύγει διαλιμπάνων ἔρημόν τε σοφίας καὶ οὗ 
πολλοῦ δέω λέγειν μηλόβοτον" οἵαν δὴ καὶ τὴν τῶν Θηβαίων 
᾿4λέξανδρον πάλαι πεποιηκέναι φασίν" ὡς ἐξεῖναι γίγνεσϑαι τὰ 
καϑ᾽ ἡμᾶς ὑπόϑεσιν διαρκῆ τοῖς ἐν σκηνῇ τραγῳδοῦσι. μόνον δ᾽ 15 
ἐξ ἁπάντων σὲ κρατίστην εἰχόγα φύσεως ἐξαπέφηνε χράτιστα ἤρ-- 

P. 200 μοσμένην, οἷα δὴ καὶ σελήνην ἐν ἀστράσι καὶ ζώπυρον ἐν xovud 
καὶ χειμῶνι, καὶ οὐχ οὕτω τὰ καϑ᾽ ἡμᾶς νεὼ καὶ τείχη δύναιντ᾽ 
ἂν καὶ ἄλση καὶ στοαὶ κοσμεῖν, ἢ σὺ καὶ ὃ τῆς σῆς ἀρετῆς κόσμος. 
καὶ μέγα μέν τ' ἂν ὄφελος εἶναί σε τοῖς κοινοῖς ὁμολογοέημεν ἅπαν.-- 20 
τες, ἅτε τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ συναιρόμενον, ὅσα καὶ κυβερνήταις 
oí τὸν πόλον καὶ τὴν λίχην διασχοπούμενοι. ἀλλὰ τί τις ἂν 
φαίη; ἦν καὶ Φειδίας ἐν Ἕλλησι μέγας ἔκ᾽ τε τῆς μελίττης, Ex 

Bre τοῦ τέττιγος" ἀλλ᾽ οὐχ οἷος ἐκ τοῦ ᾿Ολυμπιάσι Διός. Ert τοί- 
vvy καὶ τοὐντεῦϑεν χλέος ϑῶττον ἢ τὰ ἐν ἀγρῷ φυόμενα διαῤῥεῖ 25 


9. Ad ποικίληρ suppl. ὁδοῦ. BOIV. — 19. πολλοῦ Boiv. pro πολλῷ. 
18. νεῷ Boiv. pro veog. . 


que capiditate impulsus in eam traiecit: virtuteque sua pertotam Graeciam 
vulgata nomen aeternum est consecutus, Est etiam qui Delphicam laurum 
et Olympicum oleastrum ex Ásia profectus petat : non ignarus, marcescenti 
illi corollae inesse gloriam, quae non marcescat et posterorum memoriam ra&- 
gis excitet, quam omnia Ásiae prata et fontes et fuci tincturarum. Hi igitur 
' et alii plurimi horum similes variis rationibus sui memoriam tradere posteris 
otuerunt. Nunc vero, nelongum faciam, aliorum ingeniis nostra aetas sterili- 
)us relictis elabitur et sapientia desttutis: ac parum abest, quin belluinis di- 
cam, ut nostraeres deplorandae esse videantur. 'Te vero solum omnium expres- 
sam naturae imaginem et optime informatam tulit aetas nostra, lunae inter 
stellas eimilem, et igni in hiemis rigore. Neque nos adeo fana et moenia et luci 
et porticus ornare possunt , ut tu et tuae virtutis ornatus. Ac plurimum 
quidem te Reipublicae prodease fateantur omnes; quippe qui magno Impe- 
ratori id praestes, quod gubernatori ii, qui polum et Helicen observant, 
Sed quid dicamus? Fuit et Phidias apud Graecos magnus ob apis et ci- 
cadae sculpturam? sed non tantus, quantus ob Jovem Olympicum. Prae- 
terea quae inde colligitur gloriola cum ipsa memoria et corpore citius 
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αὐτῇ μνήμῃ καὶ αὐτῷ σώματι. εἶ 0d ye τῶν ἐν τῇ ψυχῇ τῆς σοφίας ᾿Α. C. 
ϑησαυρῶν μεταδοίης, οὐχέτι συι μετὰ λήϑης τοὔνομα κείσεται, 128 
καϑάπερ ot χωλὴν τοῦ βίου ζωὴν ἐβάδισαν, ὅ φησι Πλάτων" 1398 
κήρυξ δ᾽ ἐς τὰ μάλισϑ᾽ ἑαυτοῦ σχεδὸν ἐπὶ μέσης ἑστήξει τῆς oj inp ἀπάγοβ, 
5 χουμένης καὶ τῷ μαχρῷ χρόνῳ μετὰ φαρμακευούσης ἐμπομπεύσει ᾿ 
τῆς ἡδονῆς " καὶ μὴ ὅτι γε μνήμης ἀξιώσεται τῆς διὰ γῆς πλα- 
νωμένης καὶ προσχαίροις ἀκοαῖς τὸ ἴχνος ἐρειδούσης, ἀλλὰ 
κἀκείνης γέτοι, 7] καὶ αὐτὸν ἄνθρωπον παραϑεῖ καὶ τὸ παρά- 
παν ἀκήρατος ἀεὶ διαγίγνεται. ἄγε δὴ οὖν ἄγε, τῶν ὑφ᾽ ἡλίῳ 
ἰΟ σοφώτατε" μετάδος τοῦ σοῦ χύσμου τῇ ϑρεψαμένῃ, καϑάπερ 
“Τυχοῦργοι καὶ Σόλωνες" τίμησον τὸ διαβόητον ἄστυ τουτὶ, xa- 
ϑάπερ τὴν “4ϑηναίων πάλαι Σωχράτεις καὶ Πλάτωνες. ἄνοιξον 
ἡμῶν τὸ τοῦ νοῦ βλέφαρον" δεῖξον ἐναργέστερον τίς ὃ τοῦ παντὸς 
ἁρμοστὴς xal ποία ποϑ᾽ 5 τούτων παναρμόνιος σύνταξις " d(- Ὁ 
15 δαξον πῇ τὰς αἰτίας ϑετέον τοῦ τοσούτου δοϑέντος ἀγαθοῦ * τῇ 
τῶν ἄστρων ἀνάγκῃ, κατὰ τοὺς ϑύραϑεν λόγους, ἢ τῷ τοῦ παν- 
τὸς αἰτίῳ. ἐκ πολλοῦ γὰρ ὡς τὰ πολλὰ διαπορουμένῳ οὐδεὶς 
οὐδέπω μοι νοῦς ἀπηντήκει τῆς ἐμῆς ἀποχειροτονῶν ψυχῆς τἀμ- 
φιβαλλόμενον. ὥστ᾽ εἰ μὴ δι᾽ ἄλλο τι, διὰ γοῦν ἕν γέ τοι τοῦτο 
40 δίδαξον. ποῦ δ᾽ οὐχ ἂν ἐλαύνοι σχειλιότητος, οὐρανοὺς μὲν διη- 
γεῖσϑαι δόξαν ϑεοῦ περιηχοῦντας πᾶσαν γῆν, ἡμᾶς δὲ κωφεύειν Ε΄ 
οὐκ ἐπαΐοντας ἅττα φασὶν, ἀλλ᾽ ἄστροις τὸ ϑρυλλούμενον τε- 
' χμαίρεσϑαι τὴν τούτων ἐπιστήμην; ἔπειτα καὶ τοῦ παντὸς ἂν πάν- 
τως ἐλλείποι μὴ ἀδικίας ἔσχατα εἶναι τουτὶ, εἰ μήτε κατὰ Πυϑα- V. 163 
35yóga» ἐς Ἀττικὴν ἀπ᾿ Αἰγύπτου διαβαίνειν δέον, μήϑ᾽ ὁμοίως 


interit, quam agrorum gramina. Sin thesauros ingenii et eruditionis tuae 
aperueris, nomen tuum ab oblivione vindicabitur, qui non claudam, ut Plato 
sit, vitam exegeris: et tu ipse potissimum tui praeco in medio terrarum 
orbe stabis: et non modo longi temporis fama celebraberis, sed immortali 
etiam memoriae commendaberis. Age igitur, age vir quossolintuetur omnium 
doctissime: imperti patriae ornamenta tua, sicut Lycurgi et Solones: hono- 
rem habe celebri huic urbi, quemadmodum olim Athenis Socrates et Plato- 
nes. Aperito mentis nostrae palpebras. Kvidentius demonstra, quis sit 
omnium moderator, et qualis eorum aptissima compages. Doce quo causae 
conferendae sint nobis tanti boni: numquid ad necessitatem astrorum , ut 
profani tradunt, aut ad universitatis auctorem. Qua de re cum longo tem- 
pore anceps haesitarim, nemo adhuc contigit, qui scrupulum hunc animo 
neo eximeret. Quare si non ob aliud, vel propter hoc unum doceto. Quid 
vero miserius fieri queat, quam cum coeh Dei gloriam enarrent omnem 
terram circumsonantes, nos surdastros non exaudire quid dicant, sed astris 
(vt vulgo iactatur) illorum scientiam ponderare, id est, levi coniectura tan- 
tum intelligere? lllud vero extremae iniquitatis fuerit, cum nec ut Pytha- 
gorae ex Aegypto in Atticam navigandum, nec ut Platoni mare lonium 
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A.M, Πλάτωνι πολλάκις διαπλεῖν τὸν Ἰόνιον κἀκ τῆς "Ἀττικῆς ἐς Σικε-- 
6791 λίαν xal τυράννους ἱέναι κἀκεῖθεν αὖϑις ἐς ᾿Ακαδημίας xal περι-- 
6836 πάτους ἐπανιέναι, ἵν᾽ οὕτω γ᾽ ἐξείη διαχεῖν ἐν κοινῷ τὴν ἀρετὴν, 

Imp. Andro ἀλλ᾽ ἀντὶ “υχείου καὶ Sroüc τῇ συνήϑει χρώμενον ἑστίᾳ κόσμῳ» 

Ἐ παντὶ παραπέμπειν τὴν ἀρετὴν, ἔπειϑ᾽ ἕν γέ τι τῶν ἁπάντων 5 
προτιμῴης ἕτερον xal ῥᾳστώνῃ διδῷς σου τὴν τοῦ παντὸς ἀξίαν 
γλῶτταν. δρᾷν δὲ δήπου χρεὼν καὶ ὅση τοῖς πράγμασιν ἀπιστία 
τε καὶ πλημμέλεια περικέχυταε καὶ ὅπως ai τῆς τύχης ἐπιβου-- 
λαὶ μένειν οὐδὲν τῶν πάντων ἐῶσιν ἐφ᾽ ἑνός" ἀλλ᾽ ἄγϑρωποε 
μὲν, oi μὲν ἐν μεσημβρίᾳ φωτὸς, σχότους xal λήϑης ὑπίασε 10 

P. 301 μυχούς" οἱ δ᾽ ἐξ ὕπνου καὶ νυχτὸς εἷς ὕπνους καὶ νύχτας διηνε-- 

κεῖς μεταβαίνουσι, πάσας φροντίδας κατόπιν διαλιμπάνοντες. 1j 
δὲ σοφία καὶ αὐτὴ πολλαῖς ταῖς ἀποικίαις ἐχρήσατο. «ἴγυπτος 
μὲν γὰρ αὐτῆς, φασὶν, ἣ πρὶν ἑστία. εἶτᾳ πρὸς Πέρσας καὶ 
Χαλδαίους διέβη. εἶτα παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις κατέλυσε" κἀκεῖθεν τὸ 15 
τελευταῖον ἀπέπτη καὶ οἵονεί τις ὄρνις τῆς καλιᾶς ὑφ᾽ ὁτουοῦν 
ἐξωσθϑεῖσα περίεισιν ἄρτι διὰ μακροῦ πλανωμένη. κινδυνεύει δ᾽ 
Βοὖν τέως ἢ παρ᾽ ἡμῖν ἐνταυϑοῖ τοῦ λοιποῦ μεῖναι στᾶσαν τῆς 
πλάνης, εἴ σοί γε εἴη δεδογμένον, ἢ τελέως οἴχεσθαι δραμοῦσαν 
δι᾽ αἰϑέρος" καὶ μή μοι ἀχϑεσϑείης ἐπὶ τοιαῦτά σε παροξύνοντι. 90 
- λέγειν γὰρ ἐξάγομαι καὶ τοῦ εἰχότος πόῤῥω τὴν τοῦ χρόνου δε- 
διὼς πεττείαν, μὴ ὥσπερ 35 ἀφανοῦς τε καὶ λόχου δραμὼν 
τοσοῦτον χαλὸν οἴχηται ἀποχρύψας. εἶ γὰρ καὶ τοῦτ᾽ εἰπεῖν χρὴ, 
Οοὐχ ἡμῖν αὐτοῖς ἡμῶν αὐτῶν τοσοῦτον μέλει, ὅσον καὶ τῆς σῆς 


saepius trailiciendum , et ex Attica in Siciliam ad tyrannos proficiscendum, 
atque inde in Academias et ambulacra redeundum tibi sit, ut publice vir- 
tutem spargas: sed pro Lyceo et Stoa in consuetis tuis aedibus virtutem 
tuam in totum terrarum orbem propagare queas: aliquid aliud maiori tibi 
Curae esse sinas, et linguam tuam incomparabilem obsolescere silentio pa- 
tiaris. Iam illud quoque videndum, quam inconstantia et incerta sint omnia : 
ut fortunae insultus nihil esse diuturnum sinat: ut alii serius, ocius alii, 
rebus omnibus relictis, praeter expectationem, in noctem, in tenebras, in  . 
oblivionem, in' mortem praecipites ruant. Ipsa porro sapientia quoque 
migravit saepjus; cuius primo domicilium Aegyptus fuisse perhibetur. 1n- 
de|ad Persas et Chaldaeos transiit: post apud Athenienses divertit: atque 
illinc etiam tandem avolavit: et nunc velut avicula nido exturbata longo ' 
etiam tempore incertis sedibus vagatur et oberrat. Fieri autem potest, ut 
&ut apud nos finitis erroribus, si tibi ita visum fuerit, domicilium consti- 
tuat, aut prorsus in caelos abeat. Ne vero mihi succenseas oro, te ad ta- 
lia exhortanti. Id enim dicere cogor, quod nullam veri similitudinem habet, 
incerta momenta temporum veritus: ne velut ex occulto atque ex insidiis 
erumpentia tantum nobis bonum eripiant, Nam, si et hoc dicendum est, 
non (am nostram vicem solliciti sumus , quam de tua in posterum existiina- 
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εἷς τοὔμπροσθεν εὐκλείας" ὥστε xal εἴπερ ἐξῆν εὐξαμένῳ τυχεῖν — A. C. 
ὧν ἂν εἴη ἐθέλοντι, ἥδιστ᾽ ἂν δι᾽ αἰῶνός σε ζῆν ηὐξάμην, ἵν᾽ 1582 
εἴη ἡμῖν ἥδεσϑαι διὰ παντὸς ἐπὶ σοὶ, καϑάπερ ἐπὶ μάλ᾽ εὐτυχεῖ 1398 
ϑησαυρῷ. ἀλλὰ γὰρ σὸν ἂν εἴη τοὐντεῦϑεν δεικνύειν, εἰ μὴ παρὰ 3. Andros. 
: Senioris. 
δϑύραν ἥκουσιν ἡμῶν ol παρακλήσεις.) — (D) ᾿“λλὰ τοιούτοις μὲν 
δὴ τοῖς λύγοις ἐς τὸν μέγαν χρησάμενος λογοθέτην καὶ οὕτως 
αὐτῷ τὸν ἐμὸν ἐνδειξάμενος τρύπον εὐάγωγόν τε xol εὐπειϑῆ Ὁ 
πρὸς ἅπαν ἐμοὶ τὸ βουλόμενον εἴργασμαι" καὶ οὕτως ἑξῆς ἄνυ- 
πόπτως ἐς κόρον τῆς αὐτοῦ γε ἀπήλαυνον δμιλίας, 
10 πη΄. EnóJovv δὲ ἤδη καὶ τῆς τοῦ βασιλέως τυχεῖν τελεώτε- Ἐ 
pov. αὐτός vs γὰρ πολλάχις ἐϑεασάμην καὶ ἔτε παρὰ πάντων 
ἠκηχόειν, ὅδπόσοι πρὸς ἄχραν ἀφίκοντο πεῖραν αὐτοῦ, ὡς οὗ μό- 
vov εὐχοσμίας καὶ ἡϑικῆς ἁπάσης ἀρετῆς καὶ ἀσκήσεως ἐργαστή-- 
Qiov τὸν βασιλικὸν κατέστησεν οἶχον τῷ τε μαχρῷ χρόνῳ καὶ τῷ 
1δπεριόντι τῆς φύσεως πλείστην ἐπὶ ταῦτα πεῖραν ξυνηϑροικὼς, 
ἀλλὰ καὶ λογικῆς φάναι παιδεύσεως κράτιστον γυμνάσιον καὶ, WF 
οἷον εἰπεῖν, ἐλλογίμων γλωσσῶν στρατόπεδον, διὰ ταῦτα τοίνυν 
ἐραστὴς τῶν τοιούτων καλῶν καὶ αὐτὸς καταστὰς προσῆλθον, 164 
αὐτῷ. ἡ γὰρ καϑ' ἡσυχίαν τῶν μαϑημάτων ἄσκησις, ὁπόσην 
90 αἵ βίβλοι τοῖς μετιοῦσι χαρίζονται, χἂν ἧττον jj πολλὴ κἂν 
πλεῖστον, ἐοίκοι ἂν κατ᾽ ἐμὴν δόξαν σώματος ὀργανικοῦ διαπλά-- P. 202 
σει ἐφιεμένου ψυχῆς, ἣν δή φημι διὰ τῆς ἐκ τῶν αἰσϑήσεων 
ἐμιπειρίας προσγίγνεσϑαι" ἢ μᾶλλον ἐοίκοι ἂν συμφορήσει δια-- 
φόρων βρωμάτων ἐν χοιλέᾳ συναϑροισϑέντων καὶ δεομένων ϑέρ- 
25 μης πρὸς πέψιν" ταύτην δ᾽ εἶγαι ὅποίαν αἱ παντοῖαι τῶν χρόνων 


tione. Quod sl optando tantum proficeretur, quam prompta voluntas est, 
immortalem esse te vellemus, ut te gaudere, tanquam excellenti thesauro, 
perpetuo liceret. Enimvero tuum jam fuerit ostendere, num frustra fores 
pulsaverimus." (IL) His verbis apud magnum Logothetam usus meoque 
ingenio ita demonstrato effeci, ut libenter omnibus rebus mihi obsequere- 
tur: ac deinceps eius consuetudine citra suspicionem ad satietalem usus sum. 
8. Tandem et Imperatoris familiaritatem maiorem expetivi. Nam sae- 
penumero et ipse spectaram, et ex omnibus intimis eius audieram, palatium 
&b eo non modo honestatis et omnis virtutis graviorisque disciplinae offi- 
cinam effectum, propterea quod ille longa aetate et naturae excellentia ma- 
gnum sibi earum rerum usum comparavisset, sed et litterariae, at ita dicam, 
eruditionis optimum gymnasium et veluti campum eloquentium linguarum 
certaminibus patefactum esse. Quamobrem et ipse talibus bonis adamatis 
eo me contuli. Nam otiosa disciplinarum tractatio, quam libri studentbus 
suppeditant, sive illa tenuior, sive copiosior sit, mea quidem opinione si- 
milis est corporis organici structurae animam desideranti, quam per sensuum 
experientiam accedere dico: eut potius variis ciborum generibus in ventrem 
. congestis comparari queat, quae calorem ad concoquenduim postulent, Is vero 
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A. M. ὧραι xai 7j ἐπαγωγικὴ τῶν αἰσϑητῶν xal μεριχῶν πραγμάτων ἐμ-- 
ad πειρία παρέχονται. ἴδοι δ᾽ ἄν τις καὶ ὅπως τινὲς διὰ τὴν τῆς 


6886 ἡσυχίας ἐπίτασιν καὶ τὸ ἄμικτον καὶ ἀγύμναστον τῆς ἔξω συν- 
inp Arii δ, μτήσεως τὰς ψυχικὰς δυνάμεις ἐμάραναν καὶ τὴν φύσιν ἔξε- 


Βϑήλυναν καὶ παντάπασιν ἀπαῤῥησίαστον ἔϑηκαν. ἀλλὰ γὰρ 5 
ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς πρόσῆλϑον οὕτω τῷ βασιλεῖ, ἕβδομον ἤδη καὶ 
À. C. 1899 εἰχοστὸν τῆς ἡλικίας ἀμείβων ἔτος, καὶ ὑπὲρ πᾶσαν προσεδέχϑην 
ἐλπίδα, εὐθὺς ἔπαινον ἐπ᾿ αὐτοῦ διεξῆλθον τῆς εὐγλωττίας καὶ 
Οσυνέσεως αὐτοῦ τοιόνδε. (Β.) ,,El μὲν ἦν μοι δρᾷν, κράτιστε 
βασιλεῦ, τὴν καϑ' ἡμᾶς τοῦ χρόνου φορὰν ἀξιόχρεως καὶ τοὺς 10 
ὑμνητὰς προενεγχοῦσαν τοῦ σοῦ κράτους, οὔτ᾽ ἂν τὸ λέγειν 
προῃρούμην καὶ πᾶν ποιεῖν καὶ λέγειν ὑπὲρ σοῦ σιγᾷν σφόδρα 
προσιέμην ἄν" αὐτὸς δὲ τούτοις ἄσμενος τῆς παῤῥησίας παρε- 
χώρουν, οἷς ἐφαμίλλως τοῖς ἐγκωμίοις σου λέγειν ἐξῆν. ἐπεὶ δὲ 
πάντων, Gg ἐπίπαν εἰπεῖν, κατεψηφίσω τὴν ἧτταν τῇ τῶν κα- 15 
λῶν σου πλεονεξίᾳ, ἔνι δ᾽ οὐδεὶς τὸ παράπαν μήϑ᾽ ὃ πρὸς ἀξίαν 
εἰπὼν, μήτε μὴν τῆς ἀξίας ἐγγὺς, οὐ δοκεῖ μοι οὐδ᾽ ἔμοιγε κεί- 
σεσϑαι φαύλως τὸ πρᾶγμα, εἴγε καὶ αὐτὸς, ὡς ἔξεστι, τοὐμὸν 
κατατιϑείην ὕφλημα. ὥσπερ γὰρ ἂν τῶν ἀτοπωτάτων ἦν, μό- 
vovg ἡμᾶς τῆς ἀξίας ἐλλείποντας εἶτα ἐπιχειρεῖν λέγειν “ οὕτω 30 
δῆτα τῶν εἰχότων αὖ, ὅμοῦ τοῖς ἄλλοις κατόπιν τῆς ἀξίας βαδί- 
ζοντας τοῦτ᾽ αὐτὸ ποιεῖν, ὡς μάλα ὃν οὐδὲν αἰσχρόν. διατει- 
γαίμην γὰρ ἂν σφόδρα ἔγωγε, ὡς τὴν σὴν πλουτῆσαι γλῶσσαν 
Ἐεὔξασϑαι χρὴ πρότερον, ὅστις βούλοιτο πρὸς ἀξίαν διεξιέναε τὰ 
calor non alius fuerit, nisi quem subministrant omnigenae tempestates 
et multiplex rerum sensilium singulariumque experientia. —ltaque ali- 
quos videreest, qui, quod otio nimis dediti fuerint vitamque solitariam ac 
nullo externo tonvictu exercitatam egerint, omnes animi vires enervaruut 
atque ita effoeminarunt, ut nec dicere nec agere quicquam publice aude- 
rent. Caeterum cum et ego, annum aetatis iam sepümum et vigesimum 
excedens, ad Imperatorem accessissem , et ultra spem omnem ab eo exce- 
ptus essem, in eius prudentiae et eloquentiae laudem huiusmodi orationem 
coram eo statim habui. (1L) ,,Si eos nostra aetate viros, potentissime 
Imperator, extitisse cernerem, qui Maiestatem tuam dignis laudibus cele- 
brarent, equidem nec ad dicendum prodiissem, neque silentio quicquam an- 
tiquius habuissem : ut iis esset locus, qui tuas laudes aequare dicendo pos- 
sent. Sed cum decorum tuorum amplitudo omnem orationis copiam ino iae 
condemparit, neque ullus omnino sit, qui ornamenta tua verbis non dico 
assecutus sit, sed prope ad ea accesserit: mihi non vitio vertendum esse 
duxi, si et ipse illorum vestigia, qui infra dignitatem dixerunt, subsequutus 
meum quoddam debitum persolvere studerem. Ut enim ineptissimum fuis- 
set, nos, solos tanto negotio impares audere aliquid: ita consentaneum est 


una cum caeteris frustrari. Neque enim affirmare dubitem, ei qui tua fa- 
cta ut merentur laudare instituat, in primis linguam tuam exoptandam ease: 


HISTORIAE BYZANTINAE ὙΠ]. 8. 829 


σά. ἄλλως δ᾽ οὐχ ἂν διατειναίμην εἶναι ῥάδιον οὔδενί. καὶ γὰρ Α. C. 
καὶ γλώττης εὐπρεπείᾳ βασιλικῷ τῷ πήχει τοὺς ἄλλους παρήλα- — 
σας καὶ πάντα σοι πρόσεστι τὰ καλὰ, ὧν ἕν οὐδὲ ἕν οὐδενὶ τῶν — 1828 
ἁπάντων ὡσαύτως, οὔτε τῶν ἐν οἷς ἡμεῖς, οὔτε μὴν τῶν cgi ἀρότου. 
5j ἡμεῖς, οὔκουν οὐδ᾽ ἂν τοὺς ἐξαρχῆς ἀριϑμεῖν τις ἐθέλῃ. ἐν- 
ταυϑοῖ δὲ τοῦ λόγου γενόμενος οὔτε διεξιέναι τολμῶ οὔτε πάνϑ᾽ F 
ὡς ἐπίπαν ὅπόσα σοί ἐστιν ἐγχώμια, οὔτε μὴ πάντα" αἰτίαι δὲ 
ὡς λαμπραὶ καὶ λαμπρῶς ἐγκχείμεναι. καὶ γὰρ τὸ μὴ δύνασϑαι 
καὶ 1 τοῦ χρέους ἔχτισις, δύο δὴ ταῦτα ἐναντίως πως ἔχοντα 
ΤΟ πρὸς ἄλληλα, τὴν ἐμὴν ἐφ᾽ ἑχάτερα σχίζει διάνοιαν" ὡς dud 
γοῦν τὸν ἑκατέρωθεν φυλαττόμενον κίνδυνον ἀναγχάζεσϑαι καὶ 
ἀμφοτέρων μεταποιεῖσϑαι καὶ αὖ μηδετέρων, ἁρμοσάμενον 0c 
ἀλλήλων ἑκάτερα. ὅπότε γὰρ ὧν ἐπὶ σοφίᾳ πάλαι σεμνότης ὀνό- 
ματος οὗτοι πάντες εἰ παρῆσαν, ἡττήϑησαν ἄν σου τῆς τῶν P. 203 
15 καλῶν πλεονεξίας, τῶν τε νῦν ὄντων τὸ πρᾶγμα οὐδὲν διαφερόν.- 
τως ἔχει, τί λοιπὸν ἐμοὶ ἢ τῶν γε πλειόνων ἀφεμένῳ μικρά τινα 
διαλαβεῖν δεῖ καὶ ὅσα μοι τἀσφαλές ἐστι προμνώμενα; μήπου 
τοι καϑάπερ οἱ τῶν Ὀλυμπιακῶν ἄϑλων ἀτέλεστοι κινδύνῳ χρη- 
σάμενος αἰσχύνης ἀϑλητὴς ἐμαυτῷ κατασταίην. καὶ πείϑομαέ 
90 ys μηδὲν εἶναι τῶν πάντων ἕτερον, ὅ ue προσήχει μᾶλλον ποιεῖν, 
ἢ τὸν ἐντεῦϑεν φυλάττεσθαι κίνδυνον xol μάλα μᾶλλον ἐμὲ, 7B 
εἴ τι βρέφος ἐβούλετο μάζαν σιτεῖσϑαι, πρὶν ἀπότιτϑον γενέσϑαι. V. 165 
ἔξῆν γὰρ ἄν γέ που πάντως ἀνιᾶσθαι τελεσϑέντος. χρὴ μέντοι 
οἶμαι, ὡς εἰς ἀνάχτορον εἰσιόντι παμπόλλοις φαιδρυνόμενον καὶ 
95 ποιχίλοις ἀγάλμασιν, ὧς δὲ χἂν τοῖς τοῦ βασιλέως ἐγκωμίοις γε- 


alioqui vero neminem id facile praestare posse. Nam et orationis ornatu : 
longo intervallo omnes a tergo relinquis: nec ullum in te bonum desidera- 
tur, quorum ullum vel nostra aetate, vel a primordio par aut simile exem- 
plum reperiri queat; Hoc orationis loco neque omnes tuas laudes recensere, 
neque aliquas praeterire audeo evidentibus gravibusque de causis. Nam et 
ingenii imbecillitas et debiti magnitudo animum meum diverse trahunt: ut 
periculum utrinque caveuti mihi et utrumque sit conandum, et neutrum, 
embobus inter se coniungendis. δὲ enim ii omnes, quibus illustre nomen 
olim eruditio peperit, adessent, nec tamen argumento satisfacere possent : 
et eadem est eorum etiam qui nunc vivunt conditio: quid mihi restat, nisi 
ut maxima parte omissa paucula explicem, quae sine periculo tractare pos- 
sim Ἐ ne forte, ut Olympicorum certaminum rudes, meapte culpa suscipiam 
dedecus. Α΄ omnino persuasum habeo, nihil omnium aeque ac periculum 
hoc cavendum esse mihi, et nihilo minus quam si infans, nondum ab ube- 
re remotus, pane vesci cupiat, Num si id fieret, esset utique dolendi lo- 
cus. Kisi autem conatus est arduus, tamen decere arbitror non minus, 
quam si in sacrarium omnis generis imaginibus exornatum ingrederer : ita 
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A. M. νομένῳ τοῖς ἄλλοις τῶν ἄλλων παρακεχωρηκότι ἑνός mov ἣ 
6791 AM eo») 
aq αὶ δύο τὸ πλεῖστον ἐπιμνησϑῆναι. πλείονα yàg ὡς ovx ἀσφαλὲς 
6886 ἂν εἴη λέγειν, ὅτῳ δὴ μὴ μεταμέλειν μέλοι, ἔστιν εἰρημένον. εἶ 
lom. ἀπάτο δι γὰρ τῶν δύο οὐκ εὐχερῶς ἂν τις ἀπαλλάξαιτο, σχολῇ τῶν γε 


C πλειόνων. ἄλλοι μὲν τοίνυν ἀλλάττα λεγόντων, ὥς γε εἴρηταε, 5 
τῶν τοῦ βασιλέως, ἐμοὶ δ᾽ ἐχέτω μνήμην τό,τε τῆς φρονήσεως 
αὐτοῦ μέγεθος καὶ ὃ τῆς γλώττης κρότος. ὧν αὐτός τε πεῖραν 
σχὼν τοῖς τε ἄλλοις χρώμενος ἀεὶ διὰ γλώττης ἄγουσι καὶ o$- 
δέσι μὴ ϑαυμάζουσιν, οὐκ ἔσϑ᾽ ὅτε μέμνημαι καὶ αὐτὸς, μὴ 

Ῥάἀσχολοῦντός μου τὸν νοῦν τοῦ αὐτῶν ϑαύματος καὶ ἀπορεῖν ποι-- 10 
οὔντος, πότερον πρότερον καὶ μᾶλλον ἐπαινοίην ἑκατέρων " χαὶ ácl 
περαιτέρω τοῦ λόγου δηλοῦσϑαι εὑρίσχων μεταχωρῶ πρὸς ἐμαυ-- 
τὸν διολισϑαίνων, καϑάπερ οἱ σώμασι λείοις τὰς χεῖρας ἐρείδειν 
σπουδάζοντες. ὡς νῦν γε, εἴπερ ἐξῆν μοι, οὐδαμῶς ἂν ὑφιέμην 
μὴ καλεῖν σεγῆς ἥλιον, ὦ βασιλεῦ. ὡς γὰρ πάντες φωτὸς ϑησαυ-- 15 
Qoi τῷ ἡμακῷ ξυνελϑόντες δίσχῳ πᾶσιν ἐκεῖθεν ὥσπερ ex κοινοῦ 

Ἑπρυτανείου τὰς ἀφορμὰς διδόασι τοῦ βλέπειν, οὕτω δὴ κἀν σοὶ 
πᾶσα φρόνησις συνδραμοῦσα φέρεται ὥσπερ ἐξ οὐρανοῦ παντα- 
χόσε τῆς γῆς, ἀφορμὰς διδοῦσα πᾶσι τοῦ ϑαυμάζειν" καὶ ὥσπερ 
οὐχ ἔστιν οὐδεὶς, ὃς τῶν ἡλιαχῶν ἀκτίνων ἀϑέατος ἔμεινεν, οὐδ᾽ 20 
οὐ μὴ μένῃ, πλὴν 7j ὃν ἥλιος εἶδε πλὴν τοῦ βλέπειν" οὕτως οὐδ᾽ 
αὖ ἔστιν οὐδεὶς, ὃς ἀνήχοος τῆς σῆς φρονήσεως διετέλεσεν, οὐδ᾽ 
o0) μὴ διατελέση, πλὴν ἢ ὅστις ἐγένετο πλὴν τοῦ ἀκούειν. οὕτω 

Foe γῆς ἥλιον προσειπὼν οὐκ εὔηϑές τι φάναι δοκῶ μοι" εἰ δὲ 
καὶ πλέον τι λέγει τις, οὐχ ἔγωγε διοίσομαι. ἐπὶ μὲν γὰρ οἶμαι 35 


4. δύο] δυοῖν W. in mg. 
etiam Imperatoris laudes aggressus caetera aliis concedenda , unius vero 
atque alterius mentionem esse faciendam. Nam plures attingere periculo- 
sum fuerit. Qui enim binas absolvere difficulter queat , quid pluribus ac- 
cidet occupato? Itaque alii alia commemorent: a me vero et ingenii magni- 
tudo et dicendi vis celebretur, quas et ipse experimento cognovi: et alii, 
quorum consuetudine utor, quotidie praedicant, nemine non admirante ; ne- 
que ego unquam commemoro, quin admirer et ambigam, utrum eorum ma- 
gis laudare debeam, cum subinde plura qnam dicta fuerunt, dicenda occurránt. 
AÀd me ipsum ergo redeo, non secus ac ii, qai laevibus corporibus inaiti 
student, labascentes, Nam nunc quidem si liceret, non committerem qnin 
terrae solem te dicerem, Lnperator. Ut enim omnes lucis thesauri una 
cum solari orbe prodeuntes omnibus usuram lucis impertiunt: ita etiam in 
te omnis sapientiae concursus velut e caelo in omnes terras fertur, admi- 
randi tui causas suppeditans: et ut nemo est omnium, qui solis radios aspe- 
xerit, nisi quem sol luminibus ovbatum aspexerit: ita nemo est, e erit, 
“ qui de tua sapientia uihil audierit, nisi andiendi sensu destitutus. Hac ergo 
ratione si te solem terrae appellaro, non inepte id facturus mibi videor: et 
si quis aliquid maius dixerit, me ininime refragante dicet. Caelestium enim 


et 
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τῶν οὐρανίων σωμάτων τὸ ἀεὶ ὡσαύτως ἔχειν ἀφαιρεῖταε τὴν — A. C. 
ὑπεροχὴν τοῦ ϑαύματος" τὸ δ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλως ἔχειν τῶν ἀνθρώ- 125 
πων ὃν, ὑπερεχόντων ἔσϑ᾽ ὅτε καὶ οἷς ἀλλήλους, εἶτα τὸ σὸν 1398 
πρᾶγμα παντὸς βέλτιστον καϑάπαξ καταστὰν πῶς οὐχ ἀτεχνῶς np. Anton. 
δ ἐοίκοι ἂν ὑπερβολῇ ϑαύματος ; καὶ εἰχύότως. ἐχρῆν γὰρ πάντως : 
που τῶν ἄλλων ὅσον ὑπερέχεις ἀξιώματι, τοσόνδε δῆτα xol φρο-- 
γήσει. τοιγαροῦν καὶ ξυνεῤῥύηκε. σοφιστῇ μὲν οὖν ἤδη τινὶ ἤρκεσε P. 204 
τὰ Δημώνακτος εἰπόντι χαρίεντα ἄποφϑέγματα τὴν σοφίαν ὁπόση 
δηλῶσαι Ζημώνακτος, ὡς χρῆμα καὶ τοῦτο πάνυ πολλοῦ τίμιον 
10ὃν τοῖς ἀνθρώποις. οὗ μὴν d καὶ γλώττῃ ἐχρῆτο εὐἰροούσῃ 
δεδήλωκεν" οὐ γὰρ οἶμαι εἶχεν. ἦ γὰρ οἶμαι ἦν οὐχ ἂν αὐτῷ ἄῤ-- 
Qnrov, ἐπαινεῖν οὕτω προελομένῳ σοφίας μεγάλης ἥκοντα ἄνδρα. 
σοῦ γε μὴν τῆς σοφίας τὰς λαβυρίνϑους xüv xal δηλώσαι τις 
πίνακι δοὺς τὰ σὰ γνωματεύματα, ὃμοῦ δὲ καὶ τῆς γλώττης τὴν 
15 εὔροιαν οὐκ ἂν δήπου, εἰ μὴ ἄλλῳ τῳ χρῷτο τρόπῳ, ἢ ταῖς τοῦΒ 
NeAov παραβάλλων προχύσεσιν, ἃς διασκοποῦνται πήχεσιν «41- 
γύπτιοι, ἢ δῆτα κλάδοις ἐξ ἀμπέλου ποιχίλοις. καὶ γὰρ καὶ κατὰ 
πήχεις αὔξειν ἔχει τὰς ἔνδοϑεν πηγὰς τοῦ νοῦ καὶ αὖ ὡς ἄμπελος 
ἀπ᾽ εὐτυχοῦς γέ που τῆς ῥίζης ἀνίσχουσα πολλοὺς ἑλίσσει τοὺς 
θοχύχλους xal διὰ παντὸς ἐκ βλάστης βλάστην φύει σφόδρα γέ 
τοι εὐφυῶς. 0) γὰρ οἵαν ταύτην ἔλαχες τὸ γόνιμον τῆς ἔνδοϑενΟ 
πηγῆς ἐξαμβλοῦν, ἢ τόχου παρεχομένην διηνεκῶς ἀωρίαν ὑπ᾽ 
ἀμηχανίας καὶ τὰ τοῦ μεγίστου νοῦ συγχωνγύουσαν μυστήρια, 
οὐδ᾽ ἀγύμναστόν τινα οὖσαν καὶ μὴ σαφῶς τετελεσμένην τοῖς τῶν 
10. οὐ μὴν εἰ καὶ W. et Boiv. pro οὐ μὴν xal. 18. τὰς] τοὺς 
coni. Boiv. 


corporum. idem perpetuo status admirationem nonnihil jmminuit: omnium 
vero rerum humanarum, quarum nonnullis alii aliis antecellunt, cum perpe- 
tua mutatio sit, nonne tuae res oinnium optime constitutae omnem admira- 
tionem excedunt ? Omnino certe decuit, ut quantum dignitate alios ante- 
cedis, tantum etiam sapientia illos superares. Jtaque factum est. Rhetori 
sane cuidam satis fuit, recitatis Demonactis salibus, illius omnem sapien- 
tiam ostendere: quasi ea quoque res magni aestimanda esset. Nec tamen 
quanta fuerit eius eloquentia ostendit, quae nulla in illo fait. Nam si qua 
fuisset, non ab eo tacita fuisset, cui tanta virum sapientia celebrare pro- 
positum fait. 'Tuae vero sapientiae recessus tametsi aliquis indicarit, tua- E 
que consilia velut in tabula exposuerit, orationis tamen copiam non alia 
ratione expresserit, nisi ut Nili inundationibus eam comparet, quas cubitis 
Aegyptii metiuntur, aut variis vitis ramis. Nam et mensura cubitorum, id 
est maiorem in modum , internos mentis fontes nuget, et vt vitis a foecunda 
radice orta multos corymbos implicat, et gerinína germinibus cumulat, per- 
quam generose. Nec enim ea (ἰδὲ lingua contigit, quae mentis fontem he- 
betet, aut immaturos ex inscitia foetus edat, et maximi ingenii arcana con- 
fundat: neque inexercitota, sut sacris praestantis animi non satis initiata : 
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A. M. τοσούτων φρενῶν ógylorg" ἀλλ᾽ οὕτω γ᾽ ἀποχρῶσαν, ὡς xal 
6791 φιάλαις ὅλαις εἶναι, ὡς εἰπεῖν, ὅὁπηνίχα καὶ ὁπόσα εἴη ἐϑέλοντε 
6836 ἐξαντλεῖν, μετὰ στάϑμης μέντοι καὶ χρίσεως ἀχριβοῦς, xoXa— 
ep TU  ύσῃς μὲν τὸ πλεονεκτοῦν, μὴ ὥσπερ πηγή τις ὑπερλμεμνάζουσα 
V. 166 πλέον ἀποτρέχῃ᾽ τοῦ δέοντος" ῥωννυούσης δὲ τὸ καταπίπτον, 5 
ὁπηνίκ᾽ ἂν ἢ ῥᾳστώνη τοῦ σπουδάζειν" ὡς εἶναι καὶ τοὺς μὴ 
σπουδάζοντας λόγους σου παρὰ τοσοῦτον οὐχ ἀξυντελεῖς, παρ᾽ 
ὅσον οὐδ᾽ οἱ τοῖς ἐξεσμένοις ἀλάξευτοι συντεϑειμένοε λίϑοι τοῖς 
τῶν ἱερῶν περιβόλοις. τοσοῦτόν γε μὴν τὸ ἡδὺ τοῖς λεγομένοις 
περιϑεῖ, ὡς εἶναι νομίζειν "ipegóv τινα ἐσχηνῆσϑαι τῇ γλώττῃ σου, 10 
ὃς καὶ παρόντας εὐφραίνει καὶ μεταστάντων oiovtl ταῖς ἀχοαῖς 
Ε ἕπεται ἐνηχῶν τε καὶ ἐξαρτᾶται χυμὸς μέλιτος, ἐπειδάν τις ἀπο- 
γεύσηται. ἀλλὰ γὰρ ἄλση καὶ λειμῶνες καὶ ἐρημίαι ταῖς τῶν 
φδικωτάτων ὀρνίϑων φδαῖς ἦρος ὥρᾳ περιηχοῦνται, ὡρισμένοι 
τόποι καιροῖς ὡρισμένοις. σοῦ δὲ τῆς σώφρονος εὐγλωττίας, 15 
ἀντὶ μὲν ἔαρος, ὃ τῶν τεσσάρων ὡρῶν χύκλος διηνεχής " ἀντὶ δὲ 
λειμώνων καὶ ἀλσῶν ἤπειρος ἅπασα, οὐχ ὅσην HoaxAcovg ὁρί- 
ζουσι στῆλαι, ἀλλὰ σύμπαν φημὶ ὅσον ὅ,τε τῆς οἰχουμένης ἔνδον 
F xal ὃ χκύχλῳ διάχοσμος ἐξυφαίνει, ᾿Αττιχοῦ παντὸς ἐναργὥστερον 
πέπλου τὰς σὰς ἀρετὰς διαγράφων. πείϑομαι γὰρ μηδ᾽ ἂν τοῖς 90 
ἐπ᾿ ἔσχατα γῆς Κελτοῖς, οὐδ᾽ ἂν οὐδέσιν ὅσοι πρὸς τῷ ὠκεανῷ 
τυγχάνουσιν ὄντες, οὐ μέντοι οὐδ᾽ ἂν ἐνδεῖν σου τῆς φήμης, 
οὐδ᾽ αὐτοῖς Ἰνδοῖς" ἀλλὰ κἀκεῖθεν τὸ κῦρός σε δέχεσϑαι τοῦ 
νικᾷν περιουσίᾳ φρονήσεως πάντα ἀνϑρώπων γένη. οὕτω τοι τὸ 


2. ὁπόσα Boiv. pro ὁπόση. 


ped ita instructa, ut totis phialis, ut ita dicam, quoties et quando libuerit, 
inde haurire liceat, certo tamen modo et exquisito cum iudicio, quo et re- 
dundantia coerceantur, ne, velut ex fonte restagnante, plus effluat quam 
oportet: et humilia erigantur, cum vacat serio eiusmodi studiis incumhere: 
ut tua verba, cum meditandi otium deest, tam inutilia non sint, quam illa- 
borata saxa, quae in structura templorum politis lapidibus adiunguntur. 
"Tanta porro suavitate oratio conditur, ut aestimari queat desiderium in tua 
lingua sessitare, quae et praesentes exhilarat, et abeuntes aures veluti se- 
quitur, in iis resonans et memoriae inhaerens, quemadmodum sapor gustati 
mellis linguae adhaerescit. Verumenimvero luci et prata et deserta sua-. 
vissunis tempore verno cantillantium avicularum vocibus resonant, certa loca 
certis temporibus. 'luae autem prudentis facundiae, loco veris, quatuor 
anni temporum ambitus perpetuus est: loco pratorum autem et saltuum 
omnis terra continens, non ntam Herculanae columnae includunt, aed . 
quantam terrarum orbis amplectitar, quovis Attico o evidentius tuas 
virtutes depingens. Credo enim nec in extrema Gallia, nec ullis Oceani 
accolis, famam tuam ignotam esse, aut ipsis Indis: sed inde etíam eam tibi 
laudem tribui, quod omnes mortales prudentia vincas. Sic tua gloria, fama 
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σὸν κλέος, καϑάπερ ἐπὶ νηὸς τῆς φήμης ὀχούμενον, πλῆρες ϑαί- — A. C. 
ματος διὰ πάσης ἔρχεται γῆς. τεχμήρια δέ μοε τῶν λόγων" καὶ 
γὰρ oix εἰσὶν ὅπόσα κατὰ γῆν εἰσὶν ἔϑνη, ἐξ ὧν μὴ οὐκ ἦλϑον 1398 
ὥς σὲ τῇ φήμῃ δημαγωγούμενοι" οὕτω μέντοι σὺν ἑορτῇ πάντες, np. Andron. 
δὥστ᾽ ἐξεῖναι ζημίαν νομίζειν, εἴ τις ἀπαλλάξειε ToU ἰδεῖν τε xal P. 205 
συγγενέσϑαι. τὸ γὰρ πολλοὺς ἑκάστοτε τῆς οἰχουμένης ἑκαστα-- 
χόϑεν συῤῥεῖν ἴσως χειμάῤῥου ῥεύμασι, τὸ δὲ κύχλους ἑλίσσειν 
ἀεὶ περὶ σὲ, οἷον καὶ περὶ Πυϑαγόραν oi ἐχείγου φοιτηταὶ, τὸ 
δὲ διψῶσιν ὥσπερ ὠσὶν ἀτρεμίζοντας δέχεσθαι τὰ λεγόμενά σοι, 
10καϑάπερ oí ϑεομάντεις ἐπιπνοίας ὁπότε ϑείας ἐμφοροῖντο" ταυτὶ Β 
τοίγυν μὴ σύμβολα εἶναι τοῦ ῥικαίως σφόδρα ἐφέεσϑαι τῆς σῆς 
ὁμιλίας, ὡς οὔσης ϑαυμασιωτάτης, πάντες οἶμαι οὐκ ἐροῦσι. 
τὸ δ᾽ αὖ σὲ πρὸς οὕτω παντοδαπὰς πεύσεις τε καὶ προβλήματα 
διαλλάττοντα μὲν πρὸς ἄλληλα, οὐχ ἐπιχώρια δὲ οὐδὲ τοῖς xa9^ 
15 ἡμᾶς ἔϑεσιν, ἔπειτα πᾶσιν οἰκείως ἐν ταὐτῷ διαλέγεσθαι τὰ πλεί- 
στης ἐπάξια σπουδῆς τε καὶ μελέτης, τουτὶ δ᾽ ἔγωγε πολλοῦ 
δέω μὴ λέγειν ὡς Περικλεῖς ἅμα καὶ Νέστορας ὑπερβέβληκεν. 
ἐχείνων μὲν γὰρ τοῖς λεγομένοις ἔσϑ᾽ ὅτε καὶ σφαλλομέγη τελευτὴ 
ξυνέβαινε" σοῦ δ᾽ οὐκ ἔσϑ᾽ ὁπότε μὴ προσήκουσα. καὶ τῶν μὲν 
90 ἐπιχωριάζων ὃ τύφος τοῖς χείλεσιν, ὡς ἂν ἀποῤῥοὴ κακίας, τὸ 
σεμνὸν τῶν λόγων ἀφῃρεῖτο, καϑάπερ μήλων ὥραν ἀφαιρεῖταε 
σκώληξ ἐφεδρεύων" χείλεσι δέ γε τοῖς σοῖς τύφου μηδενὸς μηδα- 
μῶς ἐφεδρεύοντος ἔστε προϊέναι καὶ τὸν τῆς γλώττης κρότον πάντη 
ἀκιβδήλευτον. Ἑλλήνων μὲν οὖν παῖδες τὰ ἑαυτῶν σεμνύνειν ἐϑέ. Ὁ 
46 λοντες ἐπειδή τινας οἶμαι ἡλιϑίους ἀνθρώπους 7) τοῦ Ὀρφέως 


veluti navi vecta plena admirationis omnes terras pervagatur. Verba 
mea illud confirmat, quod nullae in orbe terrarum gentes sunt, unde non 
aliqui fama tui nominis inducti ad te venerint: tanta quidem cum festivi- 
tate omnes, ut grave incommodum interpretentur suum ab aspectu et con- 
suetudine tua discessum. Quod enim mulü ex omnibus terrae partibua 
aquarum torrentis instar ad te confluunt, et subinde circa te versantur, ut 
circa Pythagoram eius discipuli, et avidis auribus tua dicta, tanquam divina 
responsa, venerabundi cum silentio accipiunt: haec inquam signa esse, quod , 
consuetudinem tuam ardenter expetant ut admirabilissimam , omnes assen- 
tientur. Quod autem ad tam varias quaestiones et propositiones, quae et 
inter sese differunt et a nostris moribus abhorrent, omnibus eodem tem^ 
pore de gravissimis et maximi momenti rebus tám apte prudenterque re- 
ndes: dicere non verebor, Nestores et Pericles abs te superari. Nam 
illorum orationes saepe irritae foerunt; tuae vero nunquam non efficaces. 
Ao gentilitius linguae illorum fastus, velut improbitatis propago quaedam, 
illorum orationem deformabat, ut vermis pomi elegantiam: tua vero labia 
"ab omni fastu aliena solida et indelibata laude tuam linguam exornant, 
Greeci quidem ad res suas amplificandas , cum quosdam, stolidos ut reor 
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A. M. 2xlyet κιϑάρα ᾿χινεῖσϑαι ἔφασαν xal τὰ ἄψυχα τοῖς ἐχείνου πρὸς 
λύραν ᾷσμασιν. εἰ δὲ καὶ ἡμῖν ἦν βουλομένοις τὴν ἀλήϑειαν εἷς 
6836 εἰὔϑους ἐξαίρειν, ὄντιγα τρόπον ποιήσαιμεν μείζω ἢ ἔχουσιν ὄντα 
ir soir οὐκ ἕνε ῥάδιον εὑρεῖν οὐκ ἕνι δήπου μὴ φάναι. ὡς τό γε νῦν 
Eva: καὶ πεπείσμεϑα, μηδ᾽ ἂν ἀπίστως ἔχειν, μηδ᾽ ἀνέφικε᾽ 5 
ἀνθρώποις ἡγεῖσθαι, ὁπηνίκα ὁρῶμεν ἐς μύϑους τοὺς ποιητὰς 
τὰ πλείω τῶν πραγμάτων ἀπάγοντας " εἴτε μὴ οὐχ ἱκανούσης 
V.167 τῶν τότε ἀνθρώπων τῆς φύσεως" εἴτε καὶ αὐτοῖς δὴ τοῖς ποιη-- 
ταῖς δόξαν ἐπίτηδες ποιεῖν περιφανείμς ἑΐνεχα πλείονος, ὡς γὰρ 
ἥκιστα μείζω ἢ ὥστ᾽ ἀνθρώπου φύσει χωρητὰ εἶναι, ὁπόσα πρὸς 10 
ϑαῦμα καὶ μύϑους ἐχεῖνοι ἀπήνεγκαν, ἔδειξας σὺ διὰ πάντων 
Ε ἐλάσας. πρότερον δ᾽ ἔγωγ᾽ ἀχούων ““χαδημίαν xol “δύχειον 
xai Στοὰν μέγα τι ταῦτ᾽ φόμην εἶναι xal πᾶν ὅτι κάλλιστον xod 
ὑπερήφανον, διὰ Πλάτωνα γοῦν καὶ Σωχράτην καὶ Ζήνωνα, xal 
ὅσοι διάτορον ἐν διαλέξεσιν ἔπνευσαν. νῦν δὲ πᾶσων τὴν περὶ 15 
αὐτῶν εὐχλεᾶ δόξαν ἀπεβαλόμην, ὥσπερ οἱ διαγρηγορήσαντες τὰ 
ἐν τοῖς ὕπνοις ὀνείρατα " καὶ οἴομαί γε ἐκείνων ϑαῦμα οὐχ ἔϑ᾽ 
ὑπέρτερον ἢ ὦσϑ᾽ ὅμοιον εὑρεῖν, ἀλλ᾽ εἶναι μέτριον καὶ μόγις 
P. 906 μέγα, τοσοῦτον ἐχείνους παριόντα δρῶν σε, ὅσον ἐγὼ τοῦ κατα- 
Σίαν ϑαυμάζειν σε λείπομιμι. καίτοι" μέγα ἂν ἦν, εἰ καὶ παρα- 90 
πλησίως τοῖς ἀδομένοις εἶχε τὰ σά. σὺ δὲ ἀλλὰ καὶ ὑπερσχὼν 
φαίνῃ, ὅσον ἐν ῥαψῳδίαις τῶν ἄλλων κηρύχων τῷ ὑπερφωνεῖν 
6 Στέντωρ. ἰδοὺ γὰρ ὑπὲρ πᾶσαν ᾿᾿καδημίαν καὶ ««“ύκειον καὶ 
8. ποιήσαιμεν Boiv. pro ποιῆσα. 7. Ἰκανῆς οὔσης W. in mg. 
14. Ζήνωνα em. W. pro Zoio»a. 


homines, Orpbei cithara demulsisset, cantu illius etiam inanima quaedam 
commota esse fabulati sunt. . Quod si nobis etiam liberet veritatem fabulis 
cominutare eoque modo exaggerare: nemo opinor negaverit, difficüe esse 
ullam rationem comminisci, qua ea, quae nunc sunt, maiora fingantur quam 
re ipsa sint, cum plerasque res 8 poetis in fabulas redactas esse videamus; 
sive ingenia illorum temporum obtusiora fuerunt, sive alioqui poetae de in- 
dustiia propter maiorem claritudinem illa sint commenti. Ka enin haud 
quaquam esse maiora ingenii humani captu , quae illi ad miracula et fabu- 
Jas detorserunt, tu demonstrasti, qui illa omnia confeciati. Ego vero cum 
pridem Academiam, aut Lyceum, aut Stoam*nominari audirem , magnum 
aliquid imaginabar et pulcherriünum atque excellens, ob Platonem utiqne 
. et Socratem et Zenonem et caeteros, qui disserendo valuerunt. Nunc vero 
omuem de illis praeclaram opinionem abieci, quemadmodum experrecti 
somnia: illorumque miraculam non maius iudico, quam cui simile reperiri 
queat: immo mediocre esse, et vix magnum habendum puto, cum te tanto 
intervallo eos supergressum esse videam, quanto infra dignitatem te ad- 
miror. Quamvis autem magnum esset, si res tuae rebus eorum qui cele- 
brantur consimiles cssent: tamen te tantum illos vincere constat, quantum 
Stentor clamando caeteros praecones superavit, Xjcce enim palatium tuum 
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Στοὰν σοῖς λόγοις ἀποφαίνεις τὰ σὰ βασίλεια, πρυτανεῖον παν- — A. C. 

τοδαπῆς παιδείας φαιη τις ἂν οἰκειότερον. εἶναι γὰρ καὶ μηδένα, 1:8 

ὅντινα τῆς σῆς ἀπολελαυχότα φωνῆς, ἢ δῆτα μόνης τῆς ϑέας, 1898 

μὴ καὶ ὠφελείας τῆς μεγίστης, ὅσα γε πρὸς ἤϑους ῥυϑμὸν καὶ. Andron. 

Βγνώσεως αὔξην, ἔτι μὴν πρὸς τὸ ἐγχυμονῆσαε λόγους καὶ δια-Β 

λέξασϑαι ἑτοιμότερον" ταυτὶ τοίνυν καὶ ὅσα παραπλήσια ἐκ 

μόνης γέ σου τῆς ὁμιλίας οὐκ εἰσὶν οἵτινες οὐκ ἀπώναντο᾽" οἵ δ᾽ 

ἀπώναντο, návreg ἄρ᾽ εἰσίν. ἴσως δ᾽ εἰσὶ καὶ παρ᾽ οἷς ἀγαθὴν 

λαχοῦσι τὴν φύσιν, ὡς ἂν ὑπὸ ζεφύρῳ πρωϊνῷ κύκνοι ἄσειανῷ 
Ἰοἐμμελὲς, ὥς δὲ xüx τῆς σῆς ἐπιπνοίας ἐμμελὴς ὃ τόκος τῶν κα-- 

λῶν ἐξενήνεχται. οἷς δὴ πᾶσι καὶ κρείττων πολλῷ φιλυτιμία τίς 

ἔστιν, εἴ τις ἀποφϑεγμάτων τῶν σῶν ἀπομνημονεύσειεν, ἢ τῶν 

ὋὉμηρικῶν Ὁμηρίδαις. ἐξαίρετον χσῆμα ἡδονῶν, ὁπόσαι δι᾽ ἀχοῆς 

μηρικῶν Ὁμηρίδαις. ἐξαίρετον χρῆμα ἡδονῶν, ῆ 

πρὸς ψυχὴν ἀπαντῶσι, φασὶ τὰς Σειρῆνας πάλαι γενέσϑαι" 09 
15 μὴν ἀταλαίπωρόν γε, ὅτι μὴ ϑανάτου τιμώμενον. ἢ γὰρ τεϑετά- 

voi ἀκούσαντα πάνϑ᾽ óyrwoby ἔδει, ἢ μὴ κηρῷ τὰ ὦτα φραξά-Ὁ 

μένον χἀντεῦϑεν χωφὸν τοῖς ἐχείνων μέλεσι μείναντα. σοῦ δὲ 

δημηγοροῦντος οὐχ ὅπως οὐ κηρῷ τὰς ἀκοὰς ἀποφράττειν ἐϑέ- 

λουσιν, ἄλλ᾽ ἂἀντιχειμέγως ϑάνατον ἡγοῦνται, ὅτι μὴ πανηκόους 
90 τινὰς, ὡς εἰπεῖν, ἀνέδειξεν 3 φύσις , ὥσπερ οὖν τοὺς πανόπτας oi 

μῦϑοι. τίνας γὰρ οὐκ ἂν ὑπερβέβηκας 4 ημοσϑέγεις τῇ τῆς δημη-: 

γορίας οἰχονομέᾳ τε x«l δεινότητι; τίνας δ᾽ o9 Πλάτωνας τῇ 

τοῦ νοῦ μεγαλοφυΐᾳ τε καὶ σεμνότητι; τίνας δ᾽ οὐκ ἂν ἀγηρτήσωΒ 


8. ἄριστοι legit W. 


eloquentia tua ita instruxisti, ut quamvis Academiam, quodvis Lyceum, 
quamvis Stoam vincat, quod multo aequius omnis eruditionis domicilium 
appellaretur. Nemo enim est, qui tua suavissima voce audita, aut voltu 
tantum conspecto, non maximum inde fructum ad formandos mores, ad in- 
crementum doctrinae, ad eloquentiae copiam , et disserendi acumen ceperit. 
Haec igitur et id genus alia e solo congressu tuo emolumenta nulli sunt, 
qui non perceperint: qui vero perceperunt, omnes optimi evaserunt. For- 
tassis etiam sunt bonis quidam ingeniis praediti, apud quos, te aspirante, 
elegans institutionis egregiae foetus appareat; ut cycnis accidit, qui ma- 
tutino Zephyro aspirante praeclare canunt. Qui omnes longe magis eo 
glorieutur, si quis scite dicta abs te referat, quam Homeridae, si Homeri- 
cas sententias audierint. Susvitas insignis Sirenum vocis olim magnopere 
celebrata est. Sed ea non sine magna calamitate atque interitu audiri po- 
tuit: nec ulli manserunt incolumes, nisi aures cera obturassent sibique au- 
diendi sensum ademissent. 'Te vero concionante tantum abest aures cera 
ut obturent, ut mortis instar ducant, quod natura eos non ab omni parte 
auritos fecerit, sicut fsbulae quosdam plenos oculorum fuisse tradunt. Quos 
enim Demosthenes concionum artificio €t vi non superasti? quos non Pla- 
tones ingenii magnitudine et gravitate vicisti ? Quos vero non ita tibi devin- 
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A. M. ἀνθρώπους, σὲ μᾶλλον ϑαυμάζειν ἢ τὸ τῆς Merruxf ἡλικίας 
6791 » ᾽ / M 2; 3 c M 
ad ὄχμᾶάζον πάλαε τὸν Σωχράτην, ἐφ᾽ ὅλην cov τὴν βημηγορίαν 
6836 χάριν ὁμοῦ καὶ πειϑὼ συνορῶντας ἐφέρπουσαν, καϑάπερ ἐπἢ 
Imp. Andron. » 3 m SN 2" / e ^ - 
Senioris, 6799] ἀγροῦ τὸ ποιχέλον τοῦ χρώματος; οὕτως ἐραστὰς ποιεῖς 
ἅπαντας τῆς σῆς Καλλιόπης, ἐχκάων ὑπερφυῶς. ἔχειν δὴ οὖν 5 
Ἑτὰ τοῦ Σολομῶντος τοῖς σοῖς ἐφαμίλλως οὐδεὶς ἂν Eyor ἀμφισ-- 
βητεῖν" ὑπερέχειν γε μὴν τοῦτο δὲ οὐδείς ἐστιν ὅστις ἡγεῖταε. 
οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἔστι φάναι, ἐκεῖ μὲν οἷς χρήσεταί τις πολλοῖς οὖσε 
μαρτυρίοις" ἐνταυϑοῖ δὲ βραχέσιν, ἢ τοσούτοις μὲν, μὴ τοιού-- 
τοις δέ" πολὺ μέν τ᾽ ἂν τοὐναντίον. οἷς γὰρ τὰ ἐχείνου ϑαυμάζειν 10 
ἔνι, τούτοις οὐκ ἔνι πλὴν ἢ τῆς τοῦ νότου βασιλίσσης, ἣν ἐς 
Παλαιστίνην ἐκείνη πορείαν ἐστείλατο, μαρτύριον. ὅσοι δὲ τῶν σῶν 
P. 207 μέμνηνται, τούτοις καὶ βορέαν καὶ νότον ὁμοῦ τοῖς λοιποῖς τῆς 
V. 168 γῆς πέρασιν ὅστις μὴ οὐ φάσχει μαρτύρια εἶναι, ὅπως ἀϑῶος φα- 
γεῖται τοῦ ἁλῶναι ψευδόμενος, οὐχ οἷός τ᾿ ἂν εἶναί μοι δοκεῖ. 15 
ἐπεὶ μέντοι κατὰ τὸν ᾿Αναξαγόραν νυῦς ἐστι σοφὸς ὃ τὰ πάντα 
διαχοσμῶν xal πάντων αἴτιος, οὕτω δῆτα τῷ περιόντι σοι τῆς 
τοῦ νοῦ σοφίας ἐξηγῇ τῶν πραγμάτων καὶ οὕτω σοι τὴν ἀρχὴν 
διακοσμεῖς, τῆς φρονήσεως τῷ μεγέϑει πάντα περιτρέπων εἷς τὸ 
χρήσιμον, ὡς τῶν ἐξ αἰῶνος οὐδεὶς ἄμεινον. ἐῤῥῶσϑαι δὲ καὶ 020 
Β λύγος τῷ φήσαντι νῦν μοι δοκεῖ, ὡς γνώμῃ καὶ φρονήματι καὶ 
ἀνδρίᾳ ψυχῆς τὼ πολλὰ τῶν πραγμάτων, ἀλλ᾽ οὐ τῷ πλήϑεε 
τῶν ὑπαρχόντων χρίνεται. ὡς γὰρ εἴ τις ἄριστος μουσικὸς τὴν ἐν 
τοῖς φϑόγγοις ἁρμονίαν, ἐντείνων μὲν τὸ τῶν χορδῶν ὅποι τε- 
τάσϑαι δεῖ, χαλῶν δ᾽ ὅποι τοῦτο βέλτιον, τά τε διαστήματα 85 


7. ἡγεῖται] ἥκιστα codd., οἴεται W. in mg. 


xisti, ut magis te mirentur, quam Attica illa aetas Socrstem ὃ quippe qui 
concionem tuam et persuadendi vi et voluptatum illecebris conditam esse 
erspiciant: sicuti agri varietate florum exornantur. Usque adeo tuae, Cal- 
iopes amatores omnes reddis et mirabiliter incendis. Quare te Solomonis 
esse similem, nemo est qui dubitet: superari autem ab illo, nemo contendat. 
Neque enim dici potest, illic multa suppetere testimonia, hic vero pauca: 
aut totidem quidem, non autem talia: sed contra potius. Nam qui illum 
mirantur, iis non aliud competit testimonium, nisi Reginae Austri in 
Palaestiaam profectae, Qui vero tuarum rerum mentionem faciunt, hi ad 
mendacii suspicionem abolendam et Septentrionis et Austri una cum cae- 
teris terrae finibus testimonia proferre mihi posse videntur. Caeterum cum 
Anaxagora auctore mens sapiens sit, quae cuncta gubernet et omnium causa 
rerum existat : οἵ αι excellenti sapientia res administras et imperium gubernas, 
ingenii magnitudine omnia in melius convertens, ut nemo unquam ex aequo id 
praestiterit, et recte is dixisse videatur, qui consilio, prudentia, viribus animi 
plerasque res, non autem rerum copia ponderari affirmavit. Ut enim musi- 


c P» sonorum concentum optime callet, chordis quae intendendae sunt 
ten * 


endis, contraque laxandis, ubi id expedit, et moderatis intervallis 
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μέτρῳ ποιούμενος κάλλιστον οἷον τὸ χρῆμα τῆς δῆς κεράννυσιν" — A. C. 
ὡς δὲ καὶ σὺ τῇ φρονήσει ἴσα καὶ ῥυϑμοῖς τισι μουσιχοῖς τὰ πρά- “Τὰ 
γματα διεξάγων τὴν διὰ πασῶν, ὡς εἰπεῖν, ἁρμονίαν ἁρμόζῃ, ὡς 1398 
εἶναι συνάδειν πανταχόϑεν ἑαυτῇ κάλλιστά τε ἔχειν καὶ ὡς ἂν πάν.- P: Ἀπάτοι, 


δτες πεισϑεῖεν ϑεὸν εἶναι σαφῶς τὸν διὰ σοῦ τὰ τῇδε καϑιστάμενον. C 


οὕτω σὲ ϑεῖόν τινα xal ὑπὲρ ἄνθρωπον ἄνθρωπον πάντες νομί- 
ζουσιν ἄνϑρωποι. φϑάνεις γὰρ τῇ τοῦ νοῦ καϑαρότητι τὰς τῶν 
ὑπηκόων ἁπάντων διερχόμενος διαϑέσεις καὶ γνώμας καὶ ὅποι 
μάλιστα τείνουσιν ἀρετῆς ἢ καχίας κάλλιστα διαγινώσχων" κἂν- 


Senioris. 


10τεῦϑεν ἁρμόζεις, ὡς εἴρηται, σαυτὸν ὥς δεῖ τοῖς πᾶσιν ἀνθρώ-Ὁ 


ποις " καὶ κυβερνᾷς, κατὰ Πίνδαρον, τὰν πολύστροφον γνώμαν 
ἑκάστων καὶ διατίϑης ὅποι ἂν σχοίη τὰ πράγματα βέλτιστον. 
γνώριμον δ᾽ εἴη παντί που, wc οὐκ ἂν ποτε Θεμιστοχλῆς πρὸς 
φήμης ἤλασε τοσοῦτον, εἰ μὴ Ἐέρξης ἤλασεν ἐφ᾽ Ἕλληνας. οὐκ 
15 ἂν δὲ ἸΠιλτιάδης ἐκεῖνος οἶμαι ἐς ὄνομα ἤγετο, εἰ μὴ Περσικοὲ 
σατράπαι καὶ τὰ τῆς “σίας ὅπλα πρὸς ᾿Αττικὴν καὶ ἸΠαραϑῶνα 


διέβαινον πρότερον. ἀλλ᾽ εἶχον ἂν τὴν ἀρετὴν ϑαλαμευομένην, B 


ὡς εἰπεῖν, καὶ ἀτεχνῶς ἐν ἀδήλῳ κειμένην, ὥσπερ oi ϑησαυροί. 
καὶ σοῦ δὲ τὴν οὐρανοῦ ψαύουσαν φρόνησιν κατίδοι ἄν τις ἐκ μυ- 
$0 olov μὲν καὶ ἄλλων" ἐπεὶ δὲ xal ὃ καιρὸς ἀντέπνευσε μὲν, οὐκ 
ἀνεσόβησε δέ σου τὰ πράγματα, πάσης βασάνου σαφέστερον 
τοῦτ᾽ ἂν εἴη δεῖγμα, ἀκιβδήλῳ φάναι χρυσῷ κατεσκευάσϑαι σου 
τὰ τῆς διανοίας. πολλοῦ γὰρ τὰ πράγματα εἰληφὼς διατρέχον- 


τος κυχεῶνος, οἷος ἂν διαδράμοι νεφέλας ὁπηνίχα εἴη στροφῶν 


95 ἀπαρχτίας καὶ μιχροῦ πάντων ἐϑνῶν ἐφ᾽ ἡμᾶς κινουμένων οὕτω 


relinquendis cantum elegantissime permiscet: ita et tu, qui prudentia ve- 
lut rhythmis musicis omnia temperes, absolutissimum concentum efficis, 
quo res pulcherrime gubernatae et ab omni parte consentientes efficiant, 
ut omnes existiment Deum plane esse, qui tuo in iis regendis ministerio 
utatur. Ita te omnes bomines divinum quendam hominem et homine supe- 
riorem existimant. Nam animi puritate subditorum omniurh affectiones et 
voluntates penetrans et, ad quas virtutes aut vitia potissimum tendant, &- 
"'cgrrime perapiciens, ita te componis, ut dictum est, quemadmodum omnibus 
hominibus conveuit: et, ut Pindarus ait, varium cuiusque ingenium guber- 
Das, itaque singula disponis, ut optime collocentur. Neque vero quisquam 
ignorat, Themistoclem nunquam ad tantam gloriam fuisse perventurum, nisi 

erxes in Graeciam invasisset. Neque etam Miltiades ille, at arbitror, 
tantum nomen haberet, nisi Persici satrapae et Asiana arma prius in Át- 
ticam et Marathonem penetrassent: sed eorum virtus, ut terra obruti the- 
sauri, in obscuro latuisset. At toum divinum ingenium cum ex aliis in- 
finitis perspici queat, tum vero ex eo, quod cum tempora adversarentur, 
nec iamen res tuas everterent, id evidentissimum signum fuit praestantis 
tuae sapientiae, Nam cum Imperium perturbatione plenum suscepisses, nec 
dissimile nubibus ab Aquilone agitatis, et paene omnes nationes 1n nostrum 

Nicephorus Gregor. ol. I. 22 
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A.M. σφοδρῶς, ὥσπερ oUc φασι καταράκτας Νείλου, μόνος αὐτὸς τὰς 

6791 ἐμβολὰς ic σεαυτὸν ἀναδεχόμενος ἑστῶτι φρονήματι, παραπλη- 

6886 σίως προβλῆτε πολλῶν προσρηγνυμένων κυμάτων ἀκυμάντῳ μέ- 

lap. Απάγοῦ. c, οὕτω καὶ βουλεύῃ καὶ διατίϑης, ὡς οὐδ᾽ ἔνι οὐδενὶ τῶν 
ἁπάντων ἐνθυμηϑῆναι πρὶν τελεσθῆναι" οὕτω μὴν ῥᾳδίως, ὥστ᾽ 5 

P. 208 ἔργον εἶναι μᾶλλον οἷς ἔνι πειρωμένοις λόγῳ διεξιέναι ἢ σοὶ 

ἔργῳ πληροῦντι" ὡς ἐξεῖναι, εἴ τις βούλοιτο διαμεερεῖν ὅσα τε 

λόγοις, ὅσα δὲ καὶ ἔργοις, φρονήσεως γέμουσιν ἑκατέροις, ἐπι-- 

τελεῖς τρόπαια, ἡμέρας ἑκάστης ἀριϑμοῦντι τὰς ὥρας πάνυ τοι 
σφόδρα ποιεῖν εἰκός. μηδὲ γὰρ εἶναι μηδεμίαν, ἥτις παρέλϑοι 10 

σῶν 3) λόγων ἢ ἔργων καλλίστων ἄμοιρος. σοῦ γὰρ καὶ φϑέγμα 

ἕν ἐχμειλίσσει καὶ περιτρέπει ἐς τὸ πρᾶον καὶ τὸν σφόδρα ἀμείλικτον 

Βχαὶ ἐκτεϑηριωμέγον εὖ μάλα ἄνϑρωπον, ῥᾷον ἢ λέγεται τὸ τοῦ 

Σαὺλ δαιμόνιον 3j τοῦ Δαβὶδ κινύρα. ὡς νῦν γε σοῦ χάριν σχο-- 
λὴν ἄγομεν φόβου παντὸς ἡμεῖς. ἐν γὰρ τῇ πρύμνῃ τῶν καϑ' 15 

ἡμᾶς, ὡς εἰπεῖν, πραγμάτων καϑήμενον δρῶντές σε xal διαγρυ-- 

V. 169 πνοῦντα ἐπιμελῶς ἔκ γε τῶν προλαβόντων παρεσκευάσμεϑα καὶ 

τὰ τέως προσδοχηϑέντα δεινὰ πρὸ τῆς πείρας ἀεὶ παραχρούεσθαι 

γενησόμενα πάντ᾽ εἰδότες τῆς σῆς διανοίας τρόπαιον. καὶ μέχρε 
Οτούτου τάχ᾽ ἄν τινες ἀϑυμήσαιεν, μέχρις ἂν ποιήσωσι τὴν ἀρίστην 90 

σου σύνεσιν ἐνθύμιον" ἔπειτα ἔδοξας ὡς ὕφ᾽ ἡλίῳ καομένοις ζέ- 

φυρος. ἔλαϑον δ᾽ ἄρα ἐμαυτὸν ἔγωγε εἷς τὰς ἀβύσσους τῶν σῶν 

κατὰ βραχὺ καϑιεὶς πλεονεχτημάτων; τοῦτο δ᾽ ἦν δήπου, ὅπερ 

8. μένοντι) Wolfius addit: atque omnium periculorum tempestatibus 

sedatis, in tranquillum portum nos perduzisti. Hinc Boivin. aliquid 

- deesse suspicatur. 14. Σαὺλ pro Σαούλ. BOIV. 18. πρὸ ἃ. οἱ 

: W. in mg. pro zeí». 

exitium conspirassent tanta vehementia, quantus in Nili cataractis impetus 

esse fertur: tu solus impressiones illas constanti animo, instar immotae. 

rupis violentos fluctus aspernantis, excepisti: atque omnium periculorum 

tempestatibus sedatis in tranquillum portum nos perduxisti. ita tu qui- 

dem et deliberas οἱ disponis omnia, ut nemo omnium prius illa cogitare pos- 

sit, quam perfecta fuerint: idque adeo facile, ut difficilius sit aliis ea com- 

memorate, quam tibi administrare. Unde fit, ut si quis enumerare velit 

rudentissima et dicta et facta tua , non aliud agat, quam qui cuiusque diei 

oras numerare instituerit, quarum nulla elabitur pulcherrimarum tuarum 

vel orationum vel actionum expers. Nam vel tuae vocis sonus unus mitigat 

et mansuefacit hominem etiam immanissimum : idque facilius, quam lyra Da- 

vidis daemonium Saulis fugabat, Nunc igitor tuo beneficio meta omni 

vacui sumus. Nam cum té in puppi, ut ita dicam, rerum nostrarum seden- 

tem videamus et diligenter excubantem , ex ii$, quae praecesserunt, parati 

sumus: et nuper expectata pericula, priusquam periculum eorum faciamus, 

avertimus, tua sapientia illa omnia propulsatum iri praevidentes. Ac tant- 

sper fersitan aliqui desperarint, donec summam prudentiam tuam cogitarint : 

tum vero ita recreantur, ut afftatu Favonii aestuantes, Bed quid ego impre- 
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᾿ ἀπελεγόμην τοῦ λόγου ἀρχόμενος, aagéozara πάντων ἀποροῦντα — &. c. 
αἰσϑόμενος αὐτὸς ἐμαυτόν. καὶ γὰρ ᾧμην μιιράττα εἰπόντι καὶ 1888 
ὅσα ἀρκεῖν εἶναε χρέους ἔκτισιν μηκέτ᾽ εἶναι πλημμελὲς τῶν γ᾽ 1898 
ἑξῆς, εἰ βουληϑείην, ἀποστατεῖν. παρῆλϑε δή με, ὡς πρᾶγμαΐϊδρ. πάτο, 

δ ποιῶν εἴην τῆς ἐμῆς τὰ μέγιστα γνώμης χαταψευδόμενον. περὶῃ 
γάρ τοι τοῦ μεγίστου χρήματος τῆς σῆς φρονήσεως προϑέμενος 
λέγειν, πλὴν τῶν ἔργων δι᾽ ἧς ταῦτα πράττεται καὶ f ἕπεται 
ὥσπερ ὁλκάδε ἐφόλχια, προσόμοιον ἔγνων ποιεῖν, ὥσπερ ἂν εἴ τις 
ὁρμαϑοῦ τινος ἄχρου λαβὼν τῇ χειρὶ, ἔπειτα ἐνόμεσεν ὑφαιρεῖσθαι 

1οτουτὶ ἥκιστα τοῦ ἐφεξῆς κινηϑησομένου. τόδε δ᾽ ἦν ἂν ἀβου-Ὲ 
Mac μεστὸν, ὥσπερ δὴ καὶ τοὐμὸν τουτί" οὐ μὴν οἷόν τ᾽ οὐκ 
ἔχειν παραίτησιν, εἰ μή τινες κἀχείνου τὴν συγγνώμην ἀτεχνῶς 
ἀφαιροῖντο, εἴ τις ἀπειροϑάλαττος ὦν, ἔπειτα περιπολοίη μὲν 
τὰς ἀκτὰς, ἐς δὲ τὰ τῶν πελαγῶν ἀμήχανα οὖκ ἐϑέλοι οὐδαμῇ 
16δοὐδαμῶς ἐφεῖναι. ἀλλὰ γὰρ οὖν τῶν εὐλόγων εἶναε κἀμοὶ δοκεῖ 
τῶν σῶν ἀγαϑῶν, ὡς εἰπεῖν, τὰς ἀκτὰς παραπλεύσαντα ὥσπερ! 
ἐξῆν εὐχῇ τὸν λόγον ἐνορμίζειν. ὃ τῇδε τῇ ἀρχῇ καὶ τῷ τοιῷδε 
χρόνῳ μάλα προσφυῆ καὶ προσήκοντα ἀναφήνας σὲ ϑεὸς αἰῶγε 
παντὶ συνδιαμετροίη σοῦ τε καὶ τῶν ἐκ σοῦ τὸ βασίλειον κράτος, 
$0 ὡς ἂν xoi ἡμῖν εὐδαιμονεῖν εἴῃ μέχρε διαπαντός. 
9'. Ἐμοὶ μὲν οὖν ταῦτα διεξιέναι τῷ τηνικαῦτα ξυμβέβηκε, P, 909 
τοῦ δὲ χρόνου προβαίνοντος ἐς τὸ πρόσω παρὰ τοσοῦτο. πλείονα 
τὴν αὐτοῦ διάϑεσιν ἀεὶ καὶ εὐμένειαν ἑκαρπούμην, παρ᾽ ὅσον καὶ 


B. καταψευδόμενον Boiv. pro καταψευδόμενος. — 7. δι᾽ ἧς ταῦτα 
xo. pro ἃ δι᾽ αὐτῆς πράτε. ΒΟΙΥ, 14. ἐθέλοι Boiv. pro ἐθέλει. 


dens in excellentiae tuae gurgites me paulatim immitto? Id ipsum vero est, 
quod initio orationis detrectabam, cum me omnibus tuis laudibus prae- 
icandis plane imparem esse sentirem. Putabam enim, si pauca dixissem, 
quae ad aes alienum dissolvendum satis essent, licitum fore mihi caeteris 
eopersedere : sed non animadverti, me id facere, quo mea opinio plurimum 
falleretur. Nam cum de re maxima, tua nimirum sapientia, dicere insti- 
tuissem, praetermissis operibus, quae per eam geruntur et quae eam ita 
uuntur, ut maiora navigia lembi: perinde me facere animadverti , ac si 
quis catena summa manu prehensa putaret eam sic se ablaturum , ut annuli 
reliqui non moverentur. Id quod incogitantiae summae fuerit, sicut et 
meum factum: quod tamen veniam meretur , nisi ea illi etiam negetur, qu 
maris ignarus in littoribus obversetur, sed in profundum pelagus sese de- 
mittere minime velit. Mihi certe quidem non a ratione alienum videtur, 
tuorum bonorum quasi littora utlicuit praetervecto in voti portum appellere. 
Deus, qui te huic Imperio e& his temporibus aptissimum et opportunissi- 
mum produxit, idem tuam tuorumque Imperatoriam maiestatem in omne ae- 
vum tueatur, ut et nos perpetua felicitate floreamus." 


- 9. Tum igitar sic accidit, ut banc orationem haberem. "Tempore au- 
tem procedente maiorem in dies erga me eius affectum ac benevo 
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λαμπρῶς εὐθὺς ἐχαρπούμην, μήτε χρόνον προεισενεγκὼν, ὡς 
ἔϑος τοῖς πλείστοις, μήτε τινὰ πολιὰν τρίχα, μήτε τινὰ τιμὴν 
ἑερατικήν. ηὐτρέπιζε δέ μοι ἤδη, ὡς ἐφ᾽ ἑτοίμῳ τῷ πράγματι, 

καὶ ἃ τῇ ἀξίᾳ προσήκοντα ἦσαν ἐνδύματα. ἐγὼ δ᾽ ἐς τὴν ἐμαυτοῦ 10 
ψεότητα ἀπιδὼν καὶ τὴν τῶν τοιούτων ἀωρίαν πραγμάτων παρελ- 
Cu» ἔλεξα τοιάδε. — (B.) ,, Περὶ μὲν ἐμαυτοῦ καὶ ὡς οὔπω pos 
καίρια τὰ τῆς ἱερατείας βραχύν τινα ἀποχρήσειν μοι δοκῶ τὸν 
ἀπόλογον. ὅ,τε γάρ μοι χρόνος οὕπω ὡραῖος πρός γε τὰ τοιαῦτα " 

- καὶ μέντοι γε καὶ oí τῆς ἡσυχίας καὶ τῶν λόγων μανιώδεις καὶ 15 
V. 170 λελυττηχότες ἔρωτες ἡβῶσιν ἔτε παρ᾽ ἐμοὶ καί μὲ μὴ, πρὶν εἷς 
κόρον ἐξήχειν, παρήσειν διϊσχυρίζονται. τότε γὰρ καὶ τὰ τῆς 
Ὁ διανοίας τὸ ἄφετον ἕξειν καὶ ἀποχρῶν πρὸς ϑεοῦ λειτουργέαν. 
τὸ δὲ νῦν ἐμβριϑεστέραν εἶναι τὴν τῶν μυστηρίων τόλμαν, ἢ ὡς 

ἐμέ γε ἐνεῖναι ῥᾳδίως ἐνέγκαι, τοῦτο δ᾽ οὖν εἶ μή τῳ δὴ τῶν 20 
πάντων ἄλλῳ, ἀλλὰ γὰρ εἴ τι τῶν ἁπάντων ἄλλο καὶ τοῦτο δὲ 
τῶν πάνυ τοι προδήλων ἔμοιγε. ὁπόσην γὰρ ἐχρῆν τοῦ πράγματος 
τὴν πεῖραν, τόσην, ὡς εἰπεῖν, ἀσχῶ τὴν ἀπειρίαν ἐν γοῦν τῷ πα- 
ρόντι. τὸ δ᾽ οὕτως ἔχοντ᾽ ἀμαϑῶς κατατολμᾷν τῶν ϑείων καὶ 

Ἑάἀψαύστων, ὅμοιον ὃν ὥσπερ ἂν εἴ τις ἐπεπήδα θαλάττῃ, πρὶν 35 
expertus sum; adeo ut primos etiam Ecclesiasticos honores mihi conferre 
cogitaret, ac statim Chartophylacis dignitatem velut pignus quoddam ac- 
cepere me cogeret; ut'speciosam causam haberet ora obturandi obtrectato- 
ribus , qui illi ob talem erga me affectionem conviciabantur; quod 
nec provecta aetate nec cano éapillitio nec sacerdotio aliquo commen- 
datus, ut plerique solerent, illa fruerer. Iam vero, ut re non dubia, 
etiam dignitati consentaneas vestes mihi parabat. Ego vero, ado- 
lescentiam meam et tempus huiusmodi rebus alienum considerassem, ad 
hunc modum verba feci. (11.) ,,Quod ad me et immaturam sacerdotio ae- 
tatem attinet, non magna opus esse arbitror excusatione. Nam et anni mei 
talibus rebus sunt impares et otii ac litterarum insanus ac furiosus amor 
adhuc apud me fervet: nec me missum facturum affirmat, priusquam iis 
ad satietatem fruatur. 'Tum enim et liberum fore meum animum et ad 
Dei ministerium idoneum. Nunc vero audacem mysteriorum tractationem 
onus esse gravius, quam ut facile illud possim sustinere, si nemo alius in- 
teligit, ego certe sic intelligo, ut nihil magis. Nam quantam res expe- 
rientiam postulant, tantae mihi sum imperitiae conscius, hoc quidem tem- 


pore. Atqui hominem adeo rudem divinis et non tangendis sese rebus in- 
&erere, non aliud fuerit, quam si quis natandi nescius in mare deailiat: 


A . 
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ἢ μαϑεῖν διανήχεσθϑαι, oU9^ ὑγιὲς ἥγημαι καὶ οὐδὲ πλείστου δέω Δ. C. 
ϑαυμάζειν, εἴ τις ἀνάσχοιτό ποτε τοσαύτην τόλμαν ἀνασχέσϑαι “τὸ 
λογισμῷ καϑεστηχότι πλήττων ἑαυτόν. ποίων μὲν γὰρ οὐκ ἂν εἴη 1393 
πρηστήρων, ποίων δ᾽ οὐχ ἂν ϑαλαττίων πυϑμένων τὸ πρᾶγμα τ. Ἀρότοι, 
δ ἐπάξιον; εἶεν. τό γε μὴν πρὸς ἐμὲ εὐμενὲς καὶ κηδόμενον τοῦ σοῦ 

κράτους καὶ πρὸς εὐποΐας πάνυ τοι σφόδρα ἐπικλενὲς καὶ ὀξύῤ- 
Qonov, εἴπερ δή τι τῶν ἁπάντων ἕτερον καὶ τοῦτο δ᾽ ἐν τοῖς Ῥ. 910 
μάλιστα ἔγωγε ἄγαμαρ" καὶ οὐκ ἔχω παντοδαπὸς γιγνόμενος 
τίσι χρησάμενος ἐπινοίαις γνοίην ὅπως ποτὲ καὶ οἴστισι τοῖς 

10 αἰτίοις αὐτὸς χρησάμενος, ὦ βασιλεῦ, τοιοῦτός μοι γίγνῃ. ἀλλ᾽, 
ὡς ἔοικε, πρὸς τὸν κοινὸν δεσπότην ὥσπερ πρὸς ἀρχέτυπον εὖ- 
φυῶς ἁμιλλώμενος οὖχ ἀναμένεις αἰτίας ἀεὶ περὶ πᾶν ἀγαϑόν" 
ἀλλὰ πὴ μὲν, πὴ δ᾽ ἀναίτιος γίγνῃ καὶ σφόδρα φιλότιμος εὔερ- 
γέτης. ὃ δὴ καὶ μάλιστα πάσαις ἀρχαῖς οἰχειότατόν τε καὶ πρε- Β 

16 πωδέστατον. τὸ γὰρ προῦπηργμένης αἰτίας εὐεργετεῖν οὗ μᾶλλόν. 
γ᾽ ἄν εἴη τοῦ δρῶντος, ἢ τοῦ τὴν αἰτίαν προβεβλημένου. καὶ 
νῦν γέγονέ σοι τὸ τῆς ἕξεως φύσις ἀμεταβλήτως ἔχουσα " καὶ ὥσπερ 
ἕκαστα τῶν ὄντων τὸ τῆς φύσεως ἴδιον αὐτομάτως ἀποτελεῖ καὶ 
ὑγραίνεε μὲν ὕδωρ, x&áu δὲ πῦρ καὶ τἄλλα ὡς ἡ φύσις ἑκάστῳ 

90 χεχειροτόνηχεν, οὕτω δέεισι τὸν πάντα αἰῶνα διατελοῦντα, οὐδαμῆ 
οὐδαμῶς οὐδεπώποτ᾽ οὐδεμιᾶς ἀποχειροτογῆσαι δεδυνημένης vQo- 
πῆς, οὕτω δὴ καὶ αὐτὸς πεφυκὼς πρὸς εὐεργεσίας τοῦτο xalC 
λόγοις καὶ πράγμασιν, οἵἷονεί τι φύσεως ἄτρεπτον καὶ ἀκήρατον 
ἔδιον, οὐδέποτε οὐδαμῆ διαλείπεις διατελῶν. ἔνϑεν τοι καὶ χάρι- 

φ4ὅτας ἁπάσας ἐϑέλων ὁμολογεῖν, ἔπειτα τὸ πρὸς ἀξίαν οὐκ ἔχων 


19. ἀλλὰ πὴ piv , supple: οὐκ ἀναίτιος. BOIV. 


sani hominis ego esse puto et valde mirer, si quis animo constans 
vel cogitare tale aliquid sustineat. Quibus enim fulminibus, quibus maris. 
gurgiübus non digna fuerit illa confidentia ? Caeterum tuae maiestatis cle- 
mentiam erga me, sollicitudinem et summam ad bene merendum propensio- 
nem, si quid usquam aliud vel in primis admiror: et quocunque me ver- 
tero, non babeo, quo consilio adductus, quibusve rationibus , Imperator, 
te mihi talem praebeas: nisi quod apparet, te cum omnium Domino infe: 
niose contendentem non ullas expectare beneficentiae causas: sed illud 
tantum spectare, qua ratione bene mereri possis, Quod sane omnibus Im- 
perüs dignissimum est et maxime proprium. Nam benefcentiae causa 
suppeditata benefacere, non tam benefici fuerit, quam eius qui id meruerit : 
et nunc diuturna illa consuetudo tua in immutabilem naturam est mutata : 
et ita ut omnes aliae res sive naturae munus ultro faciunt , ut aqua huufe- 
etat, ut ignis urit, eodemque modo caetera per omne aevum naturas suas 
retinent, nec ulla unquam vi ab iis depelluntur: sic et ipse ad benefacien- 
dum natus neque verbis neque factis bene mereri desistis, Quare cum 
&ratum animum declarare verbis in primis cupiam , nec id pro dignitate fa- 
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A. M. οὐχ ἧττον ἐμαυτοῦ ye τῷ τε λόγῳ xal τῷ χρόνῳ νεμεσῶ. δυοῖν 
i4. γὰρ κατ᾽ οὐδὲν οὐδέτερος ἐσάπαν ἀνέγχλητος ἔμοιγε φαένεται. 
6886 ὅ,τε γὰρ λόγος ἀνώτερος ὧν τῆς ὕλης καὶ προσήχων μᾶλλον ἀρε-- 
Imp Andrei ἐδόχει δή μοι μηδ᾽ ὀψὲ τοῦ χρόνου μὴ τροπῇ μηδὲ φϑορᾷ 
Ὀτινι λατρεύσειν, ἀλλ᾽ ὁμοίως ἔχειν ἐν παντὶ διαπαντὸς τὴν τῶν ὅ 
πραγμάτων φύσιν ἀποφαίνειν ἀποχρώντως" 0 δὲ λέληϑεν ἤδη 
μεταβαλὼν καὶ αὐτὸς, ἐπειδὴ σοί γ᾽ ἐντετύχηκε τῷ μακρῷ ϑη- 
σαυρῷ τῶν καλῶν. οὕτω γὰρ ἀσϑενῶς ἔσχεν, ὥστ᾽ οὐδένες τῶν 
αὐτῷ χρωμένων ὕμνησαν πρὸς ἀξίαν τὰ σὰ, πάλαι πολὺν ἤδη 
Exoóvov πειραϑέντες τε καὶ πειρώμενοι. οὔκουν οὐδ᾽ αὐτὸς ϑαβ- ο 
ῥήσας ἧχον, ὡς τῆς ἀξίας ἴσως δυνησόμενος ἐφιχέσϑαι. καίτοι 
γε ἐβουλόμην γ᾽ ἂν μᾶλλον, ἢ πάντα μοι ἐγγενέσϑαι χρήματα. 
μεγίστην γὰρ ἂν οὕτω τοῖς ἐμοῖς παρεῖχον λόγοις τὴν εὐγένειαν, 
ὥσπερ ἄρα καὶ ταῖς ἑαυτῶν χερσὶν οἱ τῶν ἱερῶν μυστηρίων ἧπτό-- 
μένοι" ἀλλὰ πολλῶν τῶν ἐκ τῆς παροιμίας ἡμῖν ἀδυνάτων iv15 
ταῖς βίβλοις κειμένων ἕν τι τῶν πολλῶν καὶ τοῦτο χινδυνεύει 
F xal εἶναι καὶ λέγεσϑαι. ἐνταυϑοῖ δὲ τοῦ λόγου γενόμενος ἀνεμνή-- 
σϑην τοῦ ᾿Αττικοῦ μύϑου, ἐν ᾧ τὸν ἸΠῶμον ἀχϑόμενον εἰσάγει 
τῷ Διὰ καὶ ἀποσκώπτοντα, ὅτι μὴ συμπαρήγαγε τῷ τοσῷδε καὶ 
τοιῷδε κάλλει τοῦ παντὸς καὶ τὸν ἄξιον τοῦ παντὸς ἐπαινέτην. 90 
V. 171 χατὰ ταὐτὰ γάρ μοι καὶ αὐτῷ xol ἀποσχώπτειν ónjja καὶ ἄχϑεσθαε 
τῷ χρόνῳ νυνί, εἴπερ καὶ γὰρ ὡς τοσούτων ἀγαϑῶν ἔμπλεων 
προήνεγκεν ἄνϑρωπόν σε καὶ οἷον οὐ μέχρι σοῦ ὃ δὲ καὶ τοὺς 
ὑμνήσοντας ἀξίως συμπροήνεγχε, πάνυ γ᾽ ἂν ἐποίει δεδογμένα 
16. καὶ τοῦτο, scilicet τὸ πρὸς ἀξίαν ὑμνῆσαι τὰ σά. Vid. No- 
tas. BOIV. 


cere possim, non minus e£ tempori et orationl, quam ipsi mihi succenseo, 
cum utrumque ex aequo reprehensione dignum existimem. Nam oratio cum 
materiam superct et virtutes propius attingat, diuturnitate temporis nec 
mutationi nec exitio fore obnoxia videbatur: sed perpetuo sibi constatura, 
ut vim rerum abunde exprimeret. Verum enimvero et ipsam esse mutatam, 
postquam ad te divitem bonorum thesaurum se convertit, animadverto. 
Adeo enim debilitata est, ut nemo unquam ea usus res gestas tuas pro di- 
gnitate celebrare potuerit, Quare nec ego ea spe fretus accedere potui, 
quamvis nihil mihi sit optatius. His enim verbis meis dignitatem maximam 
conciliarem, sicut ji manibus suis, qui res sacras contrectant, Sed cum 
multa in libris proverbia occurrant, quibus aliquid impossibile esse innuitur: 
e multis illis et hoc unum fortasse et est et dici potest. Hac orationis 
forte Atticae fabulae in mentem venit, quae Momum Jovi succensentem et 

udentem facit, quod cum tanta et tali universitatis pulchritudine non etiam 
dignum universitatis laudatorem produxisset. Eodem enim modo et ipse tem- 
pori nunc et illudere et succensere queo, quod cum te tantis bonis refertum 
virum produxerit, qualem ante te neminem, si una etiam eos, qui pro digni- 
tate celebrare (6 possent, genuisset, recte omnino fecisset; oun nuno pul- 
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τῷ προσήχοντι λόγῳ. νῦν δ᾽ ἐξ ἡμισείας φιλοτιμεῖται τὰ κάλ». Δ. C. 
λιστα. πάλαι μὲν γὰρ ἐδείκνυ τῶν σοφῶν τὴν φορὰν ἐρήμην ἀξίων py 
πραγμάτων, νῦν δὲ τὰ ϑαύματος ἄξια προενεγχὼν ἔλαϑε xal 1398 
τοὺς ὑμνήσοντας ἀξίως συμπροενεγκεῖν, ἄτακτά γε ποιῶν καὶ τ, Andres. 
δ ὡς ἀληϑῶς ἐπάξια τῆς ἑαυτοῦ φύσεως. ἐπίσης γὰρ ἀπολαύουσι P. 211 
τοῦ ἀτελοῦς καὶ λόγοι, τῶν δεξομένων πραγμάτων οὐκ ὄντων" 
καὶ ϑαυμάτων ἐπάξια πράγματα, τῶν ϑαυμασόντων oix ὄντων, 
οὐδὲ παραπεμψόντων τοῖς ἑξῆς. ὡς νῦν γε μόνοι τῷ χρόνῳ τὴν 
χάριν ἐχόντων, ὧν οἷον κλέος ἀκούομεν ἐπί τε τῇ φρονήσει καὶ Β 
10τοῖς ἄλλοις μέρεσι τῆς ἀρετῆς, εἰωθότι μετά γε τῆς φήμης ἐπὶ 
μέγα αἴρειν τὰ πράγματα " συναπιόντος μὲν τοῦ παρευϑὺς ἐλέγχου 
τῷ ϑνήσχοντι" συναπιόντος δὲ καὶ τοῦ ἐκ τῆς συνηϑείας ἐγγινο- 
μένου xógov τοῖς πράγμασι. φιλεῖ γάρ πως τὸ μὲν παρὸν ἀεὶ πρὸς 
κόρον ἀποκλίνειν καὶ μαραίνειν τὸ τερπνὸν διά τε δὴ τὸ πλείοσιν 
16 αἰσϑήσεσι καὶ συνεχῶς slg τὸ τοῦ νοῦ συμφέρειν ταμιεῖον καὶ 
ἔτι διὰ τὸ τῆς ἐξουσίας τοῦ χρῆσϑαι ἀκόλαστον" ὥσπερ αὖ ἐκ 
τοὐναντίου τὸ παρῳχηκὸς ἀκόρεστον ἀεὶ διατελεῖ διά γε τὸ σπα- 
γίως καί ποτε προσβάλλειν τῶν αἰσϑήσεων μιᾷ τινι τῇ ἀκοῇ καὶ 
μόνῃ. καὶ μέλιτος μὲν γὰρ καὶ χρεῶν καὶ ὅσα πλουσίας τραπέζης 
80 εἰσὶν ἀναϑήματα εἷς κόρον ἀπολελαυκώς τις ἐπεθύμησεν ἤδη 
καὶ τυροῦ καὶ ϑύμου " οὐχ ὅτι ταῦτα χρείττω ἐκείνων" ἀλλ᾽ ἔδο- 
Ea» ἤδη διὰ τὸ σπάνιον τοῦ κεχρῆσϑαι, εἰ δ᾽ οὕτω ταῦτα καὶ Ὁ 
κόρος ἀεὶ τοῖς παροῦσιν εἶναι ὁμολογεῖται, τὰ δὲ σὰ xal παρόντα 


8. ἔλαθε pro ἐλάϑετο. BOIV. 9. Non οἷον. ut W. legebat. Al- 
ludit ad Homericum illud: ἡμεῖς δ᾽ αὖ χλέος οἷον ἀκούομεν. BOIV. 


cherrimarum rerum semissem tantum ostentet. Nam olim quidem doctorum 
hominum proventum tulit rebus gestis destitutum: nunc cum res admira- 
tione dignas protulerit, eos etiam, qui illas pro dignitate celebrent, gignere 
est oblitum, neglecto utique ordine et plane pro natura sua. Ex aequo 
enim imperfectae orationes sunt, cum res, quibus celebrandis adhibeantur, 
desunt: et res admiratione dignae, cum qui eas mirentur aut ad posteros 
celebrent, non reperiuntur. Itaque tempori gratias agere eos solos opor- 
tet, quorum sapientiae aut aliarum virtutum famam tantum audimus, 
tempori, inquam, quod una cum fama res amplificare solet. Etenim homine 
intereunte et praesentia indicia, quibus verum argui possit, evanescunt, 
et comitari solitum nimiam familiaritatem fastidium, Nam ea, quae adsunt, 
plerumque satietas comitatur, voluptatemque imminuit: quod et plurium 
sensuum adminiculo subinde animi recessibus ingeruntur et iis pro libidine 
et uti et abuti licet. Contra vero quae praeterierunt nihil babent fastidii, 
quod raro et, uni fere aurium sensul offeruntur. Nam melle: et carnibus cae- 
terisque divitis mensae deliciis satiati caseum interdum et cepam deside- 
rant: non quod haec illis praestent, sed quia ob rariorem usum videntur 
meliose.. Quod si haec ita sunt sc illud in confesso est, praesentibus bonis 
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A. M. διὰ μαχροῦ τοῦ χρόνου xol βλεπόμενά ve καὶ ἀκουόμενα κόρον 
οὐδένα τοῖς κεχρημένοις ἡμῖν οὐδεπώποτε ἐμποιοῦσιν, ὅτι μὴ καὶ 
6896 πρὸς ἔρωτας ἐξάπτουσι μείζους, ὥσπερ τὰ τῶν ποταμῶν ῥεύματα 
gr eris τοὺς πολλῷ τῷ δίψει καιομένους, ἧπου γε xol τὰ παροιμιώδη τῆς 
γραφῆς νενίκηκας" μετὰ πολλοῦ τοῦ κρξίττονος. οὐ γὰρ γεγηρακό- 5 
των ἀνελίττειν ἔχεε τις πραγμάτων κύχλους ἐπὶ σοῦ, οἷς ἔξεστε 
Εδή που συνείρειν καὶ μυϑικά τινα γοητεύματα τρυφῶντα κατὰ 
τῆς ἀληϑείας (μὴ τοῖς λόγοις ἰσως ἀποχρώσης τῆς ix τῶν πρα-- 
γμάτων ὕλης) καὶ ταὐτὰ τοῖς ναυτικοῖς ἐξ ἀπορίας δρᾷν, οὗ μὴ 
ἐξικνουμένων τῶν φόρτων ἄμμων ϑαλαττίων τὰ χενὰ πληροῦσι 10 
τῆς ὁλκάδος" ἀλλ᾽ ἐν ϑεάτρῳ κεῖνται πᾶσιν ὀφθαλμοῖς καὶ 
πάσαις ἐχβοῶνται γλώσσαις καί εἶσιν οὐδένων ἐγκωμίων ἔχδημα" 
Ἐμόνην δ᾽ ἀπαιτοῦσι γλῶτταν τρόφιμον “ἀχαδημίας καὶ Στοᾶς 
καὶ λύχνων Ζ4“ημοσϑενικῶν ἀπόζουσαν. πασῶν γὰρ ὅσαι νῦν εἰσὶν 
ἐν λόγοις γλῶσσαι πάλαι πολλήν τινα κατεψηφίσαντο τὴν ἧτταν 15 
τῶν. σῶν ἀγαϑῶν αἱ πηγαί. ὥστ᾽ οὐχ ἄτοποί τινες οὐδ᾽ ἡμεῖς ἂν 
φανείημεν, εἰ τὴν γλῶτταν σχάσαντες τοῦ λέγειν ὄψει μόνῃ γε 
τῶν σῶν κατατρυφῷμεν. τούτου γὰρ ἑΐνεχα καὶ πλείοσι τοῖς αἰσϑη- 
τηρίοις πρὸς τὴν τοῦ ἡμετέρου νοῦ κεχρήμεϑα βελτίωσιν, ἵνά 
μηδὲν ἡμᾶς διαδιδράσχῃ τῶν dv τῷ κόσμῳ, ἀλλὰ τὴν ἧτταν 90 
P. 215 ϑατέρου ϑάτερον ἀναχτᾶται. ἃ μὲν οὖν τῶν καλῶν ἀμφισβητη- 
σίμως πορεύεται πρὸς τὴν ἀκοὴν, εἰκότως ἂν καὶ ἑρμηνέα ζητή- 
͵ cus λόγον. ἃ δὲ ἐπ᾽ ὕψεσι κεῖταε καὶ οἱονεὶ φωνὴν ἀνεχλάλητόν 
τινα προϊέμενα τὴν ἑαυτῶν ὑπὲρ πάντα λόγον κηρύττει λαμπρό- 


48. Verba ἃ δὲ — ξηεοίη add. V. 


semper inesse fastidium ; tua autem , quamvis diuturno iam tempore oculis 
et auribus nostris obversantia, nullum fastidium nobis fruentibus pariunt; 
quin immo ardentiorem quotidie amorem sui excitant; ut profluentes aquae 
hominibus siti exustis; nimirum proverbia ipsa Scripturae multum vicisti. 
Neque enim res vetustate obsoletas de te referre quisquam potest, quibus 
etiam fabulosa commenta et veritati fucum facientia possunt inseri , rerum 
gestarum materia forsitan orationem destituente : em plane modo, quo 
vacuae naves arena impleri solent: sed in theaítro expositae sunt. omnium 
oculis, et omnium linguis et laudibus celebrantur. Caeterum linguam re- 
quirunt in Academia et Stoa educatam et Demosthenicas lucernas redolen- 
tem. Nam bonorum tuorum fontes omnium huius aetatis eruditorum lin- 
guas iam olim demerserunt. Quas ob res ne nos quidem inepte facturi sa- 
sus, si lingua repressa tno aspectu contenti fuerimus. Hac enim de causa 
pluribus sensibus ad mentis nostrae correctionem praediti sumus, ne quid 
eorum nos quae in mundo sunt lateat: sed uod. in alio decesserit, alio 
pensetur. Ác ea quidem bona, quae auribus dubiis accipiuntur, recte in- 
terpretem postulant orationem: quae vero in oculos incurrunt ac muta ve- 
luti voce emissa disertius quovi$ eloquio suam praedicent claritatem, ea 
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τητα, σχολῇ γ᾽ ἂν ἑρμηνέα ζητήσειε λόγον. εἰ δέ τις ζητοίη, p 
ὅμοιον ἂν ποιοίη, ὥσπερ ἂν εἴ τις ἐν σταϑερᾷ μεσημβρίᾳ τὸν χὰ 
ὑπὲρ χεφαλῆς ἠξίου δεικνύειν ἥλιον διὰ σμιχροῦ τινος ἄνϑρακος. αν on. 
ἄλλως τε καὶ τὰ τῶν πραγμάτων ὑπερφυᾶ καὶ λόγου νικῶντα ÓU- — &nioris. 
δναμιν σιγῇ μᾶλλον ἁρμόττει ϑαυμάζεν" εἰ δ᾽ οὖν λήσομεν V. 172 
ἀντ᾽ εὐδοξίας ἀδοξίαν πράττοντες αὐτοῖς. ἰδοὺ γὰρ ὑπερφυές τι 
χρῆμα τῶν οὐρανίων καὶ ἥλιος καὶ ἄμαχόν τινα δέεισιν ἐπισυ-- 
ρόμενος τὴν ἑαυτοῦ λαμπρότητα. ἀλλ᾽ οὐδείς πω μέχρι καὶ τήμε-Β 
ρον xarà τοὺς τῶν ἐγκωμίων ἐϑάῤῥησε νόμους sig προῦπτον 
10 ὑμνῆσαι κάλλος αὐτοῦ xal μέγεϑος xal τερπνότητα. μηδὲ γὰρ 
ἔχων ὅτῳ τις παραϑείη τῶν ἐν κόσμῳ, πολλοῦ ἂν δεήσειε σαφῶς 
τι ἀγγέλλειν περὶ ἡλίου. πολλῷ δὲ δήπου πλείονος ἢ μᾶλλον 
τοῦ παντός ye δεήσειε πᾶς τις ἁρμοττούσῃ γλώττῃ διεξιέναι τὰ 
cà, ὃς ἅπαντα τῶν ἐν ἀνθρώποις τὰ κάλλιστα καὶ ὑπερφυᾶ ovÀ- 
15λήβδην ἔχεις συλλαβών. καὶ μὴν εἰ μὲν ἀπὸ σοῦ γε ἦσαν ἠρςγμένοιΟ 
τῶν ἐγκωμίων oi νόμοι, οὐ: μόνον ποικιλώξεροι ἄν ἐγίγνοντο καὶ 
πλείους τῇ τέχνῃ παρεῖχον τὰς ἀφορμάς" οἱ δ᾽ αὐτοὶ καὶ νεαρώ- 
τεροί σοι προσβάλλοντες καὶ ἀχίβδηλοι οὐ τελέως ἂν ἐνδεῖν ἐδό- 
κουν τοῦ εἰχότος. νυνὶ δὲ καϑάπερ ῥόδον μαλαχϑὲν καὶ ἀπολέσαν 
20775» ὥραν ἐν οἷς οὐκ ἐχρῆν ἄλλοις μὲν δή τισι φανεῖεν ἂν ἴσως 
οὐκ ἀξυντελεῖς " σοὶ δ᾽ οὕτω καὶ πάνυ vo» σφόδρα ἀξυντελεῖς, 
ὥσπερ τοῖς ἀεροβάμοσι πτηνοῖς τὰ ἐκ τῶν λίνων ἐνδύματα. ὥστε 
pot διαποροῦντι καὶ ἥκιστα δυναμένῳ πρὸς ἄξιον ἀναφέρειν τὸν Ὁ 
λόγον παράδειγμα χρῆσϑαι ἔπεισι πολλῷ τοῦ δέοντος ἐνδέοντι. 


11. χολλοῦ ἂν --- ἡλίου add. V. Vid. Notas. 


nequaquam interpretem orationem postulant. Ea si quis explicari sibiiubeat, 
perinde fecerit, ac si quis meridianum solem vertici imminentem exiguo car- 

upculo demonstrare instituat; praesertim cum res inusitatae magnitudinis 
quaeque vires orationis superant, tacite admirari magis conveniat, ne for- 
tasee non exornemus illas, sed deformemus. Ecce in caelis quam admiran- 
Qa res est sol, quod ita perambalat, ut ineffabilem splendorem secum trahat! 
Sed nemo in hunc usque diem secundum laudationum leges palam eius pul- 
chritudinem et magnitudinem et iucunditatem celebrare ausus est, Nam 
cum nihil si& in orbe quicum conferri possit, multum aberit, ut quisquam 
perspicue de eo dicat. Longe vero minus vel nullo pacto potius res tuas 
quisquam enarrabit, qui quicquid in rebus humanis vel pulchritudine vel 
magnitudine excellit, es complexus. Quod si a te laudationum leges peti- 
tae essent, essent eae non modo magis variae et copiosiores et arüficiosio- 
res, sed et illustriores et sinceriores, neque a fide veri abhorrere videren- 
tar. Nunc vero, ut rosa languida, amissa ubi non oportebat venustate, 
aliis fortassis usui esse videantur: tibi vero usque adeo inutiles sunt, ut 
aereis volucribus lineae vestes, Quare mihi dubitanti et ad quod dignum 
exemplar orationem referrem nescienti eo utendum esse videtur, quod sif 
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A. M. τοιαῦτα γὰρ τὰ τῶν ἀνθρώπων πράγματα, πὴ μὲν εὐποροῦντα, 
6791 πὴ δ᾽ ἀποροῦντα καὶ ἀεὶ ἄλλοτ᾽ ἄλλως ἔχοντα. ὅϑεν xal οὐχ 
6836 ἁπλῆ τις, ὅτι μὴ καὶ μάλα γε πολύτροπος ἡ τούτων ϑεραπεία. 
inp Anio!  τεῦϑεν εἷς παροιμίαν xal ὃ δεύτερος πλοῦς ἐξενήνεκται" xal 
Ετῶν πρώτων ἀποτυγχάνοντες δευτέρων ἁπτόμεϑα καὶ τρίτων 5 
ἔσως. συγγένεια γάρ τις ἥκει διὰ πάντων καὶ ὁμοιότης, ἅτ᾽ ix 
τῶν στοιχείων, ὥσπερ ἐχ μιᾶς τινος μητρὸς καὶ ῥίζης εἰληφότων 
τὴν τοῦ εἶναι σύστασιν. ἰδοὺ γὰρ καὶ λαμπάσι καὶ πυρσοῖς χε- 
χρήμεϑα, ἕως ἐν μὲν στερήσει τῆς τὰ πάντα βοσχούΐρης λαμπά-- 
δος, οἷονεί τινα δεύτερον ἐκ μηχανῆς ἥλιον πράττοντες τῇ νυχτί. 10 
καὶ αὐτὸν δὲ τὸν πάντα κόσμον εἰκονίζειν ἐθέλοντες xol χύχλους 
F xal κινήσεις οὐρανοῦ καὶ ὡς ἔχει σχήματος εἰς τὰ περίγεια, μι-- 
κροῖς τισι σώμασι σφαιρικοῖς ὑποφαίνομεν. ἂν δὲ καὶ πρὸς ζωγρά- 

- gov τέχνας ἀπαγάγωμεν τὸν λόγον, ἐνταῦϑα δὴ καὶ ἀφϑονίαν 
εἰκόνω: καὶ παραδειγμάτων εὑρήσομεν καὶ σχηνὴν ὡς ἀληϑῶς 15 
ὑποχρίσεως γέμουσαν καὶ ἀμωσγέπως τοῖς χρώμασιν ἐπιπλανω- 
μένας ἔχουσαν τἀληϑοῦς τὰς ἐμφάσεις. τά τε γὰρ ἄλλα καὶ 
τὸν τοῦ παντὸς ὑποχρινόμενοι δημιουργὸν ἐχεῖνοι, ἔπειτα μήτε 

Ῥ. 218 πνοὴν αἷς δημιουργοῦσι σκιαῖς δεδυνημένοι χαρίζεσθαι, μήτε 
ζωογόνον τοῖς σπέρμασιν ἥμον, παίζουσιν οἱονεὶ ταῖς ὕλαις καὶ 90 
τοῖς χρώμασι" καὶ τῇδε μὲν ἐκ γῆς ἀνάγουσι τὸν σῖτον δῆϑεν ἔτε 
χλοάζοντα καὶ γαλαχτοτροφούμενον, τῇδε δ᾽ αὖ τελεσφόρον δει-- 
κνύουσι, μήϑ᾽ ὑπὸ καλάμῃ καὶ φλοιῷ καὶ ἀνϑέριξιν ἔτι καλύπτε- 
σϑαι ϑέλοντα καὶ μονονοῦ τὸ δρέπανον προκαλούμενον " καὶ ταῦτα 


13. ὑποφαίψομεν Boiv. pro ὑπερφαίφομεν. 


longe inferius. Ita enim sunt res humanae, ut alias copia abundent , alias 

uria laborent et subinde aliter atque aliter sese habeant. Quare medicina 
illis non simplex, sed varia est adhibenda, unde illud proverbium: ὁ δεύτερος 
ϑελοῦς. Etsi hac minus successit, res alia via aggredienda. Est enim 
omnium rerum cognatio quaedam et similitudo, propterea quod ex iisdem 
elementis omnes constant. Ecce enim facibus et rogis utimur, cum solis 
splendore destituimur et nocta veluti alium quendam solem machinamur. 
Atque etiam cum totnm mundum exprimere studemus ac circulos et motio- 
mes caeli et cum terra configurationes, parvis quibusdam eum globulis 
adumbramus. Quod si ad pictorum artes sermonem transtulerimus, ibi 
vero imaginum et exemplorum copiam inveniemus et vere scenam quandam 
arte histrionica refertam, quae indicia quaedam veritatis utcunque colori- 
bus nonnullis repraesentet, . Nam cum alia, tum universitatis huius archite- 
ctum imitantes, cum neque spiritum iis, quas faciunt, umbris impertiri pos- 
sint, neque vivificum seminibus solem: in materia colores, ludi et ioci qui- 
dam sunt illorum. Ac inde quidem germinantem segetem e terra producunt 
et herbescentem viriditatem: illic vero adultam ostendunt, quae neque cul- 
mo, neque spicis, nequo aristis iam se contineri velit et faloem tantum non 
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ποιοῦσι μήϑ᾽ ὥραν περιμένοντες, μήτ᾽ ἄστρων ἐπιτολάς ve xal — A. C. 
δύσεις, ἀλλὰ μιᾶς ἡμέρας ἐνίοτε βλάστην τε σίτου καὶ ἅλωνος “ἢ 
ὥραν δεικνύντες. καὶ ἡμεῖς τοιγαροῦν μὴ δυνάμενοι τἀχριβοῦς ἐν 1598 
τῷ παρόντι κατευστοχεῖν δεύτερον μέτιμεν πλοῦν" καὶ παραδεί- ἴα. 
δγμασι κεχρήμεϑα πρὸς ἀληϑείας ἔνδειξιν οὐ μάλα μὲν ἀξίοις, B 
μάλα δ᾽ ἀπὸ γνώμης ἀχιβδήλου. νῦν γὰρ ἔδει κατ᾽ οὐρανὸν τοὺς 
μεγέϑει καὶ κάλλει διαπρεπεῖς τῶν ἀστέρων ἐφ᾽ ἕνα τινὰ τοῦ 
οὐρανίου ξυνεληλυϑότας σώματος τύπον διαζωγραφῆσαι καὶ ἀσφα-Ο 
λέστατα ἐγχαράξαι τῶν σῶν γνωρισμάτων τὰ κάλλιστα, ἵν᾽ ὥσπερ 
10τὴν τοῦ ϑεοῦ διηγοῦνται δόξαν οἱ οὐρανοὶ, οὕτω καὶ τὸ σὸν V. 178 
διατρανοῦντες εἶεν μνημόσυνον ἐν πᾶσι τοῖς αὐτῶν ἐξελιγμοῖς ἀεὶ 
καὶ περιφανέστατον αὐτοχρατορίας ἀρχέτυπον σὲ τοῖς ἐφεξῆς προ-- 
βαλλόμενοι. νῦν ἔδει πάντας ἀνθρώπους ἐφ᾽ ἕνα τινὰ τοῦ ἐπι- 
γείου ξυνεληλυϑότας σώματος τόπον εὐχήν τινα μέαν ταύτην ποιή- 
1δ σασϑαι πρὸς τὸν παρασχόμενόν σοι τὸ βασιλεύειν, δι᾽ αἰῶνός Ὁ 
σοι καὶ τὸ ζῇν παρασχεῖν καὶ διαμένειν διδάσκαλον τῶν ἐθελόντων 
ἄρχειν ἑχασταχοῦ, οἷα γυμναστήν τινα πάσης ἀρετῆς καὶ zayxó- 
σμιον “Ἑλλανοδίχην. νῦν ἔδει πᾶσαν ἀνθρωπένην γλῶτταν τὴν 
ἐμὴν ἀνειληφέναι γνώμην, πρύτανιν τῶν λεγόμένων, ἵνα ἦν dv- 
90 τεῦϑεν καὶ κοινή τις τελετὴ καὶ πανήγυρις καὶ συμφωνία παγκόσμιος 
ὑπὲρ σοῦ καὶ τῶν σῶν. οὐκοῦν ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ ἐν τῷ παρόντι 
ἡμῖν ὡμολόγηται, μεῖζον ἢ xarà λόγου δύναμιν εἶναι τῶν σῶν 
ἐγκωμίων τὸ μέγεϑος καὶ οὐδὲ πολλαῖς γλώσσαις ἁλώσιμον, εἰ 
τὴν ἀξίαν ζητοίη τις, λοιπὸν ἂν εἴη καταλύειν ἐνταῦϑα τὸ τῆς 


flagitet: eaque faciunt nec tempore expectato, nec astrorum exortu vel 
occasu: sed uno saepe die et segetem germinantem et maturum frumentum 
ostendunt. Ad eundem modum et nos, qui veritatem assequi nequimus , id 
facimus quod licet, exemplisque utimur, indignis illis quidem, sed ex animo 
sincero depromptis. Nunc enim oportebat stellas magnitudine et splen- 
dore illustres in unum caeli locum coeuntes signis et characteribus certis 
en, quae in te singularia et pulcherrima sunt, describere, ut quemadmodum 
Dei gloriam caeli enarrant, ita et tuam memoriam in omnibus suis conver- 
sionibus explicarent et illustrissimum Imperatoriae maiestatis archetypum 
te posteritati proponerent. Nunc omnes homines in unum aliquem telluris 
congressos locum unum hoc votum fucere oportebat ad eum, qui tibi pote- 
statem istam dedit, ut et immortalem tibi vitam donaret, quo magister e0- 
rum esses, qui ubivis terrarum regnare vellent, velut omnis virtutis gymna- 
stae et universali Hellanodicae. Nunc omnis humana lingua debebat meum 
ussumere animum, eorum quae dicerentur promum, ut inde communis quae- 
dam festivitas et solennitas et totius mundi de te et tuis consensio existeret. 
Caeterum, quia iam confessi sumus, ampliorem esse laudum tuarum magni- 
tudinem , quam quae oratione comprehendi queat, ac ne multis quidem lin- 
guis edi ; δὶ quis dignitatem spectet: id acilicet restat, uti iam vel 
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A. M. γνώμης καὶ ἄχοντας πρόϑυμον. μανία γὰρ σαφὴς ἂν d' τὸ τοῖς 
aj ἀδυνάτοις ἄντιχρυς ἑχόντας ἐγχειρεῖν. (Γ.) "Euol μὲν οὕτω τὰς 
6886 διδομένας ἀπηγορευχότι τιμὰς βίαν ἐπενεγκεῖν 0 βασιλεὺς ἠβούλετο 
ap πότοι, dy , Oy δ᾽ ὅμως οὐχ ἔχριγεν" ἀλλ᾽ ἡσύχασε ταμιευσάριενος 
εἷς ἕτερον τὸ πρᾶγμα καιρόν. 5 
P. 214 £. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον τῇ Κωνσταντινουπόλεε κατὰ 
πάροδον ἐπιδεδημηκότας ἐϑεασάμεϑα ϑαυματοποιόν τινα τέχνην 
ἐξησκημένους ἄνδρας οὐ μείους τῶν εἴκοσιν " οἵους οὐδείς πω τῶν 
ἡλικέᾳ προβεβηκότων οὔτ᾽ ἀκοῇ ἔσχεν, οὔτ᾽ ὄψει τεϑέαται. οὗς 
πρῶτα μὲν δρμηϑέντας ἐξ Αἰγύπτου καὶ ὥσπερ τινὰ κύκλον ποεν}- 10 
σαμένους διελϑεῖν ἐξεγένετο πρὸς μὲν ἕω xal ἄρχτους τὴν ὁδὸν 
B ποιουμένους, ΣΧΧαλδαϊκήν τε καὶ “Ἱραβίαν καὶ Περσικὴν ηδικήν 
τε καὶ τὴν τῶν ““σσυρίων γῆν" πρὸς δ᾽ ἑσπέραν ἀποχλέγαντας 
τὴν περὶ τὸν Καύκασον Ἰβηρίαν Κολχικήν τε καὶ Mousvlav, 
καὶ ὅσα μέχρι Βυζαντίου μεταξὺ κατοικοῦσιν ἔϑνη, καὶ πάσαες 15 
χώραις καὶ πόλεσι τὴν ἑαυτῶν ἐπιδείξασϑαι τέχνην. τὰ μέντοε 
τελούμενα ὑπ᾽ αὐτῶν τερατώδη μὲν ἦσαν καὶ ϑαύματος πλήρη, 
o? μὴν δαιμονικῆς τινος μαγγανείας μέτοχα, ἀλλ᾽ ἐπιτηδεύματα 
φύσεως δεξιᾶς, ἐγγυμνασϑείσης ἐκ πλείονος ἐς ἔργων τοιούτων 
Οάσχησιν. ἵνα δ᾽ ὡς ἐν κεφαλαίῳ τινὰ τῶν πολλῶν διεξέλθωμεν, 90 
ἦσαν τοιάδε. — (B.) 'OXxádog ἱστούς τινας δύο καὶ τρεῖς λαμβά- 
ψοντες xol ὀρϑίους ἐπὶ δαπέδου τινὸς ἱστῶντες καλωδίοις ἔνϑεν 
3 € e A 1 , LÁ 
κἀκεῖθεν ὑπήρειδον, ὅσον μὴ ἐπὶ ϑάτερα περιτρέπεσϑαι. ἔπειτα 
σχοῖνον ἑτέραν ἐκ τῆς τοῦ ἑνὸς ἱστοῦ κορυφῆς ἐς τὴν τοῦ ἑτέρου 
inviti alacritatem animi nostri omittamus, Manifesti enim furoris fuerit, ea 
suscipere ultro, quae nullo modo sustineri queant." (III.) Cum igitur obia- 
fos honores nos ad hunc modum recusassemus, vim quidem afferre nobis 
voluit Imperator: sed cum id non oportere fieri censeret, quievit, re in 
aliud tempus reiecta. 

10. Sub hoc tempus Constentinopolin obiter ingressos vidimus mira- 
bilium operum arte instructos viros, non pauciores viginti ; quales nemo 
wnquam provectae aetatis homo vel audierat vel viderat. Qui primum ex 
Aegypto progressi veluti circulum quendam confecerant; ac versus qui- 
dem Orientem et Septentrionem Chaldaeam , Arabiam, Persidem, Mediam 
οἱ Assyriam peragraverant; deinde deflexo ad occasum itinere Iberiam Cau- 
6860 finitimam, Colchidem, Armeniam, caeterasque gentes pervagati , quae 
inde Byzantium usque habitant, artem suam in omnibus provinciis ostenta- 
rant. Quae autem ab illis agebantur, erant illa quidem monstrosa et sane 
mirabilia; non tamen quicquam cum diabolicis praestigiis commune babe- 
bant: sed erant studia quaedam dextri ingenii, longo tempore in buiusmodi 
rebus versati. Ut autem breviter pauca ex illis narremus, en qualia ab iis 
spectacula exhibebantur. (TI.) Navis onerariae malos binos vel ternos, eli- 


€übi in solo fixos et erectos, funibus hinc inde firmabent, ne in alteram 
partem incligarent. Deinde funem alinm ex unius mali cacumine in olte- 
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διέτεινον" καὶ πρὸς τούτοις ἕτερον σχοῖνον ἀπὸ κρηπῖδος ἄχρε A. C. 

κορυφῆς περιελίσσοντες βαϑμίδας τινὰς ἑλιχοειδεῖς ταῖς αὐτῶν ““ἢ 

ἀναβάσεσιν ἔπραττον, δι᾽ ὧν ἀνιὼν εἷς ἐξ αὐτῶν ἵστατο ἐπ᾿ 1828 

ἀκροτάτῃ καὶ γυμνῇ τῇ κορυφῇ τοῦ ἱστοῦ, νῦν μὲν ϑατέρῳ τοῖν Ip Aron. 
ὁποδοῖν, νῦν δ᾽ ἄνω μὲν ἄμφω τοὺς πόδας πρὸς οὐρανὸν ἐξαπλῶν, D 

τὴν δὲ κεφαλὴν κάτω πρὸς τῇ κορυφῇ τοῦ ἱστοῦ προσερείδων. V- 174 

ἔπειτ᾽ ἐκεῖϑεν ἅλματι χρώμενος αἰφνιδίῳ μιᾷ χειρὶ τῆς σχοένον 

ς στεῤῥῶς ἐδράττετο καὶ ἐξήρτητο " καὶ πολλὰς οὕτω τὰς περιστρο-- 
φὰς καὶ περιδινήσεις ἐποίει, ἄνω τε πρὸς οὐρανὸν καὶ κάτω πρὸς 

40γῆν τοὺς πόδας ἐν βραχεῖ καὶ συνεχῶς περιστρέφων δίκην τροχοῦ. 
ἔπειτ᾽ ἀντὶ χειρὸς κοίλῃ τῇ κνήμῃ τῆς σχοίνου δραττόμενος ἐξήρ-- 
τητὸ κύμβαχος" xal οὕτως αὖϑις ὁμοίως τὰς περιστροφὰς xol : 
περιδινήσεις ἐποίει. ἔπειτα ὄρϑιος ἐπὶ μέσης τῆς σχοένου ἱστάμε- 
voc καὶ λαμβάνων τόξον καὶ βέλη κατὰ σημείου τινὸς ἐτόξευε πόῤῥω P. 916 

15 κειμένου " καὶ ἔθαλλεν οὕτω πάνυ τοι εὐστοχώτατα, ὡς οὐδ᾽ ἐπὶ 
γῆς ἱστάμενος ἕτερος. ἔπειτα μύων τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ λαμβά- 
γων ἐπὶ τῶν ὥμων παιδίον ἐναέριόν τινα τὴν πορείαν ἐβάδιζεν ἐπὶ 
τῆς σχοίγου ἐξ ἑγὸς ἱστοῦ πρὸς τὸν ἕτερον. καὶ ταῦτα μὲν οὗτος 
ἐποίει. (I.) Ἕτερος δ᾽ ἐφ᾽ ἵππου καϑήμενος τρέχειν ἐμάστιζε " 

80 καὶ τοῦ ἵππου τρέχοντος ὄρϑιος αὐτὸς νῦν μὲν ἐπὶ τῆς ἐφεστρίδος 
foraro, νῦν δ᾽ ἔμπροσθεν ἐπὶ τῆς τοῦ ἵππου χαίτης, νῦν δ᾽ Β 
ὄπισϑεν ἐπὶ τῶν τοῦ ἵππου γλουτῶν, εὐφυῶς ἀεὶ παραλλάττων 
τοὺς πόδας καὶ ὥσπερ ἱπτάμενος δίκην πτηνοῦ νῦν δ᾽ αὖϑις ἀπο-- 
βαίγων τοῦ ἵππου τρέχοντος καὶ τῆς οὐρᾶς δραττόμενος καὶ ἐναλ.- 

9. HA add, A. 4. ϑάτερον W. in mg. 19. xol ante περιδινήσοι 


rius cacumen extendebant; praetereaque alium funem a solo ad cacumen 
circumplicantes gradus quosdam in gyri speciem , quibus ascenderent, fa- 
clebant: per quos unus ex iia cum evasisset, nudo cacumini mali insistebat, 
nunc altero in pede stans, nunc ambos versus caelum distendens, caput 
vero deorsum versus ad mali cacumen applicans: Pow subito saltu facto, 
unaque manu fune fortiter comprehenso , inde ebat; et ita saepe seso 
rotabat et circumvolvebat ac sursum versus caelum et infra versus terram 
paulo momento et continenter rotae in morem pedes circumagebat. Deinde 
non manu , sed inflexo crure, reste apprehensa, supinus dependebat; atque 
ita rursus eodem modo rotabat se ac circamvertebat. Mox rectus in medi 

fune stans, arrepto arcu et sagittis, ad scopum eminus positum collimabat, 
adeo solerter, ut qui humi consisteret melius non posset. Deinde clausis 
oculis accepto in humeros puero quasi viator quidam a&rius per funem gre- 
diebatur ab altero malo ad alterum. Et haec quidem iste. (111.) Alius 
&utem equo insidens ad cursum illum extimulabat; eoque currente nuno 
erectus in sella stabat, nunc ante in iuba, nunc retro in clunibua, pedibus 
semper dextre implexis, et velut avis in morem volitans. Nunc ex equo 
currente descendens, eiusque cauda prehensa insiliens, rursus in aclla se- 
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A. M. λόμενος ἐπὶ τῆς ἐφεστρίδος αὖϑις ἑωρᾶτο καϑήμενος. χἀκεῖϑεν 
671 αὖϑις χαλῶν ἑαυτὸν ἐκ ϑατέρου τῆς ἐφεστρίδος μέρους καὶ κάτεν-- 
6886 9εν διὰ τῆς τοῦ ἵππου κοιλίας περιστρεφόμενος εὐπετῶς ἐκ ϑατέ- 
gren μέρους ἀνήει καὶ ἐπωχεῖτο αὖϑις. τούτοις δ᾽ ἀσχολῶν 6em— 
Οτὸν οὐδὲ τοῦ τὸν ἵππον πρὸς δρόμον ἐπείγειν ἠμέλει τῇ μάστιγε. 5 
ταῦτα μὲν δὴ καὶ οὗτος τῶν τερατοποιῶν ἐκείνων ἐποίει. (4.) Ἕτε-- 
poc δ᾽ ἐπὶ τῇ κορυφῇ ἑαυτοῦ ῥόπαλον πηχυαῖον ἱστῶν καὶ ἐπὲ τῷ 
τοῦ ῥοπάλου ἄχρῳ ἀγγεῖον ὑγροῦ μεστὸν περιΐει διασώζων ἀκλό-- 
γητον τὸ ἀγγεῖον ἐπιπολύ. ἕτερος δ᾽ ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ χορυφῆς xcd 
αὐτὸς ἱστῶν δόρυ μαχρὸν, οὗ μεῖον τριῶν ὀργυιῶν, περιειλημένον 10 
σχοινίῳ κάτωθεν ἄνω δίκην βαϑμίδων, δι᾽ ὧν χερσί τε καὶ ποσὲ 
περιδραττόμενος παῖς τις, ὃ μὲν παῖς ἀνήει βραχὺ παραλλάττων 
ἀεὶ χεῖρας καὶ πόδας ἄχρε τοῦ ἄχρου τοῦ δόρατος καὶ αὖϑις ἔκεῖ- 
ϑὲν κατἥει" ὃ δ᾽ ἐπὶ τῆς κορυφῆς ἔχων τὸ δόρυ περιήει βαδίζων 
διηνεκῶς. ἕτερος δ᾽ ἐξ ὑέλου σφαῖραν ἔχων ἄνω πρὸς ὕψος ἐῤ-- 15 
ῥίπτει" καὶ κατιοῦσαν νῦν μὲν ἄχρῳ τῷ τῆς χειρὸς ὄνυχι ἐδέχετο, 
νῦν δὲ τῷ ὑπισϑίῳ ἄκρῳ τοῦ ἀγκῶνος, νῦν δ᾽ ἄλλως καὶ ἄλλως. 
Eig λέγειν τὰ τῆς ὀρχήστρας διάφορα εἴδη, καὶ ὅσα ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἐξετέλεσαν ἕτερα τῶν ἐπιτηδευμάτων. καὶ οὐχ ἕχαστος ἕν μόνον 
ἀπολαβὼν ἐγίγνωσκεν ἐπιτήδευμα, ἀλλ᾽ ἕχαστος ἅπαντα" οὐδ᾽ 40 
ἃ διεξήειν μόνα ταυτὶ ἤδεσαν, ἀλλὰ μυρία ἕτερα. (Ε.) Οὐκ 
ἀχινδύνων δ᾽ ὕντων τῶν τοιούτων ἐπιτηδευμάτων οὐδ᾽ αὐτοί ya 
ἀκίνδυνοι διεγένοντο * ἀλλὰ χρημνιζόμενοι πολλάχις τινὲς διεφϑεέ- 
govro. πλείους γὰρ τῶν τεσσαράκοντα τῆς πατρίδος ἑαυτῶν ἔξε-- 
F ληλυϑότες μείους τῶν εἴκοσιν ἐς Βυζάντιον διεσώϑησαν. ἐϑεασά- 95 


dens conspiciebatur: et inde rursus ex altera sellae parte se demittens, et 
circum equi ventrem se circumagens, facile ex altera parte ascendebat ac 
rursus in eo vehebatur. Quibus rebus cum occuparetur, ne id quidem ne- 
ligebat, ut equum flagello ad cursum incitaret. Et haer alter e monstri- 
ficis illis hominibus faciebat. (IV.) Alius vero cubitali clavà capiti imposita, 
ac vase humoris pleno in eius summa parte collocato, ita circumibat, ut vas 
diu immotam servaret. Alius et ipse longam hastam in capite suo statue- 
. bat, tribus orgyiis non breviorem, fune inferne versus apicem circumpli- 
cato graduum instar: quos puer manibus et pedibus ascendebat paulum ! 
alternantibus usque ad hastae cacumen, et rursus inde descendebat. At | 
qui hastam in capite gerebat, continenter obambulabat. Alius vitreum glo- 
bum in altum iactabat et relabentem nunc extremo manus ungue excipie- 
bat, nunc posteriore cubiti parte, nunc aliter atque aliter. QOmitto salta- 
tionum varia genera caeterasque exercitationes , quascunque illi nobis spe- 
ctandas exhibuerunt. Neque vero singuli ea singula, sed omnes universa 
callebant: neque ea quae exposui tantum, sed alia sexcenta sciebant, | 
(V.) Sed cum ea studia periculosa sint, ne ipsi quidem periculorum ex- | 
pertes faerunt; sed saepe praecipitati aliqui perierunt. Nam cum amplius 
quadraginta pütria excessissent, pauciores viginti Byzan&um pervenerunt, 
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μεϑα δὲ καὶ ἡμεῖς ἕνα τοῦ ἱστοῦ πεπτωχότα τε καὶ ϑανόντα. 
πολλὰ τοίνυν ἐκ τῶν ϑεωμένων συνάγοντες χρήματα περιήἥεσαν 
πανταχῆ τῆς γῆς, ἅμα μὲν κέρδους ἕνεκα, ἅμα δὲ καὶ τὴν ἑαυ- 1898 


τῶν ἐπιδεικνύμενοι τέχνην. ἄραντες δ᾽ ἐκ Βυζαντίου διὰ Θράκης "P. ἀυάτοα, 


5 


10 


" 


15 


xal Maxtdovíag ἀπήεσαν ἄχρι Γαδείρων, μικροῦ πᾶσαν τὴν oi- 
κουμένην τῆς ἑαυτῶν τέχνης ποιούμενοι ϑέατρον. (ς΄.) Ἐν τούτοις 


τοῖς χρόνοις οἱ Τοῦρκοι κατεγνωχότες οὕτω νοσοῦντα xal λίαν P. 916 
αἰσχρῶς τὰ Ῥωμαίων διακείμενα πράγματα ναυπηγεῖν ἤρξαντο V. 175 


καὶ ἐπιβαίνειν ϑαλάσσης ἀδεῶς τε xal κατὰ πλῆϑος. xal ναυλο- 
χεῖν μὲν ἁνιούσας καὶ κατιούσας ὁλκάδας" κατατρέχειν δὲ καὶ 
IMaxtóov(ay χαὶ Θράκην" κατατρέχειν δὲ νήσους μικράς τε καὶ 
μείζους καὶ πάντ᾽ ἐπιφέρειν ἐπὶ χειρίστοις ἀεὶ τὰ χείριστα, ὡς 
τῶν βασιλικῶν σπανιζόντων ἐντεῦϑεν χρημάτων τὰ τῶν πάλαε 
βασιλέων κειμήλια δι᾽ ἀνάγκην ἐνδείας πιπράσκεσθαι. 


ια΄. "O γε μὴν μέγας δοὺξ ὃ Συργιάννης ὁρῶν o) κατὰ γνώμηνΒ 


αὐτῷ χωροῦντα τὰ πράγματα (ὃ μὲν γὰρ ᾧετο παραδυναστεύειν 
καὶ ἄγειν καὶ φέρειν ὡς αὐτὸς ἐϑέλοι τὰ πράγματα καὶ μηδὲν ἢ 
μιχρὸν ἢ μέγα διατελεῖσϑαι τῶν πάντων ἀγνοοῦντος αὐτοῦ ἔπειτα 
παρὰ πᾶσαν προσδοκίαν ἑώρα τὴν βασιλέως γνώμην ὁλοσχερῶς 
Καντακουζηνῷ τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ μόνῳ προστιϑεμένην) ἐπίμ-- 


πρατο τὴν καρδίαν καὶ διῆγεν ἐσκυϑρωπακὼς καὶ ἀνιώμενος καὶσ 


ἐσχοπεῖτο xa9^ ἑαυτὸν, πῶς ἂν ἀμύναιτο τὸν βασιλέα Uc ὧν 
ὑπισχνεῖτο πρότερον νῦν ἐν τοῖς ἔργοις οὐδενὸς ἐμέμνητο, ἀλλὰ 
πάντ᾽ ἦν δρῶν τἀναντία παρορῶν τε αὐτὸν ὡς ἕνα τῶν πολλῶν 


Vidimus et nos unum inalo delapsum interire. Magnam itaque pecuniam ἃ 
spectatoribus collizendo quovis terrarum proficiscebantur , partim lucri fa- 
ciendi causa, partim artis suae ostentandae gratia. Digresei autem Byzan- 
tio per Thraciam et Macedoniam Gades usque pervenerunt, toto fere ter- 
rarum orbe artis suae theatro constituto. (V1.) His temporibus Turci, 
animadverso afílicto et turpi Romani Imperii statu, aedificare classes et in- 
gredi mare coeperunt, idque impune et magno numere, οἵ naves onerarias 
&ascendentes ac descendentes intercipere atque etiam Thraciam et Macedo- 
niam incursare; insulas item tam magnas quan) parvas; et maximas clades 
maximis subinde cumulare non destiterunt. Unde factum, ut exhausto fi- 
sco veterum Imperatorum ornamenta urgente inopia divendere necesse 
esset. 

11. Caeterum magnus Dux Syrgiannes, rebus non ex sententia succee 
dentibus (putaverat enim, se veluti consortem Imperii fore, et suo arbi- 
tratu moderaturum omnia, neque parvum aut magnum quicquam se nesciente 
actum iri: videbat autem praeter omnem expectationem animum Imperatoris 
Cantacuzeno magno Domestico prorsus esse devinctum), dolore atque in- 
vidia aestuabat, ac moestus secum meditabator, quomodo ulcisceretur Im- 
peratorem, qui eorum quae verbis ante promisisset nune re ipsa nullius 
meminisset, sed contraria potius omnia Íaceret: quippe a quo ut unws e 
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A. M. καὶ μηδενὸς κοινωνῶν αὐτῷ βουλεύματος. ἔγνω τοίνυν τῷ γηραιῶ 
.Δ προστεϑεὶς βασιλεῖ πάντ᾽ ἐν βραχεῖ τὰ τοῦ νέου ἀνατρέψαι δια-- 
6836 βούλιά τε καὶ πράγματα. οὗ γὰρ ϑεῷ τὰς τῶν πραγμάτων αἰτίας 

"deris, ἀνετίϑει . ἀλλ᾽ ὅποι ῥέψειεν αὐτὸς, ἐκεῖ xal τὸ ἰσχυρὸν τῶν πρα-- 
Ὀγμάτων καϑάπερ ὑπ᾽ ἀνάγχης φέρεσθαί τινος ἐνόμιζε. πέμπεεδ 
τοίνυν τινὰ τῶν οἰκειοτάτων αὑτοῦ λάϑρα, ἐροῦντα τῷ γηραιῷ 
βασιλεῖ τὰ τῆς γνώμης αὐτοῦ καὶ ὅπως ἔχει τὰ xa9^ αὗὑτόν᾽ προσε- 
P. 917 τεϑείχει δὲ διὰ τὸ τῆς πίστεως ἰσχυρὸν καὶ ὡς οὐχ ἀνέχομαε 
βλέπειν τὸν νέον βασιλέα πειρῶντα τῆς ἐμῆς γυναικός. (Β.) Τῷ 
μέντοι γηραιῷ βασιλεῖ οὕτως εὐφρόσυνος ἡ τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἔδοξε 10 
γνώμης μετάϑεσις, ὡς τοῖς 99^ ἡλίῳ καιομένοις ὥρᾳ ϑέρους ζίφυ- 
ρος καὶ τοῖς δέψει φλεγμαίνουσι πόμα ψυχροῦ. οὐδὲ γὰρ οὐδὴ 
V. 176 αὐτὸς ἀνέχεσϑαι πλέον ἤδη ἐδύνατο, ἑαυτόν τε περιφρονούμενον 
Bxol ἐμπαιζόμενον οὕτω βλέπων καὶ ἅμα τοὺς περὶ αὐτὸν μιχρούς 
τε καὶ μείζους ἀφαιρεϑέντας ὑπὸ τοῦ νεωτέρου τοὺς τῶν οἰκείων 1δ 
χωρίων κλήρους χἀντεῦϑεν περιϊόντας οἷά τινας ὑπὸ λιμοῦ τετα- 
ριχευμένους. ὅρχοι τοίνυν φρικώδεις ἀπ᾿ ἀλλήλων ἐς ἀλλήλους 
κρύφα διαβάντες ἠνάγκασαν τὸν Συργιάννην σπουδῇ προκαταστή- 
σαντα. ἑαυτὸν οἴχεσϑαι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν. ὃ δὴ καὶ τὴν 
ταχίστην αἰσϑομέγου μηδενὸς ἐγεγόνει. ῥέουσα δ᾽ ἥ φήμη 30 
Ο εὐφροσύνης τῶν πλείστων ἐνέπλησε τὰς καρδίας, ἐλπισάντων 
αὐτίχα πρὸς τὸν γηριμὸν αὖϑις ἐπανήξειν τὰ πράγματα βασιλέα, 
καϑάπερ κύβου μεταπεσόντος, καὶ ἀποδοϑήσεσϑαι τὰ περὶ Θρᾷ- 
xy» xal Μήῆαχεδονίαν χωρία τοῖς προῦπάρξασιν ἐς τὸν χλῆρον. 


15. τοῦ νεωτέρον Α. εἰ W. in mg. pro τῶν νϑωτέρων. 


multis despiceretur, nec ulli consultationi socius adhiberetor. Decrevit 
igitur se ad seniorem Imperatorem conferre, ac brevi tempore omnis con- 
silia, res omnes iunioris evertere. Neque enim quicquam ad Deum refere- 
bat: sed quo ipse inclinaaset, eodem etiam negotia omnia necessario iacli- 
natura putabat. Quodam itaque ex intimis, suis ad seniorem misso, animi 
sui affectum et quo loco sint res suae clam indica; et quo maior fides ha- 
beatur, illud praeterea addit, se ne vultum quidem adolescentis intueri pos- 
86, & quo uxoris suae pudicitia tentaretur. (IL) Ea Syrgiannis immutatio 
tam grata seniori Imperatori fuit, quam per aestatem ex solis ardore ae- 
stuantibus Favonii flatus et siti confectis frigidae haustus. Nam nec ipse 
diutius ferre poterat, se ita negligi et deludi; et homines sibi addictos, 
summos pariter et infimos, praediorum suorum possessione a iunioribus 
spoliatos et tantum non fame enectos circumire. uas ob res sanctissimo 
iureiurando clam ultro citroque misso Syrgiannes coactus est rebus suis 
celeriter compositis venire Byzantiun: idque citra moram ignaris omnibus 
factum. Quod cum fama vulgasset, plurimorum animi maiorem in modum 
exhilarati sunt, summam rerum statim velut tessera inversa ad senem re- 
dituram esse sperantium, veteresque possessores 'Thracica οἱ Macedonica 
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ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ τῷ ϑείῳ σκοπῷ δεδογμένα ταῦτα οὐκ ἦν, μάταιο: 
ἐν βραχεῖ τῶν πεπραγμένων ἔδοξεν ἢ σπουδὴ, ὡς εἰρήσεται προϊοῦ-- 
σιν ἡμῖν. (I) Ὃ μέντοι βασιλεὺς ὃ νέος εἰδὼς ἐκ πολλοῦ τοὺς 
Βυζαντίους ὅλαις γνώμαις προστιϑεμένους αὐτῷ καὶ λάϑρα προσ- 


1328 


δκαλουμένους, ἐπειδὴ πρόφασιν ἤδη τὴν τῆς εἰρήνης ἔλαβε asyyv-D 


σιν, ἐπὶ τοῦτο πορεύεται μετὰ παντὸς τοῦ Θρᾳχικοῦ στρατεύματος, 

καὶ ἐλϑὼν στρατοπεδεύεται περί που τὰ προαύλμα τῆς τοῦ Κοσμι- 
e [4 

δίου μονῆς" ág' οὗ καὶ τὰ βασίλεια καϑεώρα τριάκοντά που 


σταδίους τούτων ἀφεστηκώς. αὐτὸς μὲν οὖν αὐτοῦ δύο διήνυσεν A. C. 1322 


10 ὅλα νυχϑήμερα, ψυχροτάτου κατ᾽ αὐτῶν ἀντιπνέοντος τοῦ βοῤῥᾶ, p 


κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἀχμὴν τοῦ χειμῶνος ὄντος τοῦ χρύνου. οἵ δὲ φύ-- 
λακες πανταχόϑεν διανειμάμενοε τὰς ὁδοὺς ἐτήρουν, μὴ λάϑῃ 
καταστρατηγήσας αὐτοὺς ὃ Συργιάννης ἔξω τηνικαῦτα περὶ τὴν 
Πείρινϑον διατρίβων καὶ πειρώμενος ὑποσχέσεσι γρηστοτέραις τὰ 
16 πέριξ ἐφελχύσασϑαι φρούρια. τῇ δὲ τρέτῃ νυκτὶ τριακοσίους ἀπο-- 


hieme. 


λεξάμενος ὁπλίτας ὃ Συργιάννης καὶ ἐξ ἑσπέρας ἐξιππασάμενος ἧκε!" 


πρὸς τὸ Βυζάντιον, πρὶν ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον, πάντας ἐχείνους τοὺς 
βασιλικοὺς ὁδοστάτας καὶ φύλακας ὥσπερ ὑπνοῦντας ἄρδην συνει- 
ληφώς. καὶ sb μὴ διεκώλυεν ὃ γηραιὸς βασιλεὺς, καὶ ἐπεισπεσεῖν 
80 αὐτοῖς ἐβούλετο ἔτ᾽ ἀγνοοῦσι τὸ δρᾶμα. ἐπεὶ δ᾽ ἡμέρα ἐγένετο 


καὶ τὴν τοῦ Συργιάννη παράδοξον καὶ αἰφνίδιον ἠκηκόεισαν ἔφο-. 


δον, ἔβλεπον δὲ καὶ ἄλλως οὔτε τοὺς Βυζαντίους ἀνύοντας λάϑρα 
τι ὑπὲρ αὐτοῦ, μήτε τὸν βασιλέα προσδέξασϑαι μέλλοντα ἐπιστρέ- 


18. συνειληφὼς] διεληλυθὼς τοὶ λεληθὼς W.in mg. 323. μέλ- 
λοντας W. 


praedia recuperaturos. Sed cum idem Deo visum non esset, mor inani 
studio acta ea fuisse apparuit, ut progressu orationis & nobis exponetvr. 
(III.) Enimvero iunior Imperator, qui ongo iam tempore sciret, Byzan- 
tios sui studiosissimos esse, quippe a quibus clam arcesseretur, turbatae 
' pacis occasione usus ad Urbem accedit, et omni 'T'hracio exercita secum 
adducto prope Cosmidii monasterium castrametatur: unde palatium conspi- 
ciebat triginta circiter stadiis distans. Ac ipse quidem ibi biduum toti- 
demque noctes subsistit, frigidissimo spirante Borea, ipsius brumae tem- 
pore. Excubitores vero in viis circumcirca distributi observabant, ne ipsos 
aliquo stratagemate deciperet Syrgiannes, qui tum Perinthi versabatur e£ 
circumiacentia castella melioribus promissis in fide retinere conabatur. Ter- 
tia vero nocte Syrgiannes trecentis armatis delectis circa vesperam equi- 
tando provectus ante solis ortum Byzantium pervenit, omnibus illis Impe- 
ratoris excubitoribus ac stationariis militibus, non secus ac si somno oppressi 
fuissent, interceptis. Et ni senex Imperator vetuisset, impetum im eos 18itus 
facinoris adhuc ignaros facturus fuit. Sed cum diluxisset, audita Syr- 
giannis inexpectata incursione, cum nec Byzantii ulla re iunioris Andronici 
conatus juvarent, nec ipse Imperator istos ( eos nimirum, qui cum iuniore 
erant) facti poenitentes recepturus esse videretur, fugam arripuerunt. 
Nicephorus Gregor. Vol. I. 


[4 


A. M. 
67 
ad 
6836 
Imp. Andro 


Senioris. 
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φοντας πρὸς μετάνοιαν, ᾧχοντο φεύγοντες. (4.) Πέμπεται μὲν 
δὴ λοιπὸν εὐθὺς ὃ δεσπότης Κωνσταντῖνος διὰ ϑαλάττης ἐς Θεσ-- 
σαλονίκην ἐπίτροπος καὶ διοικητὴς τῶν τῆς ϊακεδονίας πραγμά-- 


"soy τήν tt δέσποιναν Ἐένην τὴν τοῦ νέου βασιλέως μητέροι 


P. 218 πέμψων ἐς Βυζάντιον καὶ πρός γε στρατολογήσων ἐκεῖθεν, ἕν" 5 


Bo, ^ LÀ / 
ἐχείνου μὲν ἐκεῖϑεν ἐπιόντος μετὰ τοῦ Πωκεδονικοῦ στρατεύματος, 
ἐντεῦϑεν δὲ τοῦ Συργιάννου σύν γε Τουρκιχῷ στρατῷ καὶ ὅσοε 


Béix Βιϑυνίας Ῥωμαίων ὅπλῖται, μέσος ὃ νέος συγκλεισϑεὶς βασι- 


λεὺς τὴν ταχίστην ἁλοίη ξύν γε τοῖς ἀμφ᾽ αὑτόν. μῶᾶλων δ᾽ ἤδη 
τῶν Βυζαντίων λιμένων ἀποπλεῖν ὃ δεσπότης εἶδεν εὐθὺς τῶν τοῦ 10 
δούλου χειρῶν ὀλισϑήσαντα πάντα συνηϑροισμένα, 0nóca τὴν 
ἐχείνου τράπεζαν ἐπλήρου χρύσεα καὶ ἀργύρεα σκεύη καὶ ἄχρε 
πυϑμέγων καταδύντα ϑαλάττης ὃ καὶ διὰ μεγάλης ἤγαγε λύπης 
αὐτὸν, οὗ τοσοῦτον διὰ τὴν στέρησιν τῶν σκευῶν, ὅσον διὰ τὸ 


Cix πρώτης φάναι γραμμῆς δυσοιώνιστον συνάντημα καὶ τὸ τῆς 15 


μελέτης ἐντεῦϑεν δυσέλπιστον. ἀλλὰ γὰρ ἀπελϑὼν ἐν Θεσσαλο- 


᾿ψίχῃ πώντας εὐϑὺς συλλαβόμενος τοὺς περὶ τὴν δέσποιγαν Ἐένην 


ἅμα αὐτῇ καὶ μάλα ἀχόσμως ἐμβιβάσας ἐς τριήρη ἐξέπεμψεν 
ἐς Βυζάντιον" ἣ δὴ καὶ üxovoa ἐληλυϑυῖα ἐφρουρεῖτο περὶ τὸ 
ἑῷον μέρος τῶν βασιλείων. ἕν μὲν δὴ τοῦτο καὶ σπουδαιότατον 90 
ἔργον Κωνσταντίνου τοῦ δεσπότου γενομένου περὶ Θεσσαλονίχην. 


V. 477 δεύτερον δὲ, πάντα τὸν ἐκ Ἰαχεδονίας συναγείρας στρατὸν ἔρ-- 


D eros xarà τοῦ ἀνεψιοῦ βασιλέως. ἐλϑὼν μὲν δὴ παρὰ τὴν Χρι- 


στούπολιν πέμψας ἤτησε δίοδον παρ᾽ ἑκόντων τῶν φρουρῶν, πρὶν 
παρ᾽ ἀχόντων λαβεῖν ἀπειλῶν. τῶν δὲ μὴ δεξαμένων, βιασάμε-95 


(IV.) Postea Despota Constantinus statim per mare 'T'hessalonicam mitti- 
tur, ut rerum Macedonicarum administrationem gubernationemque susci- 
piat et Xenen, iunioris Imperatoris matrem, Byzantium mittat; praetereaque 
militem ibi legat, ut ipso inde cum Macedonicis copiis invadente, hinc 
vero Syrgianne cum Turcico exercitu et Bithynis Romanis occurrente , iu- 
nior Imperator in medio circumventus cum suis capiatur. Sed cum iam 
Despotes e Byzantino portu soluturus esset, statim e famnli manibus omnia 
ea delapsa vidit et in fundum maris demersa, quae ad ornandam eius men- 
sam aurea et argentea vasa collecta fuerant. Quae res magnum illi dolorem 
attulit, non tam ob eius supellectilis iactaram, quam ob malum in ipso 
quod aiunt limine omen, quo animus rei conficiendae parvam spem con- 
cipiebat. Caeterum 'Thessalonicam profectus Xenen cum omnibus mini- 
stris comprebensam, nulla modestia triremi impositam, Byzantium misit, 
Quo cum illa invita pervenisset, in orientali palatii parte custodiebatur, 
Et primum hoc atque gravissimum opus fuit Constantiui Despotae, ubi is 
"Thessalonicam advenit. Alterum, quod collecto omni Macedonico exercitu 
contra Imperatorem fratris filium contendit, Porro Christopolin progressus 
& praesidio transitum postulavit, minitans, ni ultro darent, iis invitis se 
transitarum. Quod cum illi recusarent, perrupta parte longi muri viam 


* 
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yog αὐτὸς διέκοψε μέρος τοῦ τὴν δίοδον ἐπιτειχίζοντος μακροῦ  A.C. 
τείχους καὶ οὕτω πᾶς ἀχωλύτως διέβαινεν ὃ στρατός. (E.) Στρα- “τ 
φεὶς δὲ πρὸς ἑαυτὸν ὃ βασιλεὺς καὶ συνιδὼν ὡς ἐν στενῷ συνε- 1398 
λαύνεταί οἵ τὰ πράγματα τὸν μὲν πρωτοστράτορα τὸν Συναδη- "5 Anton. 
δνὸν τὰ Opgaxixà. παραδοὺς στρατεΐίματα πέμπει φρουρὸν τῶν TcE 
πρὸς Βυζώντιον βλεπόντων ὁρίων τῆς αὐτῷ κληρωϑείσης ἀρχῆς 
καὶ ταῖς τοῦ Συργιάννου ἐχδρομαῖς ἀντίπαλον. αὐτὸς δ᾽ ἐχεῖϑεν 
δαιμονίαις τισὶ μηχαναῖς καὶ δόλοις ἔγνω πολεμεῖν τῷ ϑείῳ xol 
δεσπότῃ. καὶ πρῶτα μὲν διατάγματα πλεῖστα σπουδῇ γραφῆναι 
1οπαρεχελεύσατο, ἐν οἷς ὑποσχέσεις ἐγράφοντο ἔνορχοε χρημάτων 
καὶ χτημάτων καὶ τιμῶν προσηχόντων διανομαὶ τοῖς συλληψομέ- 
γοις τὸν δεσπότην καὶ ϑεῖον. ἃ δὴ πάντα βαναύσοις τισὶ παρο-- 
δίοις ἀνδράσι δεδωκὼς ῥίπτειν ἐκέλευσε καὶ διασπείρειν ἐξεπίτηδες 
παρά τε τὸ στρατόπεδον τοῦ δεσπότου καὶ πανταχῆ τῶν ὁδῶν. 
16 ἔπειτα πρὸς τούτοις ϑάνατον κηρύττειν ἐχέλευσε τοῦ βασιλέως 
καὶ πάππου, στασιασάντων δῆϑεν τῶν Βυζαντίων καὶ ἀποχτει-- 
γάντων αὐτόν. ὃ δὴ καὶ διετράνωσαν περιϊόντες ἁπανταχῆ οἱ τὰ P. 219 
τοιαῦτα πλάττειν δεινοὶ, ὧν οἱ πλείους καὶ ὅρκους προσετίϑεσαν, 
ὡς παρῆσαν καὶ αὐτόπται τῆς πικρᾶς ἐκείνου τελευτῆς ἐγένοντο" 
90 καὶ παράστασιν ποιεῖσϑαι τοῦ πράγματος ϑέλοντες τρίχας ἐδεί- 
κνυσαν λευχὰς, αἵ ἦσαν μὲν ἐκ προβάτων λευκῶν, ἐδείκνυγντο 
δ᾽ ὡς ἐκ τῆς κεφαλῆς καὶ τῆς ὑπήνης τοῦ γηραιοῦ βασιλέως, ἅτε 
ταῖς τοῦ δήμου διασκεδασϑεῖσαι χερσί. ταῦτ᾽ ἀχουόμενα τοῖς ἐν 
κώμαις καὶ πόλεσι καὶ μάλιστα τῷ τοῦ δεσπότου στρατῷ οὐκ εἴα Β 


17. δ] o2 W. 


intercludentis , omnem exercitum prohibente nemine traduxit, (V.) Impe- - 
rator autem cogitatione his de rebus suscepta, cum se in arctum cogi cer- 
neret, Protostratorem Synadenum, 'Thraciis exercitibus datis, ad custo- . 
diendos Imperii sui fines , qui versus Byzantium spectarent, et ad Syrgian- 
nis incursiones prohibendas misit. Ipse vero miris quibusdam machina- 
tionibus et dolis patruum Despotam inde oppugnare instituit. Α΄ primum 
edicta plurima festinanter conscribi iussit, quibus iureiurando sancitae pe- 
cuniarum pollicitationes continebantur: item possessionum et honorum con- 
venientium distributiones proponebantur iis, qui Despotam comprehensuri - 
essent: eaque praetereuntibus plebeiis hominibus dedit, ut abiicerent et de . 
industria spargerent, cum iuxta espotae castra, tum passim in viis. Deinde 
obitum avi Imperatoris proclamari iussit, qui ἃ Byzantiis per seditionem 
occisus esset: idque huiusmodi commentorum artifices ubique vulgarunt: 
plerique etiam iureiurando addito, se interfuisse et suis oculis acerbum 
ilius interitum vidisse. Et ut rem confirmarent, albos pilos ostendebant 
albarum ovium, quasi e capite et mento senioris Imperatoris vulgi manibus 
avulsi essent et dissipati. Quae cum in pagis et urbibus atque in primis 
in Despotae exercita audirentur, animos hominum variis cogitationibus dis- 
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A.M. μένειν ἐπὶ βεβαίοις τοῖς λογισμοῖς. ἤδη δὲ καὶ τὰ διασπαρέντα 
6791 κεῖνα βασιλικὰ διατάγματα εὑρισκόμενα καὶ διδόμενα τῷ δεσπότῃ 
6836 ἐς δειλίαν καὶ φόβον ἐνέβαλλον οὗ μάλα ἀγεννῆ " ὥστε καὶ φεύγειν 
ἴα, e "dvantio dele ὑπὸ τῶν οἰκειοτάτων, λεγόντων ὡς οὐκ ἂν φϑάγοις 
προδεδομένος ὑπὸ τοῦ στρατοπέδου, ᾧχετο ἐς Θεσσαλονίκην. καὶ 5 

Οταῦτα μὲν οὕτω τελευτῶντος χειμῶνος ἐγίγνοντο. — (g^). Ἦρος δ᾽ 
ἀρχομένου πέμπεται τριήρης πρὸς τοῦ γηραιοῦ βασιλέως ἐς Θεσ- 
σαλονίχην καὶ λαϑραῖα γράμματα πρὸς τὸν δεσπότην Κωνσταν- 
τῖνον, παρακελευόμενα τὴν ταχίστην δεσμώτας ἐς τὸ Βυζάντιον 

μετὰ τῆς τριήρους ἐξαποστεῖλαι τοὺς τὸν δῆμον τῶν Θεσσαλονι- 10 
κέων νεωτερίζειν πείϑοντας πέντε καὶ εἴχοσι στασιώτας. ἀλλὰ 
πρὶν εἰς ἔργον ταῦτα προβῆναι, διακηκοότες ἐκεῖνοι χρύφα διερε- 
ϑίζουσι δραμόντες τὸν δῆμον" καὶ ἀναβώντες τοὺς ἱεροὺς χρού- 
Dovo: κώδωνας. ᾿'τοῦτο δὴ τὸ τῆς στάσεως ἀρχηγὸν σύμβολον. καὶ 

εὐθὺς ϑέουσι πανδημεὶ πρὸς τοὺς τοῦ δεσπότου οἴχους᾽" καὶ a$-15 
τὸν μὲν οὐχ εὗρον" προαισϑόμενος γὰρ dixero καταφυγὼν ἐς ἀκρό- 
πολιν" τοὺς δ᾽ ὑπὸ χεῖρα συνειληφότες τοὺς μὲν ἀπέκτεινον, 
τοὺς δὲ τῶν ὑπαρχόντων ψιλώσαντες δεσμωτηρίοις ἐνέβαλον, τοὺς 
δ᾽ οἴχους κατασπάσαντες πάντα τὸν ἔνδον διήρπασαν πλοῦ-- 

τον. αὐτοὶ δὲ δραμόντες εὐθὺς ὑφάπτουσι τὰς τῆς ἀκροπόλεως 90 
Ἐπύλας. ὅπερ ἰδὼν ὃ δεσπότης καὶ ἀπογνοὺς ἵππου τινὸς ἐπιβὰς 
ἤλαυνεν ἔξω πρὸς τὴν τοῦ Xogratrov μονήν. ἔνϑα δὴ τοῖς διώ-- 

κουσι συλληφϑεὶς τὸ μοναχικὸν καὶ ἄχων ὕὑπῆλϑε σχῆμα, τὸν. 

V. 178 προφανῆ τοῦ ϑανάτου χίνδυνον ἐντεῦϑεν ἐχχλίνων, ὃν αἰφνιδίως 


. 92. Χαρταΐτου W. . 


trahebant. "Tum dispersa illa edicta cum et inventa et Despotae tradita 
essent, metgm ac terrorem illi non nimis degenerem incusserunt: ut inti- 
morum cohortationibus adductus proditionem illi exercitus iamiam immine- 
re affirmantium 'l'hessalonicam se fuga reciperet. Atque haec sub hie- 
mis exitum gesta sunt. (VI.) Veris initio ἃ seniore Imperatore triremis 
"Thessalonicam mittitur cum arcanis litteris, quibus iubebatur Constantinus 
Despota quam primum eadem navi viginti quinque seditiosos , qui 'T'hessa- 
lonioensem populum δὰ novas res moliendas incitarent, Byzantium vinctos 

ttere. Αἱ ili priusquam hoc fieret, periculo suo cognito, clam populo 
concitato et turribus conscensis, sacra ntinabula pulsant, inchoandae se- 
ditionis signum. Statim igitur collecta plebe ad aedes Despotae accur- 
runt: ac ipsum quidem non reperiunt (nam ille cum praesensisset, in arcem 
86 receperat); obvios autem quosque partim comprehensos occidunt, partim 
bonis ereptis in carcerem coniiciunt: domos convellunt et opes omnes intus 
repositas diripiunt; atque ipsi statim facto impetu arcis portas incendunt, Quo 
Despotes viso, rebus desperatis, equum conscendit et in Chortaitae mona- 
sterium excurrit. Ubi a persequentibus comprehensus monasticum habitum 
velinvitus induit, ad evidens mortis periculum declinandum, quam subitus ille 
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ἢ παροῦσα περίστασις ἐσχεδίασε. δέσμιος οὖν ἐχεῖϑεν ἄγεται πρὸς Α. C. 
τὸν ἀνεψιὸν καὶ βασιλέα " ὃς δὴ καὶ πολλῷ τῷ μέτρῳ φιλανϑρω- “ἢ 
πότερος ἔδοξε πάντων, ὅσοι παραδυναστεύοντές τε καὶ παρασπί- 1398 
ζοντες ἦσαν αὐτῷ. οἱ μὲν γὰρ ἐφιέμενοι τῶν αὐτοῦ σαρκῶν καὶ p. Ancron. 
δτοῦ diparog, ὡς εἰπεῖν, ἀπογεύσασϑαι ὥρμησαν ἐπ᾿ αὐτὸν ὡς Ἐ' 
αὐτίκα διαῤῥήξοντες " ὃ δὲ βασιλεὺς περιχυϑεὶς ἄτρωτον διετήρησε 
τὸ παράπαν αὐτόν. (Ζ.) Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ πεισϑεὶς τοῖς περὶ 
αὐτὸν πέμπει πρὸς Zhüvuóruyo» καϑειρχϑησόμενον ἐν doxrfj 
δεινοτάτῃ καὶ ἀπαραμυϑήτῳ. ἡ γὰρ ἀνέχουσα τὸ “Πιδυμοτείχου 
10 πολέχνιον ἄχρα μία τίς ἔστι πέτρα, ἢν ot ἐνοιχοῦντες εὐφυῶς εἷς P. 220 
τὸ λαξεύεσϑαι ἔχουσαν εὑρόντες ὑπογείους κοιλαίνουσιν ἀποϑής- 
xac καὶ φρέατα, ὀμβρίων ὑδάτων δοχεῖα. τῶν δὴ τοιούτων φρεά- 
των ἑνὸς ἅπαν ἀνιμήσαντες τὸ ὕγρὸν κατάγουσι διὰ κλίμακος 
τὸν δεσπότην ἐν τούτῳ καὶ παιδάριον ἕν τῶν ὑπηρετούντων. ἄλ- 
1δλων δὲ τῶν ἁπάντων οὐδένα παρῆκαν ἐκεῖ παραχύψαι. ἀλλ᾽ ἐπι- 
πωματίσαντες ἐτήρουν ἐκεῖ συμπατουμένους τε ὑπὸ τῆς τοῦ τόπου 
στενότητος καὶ δυστυχέστατα πάνυ διακειμέγους. ἵνα δὲ τἄλλα B 
παραδράμω τῶν δεινῶν, ζοφῶδές φημι καὶ πνιγῶδες, πῶς παρα-- 
στήσω τὸ μεῖζον ἐκεῖνο δὴ καὶ φρικῶδες; στενοῦ γὰρ πάνυ τοῦ 
Ξοτόπου τυγχάνοντος ἀλλήλων ἐξ ἀνάγκης ἐχόμενα παρέκειτο ἣ τὰ 
τὸ διαχώρημα καὶ τὸ οὖρον ἔχουσα χύτρα καὶ ὃ τὸν λιμὸν παρα- 
μυϑούμενος ἄρτος. τίνα οἴεσϑε, ὦ παρόντες, ἔχειν ψυχὴν, ὅπότ᾽ 
αὐτοὺς ἐσθίειν ἐχρῆν, δυσωδίας τοσαύτης τῇ τραπέζῃ nagaxt- 
μένης ; ἀλλὰ καὶ 7 χύτρα ἀναγομένη ἑσπέρας ὑπὸ τῶν φυλάκων 


18. παραδράμω Βοῖν. pro παραδραμῶν. 


casus minabatur. Inde ad Imperatorem fratris filium vinctus ducitur, qui 
se longe humaniorem omnibus proceribus et satellitibus suis erga eum prae- 
buit. Nam hi quidem carnium eius et sanguinis quodammodo avidi in eum 
irruerunt, quasi statim discerpturi. At ipsum Imperator corpore suo pro- 
tectum ab omni vulnere servavit.  ( VII.) Postridie suis obsequutus 
eundem Didymotichum mittit saevissimo et atrocissimo carcere includen- 
dum. Promontorium enim, in quo Didymotichos oppidulum situm est, 
una rupes est, in qua, quod ad excidendos lapides apta esset, incolae 
subterraneas cellas et puteos, quae pluvialium aquarum receptacula essent, 
excavarunt. Eorum puteorum unum aquis penitus exhauriunt ac per sca- 
las Despotam eo demittunt, nec non puerum unum parvulum ex eius mini- 
stris. Neminem autem praeterea prospicere illuc sinunt; sed operculo in» 
iecto istos custodiunt, ob loci angustias miserrime affectos. Kt ut omittam 
caetera mala, tenebras inquam. et respirandi difficultatem , quomodo maius 
illud et horrendum malum declarem ἢ Cum enim perangustus esset locus, 
aliter fieri non poterat, quin olla, quae excrementa capiebat, et panis, quo 
famem solarenter, in proximo iacerent. Quo animo eos fuisse probabile 
est, cum eis vescendum essetin tanto íoetore* Ad haec olla cum vesperi 
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A. M. διὰ μηρίνϑου πολλάχις ἐξεκενώϑη κατὰ τῆς κεφαλῆς τοῦ δεσπότου, 
Apo εἶτε τῶν φυλάχων ἐξεπίτηδες ἐμπαιζόντων αὐτὸν, εἴτε τῆς χύτρας 
6886 ἀχόντων αὐτῶν περιτρεπομένης. ἀλλὰ πολλῶν παραχλήσεσι χρη-- 
D nr πα μένων ἐς βασιλέα πνευματιχῶν ἀνδρῶν ἐς ἑτέραν μετὰ ταῦτα 

ο΄ κουφοτέραν εἱρκτὴν μετηνέχϑης — (H.) Τούτων οὕτω συμπεπτω-- 5 
κότων διηπορεῖτο xa9?^ ἑαυτὸν δ᾽ βασιλεὺς γιγνόμενος καὶ οὐκ εἶχεν 

Ὁ ὕ,τε καὶ διαπράξηται καὶ ὅϑεν εὕρῃ τοῦ κακοῦ λύσιν. ὅσα γὰρ 
ἂν ἐπιχειροίη, πάνϑ᾽ ἑώρα xa9^ ἑαυτοῦ στρεφόμενα παραδόξως. 
ὅϑεν ἀνοίξειν ἔχρινε δεῖν ἐν ψαλτηρίῳ τὸ πρόβλημα τῶν οἰκείων 
ἀποριῶν" καὶ ἀνοίξας ἐνέτυχεν εὐθὺς τῷ πρώτῳ στίχῳ λέγοντι "10 
»v τῷ διαστέλλειν τὸν. ἐπουράνιον βασιλεῖς ἐπ᾿ αὐτοῖς χιονωθή-- 
σονται ἕν Σελμών." γνοὺς οὖν ἐντεῦϑεν, ὡς πάνϑ᾽ ὅσα τελεῖταε 

Ἑπρὸς τῆς παρούσης φορᾶς τῶν πραγμάτων ϑεῷ δεδογμένα τυγχά- 
γουσι κἂν τοῖς ἀνϑρώποις ἀγνοῶνται τῆς ἀποῤῥήτου προνοίας 
οἱ τρόποι, πρὸς διαλλαγὰς αὖϑις καὶ σπονδὰς ταῖς προτέραις 15 
ὑμοίας ἐξεκαλεῖτο τὸν ἔκγονον, ἀντίπαλα δι᾿ ἀνάγκην πραγμα- 
τευόμενος τοῖς τοῦ Συργιάννου βουλεύμασιν" ὃς δὴ καὶ ϑέλων ix 
πολλοῦ τὴν τοιαύτην κατάστασιν ἧκεν εὐθὺς μελλήσας οὐδέν. 

F ἔφαμεν γάρ που καὶ ἀνωτέρω, ὡς τὴν μὲν αὐτονομίαν τῆς βασι- 
λικῆς ἐξουσίας ἔχειν ἐβούλετο" τὸ δὲ σχῆμα καὶ τὰς φροντίδας 90 
ὅλαις δρμαῖς ἑαυτοῦ ἐξωϑεῖτο“ καὶ εἰ μὴ οἵ περὶ αὐτὸν ἠνόχλουν 
τε αὑτὸν καὶ ἠρέϑιζον πρὸς τὴν τῆς ὅλης ἡγεμονίας ἔφεσιν, ἤρκε-- 
σεν üv αὐτῷ καϑάπαξ ἡ τῶν γενομένων σπονδῶν κατάστασις. 
ὕμως ἐπειδήπερ ἐν τῷ παρόντι κληϑεὶς ἧχε πρῶτον περὶ τὸ Ῥήγιον 

11. ἐπ᾿ αὐτοῖς add. A. Vulgo legitur αὐτῆς. 17. ὃς δὴ, sdl 
ἔγγονος. BOIV. 


& custodibus funiculo attraheretur, saepe in Despotae caput effusa est; seu 
custodibus de industria ipsi illudentibus, seu invitis iis olla inversa. Verum 
Imperatore multorum hominum religiosorum precibus exorato, tandem in 
leviorem carcerem est translatus. (VIIL) Quae cum sic accidissent, Im- 
perator animi dubius quid agendum esset nesciebat, quodve malis remedium 
quaereret, Quicquid enim incipiebat, id omne praeter opinionem in se 
ipsum revolvi ac relabi cernebat. Jtaque aperto psalterio dubitationum 
suarum explicationem quaerenti primus statim oblatus est hic versus: ,,Dum 
caelestis dissociat reges, nive conspergentur in Selmon." Unde cum intel- 
lexisset, omnia quae 1n praesenti rerum perturbatione fierent, a Deo decreta 
esse, licet homines arcanas providentiae rationes ignorarent: statim ad re- 
conciliationem et pacta prioribus similia nepotem provocat, Syrgiannis 
consilis necessario adversatus, llle autem iam olim talis status cupidus, 
nulla mora interposita, statim accurrit. Supra enim diximus, iuniorem 
Andronicum Imperatoriae potestatis licentiam ambivisse; habitum vero et 
sollücitudines totis viribus a se repulisse; ac nisi a familiaribus subinde 
obturbatus et ad totius Imperii affectationem impulsus fuisset, paci iam 
constitutae omnino acquieturum. Enimvero cum in praesentia arcessitus 
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κἀχεῖ τῇ μητοὶ xal δεσποίνῃ ἐντετυχήκει προᾳπολυϑείσῃ τε τῆς Α. C. 
εἱρχτῆς καὶ πεμφϑείσῃ ἐκεῖ τῶν γενησομένων σπονδῶν ἕνεκα, xci- 1 
ϑὲν μετὰ τῆς μητρὸς xal διὰ τῆς μητρὸς ϑεμιστεύει πάντα τὰ 1328 
γενησόμενα. (Θ.) Ὀλίγων δ᾽ ἐντὸς ἡμερῶν ἐξελϑὼν καὶ αὐτὸ AP Andron. 
b ἑἐγνοῦται τῷ πάππῳ καὶ βασιλεῖ ἔξω πρὸ τῶν τειχῶν τῆς πόλεως " P. 991 

τοῦ μὲν πάππου καὶ βασιλέως οὐκ ἀποβάντος τοῦ ἵππου, ἀποβὰς "119 
αὐτὸς τοῦ ἵππου πόῤῥωθεν πρὸ σταδίου ἑνός " καίτοι πολλὰ τοῦ 
πάππου ἀπαναινομέγου καὶ κωλύοντος, ὅμως αὐτὸς πεζῇ προσελ- 
ϑὼν ἠσπάσατο τήν τε χεῖρα καὶ τὸν πόδα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἵππου χαϑη- 

10 μένου. εἴτω καὶ αὐτὸς ἵππου ἐπιβὰς περιεπτύξατό τὲ καὶ ἀσπασά- 
μενον ἠσπάσατο ἐντελῶς, καὶ εὐθὺς βραχέα ἄττα καὶ σχέδια λέ-Β 
ξαντες πρὸς ἀλλήλους ἀπηλλάγησαν. καὶ ὃ μὲν εἰσῆλϑεν ἐς Kav- 
σταντινούπολιν" 0 δὲ νέος ἀπελϑὼν στρατοπεδεύεται περὶ τὸν 
νεὼν τῆς ὑπεράγνου ϑεομήτορος τῆς Πηγῆς. ἔνϑα συχνὰς δια- 

15 rohyac ἡμέρας εἴσήει καὶ εἰς Κωνσταντινούπολιν μεϑ᾽ ἡμέραν καὶ 
αὖϑις ἔξήει. διῆγε γὰρ τηνικαῦτα καὶ 7j δέσποινα καὶ μήτηρ αὐτοῦ 
κατὰ τὸν νεὼν τῆς ὑπεράγνου ϑεομήτορος, τοῦτο μὲν καὶ δι C 

, ἀσϑένειάν τινα, τοῦτο δὲ καὶ διὰ τὴν τοῦ φιλτάτου συνδιαίτησιν. 

συνῆν δὲ τῇ δεσποίνῃ ἐκεῖ καὶ ἢ ϑυγάτηρ τοῦ βασιλέως Σιμωνὶς 

207 Κράλαινα, ἄρτι ἐληλυϑυῖα ἐκ Τριβαλλῶν τελευτήσαντος τοῦ 
ἀνδρός" ἢ δὴ καὶ τὰ διαψιϑυριζόμενα τῇδε κἀκεῖσε τῷ ἑαυτῆς 
ἐναργέστερον ἐδήλου πατρὶ καὶ βασιλεῖ, μετὰ βραχὺ δὲ καὶ εἷς 
᾿Ορεστιάδα καὶ Ζιδυμότειχον ἐπανῆκε. 


11. βραχέα τε À. 16. Verba διῆγε --- βασιλεῖ om. Α. 99, αὐτὰ -- 
ἐπανῆχε add. Α. Ad ἐπανῆκδ supple f ψέος. BOIV. 


Rhegium primo venisset, ibique matrem adiisset (etenim jam ante e carce- 
ye educta et illuc futurae pacificationis ergo praemissa fuerat), ibi cum 
matre et per matrem omnia, quae fieri oporteret, decernit. (IX.) Intra 
paucos vero dies et ipse foras progressus cum avo Imperatore ante Urbis 
moenia congreditur. In quo occursu avus quidem ex equo non descendit; 
nepos autem procul distans, uno stadio adhuc interiecto , ex equo desiluit: 
&c quamvis avo multum refragante et vetante, tamen pedes accessit eius- 
que equo insidentis manum et pedem osculatus est. Deinde equo rursus 
conscenso eum amplexus et osculantem plene est osculatus. Statimque pau- 
cà quaedam ex tempore collocuti discesserunt, sene Constantinopolin in- 

es80; iuniore autem iuxta aedem sacrosanctae Deipenitricis, quae Peges 

icitur, castrametato. "Ubi dies complures commoratus interdiu etiam Con- 
etantinopolin ingrediebatur et rursus egrediebatur. T'um enim et ipsa 
mater eius, partim ob infirmitatem quandam, partim propter carissimi 
filii consuetudinem in illa castiseimae Deiparae aede commorabatur, habe- 
batque illic secum Simonidem Cralaenam, Imperatoris filiam, modo e 
Servia defuncto marito reversam; quae patri Imperatori ea, quae hinc inde 
eusurrabantur, planius exponebat. Αἱ paulo post illinc Orestiadem et Didy- 
motichum reversus est. 
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A. M. ιβ΄. Ἔτυχε μέντοι ἐπιδεδημηκὼς τηνικαῦτα μοναχός τις 8E 
«ἃ ὥὕρους τοῦ ᾿Αϑω ὑπὲρ τὰ ἑβδομήκοντα ἔτη, μήτ᾽ ἀξίωμα ἔχων 


In 68S οὐδὲν ἱερατικὸν, μήτε γοῦν τὰ πρῶτα καὶ στοιχειώδη συνάπτειν 
Seniors, ᾿ἀσφαλῶς δυνάμενος γράμματα. τοῦτον διὰ τὴν ἄγαν τῶν τρόπων 


Ὁ ἀφέλειαν εἷς τοὺς πατριαρχικοὺς ἄρτι χηρεύοντας ϑρόνους ὃ ffa-5 


(A. C. ᾿Ι89ϑσιλεὺς ἀνεβίβασε" καίτοι πολλῶν κατ᾽ αὐτοῦ παῤῥησιασϑέντων 
prid. Cal. Dec. / € «4 " € 3 4 ? 
Indict.  . ἐγχλημάτων καὶ ὑπὸ πολλῶν ὁμολογηθέντων" δι᾽ U καὶ πάλαε 


E πολλάχις κεκώλυται τυχεῖν ἱερατικῆς βαϑμίδος τινός. ὅϑεν ἐπειδὴ 
τὸ τοῦ ϑεοῦ καταπεφρόνηται δίχαιον δι᾽ ὄρεξιν ἀνθρωπίνην, 
συγχεχώρηχεν ὃ ϑεὸς τῆς οἰχείας χαϑαιρεϑῆναι τούτους ἀρχῆς 10 
ὑπὸ τοῦ ἀφελεστάτου τοῦδε ἀνδρὸς, ὅσοι τοσαύτην ἀδίκως ὑπὲρ 

P. 222 αὐτοῦ τὴν σπουδὴν εἰσηνέγχαντο" ὡς αὐτὰ δηλώσει λεγόμενα τὰ 
πράγματα προϊούσης τῆς ἱστορίας. (Β.) Ὁ u£rrot πατριάρχης 
οὗτος ἅμα τῇ πρὸς τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον ἀναβάσει τῷ πολλῷ 
τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτὸν φίλτρῳ τεθαῤῥηκὼς τὴν πάλαι αὐτοῦ 15 
γε εὐμένειαν ópolay καὶ τήμερον τῷ πιγκέρνῃ προὐξένησε Φιλαν- 
ϑρωπηνῷ " ὃν πρὸ ἐτῶν ὀκτὼ καὶ τριάκοντα ταῖς τοῦ φϑόνου 
παλάμαις τὰς αὐγὰς τῶν ὀμμάτων ἀπολέσαντα δεδηλώκαμεν. ὃς 

BobUrcog ἐν ταῖς βουλαῖς ἄριστος εὐθὺς τοῖς βασιλιχοῖς ἔδοξε πρά- 
γμασι καὶ μάλιστ᾽ ἐν ϑορύβῳ τοσούτῳ πραγμάτων καὶ κλύδωνι, 90 

V. 180 ὥστε Σκιπίωνας ἐκείνους καὶ Θηβαίους Ἐπαμεινώνδας ἔδοξαν βλέ- 


1. τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων, μοναχὸς ἐπεδήμησέ τις ἧς Βυξάν- 
τιον ἐξ ὄρους Α. 4. οὗτος ἐς τοὺς πατρ. ἄρ. γηρ. ϑρόν. ἀνάγε- 
ξαι Α. 6. Verba xaízos πολλῶν — ἱστορίας om. A. 13. vrov- 
τῷ τοίνυν τ᾿ ἄλλα τὴν γνώμην ἀφελεῖ τινε ὄντι xol μάλα ἀπρά- 
γμονιε, ἕν τι τουτὶ συνετὼς πεπράχϑαι ἔδοξε χρηστὸν, τὴν μεσιτείαν 
τοῦ Φιλανθρωπηνοῦ ᾿Δλεξίου. τὴν γὰρ πάλαι τοῦ βασιλέως εὐμέ- 
ψειαν etc. Α., 4Ἱ117. τριάχοντα etiam Α. Sed legendum εἴκοσι. Vid. 
Notas. BOIV. 19. ἐν ante καῖρ add. A. 


12. Eo tempore monachus quidam ex monte Átho, septuagenario maior, 
nulla sacerdotali dignitate praeditus, idemque adeo imperitus, ut nec pri- 
ma quidem litterarum elementa "perfecte posset coniungere , in Urbem ve- 
nit. Quem ob nimiam morum simplicitatem Imperator in patriarchalem 
sedem tum temporis vacantem imposuit; quamvis multa crimina libere illi 
obiecta et a multis testata fuissent, propter quae olim saepe exclusus omni 
sacrorum ordinum gradu fuerat. Quamobrem divino iure ob humanam cupidi- 
tatem spreto passus est Deus a simplicissimo illo homine eos principatu deii- 
ci, qui tanto studio pro eo iniuste contenderant; ut progressu historiae res 
ipsa declarabit. (1[]1.) Caeterum is patriarcha, cum primum in patriarchali 
eolio collocatus esset, Imperatoris singulari benevolentia fretus effecit, ut 
Philanthropenus pincerna in pristinum gratiae locum restitueretur , quem an- 
te annos octo et triginta ex invidia amisisse oculos ostendimus. Qui quidem 
statim in negotiis Imperatoris, praesertim vero in tantis rerum turbis, ita 
consilio excelluit, ut prudentissimus quisque Scipiones et 'Thebanos Epanti- 
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πεῖν τῶν τηνικαῦτα παρόντων οἱ συνετώτεροι. καὶ μέντοε καὶ Α, C. 
ἐθαύμαζον, πῶς τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων οὐδὲν κεχτημένων 138 
ἀκήρατον οὐδὲ μόνιμον, ἀλλὰ τῆς τύχης διηνεχῶς ἀχμαζούσης ἐν 1898 
τῇ τούτων μεταβολῇ καὶ φϑορᾷ καὶ παιζούσης τὸν βίον ταῖς "1 siia 
δἀμοιβαῖς καϑάπερ σκηνὴν τραγικὴν ἀκήρατος 7) τῆς τούτου yYO- C 
σεως ἔμεινεν ἀρετὴ καὶ στεῤῥοτέρα τῆς τύχης" 7] δὴ καὶ τοὺς τῆς 
βασκανίας ἀπωσαμένη Τελχῖνας τῶν πυϑμένων τῆς καταδίκης 
ἀνεχαλέσατο. ([.) ἸΜαρτύριον τῶν͵ λεγομένων καὶ ὃ προήνεγκε 
τέως ὃ χρόνος, καϑάπερ τινὰ βάσανον τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἀρετῆς. 
10d» γὰρ τούτῳ τῷ χρόνῳ περιστρατοπεδευσάντων τὴν Φιλαδέλφειαν D 
τῶν περιοίχων καὶ ἀστυγειτόνων Τούρκων καὶ κατὰ συνέχειαν πο-- 
λεορκουμένης τῆς πόλεως σφοδρῶς ἔξωθεν μὲν ὕπ᾽ αὐτῶν, ἔνδο-- 
ϑὲν δ᾽ ὑπὸ σφοδροῦ τοῦ λιμοῦ ἐς κίνδυνον ἦλϑον οἱ περιλειπό- 
μενοι τῶν αὐτοχϑόνων πολιτῶν προδοϑῆναι τοῖς Τούρχοις αὐτῇ 
15 πόλει καὶ αὑτοῖς οἴκοις. καὶ τάχ᾽ ἂν ἐν ὀλίγαις ἡμέραις ἐπράττετο 
τοῦτο, εἰ μὴ ὃ Φιλανθρωπηνὸς ᾿Αλέξιος ἔφϑη τοῦ βυϑοῦ τῶν 
τοιούτων ἀπαλλάξας κινδύνων. ἐν στενῷ γὰρ γενόμενος ὃ βασιλεὺς Re 
καὶ μὴ ἔχων ὅ,τι δράσειε τῶν πάντων οὐδὲν (οὔτε γὰρ ὅπλων 
ἐπισχευὴ, οὔτε στρατὸς ἀντέπαλος ἦν εἷς πόλιν οὕτω ϑαλάττης 
40 πολλοῖς σταδίοις ἀπῳχισμένην καὶ πολλοῖς κεχυχλωμένην τοῖς 
ἔϑνεσι βοηϑεῖν) πέμπει τοῦτον αὐτὸν μηδὲν ἐπιφερόμενον, οὔτε 
στρατὸν, οὔϑ᾽ ὕπλων ἐπισκευὴν, οὔτε χρημάτων πλῆϑος, ἀλλὰ 
μόνην τὴν τῆς φύσεως σύνεσιν καὶ ἐμπειρίαν. οὗ δὴ καὶ πρὶν ἐπι- 
στῆναι τῇ πόλει (Φιλαδελφείᾳ, ἔτι δ᾽ ἐν μέσῃ πορείᾳ τυγχάνοντος, f 
40. χεχκλυμένην À. pro κεκλυσμένην. 


nondas cernere sibi videretur, Quin et illud admirabantur (cum res humanae 
firmi et proprii nihil habeant, sed fortuna continenter in illarum mutatione et 
destructione vim suam exserat et vitam, quasi tragoediam quandam agens, 
variis vicissitudinibus ludat), quo pacto prudentia illius integra atque in- 
columis mansisset ac firmior, quam fortuna extitisset, tandemque ipsum, 
walo invidiae genio depulso, e condemnationis praecipitio revocasset, 

11.) 'T'estimomo est orationi meae illud tempus, quo virtua eius veluti 

ydio lapide explorata enituit. Nam cam finitimi et suburbani Turci Phi- 
ladelphiam obsidione tum cinxissent et continenter validis viribus oppu- 
&narent, foris ipsi, intus vero dira fames: indigenae, qui in ea civitate 
restabant, in periculo erant, ne 'Turcis cum ipsa urbe atque aris et focis 
proderentur : idque intra paucos fortasse dies accidisset, nisi Alexius Phi- 
anthropenus in tanto periculo constitutos ab imminente exitio liberasset. 
Nam in angustias redactus Imperator et consilii plane inops ( neque enim 
armorum apparatus, neque exercitus suppetebat urbi defendendae par, quae 
tot stadiis ἃ mari dissita ; tot gentibus cincta esset) hunc ipsum delegat, 
nihil secum afferentem, non exercitum, non arma, non pecuniae copiam ; 
sed tantum naturalem prudentiam et usum rerum. Qui priusquam ad ur- 
bem accessisset, cum in medio adhuc itinere esset, hostium satrapse et 
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A.M. τὴν φήμην ἀκηκοότες οἱ τῶν πολιορχούντων σατράπαι xol ἀρχηγοὶ 
6791 τά τε ὅπλα εὐθὺς ἔῤῥεψαν καὶ τὴν πολιορχίαν ἀπείπαντο alósa9-£v— 
6836 τες τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἀρετήν. καὶ ὑπτίαις ἅμα χερσὶ xal γνώμαες 
e inre! ρηνευούσαις ὑπαντῶσι xal ὑποδέχονται" xal ὧν πάλαι καλῶν 
ἀπέλαυσαν ἐξ αὐτοῦ νῦν ἐν μνήμῃ γενόμενοι χάριτας ὁμολογοῦσιδ 
καὶ πᾶν τὸ κατὰ γνώμην τελεῖν ὑπισχνοῦνται. οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν 
πάλαι τὸ ζῇν ἐπορίσαντο δι᾽ αὐτοῦ προφανοῦς ἀπαλλαγέντες ϑα- 
P. 993 νάτου᾽ οἱ δὲ τῶν ὑπ᾽ αὐτῷ παιδευτῇ τεθραμμένων πρὸς ὅπλα καὶ 
πολέμων ἄσκησιν ἦσαν. καὶ τί δεῖ διατρίβειν ; ἐς τοσοῦτον εὐπα-- 
ϑείας καὶ εὐτυχίας ἧκεν ἐξαπίνης ἡ Φιλαδῶφεια, ὡς μιᾶς δρα-- 10 
χμῆς eto» τὸν μέγιστον λαμβάνειν μέδιμνον τοῦ σίτου. (4.) Τῷ 
μέντοι Συργιάννῃ τῶν βασιλέων ἡ ἕνωσις μὴ κατὰ γνώμην συστᾶσα 
ἀϑυμεῖν ἐποίεε καὶ ἐσχυϑρωπακότα περιϊέναι" καὶ μάλισϑ᾽ ὅτε 
Βτῶν πραγμάτων ἠρεμούντων ἀξυντελὴς αὐτὸς ἐν τοῖς δημοσίθοες 
ἐξόχει καὶ ἄχρηστος. ὅϑεν ἐν καϑέδραις καὶ στάσεσι καὶ ὁδοῖς 15 
τοιούτοις τισὶν ἐντυγχάνων καὶ προσιὼν ἀσμένως, ὅσοις λύπην 
τινὰ τὰ κοινὰ προὐξένησαν πράγματα, ἐλοιδορεῖτο τοῖς βασι-- 
λεῦσιν, ἅτε ἀδικωτάτοις περὶ αὐτὸν γενομένοις χρησὶμώτατον 
ἐν τοῖς ἐναντιωτάτοις καιροῖς νῦν μὲν τούτῳ νῦν δ᾽ ἐχείνῳ γενό-- 
μενον. ἰδὼν δὲ xalidvdgóyixoy τὸν σὰν λύπης περιϊόντα μεστὸν, 30 
Οὗτι τὴν ἐπιτροπὴν καὶ διοίκησιν ἔχων ἐχεῖνος τῶν Πελοποννησίων 
“Ρωμαίων ἐν τῷ καιρῷ τῆς τῶν βασιλέων διαστάσεως, εἶτα ἐξῳ-- 
κισϑεὶς ἐκεῖθεν ἀτίμως παρὰ τοῦ νέου βασιλέως καὶ ἐλϑὼν πρὸς 


8. οἱ δὲ αὐτῶν W. 29. ἐξῳκχισθεὶς A, ἐξωσθεὶς W. 


duces fama audita statim abiectis armis ab obsidione recesserunt, viri vir- 
tutem reveriti: et supinis simul manibus et pacatis animis obviam progressi 
eum exceperunt, et beneficiorum quae olim ab illo accepissent, memores, 
gratias ei egerunt, se quicquid petisset facturos pollicentes. Quidam enim 
ex illis vitam olim eius opera conservarant et mortem certam ac paratam 
eíffugerant; alii eo magistro educati et ad arma et militiam instructi fue- 
rant Et quid multis opus est? Philadelphiae subito ea felicitas et uber- 
tas extitit, ut maximum frumenti medimnum drachma compararent. 
(1V.) Syrgiannes vero, Imperatorum concordia minime laetus, animo aeger 
et tristi vultu obambulabat: maxime quod tranquillis rebus nullus eius usus 
in Republica esse videbatur. Quos igitur publicus rerum status quocunque 
modo offendisset, eos seu sedentes seu stantes seu secundum viam eun- 
tes nactus conveniebat et cupide adibat: atque Imperatoribus convicia- 
batur, ut a quibus summis affectus esset iniuriis, cum adversissimis tempo- 
ribus nunc huic nuuc illi maximo usui fuisset. Cum autem Asanem Án- 
dronicum moerore plenum obambulantem conspexisset, qui Romanos Pelo- 
ponnesios, dum Imperatores inter se dissiderent, rexerat atque guberna- 
verat; deinde vero per iguominiam ἃ iuniore Imperatore pulsus, et ad 
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τὸν γηραιὸν οὖχ εὗρεν οὐδὲν ἐξ αὐτοῦ τῆς λύπης ἀντάξιον εἷς ϑε- A. C. 
ραπείαν " καίτοι 'μεγάλων ἄξιος ὕπάρχων ἀξιωμάτων, σεβαστο- “δὴ 
κρατοριχῶν δηλαδὴ καὶ μειζόνων, διά τε τὴν στρατηγικὴν ἐμπει- 1398 
οίαν, ἣν ὑπὲρ τοὺς ἄλλους τέως ἐπλούτει, καὶ ἅμα τὴν τοῦ γένους np. πάτο, 
δλαμπρότητα" διὰ ταῦτα τοίνυν ὃ Συργιάννης πρόσεισι καὶ αὐτῷ D ᾿ 
καὶ φίλος αὐτῷ γίνεται, τὴν τῆς λύπης ὁμοιότητα γνώμης προ-- V* 181 
βαλλόμενος σύνδεσμον. ὃ μὲν οὖν Συργιάννης ὡς ὁμοψύχῳ ϑα-- 
ῥήσας ἐκείνῳ πάντα διήει λοιπὸν ἀναπεπταμένῃ τῇ γλώττῃ, ὁπόσα 
τοῖς λυπουμέγοις εἶκός, ὃ δὲ “σὰν βαϑείᾳ συνέσει προσιὼν αὐτῷ 
10 γλῶσσαν μὲν ὁμοίαν πως ἐχείνῳ προὐτείνετο καὶ συνδιελοιδορεῖτο 
τοῖς βασιλεῦσι δῇϑεν αὐτός" τὰ δὲ παρὰ τοῦ Συργιάννου λεγά- E 
μενα πάντα ἐς τὰ τῆς διανοίας ἔχρυπτε μυστήρια. ἐμίσεε γὰρ 
αὐτοῦ τὸ φίλαρχον καὶ πρίν" καὶ νῦν δ᾽ οὐχ ἧττον ἤχϑετό oi 
ἐχϑρῷ γε ὄντι καὶ Καντακουζηνοῦ τοῦ ἐπὶ ϑυγατρὶ γαμβροῦ, 
15 τοῦ μεγάλου φημὶ δομεστίχου " ὃς τὰ μέγιστα παρὰ τῷ νέῳ δυνά- 
- utvoc βασιλεῖ ἐλπίδας ἀγαϑὰς ἀεὶ γράφων ἐκεῖϑεν καὶ αὐτῷ προὔῦ-- 
τεινεν. ἐπεὶ δὲ τὰ τοῦ δράματος πάντα συνέῤῥαπται, λάϑρα τῷ 
ϑείῳ xal βασιλεῖ προσελϑὼν ὃ ᾿Ασὰν, ,,εἰ μὴ δεσμώτην," ἔφησεν, F 
»»ὅσον τάχος ποιήσειας τὸν Συργιάνγην βασιλείαν ἑαυτῷ συσκευά- 
$0Lovra, οὐκ ἂν φϑάνοις φονευόμενος ὕπ᾽ αὐτοῦ.᾽) εὐθὺς οὖν τὸν 
μὲν Συργιάννην εἶχε τὸ δεσμωτήριον" τόνδ᾽ οἶχον αὐτοῦ μετὰ 
τῶν ἐνόντων ἁπάντων ἄρδην ἀπώλεσαν καὶ διέλαχον oi τοῦ δήμου. 


4. ἀξιωμάτων ὑπάρχων ἀντάξιος, ἅτε στρατηγιχώτατος ὧν ἀνὴρ, 
καὶ γένους διαφέρων περιφανείᾳ, καὶ ἅμα βαϑεῖαν αὔλακα διὰ 
φρενὸς καρπούμενος Α. 10. xcg om. A. 138. Pro verb. φίλορ- 
gov — Καντακ. À. habet. ἤχθετο δὸ καὶ ἄλλως αὐτῷ ἐχθρῷ ὄντε 
Kaevrax. 16. καὶ ante ἐλπ. add. A. καὶ ante αὐτῷ om. A. 


seniorem profectus, nullum eiusmodi praemium impetrarat, quo dolor eius 
levaretur; quamvis magnis honoribus dignus esset, Sebastocratoricis vide- 
licet et maioribus etiam , cum ob rei militaris usum, quo tunc alios supera- 
bat, tum ob illustre genus, ob eas inquam causas Syrgiannes ad hunc 
quoque accedit et quasi moeroris similitudine devinctus amicus ipsi existit. 
ltaque, ut amico unanimi confisus, omnia quae dolor fert sine ulla diseimu- 
latione eloquitur. Asan vero singulari prudentia cum viro agens verbis 
haud dissimilibus utebatur, et ipse quidem Imperatoribus maledicebat; 
omnia vero, quae a Syrgianne dicebantur, animo intimo recondebat, Nam e£ 
prius ambitionem eius oderat: tum autem haud minus quam antea ipsum 
aversabatur, ut inimicum genero suo Cantacuzeno, magno Domestico, qui 
apud iuniorem Imperatorem potentissimus erat, et scriptis inde litteris spe 
subinde bona ipsum Asanem solabatur. Cum autem tota fabula instra- 
cta esset, Àsan Imperatorem avunculum clam adit: et, ,,nisi Syrgiannem," 
inquit, ,,Imperium affectantem primo quoque tempore in vincula conieceris, 
primo quoque tempore ab illo occideris." Statim igitur Syrgiannes in vin- 
cula coniicitur; domum eius eum omnibus opibus plebs evertit et diripit ; ΄ 
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A. M. οἱ δ᾽ ἀμπελῶνες αὑτοῦ σύν γε τοῖς οἴχοπέδοις μηλόβοτα πάνε ἢ 


6791 ἐγεγόνει. xol ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 

6886 ιγ΄. Οὐκ εὔκαιρον δέ μοι δοκεῖ σιωπῇ παρελϑεῖν καὶ ὅσα κατὰ 

Senora τοῦτον τὸν χρόνον περὶ τοῦ Πάσχα λαληϑῆναι ξυνέβη. κατὰ γὰρ 
P. 294 τὸ εἰωϑὸς ἀνιὼν ἐς τὰ βασίλεια τοιαύτῃ τινὶ τῇ ὁμιλίᾳ ἐντετυχή-- 5 

xüy. καὶ τὰ μὲν ἄλλα παρείσϑω γε τέως, πολλά τε ὄντα καὶ οἷ 

πάνυ τοι ἀναγκαῖα πάνυ τοι ἐϑελούσῃ σχολάζειν ἀχοῇ, καίπερ ὄντα 

᾿κἀκεῖνα σεμνὰ καὶ σοφῶν ἀκοαῖς ἄξια" τὸ δ᾽ οὖν τῆς ἀναγκαιο-- 

Βτέρας ἡμῖν ὁμιλίας καὶ ἧς ἄν τις ἀκούσας ἡσϑείη τὰ μάλιστα * 
λόγον κεκίνηκεν ὃ βασιλεὺς περί γε ἀστρονομίας καὶ σφαιρῶν οὖ-- 10 

ρανίων καὶ κινήσεως πλανωμένων καὶ ἀπλανῶν, καὶ τοιαῦτα ἄττα 

ἐμοὶ καϑυποβάλλων πρόφασιν τοῦ λέγειν. πολλὴν γὰρ πρὸς ἡμᾶς 

τὴν εὐμένειαν ἔτρεφεν. ἐγὼ δ᾽ ὑπολαβὼν ἔπαινον διεξήειν πολὺν 

τοῦ μαϑήματος. τοῦτο καὶ γάρ μοι τὸ ὑπτικὸν, ὡς εἰπεῖν, τῆς 
διανοίας ἐχάϑηρε καὶ πρὸς τέλειον οἱονεὶ χρωματισμὸν τἄλλα uot 15 

πάντα μαϑήματα ἤγαγε. σχιαγραφίᾳ γὰρ cg ἀληϑῶς ἐοίκασε 

τούτου χωρὶς, ὅσαι κατ᾽ ἀνθρώπους εἰσὶ τέχναι καὶ σπουδάσματα. 

μετὰ μέντοι γε τῶν ἄλλων καὶ ὃ τοῦ Πάσχα λόγος ἀνέκυψεν, ἐμοῦ 

τοῦτον μεταξὺ παραῤῥίψαντος, ὡς μέρος ὄντα καὶ τοῦτον τοῦ 
τοιούτου μαϑήματος" καὶ ἄλλως ὅτι καὶ ὠδίγων ἦν διὰ μακροῦ 90 

πρὸς βασιλείους τὸ πρᾶγμα ἀνενεγκεῖν ἀκοὰς, ἀπόῤῥητον ὃν, ὡς 

D ἀκριβής μοι τὸ πρᾶγμα παρέστησεν ἔρευνα, πλὴν ἢ ὅσοι τῶν τῆς 

ἀστρονομίας κρατήρων ἐγεύσαντο. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ καιροῦ λαβόμε-- 


1. ἐβραβεύθησαν ἄλλοις Α. 8. Τοίδπι hanc de Paschate digres- 
sionem om. ἃ. Vid. Notas. 7. οὐ πάνυ τοι ἐθελ. W. 


solum aedium cum vineis in ovium pascua convertitur. Et haec quidem 
ita gesta sunt. 

18. Neque vero ea mihi praetereunda silentio videntur, quae hoc tem- 
pore de Paschate disputata sunt. Nam cum de more palatium ingrederer, 
fali colloquio interveni Ac caetera quidem, quamvis et ipsa praeclara 
sint et digna eruditorum auribus, tamen quia et multa sunt , et occupatis 
hominibus non admodum scitu necessaria, praetereantur. Quae vero scitu 
digaiora et iucundiora, exponantur. Mentionem intulit Imperator de astco- 
nomia et caelestibus orbibus et stellarum tam errantium quam fixarum mo- 
tibus ac de aliis eiuscemodi rebus, ut mihi dieserendi occasionem suppe- 
ditaret. Nam magna eius erga me benevolentia erat. Itaque ego sermone 
suscepto eam disciplinam plurimum laudavi, quod et mentis oculos mibi 
quodammodo repurgasset, et caeteras omnes disciplinas quasi vivis coloribus 
exornasset. Reipsa quippe, si ea non adsit, reliquae artes ac studia ho-. 
minum quaelibet rudibus et adumbratis imaginibus similia sunt. Porro inter 
caetera etiam de Paschate quaestio orta est, cum ipse eius mentionem inie- 
cissem, ut ad eam quoque disciplinam pertinentis. Alioqui vero de ea re ad 
Imperatorem referre iampridem cupiebam; quam me diligens inquisitio ar- 
canam esso edocueret, et iis tantum notam, qui astronomiam degustassent. 
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voc, ὡς ἔφην, ῥήγνυμι τὴν ὠδῖνα, οὖκ ἀχείμαστος μὲν οὐδὲ  A.C, 
τότ᾽ ἀπαλλάξας. ἦσαν γὰρ oi τότε πολλά μοι παρέσχον πράγματα, ! ad 
μὴ ξυνειλοχότες ἐκ τοῦ ῥάστου τὸν τοῦ λόγου σχοπόν. καὶ εἰ μὴ 0 — 1828 
βασιλεὺς (ἐκεῖνος γὰρ μόνος ἦν συνιεὶς ἃ διεξήειν αὐτός " ágog- P. μέτρο, 
i enioris. 
δμὴν γὰρ εἰληφὼς εὐθὺς xáxtiyog ἐπεδείκνυτο καὶ ἐδημοσέευε τῆς E 
ὑψηλῆς αὐτοῦ συνέσεως τοὺς ϑησαυροὺς) εἰ μὴ οὖν ἐκεῖνος πλεῖ- V. 182 
στον ἐμοὶ τὸ προσηνὲς χαριζόμενος δίοδον ἐνεποίει τῷ λόγῳ, τάχ᾽ 
ἂν τὸ τελευταῖον τοῦτο πονήρως καὶ ἀγεννῶς ἐχεῖϑεν ἀπήλλαττον, 
ἄδικόν τινα τὴν καταδίκην ὃ δίκαιος ὀφείλων. ἐπεὶ οὖν πᾶσαν, 
10 ὡς ἔφην, ἡμῖν ὃ βασιλεὺς τὴν κατάστασιν ἐποιήσατο τοῦ μὲν 
λέγειν ἐμοὶ, τοῦ δ᾽ ἀκούειν τοῖς συμπαροῦσι, πρῶτον μὲν ὥσπερ P. 225 
τινὰς ὅρους καὶ κρηπῖδας ὑποϑεὶς τὰ καίρια, εἶτα δι᾽ αὐτῶν τὰς 
ἀποδείξεις ἐποιούμην. (.) Καὶ δὴ δέον εἶναι πρῶτον ἐφάμην 
τὴν ἐαρινὴν ἰσημερίαν ἐς τἀκριβὲς ἐρευνῆσαι. τοῦτο γὰρ αἴτιον 
156 ἁπάσης τῆς ἑξῆς ὑποθέσεως, ὡς προϊόντες ἐροῦμεν" εἶτα τὴν 
ἐφεξῆς μετ᾽ ἰσημερίαν πανσέληνον. πανσέληνον δέ φαμεν, ὅπότε 
πλησιφαὲς εἴη τὸ πρὸς ἡμᾶς ἡμισφαίριον τῆς σελήνης. τοῦτο δὲ 
γίγνοιτ᾽ ἂν, ὅπότε βραχύ τι πλέον ἢ τεσσαρεσκαιδεκαταίαν 7B 
σελήνη τὴν ἡμέραν ἄγοι, ἐξότου περὶ τὴν αὐτὴν ἐν ταὐτῷ συνέλ- 
90 οι τῷ ἡλίῳ μοῖραν τῆς τῶν ζωδίων σφαίρας, μιᾶς ἁψαμένης 
X ἀμφοτέρων καϑέτου. ἐπεὶ οὖν τῷ νομικῷ μὲν ἕπεται τὸ ἡμέτερον 
Πάσχα, ἐκεῖνο δὲ τῇ μετ᾽ ἰσημερίαν πανσελήνῳ, δέον ἐκεῖνα 
διευχρινῆσαι πρίν" εἶτα τοῖς ἅπασιν εὔδηλον ἂν εἴη τὸ xaJ" ἡμᾶς. 
4. θειότατος ante βασ. add. V. 9, ὄφλων V. — 23. πρὶ»] πρώ- 
zog V. 


σαι igitur, quod parturiebam, data, ut dixi, occasione peperi; non tamen 
sine magnis difficultatibus. Erant enim qui eius disputationis finem nom 
facile animo concipientes multum mihi negotii facesserent, Ac nisi Impe- 
rator (nam quae dixeram, solus ille intelligebat, et arrepta hac occasione 
excellentis scientiae suae thesauros aperiebat ipse quoque ac palam expo- 
nebat) nisi, inquam, Imperator insigni benevolentia viam orationi meae pa- 
tefecisset , forsitan per iniuriam condemnatug non pulchre inde nec honeste 
hac tandem vice discessissem. Cum igitur, ut dixi, Imperator potestatem 
. integram nobis fecisset, mihi quidem dicendi, illis autem qui aderant au- 
diendi, primum ea, quae maxime ad rem faciebant, velut principia ac fun- 
᾿ damenta posui; deinde ex iis ipsis coepi argumentari. (IL) Ac primum 
necessariam esse dixi accuratam verni aequinoctii investigationem ; quod, 
nt postea dicetur, totius quaestionis caput et causa est; deinde plenilunii, 
quod post aequinocüum existit, observationem. Porro plenilunium esse 
tum dicimus, cum lunae hemisphaerium nobis obversum totum lucidum est: 
id quod accidit paulo plus decima quarta die, ex quo luna cum sole in ea- 
dem Zodiaci parte congressa fuerit, una eademque perpendiculari utrumque 
contingente. Cum autem Pascha nostrum ad legale, hoc vero ad plenilu- 
nium, quod post aequinoctium existit, accommodetur, iis explicatis ratio Pa- 
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A. M. ἀκχριβὴς τοίνυν γίνεται ᾿Ἰσημερία ἐν μόνοις δυσὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ νυχϑη-- 
6791 μέροις " ἑνὶ μὲν ἀρχομένου ἤδη φϑινοπώρου " ἑτέρῳ δ᾽ ἀρχομένου 
6886 ἔαρος εὐθύς. καὶ περὶ μὲν τῆς φϑινοπωρινῆς ἰσημερίας οὐδεὶς 

ἴα. πάτο, ς ἢν ἐν τῷ παρόντι λόγος" περί γε μὴν τῆς ἠρινῆς καὶ μάλα γέ 
Cro. πλεῖστος. γίνεται τοίνυν ἀχριβὴς ἰσημερία ἐν ἔαρος ὥρᾳ, 5 
ὅπότε περὶ μοῖραν πρώτην ὃ ἥλιος γένοιτο τοῦ χριοῦ " ὅπη καὶ ὅ 
ἰσημερινὸς τοῖς ἀστροϑεάμοσι διαγράφεται κύκλος. γίνεται δὲ oy, 
ὁμοίως ἐν ἅπασιν ἔτεσιν" ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς τοῦ Ναβονασάρου 
Ὄπερὶ λῆξιν ἑσπερίαν τῆς τοῦ μαρτίου πέμπτης καὶ εἰχοστῆς" ἐν 
δὲ τοῖς Φιλίππου τοῦ “Ἀριδαίου περὶ μεσημβρίαν τῆς εἰκοστῆς 10 
τετάρτης αὐτοῦ" ἐν αἷς δ᾽ ἡμέραις ὃ Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἐϑανα- 
τοῦτο τρίτην καὶ εἰκοστὴν διανύοντος ἀὐτοῦ, πολλῷ πρότερον 
, 072 i c *» € - 
πρὶν ἢ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν περὶ μέσην ἐχείνην 
τὴν νύχτα" νῦν δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῶν ἑπταχαιδεκάτην ἄγύοντος αὐτοῦ. 
E οὐκ ἀχριβολογοῦμαι δ᾽ οὔτε μὴν τὴν τῆς ἡμέρας ὥραν, οὔτε μὴν 15 
οὐδέ γε τὸ τῆς ὥρας μέρος. o9 γὰρ ἀναγκαῖον νῦν, ὅτι μὴ Óta- 
τριβὴ μὴ πάνυ τοι προσήκουσα τῇ χρείᾳ. ὥστ᾽ ἔξεστι συλλογέ- 
ζεσϑαι τὴν τῶν μεταξὺ χρόνων διαφορὰν κἀντεῦϑεν καὶ δι᾿ ὅσων 
ἐτῶν ὑπισϑόπους ὃ χρόνος ἡμέρᾳ μιᾷ γίνεται καὶ δι᾽ ὅσων 
αὖϑις ἑτέρᾳ μιᾷ καὶ ὁμοίως ἀεί. τοῦτο δ᾽ οὐ παρὰ τὴν τοῦ ἡλίου 90 
γίνεταε κίνησιν. ὁμαλὴν γὰρ ἐκεῖνος ἀεὶ ταύτην ποιεῖται καὶ 
Ἐπαρέγχλιτον" ἀλλὰ παρὰ τὴν τῶν ἐνιαυσίων ἡμερῶν ἀπαρίϑμη- 
σιν, ἣν σφαλερῶς αὐτοὶ ποιούμεϑα. πρὸς γὰρ τοῖς τριαχοσίοις 
1. τοίνυν add. V. 11. ἔπασχε V., ἐθανατοῦτο W. 14. ὀκτῶ- 
καιδεχάτην V. 18. διαφοράν" χἀντεῦϑον καὶ V., διαφορὸν xas- 
τεῦϑεν, καὶ W. 21. del add. V. 
schatis nostri omnibus perspicua erit. Verum et proprie dictam aequinoctium 
binis tantum anni diebus naturalibus accidit: semel autumni initio; iteram 
vere statim ineunte. Ac de autumnali quidem aequinoctio nobis laboran- 
dum pon est in praesentia; de verno autem accurate agendum. Fit igitur 
exquisitum aequinoctium vere, cum sol primam arietis partem ingreditur, 
in qua etiam aequinoctialis circulus ab astrologis describitur. Neque vero 
in quibuslibet annis similiter existit: sed in annis Nabonassari sub finem 
vesperae vigesimi quarti diei Martii; in annis Philippi Aridaei sub meridiem 
vigesimi quarti diei eiusdem mensis ; quibus autem diebus Christus pro no- 
bis mortem oppetiit, die vigesimo tertio, multum ante solis ortum ac po- 
tius media illa nocte, nunc vero nostra aetate die decimo septimo. Horam 
diei aut partem horae curiose non excutio, ne in re baud necessaria, immo 
quoad praesens institutum supervacanea, tempus teram. Quare annorum 
&b eo tempore elapsorum discrimen hinc colligi potest; ac facile est sup- 
putare, quot revolutis annis unius diei spatio tempus aequinoctii retro aga- 
tur; item post quot annos, biduo; atque ita deinceps. Hoc vero non r&- 
tione motus solaris accidit, qui aequalis est, nec usquam deflectit; sed ob 
i dierum anni, in qua nos Jabimur, trecentenis sexagenis qui- 
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ἑξήκοντα πέντε νυχϑημέροις τίϑεμεν xal δλόχληρον τέταρτον vv- Α΄. C. 
χϑημέρου ἑνὸς, οὐχ ὀφείλοντες οὕτω. ὡς γὰρ ὃ μέγας φησὶ 1385 
Πτολεμαῖος, τριαχοσιοστοῦ δέοντος ἡμέρας μέρους δεῖ τοῦτο 1898 
΄προστίϑεσϑαι καὶ οὐχ ὁλόκληρον" ὡς δ᾽ ἔγωγε αὐτὸς ἐξαχριβώσας ἈΦ. tron. 
. bebpov, μείζονος καὶ ἥκιστα τριακοσιοστοῦ τελέως, εἰ μὲν doqa- 

λῶς ἠχριβωσάμην" εἰ δὲ μὴ, σχέμμα τοῦτο τίέϑημε τοῖς ἔπειτ᾽ P. 996 

ἀστρολύγοις. ἐγὼ γὰρ οὐ σχολάζω τοῦτο νῦν διασαφεῖν. ὕμως 

ἔστω xat? ἐκεῖνον. ἧττον γὰρ λυμανεῖται τῷ λόγῳ πρὸς οὐ πάνυ 

τοι πολλοὺς τοὺς χρόνους διατρίβοντι. παρατηρητέον οὖν, ὡς κατ᾽ 
10 ἐχεῖνον τὸν μέγιστον δηλαδὴ Πτολεμαῖον δι᾽ ὅλων τριακοσίων 

ἐνιαυτῶν νυχϑήμερον ὅλον συνάγεται. τὸ δ᾽ εἰρημένον πολλοστη--. 

μόριον τῆς ἡμέρας ἐν μὲν τοσούτοις ἔτεσι καὶ μάλα ἐπίδηλον ἤδη 

καϑίσταται" ἐν δὲ τρισὶ καὶ τέτρασι καὶ πέντε καὶ δέχα καὶ τρὶς Β 

τοσούτοις, οὐκ ἂν δήπου, διὰ τὸ πάνυ βραχύτατον «τῆς προσϑή- V. 188 
Ἴδ χης. ὅπερ δὴ καὶ κατ᾽ ἐνιαυτῶν παραδρομὴν τοσούτων oi πρὸ 

ἡμῶν τὰ μετέωρα φροντισταὶ καὶ ἀστροϑεάμονες ὑφαιρούμενοε 

ἀσφαλῶς τὸ τῆς ἰσημερίας νυχϑήμερον εὕρισκον" χἀντεῦϑέν γε 

μὴν ἀσφαλῆ καὶ τὴν τοῦ Πάσχα διόρϑωσιν ἐποιοῦντο" καὶ τὸ 

τῆς διορϑώσεως ταύτης ἐγίνετο μέχρι τοῦ ἐξ “4δὰμ ἑξακισχιλιοστοῦ 
φοτριακοσιοστοῦ ἔτους ἔγγιστα. τὸ δ᾽ ἐξ ἐχείγου μέχρις ἡμῶν ox C 

οἶδ᾽ ὅπως ἐῤῥαθυμημένον τὸ πρᾶγμα καὶ ἀδιόρϑωτον ἔμεινε. καὶ 

Uv ὀφείλοντες οἱ τῆς καϑ' ἡμᾶς ἐκκλησίας ἄνθρωποι τὴν ἀρχὴν 

τῆς τοῦ Πάσχα παρατηρήσεως πρὸ τῆς τοῦ μαρτίου ἔγγιστα ποι- 

εἶσθαι εἰκοστῆς, οἱ δ᾽ ix τῆς αὐτοῦ δευτέρας καὶ εἰκοστῆς ποι- 


ὃ 


5. ἥττονος pro μείξονος V. 14. πάνυ add. V. 


nis diebus integrum unius diei quadrantem adiiciendo, contra quam opor- 
tebat. Ut enim magnus Ptolemaeus auctor est, non quadrans integer ad- 
dendus, sed ex eo trecentesima diei pars deducenda ; ut autem ego diligenti 
inquisitione comperi, minus neqne praecise trecentesima pars. Quam meae 
rationis certitudinem nunc explicandi locus non est: viderint hoc qui se- 
quentur astrologi. Sed tamen sit ita, ut ille dicit. Ea enim ratio in annis 
non plurimis parum nostram disputationem impediet. Hoc itaque obser- 
vandum est, Ptolemaeum virum maximum censuisse, annis totis trecentis 
integrum diém naturalem conflari. Porro minuta illa diei pars tot quidem 
annis evidentissima existit. 'Ternis vero, quaternis, quinis et denis, aut 
ter etiam totidem, exigua illa accessio non sentitur. Qua ante nos 
totidem annos subtracta rerum caelestium et astrorum periti diem aequino- 
ctii exquisite repererunt; atque inde etiam Paschatis tempus vera ac certa 
correctione constituerunt: eaque correctio obtinuit ad annum fere ab Ada- 
mo sexies millesimum ac trecentesimum. Ex eo vero tempore ad nostram 
usque aetatem res neglecta nescio quomodo incorrecta mansit: et qui no- 
stro tempore i Ecclesia Paschatis observationem proxime ante vigesimum 
ii diem auspicari debebant, eam vigesimo secundo auspicantur, noa 
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A. M. οὗνται, οὐχ ὀρϑῶς γε ποιοῦντες τουτί, ἐπεὶ γὰρ οὐκ ἄλλοθέν 
6791 οϑεν, ἢ τῆς πρὸς κριὸν ἡλιακῆς εἰσόδου τὰ τῆς ἰσημερίας ἀπο-- 
6886 φαινόμεθα, τὴν δέ γε πανσέληνον ὁμοίως οὐκ ἀλλοϑέν ποϑεν, 
gr Ἀδάγοη ἃ τῆς τοῦ ἡλίου διαμετρικῆς ἀποστάσεως καὶ ἔτι γε τὸ Πάσχα τὸ 
γομικὸν οὐκ ἄλλοϑέν ποϑὲεν ἢ τῆς πανσελήνου" εὔδηλον ἄρα, ὡς 5 
Ὁ τῆς ἰσημερίας μεταπεσούσης μετέπεσε καὶ τὰ τῆς πανσελήνου ^ 
καὶ ταύτῃ γε ἑπομένως συμπαρήλλαξε καὶ τὸ τῶν Ἰουδαίων Πά-- 
σχα, κἀκείνῳ δ᾽ αὖ δήπου συμπαραλλάττειν χρεὼν καὶ τὸ ἡμέ- 
τερον. πρὸς γὰρ ἐκεῖνό γε ἀφορᾷ τὸ ἡμέτερον κἀκείνῳ τέταχταε 
ἕπεσϑαι οἵογεί τινι κρηπῖδι καὶ ϑεμελίῳ. ῥάδιον δ᾽ ἂν εἴη βουλο-- 10 
Ἐμένοις ἡμῖν ποιήσασϑαι τὴν διόρϑωσιν, βραχύ τι πλέον ἢ δύο 
γυχϑημέρων ὑφαίρεσιν ποιησαμένοις. οὕτω γὰρ ἀνήχειν τοῖς με-- 
ταξὺ τοσούτοις ἔτεσιν ἡ τῆς ἀστρονομίας ἐπαγγέλλεται μέϑοδος. 
τούτου δὲ μὴ γιγνομένου τὸ σφαλερὸν οὐ μικρόν. συμπίπτει γὰρ 
ἔσϑ᾽ ὅτε, καϑὰ καὶ πολλάκις ἤδη γεγένηται, οἴεσϑαι μὲν εἶναε 15 
πανσέληνον τὴν κυριακὴν καὶ πρώτην ἡμέραν τῆς μελλούσης ἐβδο-- 
Ἐμάδος" οἴεσθαί γε μὴν τοῦτο ψευδές" γεγενῆσθαι γὰρ ἤδη πρὸ 
δύο νυχϑημέρων κατὰ τὴν ἕκτην δηλαδὴ τῆς παρεληλυϑυίας ἐβδο-- 
μάδος ἡμέραν" χἀντεῦϑεν σφαλλομένους ἄλλην ἀντ᾽ ἄλλης περι-- 
μέγειν κυριαχὴν καὶ ποιεῖν τὴν ἀναστάσιμον ἑβδομάδα, ἑβδομάδα 20 
τῶν τοῦ Χριστοῦ παϑημάτων. καὶ τὰ ἑξῆς τοῦ σφάλματος ἐν-- 
τεῦϑεν γνώριμα τοῖς ἅπασιν. ὅτι δ᾽ οὐχ ἁπλῶς οὑτωσί πως οὐδ᾽ 
εἰκῇ καὶ μάτην τὰ τοιαῦτα παρὰ τῶν ϑεμένων ἐτέϑησαν, ἀλλ᾽ 
ἕκαστα λόγον ἔχουσιν εὔλογον, δῆλον ἤδη ποιήσομαι. ἢ μὲν γὰρ 
μετ᾽ ἰσημερίαν πανσέληνος τοῖς Ἑβραίων ζητεῖται παισίν" ἐπειδὴ 25 


22. οὑτωσίπκως add. V. 


recte sane. Nam cum aequinoctium ab ingressu aolis in arietem, plenilu- 
nium ἃ distantia solis diametrica, Pascha autem Jegele ab ipso plenilunio 
repetamus, satis constat, mutato aequinoctii die plenilunium etiam mutatum 
esse. Unde sequitur, Judaeorum etiam Pascha variavisse, ac simul cum eo 
nostrum etiam variasse oportere, quoniam nostrum ab illo pendet et ex eo 
tanquam basi ac fundamento educitur. Facile autem hic error corrigetur, 
&i paulo plus biduo integro detrahere voluerimus. ta enim tot interiecto- 
rum annorum rationi convenire methodus astronomiae docet, Quod nisi 
fiet, error haud parvus incidit: et fit interdum , ut saepe iam factum est, 
ut opinemur primo et Dominico hebdomadis instantis die plenilunium fore; 
id autem falso opinemur, cum plenilunium biduo ante, hoc est in sextum 
eius, quae antecessit, hebdomadis diem inciderit, et nos ob eum errorem 
alium atque alium Dominicum diem expectemus et Christi passionem in 
hebdemade resurrectionis celebremus. Unde quae errata consequantur, ne- 
mini est obscurum. Haec autem non inepte neque temere ab auctoribus esse 
posita, eed rationem singula probabilem habere iam declarabo. Hebraei 
plenilusium, quod post aequinoctium existit, observant, quoniam et illud 
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τοιοῦτος καὶ ὃ καιρὸς ἐκεῖνος ἦν, xa9^ ὃν sóv τε ἀμνὸν ἔϑυσαν — A. M. 
καὶ “Δἔγυπτον ἔφυγον. ἢ μὲν γὰρ τότε ἰσημερία τῇ τοῦ μαρτίου 9791 
ἐννάτῃ καὶ εἰκοστῇ γεγένηται" ἢ δὲ μετὰ τὴν ἐσημέρίαν τότε παν. 6836. 
σέληνος τῇ μετ᾽ αὐτὴν ἑξῆς, ἧτις κατ᾽ ἐχείνους ἦν τεσσαρεσκαι- rep. Andron, 
δδεκάτη τοῦ Νισσάν" ὃς ἀντὶ τοῦ καϑ' ἡμᾶς μαρτίου πρῶτος P. 297 
αὐτοῖς ἐν τοῖς μησὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἀριϑμεῖται, οὐ yàp δμοίως ἡμῖν 
οὐδ᾽ ἀπὸ μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς ἡμέρας ποιοῦνται εὰς τῶν μηνῶν 
τε καὶ ἐνιαυτῶν ἀρχὰς Πέρσαι καὶ ““λεξανδρεῖς καὶ Αἰγύπτιοι καὶ Β 
πρὸς τοῖς ἄλλοις Ἰουδαίων παῖδες, ἀλλ᾽ ὡς ἑτέρως ἕκαστοι, 
Δο᾽λεξανδρεῖς μὲν γὰρ πρὸ τριῶν ἡμερῶν τῆς πρώτης τοῦ xa9^ 
ἡμᾶς σεπτεμβρίου τὴν ἀρχὴν τοῦ σφετέρου ετίϑενται ἔτους" «Αἱγύ.. 
πτιοι δὲ νῦν μὲν αὐτὴν, νῦν δ᾽ ἑτέραν, καὶ ἄλλοτ᾽ ἄλλην ἀεί" 
καὶ Πέρσαι δὲ καὶ Μῆδοι καὶ Ἰνδοὶ τούτοις τε πᾶσι καί σφισιν 
αὐτοῖς ἀλλήλοις ἀσύμφωνα. καὶ Ἰουδαῖοι δὲ ποτὲ μὲν τήνδε τοῦ. 
156 καϑ᾽ ἡμᾶς μαρτίου, ποτὲ δ᾽ ἑτέραν ἡμέραν, καὶ ἄλλοτ᾽ ἄλλην 
ἀεὶ, ἀρχὴν τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς ποιοῦνται Νισσάγ, ἀπὸ γὰρ συνόδου 
πρὸς σύνοδον τῶν δύο φωστήρων τὰς τῶν μηνῶν ἀριϑμοῦντες 
περιόδους τὸν ἑαυτοῦ μεταξὺ τὴν ἠρινὴν ἰσημερίαν περιλαμβά.- 
voyra πρῶτον καὶ ἀρχὴν τῶν ἄλλων ποιοῦνται μηνῶν καὶ Νισσὰν 
30 ὀνομάζουσιν, ἀόριστον τὴν οἰκείαν ἔχοντα ἀρχήν. φησὶν οὖν πρὸς 
IMooéa πάλαι ὃ κύριος" ,,ΚἍ μὴν οὗτος ὑμῖν ἀρχὴ μηνῶν πρῶτος 
ὑμῖν ἔστιν ἐν τοῖς μησὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ, τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς voU- V. 184 
του λαβέτω ἕκαστος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ πρόβατον κατ᾽ οἰκίαν, χαὶ Ὁ 
ἔσται ὑμῖν διατετηρημένον ἕως τῆς τεσσαρεσχαιδεκάτης τοῦ μηνὸς 
96 τούτου" καὶ σφάξουσι πρὸς ἑσπέραν καὶ φάγονται. καὶ ποιήσετε 
1. τοιοῦτος add. V, 
sum tempus fuit, quo agnum immolarunt, et ex Aegypto fugerunt. Nam 
illias anni aequinoctium die Martii nono et vicesimo fuit: et plenilunium, ab 
aequinoctio proximum, postridie extitit, nempe eo die, qui secundum illo deci- 
mus quartus mensis Nissan fuit, quem illi Martii nostri loco primum anni men- 
sem numerant. Neque enim sicuti nos nec ab uno eodemque die menses et 
annos Persae, Alexandrini et, Aegyptii auspicantur, nec ipsi praeter aliosIu- 
daei: sed singuli aliter. Alexandrini quarto Cal. Septembris nostri annum 
suum auspicantur: Aegyptii nunc ab eodem, nunc ab alio die, et subinde 
aliter. Persae, Medi, Indi neque cum his neque inter se consentiunt. Iudaei 
vero nunc ab hoc nunc ab illo atque alias ab alio Martii nostri die suum Nis- 
sen ordiuntur. Nam a congressu ad congressum duorum luminum mensium 
circuitus numerare soliti eum mensem, qui vernum aequinoctium continet, 
reliquorum mensium principium constituunt eumque Nissan vocant, cuius 
ipsius incertum est principium. Dominus quidem Mosi olim dixit: ,, Mensis 
ic vobis principium mensium : primus est vobis in mensibus anni. Decima 
mensis huius sumat unusquisque filiorum Isra&l pecus per domüm, — Et erit 


vobis conservatum usque ad quartam et decimam mensis huius. Et occi- 
dent ad vesperam. KEtmanducabunt. Et facietis diem d legitimum ae- 
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A. M. τὴν ἡμέραν ταύτην νόμιμον αἰώνιον εἷς γενεὰς ὑμῶν. ταῦτ᾽ ἄρα 
6791 αἱ εἷς ἀνάμνησιν τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἐτήσιον ἀεὶ ποιοῦνται τὴν 
6836 τοῦ Πάσχα πανήγυριν" οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ εἷς τύπον τῆς ἐκ 
ar ἀπάτου, τοῦ παρόντος πρὸς τὸν μέλλοντα αἰῶνα διαβάσεως κατὰ τὴν ἐξ 
Ε “Αἰγύπτου διάβασιν. ὅϑεν καὶ ἀνεσπέρου τοῦ μέλλοντος ὄντος ὅ 
αἰῶνος ἀνέσπερον ἕτερον τρόπον εἶναι δεῖν φασι καὶ τὸ τῇδε τῇ 
πανηγύρει διαχονοῦν γυχϑήμερον. τοῦτο δὲ γίνεται πλησιφαές τε 
καὶ πανσέληνον τὸ πρὸς ἡμᾶς ἡμισφαίριον τῆς σελήνης ἐχούσης. 
τὴν γὰρ τοῦ ἡλίου τηνικαῦτα δύσιν ἡ τῆς σελήνης εὐθὺς ἀνατολὴ 
διαδέχεταε καὶ οὐδεμίαν ὥραν ἡμῖν ἐᾷ σκοτισϑῆναι τὸν ὑπὲρ χε- 10 
Ἐφαλῆς ἀέρα. ἦν μὲν τοίνυν καὶ τότε, ὡς εἰχὸς, πλησιφαὲς τὸ 
πρὸς ἡμᾶς αὐτῆς ἡμισφαίριον ἔχουσα 7j σελήνη τῇ ἕκτῃ v? ἕκτης 
ἐκείνης ἡμέρας ὥρᾳ ὀγδοήκοντα καὶ ἑχατὸν τηνικαῦτα τοῦ. ἡλίου 
ἀφισταμένη μοίρας. διά τοι τοῦτο καὶ τεράστιον ἔδοξε τοῖς ἀστρο-- 
λόγοις καὶ ὑπὲρ λόγον ὃ λόγος τῆς τότε γενομένης ἡλιακῆς ἐκλεί- 18 
ψεως. οὗ γὰρ φυσικός τις ἐΐπετο ταύτῃ λόγος. ἐν γὰρ μιᾷ τοῦ 
ζωδιακοῦ γενομένων μοίρᾳ τῶν δύο φωστήρων oi φυσικαὶ τοῦ 
P. 998 ἡλίου τελοῦνται ἐκλείψεις, ὑποτρεχούσης τῆς σελήνης τὸν ἥλιον. 
ὀγδοήκοντα δὲ καὶ ἑχατὸν διϊσταμένην μοίρας τὴν σελήνην ὃπι»- 
σϑοδρομῆσαι καὶ ὑποδραμεῖν τὸν ἥλιον, τοῦτο δ᾽ ὑπὲρ πάντα 30 
φυσικὸν ἐτελεσιουργήϑη λόγον. ὅϑεν καὶ πρό γε πάντων ἄστρο- 
νόμοι τὸ ϑαῦμα διὰ ϑαύματος ἤγαγον καὶ ϑεὸν εἶναι τὸν πάσχοντα 
ἔφασαν. τοῖς γὰρ ἀμαϑέσιν οὐδὲ τεράστιον ἔδοξεν, ἀλλ᾽ εἰωθὸς 


10. ἡμῖν add. V. — 12. τῆς add. V. 


ternum in progenies vestras." Hac de causa et in memoriam fllius diei quot- 
ennis festum Paschatis celebrant. Nec ob eam tantum causam; verum 
etiam ut sit typus seu figura transitus ex hoc saeculo in futurum, aicut 
ipse transitus ex Aegypto. Cum itaque futurum saeculum vesperam habi- 
turum non sit, alio modo sine vespera etiam eius solennitatis diem esse 
oportere aiunt: id quod fit, cum lunae hemisphaerium, nobis obversum, 
plenum lumine seu totum lucidum est. Solis enim occasum atatim tum exor- 
tus lunae sequitur, nec ullam horam caelum nobis obscurum esse sinit. 
Fuit igitur tum quoque, ut probabile est, hemisphaerium lunae, quod ver- 
sus nos spectat, plenum luminibus sexta sext illius diei (quo nimirum 
Christus passus est) hora, cum luna centum et octoginta partibus a sole di- 
staret. Quamobrem monstrosa visa est astrologis et supra rationem e& 
quae tum accidit solis defectio. Neque enim causam in natura aliquam 
habebat.- Nam cum eandem utrumque lumen partem Zodiaci occupat, na- 
turales solis defectiones contingunt, luna solem subeunte. Eam vero par- 
tibus centum et octoginta dissitam retro converso cursu solem subiisse, id 
vero supra naturalem omnem rationem factum est. Quare id miraculum 
&stronomi ante alios omnes sunt mirati, et Deum esse qui pateretur di- 
Xerunt. Nam indoctis minime quidem id portentosum, sed superioribus 
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σεσιγημένον ἀφῆκε τὸ πρᾶγμα καὶ ὅλως ἀνεπιχείρητον. μηδὲ Α, C. 
γὰρ ἂν εἶναι ῥάδιον ἔφησεν, ἅπαντας ἐν ταὐτῷ τοὺς ἀνὰ nü- 1282 
σαν ἤπειρον καὶ νῆσον ὅμοφύλους διαδραμεῖν καὶ πεῖσαι μετα-- 1398 
μαϑεῖν τὴν διόρθωσιν " μερίζεσθαι δ᾽ αὖ καὶ ἄλλους ἄλλην zy p. Animo. 
5 γυρίέξζειν καὶ ἑτέραν ἑτέρους ἄγειν ἑόρτιον, τοῦτο δ᾽ o) σφόδρα ᾿ 

χρηστόν. ὥστ᾽ ἐξ ἑκατέρων ϑάτερον κουφότερον ἐφάνη, κεῖσϑαι 

τὰ τοῦ πράγματος ὡς ἔκειτο καὶ μένειν ὥς ἔμενεν μέσοις ἡμῶν. 

ἐμοὶ δὲ τοὐναντίον μᾶλλον ἐδόκει χουφότερον. τὸ γὰρ τοὺς ὅμο-- 

φύλους ἅπαντας καϑάπαξ πεῖσαι τῇ διορϑώσει συνϑέσϑαι, εἰ μὴ Ὁ 
10 ῥάδιον χρόνῳ ἑνὶ, ἀλλὰ δυσὶ καὶ τρισὶ ῥάδιον ἂν ἦν" ὥσπερ xày 

τοῖς πρὸ ἡμῶν, Gg ἔφημεν, πάλαι πολλάκις γεγένηται. ἀλλὰ δὲ 

ἣν ἔφϑημεν εἰρηκότες αἰτίαν τὸ τοῦ βασιλέως τέως ἐχράτησε δόγμα 

μᾶλλον ἢ τὸ ἡμέτερον. ἀλλὰ τούτων μὲν ἅλις. 

i. ἹΠετὰ δὲ ταῦτα ἐλϑὼν ὃ βασιλεὺς εἰς Βυζάντιον ἐστέφϑη A. C. 1825 

15 φεβρουαρίου ἡμέρᾳ δευτέρᾳ τῆς ὀγδόης ἱνδικτιῶνος. συνέβη δ᾽ pauperi : 

ἀπερχομένοιν τοῖν δυοῖν βασιλέοιν ἐς τὸ μέγα τῆς τοῦ ϑεοῦ Σοφίας P. 930 

τέμενος τῆς στεφηφορίας ἕνεκα πεσεῖν τὸν γηραιὸν βασιλέα ξύν γε 

τῷ ἵππῳ ὀλισϑήσαντι εἷς τελματώδη λίμνην τινὰ κατὼ τὴν ὁδὸν 

ἐξ ὀμβρίων ὑδάτων συστᾶσαν καὶ ἔδαξε τὸ τοιοῦτον σύμπτωμα 
90 τοῖς συνετωτέροις ox ἀγαϑὸς ὄρνις εἶναι τῷ πεπτωχότι. (B.) Ἐς 

δὲ τοὐπιὸν ἔτος inge συζευχϑησομένη τῷ Κράλῃ Σερβίας 7j ϑυ- 

γάτηρ τοῦ πανυπερσεβάστου. μετὰ βραχὺ δ᾽ ἀπήει πρὸς αὐτὴν 

ϑεωρίας ἕνεκα καὶ ἡ μήτηρ αὐτῆς. μετὰ μικρὸν δὲ καὶ ὃ navv- B 

περσέβαστος οὐκ ἐϑέλων ἔτι ὑπὸ βασιλεῖ εἶναι, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ περι- 

15. φεβροναρίῳ A. . 


praeteriit et plane intactam reliquit. Negavit enim esso facile, universos 
simul omnium orbis regionum et insularum habitatores percurri, et corre- 
ctionem hanc demum edoceri, Rursum dissensiones esse etalios alio die 
festum celebrare, ne id quidem valde bonum esse. Quibus incommodis 
inter 86 collatis-praestare visum, ne quid novaretur ; sed ita manerent omnia, 
ut ad nos pervenissent. Mihi vero contrarium magis probabatur. Nam 
omnes eiusdem Imperii cives, si non uno at altero et tertio anno facile ad- 
Quci posse, ut correctionem illam ratam haberent: id quod et ante nos olim, 
ut diximus, saepe factum est. Caeterum ob eas causas, quas dixi, Im- 
peratoris sententia magis valuit quam nostra: Sed de his quidem satis 
actenus, 

14. Post haec Byzantium profectus Imperator rw, Nonas, Februarii 
octava Indictione coronatus est. Accidit autem, ut utroque Imperatore ea 
de causa in magnum Sanctae Bophiae templum abeunte senior lapso equo 
in limosam quandam paludem ex aqua pluvia collectam concideret in via : 
qui casus non bonum ei qui cecidisset omen esse visus est iudicio prudentio- 
rum. (IL) Sequenti anno Panypersebasti flia Crali Serviae nuptura abiit. . 
Paulo post et mater, eius visendae gratia, eodem sese contulit. Quam mox 
et Pauypersebastus sequutus est, nolens Lmperatori diutius obnoxius esse, 
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A. M. ποιήσασϑαι βασιλείαν, Gre δηλαδὴ κλῆρον οὖσαν αὐτῷ πατρικὸν, 
6791 ἀφεὶς τὴν τῆς Θεσσαλονίχης ἐπιτροπὴν xol διοίχησιν dixero xoà 
6836 αὐτὸς ἀπιὼν ἐς Κράλην τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ, σύμμαχον αὗτον 
hp. Andron.) ημό ἐνὸς τῷ σκοπῷ τοῦ τοιοῦδε βουλεύματος. ὑφ᾽ οὗ προσδε-- 
Senioris. ὃ * 
χϑεὶς ἐξῆλϑεν ἅμα αὐτῷ καὶ πᾶσαν τὴν ἄχρι Στρυμόνος τοῦ πο- 5 
Οταμοῦ καὶ Σεῤῥῶν ἐληΐσατο χώραν. ὅϑεν 0 γηραιὸς βασιλεὺς διὰ 
δέος μειζόνων κακῶν ἀπέστειλε πρεσβείαν πρὸς αὐτὸν. καὶ ἅμα τῇ 
πρεσβείᾳ καὶ τὰ τοῦ Καισαρικοῦ ἀξιώματος σύμβολα. ἅπερ ἐν 
τῷ τῶν Σκοπίων πολιχνέῳ δεξάμενος ἐχεῖνος ἐφόρεσε καὶ εἰρηνεύειν 
ὑπέσχετο τοῦ λοιποῦ xol μηδὲν ἔτι πλέον ζητεῖν. ἔμελλε δὲ ἤδη 10 
καὶ ἐς Θεσσαλονίκην ἐπανελθεῖν, ἀλλὰ νόσῳ δεινοτάτῃ ληφϑεὶς 
μετὰ βραχείας ἡμέρας ἐκεῖ τὸ πέρας τοῦ βίου ἐδέξατο. Καισά- 
Ῥρισσα δὲ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ποϑοῦσά τε συνεῖναι τῇ ϑυγατρὶ καὶ τῷ 
γαμβρῷ καὶ πρός γε αἰδουμένη Ῥωμαίους διὰ τὰ συμπεσόντα τῷ 
ἀνδρὶ αὑτῆς οὐκ ἤϑελεν ἐχεῖϑεν ἐξελϑεῖν. ταῦτ᾽ ἄρα ἀναγχασϑεὶς 15 
ὃ πατὴρ αὐτῆς κεχίένηχε τὸν βασιλέα πρεσβείαν πρὸς τὸν Κράλην 
ποιήσασϑαι περί τε καταστάσεως ἄλλης τῶν Ῥωμαϊκῶν πραγμά-- 
τῶν καὶ περὶ τῆς Καισαρίσσης, ὅπως οἴκαδε ἀναγκάσῃ ταύτην 
Ἐ ἐπανιέναι, — (L.) Τύτε τοίνυν ἀπεστάλην κἀγὼ πρέσβυς ἐς Κρά-- 
λην σύν τε ἄλλοις καὶ τῷ ἀδελφῷ αὐτῆς δι᾽ ἃς ἔφϑημεν εἰρηκότες 90 
αἰτίας. ἐπειράϑημεν δὲ οὐκ ὀλίγων ἐν τῇ ὁδῷ τῶν δεινῶν, φήμης 
τε μελλούσης Σχυϑικῆς ἐφόδου διατρεχούσης καὶ ϑορυβούσης τὴν 
V. 187 Θράκην καὶ διωχούσης ἔχ τῆς χώρας ἐς τὰ φρούρια τοὺς ἀνϑροώ-- 


21. Quae a verbo ἐπδιράϑημεν sequuntur usque ad sectionem δορά- 
mam om. ἃ, Vid. Notas. 


sed sibi ipsi vindicare Imperium, quod nimirum hereditario iure ad se per- 
tneret. Relicta igitur 'lhessalonicae cura et administratione et ipse ad 
Crelem generum suum abiit, a quo ad exsequenda destinata adiuvaretur. 
Ab eo igitur susceptus et una cum eo egressus omnem regionem usque ad 
Strymonem et Serrhas populatur. Quamobrem senior Imperator maiorum 
malorum metu legatos ad eum misit, et Caesareae dignitatis insignia de- 
ferenda ei simul curavit. Quae ille Scopiis, quod exiguum oppidum est, 
&ccepta gestavit, seque deinceps quieturüm esse promisit neque quicquam 
amplius petiturum. Sed iam 'lhessslonicam rediturus gravissimo morbo 
effectus intra paucos dies illic decessit, Caesarissa vero uxor eius cum 
consuetudinem filiae et generi desiderans, tum Romanos reverita, propter 
illa quae maritus eius fecerat, inde abire noluit. Qmwa re pater eius coa- 
ctus Imperatori auctor fuit mittendae ad Cralem legationis tum de caeteris 
Romani peni rebus ordinandis, tum de Caesarissa cogenda, ut domum 
rediret. (1I) Atque ipse quoque tunc legatus ad Cralem ivi cum alios co-, 
iitaturus, tum Caesarissae ipsius fratrem, ob eas scilicet. causas, quas 
supra diximus. In eo autem itinere non paucas experti sumus difficultates, 
cum Scythicae incursionis fama Thracium pervagaretur &c perterreret et 
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ποὺς xol τοὺς οἴκους ἐρήμους ποιούσης, ἐφ᾽ ὧν ἡνίχ᾽ ὀψὲ du Α. C. 
καταλύειν ἡμᾶς ἐχρῆν καὶ τὸν ἐκ τῆς 0000 μόχϑον ἀποτρίβεσϑαι. 138 
καὶ τὰ μὲν ἄχρι Στρυμόνος συμπεπτωκότα ἡμῖν ἐῶ. ἐκεῖσε μὴν 1328 
γενομένοις ξυνηνέχϑη τι καὶ παϑεῖν ἡμᾶς πλέον ἀκοῆς μάλιστα θ᾿ Andro T 
δπάντων ἄξιον, 0nóca λύπης xal γέλωτος φέρει σπονδὰς ἐν àyJpg-F — — 
ποῦ ψυχῇ. ἀβουλίᾳ γάρ τοι τοιαύτῃ χρησαμένοις, ὅποία xal 4η- 
μοχρίτου μάλα τοι γελῶντος ἐρῴη ἂν, ἐς τοιοῦτον συνηλάϑη κίν- 
δυνον ἡμῖν τὰ ἡμέτερα, ὅποῖος καὶ Ἡρακλείτου μάλα γέ τοι 
δαχρύοντος ἐρῴη ἄν. ἴσασι γὰρ ἅπαντες πεζοῖς καὶ ἱππόταις 
10 ἀνδράσιν ἄπορον ὄντα Στρυμόνα τὸν ποταμόν" ὅτι xal μέγιστος P. 931 
ἐπεφύχει ὅπόσοι Θράκην καὶ Maxtdovay τέμνοντες ἔς τε “Ἑλλήσ- 
πόντον καὶ ziyaiov ποιοῦνται τὰς ἐχβολάς. τίκτουσι γὰρ αὐτὸν 
τὰ ὑπερκείμενα μέγιστα ὕρη, ἃ κατὰ τὰ συνεχὲς παρατείνει μέχρε 
τοῦ Ἰονίου πελάγους ἐκ τοῦ πόντου ἀρξάμενα 'τοῦ Εὐξείνου, δρί» 
1δζοντα μὲν πρὸς μεσημβρίαν καὶ νότον ἄνεμον Θράκην καὶ Ἰῆακε- 
δονίαν, πρὸς δ᾽ ἄρκτους τάς τε ἸΠυσῶν χώρας καὶ ποταμὸν τὸν 
Ἴστρον" ὃς καὶ αὐτὸς μέγιστος ὧν ἢ πάντες, ὅσοι τὴν ΣκυϑικὴνΒ 
ἐπίασι, πέντε στόμασιν ἐς τὸν Εὔξεινον ἐκδίδοται πόντον. τοῦτον 
οὖν τὸν Στρυμόνα ἐκ τοιούτων πηγῶν ἀνίσχοντα καὶ οὕτω βαϑυ- 
80 δίνην γιγνόμενον ἀκατίῳ Epl τινι πάνυ σμικρῷ διαπεραιούμενοε 
xa9^ ἕνα που ἢ καὶ σύντρεις ἐνίοτε ξύν τε ὑποζυγίοις αὐτοῖς πολ-- 
λήν τινα τὴν ἡμέραν κατηναλώχειμεν, ὃ γὰρ τῶν ὑποζυγίων καὶ — - 
ἡμῶν αὐτῶν ἀριϑμὸς εἷς τὸ διπλάσιον ἢ xa9^ ἑπταπλάσιον δεκάδα C 
ἦν ἀνηγμένος, ὃ δ᾽ ἥλιος τὸν ἡμέτερον παραλλάξας μεσημβρινὸν 


21. Videtur scripsisse Gregoras, ἢ σύνδυο, 7] καὶ σύντρεις. BOIV. 


homines ex agris in castella se reciperent, desertis aedibus, in quibus nos 
vesperi diversari et corpora fessa de via recreare oportebat, Ac ea, quae 
ad Burymonem usque nobis acciderunt, mitto, Ibi autem gravius aliquid 
nobis accidit; eorum nempe omnium, quae dolorem et risum in hominum 
animis consociant, maxime dignum auditu. "'l'emeritate enim nostra, quae 
Democriti splenem postulet, in id periculum deyenimus, quo vel Heracliti 
lacrymae exhauriantur. Norunt omnes, Strymonem fluvium et peditibus et 
-equitibus esse impervium: propterea quod maximus est omnium fluviorum, 
qui Macedoniam ac Thraciam mediam secantes in Hellespontum et Aegaeum 
mare exonerant. Oritur enim e superimpendentibus maximis montibus, 
qui a Ponto Euxino exorsi continentibus iugis usque ad Ionium mare por- 
riguntur; ac meridiem et Austrum versus 'l'hraciam et Macedoniam; ver- 
eus Septentrionem Mysorum terras et Istrum fluvium terminant: qui ef 
ipse maximus inter eos qui Scythiam perfluunt quinque ostiis in Euxinum 
pontum irrumpit. Hunc igitur Strymonem, talibus fontibus ortum et, adeo 
vorticosum , unica eaque exigua navicula traiiciendo nunc singuli, atque 
interdum etiam terni cum ipsis iumentis, magnam diei partem consumsimus. 
Nostrum enim et iumentorum numerus bis septuaginta excedebat. Et iam aol 
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A. M. ἔς τε δύσιν xa) δρίζοντα τὸν ἑσπέριον Titi, xal δέον ὃν σταϑμῷ 
AA  χρήσασϑαι καὶ καταλύειν αὐτοῦ που, ἡμεῖς δ᾽ ἁμαρτόντες ὁδῷ 
6886 ἔτι ἐχρώμεϑα, ἐλπίσαντες πάντως καταγωγίοις ἀποχρῶσιν αὐτέκοε 
haoc ας γεύξεσϑαι , πρὶν ἢ πεντεκαίδεχα σταδίων ἔχειν ἀνύτειν ἐς τὸ 

. πρόσω ὅδόν. ἦν δὲ ἄρα τὰ τῶν ἐλπίδων οὗ μάλα ἐπιτυχῆ. ἔφοδοε 5 
Ὁ γάρ τινες λῃστρικαὶ συνεχείᾳ χρησάμεναι πρὸ μικροῦ τάχιστα τὸν 
τόπον ἔρημον ἐχεῖνον καὶ ἀτριβῆ πεποιήκεσαν. καὶ μέντοι καὶ ἔφε-- 
οὐόμεϑα καϑάπερ τινὲς πλάνητες ϑεῷ τε καὶ ἀδήλοις ἐλπίσι τὰ 
ἡμέτερα ἀναρτήσαντες, (4.) Νὺξ 0^ ἐπὶ τούτοις παρῆν. δύσ-- 

otro γὰρ duoc σκιδωντό τε πᾶσαι ἀγυιαί. ἡ δὲ σελήνη ἀπῆν. ἐς 10 
γὰρ τὸ περίγειον τοῦ ἑαυτῆς τὸ δεύτερον ἄρτι ἐληλυϑυῖα ἐκκέντρου 
Exal xarà τετράγωγον τῷ ἡλίῳ γενομένη σχηματισμὸν οὐ μάλα 
ἀχρονύχκτους ἡμῖν ἐβούλετο χαρίζεσϑαι τὰς αὐγάς. ταύτῃ τοι καὶ 
Jiiusv διὰ παχυτάτον τοῦ σχότους, καϑάπερ οὗς διὰ τοῦ Ταινά-- 

ρου τὰς ἐς δου καϑόδους ποιεῖσϑαί φασιν ἢ τὰ ὑπόγεια Τροφω- 15 
γίου μαντεύματα, προσετίϑετο γὰρ τῇ ἀσελήνῳ ἐκείνῃ νυχτὶ καὶ 
qj τῶν κυχλούγτων λόφων σκιά, αἱ γὰρ σφῶν ὑπερβολαὶ παρὰ 
F τοσοῦτο καὶ οὐρανοῦ τὴν ϑέαν ἡμᾶς ἀφῃροῦντο, παρ᾽ ὅσον οὐδ᾽ 

ἄστροις τὰ ϑρυλλούμενον τεκμαίρεσθαι σαφῶς τὴν δυστυχῆ πο- | 
pila» εἴχομεν ἐκείνην, αὐτὰρ ἔμοιγε κατεκλάσϑη φίλον ἦτορ᾽ 20 | 
οὕνεκά μοι ἰέναι ἐπῇει δολιχὴν ὁδὸν ἀργαλέην, ve. λόχμῃ yàg 
ἐντυγχάνομεν πάνῃ δασεία καὶ ἀνωμάλῳ, συχνοὺς κατ᾽ ὀλίγον 
ἐχούσῃ λόχους καὶ φάραγγας" ἦι δὴ καὶ ἐς τοσοῦτον ἀμελῶς 
ἔσχομεν ἐς τὸ δαψιλὲς διαῤῥηγνυμένων τῶν ἡμετέρων τῶν τε πεδί- 
22. ἀνωμάλῳ Bolv. pro ἀνωμάλως. 433. ὅθι Boiv. pro ὅτι. 


meridiem praeter 8 ad occasum et ad vespertinum horizontem vet- 

ebat, Cumque ibi subsistere et diversari deberemus, ultra per impruden- 
fiam perreximus, sperantes, nos opportuna diversoria statim inventuros, 
priusquam stadiorum quindecim iter conficeremus, Sed ea spes frustrata 
nos est, Nam praedonum continentes incursiones locum illum paulo ante 
vastum et desertum celerrime effecerant. Proinde velut errones quidam 
rebus nostris Deo incertaeque spei commissis vagabamur. (IV.) Deinde 
nox supervenit. Nam sol occiderat et viae omnes umbra involvebantur. 
Quin et luna aberat. Modo enim alterum suum circa terram eccentricum 

raetergressa quadratoque radio solem intuens parum nos suo lumine iuva- 

st, Quare in densissimis tenebris, ut ii qui per 'Taenarum ad Inferos 
Qescendere aut '"Trophonii antrum fatidicum subire perhibentur, ambulaba- 
mus. Nam ad illunem noctem etiam montium in circuitu positorum umbrae 
&coedebant, quorum vertices caeli conspectum ita nobis eripiebant, ut in- 
felix iter ne stellarum quidem, ut aiunt, observatione regere possemus. 
Tum vero animus meus frangi coepit, cum me ingredi oporteret longam ac 
difficilem viam. Ia silvam enim densam et inaequalem incidimus, latebra- 
rum plenam οὐ profundis voraginibus passim abruptam: in qua caligas ef 
Chlamydes nostras spinarum morsibus foede laceratas ita negligebamus, ut 
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Ao τῶν τε χλαμύδων ταῖς τῶν ἀκανϑῶν ἀνθολχαῖς, ὥστε περὶ AÀ.C. 
τῶν ὄψεων αὐτῶν ἐδεδίειμεν, συχνοῖς καὶ ἀλλεπαλλήλοις τοῖς τῶν 
ἄχροδρύων βοστρύχοις χρώμενοι πολεμίοις τῶν ἡμετέρων προσώ- 1928 
πων. καὶ μέντοι καὶ ἀμελήσαντες ἡνιῶν καὶ ῥυζήρων, οἷς τοὺς P. Δπήτοι, 
δἵππους ἰϑύγνομεν, σχέπην ἐποιούμεϑα τὰς χεῖρας τῶν ὄψεων. τῆς P. 232 

γε μὲν ἑπομένης ϑεραπείας, οἷς οὐδὲ zdyv vo. τῶν παρόντων ἔμελε V. 188 
φόβων, ἦσαν of φωναῖς ἐχρῶντυ καὶ μέλεσι τραγικοῖς" ἦδον δ᾽ 
, ἄρα κλέα ἀνδρῶν, ὧν οἷον κλέος ἀκούομεν, οὐδέ τοι ἰδμεν. αἵ 
τε περὶ ἡμᾶς φάραγγες, καὶ ὅσα μεταξὺ κοῖλα τῶν πέριξ ὀρῶν,Β 
10περιλαμβάνουσαι τὴν χραυγὴν καὶ ὥσπερ ἔμψυχοί τινες΄ ἀκήρατον 
φυλάττουσαι ταύτην καὶ ἀπαϑῆ καὶ τῶν ἄρϑρων ὁμοίως ἔχουσαν 
xarà διαδοχὴν οἷον ἀντήχουν καὶ ἀντεφώνουν, ὥσπερ ἐν ταῖς 
χορείαις ἑπόμεναι καὶ αὗται xol ἀντάδουσαι πρὸς τὸ τοῦ μέλους 
ἐνδόσιμον. ἐγὼ δ᾽ ἐν τούτοις ἀναφέρειν παρήνουν τὸν λογιεμὸν 

15 χαὶ μὴ συχνοῖς περιαντλεῖσθϑαε τοῖς φόβοις. ὃ δ᾽ οὐκ ἐπείϑετο" C 

3 διε» Ύ » A Ces “Ὕ 2 3 4 “ 
ἀλλὰ δῆλος ἣν οὔτε τὴν 000v τῆς ἀκαιρίας ἀφιστάμενος λοιδορεῖν " 
αὐτός τε ἐφ᾽ αὑτὸν συχνὰ ἀναστρέφων λόχους xal λωποδύτας 
ἀνεκύχλει καὶ ἄνδρας αἱμάτων, μήπως d$ ἀφανοῦς εἰσπεσόντες 
ἔργον ἡμᾶς ἀποφήνωσι ξίφους, (Ε.) Οὐκοῦν ἀλλ᾽ ἐν τούτοις 

90 ὄντων ἡμῶν ἐξαίφνης ἀνίστανταί τινες ἄνδρες τῶν ἐχεῖσε πετρῶν 

καὶ φαράγγων μελαίνας ἐσϑῆτάς τινας περικείμενοι, at εἶσιν ἐξ Ὁ 
ἐρίων καὶ χωδίων, ἅττα ποτὲ ζώων ἀπεδύσαντο οἷς δήπου γ᾽ 
ἐχρῆν" ἄντιχρυς δαιμόνια φάσματα" πλὴν o9 κατάφραχτοί τινες 
ὁπλῖται, ὅτε μὴ καϑάπαξ ψιλοί" καὶ ἀγχέμαχά τινα ὄργανα ταῖν 
cum crebrae et ex aliis aliae ramorum comae in vultus nostros infestae in- 
vaderent, oculis ipsis metueremus; habenisque et loris, quibus equos rege- 
bamus , omissis manuum obiectu faciem protegeremus. At in famulitio, quod 
one sequebatur, nonnulli praesentia pericula parum metuentes vocifera- 
antur et tragicis cantibus celebrabant laudes veterum heroum, quorum 
famam solam audivimus, res autem gestas non vidimus, Abrupta autem 
et concava, vicinis undecunque montibus interiecta, clamorem editum in- 
tercipiebant, et quasi animata corpora integrum et illibatum et articu- 
lis suis distinctum servabant, accentusque et voces alternis referebant; 
ac ut in choreis fieri solet, ipsa etiam vicissim audiebantur, et ad prae- 
scriptos modulos accinebant. Ego vero interea animum meum iubebam 
recreare et erigere se, nec terroribus subinde ingruentibus iacere op- 
pressum. At ille non parebat: sed et. viam alieno tempore susceptam us- 
ue exprobrare velle videbatur, et ad se ipsum identidem conversus in- 
eias et latrones tacite ruminabatur, ac viros sanguinum sibi fingebat, 
qui ex obscuro nog adorturi οἱ occisuri essent. (V.) Dum autem in bis 
sumus, subito viri quidam ex illis rupibus et cavernis exsurgunt, nigris 
induti vestibus e lanis et velleribus, quae pecudibus detraxerant ii, qui- 


, bus opus fuerat; diabolica plane spectra. Sed iidem non gravi armatura 
instructi ; imuo omnino leves et expediti erant. Ac plerique arma ad 
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A. M. χεροῖν οἱ πλείους ἔχοντες, ὅσα ἐν λόγχαις εἰσὶ καὶ πελέχεσιν. ἦσοιν 
6791 δ᾽ οὗ καὶ ὅσα iv τηλεβόλοις. καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἐχπλήξει καὶ δέεε 
688. καϑυπέβαλον τὰ ἡμέτερα. πῶς γὰρ οὔ; ἐν τόποις ἀλλοτρέσες 
Imp. Ἀπάτοῦ ὄγκων καὶ ἀωρίᾳ τοιᾷδε καὶ γλώσσῃ πρὸς τούτοις οὐχ ἡμετέρφε 
Ἐχοώμενοι; Ἰἥυσῶν γὰρ ἄποικοι τῶν ἐκεῖσε προσοικούντων εἰσὶν ἀρ-- 5 
χῆϑεν οἱ πλείους καὶ τοῖς ἡμῖν ὁμοφύλοις ἀναμὶξ τὴν δίχεταν 
ἔχοντες. ἔπειτα ἀνεφέρομεν καὶ ἑαυτῶν ἐγιγνόμεϑα αὖϑις. ἠσσεώ-- 
ζοντο γὰρ ἡμᾶς ἐκεῖνοι τῇ σφῶν διαλέκτῳ προσηνές τι καὶ ἱλαρόν * 
καὶ οὐδὲν οὐδαμῆ λῃστρικὸν ἐπεδείκνυντο " εἴτε πρὸς πολλοὺς ἡμᾶς 
Εὐλίγοι καὶ βραχεῖς τινες ὄντες αὐτοὶ οὐκ ἀξιομάχους σφᾶς αὖ-- 10 
τοὺς χρίναντες ἐς μοῖραν ἀντίπαλον χαταστῆσαι" εἴτε καὶ ϑεοῦ 
κωλύσαντος " ὃ καὶ μᾶλλον τίϑεμαε καὶ πολλοῦ δέω ϑάτερον. 
οἱ μὲν γὰρ ὄντες ἐγχώριοι καὶ τοῖς ἐκεῖσε προλοχίζειν ἐνέδρας 
ἐθώδες πρὸς ξένους ἡμᾶς ἐν οὕτω ζοφώδει τῇ ὥρᾳ καὶ ἅμα τὸ 
τῆς ὕλης συνηρεφὲς σύμμαχον ἄμαχον ἔχοντες τοιαύτην εἴπερ 15 
ἐβούλοντο τὴν μάχην ἐτέλουν ἂν, οἵαν καὶ βλέποντες ἂν πρὸς 
P. 438 τυφλούς. ὅμως μέντοι τὴν ὁμοίαν ἔξ ἡμῶν καὶ αὐτοὶ πρόσ- 
eno ἀντειληφότες (ἦσαν γὰρ of xal τῶν ἡμετέρων τῆς ἐκεί- 
γων γλώττης οὐ πάνυ τοι ἀδαεῖς ἦσαν) τὴν αἰτίαν ἐν βραχεῖ 
διήεσαν τῆς σφῶν αὐτόϑι διαίτης" ὡς φύλαχες εἶεν τῶν ὁδῶν 90, 
καὶ ὡς ἀποσοβοῖεν πάντα τινὰ τὸν βουλόμενον τὰς ἔγγιστα χώρας 
ἐπιόντα λάϑρα ληΐζεσϑαι. ἤδη δὲ καὶ τὸ τρίτον τῆς νυκτὸς παρεβ-- 
ῥύη, ὡς ἔκ τινων οἵ ὑπὲρ κεφαλῆς ἦσαν ἀστέρες ἐτεκμαιρόμεϑα. 
Βἄρτι δὲ καὶ κυνῶν ὕλακαὶ προσέβαλον πόῤῥωθεν ἡμῖν, μονονουχὶ 
7. ἀνεφέρ. Boiv. pro ἀναφέρ. 


cominus pugnandum apta in manibus habebant, nempe hastas et secures. 
Quidam et tela missilia gestabant. Ac principio quidem fleri non poterst, 
quin nobis et intempesta nocte et ignotis in locis terrorem incuterent: prae- 
sertim cam nostra lingua haud uterentur, Illius enim loci incolae plerique 
Mysorum coloni sunt, finitimae nationis, et communi cum nostris populari- 
bus victu utuntur. Deinde recepimus animos et ad nos rediimus. Nam 
eua lingua nos comiter et hilariter salutabant, nec quicquam infestum et 
latrocinii simile prae se ferebant: sive quod pauci et rari nobis, qui muld 
eramus, oppugnandis futuros se impares arbitrabantur: sive Deus non si- 
vit; quod potius reor, ab altera autem opinione longissime absum. Cum 
enim ibi habitarent, et in iis praecipitiis insidias collocare consuessent,, et 
silvae densitate velut inexpugnabili propugnaculo defenderentur: obscura 
nocte nobiscum, qui peregrini essemus, ut videntes cum caecis pugnassent. 
Sed tamen cum eos simili modo resalutassemus (erant enim nonnulli e no- 
etris sermonis eorum non plane rudes) cur ibi degerent, hanc causam pau- 
cis efferebant: se custodes esse viarum ad propulsandos eos, qui finitimos 
agros clam latrocinando infestare vellent. Iam tertia noctis pars eflluxerat, 
ut e quibusdam stellis, quae supra capita erant, coniiciebamus. Demum et 
latratus canum procul exaudiü, qui nos tantum non invitabant et pagum 
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προσκαλούμεναι καὶ τὴν φέρουσαν κώμην δεικνύουσαι ὡς πολυάν- Δ. C. 
Soumov καὶ πόνῳ πολλῷ βαπτισϑέντας ἀποχρῶσαν ξἕενίσαι ἀν- “ἃ 
ϑρώπους, εἶ καὶ ἥκιστα πάνυ τελέως, ἀλλ᾽ οὖν οὐδὲ πάνυ vow — 1898 
ἧττον ἢ τελέως. ἔνϑα δὴ καὶ σπουδῇ προσελάσαντες καταγωγίοις Ὁ. ἀδότοα, 
δ ἄλλος ἄλλοσε διασπαρέντες ἐχρώμεϑα, ὥσπερ ἐκ σάλου καὶ vava- 
γίου ὅτῳ δήποτε περιτυχόντες λιμένι. εἰ δὲ καὶ ἡδὺν τῷ πεινῶντι αὶ 
πάντα τινὰ ἄρτον εἶναί φασιν, ἀλλὰ καὶ ἡμῖν τὸ ταῖς σποδιαῖς 
ἐγκαλινδεῖσϑαι τέως ἡδύ τι καὶ φιλάνϑρωπον ἐνομίζετο. (ς΄.) Τῇ V. 189 
δ᾽ οὖν ὑστεραίᾳ πανημέριον ἀνύσαντες πορείαν ἔς τε γιγνόμεθα 
10 πολίχνιον, ὡς εἰπεῖν, ὑπερνέφελον, Στρούμμιτζαν οὕτω πως ἐγ-- 
χωρίως χαλούμενον, ὑψηλῷ τῷ ὄρει ἀπειλημμένον, ὥστε τοὺς 
ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων καϑημένους ἀνθρώπους ὀρνίϑων τισὶν ἐοικέναι, 
εἴ τις κάτωθεν ἐκ τῆς πεδιάδος ὁρῴη. ἐνταῦϑά γε μὴν καὶ τὸ Ὁ 
Oeo» ἐτετελέκειμεν Πάσχα" ἀνιαρῶς μὲν καὶ παρὰ τὴν ἀρχῆϑεν 
15 ἡμῖν δυνήϑειαν" ἐτετελέχειμεν δ᾽ οὖν. λῆρος γὰρ τοῖς ἐκεῖ παί- 
δευσις ἅπασα καὶ ῥυϑμὸς καὶ μοῦσα ἐμμελὴς ἱερᾶς ὑὕμνῳδίας, 
βάρβαρον ἡσκηχόσι γλῶτταν ὡς τὰ πολλὰ καὶ ἤϑη μάλα γέ τοι 
εὐφυῶς προσήκοντα σχαπάνῃ. οὐ γὰρ μιξοβάρβαρον μὲν, εὖὔ- 
ουϑμον δὲ τὸν ἦχον προὔφερον, ἵνα τις ἦν καὶ αὐτὸς, ὥσπερ οἷξξ 
40 ιξολύδιοι καὶ εἰ δεῖ λέγειν οἱ ἸΠΠιξοφρύγιοε, ἀλλ᾽ ὅλον βοσκη- 
ματώδη καὶ ὄρειον καὶ ὑποῖον ἂν oi νομάδων ἄσαιεν παῖδες, 
ὑπότε πρὸς τὰς ῥαχίας καὶ τὰς νάπας τὸ ποίμνιον ἄγοιεν ὥρῃ ἐν 
εἰαρινῇ, ὅτε τε γλάγος ἄγγεα δεύοι. ἐπείγε μὴν κατὰ χώραν αὐϑη- 
μερὸν ἐμείναμεν τῇ τε ἑορτῇ νέμοντες καὶ καϑήχοντα καὶ ἡμῖν 


frequentem esse ostendebant, in quo homines multo labore confecti hospi- : 
tari possent, si non commode ex omni parte, at nec omnino etiam incom- 
mode. Quo cum propere pervenissemue, alii alio dispersi diversoria in- 
travimus, veluti e tempestate et naufragio in quemlibet portum utcunque 
eluctati. Qood si esurienti quivis panis suavis esse dicitur, nobis quoque 
certe in cineribus volutari suave tum et liberale videbatur. (VI.) Posteram 
diem in itinere totam consumsimus et ad oppidulum devenimus, quod paene 
supra nubes eminet ( Strummitza ab incolis vocatur), adeo praerupto e£ 
excelso monti impositum, ut homines in propugnaculis sedentes e valle 
suspicientibus avicularum similes videantur. ibi sacrum Pascha, moleste 
quidem et. praeter veterem nostram consuetudinem , sed tamen celebravi- 
mus. lbi enim omnis doctrina, rhythmi et sacrae hymnodiae musica pro 
nugis habentur: quippe cum oppidani barbara fere lingua utantur, et iis sint 
moribus, qui aratrum et ligonem in primis deceant, Neque enim eum so- 
num edebant, qui etsi semibarbarus, tamen modulatus foret, et aliquis ipse 
quoque esse censeretur, ut Semilydius, et si fas dicere, Semiphrygius; sed 
belluinun plane et montanum sonabant; que rita Nomades ips! canerent, 
gregibus suis praeeuntes ad iuga et silvas vere novo, cum cymbia lacte 
exuudant, Ibi cum toto die cousisteremus, partim solennitatis reverentia, 


880 NICEPHORI GREGORAE 


4. M. μέρος ἀνέσεως xol ῥᾳστώνης, ἐκ τῶν τειχῶν προκύπτοντες ἄνωθεν 
Τοῖ ὥσπερ ἐκ νεφελῶν πρὸς τὴν πεδιάδα τά τε ἄλλα ὅπόσα ταῖς πανη-- 
6886 γύρεσιν ἐπεκράτησε γίνεσϑαι ἑωρῶμεν καὶ δὴ καὶ χορείας παντο-- 
ἴῃ. πάγου, ὁ πὰς ἀνδρῶν ἐφήβων τε καὶ ὅσοι ἥβης ἐλλιπεῖς. καὶ τοῦτο παρέ- 
Εσχεν ἡμῖν ἡ παροῦσα πανήγυρις ἀντ᾽ ἄλλης ἀνέσεως καὶ τρυφῆς 5 
πολλῷ γε ἥδιον ἢ ᾿4ϑηναίοις καὶ Σπαρτιάταις, ὁπότε γέ σφισιν 
inju τελεῖν πρὸ τοῦ ἄστεος τοῖς μὲν τὰ “ιάσια, τοῖς δὲ & φασιν 
P. 294 “γαχίνϑια. ἦν γὰρ ἡμῖν κομιδῇ συμμαχόμενον ἐς τὸ μᾶλλον ἐχεέ- 
γων ἥδεσθαι τό,τ᾿ εὐσεβὲς τό,τ᾽ ἐν ὅροις ὑπερορίοις ἀπηρτη- 
μένους καὶ τῶν οἰκείων ὄντας ἐχδήμους ἐντυχεῖν χαϑάπερ ἐπὶ 10 
μεγάλου πελάγους οἷαδή τινι νήσῳ " ὁπότε καὶ τὰ τῆς εὐφροσύνης, 
ὁποῖά γε εἴη, πολλῷ πολλαπλάσια φαίνεται, ἤπερ ἐστὶν ἔς ye 
τὸ ὄν. (Ζ.) Ἐκεῖθεν τριταῖοι ἐς τὸ τῶν ΣΣκοπίων πολέχνιον κατα-- 
λύομεν ἐν ὅροις ἤδη τῶν Τριβαλλῶν " οὗ παραψαύοντα καὶ τὸν 
vió» τεϑεάμεϑα ποταμὸν, ὃς μετὰ Στρυμόνα μέγιστος ἡμῖν 15 
Β ἔδοξεν, ἐξ ὀρῶν τῶν αὐτῶν ἐκείνῳ ῥηγνύμενος " οὐ τοσοῦτος δ᾽ 
ὧν ἐκ πηγῶν εὐθὺς, ἀλλ᾽ οὖν ἐς τὸ χάταντες ἰὼν καὶ ἄλλοις χει-- 
μᾷάῤῥοις τὸ ῥεῦμα κοινούμενος καὶ ἐς Βαρδάριον μετατιϑέμενος 
τοὔνομα ἤδη καὶ ναυσίπορος ἐνίοτε καὶ ἐνιαχοῦ καϑίσταται. ἂν.- 
ταῦϑα καὶ τοῦ ῥηγὸς, ᾧ Τριβαλλοὶ πάντες ἕπονται καί οἵ μάλα 90 
ὑπείχουσι, τῇ ntvOtQü ἐντυγχάνομεν, τῇ εὐγενεῖ Καισαρίσσῃ, 
σσύμβολα τῆς ἔνδον ὀδυνωμένης ψυχῆς τοὺς πενϑέμους περικει-- 


8. ἐκείνοις À. εἰ W. in ας. 14. Pro οὗ παραφαύοντα ---- τῇ svys- 
νεῖ Καισ. À. babet: καὶ γενόμενοι κατὰ τὸν ᾿Αξιὸν ποταμὸν, ὃς με-- 
τατιϑέμενος τοὔνομα νῦν Βαρδάριος κέκληται, ἐνευγχάνομεν τῇ 
τοῦ Κράλη πενϑερᾷ τῇ tvy. Kauc. 


ertim acquiescendi οὗ recreandi animi causa, e moenibus am nubibus 
iu subiectam vallem prospectantes tum salia, quae in festivitatibus fieri 
solent, tum choreas virorum , adolescentum et puerorum spectabamus. Ac 
nobis illius festivitatis praesens laetitia prae alia quavis animi remissione 
et oblectatione sic placuit, ut spectaculum istud nobis multo esset iucun- 
dius, quam Atheniensibus et Spartanis gratum fuit, quoties sub urbe illis 
quidem sua Diasia sive lovialia, his vero ea quae Hyacinthia dicuntur ce- 
lebrare visum fuerat. Ut enim iis magis delectaremur in causa erat reli- 
go et quod peregrino in solo a nostris remoti velut ex vasto pelago ad insu- 
appelleremus: quo casu omnia iucundiora videntur quam revera sunt. 
(VII.) Tertio inde diead oppidulum Soopiorum divertimus, ipsos iam Tribal- 
lorum fines ingressi: acpraeterlabentem vidimus Axium fluvium ; qui 
Btrymonem maximus nobis videbatur, et iisdem quibus ille montibus erum- 
pens ab ipsa quidem origine non tantus, sed iu decursu montium rultis 
torrentibus auctus nomine in arium mutato aliquando et quibusdam in lo- 
cis navigabilis est. Ubi Regis, cui 'Triballi omnes summa cum observantia 
parent, soccum convenimus, generosum Caesarissam, lugubri habitu dolorem 
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μένῃ χιτῶνας. ἦν γὰρ ἐπὶ νεαρῷ καὶ ἀκμάζοντι συγχεγυμένη τῷ Α. C. 
ndOc^ ᾧ καὶ πάνυ τοι πλείστην ἤδη κἀκ τῆς ἡμῶν ϑέας τὴν “κὰ 
ῥοπὴν δεδωχυῖα ὅλη ϑρήνων καὶ τῶν δαχρίων αὖϑις ἐγίγνετο, 1898 
συχνὰ ἐπιβοωμένη τὸν σύζυγον Καίσαρα, τὸν πολλῶν βασιλέων P Amer - 
δσυγγενῆ, τὸν καλὸν, τὸν χρυσοῦν, τὸν γλυκὺν, τὸν πᾶσιν ἀγα- 
ϑοῖς περιβρίϑοντα" ϑάλασσαν εἶχε συμφορῶν τὴν καρδίαν καὶ 
πηγὰς δακρύων τοὺς ὀφϑαλμούς" καὶ ὅλην κατεβάπτισεν ἑαυτὴν 
τοῖς τῶν ϑλίψεων κύμασιν, ἐν γῇ ἐρήμῳ xal ἀλλοτρίᾳ καὶ ἐπὶ 
ποταμοὺς, ὡς εἰπεῖν, Βαβυλῶνος, ἔρημος φίλων, γονέων, συγ- 
10γεγῶν, ἔσχατον ὁμοφύλων ἀνθρώπων, πάντων ὁμοῦ τῶν ὅσω 
δεξιοῦταιε ψυχὴν κατενηνεγμένην ὑπὸ σφοδρᾶς ἀϑυμέας" ,,ἵνα v1," 
λέγουσα, ,,δέδοται τοῖς ἐν πικρίᾳ φῶς, ζωὴ δὲ ταῖς ἐν ὀδύναις 
ψυχαῖς; ταῦτα καὶ τὰ τούτοις ἑπόμενα λέγουσα ἐσπάραττε τὰς 
παρειὰς καὶ ῥύακας ἐντεῦϑεν αἱμάτων ἐτρύγα ὄνυξι" μονονουχὶ V. 190 ' 
ἐδ χαὶ τὰς ἀψύχους ἐχένει φύσεις εἰς ϑυήνους καὶ δάκρυα. ἐντεῦϑεν E 
λόγοις ἡμεῖς ἐπειρώμεϑα παραμυϑητικοῖς, καϑάπερ ὕδατι, τῆς 
ὄδύνης σβεννύειν τὴν φλόγα, ἔνϑεν μὲν ὃ πάντ᾽ ἄριστος αὐτῆς 
ἀδελφὸς, ἐκεῖϑεν δ᾽ οἱ συμπρέσβεις, καὶ νῦν μὲν ἐγὼ, νῦν δ᾽ 
αὐτῶν ἕκαστος, νῦν δ᾽ ὁμοῦ πάντες" ὥστε καὶ ἀναφέρειν ὀψὲ πε- ' 
40 πείκαμεν ταύτην, οὗ τελέως μὲν, οὐδ᾽ ὡς ιάλα ἡμῖν δι᾽ ἐφέσεως ἦν. 
πεπείκαμεν δ᾽ οὖν. ἦν γάρ πως καὶ ἄλλως ἢ γυνὴ συνέσεως ἥκουσα ξα 
ἐπὶ μέγιστον, ὅπόσας ὃ xaJ^ ἡμᾶς βόσκων τεϑέαται χρόνος" ἀλλὰ 
δὴ καὶ ξυνιέναι ὀξύτατα καὶ νοῦν ἐνθέσθαι, εἴ τις ἐν καιρῷ συμ-- 


2. Quae a verb. ᾧ xal πάνυ τοι sequuntur usque ad initium sectio- 
Dis octayae om. Α, 


animi testificantem, Erat enim ob recentem et acerbum casum perturbata, 
Cui dolori cum ex conspectu nostro magna vehementia statim accessisset, 
tota in lacrymas et lamentationes solvitur, crebro maritum Caesarem , mul- 
torum Imperatorum cognatum inclamans, formosum, aureum, dulcem, omni- 
bus bonis undiquaque refertum. Pectus eius mare calamitatum erat, ocul 
fontes lacrymarum, totaque moeforis fluctibus mergebatur, in terra deserta 
- etaliena et, ut ita dicam, ad flumina Babylonis, destituta ab amicis, paren- - 
tibus, cognatis, popularibus, omnibus denique rebus, quae animum gravi 
tristitia oppressum consolantur. ,,Cur," inquiebat, ,,in acerbitate lumen 
datur, et afflictis animis vita?" Haec et id genus alia dicens laniabat ge- 
nas et sanguinis rivos unguibus eliciebat, tantum non res inanimatas ad 
dolorem et lacrymas commovens. Nos. autem consolando et monendo sedare 
dolorem eius ac velut flammam aqua extinguere conabamur, hinc optimus 
ilius frater, illinc legationis collegae, nunc ego, nunc singuli, nune uni- 
versi: donec tandem effecimus, ut respirare, non quidem penitus, et ut 
nos maxime optabamus, sed aliquo modo tamen. — Erat enim alioqui mulier 
omnium, quascunque aetas nostra vidit, prudentissima, et ad celerrime in- 
teligenda concipiendaque animo ea, quae quis in tempore recte suaderet, 
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A. M. βουλεύοι τὰ καίρια, δεινὴ πάντων μᾶλλον. καὶ δὴ καὶ 1097 , 
1 ἡμῶν χρωμένων ὑπόσα ἐχρῆν εἷς παραμυϑίας λόγον, τοῦ ué»' 

6836 σπαράττεσϑαι xol δακρύειν ἐπεῖχεν" ἡ δὲ ψυχὴ αὐτῆς ἀπηνήνατο 

Imp. Andron ἡ τὸ τῆς συμφορᾶς ὑπερβάλλον παρακληθῆναι" ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς 
P. 235 δεξιᾶς ἐρείσασα τὴν κεφαλὴν ὅλας συνῆγεν ἐντὸς τὰς αἰσθήσεις ἐς 5 

τὰ τῆς διανοίας μυστήρια" καὶ συχνὰ τὸ εἴδωλον ἐφ᾽ ἑαυτῆς 

ἄναπλάττουσα τοῦ συζύγου καὶ τὰς παρούσας τύχας ἀνακυχλοῦσα 

. ὅλη τῶν λογισμῶν ἦν, στρέφουσα τά τε ἄλλα καὶ ὅπως, ὡς εἶ-- 

πεῖν, ὑπὲρ τὰς χέδρους ὑψωϑθϑεῖσα τοῦ «Ἰιβάνου καὶ ὑπὲρ τὰ κρῖνα 
ἀνθϑήσασα τοῦ ἀγροῦ x«l ἐνευτυχήσασα τῷ βίῳ μᾶλλον ἁπασῶν, 10 

ὅσσαι οἵ μοῦ τράφεν ἠδ᾽ ἐγένοντο, εἶτ᾽ ἀπεῤῥύη ταχὺ καὶ τὸ 

B ἄνϑος ἐλεεινῶς εἶδε χειρύμενον ἑαυτῆς καὶ κομιδῇ μαραινόμενον. 

ταῦτ᾽ ἄρα καὶ βύϑιον ἐστέναζε, καϑάπερ ἐκ μεγάλης χαμίνου 

τῆς ἔνδον πιχρίας καπνοὺς ἀναπέμπουσα ζέοντας καὶ φλογώδεις: 
τὸ δ᾽ οὖν τελευταῖον ἐν τούτοις καὶ ὃ ἡμέτερος διελέλυτο σύλλο- 15 

γος καὶ ἐφ᾽ οὗ χατέλυεν ἕκαστος ἀπηλλάττομεν. (Η.) Ἡμέραι 

μεταξὺ παρεῤῥύησαν δέκα καὶ ἐπειδήπερ ἔγγιστα διατρίβων ἣν ὃ 

τῶν Τριβαλλῶν ἄργων, τἄλλα τῆς πρεσβείας τετελεσμένα παρα- 

σδοὺς τῶν πρέσβεων ἑνὶ καὶ ἀπιέναε κελεύσας ἧκεν ἅμα γυναικὶ 
παραμυϑησόμενος τὴν αὐτὸς ἑαυτοῦ πενϑερὰν καὶ τὸ λεῖπον τῇ 20 

πρεσβείᾳ προσαποδώσων. τουτὶ δὲ ἦν, προπέμψαι ξύν ye κόσμῳ 

xal ὅση ἀνήχουσα εἴη αἰδὼς, τοῦτο μὲν καὶ ὡς αὐτῆς χηδεστὴς, 

τοῦτο δὲ καὶ ὡς μεγάλου βασιλέως νύμφην, καὶ τρέτον ὡς περὲ 

τὰ καίρια δυστυχοῦσαν" ἃ πάντ᾽ ἐν βραχεῖ διεπεπράχει, ὡς μὲν 


. Sngenium habebat promtissimum. "Tum igitur, nobis quoque quicquid ad 
consolandum pertineret affefeuntibus, planctum quidem et lacrymas compe- 
scuit: animus vero eius ob calamitatis magoitudinem nullam consolationem 
admittebat. Sed capite manui imposito omnes sensus ad animi penetralia 
revocabat; ac mariti imaginem sibi ipsi subinde effingens et in animum 
revocans ac fortunae praesentis statum reputans , tota cogitationibus hisce 

. Oceupabatur et secum tacite tum alia versabat, tum ut supra cedros Libani 
exaltata, et liliis agri pridem floridior, et felicitate omnes aequales suas 
praetergressa, subito concidisset floremque suum miserabiliter carpi et mar- 
cescere videret. Ob haec igitur cum profundis suspiriis gemebat, velut 
e magno camino acerbitatis internae fumos evolvens ferventes et flammeos. 
'Tandem et nostro conventu inter haec dissoluto suum quisque diversorium 
petit. (VIII.) Diebus interim decem elapsis 'Triballorum princeps , qui ia 
proximo versabatur, cum caetera peregisset, de quibus eadem legatione 

atur, responso unie legatis dato eoque abire iusso, una cum uxore 
ad socrum consolandam advenit, legationi quoad reliqua satisfacturus. Id 
vero erat, ut Caesarissam honorifice debitaque cum reverentia, im ut 
socrum suam , partim ut magni Imperatoris nurum, denique ut insigni cala- 
mitate affectam comitaretur. Quae omnia exiguo tempore confecit; ut ipse 
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ἐκείνῳ ἐδόκει, xaldc* τῇδ᾽ ἀληϑείᾳ πολλῷ τοῦ δέοντος ἐνδεῶς. A. C. 
ἄλλ᾽ οἱ πίϑηκοι, φησὶ, πιϑηκίζοντες καὶ οὗ μύρμηκες μυρμηχί- r^y 
Covrtg τὰ σφῶν ποιοῦσιν αὐτῶν" εἰ δὲ μὴ καὶ τὰ ἀετῶν xal ὅσα —1898 
λέουσιν ἔϑιμα δύνανται, μὴ οὗ πρὸς αὐτῶν ἂν ὑπάρχῃ τουτὶ IMP. Ἀπάτοπ, 
δφαυλότητι φύσεως ἀρχῆϑεν συντεϑραμμένων xal ἀπουσίᾳ τοῦ εὖ Ὁ 
τε καὶ τεταγμένως ἡνιοχήσοντος λογισμοῦ. ἦ σοφὸς ἦν ἄρ᾽ Axis 
γος, ὃς πρῶτον dv γνώμῃ τόδ᾽ ἐβάστασε καὶ γλώσσῃ διεμυϑο-- 
λόγησεν, εἴτε Θαλῆς ὃ Μιλήσιος ἦν, εἴτε Πλάτων ὃ ᾿Δρίστωνος,Ἑ 
εἴτε καὶ ἄμφω, παρὰ ϑατέρου ἕτερος ἐχδεξάμενος, τό γ᾽ ἑαυτὸν 
10 μακαρίζειν ἐκϑύμως, ὅτι μὴ βάρβαρος, ἀλλ᾽ Ἕλλην γεγένηται. 
ἰδοὺ γὰρ ἐκείνοις ὅμόστοιχα λέγειν Anja κἀμὲ βέβαιον τὸν νοῦν 
ἐχ τῆς πείρας ξυνειλοχότα. ἀλλ᾽ ἵνα μὴ διατρίθωμεν, ἐπανιτέον 
ἡμῖν ἐχεῖσέ ἐστιν. ἐπειδὴ γὰρ ἐπανόδου ἦμεν ἡμμένοι, ἡμέρας 
διηνυχότες ὁδὸν εἶτα ἀπαλλαττόμεϑα. τῇ μὲν yàg τῇ Καισαρίσσῃ E 
15 σφόδρ᾽ ἀναγκαῖον ἦν τὴν ἐς Θεσσαλονίκην ὁμοῦ τοῖς ἄλλοις ἰέναι, 
ὡς ἂν τὰς τελευταίας ἐπιτελέσειε τοῦ ἀνδρὸς ἐντολάς. φϑάνει γὰρ 
ἐκεῖνος ἐπ᾿ ἐσχάταις τοῦ βίου πνοαῖς ἐπισκήπτων, ἐντός. που τῆς 
εἰρημένης μετακομισϑῆναί οἱ πόλεως τὸν νεκρόν. ἐμὲ δ᾽ αὐτὴ τῶν 
κατὰ βούλησιν ὅσα οἱ πρὸς βουλήσεως 7» ἀναϑεῖσα ὅσον τάχος V. 191 
90 v1» ἐς Βυζάντιον ἀνύτειν ἀφῆκε, δοῦσα καὶ ὅντινα δὴ Τριβαλ-- 
λῶν, ὃς διὰ τραχείας τινὸς ἡμᾶς ἀγαγὼν ἀνιαρὰν ἡμῖν προὐξέ- 
γνησε τὴν ἐπάνοδον. | 
ε΄, Ἔν τούτῳ τῷ χρόνῳ τελευτησάσης ἄπαιδος τῆς ἐξ 24Aa- P. 236 
μανῶν ἐλϑούσης τῷ νέῳ βασιλεῖ γυναικὸς Εἰρήνης μεταπέμπεται 


2. φησὶ Α.,) φασὶ W. — 90. ἀνύτειν À., ἀνύττειν W. 


utabat, pulchre; sed revera multum infra dignitatem. Verum, ut prover- 

jo dicitur, simiae simiarum , formicae formicarum more suas res admini- 
strant. Quod si aquilarum et leonum ritu haud possunt, id in earum pote- 
state situm non est, quae naturam abiectam ab initio sortitae et ingenio 
bene ac rite eas moderaturo destitutae adoleverunt. Quare sapiens ille fuit, 

ui primus animo concepit et lingua expressit, sive is "Thales Milesius fue- 
rit, sive Plato, Aristonis filius, seu potius uterque, ita ut alter ab altero 
acceperit: Beatum esse sesc, qui non barbarus, sed Graecus matus esset. 
Nam et mihi aliquid haud dissimile ipsa experientia edocto in mentem ve- 
nit. Sed ne longum faciamus, illuc nobis redeundum est. Cum enim do- 
mum redire instituissemus , unius diei iter progressi discessimus. — Caesaris- 
sam enim urgebat necessitas una cum caeteris eundi 'Thessalonicam, ut 
extrema coniugis mandata exsequeretur. In extremo enim ille spiritu man- 
darat, ut suum cadaver in eam urbem perferretur. Mihi vero, cum quic- 
quid libuit commendasset, quam primum Byzantium ire permisit, 'Triballo 
nescio quo adiuncto, qui nobis per asperas vias ducendo molestum effecit . 
reditum. 
15. Hoc tempore cum Alemanaa Irene iunioris Imperatoris uxor abe- 
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A. Μ, δευτέραν ix “Ἰαμπαρδίας, T» xol μετωνόμασεν "Mrvav* μεϑ᾽ 
ad 56 xol παίδων ἐγεγόνει πατὴρ, ὡς εἰρήσεται προϊοῦσιν ἡμῖν. 
6886 (8.) ᾿“σχολουμένου δέ ποτε τοῦ βασιλέως περὶ τὰ κυνηγέσια περὲ 
ip anos X edüdvgaov συνέβη ναυαγίῳ χρησαμένους ἑβδομήκοντα Τούρχους 
ῥιφῆναι περὶ Χεῤῥόνησον καὶ αὐτούς. οἵ δὴ καὶ ἀντέστησαν τοῖς 5 
Βπερὶ τὸν βασιλέα μάλα τοι ἰσχυρῶς πολεμοῦντες μέχρι πολλοῦ * 
ὥστε καὶ πρὶν ἐκεῖ τελέως ἅπαντας κατακοπῆναι, οὐ 'μόγνον πολ-- 
λοὺς τῶν Ῥωμαίων τοῖς βέλεσιν ἐτραυμάτισαν, ἀλλὰ καὶ τὸν 
πόδα τοῦ βασιλέως" ὡς πολὺν διαγαγεῖν χρόνον ὀδυνώμενον ἐκ 
τῆς τοιαύτης πληγῆς. ἐν τούτοις τοῖς χρόνοις τῶν ἑῴων ἀμελη-- 10 
ϑέντων ai πλεῖσται πόλεις καὶ χῶραι τῆς Βιϑυνίας ὑπὸ τοῖς 
C Τούρκοις ἐγένοντο. ἡλώχει δὲ καὶ 7) Προυσαέων τῷ λιμῷ πολιορ-- 
κηϑεῖσα πόλις.  (I.) Προσῆλϑε δ᾽ ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ τῇ xa9^ 
ἡμᾶς ὀρϑοδόξῳ ἐκχλησίᾳ καὶ ὃ τῶν Maviyaluy διδάσχαλος, συνε-- 
τὸς ὧν ἀνὴρ, xul τοὺς συνέσει διαφέροντας τῶν αἱρεσιωτῶν ἐπα-- 15 
γόμενος. οἱ δὴ xal πάσῃ προϑέσει ψυχῆς ἐξομοσάμεγοι τὰ τῶν 
ὑμοφύλων uua τὸ θεῖον ἐδέξαντο βάπτισμα. ἐβουλόμην xal 
τὰ τῆς αἱρέσεως αὐτῶν ἐν τῷ παρόντι διεξελθεῖν δόγματα, ἵγα 
Dzoig ἀκούουσι γέλως εἴη" ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ αὐτά τε ταῦτα πολλοὶ 
πρὸ. ἡμῶν» βίβλοις παρέϑηκαν καὶ ἀντιῤῥητικοῖς ἐχρήσαντο κατ᾽ 20 
αὐτῶν λόγοις, ἡμεῖς δ᾽ αὖ σπουδῇ πρὸς τὴν παροῦσαν χρήσα-- 
σϑαι ἱστορίαν προὐϑέμεϑα, ταῦτα παρέντες ἐκεῖσε ἐπανερχό-- 
μεϑα. (4.) Παρατηρῆσαι δ᾽ ἄξιον τὰς τῶν μελλόντων δεινῶν 
προαναφωνήσεις, σημεῖα γὰρ ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ ἔτους εὐθὺς φανῆ 
23. δεινῶν add, A. 


que liberis decessisset, alteram e Langobardia arcessit, quam mutato no- 
mine Annam appellavit: ex eaque liberos suscepit, ut orationis progreasu 
dicemes. (1L) Cum autem Imperator aliquando in Chersoneso venationi- 
bus vacaret, accidit, ut septuaginta "Turci naufragio facto circa eam pla- 
gem in littus eiicerentur. lifortiter pugnando satellitibus Imperatoriis longo 
tempore restiterunt. Itaque priusquam ibi universi penitus occiderentur, 
non Romanos modo multos telorum ictibus, sed Imperatoris etiam pedem 
violarunt: cuius vulneris dolore diu ille conflictatus est. Iisdem temporibus 
cum orientalia megligerentur, pleraeque urbes et provinciae Bithyniae a 
"Turcis subactae sunt. Capta est et Prusa, fame urbs expuguata. (111.} Hoc 
etiam tempore Manichaeorum doctor, vir sapiens, cum aliis eiusdem sectae, 
qui intelligentia maxime praestabant, ad orthodoxam nostramEcclesiam se cen- 
tulit: iique popularium suorum ritibus ex animo abiuratis sacrum baptisma 
susceperunt. Vellem equidem et sectae illorum dogmata hoc loco referre, 
ut lectoribus risus materiam praeberem. Sed com ea ipsa ab aliis multis 
ente nos exposita et disputationibus contra illos editis refutata sint, nos 
. vero ad absolvendam historiam fesünemus, his omissis illuc redeamus. 
V) Observatu dignae sunt impendentium malorum praedictones. Pro- 
igia enim statim anni initio apparuerunt, quae futuram eodem anno cala- 
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vat συνέβη, ἱκανὰ τὴν ἐν τῷ αὐτῷ ἔτει παραστῆσαι γενησομένην — &. C. 
κάχωσιν. ἀρχομένου γὰρ τοῦ ἑξακισχιλεοστοῦ ὀχτακοσιοστοῦ τρια-ὀ “δὰ 
κοστοῦ ἕχτου ἔτους εὐθὺς τῇ πρώτῃ τοῦ σεπτεμβρίου ἡμέρῳ γέ- 1898 
γονε τελεία. τῆς σελήνης ἔκλεεψις. ἧς ἢ μὲν ἀρχὴ τῆς ἐκπτώσεω Pipini 
δγέγονεν ἔτι νυκτὸς οὔσης" τὰ δὲ ἑξῆς τοῦ τοιούτον ἐκλειπτικοῦ A. C. 1327 
πάϑους μέχρι τυῦ τῆς ἀνακαϑάρσεως τἔλους γέγονεν ἀνατείλαντος CU Sept. 
μὲν τοῦ ἡλίου, τῆς δὲ σελήνης ὑπὸ γῆν καλυφϑείσης. προανε- 
φώνει δὲ τὸ σημεῖον δόλους λαϑραίους μὲν, οὐκ ἀγυπόπτους dà, P. 387 
ἐπὶ συγχύσει μεγάλῃ τῶν κοινῶν συσκευαζομένους πραγμάτων. 
10 περὶ δὲ τετάρτην ὥραν τῆς αὐτῆς ἡμέρας τῶν ϑείων εἰχόνων κατὰ 
τὸ πάλαι κρατῆσαν ἔϑος συναϑροισϑεισῶν ὁμοῦ τῷ βασιλεῖ καὶ 
πατριάρχῃ καὶ τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἐπὶ τοῦ πορφυροῦ κίονος, ἐφ᾽ 
ovntQ ὃ ϑεῖος ἵδρυται σταυρὸς, καὶ τῆς ἱερᾶς τελουμένης ὕμνῳ-- V. 192 
δίας χοῖρός ποϑὲν ἐχδραμὼν εἰσεπήδησεν ἐξαπίνης ἐν μέσῳ τῷ 
1δτῶν ψαλλόντων χορῷ πολλῷ τῷ τἔλματι βεβρεγμένος " καὶ noA-B 
λὰς ἔνϑεν κἀχεῖϑεν ἀτάκτους περιφορὰς ποιησάμενος μόλις ἐξῆλϑε. 
καὶ ἔδοξε τοῦτο τοῖς συνετωτέροις σύγχυσιν τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐχκλη- 
σίας μερικήν τινὰ προσημαίνειν. ἐγένετο δὲ καὶ μετὰ μῆνας ἕξ 
ἔκλειψις αὖϑις τοῦ σεληνιακοῦ φωτός" καὶ ἣν τὸ χρῶμα τῆς καα 
90 Avzrovonc τὴν σελήνην σκιᾶς οἷον νεφῶδες καὶ μέλαν" καὶ ἀρξά- 
μενον ἀπὸ τῶν νοτίων μερῶν αὐτῆς ἐχάλυψεν αὐτὴν ἄχρι τῶν 
δέχα δακτύλων" ὃ δὴ καὶ ἐδήλου τὴν ἀπὸ τῶν νοτίων μερῶν τῆς C 
τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας μετ᾽ ὀλίγον ἄρξεσϑαι μέλλουσαν κάκω- 
σιν. ἐφάνη δὲ μετὰ βραχὺ καὶ ἕτερον ἐν οὐρανῷ σημεῖον. περὶ 


— οὔ 
4, cols A. GO. σεπτιεμβρίου Α., δεπεεβρίου W. 4. ipztó- 
σεως À. 


mitatem satis portenderent. Nam anno incipiente sexies millesimo octingen- 
tesimo et trigesimo sexto, Calendis Septembris, luna prorsus defecit. 
Cuius deliquii initium nondum exacta nocte extitit: reliqua autem defectio 
usque ad ultimam restituti luminis reparationem orto sole facta est, cum 
ipsa luna sub terra conderetur. id ostentum clandestinos sane dolos signi- 
cabat, sed non plane improvisos, qui ad magnam publici status perturba- 
tionem concinnaréntur. Sub quartam porro eiusdem diei horam cum sacrae 
imagines veteri more ab Imperatore, patriarcha et pontificibus ad porphy- 
reticam columnam , cui crux sacra insistit, comportatae essent, dum sacri 
hymni canerentur, porcus alicunde elapsus subito in medium psallentium 
coetum insiliit, multo coeno inquinatus: et incomposito cursu temere huc 
atque illuc vagatus vix tandem excessit. Id prudentioribus aliquam Eccle- 
siae Dei confusionem significare visum. Post semestre spatium rursus luna 
defecit. Umbra autem, in qua latuit, colore quasi nebuloso ac nigro fuit; 
e ἃ meridionali eius latere exorsa eam usque ad degem digitos obtexit. 
Quod utique calamitatem a meridiana Romani Imperii parte imminentem 
portendebat. Paulo post aliud etiam in caelo signum apparuit, Cum enun 
Nicephorus Gregor. 1 ol. I. 25 
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A. M. γὰρ σταϑερὰν μεσημβοίαν τοῦ ἡλίου τυγχάνοντος ἐφάνη περὶ τὰ 
em ἑσπέρια μέρη τοῦ οὐρανοῦ νέφος εἷς τύπον σταυροῦ πολὺν ἐπέ- 
χοντὸς τόπον τοῦ οὐρανίου σώματος, ἐκ λευκοῦ καὶ μέλανος ὥσπερ 
Α £ j ἀλλ᾽ ἐπαναληπτέον ἐκεῖϑ᾽ 
1244 συγχεχραμένον χρώματος. ἀλλ᾽ ἐπαναληπτέον ἐκεῖϑεν. 
δὰ 
1928 οοἱ ἷπ ipso meridie versaretur, occidentem versus caeli 


Imp. Andron. nubes crucis imagine paruit, ex albo et nigro colore veluti Mesi 
Senioris. Sed res altius repetenda sun 
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Td αἴτια τῶν τελευταίων δεινῶν. ᾿Ἐπιδημία Μιχαήλου τοῦ τῶν 
Βουλγάρων ἡγεμόνος ἐς Διδυμότειχον μετὰ τῆς συξύγον. Πρεσβεία τοῦ 
βασιλέως πρὸς τὸν βασιλέα τὸν Éyovor αὐτοῦ. Περὶ Magxtoíov τοῦ 
υἱοῦ τοῦ βασιλέως. “Πημηγορία τοῦ νέου βασιλέως. 4ημηγορία τοῦ 
γηραιοῦ βασιλέως. Συνωμοσία τοῦ πατριάρχου καί τινων ἀρχιερέων - 
«er& rov γηραιοῦ βασιλέως. Πρεσβεία τοῦ Μιχαήλου πρὸς τὸν γη- 
φαιὸν βασιλέα. Περὶ δειμάτων ἐν ὀνείροις φανέντων τῷ μεγάλῳ λο- 
. φοθέτῃ. "᾿άλωσις τῆς Θεσσαλονίκης. Φυγὴ τοῦ δεσπότου Δημητρίου 
καὶ τῶν σὺν αὐτῷ πρὸς τὸν Koalg» Σερβίας. Περὶ τῶν ἐν Μειλενί- 
xp Νικηφόρου τοῦ βασιλικοῦ. Πιρὶ τοῦ ἐν τῷ αύρῳ ποταμῷ ἐμ- 
φυλίον πολέμου. Περὶ τοῦ Βενεεικοῦ στόλου Περὶ τοῦ στρατοπκέ- 

ου τῶν Βουλγάρων. Περὶ τῶν προδοτῶν τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
δύο ἀνδρῶν. Εἴσοδος τοῦ νέου βασιλέως εἰς Κωνσταντινούπολιν. Πε- 
el τῆς χρησεότητος καὶ γνώμης τοῦ νέου βασιλέως. 4έησις οἰκτρὰ τοῦ 
γηραιοῦ βασιλέως πρὸς τὸν βασιλέα τὸν ἔγγονον αὐτοῦ. Περὶ τῆς dva- - 
πλησεῶς τοῦ πατριάρχου Ησαΐου. Περὶ τῆς φιλανθρώπου γνώμης τοῦ 
ψέου βασιλέως. Περὶ τῆς τοῦ Μιχαήλου καὶ τῶν Βουλγάρων καταδρο- 
μῆς. Περὶ τῆς τοῦ μεγάλου λογοθέτου ébogí(og. Περὶ τῆς τοῦ μεγάλου 
δομεσείχου τοῦ Καντακουζηνοῦ συνέσεως καὶ ἱλαρότητος. Περὶ τῆς κα- 
td τοῦ. Oggdvov ἐκστρατείας τοῦ βασιλέως. Περὶ τὴς τῶν κριτῶν xa- 
ταστάσεως. Περὶ τοῦ ἐπὶ Χίον τὴν νῆσον ἔκπλου rov βασιλέως. Περὶ 
τῆς τοῦ νέου βασιλέως ἀσθενείας. ᾿Δρχὴ τῆς κατὰ τοῦ Zvgyiavvov ὑπο- 
aplag. ᾿ἀπόκαρσις τοῦ γηραιοῦ βασιλέως. Πιρὶ τῶν τοῦ πατριάρχοῦ 
ᾳρὸς τὸν γηραιὸν βασιλέα λύγων, κἀκείνου avOi; πρὸς αὐτόν. Περὶ τοῦ 
δὐρεϑέντος ϑησαυροῦ ἐν Πιρσίδι. Πιρὶ τῶν ἐλθουσὼν εἰς Βυξάντιον 
καινοτέρων γραφῶν. Περὶ τοῦ πολέμου τῶν Βουλγάρων καὶ τῶν Τρι» 
βαλλῶν. Περὶ τῆς τοῦ ἡλίου ἐκλείψεως. “ἅλωσις καὶ τελευτὴ τοῦ Μι- 
Ζαήϊου. Πιρὶ τὼν Βουλγαρικῶν πολιχνίων. ὧν εἶλεν ὁ βασιλεύς. Mog) 
“Αλεξάνδρον ἐν Βουλγάροις. Περὶ τῆς τοῦ γηραιοῦ βασιλέως τολεντὴςρ 
καὶ τῶν πρὸ ταύτης ϑεοσημιῶν. 
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lunioris factio seniorem tollere e medio statuit. Michasl Bulgarus, 
Venceslai uxore vidua οἱ principatu potitus, per legatos arcessitur ἃ iw— 
niore Andronico, uxoris suae fratre.  Didymotichum venit. Societas ad— 
versus seniorem inita; quibus conditienibus. Nepos avo insidiatur,  Pecwu- 
niam per vim a publicanis aufert. "'hraciae urbes sibi mancipat.  Bysan- 
tium multis comitantibus proficiscitur; quo praetextu.  4vus de eius consi- 
liis per transfugam certior factus. — Urbis aditu εἰ interdicit. Mula cri— 
mina eidem obiicit. Litteris ad Cralem et ad Demetrium Despotam seri— 
ptis copias cogi et urbes pracsidiis firmari iubet. Chartaceae litterae inter— 
ceptac. Lénteae:quo oportebat perlatae. Omnium animi in iuniorem pro— 
pensiores. Senex ab ipso filio "Theodoro marchione proditur. Huius socor— 
dia, ambitio, vitae gcnus, religio. Demetrius Despoia factiosorum bones 
diripit. Iunior magnificis promissis multos sibi devinoit (Cap. 1). Ne—- 
pos duorum alterum petit ; ut aut Byzantium ingredi sibi liceat; aut i$ adi 
se mittantur , quibus internunciis uti possit. — Mittuntur ez omnibus ordini 
bus delecti. Oratione artificiosa se ipsum apud eos commendat.  d4oum 
$nsectatur. Causam rebellionis probabilem affert. — Crimina obiecta diluit. 
Postulata sua exponit. Eius blanditiis corrupti internuncii Byzantium τὸς 
deunt. Ki apud omnes aperte patrocinuntur (2). Senior suorum perfidia 
irritatus animum patriarchae explorare statuit: item. aliorum 3 . 
Oratione coram iis habita rationem affert, cur Imperium non abdicet. .Ne- 
potem notat. Poenis ecclesiasticis coercendum censet. — Perorationem eius 
explodit. Sapientissimi quique assentiuntur. — Patriarcha cum reliquis dia- 
sentit. In seniorem conspirat. lunioris nomen sileri in Kcclesiis octett. 
"Adversae factioni sacris interdicit. — Senioris dolor et acerba conquestio. 
Ipse patriarcha sententia canonica damnatus in monasterium Mangonorum 
ablegatur (3). Iunior Andronicus ad. Urbis tnoenia accedit. 4b ingressu 
contumeliose arcetur. Quidam ex populo operam suam ei promittunt. Na- 
vicula conscensa aditus omnes vestigat. Re infecta discedit. 4 Τέκνα» 
lonicensibus clam evocatus Protostratorem Byzantio insidiari iubet. Thes- 
salonicam , adversariis dissidentibus, astw occupat. — Arcem: vi expugnat. 
Demetrio et aliis ducibus foede dissipatie, Serrhas in deditionem accipit. 
Caeteris. Macedoniae urbibus, item adversariorum liberis, uxoribus et aliis 
rebus potitur (4). Senior belli pertaesus; inita cum Bulgaro societate ami- 
Tum erigit. Cralacna filia, ab hariolis decepta, eundem vana spe im- 
plet. Logotheta de se admodum anxius. | Somnio terrctur. — Suis rebus 
consulit. Secedit in palatium. — Praefecti urbium Macedonicarum capti ἃ 
$uniore ἐπ carcerem conüciunter. Demetrii Despotae fuga. — Protove- 
stiarii exitus miserabilis, san Prosiacum occupat. 4d Crolem se reci- 
pit. Basilicus Nicephorus castellum Melcnici munit ac tuctur , iuniori won 
dediturus, nisi post mortem senioris. Iunior eius fidem ut rcmuneratus sit. 
Philippi Macedonis apophthegma. Pugna ad Mauropotamum. — Senioris 
copiae vincuntur. Iunior Bulgaros antevertere ac Byzantium ire properat, 
Tria Urbis pericula. Classis Veneta, Genuensibus Galataeis infonsn, 
Ponti fauces obsidet. Piurimas naves onerarias intercipit. | Unde fames 
Bysantü. | Penetorum aequitas ac moderatio. — Auxilium ab iis iuniori de- 
negatum.  Bulgaricus czercitus , alterum. Urbis periculum. — Iunior urbem 
ingredi frustra conatur. Senior ab. eo exorari non potest. Dux B 
fum, iunior reconciliatus, copias suas domum reducit (5). Duo i 
custodes cum iuniore agunt de proditione. — liis custodibus astu circum- 
ventis illum noctu intromittunt. Senior bis pracmonitus cavendum  con- 
set. Magnus Logotheta providentiam eius non probat. Imperator valde 
ἀπε. Nepotis advemiu cognito ad imaginem Dei Matris confugit. 
Nepos iniuriam avo fieri vetat. Suos, ne oiotoria abutantur, admonet. 
4dvi supplicatio miserabilis. Humanitas nepotis,  Patriaroha. triumphans 
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reducitur. . Triumpki pompa. immodesta.  Opulentissimae aedes diripitm- 
tur: in primis domus Proto gothetae. Eius bona omnis aut espilata , aw ,» aut 
ín fiscum redacta. — Ipse sealedictis vexatus. Civiles discordiae iuniori. 
Imperatoris prudentia. compressae.  Grogoras seniori. addictus. Calami- 
$atis parliceps (6). Niphon seniori cur infensus. Eius male tractandi 
auctor. Invidus. Ingratus. Andronicus. senior sole Imperü i 
τοι πεῖ. — Annuus reditus ei assignatus, theta Didgmoticksm relega- 
fur. Esaias patriarcha seniori ieeliut. pis et sacerdotibus poe- 
was irrogat. loannes, Heracleae metropolitanus, Gregorae avunculus, 
moritur. Eius elogium. De eodem plura in. cius vita, quam Gregoras 
scriptam a se testatur (7). Michael Bulgarus bellum Andronico iuniori 
infert. Legatis ud se missis quid responderit.  Utrinque sc ad pugnam 
parant. Imperatriz filio timet. Eum cum Michaéle idle genero reconciliat. 
Metochites exul stranguriae doloribus cruciatur. Senior utroque oculo ca- 
ptus. omnibus ludibrio est. Synadeni inhumanitas. Solus Cantacusenus 
fortuna moderate utitur. Kius elogium.  4pophihegma. Syrgiannes, 
Jide variis modis sancita, e carcere educitur.  £nnonae copia 
santios (8). Turci, duce Orchane, Nicacam obsident. Imperator ἐπ Asi- 
em transit. Quales cius snilites fuerint. Orchanes ei occurrit. Romani 
apud Philocrenen castra ponunt. Felitationes. Pugna. Romani caedun- 
tur. Imperatoris vulnus. Orchanes, relictis equitibus trecentis, recedit, 
Imperator Philocrenen ingreditur. — Romanorum. consternatio. Praeceps 
ac turpis fuga. — Equites trecenti partim castra diripiunt, partim instant 
fugientibus. Imperator Byzantium redit. Dcum offensum putat: quibus- 
nam delictis? Patriarcha populum absolvit: non item episcopos, neque 
sacerdotes , nisi quosdam tantum, Viri quatuor selecti iure dicundo prae- 
iuntvr. innui reditus iis assignati. Classis. Imperatoria. Martinus 
Chii rector. Eius insulae praefecturam «t adeptus. eit. Multis. rebus 
gestis clarus, ideo suspectus. 4b Imperatore capitur εἰ Bysantium 
vinctus mittitur ὌΝ lunior aegrotat. Morti prozimus cucullum petit. 
Reos carcere educi iubet,  Ultimam voluntatem dictat. | Uzori et po- 
etumo Imperium, Cantacuseno tutelam relinquit. Mater praeteritam se 
dolet. Syrgiannem edoptat.  Thessalonicenses. sacramento sibi obligat. 
Constantino Despotae libertas datur e$ adimitur. Prima nominis litte- 
τα lmperium ci portendere crodita. — Scnior Syadeno instante. habi- 
fwn eb momen invitus mutat. Iunior aquam poscit ex sacro Deiparae 
fonte: qua capiti inspersa. convalescit. — Patriarcha senioris calamitate 
laetus. Ex ipso quaerit, qualem sui mentionem in. Koclesia fieri vclit. Se- 
mior euam sortem deflet. T patriarcham. invchitur, 4d. interrogata ni- 
kil respondet. Es magno dolore stupor et silentium. — Vetus apophtkegma 
vegis Aegypti. — De senioris momine in Koclesia conmemorando quid 
cha decreverit. Populi murmur et indignatio. Senior Synadeni mi- 
nis territus Imperium eiurat. — Scriptam formulam ut consignaverit. — duri 
sumi antiqui ín finibus Persarum inventi. Multi a Latinis mercatoribus 
ín varims oras transmissi, Quanti. apud. Byzantios aestimati sint. (10). 
Vanae praedictienes ex Italia εἰ Colchide Byzantium afferuntur. Gre- 
goras, amicis instantibus, cas refellzndas suscipit. Epistola, quam de 
ea re ad amicum scripsit (11). Michael Bulgarus cur bellum. Crali ín- 
tulerit. Imperator ín belli societatem ascitus. In Pelagonia castrameta- 
Pur. Solis defectus. Bulgarus Triballorum agros vastat. Crales cum 


Michael ex vulneribus moritur. Imperator nulla re gesta Bysant 
redit. Fortunae inconstantia.  Cralis uxores duae. — Filius es prisa σαι. 
ceptus rebellat. — Potitur. principatu. Ipse Crales α factiosis ἐπ carcere 
nfiestu (12). Bulgoris per interregnum dissidentibus , Imperator Me- 
et alia. oppida invadit. —4lezander, Bulgariac principatum 
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adeptwe, Romanorum fines vastat. . Urbes. amissas recipit. Turci. Ni— 
caeam capiunt. lmagines, libros et sacras reliquias. vendunt. Bysase—- 
tiis. Maritimom Bithyniae oram occupant.  Tributarios omnibus modis 
verant.  Chorae monasterium aG quo conditwm; a quibus instauratusn.. 
Metochitae ab ezilio reversi domicilium. | Huius aedes ut dirutae sint. 
De evulso pavimento. 4dempta libertas alloquendi seniorem (13). Fa 
via ostentata, Solis et lunae defectus. Terrae motus. Cruces et co- 
lumnae deiectae.  Pox temere emissa; ipso eventu probata. Gregoras 
seniorem invisere solitus. Cum eo ultimum colloquitur. Senior , amicis 
dimissis, cibum capit.  Frigidum potat. Subito morbo corripitur. Pec- 
eata precibus εἰ lacrymis expiat. — Saeris mysteriis destitutus, Dei ma- 
iris imaginem ori suo admooet. Exzpirat. Liber, ἐπ Imperatorum 
facta figuris aenigmaticis involuta fuerunt. Oraculum de seniore 4ndro— 
tuis (iD) nnn Corpus eíus quonam perlatum. Iusta de more perso- 





e 
4 M Qr οὗ περὶ τὸν βασιλέα τὸν νέον ᾿“ἀνδρόνιχον εἷς χρόνου 


ai μῆκος ἐχτεινόμενον ἔτι τὸν “βίον τοῦ βασιλέως καὶ μὴ δυνάμενοε 
6886 φέρειν ὑπὸ μιχροψυχίας τὸν τῆς ἀρχῆς μερισμὸν, ἀλλ᾽ ὅλην 
Inr cnioris, τὴν ἐξουσίαν εἷς ἑαυτοὺς μετενεγκεῖν σπεύδοντες, ἐβουλεύσαντο 
P. 238 δύλοις καὶ πανουργίαις τισὶν ἢ τὸ σχῆμα τῆς βασιλείας αὐτοῦ 5 
V. 198 ,αϑάπαξ ἀφελέσϑαι, ἢ μετὰ τοῦ σχήματος καὶ αὐτό γε τὸ ζῇν. 
καὶ δὴ λοιπὸν ἅπαντ᾽ ἐποίουν ἑξῆς μηδὲν μελλήσαντες, ὅσα πρὸς 
Βτὸ βούλευμα συνεργά τε καὶ ἀνύσιμα ἦσαν. (B.) Καὶ πρῶτα 
4 , 4 [4 M / A 3 
μὲν διαπρεσβείονται πρὸς ἸΠιχάηλον, τὸν διαδεξάμενον τὴν ἀρ- 
χὴν τῶν ἐντὸς Ἴστρου Βουλγάρων μετὰ τὸν Σφενδοσϑλάβου 9d- 10 
varov, περὶ σπονδῶν βεβαίων xal μὴ ῥᾷστα λυομένων. ὁρῶν 
γὰρ ὃ νέος “Ανδρόνιχος τὸν Κράλην Σερβίας τῷ γηραιῷ βασιλεῖ 
μάλα προσκείμενον διὰ τὸ νεωστὶ γεγενημένον περὶ τὴν τοῦ Kat- 
σαρος ϑυγατέρα κῆδος καὶ δείσας, μὴ ἐμποδὼν αὐτῷ περὶ τὰ νέα 
Οβουλεύματα γένοιτο, προστίϑεται οὗτος τῷ ἸΠιχαήλῳ, ἅτε καὶ 15 
ἐπὶ ἀδελφῇ πρὸ βραχέος γαμβρῷ γενομένῳ" ταύτην δὴ λέγω τὴν 
9. τὸν add. A. 15. γένοιτο À., γένηται W. 
1. Tunioris Andronici factio cum vitam senioris in longissima extendi spatia 
cerneret et prae animi impotentia principatus divisionem ferre non 
sed omnem potestatem in se quam primum translatam vellet: decrevit ei do- 
lis et machinationibus quibusdam , aut habitum sive insignia Imperii, aut 
una cum habitu ipsam etiam vitam auferre. Itaque omnia deinceps sine 
ulla cunctatione facere coeperunt, quae ad id quod meditabantur perficien- 
dum conducerent et efficacissima essent. (IL) Ác primum ad Michaélem, 
qui Bulgariae intra Istrum sitae principatum post Venceslai obitum sus- 
ceperat, legatos mittunt de firmo et irrupto foedere ineundo. Cum enim 
junior Andronicus Cralem Servium seniori esse addictissimum cerneret, pro- 
pter affinitatem, quam cum eo Crales contraxerat, ducta uxore filia Caesa- 


Tis, ac vereretur, ne ille novis suis conatibus obstaret, ipse ad Micha&- 
lem se adiungit; quippe σαὶ nuper soror sua nupsisset; eam dico, quee 
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τοῦ: Σφενδοσϑλάβου γυναῖκα. ἐγχρατῆ γὰρ τῆς ἀρχῆς τῶν Bovi- — & C. 
γάρων αὐτὸν καταστάντα καὶ πρὸς εὐγενεστέρους εὐθὺς ἀποβλς. 1 
ψαι γάμους συνεπεπτώκει. ὅϑεν καὶ τὴν προτέραν ἀποβαλόμενος 1398 
σύζυγον, μεϑ᾽ ἧς καὶ παίδων ἐγεγόνεε πατὴρ (ἀδελφὴ δὲ ἦν "p Andren. 
δαὕτη τοῦ τηνικαῦτα Κράλη Σερβίας), τὴν τοῦ βασιλέως ἀδελφὴν P. 239 
ἄντ᾽ ἐχείνης, ὡς εἰρήκειμεν, ἐν τῷ Τερνέβῳ χηρεύουσαν εὕρη- 
κὼς εἷς γάμου κοινωνίαν ἤγάγετο. κατὰ γοῦν τοῦτον τὸν χρόνον 
τῷ 4Διδυμοτείχῳ ἐπιδημούσης καὶ τῆς δεσποίνης τῆς τοῦ βασιλέως 
μητρὸς πέμπονται πρέσβεις ἐς τὸν ἸΠιχάηλον, ἐροῦντες ἐλϑεῖν 
10 αὐτὸν ὁμοῦ τῇ συζύγῳ πρός τε τὸν βασιλέα καὶ τὴν τῆς συζύγου 
μητέρα τὴν δέσποιναν πολλῶν ἕνεκα. τήν τε γὰρ δέσποιναν διὰ 
μεγίστης ἐφέσεως ἔχειν διὰ πλείστων ἤδη τῶν χρόνων τὴν ϑυγα- 
τέρα ϑεάσασϑαι. εἶναι χὰρ ὑπὲρ τὰ τρία καὶ εἴκοσιν ἔτη, ἀφ᾽ B 
οὕπερ εἰς ὄψιν ἀλλήλαις ἐλϑεῖν ἥκιστα ἐξεγένετο" τόν τε αὖ βασι- V. 194 
15 λέα ποϑεῖν μὲν καὶ αὐτὸν τὴν ἀδελφὴν ϑεάσασϑαι μήπω πρότε- 
Qov ϑεασάμενον" ποϑεῖν δ᾽ οὖν καὶ τὸν αὐτῆς ϑεάσασϑαι σύζυ- 
γον, τοῦτο μὲν καὶ ὡς γαμβρὸν, τοῦτο δὲ καὶ ὡς τῶν ἀποῤῥή- 
των ἐϑέλειν λαβεῖν κοινωνόν. (Γ.) Τούτων τοίνυν οὕτως ἐχόν- 
τῶν ἐπιδημεῖ τῷ 4ιδυμοτείχῳ μετὰ τῆς συζύγου ὃ ἹΜιχάηλος καὶ 
30 λαμπραῖς ταῖς φιλοφροσύναις καὶ δεξιώσεσιν ἐντυγχάνει πρός vc C 
τοῦ βασιλέως καὶ τῆς δεσποίνης ἰδίᾳ vc xal δημοσίᾳ ἐπὶ συχναῖς 
ταῖς ἡμέραις, ἐν αἷς δὴ καὶ συνθῆκαι παρ᾽ ἑκατέρων προῆλθον" 
τοῦ μὲν, τῷ βασιλεῖ συμμαχεῖν κατὰ τοῦ βασιλέως καὶ πάππου" 
τοῦ δὲ, τῷ ᾿Μιχαήλῳ κατὰ τοῦ Κράλη Σερβίας" καὶ εἰ τῆς ὅλης 
φο' Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἐγκρατὴς κατασταίη καϑελὼν τῆς ἀρχῆς 
τὸν βασιλέα καὶ πάππον, χρήματά τε παρέξειν πολλὰ καὶ γῆς κλη- Ὁ 


Venceslai uxor prius fuerat. Nam hic cum Bulgarici regni potitus esset, 
statim nobiliores nuptias expetivit: dimissaque priore coniuge, ex qua li- 
beros susceperat (erat autem ea soror Cralis, illius qui tunc in ja 
regnabat), Imperatoris sororem in urbe 'T'ernobo viduam nactus matrimonii 
societate sibi alterius loco iunxerat. Sub hoc itaque tempus etiam Impe- 
ratoris matre Augusta Didymotichi commorante legati ad Micha&lem mittun- 
tur, qui eum cum uxore ad Imperatorem et ad Augustam socrum vocarent 
inultis de causis. Augustam quippe permultos iam annos videndae filiae cu- 
pidissimam esse: (esse enim supra tres et viginti annos, ex quo mutuo 
conspectu illis frui non licuerit; ) Imperatorem etiam cupere tum sororem, 
quam nunquam ante vidisset, tum maritum illius videre, et quia affinis es- 
aet, et ut arcanorum participem eum faceret. (IIL) Quae cum ita se ha- 
berent, Michaél cum uxore Didymotichum profectus per :nultos dies ab Im- 
peratore et Augusta Imperatoris matre publice privatimque splendidissime 
et magnificentissime habitus est. 'landem sic inter eos convenit, ut Mi- 
cha&l Imperatori contra avum, Imperator Michaéli contra Serviae Cralem 
auxilia ferret: quod si totum Romanum Imperium avo Imperatore deiecto 
occupasset, tum magnam ei se pecuniam daturum, agrosque et urbes Ro- 
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AM povylac xal πόλεων dx. τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας" τοῦτο μῶν 
ai xol ὥς γαμβρῷ προικὸς ἕνεκα, τοῦτο δὲ καὶ ὡς συμμάχῳ τῶν 
6836 πόνων ἕνεκα. τούτων οὕτω καταστάντων ὃ ἸΠιχάηλος μετὰ τῶΏς 
I aee κου ύγου ἐς τὴν οἰκείαν αὖϑις ἀπήει ἀρχὴν, συχνῶν πρὸς τῆςς. 
δεσποίνης καὶ πενθερᾶς ἀπολελαυχὼς τῶν χαρίτων καὶ δωρεῶν 5 
καὶ χρηστοτέρων ἐπαγγελεῶν ἐς τηὐπιόν. (4.) Τῷ μέντοι νέῳ» 
βασιλεῖ ταῖς τοιαύταις ἤδη ϑαῤῥήσαντι καταστάσεσιν, ὁρῶντε δὲ 
Ἑκαὶ τοὺς δήμους τῶν πόλεων τῶν τε ἄλλων καὶ τῆς βασιλευούσης 
αὐτῆς αὐτῷ προστιϑεμένους καὶ λάϑρα τὴν ἔφοδον αὑτοῦ κατε-- 
πείγοντας (κόρον γὰρ ἤδη μαχρὸν εἰληφέναι τῆς τοῦ πάππον μα-- 10 
κροβιότητος καὶ ἀκινησίας) μελέταις enge διδόναε καὶ σχέμμασε, 
τίσι δόλοις καὶ πανουργίαις χρησάμενος καὶ νικήσας τὸν πάππον 
αὐταρχήσει Ῥωμαίων. ἐπεὶ οὖν χρημάτων αὐτῷ ἔδεε πρὸς τοεού-- 
Ἑτους ἀγῶνας ἰόντε, πέμψας ἀφεῖλε χρήματα παρ᾽ ἀχόντων τῶν 
ἐν τῇ Θράκῃ πεμφϑέντων πρὸς τοῦ γηροωμοῦ βασιλέως ἐξισωτῶν, 15 
φήσας ἐς τἀναγκαῖα χρήζειν αὐτόν" βασιλέα δ᾽ εἶναι καὶ αὐτόν" 
βασιλεῖ δ᾽ ἐκ τῶν κοινῶν χρημάτων τὰς ἀναγκαίας ἀποπιμπλάναε 
χρείας, τῶν σφόδρ᾽ ἀναγκαιοτάτων ὁμοῦ καὶ διχαμοτάτων εἶναι. 
ἔπειτα σκῆψιν προβαλόμενος, βούλεσϑαι πρεσβείαν πέμψαε ἐς 
τὸν τῆς Αἰγύπτου δυναστεύοντα περί τινων ζητημάτων καὶ χρειω-- 90 
δῶν, ἐπορεύετο πρὸς τὴν βασιλεύουσαν. μέλλειν γὰρ ἐντεῦϑεν 
ὁλκάδα μεγίστην ἐκπλεῖν καὶ ἐς ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν πορείαν ποιεῖ- 
P. 940 σθαι. ἐπορεύετο δ᾽ οὐχ ἁπλῶς, ἀλλὰ χεῖρα συχνὴν συλλεξώ- 
μένος πρότερον καὶ τὰς Θραχικὰς πόλεις περιϊὼν ἁπάσας καὶ 
οἰχειούμενος καὶ ἀσφαλιζόμενος καὶ πάντας μὲν ὑπόπτους ἔξοιχί- 25 


12. κινήσαρ W. 18. ὁμοῦ καὶ δικαιοτάτων add. A. 


manae ditionis assignaturum, partim ut affini dotis nomine, partim ut so- 
cio laborum ergo. His ita peractis Michaél cum uxore domum redit, aman- 
tissime tractatus & socru, multisque acceptis muneribus et promissis maio- 
ribus in posterum erectus. (IV.) Hoc statu rerum fretus iunior Imperator, et 

raeter caeteras urbes Byzantios quoque favere sibi cernens, ἃ quibus clam 
δὰ maturandam expeditionem incitaretur, diuturnam vitam et torporem avi 
jam fastidientibus, meditari coepit ac deliberare, quibus dolis ac macbina- 
tionibus avo devicto solus Romanis imperaturus esset. Cum autem pecu- 
nia ei esset opus ad tales conatus, jam quaestoribus & seniore in 
"'hraciam missis per vim eripuit. Sibi enim ad necessarios sumptus opus 
esse pecunia: Imperatorem se quoque esse: summe autem necessarium at- 
que aequissimum e«ie, ut publicae pecuniae in usus necessarios impende- 
rentur. Deinde legatos Alexandriam ad Aegypti principem certis de causis 
smiseurum se simulans Byzantium proficiscitur: inde enim onerariam maximam 
e portu soluturam, quae Alexandriam iret. Neque vero simpliciter pro- 
ficiecebatur, sed magna manu collecta prius, 'Thraciis urbibus universis 
perlustraGs ac sibi conciliatis; cum et eas munivisset, et suspectos omnes 
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Qu» ἐχεῖϑεν, πάντας δ᾽ οἰκείους καὶ ὁμογνώμονας εἰσοικίζων — À. C. 

ἐχεῖσε.. (E.) ᾿Αλλ᾽ ἐν τούτοις ὄντος αὐτοῦ λάϑρα τις τῶν olxtio- 1383 

τάτων αὐτοῦ φυγὼν fjxt παρὰ τὸν βασιλέα καὶ πάππον καὶ πάν- 1898 

2 T - , , 2 , Imp. Ándron. 
τας x«9^ ἕκαστα τῶν ἐκεῖ βουλευμάτων τοὺς δόλους ἀνακαλύπτει, s.sioris. 
δτά τε ἄλλα φήσας τῷ βασιλεῖ καὶ ὡς ἐβουλεύσαντο οἱ περὶ τὸν Β 
σὸν ἔγγονον καὶ συνέϑεντο χκαϑαίρεσιν, ἢ καὶ αὐτῆς τῆς σῆς 
ζωῆς, εἴ τις ἀντίστασις γένοιτο" ἢ εἰ ῥαδίαν καὶ μηδὲν ἐμποδὼν 
κεκτημένην εὗροι τὸ βούλευμα τὴν 000», ἀφελέσϑαι μέν σου μετὰ 
τῆς βασιλείας καὶ τὰ τῆς ἐξουσίας σύμβολα" σοὶ δὲ ῥάχος μονα- 

10 δικὸν περιϑέντες φρουροῖς παραδοῦναι καὶ φυλακαῖς. σκέψασϑαιε 
τοίγυν χρεὼν, μήτ᾽ ἐκεῖνον τῇ συνήϑει πορείᾳ χρησάμενον εἴσω 
πυλῶν τῆς βασιλευούσης γενέσϑαι λαϑόντα, μήϑ᾽ ὑμᾶς ῥδαϑύμως C 
διατεθῆναι πρὸς τὴν ἀπάντησιν. περὶ γὰρ τῶν μεγίστων oi κίγ-- 
δυνοι. ταῦτα ἀκηκοὼς ὃ βασιλεὺς καὶ οἷς ἔναυλον ἤδη τὴν ἀκοὴν 

16ὲξ ἄλλων εἶχε πολλῶν παράλληλα ϑεὶς καὶ ἀχριβωσάμενος καὶ 
μηδὲν εἶναι ψευδὲς εὑρηκὼς διανίσταται καὶ αὐτός" καὶ βοήσας 
πρὸς κύριον, ὥς,,δίκασον κύριε τοὺς ἀδικοῦντάς με᾿ καὶ οἵ ἐπα- 
νιστάμενοί μοε αἰσχυνθήτωσαν" καὶ ἐπανάσωσον ἐμοὶ τὸ βασί- V. 195 
λειον χράτος, ὃ σὺ μὲν ἐχαρίσω μοι, ᾿ὃν δ᾽ ἐγὼ γεγέννηκα καὶ 

90 ioca, ἐκ τῶν ἐμῶν ἁρπάζει χειρῶν." εἶτα πρὸς ἔργον ἐχώρει. D ; 
(ς΄.) Καὶ πρῶτα μὲν ἐς τὸν ἔγγονον ἔτι περὶ μέσην ὄντα τὴν πο- 
ρείαν πέμπει τοὺς ἀπαγορεύσοντας τὴν πρὸς τὸ Βυζάντιον εἴσο-- 
δον. ,,καινότερον γὰρ ἂν tim," φησὶ, ,,τὸν ἀνακεχαλυμμένως 
οὑτωσὶ παρασπονδοῦντα καὶ οἷς ἂν τὰ κοινὰ φϑαρείη ταῦτα πράτ-- 


40. ἔργον ἔργων A. 


illinc exegisset; homines autem sibi addictos et secum conspirantes intro- 
misisset, (V.) Sed dum haec agitat, quidam ex eius intimis clam fuga 
elapsus avum Imperatorem convenit, et omnes singulatim consiliorum illo- 
rum dolos detegit, cum caetera eloquutus, tum illud etiam, ut nepos statuis- 
set ei vel vitam ipsam eripere, si resisteretur, vel si negotium nihil diffi- 
eultatis facilemque progressum haberet, una cum Imperio potestatis etiam 
insignia ej abrogare, et monastico cucullo indutum in custodiam dare. 
»Quare," inquit, ,, cavendum, ne ille solitam viam ingressus in Urbem 
furtim introéat: et vos oportet non pigre illi occurrere. In summum enim 
discrimen res adductae sunt. "His Imperator auditis et ad ea, quae ex aliis 
audierat, aures adhuc veluti personanta, collatis et expensis, cum nihil 
falsi esse comperisset, insurgit et ipse atque ad Dominum clamitans ,iu- 
flica eos Domine, ** inquit, ,, qui iniuria me afficiunt: et qui contra me in- 
surgunt, erubescant: et Imperatoriam mihi potestatem conserva, quam abs 
te donatam is ereptam venit manibus meis, quem ego genuietevexi." Dein- 
de ad rem gerendam accedit. (VI.) Ac primum ad nepotem in medio iti- 
nere adhuc agentem mittit, qui ei Urbis ingressu interdicant. ,, Etenim," 
inquit, ,,novum id esset, si tam aperte foedi , eaque quibus respu- 
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A. M. τοντά τε xal xaroacxevatoutvoy λανϑάνειν ἀξιοῦν." ἦν δὲ τοῖς 
6791 πεμφϑεῖσι προστεταγμένον, διεξελϑεῖν ἐπ᾽ αὐτοῦ πρὸς ἔλεγχον 
6886 τῆς γνώμης αὐτοῦ, καὶ ὅσαι προφάσεις ἐγένοντο παρ᾽ αὐτοῦ, τοῦ 
gr rin ve τὴν εἰρήνην αὖϑις καὶ τὰς συνθήκας λελύσϑαι καὶ χώραν τὼ 
Ἑσκάνδαλα σχεῖν. ἦσαν δ᾽ ὡς ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν αἷδε" μία μὲν, 5 
ὅτι ὅσοι τοὺς βασιλικοὺς φόρους δασμολογοῦντες ἦσαν ἅπαντας 
συλλαβὼν ἀφεῖλε τὰ χρήματα, σπανιωτέρων μὲν εἴπερ ποτὲ νῦν 
τῶν χρημάτων, πολυδαπανωτέρων δὲ τῶν πραγμάτων ὄντων δεὰ 

Ἑτὸν τῆς βασιλείας μερισμόν. δευτέρα δὲ, ὅτι τοὺς πεμπομένους 
ἐφόρους τῶν πόλεων καὶ διοικητὰς ἀτίμους ἐκεῖϑεν ἐκβάλλων ἐκ-- 10 
πέμπει" τίϑησι δ᾽ ἀντ᾽ ἐκείνων αὐτὸς ἑτέρους, οὖς ἂν ἐϑέλοε. 
τρίτη δ᾽, ὅτι καὶ τὴν Κράλαιναν πατρός τε ἀδελφὴν οὖσαν καὲ 
μοναχικὸν περιχειμένην σχῆμα πρὸς ἄϑεσμον ἐβιάζετο μῖξιν, 
δυσανασχετοῦσάν τε καὶ οὐκ ἐϑέλουσαν αὐτήν. ἦσαν δὲ πρὸς 
ταύταις καὶ ἕτεραι προφάσεις, δι᾽ ἃς ἀπηγορεύετο ἢ πρὸς τὸ 15 

Ῥ. 241 Βυζάντιον αὐτῷ εἴσοδος, πλεῖσται μὲν, οὐ τοσοῦτον δὲ τὸ ἰσχυ-- 

. ρὸν ἔχουσαι. (Ζ.) "Eni τούτοις γραφὰς λανϑανούσας ἐξέπεμψε 
πρός γε τὸν Κράλην Σερβίας περὶ συμμαχίας καὶ πρὸς τὸν ἑαυτοῦ 
υἱὸν Ζημήτριον τὸν δεσπότην, ἐπιτροπεύοντα τηνικαῦτα Θεσσα- 
λονίχης καὶ τῶν πέριξ, παρακελευομένας, συμπαραλαβόντα μεϑ᾽ 99 
ἑαυτοῦ καὶ τοὺς δύο ἀνεψιοὺς ἐκεῖσε περὶ τὴν ἐπιτροπὴν τῶν 
Βελλεγράδων καὶ τῆς ἄλλης ἸΠακεδονίας τηνικαῦτα διατρίβον- 
τας ᾿Αγδρόνικόν τε τὸν πρωτοβεστιάριον καὶ ἸΠιχαὴλ τὸν “σὰν 

Bxol ἅμα τὰ ἸΠαχεδονικὰ στρατόπεδα ἀσφαλίσασϑαι μὲν πρῶτον 


10. γε τίμους À., ἀτίμως W. 165. ὠπηγορεύεεο À., ἀπηγόρευ- 
τὸ W. 


blica pereat agens et moliens, latere conatus suos postularet" Erat autem 
lis, qui ad illum missi iverant, mandatum, ut coarguendi eius animi causa 
recenserent apud eum, quot occasiones pacis denuo rumpendae praebuis- 
set, ut et irrita fierent ea, de quibus convenerat, et offensionibus locus 
esset. Eorum autem qu&e recensebantur summa haec erat. Primum, quod 
Imperatoris quaestoribus omnibus pecuniam eripuisset, cuius nunquam 
maior penuria fuisset, cum ea essent tempora , quae ob divisionem Imperii 
sumptus maximos postularent. Alterum, quod urbibus praepositos ab avo 
praesides ac procuratores ille ignominia aífectos eiiceret, atque in eorum 
ocum quoscunque ei libitum easet substitueret. "Tertium, quod Cralaenam, 
amitam suam et monastico indutam habitu, indignantem et reluctantem ad 
incestum coitum compulisset. Accedebant et aliae causae, propter quas ei 
Urbis ingressu interdiceretur: plurimae illae quidem, sed non ita firmae. 
(VII.) Deinde clandestinis litteris δὰ Cralem Serviae missis auxilium αὖ eo 
petit. Scribit et ad Demetrium Despotam filium suum, qui tum 'T'hessalo- 
nicae et adiacentium locorum curam agebat: eique mandat, ut duos fratris 
filios , qui Bellegradis et reliquae Macedoniae praeerant, Andronicum pro- 
tovestiarium εἰ Micha&lem Asanem simulque Macedonicas legiones secum 
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τὰς ]ακεδονικὰς πόλεις ὡς εἰκὸς, ἐκ μέσου ποιησάμενον ὅσοι Α. C. 
οὐκ ἕξω τοῦ ὑποπτεύεσϑαι πεφύκασιν" ἔπειτ᾽ ἐχεῖϑεν ἄραντας 
ξέν γε τῷ συμμαχικῷ στρατῷ τῷ ἐκ τοῦ Κράλη Σερβίας ἔρχεσϑαι 1398. 
τὴν ταχίστην κατὰ τοῦ βασιλέως “νδρονίχου τοῦ νέου. τῶν 9; np Anton, 
δσταλεισῶν, ὡς ἔφημεν, γραφῶν πρός τε τὸν Κράλην Σερβίας C 
καὶ πρὸς τὸν δεσπότην καὶ πρὸς ἄλλους ὅσοι βασιλικὰς διῴκουν 
ἐπιτροπὰς ai μὲν ἑάλωσαν παρὰ τῶν τὰς ὁδοὺς φρουρούντων 
ἀνθρώπων τοῦ νέου βασιλέως, ὅσαι ἐπὶ χάρτου γραφεῖσαι ἐτύγ-- 
χανον" αἱ δὲ λαϑοῦσαι παρῆλϑόν τε καὶ πρὸς οὖς ἐπέμφϑησαν 
10 ἀφίκοντο, ὅσαι ἐπὶ λίνου λεπτοῦφοῦς καὶ λευκοῦ γραφεῖσαι τοῖς 
τῶν γραμματοχομιστῶν ἐνδύμασιν εὐφυῶς συνεῤῥάφησαν. χατὰ 
γὰρ τὰς στενὰς τῶν ὁδῶν καὶ μάλιστα κατὰ τὰς περὶ Χριστού- "Ὁ — ^ 
πολιν πύλας φρουροὺς οἱ περὶ τὸν νέον ἔϑεσαν βασιλέα, οἵ náv- 
τας τοὺς παριόντας ἐξήταζον, εἰ γραφὰς ἐχ Βυζαντίου κομίζοιεν" 
15καὶ ἦν δυσχερὲς οὑτωσὶ λαϑόντα τινὰ παρελϑεῖν. (Η.) Καἀκεί- 
ψους μὲν οὖν οὐδὲν ἐλελήϑει τῶν ἐν Βυζαντίῳ κρύφα μελετωμέ- 
vov r£ καὶ δρωμένων" τούτους δὲ πάντα ἐλελήϑει ὅσα κατὰ τού- 
τῶν ἔξωθεν ἐκεῖνοι ἔδρων τε καὶ ἐμελέτων. πάντες γάρ σφισε 
προσεχώρουν ἐϑελονταὶ, oi μὲν ἐς τοὐμφανὲς αὐταῖς γνώμαις καὶ 
90 αὐτοῖς σώμασιν" ὅσοι δὲ μὴ ἐδύναντο, oi δὲ ἀλλὰ ταῖς γνώμαις 
σφίσιν δλοσχερῶς προσέχειντο" ov μόνον μιχροῦ πάντες ὅσοι τοῦ 
δήμου τῶν Βυζαντίων, ἀλλὰ καὶ ὅσοι τῶν συγκλητικῶν καὶ οἷ- 
κειακῶν καὶ ὅσοι τῶν μάλα χαϑ᾽ αἷμα τῷ γηραιῷ βασιλεῖ προση- 


22. οἰχκειαχῶν À., οἰκιακῶν ὟΝ, 


adducat; ac primum quidem Macedonicas urbes idoneis praesidiis muniat, 
et eos omnes, qui quoquo modo suspecti sint, removeat: deinde cum auxi- 
liaribus copiis, quas Crales Serviae missurus sit, primo quoque tempore 
contra iuniorem Imperatorem Andronicum moveat. Caeterum litterae, quas 
δὰ Cralem Serviae, ad Despotam , ad caeteros omnes, quotquot Imperato- 
ris negotia in provinciis procurabant, scriptas esse diximus, partim ab iu- 
nioris Imperatoris militibus vias custodientibus exceptae sunt; eae nimirum, 
quae chartis inscriptae erant: partim iis deceptis evaserunt, et quo mitte- 
bantur pervenerunt ; illae videlicet, quae tenui et albo linteo inscriptae ta- 
bellariorum vestibus solerter insutae fuerant. Nam Imperator iunior cum in 
aliis viarum angustiis, tum in iis, quae sunt apud Christopolin, custodes 
collocarat, qui omnes praetereuntes excutiebant, si forte litteras Byzantio 
afferrent, quos fallere perdifficile erat. (VIL) Ac illos quidem eorum 
quae Byzantii clam agebantur et agitabantur nihil latebat: 1$toa vero late- 
bant omnia, quae illi foris et agebant et agitabant, Nam omnes sponte 
δὰ eos inclinabant, alii aperte et animis et corporibus; qui vero corpori- 
bus non poterant, animis certe et toto pectore cum illis coniuncti erant; | 
non modo omnis fere Byzantina plebs, sed et senatorii et aulici proceres et 
ii qui seniorem Imperatorem cognatione maxime attingebant. Ac ii quae- 
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A. M. χόντων ἦσαν" of δὴ πάντα καϑ' ἕν và ἐντεῦϑεν ἀνιχνεύογεες 
6791 ἐκείνοις ἐμήνυον. ὧν εἷς ἦν καὶ ὃ τοῦ βασιλέως υἱὸς Θεόδωρος 
6896 ὃ μαρχέσιος. ὃς πρὸ ἐτῶν συχνῶν εἷς τὴν τῆς μητρὸς πατρέδα 
a ἀπάγοι, reip εὶς ὑπὸ τῆς μητρὸς, ὡς εἰρήκειμεν, γάμων fyexa καὶ da^ 
V. 196 ἀβουλίαν xal ῥᾳϑυμίαν τῷ χρόνῳ κατάχρεως γεγονὼς μετὰ τὸν 5 
Ετῆς μητρὸς ϑάνατον inavijxe πρὸς τὸν πατέρα καὶ βασιλέα παξ-- 
δας καὶ γυναῖκα ἐκεῖσε καταλιπών" καὶ ἦν τοῦ λοιποῦ διατρίβων 
ἐν Βυζαντίῳ ὅτε δὴ καὶ ἄλλης τε πάσης ἀπήλαυεπρὸς τοῦ βασε- 
λέως κηδεμονίας καὶ εὐμενείας καὶ χορηγίας ἐχ τοῦ βασιλικοῦ 
P. 242 πρυτανείου, καὶ δὴ καὶ πάντων χρεῶν ἀπήλλαχται διὰ τῶν βασε-- 10 
λικῶν χρημάτων. ὧν ἁπάντων ἐκλαϑόμενος ἐκεῖνος διὰ φρενῶν 
ἔνδειαν καὶ πᾶσαν αἰδῶ πατρικὴν ὀπίσω λιπὼν προδύτης ἐΐλετο 
γενέσϑαι τοῦ βασιλέως καὶ πατρὸς καὶ τῆς Ἰούδα ἐκείνου μιμή-- 
σεως. ὠνειροπόλει γὰρ τὴν Ῥωμαϊκὴν καὶ αὐτὸς ἡγεμονίαν, ἐκ-- 
ποδὼν ἱσταμένου τοῦ διαδόχου " καὶ κατανεῦσαι μὴ βουλόμενον 15 
τὸν πατέρά πολλῶν ἕνεχα, ὅτι καὶ γνώμῃ καὶ πίστει καὶ σχήματε 
B καὶ γενείων κουρᾷ καὶ πᾶσιν ἔϑεσιν “ατῖνος ἦν ἀκραιφνὴς, ἔγνω 
λυπήσειν αὐτὸν τῷ νέῳ προστεϑεὶς βασιλεῖ. ὅϑεν xal ὅσῳ πάν- 
των μᾶλλον xaJ αἷμα τῷ βασιλεῖ προσῳκείωτο, τοσούτῳ καὶ 
ϑερμότερος πάντων ἐχϑρὸς τοῦ βασιλέως xal πατρὸς γενέσϑαε 20 
πεφιλογείχηκε μᾶλλον αὐτός. (0Θ.) TQ δ᾽ ἐπιγενομένῳ uryà 
γοεμβρίῳ τὼ βασιλικὰ δεξάμενος γράμματα “]ημήτριος ὃ δεσπό- 
Οτης ἐν Θεσσαλονίκῃ διεμηνύσατο εὐθὺς τόν τε πρωτοβεστιάριον 
καὶ τὸν “σάν. καὶ ἐπειδὴ συνῆλθον στρατεύματά τε συνεχρο- 


29. καὶ add. Α. 7. γυναῖκας À. 17. καὶ πᾶσιν ἔθεσιν add. A. 

22. νοεμβρίῳφ À., votfoíp W. 
cunque illic gerebantur curiose indagantes singula illis significabant. Quo- 
rum unus fux etiam Imperatoris filius 'Theodorus marchio. Qui in matris 
patriam ante multos annos uxoris ducendae causa ab ipsa matre, ut dixi, 
missus ac procedente tempore per temeritatem et socordiam suam aere alieno 
oppressus post matris obitum δὰ patrem Imperatorem, uxore et liberis illic 
relictis, reversus fuerat; atque ex eo Byzantii commorabatur. Ubi paterna 
Imperatoris cura ac benevolentia ex omni parte sublevatus et suppeditatis 
ex fisco sumptibus sustentatus omne etiam 8686 alienum pecunia Imperatoria 
dissolverat. Quae ille per amentiam cuncta oblitus debita patri observan- 
tia prorsus neglecta Iudam imitari et patris Imperatoris proditor esse ma- 
lui Nam Romanum IAmperium somniabat ipse quoque, excluso videlicet 
eo, ad quem successio pertinebat. Et cum pater multis de causis, quod 
et animo et religione et habitu et rasa barba et alio omni vitae genere 
mere Latinus esset, postulatis eius annuere nollet: ipse, quo illum contri- 
staret, ad iuniorem  nperstorem defecit. lta quo erat sanguine coniun- 
ctior, eo acerbior patris Imperatoris inimicus exütit. (IX.) Sequenti mense 
Novembri Demetrius Despota , Imperatoris litteris ''hessalonicae acceptis, 
statim protovestiarium et Asanem arcessit. Qui cum convenissent, illico | 
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Tiro xol ἅμα ai τῶν τῷ νέῳ βασιλεῖ συνόντων οὐσίαι καὶ τὲ  A.C. 
κτήματα, δπόσα περὶ τὰς ἐν ἸΠακεδονίᾳ πόλεις καὶ χώρας ἔτυχον — 
ὄντα, πάντα τοῖς στρατιώταις διεμερίζοντο" οἴνου τε καὶ σίτου 1398 
σφῶν ἠνοίγοντο ἀποϑῆχαι" καὶ τοῖς ἁρπάζειν ἐϑέλουσιν ἄφϑονα P. Andro. 
δ προὔχειντο πάντα, ἔξορίαι τε καὶ δημεύσεις τῶν ἥκιστα συμφρο- 
γεῖν ἐϑελόντων. κἀκεῖ μὲν ταῦτα ἐτελεῖτο" ἔμελλε δ᾽ ὅσον οὐδέπω D 
καὶ τὸ τοῦ Κράλη συμμαχικὸν ἐς αὐτοὺς ἀφιχνεῖσϑαι. (1.) 422^ 
οὐδ᾽ ὁ βασιλεὺς ὃ νέος ᾿Ανδρόνικος ἠρέμει καϑήμενος" ἀλλ᾽ 
ἔπεμπε διατάγματα λάϑρα πακταχῆ ϑαλάττης τε καὶ γῆς ἔν τε 
10 Βυζαντίῳ καὶ Θεσσαλονίκῃ καὶ IMaxcóovla καὶ νήσοις ἐπαγγελλύ-- 
μενα τοῖς μὲν δήμοις ἀτέλειαν καὶ «φόρων ἐλευϑερίαν, τοῖς δὲ 
στρατευομένοις πόρους προσόδων καὶ μισϑῶν ἐπιδόσεις. ἅπερ 
ἀκουόμενα πάντας ἀνέσειε καὶ ῥᾷστα τὰς γνώμας σφῶν διέστρεφεῈ; 
καὶ ἀνέπειϑεν ὁλοσχερῶς αὐτῷ προστίϑεσθϑαι γνώμῃ τε καὶ γλώσσῃ 
15 καὶ χερσὶ καὶ πάσῃ προϑυμίᾳ καὶ λαϑραίοις γράμμασι προσκα- 
λεῖσϑαι αὐτὸν καὶ τὴν αὐτοῦ ἐπιταχύνειν ἔφοδον. 
B. Οὕτω δὴ τῶν πραγμάτων ἐχόντων ἥχει περὶ τὸ Ῥήγιον P. 948 
6 βασιλεύς" κἀκεῖϑεν πρεσβεύεται πρὸς τὸν βασιλέα καὶ πάππον V* 1 
δυοῖν ζητημάτων ὅπότερον συγχωρῆσαέ oi, ἢ τὴν πρὸς τὸ Βυ- 
90 ζάντιον ὑπόσποδον εἴσονδον, ἢ τῶν ἐκ Βυζαντίου τινῶν εἷς ἐχεῖνον 
ἄφιξιν ἔκ τε τῶν τῆς συγκλήτου ἔκ τε τῶν τῆς ἐκχλησίας ἀρ- 
χόντων, καὶ εἴ τινες ix τοῦ δήμου παιδείας εὖ ἔχοντες εἶεν, οἵ- 
τινες ἱκανοὶ ἔσονται τὰ ὕπ᾽ ἐκείνον λεχϑησόμενα ἀπαγγεῖλαι τῷ τε 
βασιλεῖ καὶ ὅλῳ τῷ Βυζαντίῳ. τὸν μέντοι γηραιὸν βασιλέοι,, δόλου B 


18. ἀνέσειε Α.. ἀνέσεισε . 17. ἧχει Α., φθάνει W. 


et exercitus cogi et eorum, qui ad iuniorem se adiunxissent, bona et pos- 
sessiones, quaecunque in Macedonicis urbibus et agris erant, militibus die- 
tribui coeperunt. Áperiebantur eoram granaria et cellae vinariae; et cui- 
libet rapere volenti omnia passim exposita erant. Praeterea qui minime 
assentiri vellent, eorum bona publicabantur et ipsi exilio mulctabantur, Ac 
ibi quidem haec fiebant. Erant etiam Cralis auxilia iamiam ad eos ventura. 
(X.) Caeterum nec iunior Andronicus quietus sedebat: sed clam in omnes 
terras et insulas, Byzantium, "Thessalonicam et Macedoniam edicta mitte- 
bat, per quae populis immunitatem et libertatem a tributis, militibus vero 
reditus et maiora stipendia promittebat. Quae mox ut audita fuere, omnes 
commoverunt, et animis facillime depravatis impulerunt, ut et voluntatibus 
et linguis et manibus et omni studio ei adhaerescerent et clandestinis lit- 
teris illum arcesserent et impressionem eius accelerarent, 

2. Cumres ita se haberent, Rhegium pervenit Imperator: atque inde le- 
gatis ad avum Imperatorem missis alterutrum sibi concedi postulat, ut aut, 
per inducias ipse in Urbem introóat, aut aliqui ex Byrantiis ad se' veniant, 
senatus primores et Ecclesine principes, et si qui ex populo eruditione com- 
mendabiles aint, qui ea, quae dicturus sit, Imperatori et toti Byzantio 
renunciare possint. Senior vero, cum ea postulata plena doli esse iudica- 
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A.M. μεστὰ ἡγησάμενον τὰ τοιαῦτα προβλήματα, σιωπῆσαι μέχρι παλ-- 
Ὁ λοῦ καὶ διαπορῆσαε περὶ τὴν αἵρεσιν. τήν τε γὰρ εἰς τὸ Βυζάν.- 
6836 Tio» εἴσοδον τοῦ ἐγγόνου ὀλεϑρίαν ὁρᾷν καὶ οὐκ ἄγευ αἱμάτων 7 
gr qa 077007 γὰρ εἶναι τοὺς Βυζαντίους αὐτίκα ἐχείνῳ τε προστεϑή-- 
σεσϑωι φανέντι πυλῶν εἴσω καὶ τοῦτον πιχρῶς τοῦ βίου ἀπάξειν" 5 
Οτήν τε αὖ πρὸς ἐκεῖνον τῶν Βυζαντίων ἄφιξιν οὐδὲ ταύτην ἀστα-- 
σίαστον βλέπειν. σχοπὸν γὰρ εἶναι τῷ ἐγγόνῳ, λόγους τε δημο-- 
χαρεῖς παῤῥησίᾳ λαλῆσαι καὶ λάϑρα δώροις καὶ ἐπαγγελίαις ὕπο-- 
ποιῆσαι χρησταῖς αὐτούς τε καὶ δι᾽ αὐτῶν ὁπόσοι τὸ Βυζάντιον 
οἰκοῦσι. χαλεπῶν δ᾽ ὄντων ἀμφοτέρων ὅμως τὸ κουφότερον &- 10 
.λέτο" καὶ πέπομφε δύο μὲν ix τῆς συγκλήτου, δύο δ᾽ ix τῶν 
ἀρχιερέων, Óvo δ᾽ ἐκ τῶν τῆς ἐκκλησίας λογάδων καὶ τέτταρας 
τῶν τοῦ δήμου προχρίτων. (Β.) Oc δὴ πάντας ἀπιόντας ἐχεῖσε 
D μεταπεμψάμενος ἐκεῖνος καὶ ἐχκλησίαν πεποιηκὼς δημηγορίαν τενὰ 
ἐσχηματισμένην ἐπ᾽ αὐτῶν διεξῆλθεν" ,, ἐγὼ," φήσας, ,,ὅτι μὲν 15 
τοὺς ὑπηχύους ὑμᾶς πλέον ἢ ἐμαυτὸν φιλῶ καὶ ὅτε οὐχ αὐτοκρα- 
τορίαν ἐμαυτῷ περιϑεῖναι σπουδάζων ἐξῆλϑον παρὰ τὴν τοῦ βα- 
σιλέως καὶ πάππου μου βούλησιν, παντί που δῆλον. ὁρᾶτε γὰρ 
ὅπως τῆς ἐμαυτοῦ ζωῆς ἀφειδῶ, μήτε γαστριζόμενος καὶ τρυφῶν, 
Ἐμήτε δορυφόρους ἢ πελεχυφόρους ἐπαγόμενος, ὡς εἴϑισται μὴ 20 
ὅτι βασιλεῦσι διὰ τὸ ἐπίφϑογον τῆς ἀρχῆς, ἀλλὰ καὶ οὃς 1j τύχη 
τῶν γονέων καὶ ξυγγενῶν ἐξορίσασα πλανήτας ἔνϑεν κἀχεῖϑεν 
ἠνάγκασε περιφέρεσϑαι καὶ διηνεχῶς τὴν τοῦ αὐτίκα τεϑνήξεσϑαε 
πρὸ ὀφϑαλμῶν ἔχειν ἐλπίδα. εἰ δ᾽ οὖν φρασάτω τις ἐμοὶ παρελ-- 
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ret, diu siluit, secum doliberans, utrum eligeret. Nam nepotis in Urbem 
ingressum perniciosum neque incruentum íure: paratos enim Dyzantios, 
statim atque eum intra portas conspecturi essent, illi quidem obsequi , sibi 
vero viam acerba morte eripere. Rursus Byzantiorum ad illum itionem 
non sine seditione fore. Id enim esse nepoti propositum, ut palam illos 
blandis verbis, clam vero muneribus et magnis pollicitationibus, et eorum 
opera omnes Byzantinos cives sibi conciliet. Cum autem utrumque grave 
esset, id quod levius erat elegit, et duos senatores, duos pontifices, duos 
ex Écclesia selectos et quatuor ex civibus primariis ad eum misit. (11.) lile 
vero lis omnibus, qui illuc venissent , arcessitis et convocata concione ora- 
tionem quandam artificiosam coram iis recitavit. Ac, ,, vos subditos" , in- 
quit, ,, cariores mihi esse quam me ipsum, meque nulla ambitione aut suz- 
mae potestatis affectatione contra voluntatem avi Imperatoris egressum esse, 
nemini est obscurum. Videtis enim ut nec vitae meae parcam; non cor- 
pori curando, non genio indulgeam ; non satellites, nou ipeaniferos addu- 
δ: ut noa modo regibus mos est, propter invidiosam lmperii conditio- 
Dem, sed iis etiam, quos fortuna ἃ parentibus et cognatis procul relegatoa 
huc atque illuc fezri et continenter mortem ob oculos habere coegit. 


HISTORIAE BYZANTINAE IX. 2. 899 


ϑὼν, ὑπὲρ τίγος ἃ περιφέρω τραύματα ἐπὶ τῆς σαρχὸς ἐδεξάμην, A. C. 
τοῖς τῶν Ῥωμαίων ἐχϑροῖς παραβαλλόμενος, πόσοι τε ἐξ “Ασίας 1385 
εἰς Θράκην ναυστολοῦσι καὶ ὅσοι τὸν Ἴστρον παροικοῦντες βάρ- 1398 
βαροι, ἔπειτ᾽ ἐχεῖϑεν ἐξελαύνοντες κατατρέχουσιν ὁμοίως κα αι Androte 
δοὗτοι τὴν δυστυχῆ Θράκην; ἐγὼ γὰρ, ἵνα πᾶσαν ἐξείπω τὴν P. 944 

ἀλήϑειαν πρὸς ὑμᾶς, ὁρῶν τὸν βασιλέα ἐς πολὺ τὸ νωϑρὸν καὶ 
ἀνάλγητον ἐκ τοῦ γήρως ἀποκλέναντα καὶ μηδὲν ὅλως διεγειρόμε-, 
γον, μηδ᾽ ἀλγοῦντα, τῶν Χριστιανῶν ἀεὶ κύχτωρ καὶ ut9^ ἡμέ- 
ραν τῶν μὲν χοπτομέγων ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἱερείου δίκην, τῶνΒ 

10 δ᾽ αἰχμαλωτιζομένων καὶ ἀνδραποδιζομένων, τῶν δὲ γυμνῶν V. 198 
ἐλαυνομένων πάσης χώρας καὶ πόλεως" ἵνα μὴ λέγω τὰ μείζω τῆς 
Zolac πάϑη καὶ τῶν ἐκεῖσε πόλεων, ὅσαι τοῖς βαρβάροις ἡλώ- 
κεισαν διὰ τὴν τοῦ βασιλέως ἀμέλειαν καὶ νωϑρότητα" δρῶν οὖν 
ταῦτα ἔγωγε καὶ περιαλγὴς λίαν γινόμενος καὶ τὴν τῶν σπλάγχνων 

16 ὀδύνην φέρειν οὐχ ἔχων ἐξῆλθον δυοῖν ἕνεχα. ἢ γὰρ ϑανάτῳ οἷῳ- 
δήτινι περιπεπτωχὼς ἅμα τῷ ζῇν καὶ τὸν τῆς λύπης συναποῤῥῆξαι Ὁ 
φόρτον ἐνόμισα, ἢ τὴν Ῥωμαίων τύχην ἐς τὸ βάτιον καϑόσον 
ἐφικτὸν ἀπαλλάξαι. οὐ γάρ ἐστιν, οὐκ ἔστιν ἐφικτὸν, ἄνθρωπον 
ὄντα τινὰ καὶ πλεῖστον ἐνδιατρέψαντα χρόνον τῷ ἄρχειν μὴ κόρον 

20 ἐμποιῆσαι τοῖς ἀρχομένοις καὶ μῖσος φόνου πνέον. οὐδὲν γὰρ ἀμε- 
τάβλητον οὐδὲ μόνιμον ἐν τῷ βίῳ τὴν φύσιν πεποίηκεν ὁ ϑεύς. 
διὰ τοῦτο καὶ ἐν τῷ μεταβάλλεσθαι βλέπομεν τὴν ὧραν τῆς εὖ- Ὁ 
φροσύνης καὶ ἡδονῆς ἴσχοντα πάντα τἀπίγεια. εἰ δέ τις βιαίῳ vol 
καὶ κατηναγχασμένῃ φορᾷ χρώμενος ἐπὶ μιᾶς ἴστασϑαι τύχης 


90. πλέον W. in mg. . 


minus, dicat mihi quispiam, vulnera, quae in corpore meo gesto , qua de 
causa acceperim, cum Romanorum hostibus puguando, qui ex Asia in'Thra- 
ciam traiiciunt, et cum barbaris, qui Istrum accolunt, unde factis excur- 
sionibus et ipsi pariter miseram 'Thraciam vastant? Ego enim, ut omnem 
veritatem apud vos eloquar , cum Imperatorem prae senio ad socordiam et 
stuporem labi viderem et e veterno non excitari, neque dolere, cum Chri- 
stiani semper noctu atque interdiu partim velut victimae a barbaris mactentur, 
partim captivi trahantur et in servitutem abducantur, partim nudi ex aedibus 
atque urbibus expellantnr (graviora mala taceo, Asiae videlicet et. urbium, 
quaecunque Imperatoris incuria et ignavia captae sunt), cum ego, inquam, 
haec viderem, aegerrime tuli, et eordi dolorem non ferens duabus 
de causis sum egressus; ut aut quovis letho vitam simul et gravissimum 
moerorem abrumperem, aut Romanae reipublicae pro virili subvenirem. 
Nullo enim modo, nullo modo fieri potest, quin homo, et is longo tempore 
rerum potitus , fastidio sit iis qui parent, et capitalia eorum odia suscipiat. 
Nihil scilicet Deus in rerum natura ex se immutabile et stabile esse voluit. 
Unde fit, ut omnia terrena mutationibus gaudere ac delectari videamus, 
Quod εἰ quis iniurioso quodam ac violento conatu velit efficere, ut res suse 


* 
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A. M. ἐϑέλοι, οὗτος ἐς τὴν παρὰ φύσιν κίνησιν ἄγει τὰ πράγματα. πᾶν 
δὲ τὸ παρὰ φύσιν ὑπερβαῖνον τοὺς ἀρμόττοντας ὅρους ὑπερβαένεεν 
6836 παρασκευάζει καὶ τοὺς ὅρους τῆς ἐϑελούσης ἕπεσθαι εὐφροσύνης 
p ᾿πάτοα, αὶ ἡδονῆς. ἐς τοῦτο γὰρ τείνει καὶ τὰ σοφὰ τῶν παλαιῶν γνωμα-- 
τεύματα͵,, μηδὲν ἄγαν λεγόντων καὶ, , πᾶν μέτρον ἄριστον." ὁρᾶτε 5 

E γὰρ ὅπως καὶ ὃ ἐμὸς πάππος εἰς βαϑὺ γῆρας ἐληλακὼς καὶ τοσαῦτα 
ἔτη τὸ βασίλειον ἔχων κράτος, ὅσα μικροῦ δέω λέγειν οὐδείς πω 
τῶν πώποτε βασιλέων, μεμίσηται μὲν παρὰ πάντων ὑπηκόων, 
οὐκ ἐπιστρέφεται δ᾽ ὅλως οὔτε πρὸς ϑεραπείαν τοῦ μίσους, οὔτε 
πρὸς δρμὴν βοηφήσουσαν τοῖς Ῥωμαίων πράγμασιν, οὔτε μὴν10 
ἀλγεῖ βλέπων τοὺς διαδόχους τῆς βασιλείας προαποϑνήσχοντας. 

F τέϑνηκε μὲν γὰρ ὃ βασιλεὺς ὃ ἐμὸς πατὴρ μηδενὸς ἀπολελαυκὼς 
τῶν ὅσα βασιλεῦσιν ἐφεῖται, πλὴν τοῦ ὀνόματος. τεϑνήχασε d^ 
ἕτεροι τῶν xa9? αἷμα μάλα τοι προσηκόντων καὶ τὴν ἡλικίαν νεώ- 
τέροι. τεϑνήξομαι δ᾽ ἴσως κἀγὼ, πρίν τι τῆς βασιλείας ὄνασϑαε. 15 
τέ γὰρ τοῦ ἀποθανεῖν ῥᾷον, καὶ ταῦτα ἀνθρώπῳ κινδύνοις ἀεὲ 
παραβαλλομένῳ καὶ οὕτως ἀφειδοῦντι τοῦ ζῇν; ἴσως δ᾽ ἄν τινες 
καὶ φιλαρχίαν νοσεῖν με ὑποτοπάσαιεν ἀποστατοῦντα βλέποντες τοῦ 

P. 945 πάππου καὶ βασιλέως καὶ οὐχ ὑπείκειν ἐϑέλοντα. τοῦτο δ᾽ οὔτε 
πάνυ τελέως ἀποφήσαιμ᾽ ἂν ἔγωγε, οὔτε πάνυ συνϑείην. εἰ μὲν 30 
γὰρ ἑώρων αὐξανομένην τὴν τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν καὶ πλατυ-- 

᾿ψύμενα τὰ ἡμέτερα ὅρια, ἡδέως ἂν ἐκαϑήμην μαχράν τινα τὴν 
ἡσυχίαν ἀσκῶν καὶ τοιαύτας τινὰς βόσχων ἐλπίδας, Onolac καὶ 
οἱ τοὺς ἑαυτῶν ὑψονόμους δρῶντες μακροτέραν ὁμοῦ καὶ ποικιλω- 


eodem semper statu consistant, is rerum ordinem naturalem invertat. Quic- 
quid autem cum natura pugnat, id cum limites excedat legitimos , facit, 
ut iucunditatis et voluptatis, quae naturam sequi solent, lunites excedan- 
tur. Eodem pertinent sapientes veterum aententiae, praecipientes, ,,ne quid 
nimis"; et: ,,modum esse pulcherrimam virtutem," pronunciantes. Videtis 
enim, ut meus avus ad extremum senium progressus, ettotannos Imperio poti- 
tus, quot (parum abest quin dicam) nemo omnium, qui unquam fuere [mperate- 
rüm, in totius populi est odio: nec ullam curam vel odii illius & se amo- 
vendi, vel Romanae reipublicae sustentandae suscipit, neque dolet, successo- 
res Imperii ante se mori. Obiit enim Imperator pater meus sine ullo Im- 
perii fructa, nisi nomen exceperis. Obierunt et alii sanguine ei coniunctie- 
Simi et minores aetate. Morjar e& ipse fortassis, priusquam ex Imperio 
fructus aliquid cepero. Quid enim facilius accidit homini, praesertim nul- 
lum periculum defugienti et de vita minime sollicito ? Fortassis autem me 
reguandi cupiditate laborare aliqui suspicabuntur, qui ab evo Imperatore 
deficiam, nec ei parere velim. 1d vero ego neque plane inficias iverim, nec 
verum esse plane concesserim. Nam si Romanum Imperium onescere ac 
dilatari fines nóstros cernerem , libenter sederem et otiosus quam diutissime 
manerem, e£ éa spe me consolarer, qua ii, qui prolixiores epulas οἱ maio- 
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τέραν τὴν πανδαισίαν παρασκευάζοντας, ἐπεὶ δὲ xa9?^ ἡμέραν Α. C. 


δρῶ πρὸς τὸ δυστυχέστερον συνωθούμενα τὰ Ῥωμαίων πράγματα 


δὰ 


καὶ πρὸ τῶν πυλῶν μονονοὺ τῆς βασιλευούσης ἁρπαζομέγους τοὺς 1898 


ταλαιπώρους Ῥωμαίους καὶ σφαττομένους ὑπὸ τῶν πολεμίων ἌΡ. ἀπάγοι, 


ὅ ἀεὶ, τίνα ἂν οἴεσϑέ ue καρδίαν ἔχειν; καὶ οἱ μὲν πλείους τῶν Β 
ἀνθρώπων τὰς ἐλπίδας ἔχουσι τῆς ἐνεστώσης λύπης φάρμακον, καὶ 
εἶ ψευδεῖς εἶεν " ἐμοὶ δὲ οὐδὲ ψευδεῖς ἐλπίδες λείπονταε πρὸς ψευ-- 
δόμενον παραμύϑιον. εἶτα τὸν ix ακεδονίας “λέξανδρον διὰ 
ϑαύματος ἄγετε, δυσχεραίνοντα διὰ μικροψυχίαν καὶ ἀχϑόμενον 

10 τῷ πατρὶ, ὅτι νίκας ἐπὶ νίκαις προσετίϑει διηνεκῶς καὶ ὑπετέμνετο 
τοῦ παιδὸς ὡς ἂν εἴποι τις τὸ φιλότιμον, μετριωτέρας καταλιμ- 
πάνων αὐτῷ προφάσεις πολεμικῶν τροπαίων " ἐμὲ δὲ τἀναντιώτατα 
πάσχοντα βλέποντες καὶ ζημιούμενον μὴ μόνον τὰς τῆς ἀρχῆς 
ἐλπίδας διὰ τὴν παντελῆ φϑορὰν αὐτῆς, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν δὴ τὸν V. 199 
15 δρόμον τοῦ εὖ ζῇν οὐ δικαίως νομίζετε δυσχεραίνειν ; ὅμως ἐγὼ Ὁ 
μὴ δυνάμενος ἡσυχίαν ἄγειν διανέστην καὶ ἀπήτησα παρὰ τοῦ 

. βασιλέως καὶ πάππου δοϑῆναί μοι μόνους χιλίους ὁπλίτας, ὕπο-- 
σχόμενος διὰ τῆς πρὸς ϑεὸν ἀῤῥαγοῦς ἐλπίδος περιέρχεσϑαι μετ᾽ 
αὐτῶν καὶ περιφρουρεῖν τὰς ἐν Βιϑυνίᾳ πόλεις καὶ ἀποσοβεῖν ὥς 

90 ἐφικτὸν τοὺς ἐχϑροὺς πύῤῥω που, πρὶν ἐχείνας χειρωσαμένους 
καὶ φραγμοὺς διαβάντας πολιορκεῖν τὸ Βυζάντιον. ὃ δὲ μὴ διδοὺς 
καὶ πολέμιον ἥγηται καὶ ἐπαρᾶταί μοι τὰ δεινότατα. προφέρει Ἑ 


9. μονονοὺ À. τοὺς add. À. 41. ὁ δὲ οὐ μόνον οὐ δίδωσιν, 
ἀλλ᾽ ἴσα καὶ πολεμίῳ μοι μάχεται Α. Verba καὶ ἐκαρᾶται — ἀπαλ’- 
λάττειν ἐνεχείρουν» add. A, ᾿ 


- 


yem ciborum varietatem ab suis coquis vident apparari. Sed cam rem Ro- 
manam in dies ruere in deterius, et paene ante urbis Imperatricis portas 
miseros Romanos subinde abripi ab hostibus atque interfici videam , quo me 
esse animo putatis? Ac mortalium quidem plerique futuri expectatione prae- 
sentem moerorem levant, quantumvis ea expectátio vana sit. Mihi vero 
ne falsa quidem spes ad falsam consolationem relinquitur. Et miramini, 
Alexandrum Macedonem prae animi impotentia aegre ferentem ac patri 
indignantem, quod is victorias victoriis perpetuas cumularet, et omnem 
filio gloriae captandae viam quodammodo praecideret, paucis bellorum 
&c triumphorum occasionibus relictis: ego vero, cui plane contrarium 
accidere videtis (nam mihi non tantum spes Imperii, quod funditus pe- 
rit, sed et facultas ipsa commode ac suaviter vivendi eripitur), vobis vi- 
deor non iuste dolere ? 'Tamen cum otium agere non possem, surrexi e£ 
ab Imperatore avo mille tantum armatos petii, pollicitus, me firma spe di- 
vini auxilii fretum urbes Bithyniae cum iis copiis circumiturum atque ex 
omni parte tutas praestiturum et quam longissime hostes propulsaturum, 
priusquam iidem illis ipsis urbibus captis claustra opposita transgressi By- 
zantium obsiderent. Quibus ille negatis me hostem iudicat et gravissima 
Nicephorus Gregor. Vol. I. 26 
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A. M. μοι δὲ καὶ ἐγκλήματα, ὅπόσα τὸ εὔλογον δῆϑεν αὐτῷ πρὸς τὸ 
ap μισεῖν ue δίδωσιν" ἕν μὲν, ὅτι χοινὰ χρήματα δυναστείᾳ χρησά-- 
6836 μενος ἑνὸς τῶν ἐξισωτῶν ἀφειλόμην. τοῦτο δ᾽ οὐδὲν ἐμοὶ τῶν 
Imp. Ano drózay ἔδοξε βασιλεῖ τε ὄντι καὶ σπάνει πολλῇ πιεζομένγω, μὴ 
διδόναι ϑέλοντος τοῦ βασιλέως καὶ πάππου, εἰ τοῖς στρατιώταις Κ 
F ἐνδεδωχέναι ἐξεγένετο μερικά τινα χρήματα εἰληφέναι πορισμοῦ 
τινος τῶν ἀναγκαίων ἕνεκα. δεύτερον δὲ, ὅτι τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ περι-- 
πομένων ἐπιτρόπων εἷς τὰς Θρᾳκικὰς χώρας καὶ πόλεις ἔστιν otc 
ἐξοστρακίζω κενούς. καὶ τοῦτο δ᾽ ἔγωγε πράττω οὐκ ἀδικῶν, ὡς 
ἔμοιγε φαίνεται, ἀλλὰ καὶ μάλα κατὰ τὸ εὔλογον. πλείστων γὰρ 10 
εἰληφέναι χρημάτων ὠνίους διατεινόμενοι τοὺς ταλαιπώρους Θρᾷ- 
xag ἀπηνέστερον ἢ ἀνδραπόδοις χρῶνται αὐτοῖς. οὗ δὴ καὶ ὕπ᾽ 
P. 346 ἀνάγκης συνωθούμενοι καὶ τὴν σώζουσαν τύχην οὐχ ἔχοντες ὅϑεν 
πορίσαιντο πρὸς ἐμὲ κλάοντες καὶ ὀλοφυρόμενοι τρέχουσι. πρὸς 
οὖν τὴν τοιαύτην ἀπάνϑρωπον συμφορὰν καμπτόμενος ἀπαλλάτ-- 15 
τειν ἐνεχείρουν. ὅμως ἐγὼ τὰ πλείω παρεὶς ἐφ᾽ ἑτέραν τρέπομαε 
ζήτησιν τήμερον. δε ἐστὶν ἔκτισις χρέους χιλιάδων ὀχτὼ νομε-- 
σμάτων, ἃς τοῖς ἐμοῖς στρατιώταις ὀφείλω, οὗ πολὺν ἤδη χρόνον 
ξύν γε ἐμοὶ τὴν πλανωμένην περίΐασι βόσχοντες τύχην. οὗ γενομέ- 
B yov πλέον οὐδὲν ἀντικείσομαι τῷ πάππῳ καὶ βασιλεῖ." ([.) Ταῦτα 390 


16. ἐγὼ τὰ πλείω παρεὶς om. A. ταύτην post ἑτέραν add. W., 

om. À. - 17. ἔγωγε τήμ. A. 20. Pro πλέον οὐδὲν ἀντικείσο- 

μαι — ἀνέπεισαν À. habet: πᾶν τὸ καϑ᾽ ἡδονὴν ἔσομαι δρῶν τοῦ 

λοιποῦ τῷ πάππῳ καὶ βασιλοῖ. ταῦτα διεξελθὼν ἐξανέστη τοῦ 

ϑροόνου" καὶ ἄλλον κατα ἄλλο μέρος ἀπολαμβάνων, λόγοις προῦ- 

σεεμπϑ μειλεχίοις, xal ἴὔγξιν ἁβροτέρων ὑποσχέσεων. ol δὴ παν- 

veg τοσοῦτον ἡττήθησαν τῶν ἐκείνου λόγων καὶ ἡϑῶν, ὥστε κήρυ-. 
xsg ἐγεγόνεισαν τῶν ἐχείνου καλῶν πανταχῆ τῆς βασιλευούσης πᾶ- 

ρεϊόντες καὶ ἀνέπεισαν, 


mihi imprecatur. Quin et crimina obiicit, ea videlicet, quae eius erga me 
odium excusare possint. Unum, quod publicam pecuniam, potestate sum- 
ma usus, Bdemerim uni ex publicanis. Mihi vero nequaquam absurdum 
esse visum est, cum et Imperator forem, et magna inopia premerer, si 
quam avus Imperator denegaret non magnam pecuniae summam, eam mili- 
tibus ipse concederem ad parandas sibi res necessarias. Alterum crimen 
obiicitur, quod 'T'hraciae provinciis et ürbibus quosdam ab eo praepositos 
ipse inopes ac nudos eiiciam. Quod et ipsum haud iniuria, ut opinor, 
Bed aequissima ratione facio. Nam illi, cum miseros 'Thraces multis num- 
mis redemptos sibi obtigisse contendant, iis peius quam mancipiis utuntur. 
Itaque hi cogente necessitate, cum saluti suae consulere aliter non possint, 
flentes ac lamentantes ad me accurrunt; atque ego tam iniquam eorum sor- 
tem miseratus eos conor liberare. Atqui plerisque omissis hodie ad aliam 
postulationem hanc descendo, ut mihi solvantur octo millia aureorum, quae 
militibus meis debeo, qui longo iam tempore mecum incerta fortuna vagan- 
tur. Quo facto nihil amplius avo Imperatori refragabor." (111.) His ille dictia 
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μὲν οὖν ἐκεῖνος διεξελϑὼν ἐξανέστη τοῦ ϑοόνου καὶ ἄλλον παρ᾿ Α. C. 

ἄλλο μέρος ἀπολαμιβάνων μειλιχίοις προὔπεμπε λόγοις καὶ ἐπαγ- "τ 

γελιῶν ἁβροτέρων Ἰὕγξιν" ὥστε καὶ ἀπαλλάξαντες ἐκεῖθεν κήρυκές 1398 

τε τῶν ἐκείνου καλῶν πανταχῆ τῆς βασιλευούσης περιϊόντες γεγέ. ΒΡ. Andron, 
ὄνηνται καὶ ἀνέπεισαν τοὺς ὄχλους ἔτε πλέον ἐξηρτῆσϑαι τῶν ἐχεί- 

γου πόϑων. 


γ΄. Ἰδὼν δὲ 6 γηραιὸς βασιλεὺς, ὅτι μικροῦ πάντες ξξέχλιναν V. 300 
καὶ οἱ δοχοῦντες τῶν φίλων, καὶ δείσας μὴ δραμόντες αὐτοχειρίᾳ € 
τοῦτον ἀνέλωσι, διανίσταται πρὸς τὸ τραχύτατον, ἔδοξεν οὖν 

10 αὐτῷ πρότερον βέλτιον εἶναι, πεῖραν εἰληφέναι καὶ τῆς Ἤσαϊΐου 
N e -ὦ ^" 

τοῦ πατριάρχου γνώμης xol σύν ye αὐτῷ τῆς τῶν ἄλλων ἀρχιερέων. 

(B.) Συναϑροισϑέντων τοίνυν αὐτῶν πέμψας τινὰ τῶν συγκλη-- 

- . 3p » ' ἢ E: , ; 
τικῶν, ,,εἕἷ μὲν ἑώρων, φησὶν, ,,duol τε τὴν ἁλουργίδα ταύτην D 
ἀποϑεμένῳ περιγενόμενον τὸ ἀκίνδυνον καὶ ἅμα τῷ ὑπηκόῳ παντὶ 

15 τὸ καλῶς ἄρχεσϑαι, ἀλλότριος ἂν εἴην τῆς τοῦ Χριστοῦ μερίδος, 

E] * » € , . “ “ ,᾿ἦ. - , 
εἶ μὴ τὸ ἐφ᾿ ἡσυχίας καϑῆσϑαι τοῦ βασιλεύειν πολλῷ προτιμό-- 
τερον καὶ ἡδύτερον ἔμοιγε ἐνομίζετο. τί γὰρ εἰς εὐφροσύνην ἀνυ- 
σιμώτερον, ἢ τὸ φροντίδων καὶ φόβων ὡς ποῤῥωτάτω καϑῆσϑαι; 
εἰ δὲ διὰ τὰ ἐμά τε καὶ τοῦ λαοῦ πλημμελήματα καὶ ἅμα ἐῶν 

90 ἡμετέρων προγόνων ϑεομηνία τις ἐπιχωριάζουσα καϑ' ἡμῶν δίκην 
9 / A M μ 1 € 
καταιγίδος ἀγρίας ἐλαύνει καὶ φϑείρει τὰ πράγματα καὶ ὃ νέος 
ἔτι παρειληφὼς ἐγὼ τὴν ἀρχὴν πλημμελοῦσαν ὑπό τε τοῦ τῆς P. 947 


8. οἰκοδομοῦντες W., sed in mg. οὗ δοκοῦντες. D. τραχύτερον Α. 
19. τοίνυν] οὖν A. 15. ἀρχϑήσεσθαι A. 4119. τὰ ante τῶν add, 
W.,om. A. 22. ὑπό τε] ὁπότε W. 


e solio surrexit, et alio in aliam partem seducto blandis verbis et splen- 
didis promissis tanquam illecebris quibusdam delinitos eos dimisit. Itaque 
inde digressi per totam Urbem praecones laudum eius fuerunt et populum 
maiore eius desiderio inüammarunt. 


3. Senior autem Imperator, cum vidisset eos ipsos, qui amici eius esse 
utabantur, omnes paene a se defecisse, veritus, ne concursu facto ab 
lis occideretur, prorsus exasperatus est. Visum tamen el rectius, Esaiae 
patriarchae et aliorum simul pontificum voluntates ante omnia explorare. 
(11.) lis ergo convocatis viro quodam Senatorii ordinis ad eos misso, ,, si- 
quidem viderem," inquit, ,, deposita purpura et me extra periculum futu- 
rum , et subditos recte gubernatum iri, a Christi coetu alienus essem, nisi 
quietem et otium longe suavius et praestantius Imperio iudicarem. Si enim 
' delectatio quaeritur animi, quid est iucundius, quam a curis et periculis 
esse remotissimum ? Quod si propter mea et populi atque etiam maiorum 
nostrorum peccata vindicta numinis, tanquam atrox tempestas contra nos 
insurgens, rempublicam affligit et evertit, et ego, qui cum essem adhuc 
adolescens principatum Ecclesiastico dissidio et finitimarum gentium incur- 
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A. M. ἐκκλησίας κλύδωνος τηνικαῦτα καὶ τῶν πέριξ ἐϑνῶν καὶ εἷς γαλή- 

791 vq» τὰ πάντα ξύν γε ϑεῷ ῥᾷστα μεταβαλὼν, ἔπειτ᾽ ἐκεῖϑεν τῷ 

6836  uaxoQ χρόνῳ μάλα τοι πλείστην πεῖραν ξυνειλοχὼς καὶ προσϑ εὶς 

προ ἐμαυτῷ γῦν πρὸς. τοσοῦτον χυκεῶνα καὶ ζάλην πραγμάτων ἀμη-- 
χανῶ᾽ πῶς ἂν δυνηϑείην τῷ ἐγγόνῳ πιστεῦσαι τοιαύτην ἀρχὴν, ὅ 

γέῳ τε ὄντι καὶ τοσαύτην ἀπειρίαν ἀσχοῦντι, ὡς μηδὲ τὰ κατ᾿ 

Βαὐτὸν εἰδέναι διαϑέσϑαι καλῶς, ἀλλὰ νέοις τισὶ καὶ ἀμαϑέσεν 

ἀνθρώποις ἐκδόντα τὴν ἑαυτοῦ ἐξουσίαν xal τὰ βασιλικὰ χτήματα 

αὐτόν τε ἐν πενίᾳ διάγειν καὶ μηδεμίαν ἄλλην ἔχειν φροντίδα βου-- 
λόμενον, πλὴν τοῦ κύνας καὶ ὄρνεα τρέφειν" κύνας μὲν οὐχ ἥττον 10 

ἢ χιλίους, ὄρνεα δὲ τοσαῦτα" καὶ τοὺς αὐτῶν ἐπιμελητὰς ἐγγὺς 

τοσούτους. πῶς οὖν τῷ τοιούτῳ πιστεύσαιμι ἢ τὴν ἐμαυτοῦ ζωὴν, 

C7 τὴν ἐκ ϑεοῦ πιστευϑεῖσάν μοι λειτουργίαν τῆς βασιλείας; ἀλλ᾽ 

οὐχ ἄν ποῖ᾽ ἔγωγε προδότης ἑκών γε εἶναι γενοίμην, οὔτε τῶν 
ὑπηχόων, οὔτ᾽ ἐμαυτοῦ. ἐγὼ γὰρ τὸν ἐμὸν ἔγγονον οὐ μόνον καὶ 15 

παίδων καὶ γυναικὸς ἠγάπησα πλέον, ἀλλὰ καὶ ἐμαυτοῦ" καὶ ἴστε 

πάντες τουτί" καὶ ἀνέτρεφον ἐν παιδείᾳ καὶ νουϑεσίᾳ, βουλόμε-- 

»oc κληροῦχόν τε τῆς ἐμῆς εὐλογίας καὶ διάδοχον τῆς βασιλείας 

Ὡχαταλιπεῖν καὶ ϑεῷ καὶ ἀνθρώποις ἀρέσκοντα. ὃ δὲ τὰς ἐμὰς 
νουϑεσίας παρ᾽ οὐδὲν ϑέμενος χώμοις καὶ ἀταξίαις διενυχτέρευεν * 20 

ἐν οἷς xol τὸν αὐτοῦ πεφόνευκεν ἀδελφόν. xal τέλος ἐπανέστη καὶ 

V. 901 χατ᾽ ἐμοῦ τοῦ εὐεργέτου καὶ πατρὸς, πρᾶγμα τετολμηκὼς, οἷον 

ἐξ αἰῶνος οὐδέπω τεϑέαται ἥλιος. διὸ χρὴ καὶ ὑμᾶς ζηλῶσαε 

κατὰ τῆς ἀδιχίας καὶ διαναστῆναι πρὸς συστολὴν τῆς ἀναιδείας 


sionibus fluctuantem composui, et adiuvante Deo tranquillum facillime red- 
didi, tamen hodie, longo tempore maxima rerum experientia collecta, in 
tanto motu et tempestate quo me vertam nescio; quo pacto nepoti queam 
tantum mandare Imperium , qui et adolescens est, et rerum adeo imperitus, 
ut ne suas quidem res probe administrare aciat ἢ Nam adolescentibus et in- 
doctis hominibus potestate sua tradita et Imperatoriis possessionibus dona- 
tis ipse in egestate vivit: nec quicquam aliud curare vult, nisi ut canes 
et aves alat; canes non pauciores quam mille; aves totidem; et totidem 
prope eorum curatores. Ei igitur, qui talis sit, qua ratione vel vitam 
meam, vel divinitus mihi mandatam Imperii administrationem credam? Ve- 
rum ego nunquam certe illud committam, ut vel subditos meos vel me ipsam 
sponte prodam? Nam nepotem quidem plus non modo uxore et liberis meis, 
sed etiam magis quam me ipsum dilexi. Et vos omnes scitis, quo pacto 
eum educarim , instituerim, monuerim, prudentiae meae haeredem et Impe- 
rii successorem , qui et Deo et hominibus placeret, relicturus. At ille, 
spretis monitis meis; totas noctes in comessationibus et dissoluta licentia 
exegit ; in quibus etiam fratrem suum occidit. Denique et contra me ipsum, 
qui et bene de eo merui et parens ipsius sum, insurrexit, facinus ausus, 
N quale &b omni aevo nullum sol vidit Quamobrem et vos oportet pia in- 
ι dignaüone incitari contra iniquitatem, et ad huius impudentiam coercendam 
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αὐτοῦ xol κηρύξαι ἐκκοπὴν τῆς ἐπ᾽ ἐκχλησίας φήμης αὐτοῦ xol Α. Ὁ. 
ἀπειλῆσαι αὐτῷ τὸν ἀπὸ ϑεοῦ χωρισμόν " ἵγα συσταλεὶς καὶ σω-- 128 


φρονισϑεὶς ἐπιστρέψῃ καλῶς, ὅϑεν ἐξῆλϑε καχῶς, καὶ γένηταε 1398 
κληροῦχος αὖϑις τῆς τε βασιλείας καὶ ἅμα τῆς ἐμῆς εὐλογίας. In. πότου, 
5 τῶν γὰρ ἁπάντων οὐδεὶς αὐτοῦ κέκριται προτιμότερος ἔμοιγε πρὸς E 

τὴν βασιλείαν, μόνον εἰ βούλοιτο τὴν προσήκουσαν νέμειν αἰδῶ 

ταῖς ἐμαῖς ὑποϑήκαις καὶ παραινέσεσιν. ὃν γὰρ ἐπέϑηχε τῇ αὐτοῦ 

δημηγορίᾳ ἐπίλογον, πεπλασμένος ἣν καὶ πολὺ τὸ πανοῦργον 

ἔχων ὑφέρπον. ἠκούσατε γὰρ, ὅπόσας τὰς λοιδορίας παρ᾽ ὅλην 
10 αὐτοῦ τὴν δημηγορίαν ἐπήντλησε κατ᾽ ἐμοῦ, πρὸς ἃς οὐδεμίαν 

ἔχει τὴν ἁρμονίαν ὃ ἐπίλογος. ἀλλ᾽ ἵνα τοὺς ἀκούοντας ἐξαπατή-- 

σας ἐγείρῃ κατ᾽ ἐμοῦ, τοιοῦτον ἐπέϑηκε τῇ δημηγορίᾳ τὸ τέλος. 

(I.) Ταῦτα ἀκηκοτες oi μὲν συνέσει καὶ λόγῳ χοσμούμενοι τῶν P. 948 

ἀρχιερέων συνήεσαν τοῖς εἰρημένοις καὶ σιωπὴν παντελῆ τοῦ 
150rvóuaroc τοῦ νέου βασιλέως πανταχῆ τῶν ἐκκλησιῶν ἐκύρωσαν 

κηρυχϑῆναι, μέχρις ἂν ἐπιστρέψῃ. τῷ δὲ πατριάρχῃ καὶ τῶν 

ἀρχιερέων καὶ τῶν κληρικῶν ἔστιν οἷς οὐκ ἔδοξεν εὔλογα τὰ εἰρη-- 

μένα. διὸ καὶ ἀναστάντες ἀπήεσαν οἴκαδε, μηδὲν πλέον εἰπόντες, 

εἴτε διὰ τὴν σύνοικον ἀλογίαν, εἴτ᾽ oUx οἶδ᾽ ὅπως. ἔπειτα διω- 
Φογυχτερεύσαντες καὶ ἅπαξ καὶ δὶς ἐν τοῖς πατριαρχικοῖς οἴκοις 
συνωμοσίας καὶ φρατρίας συνεσκευάζοντο κατὰ τοῦ γηραιοῦ βασι-Β 
λέως" ὃ διαψιϑυρισϑὲν καὶ διαδοϑὲν ἐς τὸν δῆμον καὶ ἐς τὰ τῶν 
εὖ γεγονότων συστήματα πλείστους καὶ τούτων ἠνάγκασε λάϑρα. 
ξυνεληλυϑέναι τῇ τούτων δυνώμοσίᾳ τε καὶ φρατρίᾳ καὶ ὕρκους 


16. καὶ] κάκ À. 251. φατρίας A. 


insurgere, et eius nomen ex Ecclesiastico praeconio expungendum procla- 
mare, et interdictionem eidem miníitari, qua a divina communione excluda-- 
tur; ut compressus et emendatus pulchre eo revertatur, unde turpiter est 
egressus, et rursus haeres fiat et Luperii et moderationis meae. Nemo 
quippe omnium est, quem ad Imperium evectum malim: modo is velit prae- 
cepta mea et monita ita ut par est revereri. Quam enim suae concioni 
perorationem addidit, ea simulationis plena fuit et latentis malitiae pluri- 
mum in se habuit. Audistis enim quot convicia in me tota sua concione 
effuderit; cum quibus peroratio ipsa minime consentit. Sed ut auditores 
deceptos contra me concitaret, talem orationi suae finemimposuit." (III.) His 
auditis pontifices prudentia et eruditione praestantes assensere, et per 
omnes Ecclesias edicendum esse censuerunt, ut iunioris Andronici nomen, 
donec ig resipuisset , omnino sileretur. Patriarchae vero et pontificibus et 
clericis nonnullis ea sententia non probata est. Quare nihil amplius loquuti 
surrexerunt ac domum abierunt, sive ob familiarem ills elinguem quan- 
dam stupiditatem , sive ob aliud nescio quid. Deinde nocte iu patriarchi- 
cis aedibus semel atque iterum exacta, in seniorem Imperatorem coniurarunt 
et societatem coiverunt. Quod cum museitaretur, nec populo tantum, sed 
et nobilibus quibusdam innotesceret, plerosque etiam horum coegit ad fa- 
ctionem et coniurationem illorum clam conferre se, εὖ scriptun iusiuTan- 
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k.M. ἐγγράφους συνεισενεγκεῖν, διατεινομένους μέχριτελευταίας évorijvas 
A4. πνοῆς καὶ πᾶσαν (εἶ τούτου δεήσειεν) ὑποστῆναι τὴν κάχωσιν. 
6886 ὅϑεν ἐς τρίτην ἐκεῖθεν ἡμέραν τοὺς ἱεροὺς χρούσας κώδωνας ὃ 

inp eU γατριάρχης καὶ πλεῖστον ἀϑροίσας ὄχλον ἀγοραῖον ἀφορισμὸν &nt— 
Cg(varo κατὰ παντὸς τοῦ βουληϑησομένου σιωπῆσαι τὸ τοῦ νέου 5 

βασιλέως ὄνομα καὶ μὴ τὰ προσήκοντα πάντα νέμειν αὐτῷ, ὅσα 

καὶ βασιλεῖ, καὶ ἐπὶ τούτοις ἀφορισμὸν ἕτερον ἐξεφώνησε κατὰ 

τῶν ἄλλων ἀρχιερέων, ὅδπόσοι τὴν ἑτέραν ἐβάδισαν. τοῦτο τὸν 

Ὀγηραιὸν βασιλέα οὗ μετρίως ἠνίασε καὶ ἐξέπληξεν ἀπροσδοκήτως 
ἀχουσϑέν" ,,καὶ εἰ ὃ τῆς εἰρήνης διδάσχαλος,᾽" ἔφησεν, ,,»οὕτω 10 

καϑ' ἡμῶν ἐμεμήνει διὰ λημμάτων προσδοχίαν, ὧν αὐτῷ ἐπαγ- 

γἕέλλεται ὃ ἐμὸς ἔγγονος, καὶ πᾶσαν ὀπίσω ῥίψας αἰδῶ καὶ atuvó- 

τητα στάσεως ἀρχηγὸς οὐχ ὀχνεῖ γίγεσϑαι, τίς ὧν τὴν ἄστατον 

τοῦ δήμου καϑ' ἡμῶν στήσειε φορὰν, εἴ τις ἐς τὸ ἀνθρώπινον 
βλέπει; ὥστε φονεὺς ἡμῖν ὃ πατριάρχης τὸ xa3^ αὑτὸν ἀπηρ- 15 

Ἑτισμένος γεγένηται.) (4,.) Οἱ μώτοι ἀρχιερεῖς ἐκεῖνοι πολλὴν 

᾿ ἀναίδειαν τῆς τοῦ πατριάρχου διανοίας xal γλώττης καταγνόντες 

ἀφορισμὸν καὶ αὐτοὶ συναϑροισϑέντες ἐξεφώνησαν κατ᾽ αὐτοῦ 

καὶ τῶν αὐτοῦ συμφρονούντων τῇ ἀπονοίᾳ, ἅτε νεωτεροποιὸν καὲ 
συνωμοσίας συσκευαστὴν καὶ στασιαστὴν διὰ δωροδοκίαν γενόμε-- 90 

γον. παρῆγον γὰρ καὶ κανόνας καὶ νόμους, οἱ πολλὴν αὐτῷ τὴν 

F καταδίκην ἐπήντλουν. ὧν ἡμεῖς ἐν τῇ παρούσῃ τῆς ἱστορίας ἐχ-- 

ϑέσει τὸν ὀχκτωχαιδέχατον τῆς ἐν Χαλχηδόνι συνόδου κανόνα &na- 


19. αὐτῷ W. 


dum dare, quo affirmarent, se ad extremum spíritum perseveraturos, et 
nullum, si opus esset, supplicium recusaturos. Unde triduo post patriar- 
cba, sacris tintinnabulis pulsatis coactoque magno circumforaneae turbae 
numero , sacris interdictum esse omnibus promulgavit, qui iunioris Impera- 
toris nomen silentio praeterituri, nec honorem omnem Imperatori debitum 
eidem habituri forent. His peractis adversae etiam partis pontificibus sa- 
cris interdixit. Ea resImperatorem non mediocri molestia affecit, et prae- 
ter omnem expectationem audita ipsum perculit. Quod si," inquit, ita 
contra nos pacis doctor insaniit, mercedis a nepote!meo promissae spe et 
omni abiecta verecundia et gravitate seditionis auctor esse non dubitat: 
quisnam temerarium vulgi contra nos impetum coercebit, si quis humana 
praesidia respiciat * Itaque patriarcha, quantum in ipso est, plane percus- 
wor noster et paratus homicida extitit." (IV.) Caeterum pontifices ili cum 
magnae impudentiae animum et linguam patriarchae damnavissent, ipsi 
quoque convenerunt e£ tam ei, quam eius amentissimae factioni, sacris 
interdixerunt, ut seditionum et factionum auctori et largitionibus ad rei- 
publicae perturbationem incitato: adductis et canonibus et legibus, quibus 
gravissime et manifestissime condemnabatur. Ex quibus nos in hac historia 
decimum octavum Chalcedonensis concilii canonem nihil mutando recensere 
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ράτρεπτον xarà λέξιν ἐχϑέμενοε ἀποχρῆναε νομίζομεν. τὰ γὰρ  A.C. 
ὅμοια καὶ ὁ τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ τέταρτος τῆς οἰχκουμενικῆς ἔχτης — 18 
συνόδου καὶ ἔτι τὸ τέταρτον κεφάλαιον τοῦ τριακοστοῦ ἕχτου τί- 1898 
1Àov τῶν νόμων διαγορεύει. ἔχει δὲ οὕτως " ,,τὸ τῆς συνωμοσίας ἴθ. Απόγοι, 
57; φρατρίας ἔγκλημα καὶ παρὰ τῶν ἔξω νόμων πάντη χεχώλυζαι. V. 902 
πολλῷ δὲ μᾶλλον ἐν τῇ τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίᾳ τοῦτο ἀπαγορεύειν 
προσήκει. εἴ τινὲς τοίνυν χληρικοὶ ἢ μονάζοντες εὑρεϑεῖεν 7 P. 949 
᾿συγομνύμενοι, ἢ φρατριάζοντες, ἢ κατασχευὰς τυρεύοντες ἐπι-- 
σκύπων ἢ κληρικῶν, ἐχπιπτέτωσαν πάντη τοῦ οἰκείου βαϑμοῦ. 
10 συνελογίζοντο τοίνυν ἐντεῦϑεν 0 τῶν ἀρχιερέων ὅμιλος, ὡς & τοὺς 
κατὰ ἐπισκόπων καὶ χληρικῶν συνομνυμένους καὶ φρατριάζοντας 
κληρικοὺς καὶ μονάζοντας οὕτως οἱ κανόνες κολάζουσι, πολλῷ 
πλέον τοὺς κατὰ βασιλέως ἀρχιερεῖς τε χαὶ πατριάρχας τοιαῦτα Β 
κατασχευάζοντας, τοὺς τῆς εἰρήνης ταχϑέντας εἶναι διδασκάλους 
15xal περὶ καταστάσεώς τε xal ὁμονοίας τά τε ἄλλα διδάσκειν καὶ 
μάλιστα ὅσα ὃ παλαιὸς νόμος διαγορεύεε καὶ ὃ μέγας ἀπόστολος 
Παῦλος, ὅτι τε ,,ἄρχοντα τοῦ λαοῦ σου οὐκ ἐρεῖς κακῶς, xal 
ὅτε ,,TÓ» βασιλέα τιμᾶτε. ὃ μέντοι γηραιὸς βασιλεὺς ἐς τοσοῦτον 
ἀτοπίας προυβάντα βλέπων τὰ πράγματα καὶ δείσας, μὴ καὶ ἐς 
$0 πλέρν προκόψῃ τὸ κακὸν, ἐν ἀδέσμῳ κατασχεθῆναι φυλακῇ προσε- C 
τετάχει τὸν πατριάρχην᾽ καὶ εἶχε λοιπὸν ἡ μονὴ τῶν ἸΠαγγάνων 
τοῦτον ἀπρόϊτον. 
δ΄, “Ὃ δὲ νέος βασιλεὺς ἧκε μετὰ δύο ἡμέρας περὶ τὸ τεῖχος A. C. 1327 
2. τῷ om. À. 8. κατ᾽ ἐπισχόπων W. in mg. 14. σκουάξον- 
τας À. — 23. δύο Α., δύω W. . 


ad verbum sat habebimus. Similia enim et quartus oecumenici concilii 
sexti, in Trullo celebrati, sancit: item et quartum caput trigesimi sexti 
tituli legum. — Est autem huiusmodi: ,,Coniurationis et factionis crimen 
etiam civilibus legibus ubique est interdictum. Quanto magis id in Dei Ec- 
clesia est probibendum * Si qui ergo clerici aut. monachi deprehendentur, 
qui coniurent, aut factionibus studeant, episcopisve aut clericis insidias 
giruant, omnino gradum suum amittunto." Hinc pontificum coetus ratio- 
cinabatur: si eos, qui contra episcopos et clericos coniurant et factiones 
instituunt, clericos et monachos canones ita mulctant; quanto magis pon- 
tifices et patriarchas talia contra Imperatorem machinantes? qui ideo con- 
stituti sunt, ut pacis auctores et magistri sint, et praeter alia ad quietem 
et concordiam pertinentia illud in primis docere debent, quod et vetus 
lex et magnus Apostolus Paulus praecipit: ,, Principi populi tui ne male 
dicito"; et: ,, Imperatorem honorate." Verum senior Imperator, cum vi- 
deret eo perturbationis rem processisse, ac vereretur, ne malum ingravesce- 
ret, patriarcham jussit in custodiam dari, ita tamen, ut ne in vinculis 
esset. Atque ex eo ille in Manganorum monasterio manebat, nec foras pro- 
grediebatur. . . 

4. Iunior autem biduo post ad moenia Constantinopolis venit, ut co- 
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A. M. τῆς ωνσταντινουπόλεως, βουλόμενος μαϑεῖν, ὅπως ὃ πάππος 
"ἃ πρὸς τὰς ἐχεῖϑεν ἀπαγγελίας διετέϑη. ἐδεῖτό τε σφοδρῶς συγχω-- 
6886 ρηϑῆναι εἰσελϑεῖν μόνος εἷς προσκύνησιν τοῦ πάππου. ἀλλὰ παρα-- 
gr dcr, "'doyiv οὐκ εἶχεν ὅλως οὔτ᾽ αὐτὸς, οὔτε τὰ πρὸς αὐτοῦ λαλού-- 
Ὀμένα. ἐδιώχετο δὲ μάλα σφοδρῶς λίϑοις βαλλόντων αὐτὸν τῶν 5 
ἄνω παρὰ τὰς΄ ἐπάλξεις τοῦ τείχους καϑημένων, οὗ οὐδὲ φωνῆς 
Ἑαὐτοῦ ἀκούειν ἠνείχοντο" ἀλλὰ καὶ ὕβρεσιν ἔπλυνον ἀδεῶς καὶ 
ἀσέμνως ἀπέπεμπον, δεδολιευμένα φάσχοντες εἶναι τά τε ἤϑη 
xal τοὺς λόγους αὐτοῦ, ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτως ἀποπεμφϑεὶς ἐξέ-- 
χλινεν ἀπὸ τοῦ τείχους μικρόν. (Β.) Νὺξ δὲ ἤδη παρῆν καέ1ο 
τινὲς τῶν τοῦ πολιτικοῦ δήμου στασιωτῶν οὖκ ὀλίγοι, συναϑροει-- 
σϑέντες εἷς ἕν λάϑρα τούτῳ διεμηνύσαντο, ἔγγιστα ἐληλυϑέναε 
τοῦ τείχους περὶ μέσας νύχτας, ὁπότε καὶ Βυζάντιοι πάντες ὑπνώτ-- 
τοῦσι καὶ oi ἐπὶ τοῦ τείχους φρουροὶ πρὸς τὸ ῥαϑυμότερον ἀνα-- 
πίπτουσιν. ἑτοίμους γὰρ εἶναι σφᾶς ἀνιμήσασϑαι αὐτὸν διὰ μη-- 15 
P. 250 ρίνϑου τινὸς ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων. τοῦτο δ᾽ εἰ γένοιτο, πέρας εἶναε 
τῆς ὅλης σπουδῆς καὶ τοῦ μαχροῦ δρόμου. πεπεισμένους γὰρ εἷ- 
γαι, πάντας Βυζαντίους εὐθὺς ἀκολουϑῆσαι φανέντι περὶ μέσην 
V. 903 τὴν βασιλείουσαν. μέσης δὲ ἤδη νυχτὸς γενομένης καὶ βλέπων 
ὃ βασιλεὺς, ὡς ἀμοιβαδὸν ot φρουροὶ τὴν νύκτα πᾶσαν παραλλάτ-- 20 
τοντες οὗ παύονται φωναῖς ἀλλεπαλλήλοις ἀλλήλους πρὸς τὸ ἐγρη-- 
Βγορὸς διεγείροντες, ἀκατίῳ τινὶ πιστεύει ἑαυτὸν ἐξ ἀνάγκης ξύν 
ye Κανταχουζηνῷ τῷ μεγάλῳ δομεστίχῳ καὶ Συναδηνῷ τῷ πρω- 
τοστράτορι" δι᾽ οὗ τὸ νότιον μέρος τῆς Κωνσταντινουπόλεως 


11. λάθρα ante gvraO9. add. W., om. A. 24 μέρος] ἄκρον À. 


£nosceret quo animo avus nuncios illos accepisset. Α΄ vehementer qui- 
em orabat, ut sibi liceret soli intrare ad avum adorandum. At neque ipse, 
neque verba eius ullatenus admittebantur. Sed et acerrime repellebatur, 
lapidibus superne appetitus ab iis, qui propugnacula moenium tuebantur ; qui 
ne vocem quidem eius ferebant, eumque contumeliosis dictis impune in- 
cessebant et ignominiose dimittebant, ingenium et verba eius dolo plena 
esse dictitantes. Itaque ille sic dimissus paululum a muro declinavit. 
(IL) Nox vero iam aderat, cum quidam e plebeia turba factiosi ,. iique non 
pauci, clam in unum locum congregati occulte illi significant, ut sub mediam 
noctem, quo tempore et Byzantii omnes dormiant et moenium custodes ad 
negligentiam labi incipiant, proxime moenia venját. Se enim paratos esse ad 
eum fune in propugnacula attrahbendum. Quo ai fieret, totum negotium 
fore confectum.  Persuasum quippe habere se, si in media Urbe conspi- 
ceretur, Byzantios omnes statim ad eum defecturos. Media iam nocte, 
cum videret Imperator excubitores perpetuam noctem alternis custodiendo 
transigere, et assiduis clamoribus invicem ad vigilandum exhortari non de- 
Bistere; necessitate adactus se ipsum cum Cantacuzeno magno Domestico οἱ 
Synadeno Protostratore naviculae committit, declinataque australi Urbis 
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κάμψαντες ὁμαλῶς διεπεραιοῦντο περιϊόντες ἡσύχως τὸ παράλιον A. C. 
τεῖχος, εἴπου δυνηϑεῖεν εἴσοδόν viva δαδίαν εὑρεῖν. ἀλλ᾽ οἱ ἐπὶ 
τὸ τεῖχος φρουροὶ συναισϑόμενοι τραχυτέρᾳ τῇ βοῇ καὶ τῷ ϑο- 1898 
ρύβῳ ἐχοήσαντο" καὶ μὴ ἀποχρινομένων καὶ λίϑους ἤδη κατ᾿ Ip. Ἀμάτου, 
δαὐτῶν ἤρξαντο πέμπειν, ὡς ἐκεῖνοι φοβηϑέντες ἀναστρέψαντες 
ἀπήεσαν. τότε μὲν οὖν ταῦτα ἐπράχϑη. (Γ.) Τοῦ δ᾽ ἐπιόντος 
μηνὸς δεκεμβρίου γράμματα πρὸς τῶν Θεσσαλονικέων λάϑρα τῷ 
νέῳ κομίζονται βασιλεῖ, προσκαλοίμενα τὴν ταχίστην αὐτόν. | 
εἶναι γὰρ ξυγχείμενον τοῖς τε δημόταις ἅπασι καὶ τοῖς πλείοσι τῶν 
10 προὐχόντων καὶ αὐτῷ γε δὴ τῷ ἀρχιερεῖ, ἅμα τῷ πλησίον φανῆ- 
v&t τοῦ τείχους αὐτὸν δραμόντας ἀνοῖξαί οἵ τὰς πύλας. ἐπεὶ 
ταῦτα ἐμεμυαϑήκει ὃ βασιλεὺς, συχνοὺς παραδοὺς τῷ πρωτοστρά-Ὁ 
τορι στρατιώτας περιϊέναι παρεκελεύσατο καὶ οἷον περιστρατοπε-- 
δεύειν τὴν βασιλεύουσαν μικρὸν ἄπωϑεν καὶ μὴ itv ἄχρι “Ῥηγίου 
15 τοὺς Βυζαντίους ἐξιόντας διατρίϑειν " καὶ πρός ye λαϑραίοις γράμ-- 
μασι καὶ ὑποσχέσεσιν ὑπέρχεσϑαι καὶ ὑποποιεῖσϑαι τοὺς Βυζαντίους 
κατὰ τὸ προσῆκον ἑκάστῳ. ὃ δ᾽ ὀλίγους τινὰς ἀπολεξάμενος ᾧχετο 
ἀπιὼν ἐς Θεσσαλονίχην. ἔτυχον δὲ τηνικαῦτα διατρίβοντες ἔξω 
τειχῶν διὰ τὰς ὑποψίας τῶν ϑορύβων μετὰ τοῦ ἀπὸ τῶν Τριβαλ--Ὲ 
£0 λῶν συμμαχικοῦ στρατοῦ ὅ,τε δεσπότης ΖΙημήτριος καὶ 0 πρωτο-- 
᾿ς βεστιάριος ᾿Ανδρόνιχος καὶ ὃ σὰν ]Πιχαὴλ, ἐπαγόμενοι καὶ τὰ 
ἹΜακεδονικὰ τῶν Ρωμαίων στρατεύματα. ὧν δὴ καὶ ἀσχόλων ὄν-- 
τῶν περὶ τὰς κατ᾽ αὐτοὺς ἔριδας, ἃς ἀνέφλεξαν χενοδοξίας καὶ 
φιλαυτίας τελχῖνές τινες, ἢ μᾶλλον ϑεομηνία τις, ἵγω τὰ κατ᾽ 
4. καὶ εἰ μὴ W. 


parte sensim ad alteram ripam provehitur, maritimum murum íacite cir- 
cuipiens , sicubi facilem ingressum reperire posset. Quod ii qui in moeni- 
bus excubabant cum sensissent, asperius et vociferati et tumultuati sunt, et 
in illos nihil respondentes saxa etiam coniicere coeperunt, donec iidem ter- 
riti recessere. Ác tum quidem haec acta sunt. (111.) Insequuto autem 
mense Decembri iuniori lmperatori litterae 'Thessalonicensium clam aífe- 
runtur, quibus quam primum arcessebatur. Etenim plebeios omnes et pro- 
ceres plerosque et ipsum pontificem composito decrevisse , statim atque is 
prope moenia affuturus esset, ad ipsum accurrere et portas ei aperire. 
Quibus cognitis Imperator magnam militmn manum Protostratori dedit, ei- 
que praecepit , ut imperatricem Urbem circumiret et eminus velut castris 
cingeret, nec Byzantios usque ad Rhegium egredi forisve commorari pa- 
teretur, eosdemque arcanis litteris et pollicitationibus, quae cuique conve- 
virent, ambiret et potestati suae subiiceret. Ipse vero cum paucis delectis 
V 'Fhessalonicam abiit. 'um vero, propter suspiciones tumultuum, Demetrius 
Despota et Protovestiarius Andronicus et Michaél Asan cum auxiliaribus 
'Triballorum copiis extra moenia diversabantur, et Macedonicas etiam Ro- 
manorum legiones secum habebant. Qui rixis et contentionibus privatis 
cum oócuparentur, quas ambitio et caecus amor sui vel potius ira numinis 
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A. M. αὐτοὺς συγχυϑείη πράγματα xol σφῶν αὐτῶν αὐτοὶ πρόξενοι γέ- 
6791 yoryro ἀπωλείας " τούτων τοίνυν ἀσχολίαν ἀγόντων τοιαύτην με-- 
6836 ταξύ mov Θεσσαλονίκης καὶ Σεῤῥῶν ἔλαϑεν ὃ βασιλεὺς εἰσιὼν ἐς 
a Acron. Θεσσαλονίκην, ἐνδύμασιν ἰδιωτικοῖς πάντα τὰ βασιλιχὰ περιχα-- 
Ελύπτων γνωρίσματα" ἃ δὴ πάντα πυλῶν εἴσω γενόμενος εὐθὺς 5 
ἀπέῤῥεψε καὶ κατάδηλος πᾶσιν ἐγεγόνει βασιλεὺς ὦν" καὶ εὐθὺς 
δραμόντες μικροῦ πᾶσα ἡ πόλις ἐχείνη προσεχύνουν τε αὐτὸν xa 
ἠσπάζοντο καὶ εὐφήμοις ἐδεξιοῦντο φωναῖς. ἦσαν δὲ καὶ βραχεῖς 
P. 251 τινες πάνυ αὐτόν τε μισοῦντες καὶ τῷ γηραιῷ καϑαρῶς προσχεέ- 
μενοι βασιλεῖ" o? xal δραμόντες τὴν ἀχρόπολιν ἐχειρώσαντό τεῖ0 
καὶ ἡσφαλίσαντο, κἀκεῖϑεν εὐρώστως ἠμύνοντο πολιορχοῦντας 
τόν τε βασιλέα καὶ ὅσοι περὶ αὐτὸν ἠθροίσϑησαν ϑιασῶται τῆς 
στάσεως " καὶ πολλοὺς ἐτίτρωσκον βάλλοντες λίϑοις καὶ βέλεσιν, 
ὥστε καὶ πολλὰ τῶν ἐχεῖϑεν βελῶν καὶ περὶ τὴν τοῦ βασιλέως ἔνε-- 
πάγη ἀσπίδα. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ φρυγάνων ἀϑροίσαντες πλῆϑος οἱ 15 
Β περὶ τὸν βασιλέα τὰς πύλας ὑφῆψαν τῆς ἀχροπόλεως xal οὕτως 
αὐτὴν παρεστήσαντο.  (4f.) “ἄρας δ᾽ ἐκεῖθεν ὃ βασιλεὺς προΐεε 
ἐπὶ τὸ ἄστυ Σεῤῥῶν, ᾧ τὸ συμμαχικὸν ἦν τῶν Τριβαλλῶν, οἷς 
δὴ καὶ διὰ σπουδῆς ἦν τὸ πρῶτον ὅπλα κατὰ τοῦ βασιλέως ἄρα-- 
σϑαι. ἐπεὶ δὲ τὸν μὲν δεσπότην Ζημήτριον καὶ τοὺς ἄλλους, τόν 90 
τεπρωτοβεστιάριον καὶ τὸν “σὰν, ξὺν οὐδενὶ κύσμῳ διασκεδασϑ ἔν-- 
Czag εἶδον, τοὺς δ᾽ ἑπομένους αὐτοῖς στρατιώτας αὐτομολήσαν-- 
V. 204 τας ἐς τὸ τοῦ βασιλέως στρατόπεδον, ὑπόσπονδον καὶ αὐτοὶ τῷ 
βασιλεῖ τὸ ἄστυ παρέδοσαν ἀπιόντες οἴκαδε. ἐπεί γε μὴν ὁ βασι-- 
i 


6. ἅπασιν A. — 11. πολιορκοῦντα À. 


accendebat, ut rebus ipsorum confusis ipsi sibi perniciem crearent: cum iu- 
quam illi Thessalonicam inter et Serrhas in eo forent, Imperator 'Thessa- 
lonicam clanculum in us est, summae potestatie insignibus habitu pri- 
vato superinduto celatis: quem, ubi intra urbis portas fuit, statim abiecit, 
et omnibus verus Imperator patuit, concursuque facto a tota fere ea civi- 
tate adoratus et salutatus et faustis acclamationibus acceptus est. Krant 
tamen perpauci, qui cum eum odissent et seniori Imperatori vere stude- 
rent, arcem propere occoparunt et munierunt; upde eos, a quibus obside- 
bantur, Imperatorem dico et factiosorum turbam , quae eum stipabat, for- 
Gter propulsabant, ac plurimos saxis et missilibus telis vulnerabant; quo- 
rum multa Imperatoris scuto infixa sunt, At postridie ii, qui Imperatorem 
sequebantur, magno sarmentorum comulo circumposito, portis exustis arcem 
ceperunt. (IV.) Inde digressus Imperator ad urbem Serrbas perrexit ; ubi 
Triballorum auxilia erant, qui primo quoque tempore arma adversus eum 
movere cupiebant, Sed cum Demetrium Despotam et reliquos, Protovestia- 
rium et Asanem, turpiter dissipatos cernerent, milites vero, qui eos se- 
quebantur, in Imperatoris castra transfugisse; compositione facta et ipsi 
oppidum Imperatori dediderunt domumque abierunt. [8 autem , cum fortu- 


, 
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λεὺς οὕτω τὴν τύχην ἑώρα τὴν δεξιὰν ἄφϑονόν τε xol μειδιῶσαν 
αὐτῷ προτείνουσαν, ἤδη μεϑ᾽ ὅλης εὐθυμίας καὶ ἡδονῆς ἐς τὰ 


μὲν, ὀλίγων ἐντὸς. ἡμερῶν ἅπαντα διελθὼν τὰ ἐκεῖ παρὰ τὴν 


Α. C. 
ad 


M Inip e. Andron. 


δ Μακεδονίαν πολίχνια ῥᾷστά τε καὶ ἀπονητὶ παρεστήσατο καὶ ovy D 


γε αὐτοῖς τάς τε γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα xal τὰ χρήματα ξυνειλή- 
qu τοῦ τε δεσπότου καὶ τοῦ πρωτοβεστιαρίου καὶ τοῦ ᾿Ασὰν καὶ 
ὅσοι τῶν ἄλλως ἐχόντων συγκλητικῶν ἐκείνοις ἐχεῖσε συνδιατρί- 
βοντες ἦσαν. 


10 ε΄. 'O δὲ γηραιὸς βασιλεὺς ἀπολωλεκὼς καὶ τὰς ἐχεῖϑεν ἐλπί- P. 969 


δας καὶ εἷς ἀμηχανίαν ἐσχάτην ἐμπεπτωκὼς ἐβούλετο ἤδη πέμπειν 
πρεσβείαν πρὸς τὸν ἔγγονον περὶ σπονδῶν καὶ εἰρήνης, πρὶν ἐκ 
ἸΠακεδονίας αὐτὸν ἀναλῦσαι. ἀλλ᾽ εὐθὺς ἑτέρα τες ἐλπὶς, ὡς 
μὴ ὥφελεν, ἐπεισφρήσασα καὶ ταύτην ἐξέκρουσε τὴν βουλήν. 
15 Miyázkog γὰρ ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων λημμάτων ἐλπίδι μεγώ- 


λων ἑαυτὸν ἐπάρας διεμηνύσατο λάϑρα τῷ γηραιῷ βασιλεῖ, εἰΒ 


e . 3 ὦ & - 5 / € 1 M! 
βούλοιτο , συμμαχῆσα: αὑτῷ xard τοῦ ἐγγόνου. Ü δὲ βασιλεὺς, 
ὥσπερ ἐκ μεγάλου ναυαγίου καὶ κλύδωνος ἀπροσδοκήτως λιμένι 

*. a Ves “ὦ J 
περιτυχὼν, ἀπρὶξ ἐπελάβετο τούτου. xal ἑξῆς διεπρεσβεύοντο πρὸς 


᾿φοἀλλήλους περὶ τοῦ ποιητέου καὶ περὶ ἐπαγγελιῶν καὶ συνθηκῶν, 


μηδενὸς ἐπιγινώσκοντος τὰ βουλεύματα, πλὴν δυοῖν ἢ τριῶν τῶν 
πάγυ πιστοτάτων καὶ τῆς Κραλαίνης, ἢ διηνεκῶς τὸν πατέρα 


καὶ βασιλέα ἀγαθῶν ἐνεπίμπλα ἐλπίδων, ὧν αὐτὴν οἱ ψευδο-Ο 


μάντεις καὶ ἐγγαστρίμυϑοι ἐνεπίμπλασαν, (Β.) Ὁ μέντοι μέγας 
45 λογοθϑέτης ὃ ἸΠετοχίτης ὁρῶν στρεφομένην ἀνωμάλως τὴν τύχην 
19. ὠπελάβ. W. 


nam sibi arridentem et obvias quasi manus benigne porrigentem cerneret, 
cum gaudio et laetitia pergebat ulterius bona spe plenus, et (ne longum facia- 
mus) intra paucos dies omnibus Macedoniae oppidulis peragratis facillime- 
que et sine labore in potestatem suam redactis Despotae, Asanis οἱ Protove- 
stiarii, nec non Senatorum omnium, qui cum illis erant, coniuges, libe- 
ros et pecuniam simul cepit. 

b. At senior Imperator, cum illa quoque spe excidisset, iam legatos ad 
nepotem missurus erat de foedere et pace, priusquam ille Macedonia excede- 
ret. Sed statim alia spes (quod utinam non accidisset) interposita consilium 
illud evertit. Michael enim Bulgarorum princeps, spe magnorum emolumento- 
rum elatus, clam seniori Imperatori nunciavit, se, si vellet, opem ei contra ne- 

otem laturum. At Imperator, velut e magna tempestate et naufragio portum 
insperato adeptus, mordicus spem illam tenuit. Deinde legati ultro citroque 
missi quid agendum sit deliberant: iter de premissis et pactionibus agunt, omni- 
bus interim horum consiliorum ignaris, du6bus aut tribus intimis et Cralaena 
exceptis: quao subinde patrem bona speimplebat, quam vani vates, et qui vo- 
cem in ventre habent, ei faciebant. (11.) Magnus autem Logotheta Metochites, 


- 
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A. M. χατὰ τοῦ «γηραιοῦ βασιλέως xol κατορχουμένην οὕτω τὰ πρά-- 
6791 γματα ἐδεδίει περὶ ἑαυτῷ μάλιστα πάντων αὐτὸς, ἅτε xal μάλεστα 
6836 πάντων αὐτὸς χοινωνῶν τῷ βασιλεῖ ῥητῶν καὶ ἀποῤῥήτων xal 
up er ύμης xal πράξεως πάσης. διὸ καὶ σύννους τις ἦν καὶ ἐμμέ- 
Ὀριμνος à καὶ τῶν μελλόντων πλήρης, οὐ μάλα τοι δεξιὸν τὸ 5 
μέλλον σκοπούμενος ἐπιόν. ἐν μιᾷ γοῦν τῶν νυκτῶν ἔδοξεν ἀλλό-- 
V. 205 χκοτόν τινα ϑεάσασϑαι ἄνϑρωπον ἐπιστάντα οἱ χειμένῳ, ἀτεχνῶς 
λωποδύτῃ τινὶ καὶ ἀγρίῳ λῃστῇ ἐοικότα τὴν χεῖρά τε ἐμβαλόντα, 
P. 258 ἀφελέσϑαι τοῦ προσχεφαλαίου τὰς τοῦ ϑαλάμου κχλεῖδας, ἔν ᾧ 
τά τε ἔπιπλα καὶ οἱ πολυτελεῖς ἔκειντο λίϑοι καὶ ὅσα τῶν χρημά- 10 
των αὐτῷ περιῆν. τὸν δὲ βίᾳ τὸν ὕπνον ἀποτινάξασϑαι καὶ ϑο- 
ρύβου μεστὸν ἐγερϑέντα βοᾷν καὶ τοῖς ϑεράπουσιν ἐγκελείεσθιε 
διώχειν τὸν λωποδύτην, μὴ φϑάσῃ διαδρὰς μετὰ τῶν χρημάτων. 
ἐλελήϑει γὰρ αὐτὸν ἐνύπνιον εἶναι τὰ φαντασϑέντα καὶ οὐκ ἀλή- 
Suay. τῶν δὴ ϑεραπόντων διανιστάντων εὐθὺς χαὶ τὰς ϑύρας 15 
κεχλεισμένας εὑρόντων καὶ διαβεβαιωσάντων φαντασίαν εἶναι τὸ 
Β πρᾶγμα καὶ μεϑημερινῶν φροντίδων βλάστημα, μόλις εἰς ἑαυτὸν 
ἐλϑὼν ϑερμότατόν τινὰ στεναγμὸν ἐκ βάϑους ἀνέπεμψε καὶ οὗ 
τοσοῦτον μεϑημερινῶν φροντίδων βλάστημα τὸ φανϑὲν ἔχρινεν, 
- ὅσον μαντείαν τινὰ καὶ προαναφώνησιν τοῦ μέλλοντος καταλήψε- 20 
σϑαι τὸν οἰκεῖον olxov ἀφανισμοῦ. ὅϑεν ἡμέρας γενομένης τὰ 
πλείω τῶν χρημάτων ἀφελόμενος τῆς οἰκίας, ἅτε ἀπεγνωσμένης 
ἤδη, διεμέρισέ τε καὶ τῶν φίλων τοῖς πιστοτάτοις λάϑρα ἐδεδώ- 
κει φυλάττειν αὐτῷ, ὃ δὲ τὴν γυναῖκα καὶ τὰς ϑεραπαινίδας περὲ 
τὸν οἶκον ἀφεὶς αὐτὸς περὶ τὰ βασίλεια ἀπρόϊτον τοῦ λοιποῦ τὴν 25 


a 


postquam seniorem Imperatorem et Rempublicam vidit fortuna iniqua ac 

roterva conflictari, omnium maxime eibi timuit: quippe quicum ille omnia 

icenda tacendaque communicaret et sine quo nihil decerneret aut ageret. 
Quare tristis et sollicitus semper erat et futurorum plenus, quorum exitum 
sibi parum felicem fore praevidebat. Quadam igitur nocte novam ignoü ho- 
minis formam videre visus est sibi iacenti astantem, praedoni et agresti la- 
troni persimilem, qui manus sibi iniceret, et de cervicali claves cubiculi 
eripere vellet, in quo supellex et gemmae repositae erant et quicquid 
opum habebat, Somno- autem vi excusso totus adhuc trepidans quamquam 
expergefactus inclamavit famulos, ut praedonem persequerentur, ne una 
cum pecunia effugeret. Iguorabat enim visa illa somnium esse, non rem ve- 
ram. Qui cum statim surrexissent et fores clausas reperissent, et affir- 
massent, imaginationem esse e diurnis cogitationibus ortam; ille vix ad se 
ipsum reversus ardentissimum suspirium ex imo traxit, ac non tam diurna- 
rum curarum imaginem, quam praesagium eversiouis familine suae, visio- 
nem illam esse iudicavit, Quare cum diluxisset, plerasque opes e suis aedi- 
bus tanquam desperatis iam trenslatas inter amicos fidissimos clam distribuit 
custodiendas. Uxore vero et ancilis domi relictis ipse in palatio commo- 
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διατριβὴν xol καταμονὴν ἐποιεῖτο, δεδιὼς τὴν τοῦ δήμου στάσιν — A. C. 
φλεγμαίγουσαν κατ᾽ αὐτοῦ. (Γ΄) Οἱ μέντοι παρὰ τοῦ γηραιοῦ Pn 
βασιλέως προαποσταλῶντες elg τὴν τῶν κατὰ ἸΠαχεδονίαν χωρῶν 1398 
καὶ πόλεων διοίχησιν ἑάλωσαν ἅμα γυναιξί τε καὶ τέχνοις, ὡς np. Andron, 
δἔφϑημεν εἰρηκότες, καὶ διαμερισϑέντες ὅσα περὶ Θεσσαλονίκην» 
καὶ Ζιδυμότειχον δεσμωτήρια πάντα μεστὰ ἑαυτῶν πεποιήχεσαν. 
ὁ δέ γε δεσπότης Ζ]ημήτριος φυγὰς ᾧχετο ἀπιὼν παρὰ τὸν Κράλην 
Σερβίας, γυναῖκα καὶ παῖδας καταλιπὼν διώχουσιν. ὁ δὲ πρωτο- 
βεστιάριος᾿Ανδρόνικος μέχρι τινὸς ἑπόμενος καὶ αὐτὸς τῷ δεσπότῃ 
10 οὐκ ἐδυνήϑη μέχρι τέλους καϑάπερ τις παράσιτος ἐς ἀλλοτρίαν 
ἀποβλέπειν τράπεζαν ὥσπερ ἐκεῖνος. ἀλλ᾽ ἀναλογισάμενος, ὅσον 
ἐξαπίνης ἀφήρηται πλοῦτον καὶ κτήνη καὶ χτήματα καὶ δόξαν 
μετὰ πασῶν τῶν ἐλπίδων, ὑποπτεύσας δὲ xal περὶ τῆς γυναικὸς 
ὅσα ai παρὰ τῶν ἐχϑρῶν ἁλισχύμεναι πάσχουσιν ἄσεμνα, ἐς 
15 ἀπογνώσεως καὶ ἀμετρήτου λύπης βυϑοὺς ἑαυτὸν ἐδεδώκει " καὶ 
οὕτως ἐν βραχεῖ τὸ ζῇν πικρῶς ἐξεμέτρησεν ἐν τάποις ἀλλοτρίοις 
καὶ ἐρημίαις πλανώμενος. ὃ δὲ Ασὰν ᾿]ιχαὴλ σπεύσας εἰσῆλϑεν 
ἐς τὸ τοῦ Προσιάκου πολίχνιον "' καὶ τοὺς οἰκήτορας ἐκεῖϑεν éxfe- F 
βληκὼς εἰς ἑαυτοῦ τοῦτο σωτήριον οἰκητήριον εἶχεν ἀσφαλισάμε- 
$0voc. μετὰ δὲ βραχὺ προδοσίαν αἰσϑόμενος ἑαυτοῦ μεταπέμπεταε 
παρὰ τοῦ Κράλη Σερβίας φρουρὰν, ἧ τὸ πολίχνιον παραδοὺς 
ᾧχετο παρὰ τὸν Κράλην καὶ αὐτὸς ἀπιών. (4.) Ἔτυχε δὲ τηνι- 
καῦτα τὸ τοῦ JMsAevixov φρούριον καὶ ὁπόση τούτῳ περίοικος 
διοικῶν καὶ ἐπιτροπεύων 0 Βασιλικὸς Νικηφόρος. οὗτος τῶν εὖ 


12. κτήνη καὶ add. A. 


rari ac residere ex eo coepit: unde nec foras egrediebatur, seditionem pe- 
uli contra se effervescentem pertimescens. (ll].) Caeterum qui a seniore 
mperatore urbibus et provinciis Macedoniae praepositi antea fuerant, una 
cum uxoribus etliberis (ut ante diximus) capti sunt, et partim 'Thessalo- - 
nicam, partim Didymotichum, missi omnes earum urbium carceres impleve- 
runt. Demetrius vero Despota , uxore et liberis relictis, qui a persequen- 
tibus capti sunt, fuga ad Serviae Cralem elapsus. Protovestiarius autem 
Andronicus, ad tempus et ipse Despotant sequutus, non potuit perpetuo 
parasiti nore aliena quadra vivere, ut ille. Ned quantas modo opes, iu- 
INenta, possessiones, gloriam cum omni spe subito aunisisset secum repu. 
tans, et illa etiam de uxore suspicatus probra, quibus captivae mulieres 
affici ab hostibus solent, desperationi et immenso moerori totum se dedidit 
&tque ita post paulo in locis alienis et desertis oberrans acerba morte vitam 
finit, At Michael Asan, Prosiaci oppidulo festinanter occupato eiectisque op- 
pidanis firmato, tutum ibi receptum habuit. ldem non longo post veritus 
proditionem a Serviae Crale praesidium arcessit: cui oppidulo commisso ef 
ipse ad Cralem abiit, (1V.) 'T'um autem Melenici castello et circumiacenti- 
bus locis praeerat Nicephorus Basilicus. Erat is nobilis quidem genere, 


M 
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A.M. μὲν γεγονότων ἦν, ἐδόχει δὲ τοῖς ἥκιστα κχρίνειν εἰδόσιν ὀρϑῶς 
6791 γχόν τε τρόπον εἶναι ἁπλοῦς καὶ πραχτικῆς ἐς τὰ μάλιστα ἄπειρος. 
6886 ἀλλὰ τοῦτον ὃ χρόνος ἔδειξε τῶν τότε πάντων ὡς ἀληθῶς συνε- 
Imp. ἀπάγοπο ρώτερον. οἱ μὲν γὰρ ἀπογνώσει δόντες ἑαυτοὺς ἀγνοίᾳ τοῦ συμ-- 
P. 254 φέροντος πικρῶς τὸν βίον ἀπήλλαξαν" οἱ δὲ ἑάλωσαν ἄκοντες 5 
καὶ μυρία πεπόνϑασι τὰ δεινᾷ" οἱ δ᾽ ἑκόντες προὔῦδοσαν ἑαυτούς. 
οὗτος δὲ μόνος ϑεῷ τὰ πείσματα τῶν ἐλπίδων ἀναψάμενος πρὸς 
τοσοῦτον πραγμάτων κλύδωνα ἑαυτὸν ἀντέστησε, μέχρι τελευ-- 
ταίας ἀναπνοῆς τοῦ γηραιοῦ βασιλέως τὴν πρὸς αὐτὸν ἀκίβδηλον 
B γνώμην καὶ πίστιν τηρήσας, καὶ μήτε πρὸς τὰς τοῦ νέου βασιλέως 10 
V. 206 λαμπρὰς καὶ μεγάλας ὑποσχέσεις ἐνδοὺς, μήτ᾽ αὖ πρὸς τὰς πα-- 
λαμναιοτάτας ἀπειλὰς καὶ περιστρατοπεδεύσεις αὐτοῦ δείσας ὅλως " 
ἀλλὰ τὸ φρούριον ἐχεῖνο στεῤῥῶς ἀσφαλισάμενος ἐκάϑητο, λῆρον 
μακρὸν ἅπαντα τὰ τοιαῦτα ἡγούμενος, ἕως ἠκηκόει τὴν τοῦ γη-- 
ραιοῦ βασιλέως ἀπαλλαγήν. μέχρι γὰρ τούτου δικαίαν ἡγεῖτο τὴν 15 
Ὁ ἔνστασιν" τὸ δ᾽ ἑξῆς ἄδικόν τε καὶ πρόφασιν οὐδὲν εὔλογον ἔχου-- 
σαν. διὸ καὶ σπονδὰς πρὸς τὸν νέον εὐθὺς ποιησάμενος βασιλέα 
καὶ λαμπρὰς τὰς ἀμοιβὰς παρ᾽ αὐτοῦ δεξάμενος ἐδεδώκει τὸ 
φρούριον" καὶ λοιπὸν βουλήσει τοῦ βασιλέως αὐτὸς αὖϑις ἦν ὃ 
διοικῶν καὶ ἐπιτροπεύων αὐτὸ, γέρας xal τοῦτο λαβὼν καὶ ἀνεί- 90 
δοσιν τῆς πρὸς τὸν δεσπότην ἐχεῖνον πίστεως καὶ στοργῆς. ἐπεὶ 
- καὶ συνετοῖς πολεμίοις αἰδέσιμος ἀνδρὸς ἀρετή. καὶ γὰρ Ζ4ημο-- 
Ὦ σϑένην τὸν ᾿Αττικὸν ἐν τοῖς μάλιστα πολεμίοις ὄντα Φίλιππος 
ἐμαχάριζε, λέγων" ,,εἶ μέν τις ᾿ϑηναῖος ὧν ἐν ᾿1ϑήναις φάσχεε 
, 1. μὲν add. A. Pro ἐδόκει W. coni. ἐῴκει. 18. σεεῤῥῶς] Σέῤδας W. 


sed perverso quorundam iudicio, simplicis ingenii vir, et rerum gerenda- 
rum omnino rudis esse credebatur. Atqui eundem caeteris omnibus re ipsa 
prudentiorem esse tempus ipsum declaravit. Nam alii partim ex despera- 
tione et consilii inopia acerbam mortem oppetierunt; partim inviti capti et 
infinita mala perpessi sunt, partim ultro se ipsos prodiderunt. Hic vero 
solus spe in Deum collocata tantae rerum pertarbationi se opposuit, et ad 
extremum usque senioris Imperatoris spiritum sincerum animum et fidem 
ipsi praestitit. Neque enim iunioris Imperatoris vel praeclaris magnificis- 

ue pollicitationibus cessit, vel saevissimas minas et obsidiones pertimuit, 

ed castellum illud sibi commissum optime muniit, in eoque contemptis re- 
bus illis omnibus sedit, donec senioris Imperatoris obitum audivisset. Ni- 
mirum eo usque contentionem aequam iudicavit, ultra vero iniquam et ra- 
tione minime probabili subnixam. Quapropter statim pactione cum iuniore 
Imperatore facta ab eoque magnificis praemiis donatus castellum dedidit; 
ac deinde eiusdem principis voluntate illi ipsi castello praefuit, eam quoque 
fidei erga dominum suum et caritatis mercedem ac remunerationem conse- 
quutus, Nam viri prudentes etiam eius, cuius hostes sunt, virtutem reve- 
rentur. ltaqne Demosthenem Atheniensem, quamquam acerrimum inimi- 
cum, Philippus beatun iudicabat, cum diceret: ,,Si quis Athenienss, 
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τῆς πατρίδος ἐμὲ προτιμᾷν, τοῦτον ἀργυρίου μὲν πριαίμην ἂν, Α. 6. 
φιλίας δ᾽ οὐχ ἄν’ εἰ δέ τις ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἐμὲ μισεῖ, τούτῳ “τα 
προσπολεμῶ μὲν, ὡς ἀκροπόλει καὶ τείχει, νεωρίοις καὶ τάψ o " 1598 
ϑαυμάζω δὲ τῆς ἀρετῆς καὶ μακαρίζω τὴν πόλιν τοῦ κτήματος. p. Απάγοα, 
δ ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. νῦν δ᾽ ἐπανιτέον ὅϑεν ἐπὶ ταῦτα ἐξέ- 
βημεν. (Ε.) Ἔαρος γὰρ ἀρχομένου κατὰ τὴν ἕχτην δηλαδὴ τῆς A. C. 1328 
ἁγίας τεσσαρακοστῆς ἑβδομάδα συνεκρότησε πόλεμον τὰ ἀμφοῖν ὦ 
τοῖν βασιλέοιν στρατεύματα ἀγχοῦ τοῦ Ἰαυροποτάμου. ἐστρα- 
τήγει δὲ τούτων μὲν Κωνσταντῖνος ὁ σὰν, ἐκείνων. δ᾽ 0 πρω- 
Ἰοτοστράτωρ. εἴλήφεσαν τοίνυν κἀνταῦϑα τὸ κράτος οἱ ἐναντίοι. 
τῶν δ᾽ ἡμετέρων πεπτώκχασι μιὲν ἐν τῷ πολέμῳ οὐ πλείους τῶν" 
δέκα στρατιωτῶν" ἑάλωσαν δὲ τῶν ταξιάρχων οἱ πλείους μετὰ 
τοῦ στρατηγοῦντος σάν. oi δ᾽ ἕτεροι γυμνωϑέντες δυστυχῶς 
τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἐπανήεσαν. ἰδὼν δὲ ὃ νέος βασιλεὺς κατὰ 
15 ῥοῦν τοῖς αὐτοῦ κινήμασιν ἑπομένην τὴν τύχην, τὰ κατὰ IMoxedo- 
νίαν xal Θράχην πάντα καταστησάμενος ὡς αὐτῷ γε ἦν βουλο-- 
μένῳ ἐπὶ τὸ Βυζάντιον μεσοῦντος ἔαρος ἔσπευδε καὶ αὐτὸς, μὴ 
φϑάσαντες ἐντὸς ὃ τῶν Βουλγάρων στρατὸς εἰσπηδήσωσιν, ἔπειτα 
μήτε στρατὸν ἀνάλογον ἔχουσαν εὑρηκότες τὴν βασιλείουσαν καὶ 
90 ἄλλως πεπονηκυῖαν ἰδόντες ἐκ τοῦ λιμοῦ, ὃν ὁ τῶν Βενετικῶν 
τηνικαῦτα στόλος προὐξένησε, κατασφάξωσι τόν τε βασιλέα xai P. 255 
πᾶσαν εἰπεῖν ἡλικίαν καὶ μίαν ἀρχὴν καταστήσωσι τῷ σφῶν αὐὖ- 
τῶν ἀργηγῷ τὴν ἀπὸ Βυζαντίου μέχρι τοῦ Ἴστρου * ἢ εἰ μὴ τοῦτό 
γε δυνηθεῖεν, ἀλλ᾽ οὖν τό γε δεύτερον δύναμεν αἰφνίδιον τῷ ' 


7. ἑβδομάδος W. 10. κάνε.) καὶ ταῦτα W. 


Athenis degens, patriae me praeferre non recusat, eum ego argento eme- 
rim, amicitia vero mea non item, Si quis autem propter patriam me odit, eum 
ego quidem ut arcem et murum et navale et fossam oppugno ; sed tamen virtutem 
eius admiror, et urbem propter eam possessionem fortunatam iudico." Sed 
haec postea. Nunc eo redeundum est, unde digressi sumus. (V.) Initio 
veris, sexta videlicet hebdomade sanctae Quadragesimae, praelium commi- 
serunt utriusque Imperatoris exercitus ad Mauropotamum, hinc Constan- 
tino Asane, inde Protostratore duce, Atque illic quoque adversarii vice- 
runt. E nostris autem in acie ceciderunt milites non amplius decem,  Tri- 
buni plerique una cum duce Asane capti. Caeteri spoliati Byzantium infe- : 
liciter pervenerunt. lunior igitur Imperator, fortunam videns eonatibus 
suis obsecundantem, rebus omnem Macedoniam et 'T'hraciam suo arbi- 
tratu ordinatis medio vere byzantiom et ipse properat, ne Bulgaricus ex- 
ercitus prior in Urbem introrumpat; tum eandem nec iusto exercitu inuni- 
tam, et fame praeterea, quam illo ipso tempore Veneta classis attulerat, 
laborantem nactus, Imperatorem cum omni aetate mactet, unumque et conti- 
nuum Imperium euo duci a Byzantio usque ad Istrum efficiat: aut 81 id non pos- 
Bit, saltem seniori Imperatori novis viribus derepente additis, iupiori ipsi 
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à. M. γηραιῷ βασιλεῖ παρασχόντες ἄβατον αὐτῷ δὴ τῷ νέῳ ToU λοιποῦ 
6791 τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον καταστήσωσι, κἀνταῦῖϑα περὶ τὸ τῆς σπου-- 
6886 δῆς ἁπάσης συμπέρασμα τὸ σκάφος αὐτῷ τῆς τύχης ἀνατραπείη, 
"ν᾿ ἀπάγοι, πάσας τὰς τῶν δρόμων ἐκείνων ἐλπίδας ὑποβρυχίους πεποιηκός. 
Β ἔτυχε τοίνυν τρεῖς ἐν ταὐτῷ κινδύνους 7; ταλαίπωρος αὕτη με-- 5 
γαλύόπολις ϑεασαμένη τότε, οὖς κατὰ μέρος λέξοντες ἤχομεεν. 
(ς΄.) Νῇες μακραὶ τετταράκοντα παρὰ Βενετικῶν ὁπλισϑεῖσαε 
λαμπρῶς τὸν ἔχπλουν κατὰ τῶν ἐν τοῖς Γαλάτου Γεννουϊτῶν ἐποεή:-- 
M ) ς , P |J D, , 
σαντο, μὴ βουλομένων pe^ ἡσυχίας ἀποδιδόναι τὰ χρήματα, 
et ^ , ' 3. 1 m 
ὅσα παρὰ φορτίδος νεὼς αὐτῶν πειραταὶ Γεννουῖται περὶ μέσα 10 
που τὰ πελάγη τῆς κάτω ϑαλάσσης βιαίως ἀφείλοντο. καὶ ἐλϑοῦ-- 
σαι ai μὲν δύο καὶ τριάκοντα ἐσέπλευσάν τε ἐς τὸ πρὸ Βυζαντέου 
' Κέρας xal ἔστησαν ἑαυτὰς μετωπηδὸν ἐς ἐπαγγελίαν πολιορκέας 
τῶν ἐν τοῖς Γαλάτου Γεννουϊτικῶν, εἰ ἀναβάλοιντο τὴν τῶν χρη- 
δι ΣΌΣ » . € $2 D N / 2 e" 1 * 
μάτων ἀπόδοσιν" αἱ δ᾽ ὀχτὼ παρεφύλαττον ἁνιοῦσαι τὸν πρὸ 15 
τοῦ Ἱεροῦ πορθμὸν, ὃν δὴ τοῦ Πόντου χαλοῦσιν αὐχένα. ἔνϑα 
στρογγύλας τέτταρας ναῦς εὑρηκότες πρὸς ἔχπλουν ἑτοίμους ἐχρά-- 
Ῥτησών τε καὶ δύναμιν αὐταῖς ἐνεβίβασαν καὶ xarà τῶν ἐχ τοῦ 
V. 207 Πόντου καταγομένων Γεννουϊτικῶν ὁλχάδων καὶ ταύτας ὁπλίσαν-- 
y3 y T" - 
τες ἔστησαν. ἦν ovv ἡμερῶν ὀλίγων ἰδεῖν τοσαύτας δλχάδας ἁλού-- 9o 
σας Ῥωμαϊκὰς ὁμοῦ καὶ “ατινικὰς, ὡς πεπληρῶσϑαι τούτων 
πάντα μικροῦ τὸν πορϑμόν. ἡλίσκοντο γάρ σφισιν ὁμοῦ καὶ Ῥω-- 
μαίων ὁλκάδες, μὴ λάϑωσι δι᾽ αὐτῶν παραῤῥυέντες καὶ “Ἰατίνων 
Ἑ συχνοί, καὶ συνέβαινεν οὕτω τῆς σιτοπομπίας ἀποκλεισϑείσης 
λιμὸν τοῖς Βυζαντίοις ἐγγίνεσϑαι οὐ μικρόν, διήρκεσε γὰρ τὸ τῆς 45 
19. Γεννουΐτων W. 


deinceps aditum Byzantii intercludat; ut cum omuium votorum finem paene 
lam adeptus fuerit, naufragium faciat, ac post tot demum cursus spes suas 
omnes ita submersas abiiciat. Accidit itaque, ut infelix isthaec urbium 
princeps tria simul pericula experiretur, quae singulatim exponemus. 
(VL) Quadraginta longae naves a Venetis splendide armatae contra Ge- 
nuenses, qui Galatae habitabant, missae sunt; propterea quod ii pecu- 
niam, quam Genuenses piratae in medio infero mari ab oneraria Veneto- 
rum nave per vim abstulissent, bona gratia restituere recusabant. Ac duae 
uidem et triginta in sinum Ceratinum qui Byzantio praetenditur invectae 
rontes obverterunt, Genuensibus Galataeis obsidionem minitantes, si pecu- 
niae restitutionem differrent. Octo reliquae progressae ulterius fretum, quod 
est ante Hierum, custodiebant, quod Ponti collum appellant. Ubi quatuor το-- 
tundas naves ad solvendum paratas nactae ceperunt, easque copiis impositis 
contra Genuenses onerarias, quae ePonto remeabant, armarunt. Intra paucos 
igitur dies tot Romanas et Latinas onerarias captas videres, ut totum paene 
fretum iis compleretur. Capiebant enim una etiam Romanas naves, ne multi 
Genuensium in eas recepti clanculum evaderent. Ita factum, ut frumen- 
« tatione interclusa fames Byzantios non parva vexaret. Nam ea obsidio dies 
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τοιαύτης πολιορχίας ἄχρε πεντεκαίδεκα ἡμερῶν, ἕν αἷς πόλεμος — A. C. 
μιὲν οὐκ ἐγίγνετο. οὐ γὰρ ἀπελέγοντο τὴν τῶν ζητουμένων χρη- ὃ 
μάτων οἱ Γεννουΐται ἀπόδοσιν" ἀλλ᾽ ὑπισχνοῦντο μὲν, ὑπερετίέ- 1398 
ϑέντο δέ" τοῖς δὲ Βενετικοῖς ἥχιστα τῶν δυνατῶν ἦν ὅλως éxo - Unp- Andron, 
δνιέναι κενούς. ἦσάν γε μὴν οὐδένες, οὗς οὐ μάλα ἐξέπληξεν ἡ in 
τῶν Βενετιχῶν εὐταξία xol 5 μετὰ δικαιοσύνης μεγαλοπρέπεια, 
οὐδὲ γὰρ ἠξίωσε τῶν πάντων ἐκείνων οὐδεὶς ἐξελϑὼν ἀφελέσθαι" 
τι τῶν ἁπάντων ἄγευ τιμῆς ἀργυρίου, καὶ ταῦτα τοσούτου παμ- 
πληϑοῦς τε xal σύρφαάκος ὄχλου συνόντος. ἀλλ᾽ ἦσαν ἅπαντες 
10 πρὸς τὴν τῶν ἀρχόντων ἐξουσίαν ἑπόμενοι, καϑάπερ ποιμέαι τὰ 
ποίμνια. καὶ ἦσαν ἀνὰ πάσας ἐκείνας τὰς ἡμέρας ἱστάμενοι ἐπὶ 
τῶν νεῶν, μηδαμῶς ἐνδιδόντες πρὸς τὴν ἀχμὴν ἐκείνην τῆς τοῦ 
ἡλίου φλογός. τὰ δὲ τῶν Ῥωμαίων ἀκάτια κατὰ πλῆϑος περιε- 
κύχλουν αὐτοὺς, πᾶν ὅ,τι χρειῶδες ἐτύγχανέ σφισιν ἀφϑόνως P, 956 
15 κομίζοντα καὶ ἀντιλαμβάνοντα πλείονα ἢ ἐγρῆν τὸν μισϑόν, 
. ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἁλισχομένων ἐκείνων νεῶν ἁπασῶν τοῦ πληρώματος 
ἐλυμήναντο τὸ παράπαν οὐδέν. ἦν γὰρ τῶν μὲν πλήρωμα σῖτος 
καὶ χριϑὴ, τῶν δὲ ὄψων ταρίχη, ὅπόσα γεωργοῦσι λίμναι Κω- 
παΐδες τε καὶ IMouwrideg καὶ ποταμοὶ Τανάϊδες. ἀλλὰ διετήρησαν 
90 ἐς τἀχριβὲς ἀλώβητα, ἕως ἀπολαβόντες τὸ χρέος ἀπέδοσαν ἅπα».-- 
τα. ἕν μὲν δὴ τοῦτο δεινὸν ἐπέστη τότε τῇ πόλει. δεινότερον δ᾽ 
ἂν ἦν, εἶ καὶ εἰς πέρας προὔβαινον τὰ λαϑραῖα βουλεύματα. ὃ γὰρ 
βασιλεὺς ἔξωϑεν πρεσβείαν πρὸς αὐτοὺς χρύφα ἀπεστάλχει χρήμα- 
τα ὑπισχνούμενος, εἰ συνεργοὶ συνεσχιασμέγοι γένοιντό οἱ πρὸς τὴν 
17. τῶν] τὸ W. 


quindecim duravit, quibus praelium factum non est. Neque enim postula- 
tam pecuniam reddere Genuenses recusabant; sed cum pollicerentur, dif- 
ferebant. "Veneti autem nullo modo vacui abire poterant. Caeterum nemo 
erat, cui non admirationi esset Venetorum disciplina militaris et cum aequi- 
tato magnificentia. Nemo enim omnium illorum quicquam cuiquam adimere 
nisi pecunia data sustinuit, idque cum tanta et promiscua turba cum eis es- 
set. Enimvero parebant omnes magistratibus suis, ut pastoribus oves, et 
omnes dies illos in navibus stabant, solis ardori, qui tunc vehementissimus 
erat, minime cedentes. Romanarum vero navicularum magna multitudo 
circumiens abunde eis quicquid erat opus afferebant, et ab iis vicissim 
maius, quam quod debebatur, pretium accipiebant. Sed neque iis rebus, 
quibus captae illae naves plenae erant, ullum omnino detrimentum attule- 
runt. Erant autem plenae aliae frumento et hordeo; aliae salsamentis, 
quot et qualia Copaides et Maeotides paludes, et Tanais fluvius, suppedi- 
tant. Sed ea prorsus illaesa religiose conservarunt, donec recepto debito 
omnia restitaerunt. Ac unum quidem hoc periculum Urbi tunc supervenit. 
Gravius autem fuisset, οἱ arcana consilia successum habuissent. Foris 
quippe Imperator missa ad eos legatione pecuniam ipsis promiserat, si oc- 
cujti sibi ad Urbem capiendam adiutores essent. 1d vero factum non est, 
Nicephorus Gregor. Vol. 1. 27 





418 τς NICEPHORI GREGORAE 


A. M. τῆς πόλεως ἅλωσιν. τοῦτο μὲν οὖν οὐκ ἐγεγόνει, εἴτε μὴ δεξαμέ- 
679. ων τῶν Βενετικῶν τὴν τοιαύτην πρεσβείαν, εἴτε οὐ ῥάδιον εἶναε 
6836 τοῦτο συννεροηκότων διὰ τὸ συνεχέσι φρουροῖς πεπυργωμένον divas 
Imp. πότοι, τὸ τεῖχος ἅπαν ὁμοῦ καὶ τὰς πύλας τῶν Βυζαντίων. (Ζ.) wc 
C gov δὲ τῶν περιστάντων τότε τῇ πόλει δεινῶν, τρισχιλίους ἱππέας 5 
κατὰ τὰ ξυγκείμενα ὃ τῶν Βουλγάρων ἀπολεξάμενος ἀρχηγὸς συμ-- 
μαχήσοντας ἀποστέλλει τῷ βασιλεῖ κατὰ τοῦ νέου βασιλέως " οἷς 
δὴ προστεταγμένον ἦν, ὡς ἐϑρυλλήϑη παρ᾽ ὡντινωνοῦν, εἰ ἀδείας 
ἐπιτύχοιεν προσηκούσης, νεωτερισμόν τινα διαπράξασϑαι περὶ τὸ 
Βυζάντιον. ἀλλ᾽ ἐληλυϑόσιν o) συγκεχώρηταί σφισιν ἐντὸς γενέ- 10 
Ῥσϑαι πυλῶν, πλὴν ἢ μόνῳ τῷ σφῶν στρατηγῷ. διὸ καὶ παρεκ-- 
κλίναντες ἐστρατοπεδεύκασι περὶ τόπον σταδίους ἀπέχοντα τῆς 
βασιλευούσης πέντε καὶ ἐννενήχοντα. (Η.) ᾿4λλὰ μιᾷ ἡμέρᾳ πρό- 
τερον ἐξιππασάμενος ὃ νέος βασιλεὺς μετ᾽ ὀλίγων πάνυ τινῶν 
ἧκεν ἐξ ἀφανοῦς ἀϑρόως εἰσπηδήσων ἐς τὸ Βυζάντιον. αἰσϑομέ- 15 
γων δὲ τῶν πυλωρῶν ἀπεκλείσϑη, ὡς ἐντεῦϑεν ἀναγκασϑέντα 
Ἐ δεῖσϑαι τοῦ βασιλέως καὶ πάππου ϑερμῶς καὶ ὑπισχνεῖσϑαι πρὸς 
ἅπαν ὑπείξειν τὸ προσταττόμενον, ὡς εἷς τῶν ἀργυρωνήτων, πρέν 
τι γενέσϑαι τῶν ἀπευχκτῶν ϑατέρῳ δυοῖν, οὕτω χορυφωϑείσης 
τῆς μεταξὺ μάχης. ἀλλ᾽ αἱ τῶν Βουλγάρων ἐλπίδες χουφίζουσαεϑο 
. τὴν τοῦ γηραιοῦ βασιλέως ἔτε ψυχὴν οὔκ εἴων συνϑέσϑαι ταῖς 
V. 208 ἐχείνου δεήσεσιν. ἔπειτα οὐδὲ πιστεύειν εἶχεν αὐτῷ καϑαρῶς ἐχ 
Ε πολλῶν τῶν προειληφότων. τούτων μὲν δὴ τριῶν περιστάντων 
τότε κινδύνων τῇ πόλει οὐδεὶς τοῦ σκοπυυμένου τετύχηκε τέἕλους. 


Nu 


8. καὶ εἶ A. 18. ἐνενήκοντα W., dvvev. Α. 


sive repudiata a Venetis legatione tali, sive quod eam rem haud facilem 
esse cernerent, cum continentibus praesidiis moenia et portae Byzantiorum 
munitae essent. (VIL) Alterum Urbis periculum fuit, cum Bulgarorum 
princeps seniori contra iuniorem tria millia delectorum equitum subsidio ex 
acto misisset, quibus mandatum , nescio quibus auctoribus, ferebatur, ut. 

ta opportunitate res novas-in Urbe molirentur. Sed ii cum advenissent, 
intra Urbis portas non admissi sunt, quas ingredi nemini nisi eorum duci per- 
missum est. Quamobrem inde declinarunt, ac circa locum stadiis quinque 
et nonaginta ab Urbe distantem castra posuerunt. (VIII.) Pridie vero eine 
diei iunior Imperator equitando progressus cum paucissimis hominibus ex oc- 
culto advenerat, subito impetu in Ürbem irrupturus. Sed animadverso eius 
conatu ἃ custodibus exclusus fuerat. Quae fes eum subegerat, ut vehementer 
avum Imperatorem oraret, ac ipsi polliceretur, se quicquid is iussisset dicto 
audientem fore perinde ac mancipium, potius quam ut alterutri aliquid gravius 
accideret, cum eo discriminis ventum esset. Sed Bulgarica Bpes, senioris ani- 
mum adhuc erigens, precibus eius nullum relinquebat locum. Deinde plane illi 
fidem habere ob illa multa, quae praecesserant, non poterat. "Tres igitur hae 
calamitates Urbi tunc minitatae sunt; nec ulla tamen ad exitum est per- 
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(Θ.) Ὅ γε μὴν βασιλεὺς ὃ νέος ἄρας ἐντεῦϑεν ἀπήει, σφοδρῶς Α. C. 
ἀνιώμενος πρὸς τὴν ἀωρίαν τῶν βουλευμάτων, καὶ τὴν οὕτω συμ-- 1382 
βᾶσαν τῶν πραγμάτων ἐμέμφετο περιπέτειαν καὶ οἷον εἰπεῖν ἀπε- 1898 
γνωχότι ἐῴκει" καὶ προελϑὼν κατέλυσε παρὰ χωρίῳ τινὶ "Aíyou c p Andro, 
δἐπικεκλημένῳ. ἐχεῖϑεν διαπρεσβεύεταε πρὸς τὸν στρατηγὸν τῶν 
Βουλγάρων, ἀγχοῦ που στρατοπεδεύοντα " καὶ δῶρα τὰ μὲν ἤδη P. 257 
πέπομφε, τὰ δὲ ὑπισχνεῖται, εἰ λαβὼν τὸν οἰκεῖον στρατὸν iml ' 
τὰ οἴχοι ἀναχωροίη. καὶ συνθέμενον πρὸς εὐωχίαν καλεῖ μετὰ τῶν 
αὐτοῦ ταξιάρχων" καὶ τῇ ὑστεραίᾳ ψυχαῖς ἡδομέναις οἴκαδε 
10 προὔπεμψε. . | 
ς΄. Τούτων οὕτως ἐχόντων αὐτομολοῦσι πρὸς βασιλέα τὸν A 
vlov περὶ τὸ δηλωθϑὲν χωρίον στρατοπεδεύοντα δύο τινὲς τῶν τοῦ 
τείχους τῆς βασιλευούσης φρουρῶν, ὄνομα Κάμαρίς τε καὶ Ka- 
 στελλάνος, τεχτονικήν τινὰ μετιόντες τὴν τέχνην" οὗ καὶ ἀπολα- 
15 βόντες τὸν βασιλέα μηδενὸς ἄλλου συνόντος πλὴν τοῦ μεγάλου 
δομεστίχου Καντακουζηνοῦ διαλέγονται περὶ προδοσίας xal ἀπαι-- 
τοῦσιν ἐγγράφους ὑποσχέσεις χρημάτων ὅμοῦ καὶ κτημάτων ἀφϑό- 
vov. ἃ δὴ πάντα λαβόντες ῥᾳδίως καὶ διδάξαντες τὴν ὥραν καὶ Β 
τὸν τρόπον αὐτοὶ μὲν ἐπανῆχον ἐς τὴν ὑστεραίαν δέει τοῦ μὴ ἐς 
90 ὑποψίας ἐμπεπτωχέναι τοῖς ἐκ γειτόνων. ὃ δὲ βασιλεὺς τέτταρας 
περιμείνας ἡμέρας ἐκεῖ κλίμακα διὰ μηρίνϑου κατεσχευάκει, ὁποίας 
καὶ περὶ τὸν ἱστὸν αἷ μέγισται αἰωροῦσιν δλκάδες. τῆς δὲ κυρίας Α. Ο. 4338 
ἐληλυϑυίας νυκτὸς οἱ μὲν προδόται dvioy εἰληφότες ἐξ ἑσπέρας aie Mall 03 
οἶνον πολὺν ἄκρατον πίνειν παρεῖχον τοῖς γείτοσι τῶν φρουρῶν,Ο 


ducta, (IX.) Enimvero iunior Imperator irrita consilia sua gravissime do- 
lens, et illum, qui tunc inciderat, rerum eventum aegre ferens, quasi de- 
sperent similis inde discessit; atque ultra progressus ad locum quendam 
lvertit, cui Logus nomen est. Inde ad Bulgarorum ducem, qui castra 
in propinquo habebat, legatos mittit; ac dona eidem partim iam nunc per- 
ferri curat, partim in futurum promittit, si copias suas domum reducat. 
Assensum ad epulas invitat cum tribunis, eosque postridie laetos domum ver- 
8us abeuntes prosequitur. . 
6. Quae cum ita se haberent, duo custodes moenium Urbis ad funio- 
rem Imperatorem , in eo quem diximus loco castra habentem , transfugiunt, 
nomine alter Camaris, alter Castellanus, fabrilem quandam artem exercen- 
tes: qui seducto Imperatore, omnibus arbitris remotis, Cantacuzeno ma- 
gno Domestico excepto, de proditione verba faciunt et scriptas pollicita- 
tiones pecuniarum ac possessionum amplarum exigunt. Quibus facile im- 
petratis, et hora et ratione rei gerendae indicata, ipsi quidem veriti, ne 
vicinis suspecti essent, postridie redeunt. Imperator vero quatuor dies ibi 
cunctatus scalas e funibus confecit, quales sunt eae, quae in maximis onerariis 
circa malum suspenduntur. Cum destinata nox adesset, proditores vesperi 

vinum mercati vicinis exeubitoribus merum bibendum dederunt, ut j| 
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Α M. ὧς ἐντεῦϑεν εἷς ὕπνον τραπέσϑαι πάντας βαϑύτατον καὶ μηδὲν 
6791 πλὴν τοῦ ἀναπνεῖν ἀπεοικέναε νεκρῶν. περὶ δὲ μέσας νύχτας fjxov— 
6836 σιν οἱ τὴν κλίμακα φέροντες παρὰ τὸ τεῖχος" ἢν εὐθὺς ἀνιμή-- 
I πάτο, Goyro σχοῖνον χαλάσαντες ἄνωθεν oi προδόται, δι᾽ ἧς καὶ ἀνή- 
γαγον τῶν ἔξωϑεν ὁπλιτῶν ὀκτωχαίδεκα " οἷς καταβεβηκχόσιν ἐχ-- 5 
μοχλεῦσαι ῥᾳδίως τὴν τοῦ Ῥωμανοῦ χαλουμένην ξυμβέβηκε πύ-- 
λην, καὶ λοιπὸν ἀκωλύτως στρατὸς εἰσεχώρει ξύν γε τῷ βασιλεῖ. 
D(B.) ᾿4λλ᾽ boivo φωμροῦ μὲ πωρέδραμε. δύντος γὰρ ἤδη τοῦ 
ἡλίου καὶ τῶν Βυζαντίων πυλῶν κλεισϑεισῶν ἧκέ τις καὶ τῶν 
V. 209 ἔγγιστα χωρίων τῷ δρόμῳ ἀσϑμαίνων" καὶ κρούσας τὰς παρὰ 10 
τῇ Γυρολίμνῃ πύλας ἐχπληκτιχώτερον ἐκάλει τινὰ τῶν ἔνδον " καὶ 
P. 258 ἐλϑόντι ἑωρακέναι ἔφασκε πρὸ βραχέος πολλούς τινας τῶν τοῦ 
γέου βασιλέως σπουδῇ προσελαύνοντας πρὸς τὰ περὶ τὸν Ῥωμα- 
γὸν τείχη τῆς πόλεως. ὅπερ ἀχουσϑὲν τῷ βασιλεῖ φόβον ἐνέβαλε 
πλεῖστον καὶ ϑόρυβον ἐνεποίησε λογισμῶν. καὶ ἔδοξεν ἀνοίξαντι 15 
συχνοὺς τῶν στρατιωτῶν ἐξαποστεῖλαε, φύλακας περιπόλους τοῦ 
χερσαίου γενησομένους τείχους ἀπὸ ϑαλάττης ἄχρι ϑαλάττης. ἀλλ᾽ 
ὃ μέγας ἐμποδὼν γεγένηται λογοθέτης, ἀνάξιον εἶναι φήσας με- 
Β γαλοπρεπέσε φρονήμασιν, ἐνδιδόναι πρὸς οὕτω σμιχροπρεπεῖς 
' — ἀκοὰς καὶ φήμας ἀγεννεῖς. [ἢ γὰρ μὴ εἶναε τὸ λαληϑὲν ἀληϑὲς, 90 
ἢ μωρὰν εἶναι τὴν ἐπιχείρησιν, τοσούτοις ὅπλοις τῶν τε πυλῶν 
ὁμοῦ καὶ τῶν τειχῶν πεφραγμένων. ταὐτὸν γὰρ πείσονται, εἰ τῇ 
εἰσόδῳ νῦν ἐπιχειρεῖν ἐϑελήσαιεν oi πολέμιοι, ὁποῖον xol οἱ πρὸς 
κέντρα λακτίζοντες. ταυτὶ δ᾽ ἔφασκεν οὗτος, εἴτε διὰ τὸ ἀδαὴς 
19. σμικχροπρεπεῖς À., μικο. W. 592. νῦν add. A. 


somno gravissimo omnes oppressi, respiratione excepta, nihil differrent & 
mortuis. Media nocte adsunt qui scalas ad moenia apportent, quas mox 
fune demisso attraxerunt proditores, ac per eas subvectos octodecim arma- 
tos introduxerunt; qui deinde, cum in Urbem descendissent, portam quae 
Romani dicitur facile demoliti sunt, ut Imperator cüm exercitu, prohibente 
nemine, ingrederetur. (Il.) Sed illud paene me praeteriit. Post solis occa- 
sum, Byzantii portis clausis, quidam e proximis agris anhelans' accurrit, 
et Gyrolimnae porta vehementius pulsata aliquem eorum qui intus erant 
evocare coepit, et ei qui venisset dixit, vidisse se paulo ante ex iunio- 
ris Imperatoris exercitu complures, qui δὰ Urbis moenia Romani por- 
*tae vicina cum festinatioue progrederentur. Quae ros audita terrorem 
lmperatori maximum incussit ac eius animum variis cogitationibus pertur- 
bavit. Unde visum ipsi, porta aperta, quam plarimos milites emittere, qui 
terrestria moenia a mari usque ad mare custodiendo circumirent. Sed ma- 
gnus Logotheta impediit, indignum esse magno animo inquiens, tam levi ru- 
more et ignobili fama commoveri: aut enim falsum esse nuncium, aut stul- 
tum esse conatum tam paucorum, cum et moenia et portae tot armis septae 
sint. Idem enim hostbus, sí ii nünc ingredi conentur, usu venturum, 
quod contra stimulum calcitrantibus, Haec vero dicebat vel ut rei milita- 
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. στρατιωτικῶν εἶναι πραγμάτων, εἴτε τοῦ ϑεοῦ σφήλαντος τὴν Α. C. 
τούτου διάνοιαν, ἵνα καὶ πέρας ἢ κυρωϑεῖσα ἄνωθεν ψῆφος σχοίη 2e 
κατὰ τοῦ γηραιοῦ βασιλέως xal τῶν τούτου πραγμάτων. (F.) Οὕπω 1898 
τὸ τρίτον τῆς νυκτὸς παρεῤῥύη καὶ συχνοὶ παρὰ τὰς πύλας αὖϑις e. ἀνάγοι, 

δτῆς Γυρολίμνης ἧκον ἀγροῖκοί τινες ἐκ τῶν προαστείων τῆς Βυ-Ο 
ζαντίδος χαὶ πολὺν ἐδήλουν τοῖς φύλαξιν ἀϑροίζεσϑαι ὅμιλον 
ἔξωϑεν παρὰ τὰς πύλας τοῦ Ῥωμανοῦ. ὅπερ αὖϑις εἷς τὰς faci- 
λικὰς ἀκοὰς ἀνενηνεγμένον εἷς φόβον καὶ ϑόρυβον ἤγαγε πλείονα "Ὦ 
xal τραχυτέρα χρησάμενος τῇ φωνῇ πρὸς τὸν μέγαν ἔφασχε Aoyo- 

10 ϑέτην" .,»ἔοικας,, ἄνϑρωπε, σιδήρου φύσιν εἰληφέναι. διὰ yàg 
τοῦτο καὶ ἀδεῶς ἔχεις τῶν λογισμῶν καὶ οὐκ ἐπαισϑάνῃ τῶν περι- 
στοιχιζόντων ἡμᾶς ἄρτι κινδύνων. ἢ οὐχ δρᾷς, ὡς οὐκ ἐξ ue τὸ 
πρᾶγμα καϑῆσϑαι, μηδὲ καταδαρϑάνειν " ἀλλ᾽ ὥσπερ τις ἰσχυ- 
Qóc πάταγος ὃ τοῦ ἐγγόνου μου ϑόρυβος κροτεῖ μου τὰς ἀχοὰς 
16 καὶ συγχεῖ μου τὴν διάνοιαν καὶ δεινῶν μοι πέλαγος ἔῤῥωγε, τάς R 
γε φρένας τινάττων συχνὰ καὶ κυκῶν καὶ βυϑίζων μου τὴν καρ- 
δίαν;" 00^ ἄντιχρυς ᾿ϊακκαβαῖος ἦν, τοῖς προτέροις ἐμμένων 
δόγμασι καὶ περιφρονῶν τὰ λεγόμενα, καϑάπερ τις προβλὴς 9a- 
λάττιος " ὥστε xal ἀναστὰς ἀπήει καϑευδήσων, ἔργῳ δεικνὺς ὡς 
20 μάταιος ὄχλος καὶ οὐδὲν ἰσχυρὸν τὰ πρὸς noAsultoy ἔξωϑεν δοώ- 
μενα. (24.) Ὁ δὲ βασιλεὺς μόνος ἀπολειφϑεὶς καὶ οὐκ ἔχων πλὴν! 
τῶν οἰχειαχῶν μειρακίσκων ἕτερον, ᾧ κοινωνήσεε τοῦ πάϑους, 
ἐπὶ τῆς βασιλικῆς καὶ αὐτὸς ἑαυτὸν κατέκλιγε κλίνης, μηδὲν τῶν 
ἱματίων ἐκδύς " ἀλλ᾽ ἅμα τούτοις καὶ ὅλην ἐνδεδυμένος σαφῆ τὴν 
95 ἀπόγνωσιν ἔκειτο μεμερισμένος πιχροῖς καὶ ἀλλεπαλλήλοις λογε- 
ris ignarus, vel quia Deus ipse mentet eius subverterat, ut sententia con- 
tra seniorem Imperatorem et contra res eius divinitus lata tandem rata esset. 
(III.) Nondum tertia parte noctis elapsa denuo complures rustici e subur- 
biis Byzantii ad Gyrolimnae portam adsunt et custodibus indicant, ma- 
gnam hominum multitudinem foris ad Romani portam convenire, Quod rur- 
sos ad Imperatoris aures perlatum eius metum ac trepidationem auxit. Ita- 
que asperiore voce Logothetam increpans: ,,Videris," inquit ,,homo fer- 
reus esse factus , qui adeo securus sis, nec pericula quae nos circumstant 
sentias. Nonne vides rem eiusmodi esse, at me nec sedere nec dormire pa- 
tiatur ? Nepotis enim tumultus aures meas tanquam vehemens aliquis fra- 
gor personat meumque perturbat animum, et exundant in me quidam veluti 
terrorum fluctus, qui et mentem subinde concutiunt et cor agitatum de- 
mersumque obruunt." "Verum ille Machabaeus erat, atque in priore sen- 
tentia permanens nuncios illos uti rupes marina contemnebat. Proinde sur- 
gexit cubitum iturus, ut re ipsa ostenderet, inanem: esse hostium laborem, 
sc nullam vim habitura ea, quae illi foris agerent. (IV.) At Imperator solus 
relictus, nec quenquam habens, quicum dolorem suum communicaret praé- 


ter domesticos adolescentulos, in suum lectulum e£ ipse incubuit. In. quo 
nulla veste exuta , sed extrema insuper desperatione indute, animo crebris 
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A.M. σμοῖς τὴν ψυχὴν καὶ ὅλον τὸ σῶμα περιστρεφόμενος τῇδε κἀκεῖσε 

679 συχνὰ, ὥσπερ ἂν εἰ κρατῆρας εἶχε πυρὸς ὑφάπτοντας κάτωϑεν 

6886 τὴν κλίνην. τούτων οὕτως ἐχόντων πολὺς ἠκούσθη ϑόρυβος ἔξω 
Imp. ἀπάγοι, περὶ τὰ βασίλεια καὶ τὰς βασιλείους πύλας, τὴν τοῦ νέου βασε- 

P. 469 λέως περιηχῶν εἴσοδον, καὶ χρότος ὅπλων μάλα πολύς" ἦσαν 5 
γὰρ οἱ συνεισελϑόντες τῷ βασιλεῖ στρατιῶται πλείους ὀχτακοσίων * 
καὶ ἅμα πανταχόϑεν εὐὔφημίαι καὶ γλῶσσαι τὸν νέον ἀνακηρύττου-- 
σαι βασιλέα. αἰσϑόμενος δ᾽ ὃ γηραιὸς βασιλεὺς τοῦ ϑορύβου xol 
τῆς βοῆς ἐξανέστη τῆς κλίνης, ἐχπλήξει πολλῇ συνεχόμενος" xad 
μὴ ἔχων οὐδένα τὸν βοηϑήσοντα, μήτε στρατιώτην, μήτε στρα- 10 

Βτηγόν' πλὴν γὰρ τῶν ϑαλαμηπόλων μειρακίσχων ἐρημία πολλὴ 
τὰ βασίλεια εἶχε" καταφεύγει πρὸς τὴν ϑείαν εἰκόνα τῆς ὑπεράγνου 

V. 210 ϑεομήτορος τῆς Ὁδηγητρίας. συχνῶν γὰρ ἡμερῶν ἐχομίσϑη πρὸς 
τὰ βασίλεια πρότερον καὶ ἦν αὐτῷ παραμύϑιον ἀσφαλές. πρὸς 
ταύτην τοίνυν καταφυγὼν καὶ περιχυϑεὶς τοὔδαφος μάλα περιαλ- 15 
γής τε καὶ ἔνδακρυς ἐδεῖτο ϑερμῶς, μὴ περιϊδεῖν κινδυνεύοντα μιαι-- 

Οφονίας ξίφεσι τὴν ψυχὴν παραπέμψαι. ναὶ μὴν καὶ ἐπήχοος ἐγέ- 
vtro τῆς δεήσεως αὐτοῦ καὶ ταχίστην ἐχαρίσατο τὴν ἐπικουρίαν 5j 
πάνϑ᾽ ὅσα βούλεται δυναμένη πάναγνος ϑεοτόχος. (Ε.) Τοιαύτας 
γὰρ ἔνδον τῶν βασιλείων αὐτοῦ τὰς δεήσεις τῇ ϑεοτόχῳ προσφέ- 90 
govtoc, ὃ νέος ἔξωϑεν βασιλεὺς συγχαλέσας πάντας τοὺς περὶ αὖ-- 
τὸν στρατηγοὺς καὶ ταξιάρχους παρεκελεύετο μάλα σφοδρῶς, 

Ὁ μήτε χεῖρα φονεύτριαν, μήτε γλῶσσαν ὑβρίστριαν ἐπενεγκεῖν μήτε 
τῷ πάππῳ καὶ βασιλεῖ, μήτε μηδενὶ τῶν ἁπάντων ἑτέρῳ. ,,00 
γὼρ ἡμεῖς, φησὶν, ,,θἍᾺἍᾺΆλλ᾽ ὃ ϑεὸς ἡμῖν τὰ τοιαῦτα παρέσχετο 25 

6. συνελθόντες Α. 


et diversis cogitationibus aestuanteiacebat : totum corpus huc atque illuc sub- 
inde revolvens, non aliter quam si prunae lecto subiectae essent. Inte- 
, rim magnus circa palatium et ad palatii fores tumultus auditur, iunioris Impe- 
ratoris ingressum nuncians, et plausus armorum magnus. Érant enim milites 
amplius octingentis cum Imperatore ingressi. Simul etiam undique faustis 
acclamationibus iunior Imperator salutabatur. Senior vero, tumulta et cla- 
more audito, de lecto surrexit perturbatissimus; et cum neminem ha 
& quo adiuvaretur, neque ducem, neque militem (palatium enim cubiculi 
ministris adolescentibus exceptis desertum prorsus erat), ad sacram imaginem 
Deigenitricis Hodegetriae confugit, ante multos dies in palatium transla- 
tam , quae ei firmo solatio erat, Ad hanc, inquam, confugit, et humi pro- 
stratus cum dolore et lacrymis ardenter obtestatur, ne periclitantem et si- 
cariorum ensibus expositum deserat. Exaudivit preces eius et festinum tu- 
lit auxilium quae quidvis potest castissima Dei genitrix. (V.) Nam dum 
ille in paladio Deiparam ad hnnc modum deprecatur, iunier Imperator foris 
omnibus ducibus et tribunis suis convocatis graviter edicit, ne avum Impe- 
ratorem vel manu violenta interficiant, vel allo contamelioso dicto incessant, 
. hec quenquam prorsus omnium. ,Háanc enim," inquit, victoriam Deus no- 
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τρόπαια. καὶ 9500 μὲν βούλησις πάντα κινεῖ" ὑπηρετεῖ δὲ πάντα, — A. C. 
ἀστέρες, ἀὴρ, θάλασσα, γῆ, ἄνθρωποι, κεραυνοὶ, πρηστῆ- "3 
ρες, λοιμοὶ, σεισμοὶ, δετοὶ ῥαγδαῖοι, καρπῶν ἀφορίαι, καὶ ὅσα 1398 
τούτοις ἑπόμενα, τὰ μὲν πρὸς εὐδαιμονίαν, τὰ δὲ πρὸς xaxodou- IP. Acron. 
5uovlav, ἢ μᾶλλον πρὸς παίδευσιν xal σωφρονισμόν. ὑπηρέταις ᾿ 
δὴ οὖν ἡμῖν καὶ κολασταῖς τῆς παρούσης χρώμενος παιδεύσεως 
δίδωσι νίκας καὶ τρόπαια ταῖς ἡμῶν δεξιαῖς. χρήσεται δ᾽ ἴσως 
ἄλλοις αὔριον xaJ^ ἡμῶν" καὶ ὁποῖοι καὶ ἡμεῖς ἐσόμεθα τοῖς ἐς 
τὰς ἡμῶν χεῖρας παραδοϑεῖσιν εἷς παίδευσιν, τοιοῦτοι πάντως 
10 ἔσονται καὶ ἡμῖν, οἷς ἡμεῖς παραδοϑησόμεϑα. ὥστε εἰ μὴ δι 
ἔλεον καὶ οἶχτον συγγενικῶν τε καὶ ὁμοφύλων αἱμάτων, διὰ γοῦν 
πρόνοιαν ἡμῶν αὐτῶν φιλανϑρωπίᾳ νυνὶ χρήσασϑαι βέλτιον, μὴ 
βαρυτέρας αὐτοὶ πειραϑῶμεν ϑεομηνίας. (ς΄.) Ἔν τούτοις ἔλ-- 
Suy τις ἐκ τῶν βασιλείων ἀνέῳξέ τε τὰς πύλας τῷ νέῳ βασιλεῖ 
. 15xol ἀγγελίας αὐτῷ ταύτας κομίζει παρὰ τοῦ πάππου" ,, ἐπειδὴ 
τήμερον ὃ ϑεὸς ἀφελὼν ἐμοῦ τὸ βασίλειον, υἱέ μου, σκῆπτρον 
σοὶ τοῦτ᾽ ἐχαρίσατο, ulay ταύτην αἰτῶ παρὰ σοῦ χάριν ἀντὶ 
πολλῶν, ὧν ἐξ αὐτῆς σοι γενέσεως ἐδεδώχειν αὐτός (ἐῶ γὰρ λέ- 
γειν ἐν ταῖς παρούσαις τύχαις ὦν, ὅτι καὶ τῆς γενέσεως αὐτῆς 
90 xal τῆς ἐς βίον προόδου μετά γε ϑεὸν αὐτός σοι κατέστην αἴτιος)" P. 960 
χάρισαί uos τὴν ἐμαυτοῦ ζωήν" φεῖσαι πατρικῆς κεφαλῆς" μὴ 
βίαιον ἐπενέγκῃς αἵματι σίδηρον, ᾿ἂφ᾽ οὗ σὺ τὰς πηγὰς ἐδέξω τοῦ 
ζῇν. ἄνθρωπος μὲν ἐπόπτης ἐστὶν οὐρανοῦ τε καὶ γῆς" τῶν δ᾽ 
ἀνθρωπίνων πράξεων ἐπόπται γῆ τε καὶ οὐρανός. μὴ δὴ οὖν ἐϑε- 


4, τὰ δὲ πρὸς κακοδ. add. A. 14. τὸ add. A. 


bis dedit, non ipsi paravimus. Dei voluntas movet omnia, et omnia οἱ famu- 
lantur, stellae, aér, mare, terra, homines, folmina, ignei turbines, pestilen- 
tiae, terrae motus, imbres, sterilitates, et alia consimilia, partim ad felicita- 
tem, partim ad infelicitatem ac potius castigationem, Nobis igitur hodiernae 
castigationis ministris e£ exequutoribus victorias et tropaea largitur. For- 
tassis autem cras aliis contra nos utetur: et quales nos in eos fuerimus, qui in 
manus nobis castigandi traduntur, tales utique et illi, quibus trademur, in nos 
Üfiuturi sunt. Quaresi nos neque cognatio neque eiusdem. gentis necessitudo ad 
clementiam et, misericordiam adducit, nostri ipsorum saltem respectu humani - 
tate uti nunc satius est, ne ipsi graviorem Dei indignationem experiamur." 
(VL) Interea quidam e palatio egressus iuniori Imperatori portam aperit et 
ab avo hunc nuncium affert: ,,Quoniam hodie Deus, mi fili, sceptrum Impera- 
torium mihi ademptum tibi donavit, unum hoc beneficium a te peto pro maul- 
tis, quae ab ipso ortu tuo in te contuli (omitto enim hoc rerum mearum statu, 
me tibi ipsius nativitatis et progressionis in vitam , post Deum , auctorem 
fuisse), dona mibi vitam meam; parce paterno capit; nec violento ferro 
eum sanguinem hauri, a quo tu vitae fontem accepisti. Homq quidem cae- 
lum et terram intuetur; humanas vero actiones caelum et terra intuentur. 
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791 ἐπόπτας λαβεῖν γῆν τε xal οὐρανόν. εἰ δ᾽ ἀδελφικὸν αἷμα κατὰ 
6836 τοῦ Κάϊν ἐβόα πάλαι πρὸς κύριον, πῶς o) πατρικὸν αἷμα βοήσει 
pr ἀράτοι, πρὸς κύριον καὶ γῇ τε καὶ ἡλίῳ καὶ ἀστράσι τὸ τοσοῦτον dvayyt- * 
BAd τόλμημα καὶ διατραγῳδήσει πρὸς ἅπαντας βασιλέας ἐϑνῶν; 5 
αἰδέσϑητι γῆρας ἐλεεινὸν ἐμοὶ μὲν βίου τελευτὴν οὐχ εἷς μαχρὰν 
ὑπισχνούμενον, σοὶ δὲ φροντίδων μαχρῶν ἀνάπαυσιν. αἰδέσϑητιε 
χεῖρας, o? σε πολλάχις. y σπαργάνοις ὄντα καὶ γάλαξιν ἤγκαλέ- 
σαντο. αἰδέσϑητι χείλη πολλάκις μετὰ ϑερμοῦ σὲ τοῦ φίλτρου 
σφιλήσαντα καὶ δευτέραν προσειπόντα ψυχήν. χάλαμον ἐῤῥιμμένον 10 
ὑπὸ τῆς τύχης οἴχτειρον καὶ μὴ καὶ αὐτὸς ἐθελήσῃς δευτέραν ἐπε- 
γεγκεῖν συντριβήν. μὴ ταῖς παρούσαις ἄνθρωπος ὧν πίστευε τύ- 
χαις" ἀλλ᾽ ὅρα τὸ τῶν πραγμάτων ἀβέβαιον xal ἀστάϑμητον 
ἀρξάμενος ἐξ ἐμοῦ. ὅρα μακροῦ βίου τέλος. ϑαύμασον, πῶς μέα 
δὴ νὺξ αὕτη με βασιλέα παρειληφυῖα πολυετῆ βασιλευόμενον οἴχε- 15 
V. 911 ται καταλιμπάνουσα." τούτοις τοῖς λόγοις μαλακισϑεὶς ὃ νέος 
θ᾿ νδρόνικος μικροῦ καὶ δακρύων ἥττων γενόμενος εἴσεισι τὰ βασί- 
λεια, πολλὴν ὑπὲρ σωτηρίας τοῦ πάππου ποιούμενος πρόνοιαν. 
καὶ πρῶτα μὲν τῇ σεβασμίᾳ τῆς ϑεομήτορος εἰκόνι τὴν προσή;- 
κουσαν ἀποδοὺς προσχύνησιν, ἔπειτα τὸν πάππον ταύτης ἐχό- 90 
μενον ἀπολαβὼν ἠσπάσατό τε περιπτυξάμενος καὶ λόγοις ἀνεχτή;- 
σατο μειλιχίοις. (Ζ.λ Ἐχεῖϑεν ἄπεισιν εἰς τὴν τῶν IMayyárav 
Ἑμονὴν, ἔνϑα φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσεν ἐν ἀδέσμῳ φυλακῇ τὸν 
πατριάρχην Ἠσαΐαν καϑῆσϑαι. τοῦτον οὖν ἄρας ἐχεῖϑεν καὶ ἐφ᾽ 


94. Ἠσαΐαν om. Α. 





Ne velis igitur nefandi facinoris, quale ab omni sevo nemo unquam susue 
est , ins res habere caelos et terram. Quoc si fraternus sanguis olim 
δὰ Dominum oontra Cainum clamabat, quanto magis paternus sanguis ad 
Dominum clamabit et terrae et soli et astris tantum facinus annunciabit et 
apud omnes gentium reges detestabitur? Rveverere manus, quae te saepe 
in cunis et in sinu nutricis amplexae sunt. Reverere labia, quae te sae- 

summa caritate deosculata sunt et alteram animam appellarunt. Ca- 

ia fortuna proiecti miserere, nec tu eum denuo conterere velis. Ne ta, 
cum homo sis, praesenti fortunae confidas; sed rerum inconstantiam et va- 
rietatem ἃ me ipso exorsus considerato. Respice longae vitae finem. Αἀ- 
mirare, ut una nox, quae me multorum ennorum Imperatorem accepit, 
alieno Imperio subiectum relinquat.'* His verbis iunior Ándronicus delini- 
tus vix etiam a lacrymis temperans palatium ingreditur, et de salute avi 
curam diligentem suscipit. Ac primum venerabilem Deigenitricis imaginem 
ea qua par est adoratione impertit; deinde avum illi inhaerentem abductum 
salutat, amplectitur et blandis verbis recreat. (VII.) Inde in Mangano- 
rum monasterium abit, ubi patriarcham Esaiam in custodia vinculis libera 
sedere diximus. Quem inde abductum et uui ex Imperatoriis curribus im- 
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f» τῶν βασιλικῷν ὀχημάτων ἀναβιβάσας, cc εἶχε τῶν ἐρυϑροβα- — A. C. 
φῶν κοσμημάτων, τῷ πατριαρχικῷ φέρων ἀποδίδωσι ϑρόνγῳ" — 14 
οὖκ ἐπισχόπων τινῶν οὐδὲ πρεσβυτέρων προοδευόντων xal ἕπομξ. — 1828 
γων, ἀλλ᾽ αὐλητῶν καὶ αὐλητρίδων καὶ ὀρχηστῶν xal ὀρχη- 
δστρίδων σὺν ᾧδαῖς χαρμοσύνοις τὴν πομπὴν ποιουμένων ἐκείνην. 
ὧν μία τις, ἧ μάλιστα τῶν ἄλλων αὐλητρίδων δοχιμωτάτη, ἵππου 
ἐν ἀνδρικῷ τῷ σχήματι ἐπιβαίνουσα τοῖς στρατευομένοις ἕΐπετο 
μὲν καὶ πρότερον, ἕΐπετο δὲ καὶ νῦν προπομπεύουσά τε τῷ πα-- 
τριάρχῃ καὶ ταῖς συνήϑεσι xal πορνικαῖς φλυαρίαις τόν τε πατριάρ-- 
1θ0χην, καὶ ὅσοι τότε παρῆσαν, εἷς γέλωτας ἀσήμους ῥᾷστα παρα- 
σύρουσα. (Η.) Ἦν δ᾽ ἕωϑεν ἐς ἑσπέραν ἰδεῖν τὴν ἡμέραν ἐχείνην 
κενωθέντα τὸν ὄλβον ἅπαντα τῶν οἴκων τῶν λαμπροτάτων καὶ 
λείψανα τὴν ταχίστην καταστάντας αὐτοὺς ἐρειπίων καὶ δημοτι-- 
κὸν ἄϑυρμα" καὶ μάλιστα πάντων τὴν τοῦ μεγάλου λογοθέτου P. 261 
, 1δλαμπροτάτην olxlay , καὶ ὅσα τῶν χρημάτων ἔν τε τῇ οἰκίᾳ ἐτα- 
μιεύοντο, καὶ ὅσα φϑάσας τισὶ τῶν φίλων παρέϑετο. τῶν γραμμα- 
τείων γὰρ εὑρεϑέντων, ἃ τοὺς εἰληφότας φίλους ἐδήλου, λαφύρων 
μερὶς ἐγεγένηντο πάντα καὶ οὐδὲν τῶν ἁπάντων αὐτῷ παρελείφϑη " 
ἀλλὰ τὰ μὲν εἷς τὸ βασιλικὸν εἰσενήγεχται πρυτανεῖον, τὰ δὲ δη- 
40 μοτῶν διενείμαντο χεῖρες * καὶ γέγονε πένης εὐθὺς ὁμοῦ τοῖς παισὶν 
ὃ πάντων μετὰ βασιλέα εὐδαιμονέστατος πᾶσι δοχῶν. ἀχράτουΒ 
γὰρ τῆς εὐδαιμονίας ἐν πολλοῖς ἀπολελαυκὼς τοῖς ἡλίοις ὅλον ἐκχ-- 
πέπωκεν ἄκρατον ἡμέρᾳ μιᾷ τὸν τῆς λύπης χρατῆρα. καὶ ἦν 


16. τῶν add. A. 18. μερὶς] μὲν W. 19. εἰσενήνεκται A., 
εἰσενήνεγκται W. 


ositum , ornamenta, ita ut erant, rubra praeferenti, in patriarchicum so- 

um restituit, nullis episcopis aut presbyteris sequentibus aut antecedenti- 
bus; sed tibicinibus et tibicinis, saltatoribus et saltatricibus comitantibus, 
ac laetis canticis eum prosequentibus. Quarum quidem tibicinarum una 
probatissima habitu virili equitabat; et milites, ut sequuta antea fuerat, 
ita tunc quoque sequebatur; patriarcham vero ipsum antecedebat, quem 
solitis et meretriciis noi ut et caeteros qui aderant, ad illiberalem risum 
facile provocabat. (VIIT.) Eo die ἃ mane ad vesperam omnes opes domo- 
rum splendidissimarum exhauriri et ipsas domos ita statim dirui ac vulgi 
ludibrium esse cerneres , ut vix rudera superessent: in prunis magni Logo- 
thetae aedes maguificentissimas, in quibus quicquid opum repositum erat, 
Qireptum est: item quicquid ille apud quosdam amicos deposuerat. Litte- 
ris enim repertis, quibus perscriptum erat quid quisque amicus accepisset, 
omnia praedae fuerunt; nec omnium rerum quicquam ei est relictuín: sed 
alia in fiscum relata , alia manibus vulgi distracta, Ita subito una cum li- 
beris ad egestatem redactus est , qui post Imperatorem omnium felicissimus 
habebatur; et cui per multos annos mera quadam prosperitate frui contige- 
rat, is uno die totum ac merum tristitiae poculum hausit. Ibi homines que- 


Imp. Andron. 
Senioris. 
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A.M. ἀκούειν τῶν μεμψιμοίρων λεγόντων τά ve ἄλλα xal Gg πενήτων» 

ΟἿΟΣ ἦν αἵματά τε καὶ δάχρυα τὰ τοιαῦτα χρήματα, συνεισφερόμενεξ 

6386 τε xa) χορηγούμενα παρ᾽ οἷς ἐπετέτραπτο πόλεών τε καὶ χωρῶν 
ur ἀράτοα, διοίκησις ἹΡωμαϊχῶν" ἵν᾽ ἐκείνων μὲν ἀπηνῶς χρωμένων τοῖς τα-- 

Ολαιπώροις Ῥωμαίοις, οἷά τισιν ὠνητοῖς ἀνδραπόδοις, αὐτὸς ἔπι-- 5 
τειχίζῃ τούτοις τὴν ἐς βασιλέα καταφυγὴν καὶ μένῃ τὸ μέγα τοῦτο 
δεινὸν ἀνεκδίκήητον πανταχόϑεν" ὅϑεν ὃ τῆς δίχης ὀφϑαλμὸς ot» 
εἷς τέλος κεχοίμηται, ἀλλὰ διανέστη xal τὴν προσήχουσαν ὄψὲ 
δαὶ μόλις ἐπήνεγκε κόλασιν. ταῦτα παρὰ πολλῶν ἀδόμενα πικρο-- 

D zépgav ἐποίουν τὴν τοῦ ἀνδρὸς συμφοράν. (Θ.) Πῶς δ᾽ ἄν τις 10 
ξξαριϑμοίη τὴν τότε πρὸς ἀλλήλους ἐπανάστασιν πάντων Ῥωμαίων, 
καὶ μάλιστά γε τῶν Βυζαντίων; ἡ γὰρ τῶν δυοῖν βασιλέων δεει-- 
φορὰ διαφόρους ὡς τὸ εἰχὸς καὶ τοὺς ὑπηκόους ποιήσασα κατ᾿ 

, ἀλλήλων ἐξέμηνε" τέχνα κατὰ γονέων, φημὶ, καὶ γονέας κατὰ 
τέκνων, ἀδελφοὺς xar" ἀδελφῶν καὶ κατὰ γειτόνων γείτονας “ 15 

Ετὸ δὲ μεῖζον, ἐπισκόπους καὶ πρεσβυτέρους κατ᾽ ἐπισκόπων xal 
πρεσβυτέρων καὶ μοναχοὺς κατὰ μοναχῶν. καὶ εἰ μὴ βασιλεὺς 
φιλανϑρώπου γνώμης τυχὼν ἐς ὑπερβολὴν τῶν τε στρατιωτῶν καὲ 
τοῦ δήμου τὴν φορὰν ἀνεχαίτισε, τάχ᾽ ἂν vov λείαν εἰργά-- 
ζοντο τά τε ἱερὰ καὶ τῶν Βυζαντίων τοὺς olxovc* τάχα δ᾽ ἂν καὶ 90 
φόνος ἠγείρετο πλεῖστος, δίκην βουλομένων παρ᾽ ἀλλήλων τῶν 

V. 212 πλείστων λαμβάνειν, εἴ τίς τινε κατὰ τὰς μάχας ἐκείνας ἐμπε-- 

Επαρῴνηκεν. ,,εἶ γὰρ ἐγὼ,᾽᾽ φησὶν ὃ βασιλεὺς, ,,Toic γλῶσσάν τε 

βαχχεύουσαν καὶ ξίφος ἐπίβουλον ἄρασι κατ᾽ ἐμοῦ πᾶσαν αἰτίαν 
4. διοίχησις pro διοικήσειρ corr. Boiv. 


rulos dicere audires cum alia, tum opes illas pauperum esse sanguinem et 
lacrymas, contributas videlicet et suppeditatos ei ab iis, quibus Romanarum 
provinciarum et urbium administratio commissa fuisset; ut cum illi Romanos 
crudeliter pro aere emptis mancipiis tractarent, ipse miseris confugium ad 
Imperatorem obstrueret, quo magna illa facinora ab omni parte manerent 
impunita, Itaque Vindictae oculum non perpetuo dormitasse; sed exper- 
rectum sero ac vix tandem debitas illi poenas irrogasse. Quae cum vulgo 
cantarentur, calamitatem eius acerbiorem faciebant. (IX.) Quis vero enu- 
meret seditiones illas, quibus tunc Romani omnes atque in primis Byzantii 
inter se laborarunt. Nam duobus Imperatoribus dissidentibus etiam subditi 
.Ut fit dissidebant: ut furore quodam liberi contra parentes, parentes contra 
liberos, fratres contra fratres, vicini contra vicinos, et quod maius est, 
episcopi contra episcopos, presbyteri contra presbyteros, monachi contra 
monachos saevirent. Quod ni Imperator humanissimo ingenio praeditus et 
militum et, plebis impetum repressisset, fortassis illi templa et domos Byzan- 
tiorum praedam Mysorum effecissent : fortassis etiam caedes plurimae petra- 
tae essent, cum multi a se invicem poenas expetere vellent, si quis alteri 
in dissidio illo contumeliose insultasset. ,,Nam si ego," inquit Impera- 
tor, ,iis qui vel petulanti lingua, vel ense insidioso contra me usi sunt, cri- 
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ἀφῆκα, πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶς τοῦτο ποιεῖν χρὴ πρὸς τοὺς συνδού- 
λους" τοῦτο μὲν καὶ ὡς τὴν μίμησιν ἀναφέρειν ὀφείλοντας slc ἐμέ" 
τοῦτο δὲ καὶ ὡς εἰδότας οὐχ ὅμοιον ὃν τὸ τῆς ἐχβάσεως τέλος 
ὑπηχόου τὸ φονευϑέντος καὶ βασιλέως. (1.) Εἰ δὲ καὶ ἡμεῖς 


A. C. 


ad 
1328 


Imp.Andron., 


Senioris. 


5 TÓ γηραιῷ κατὰ τὸ εἰχὸς προσχείμενοι βασιλεῖ δοθίοις τισὶν ἐνετύ.- P. 96 


4 


15 


χομεν τοῦ χειμῶνος ἐκείνου, καινὸν οὐδέν. οὔτε γὰρ δίκαιον ἦν, 
ἡμᾶς μηδεμιᾷ προσκεῖσϑαι μερίδι, τοῦ Σόλωνος τοῦτο προτρέ- 


πόντος" καὶ πρός γε τῶν εἰκότων αὖ, τοῦ ποιμένος παταχϑέντος 


δεινὰ παϑεῖν κατὰ τὸ ἀνάλογον ἅπαν τὸ ποίμνιον. 


U. Ἦν μέντοι τετάρτη xal εἰχοστὴ τοῦ μαΐου μηνὸς ἦ ἡμέρα Α. M. 
ἐκείνη τῆς ἐνδεχάτης ἱνδικτιῶνος, ἐν $ ταῦτα πάντα τετέλεσται. 6886 
περὶ οὖν δείλην ὀψίαν τῆς ἡμέρας ἐχείνης ἐπανιόντε τῷ βασιλεῖ 6849 
πρὸς τὰ facem ὑπαντήσας ὃ χρηματίσας πατριάρχης Νίφων p 
ἤρετο ὅ,τι βούλοιτο πράττειν ἐπὶ τῷ πάππῳ; τοῦ δὲ φιλάνϑρωπα τὰ 

, 1341 
φήσαντος καὶ βασιλικὰ ἐδυσχέρανέ τὸ τὸ μέγιστα καὶ ἐμέμφετο. Imp.Andron 
ἦν γὰρ οὗτος καὶ πρὸς ἅπαντας μὲν τοὺς εὖ πράττοντας τὴν γνώ-- — Yanioris 


μὴν διάστροφος καὶ φϑόνου μεστός" ἰδίᾳ δ᾽ ἐς τὰ μάλιστα ἦνΒ 
μῖσος ὑποχαϑήμενον τρέφων ἐκ πολλοῦ κατὰ τοῦ γηραιοῦ βασι-Ο 


λέως, ὅτι μὴ ἐπεκούρησε τούτῳ, ὅτε τὰς δίκας τῆς τε ἱεροσυλίας 


20 xal τῶν ἄλλων ἀτοπημάτων ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ ἑαλωχὼς τῶν πατριαρ-- 


χικῶν ἐχπέπτωχε ϑρόνων. ὅϑεν πρῶτον δι᾽ ἕν μὲν δὴ τοῦτο, καὶ 


δεύτερον, ὅτι καὶ τοὺς πατριαρχικοὺς αὖϑις ὠνειροπόλει ϑρόνους Ὁ 


καὶ ἐβούλετο τοῦτον ἐκ μέσου πεποιηκὼς ἀκώλυτον εὑρεῖν τὴν τῆς 
δόξης ἀνάβασιν, φησὶ πρὸς τὸν βασιλέα" ,,εἶ βούλει,᾽ φησὶ, 
23. καὶ ante ἐβούλετο add. Boiv. 


men omne remisi, multo magis vobis id erga conservos vestros est facien- 
dum; partim quia exemplum meum imitari debetis; partim quod non ignora- 
tis, haud eundem esse exitum eius caedis, qua Imperator, ac eius, qua homo 
privatus interfectus sit." (X.) Quod si et nos, seniori Imperatori merito addi- 
c6, tempestatis illius fluctus aliquot sustinuimus, nihil est novi. Neque enim 
aequum erat, nos neutri parti studere, ut Solon monuit. Praeterea consentaneum 
est, ipso pastore usso universum gregem pro rata parte mala perpeti. 
T. Fait ille ales quartus et vi eamus mensis Maii, undecimae Indictio- 
nis, quo haec omnia gesta sunt. Ko ipso die sub vesperam Imperatori in 
palatiom redeunti obviam factus Niphon, qui patriarcha fuerat, rogat, quo 
pacto tractaturus esset avum? lllo respondente, humaniter et ut Impera- 
iorem deceret, gravissime tulit eumque reprehendit. Erat enim hic cum 
erga eos omnes , quibus fortuna favebat, perverso animo et invidentia ple- 
nus, tum privatim ac praecipue in seniorem Imperatorem odium obscurum ef 
inveteratum auimo alebat; quod is nullam aibi opem tulisset, cum sacrile- 
gii caeterorumque criminum reus manifesto deprehensus atque condemnatus 
patriarchico solio exciderat. Itaque ob eam primum causam, deinde et quia 
petriarehatum denuo somniabat, volebatque ad eam dignitatem aditum sibi 
acilem illo sublato reperire, Imperatorem sic aHoquitur: ,,8i citra metum 
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À. Μ. βασιλεύειν ἀφόβως, μὴ δῷς ἑτέρῳ τὴν δόξαν σου" ἀλλὰ πάντεε 
6836 e 2, A 3 , J, ς ἢ 
ad τοῦ πάππου τὰ τῆς βασιλείας ἀφελόμενος σύμβολα τρίχινον Q&xoc 
6849 ἀνάγχασον ὑπελϑεῖν, κἄπειτα ἢ πρὸς doxrQv, ἢ πρὰς ὑπερορίαν 
rs gagdztepov." ἔφεσις γὰρ τῷ μοχϑηρῷ τούτῳ Νίφωνι ζέουσαε, 
μὴ αὐτὸν μόνον χρηματίσαντα λέγεσϑαι πατριάρχην, ἀλλὰ κἀ- 5 
Εχεῖνον χρηματίσαντα βασιλέα. φάρμακον γάρ τι τοῦτο τῆς αὐτοῦ 
βασκανίας ἐνόμιζεν οὐκ ἐνθυμούμενος ὅλως ὃ μάταιος, ὅτε φαῦ-- 
λον καὶ ἀφανῆ τυγχάνοντα ἄνϑρωπον ἂἀνειληφὼς ἐκεῖνος καὶ τεμὰς 
ἐχ τιμῶν ἀεὶ χαριζόμενος ἐπὶ μέγιστον ὕψωσε δόξης τε καὶ πλού-- 
vov καὶ περιφανείας, (Β.) ᾿Αλλὰ τούτοις αὐτοῦ γε τοῖς λόγοις 10 
καὶ τῶν περὶ τὸν βασιλέα τινὲς συμβήσαντες ἔπεισαν ἀποϑεῖναε 
P. 269 τὴν περὶ τὸν πάππον φιλάνϑρωπον γνώμην" καὶ εἰ μὴ τελέως, 
ἀλλ᾽. οὖν ἀμφιῤῥεπῇ πεποιήκασι καὶ βουλομένῳ συμμεριστὴν ἑαυτῷ 
V. 218 τῆς βασιλείας καταστῆσαι τὸν πάππον, ἐμπόδιον οὗτοι κατέστη-- 
σαν. ὅϑεν μετὰ πλεῖστα σχέμματα κεκύρωται, περικχεῖσϑαι μὲν 15 
τὸν πάππον τὰ βασιλικὰ σύμβολα, καϑῆσϑαι δ᾽ ἐν τοῖς τῶν βα-- 
σιλείων ϑαλάμοις ἀπρόϊτόν τε xol ἄπρακτον, ἔχοντα zog δια-- 
τροφὴν ἑαυτοῦ τε καὶ ὅσοι ἐναπελείφϑησαν αὐτῷ μειρακίσχοι τὴν 
Β ἐπέτειον πρόσοδον τῆς ἁλιευτιχῆς, ἢ πρὸ τοῦ Βυζαντίου τελεῖταε, 
δέχα χιλιάδων τέως ἔγγιστα οὖσαν" τὸν δὲ μέγαν λογοθέτην τὸν 20 
ἹΜετοχίτην ὑπερόριον πέμψαι ἐς “ιδυμότειχον. — (D.) Ἤσαΐας δ᾽ 
ὃ πατριάρχης καταβληϑέντα ϑεασάμενος τοσούτων ἐτῶν βασιλέα 
xal οἷον εἰπεῖν χατειρχϑέντα οὐκ ἐχάμφϑη τὰ σπλάγχνα, ἀλλ᾽ 
Οὑπερήσϑη καὶ φωνὴν ἀφῆκεν ἐλέγχουσαν τήν τε σκληρότητα xal 
A » LA 3 EL e" 3 “ : ^ 32 
τὴν ἄνοιαν, ἢ μᾶλλον ἀπόνοιαν αὐτοῦ. ,,εὐφρανϑήσεται γὰρ, 25 
erare studes, ne dato honorem tuum alteri; sed omnibus Imperii insi- 
goibus avo ablatis cilicium iniicito, et vel in carcerem coniicito, vel rele- 
gato." Id enim nefarius ille Nipho cupide agebat, ut non ipse solum pridem 
atriarcha, sed et Andronicus pridem Imperator diceretur. Hoc enim invi- 
entiae suae remedium statuebat homo vanus, haud reputans, se vilenadhuc - 
et obecurum abillo susceptum et honoribus subinde auctum ad summum deni- 
que splendoris, opum et dignitatis gradum ab eodem fuisse evectum. (1I. His 
autem eius verbis alii quoque nonnulli proceres suffragati Imperatori per- 
suaserunt, ut benignam erga avum mentem exueret, et eum si nob omnino 
erverterunt, dubium certe ac vacillantem effecere. Volenti quippe avum 
mperii socium admittere ii obstiterunt. Unde post plurimas deliberatio- 
nes decretum, ut avus Imperii quidem insignia gesteret, sed im palatii 
thalamis sederet otiosus, nec in publicum prodiret, et ad suum ipsius vi- 
ctum , nec non adolescentum , qui cum eo remanserant, baberet annuum re- 
ditum piscationis, qui ante Byzantium penditur (eat autem illo tempore 
fere decies mille aureorum); magnus vero Logotheta Didymotichum rele- 


garetur. (IIL) Porro Esaias patriarcha tot annorum Imperatorem solio de- 
turbatum et velut coniectum in carcerem videns non'indoluit, sed exultavit, 


et vocem emisit duritiae auae et amentiae ac potius insaniae testem: , 
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φησὶ, ,,δίχαιος, ὅταν ἴδῃ ἐκδίκησιν" δίκαιον μὲν ἑαυτὸν ὄνο- A. C. 
μάζων, ἐχδίκησιν δὲ τὴν τοῦ βασιλέως καϑαίρεσιν. ἔπειτα πρὸς 1828 


ἄμυναν ἔβλεψε xal καταδρομὴν τῶν énioxónto» καὶ πρεσβυτέρων" — 1941 
καὶ τοὺς μὲν ἀργεῖν τῆς ἱερωσύνης ἐκέλευσεν ἐπὶ ῥητοῖς ἔτεσι, PP incre, 

δ τοὺς δὲ μέχρι τελευτῆς. ἔστι δ᾽ οἷς καὶ μετριώτερον ἐπήνεγχε và 
ἐπιτίμιον" ἁπλῶς δ᾽ εἰπεῖν, οὐδένα τῶν τῷ γηραιῷ βασιλεῖ συμ- Ὦ 
φρονούντων εἴασεν ἀτιμώρητον. (4..) Ἔν τούτοις καὶ Ἰωάννης, 
ὃ ἐμὸς μετά γε ϑεὸν κηδεμὼν ἀπὸ βρέφους φανεὶς, 0 πρὸς μητρὸς 
ϑεῖος ἐμοὶ, εἰς. βαϑὺ γῆρας ἐληλακὼς καταλύει τὸν βίον ἐν τῇ 

10 λαχρύσῃ. μητροπόλει, μηδὲν μήϑ᾽ ὑπὸ γήρως, μήϑ᾽ ὑπὸ τῆς 
πληγῆς τῶν ποδῶν τυραννηϑεὶς καϑυφεῖναι βραχὺ τῆς ἡλικεώτιϑος 
καὶ μεγάλης ἀσκήσεως μέχρι τελευτῆς αὐτῆς. ἦν δ᾽ ἡ λαχοῦσα 
τοῦτον μητρόπολις ἡ κατὰ Πόντον Ἡράχλεια. ὃν δὴ καὶ πρῶτον 
εἶδε δῆμος Ἡρακλειώτης, πατέρα χρηστὸν καὶ ϑεοῦ μεστὰν, οὐκ 

456 ἀγρότην ἄνδρα καὶ διδάσκαλον αὐτοσχέδιον καὶ γλῶτταν ἐν ov . 
καιρῷ προτείνοντα βαχχεύουσαν ἀπὸ δίφρου καὶ κόπτουσαν μὲν 
τὰς ἐπὶ τοῦ βήματος ἀκοὰς καὶ πολὺν ἐπαντλοῦσαν τὸν ἄλογον 
ϑόρυβον, πρὸς δέ τι χρήσιμον οὐδαμῆ ἀπαντῶσαν" ἀλλ᾽ ἐξ ἔτι 
νέου γλῶσσαν καὶ ἀκοὴν καὶ διάνοιαν πωδευϑέντα χαλῶς πάσῃ 

30 παιδείᾳ τῶν τε τοῦ πνεύματος λόγων καὶ ὅσοι τῶν ϑύραϑεν" ὡς 
ἔχειν ἀρκούντως ἤδη καὶ βίῳ καὶ λόγῳ τοῖς ὑπηχύοις διδόναι ϑὲε- 
σμοὺς καὶ κανόνας, 01000: χοσμοῦσιν εὐτραπελίαν ἠϑῶν καὶ ῥυϑμί- 
ζουσι παλάμης χράτος καὶ ϑυμὸν μετριάζειν παρασχευάζουσι καὶ 


9. τὴν add. A. 10. μητροπόλεε om. À. 14. 'Hooxisói- 
τῆς À. ) 


tabitur," inquit, iustus, cum viderit ultionem;" se i quidem iustum, 
Imperatoris vero abdicationem ultionem vocans. Deinde ad vindictam et ad 
persequendos episcopos ac presbyteros sese convertit, eorumque aliis sacer- 
dotalis muneris administratione ad certos annos interdixit, aliis usque ad 
obitum. Fuere etiam, quos lenius mulctariL Sed, ut paucis absolvam, 
neminem eorum qui seniori Imperatori favissent impunitum dimisit. (IV.) In 
his et Ioannes, qui meus ab infantia post Deum curator fuerat, matris meae 
frater, provecta aetate in sua metropoli vitam cura morte commutat, Quem 
neque senium , neque pedum plaga adducere potuit, ut de iuvemili et ve- 
hementi austerioris vitae exercitatione quicquam ad obitum usque remitte- 
ret. Erat autem eius metropolis Heraclea Pontica. Sed et hunc Primum 
populus Heracleoticus vidit; patrem bonum e£ Deo plenum, non agrestem 
virum et temerarium doctorem et linguam e suggesto insanam et importu- 
nam exertantem, quae et auditorum aures sauciaret, et magnum ineptum- 
que tumultum excitaret, nunquam vero ad utilia se conferret: sed et 

et auribus et animo ab adolescentia probe institutum et omni doctrina tum 
sacra tum profana imbutum, ut et moribus et eloquentia satis ad auditores 
suos regendos instructus esset, et ad eas regulas praescribendas, quae mo- 
rum elegantiam forment, et vires praevalidas temperent , οἱ animorum ig 
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A.M. ἀκόλαστον ἅπαν ταλαντεύουσι κίνημα. ἕξεστι δὲ τοῖς βουλομένοες 
6896 — vods κατὰ μέρος ὁποῖος καὶ ὅσος τὴν ἅπασαν ἀρετὴν ὃ ἀνὴρ ἐξ 
6849 οὗπερ ἡμεῖς αὐτῷ συγγεγράφαμεν βίου. 
Tonioris. η΄. ᾿4λλὰ γὰρ οὕπω τριάχονταᾳ παρῆλϑον ἡμέραε xal ἀκούσας 
P. 264 6 βασιλεὺς, ὡς ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων 1Μιχάηλος ἐξιὼν κατα-- 5 
Min τρέχει τὰς ἀστυγείτονας πόλεις καὶ χώρας Ῥωμαίων, μέλλεε δ᾽ 
αὐτίκα προχωρήσειν ἄχρι καὶ Ζιδυμοτείχου καὶ ᾿ δριανουπόλεως, 
μισϑοφορικὸν ἐπαγόμενος οὖκ ὀλέγον ἐκ τῶν παρὰ τὸν Ἴσερον οἷ- 
κούντων. Σχυϑῶν, ἔξεισι τὴν ταχίστην καὶ φϑάνει πρὸς ““δρεα- 
γούπολιν * κἀκεῖθεν πέμψας πρέσβεις ἐζήτει μαϑεῖν τὴν τοῦ napa- 10 
Βσπονδῆσαι αἰτίαν" καὶ ἤκουσεν ἐκεῖϑεν, ὡς ,,ἥκιστα ἦν σοι τῶν 
δυνατῶν εἰσελϑεῖν ἐς Βυζάντιον καὶ τὴν αὐτοχρατοριχὴν ἀρχὴν 
περιζώσασϑαι, εἶ σύμμαχος αὐτὸς ἐβουλόμην τῷ πάππῳ γένεσϑαε 
τῷ σῷ, χρήματά τε καὶ χώραν ὅμορον ἐπαγγελλομένῳ μοε δώ- 
σειν" ἃ πάντα νῦν ἐζημίωμαι σοῦ γε ἑΐνεχα καὶ τῶν σῶν ἔπαγ-- 15 
γελιῶν. οἶσϑα γὰρ, ὡς πολλῶν με τῶν ἐπαγγελιῶν ἐμπότληκας 
καὶ πολλῷ μειζόνων ἢ ὃ πάππος ὃ σὸς, οὗ μόνον τοῦ μὴ συμμα- 
χεῖν ἐχείνῳ γε ἑἵνεκα, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ ἐπὶ τῇ σῇ ἀδελφῇ κῆδος 
C xoà τὴν συγγένειαν." ὃ δὲ βασιλεὺς δειλίας αἰτίαν ἐκφεύγειν ἐ9 ἐ- 
λων, καίτοι μὴ ἀντίπαλα κεκτημένος στρατεύματα, μηδὲ ἄξεό.- 90 
μαχα πρὸς τὴν τῶν ἐχϑρῶν δύναμιν, ὅμως πολέμῳ τὴν τῶν 
πραγμάτων κρίσιν ἐπιτρέπειν ἔγνωκε δεῖν. . τόλμῃ γὰρ φυσικῇ 
μᾶλλον ἢ λογισμοῖς τε καὶ σκέμμασιν ἐχέχρητο πρὸς ἅπαντα τὰ 


Φ. κατὰ μέρος add. À. 71. καὶ ante Ζιδυμ. add. A, 19. καὶ 
τὴν Ovyyiv. add. A. 


petus moderentur, et omnem immodestum motum coerceant. Quantus au» 
tem et qualis fuerit hic vir in omni genere virtutum, ex vita eius a nobis 
conscripta cuivis particulatim cognoscere licet. 
8. Sed priusquam triginta dies elaberentur, cum audisset Imperator 
, Micha£lem Bulgarorum principem finitimas Romanorum urbes e£ provind- 
2s incursare, statimque Didymoticbum et Adrianopolin usque, Scytharum ad 
Istrum habitantium non parva manu mercede conducta , progressurum esee; 
ipse Adrianopolin profectus quam celerrime legatos ad illum mittit et 
oederis causam quaerit. Cui ad hunc modum ille respondit: ,Tu n 
acto Byzantium ingredi et rerum potiri potuisses, si ego avo tuo opem 
erre voluissem , et pecuniam et finitimam provinciam mihi pollicito: quibus 
nunc tua ef tuarum promissionum causa omnino fraudatus sum,  Quan&s 
enim promissis me oneraris ipse nosti, iisque longe maioribus quam avus 
tuus, non tantum ut ne eum adiuvarem, sed et prepter sororis taae matri- 
monium et iunctam tecum affinitatem." AtImperator ad cavendam ignaviae. 
suspicionem, quanquam non paribus copiis nec ad propulsandas hostium vi- 
res idoneis instructus, tamen Martis aleam experiendam esse duxit, ^ Na- 
turelem enim audaciam magis, quam rationem aut consilium sequebatur, 
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συμπίπτοντα. ὅϑεν πολλή τις ἐγίγνετο σπουδὴ καὶ nagaoxtv? — A. C. 
τῶν ἑκατέρωθεν στρατοπέδων’ καὶ ἦν ἐν κινδύνοις' καὶ φόβοις 1835 
πολλοῖς τὰ Ῥωμαίων πράγματα. δείσασα δ᾽ ἡ μήτηρ καὶ δέσποινα 1341 
περὶ τῷ υἱῷ διαπρεσβεύεται πρὸς ἀμφοτέρους περὶ τῶν ἐν d33xj- np. Ancrot. 
5λοις σπονδῶν" xal γένεται διαλλαχτὴς ἀμφοτέρων, ἅτε μήτηρ Ὁ 
ἀμφοτέρων τυγχάνουσα καὶ τὸ ϑαῤῥεῖν ἐντεῦϑεν μαχρὰν χεχτη- 
μένη τὴν ἐπιτίμησιν ὁποίαν ἐϑέλοι καϑ᾽ ἑκατέρων ἐπενεγχεῖν. οὕτω 
μὲν οὖν τῶν σπονδῶν γενομένων χρήματω πλεῖστα δεξάμενος ὃ 
ἸΠιχάηλος ἀνεχώρησεν οἴχαδε.  (B.) Ὁ μέντοι μέγας Aoyo9érgg ὃ 
10 Πετοχίτης ἐς τὴν ὑπερορίαν ξὺν οὐδενὶ κόσμῳ ἀπαγόμενος τῷ 
τῆς στραγγουρίας νοσήματι κάτοχος ἐγεγόνει" ὃ καὶ μᾶλλον ἐπέεζε P. 265 
τοῦτον, ἢ πάνϑ᾽ ὅσα ἐπεπόνϑει, εἱρκτὴν λέγω καὶ δόξης ἔκ- 
πτωσιν xal χρημάτων ἀφαίρεσιν καὶ φαύλων ἀνθρώπων ἐλέγχους 
καὶ λοιδορίας. ([..) Ὁ δὲ τοῦ βασιλέως πάππος δριμυτέραν τὴν 
15 ἕξιν τοῦ σώματος ex τῆς λύπης κτησάμενος τέως μὲν τοῖν ὀφϑαλ» 
μοῖν τὸν ἕτερον ἐζημίωται, τῆς ὑπτικῆς αὐγῆς μαρανϑείσης. οὗ 
πολλῷ δ᾽ ὕστερον καὶ τὴν ἑτέραν τῶν ὕψεων προσεζημίωται xal 
διέμεινεν οὕτως ἑξῆς νυχτί τε δουλεύων διηνεκεῖ καὶ, τὸ τῆς ϑείας 
qvas γραφῆς, τὸ πόμα ἑαυτοῦ μετὰ κλαυϑμοῦ χιρνῶν καὶ ἄρτον B 
20 ὀδύνης ἐσϑίων. ἐῶ γὰρ λέγειν τοὺς ἐμπαιγμοὺς καὶ τὰς ἀσέμνους 
λοιδορίας τῶν φυλάκων ὁμοῦ καὶ τῶν οἰχετῶν, Onolag καὶ ὅσας 
αὐτοῦ καταχέοντες ἦσαν. ἐῶ δ᾽ αὖ καὶ ὅπως ἄδεια δέδοται πάσαις V. 215 
ταῖς πλυνούσαις εἰσιέναι ὅπότε βούλοιντο πλύνειν ὥντινων βού- 
λονται τὰ ἱμάτια παρὰ τὸ ῥέον ὕδωρ διὰ τῆς τοῦ παλατίου αὐλῆς" 
36 καὶ ὅπως τοῖς ἐκ γειτόνων ἀλόγοις ζώοις καταπάτημα γέγονε τὰ C 


8, δέσποινα Α.. δοσποίνη W. 9, ὁ Merox. .add. A. 


quiequid accidisset. Quare magno studio exercitus utrinqué se parabant ; 
omana autem respublica in magno periculo et metu versabatur. Mater vero 
eademque Imperatrix filio timens ad utrumque de pacificatione legatos mittit 
eosque reconciliat , quippe amborum mater. Unde etiam utriusque obiurgandi 
auctoritatem usurpare non dubitabat, Sic pace facta Michaél maxima pecu- 
nia accepta domum rediit. (1[.) Caeterum magnus Logotheta Metochites, 
cum in exilium indigno more &c modo abduceretur, in stranguriam inciderat ; 
quae molestior ei fuit, quam caetera omnia quae perpessus fuerat, carcere 
inquam, iactura dignitatis, opum ereptione, vilium hominum obtrectatione 
et convicio. (IIL.) Imperatoris vero avus, corrupto ex doloris acerbitate 
corporis habitu, unius oculi usum amisit, eius videlicet lumine sensim ex- 
tincto; nec multo post alterum etiam; et deinceps in perpetua nocte vixit? 
ac, ut sacrae litterae loquuntur, potum suum cum fletu miscuit, et panem 
doloris comedit. Omitto enim illusiones et foeda convicia, quibus et custodes 
eum et famuli lacessebant. Mitto etiam , omnibus lotricibus datam licen- 
tiam ingrediendi,palatium quandocunque vellent, ad lavandas quorumlibe£ 
vestes in aqua, quae per palatii aulam fluebat; et ut ἃ vicinorum best 
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A. M. βασίλεια xol νομὴ, ὄνοις λέγω καὶ ἵπποις καὶ βουσὶ καὶ ὄρνεσε 
aa κατοικιδίοις, καὶ εἴ τε δὲ τοιοῦτον ἕτερον εἷς ἐμπαιγμὸν καὶ περε-- 
6849 φρόνησιν τοῦ γηρωιοῦ βασιλέως ἦν, πάντ᾽ οὐχ ἠμέλει πράττων 
ép andfo "xal συνεργῶν ὃ πρωτοστράτωρ, τῶν ἐν Βυζαντίῳ πραγμάτων 
ἐπίτροπος ὧν καὶ διοικητὴς τηνικαῦτα.  (4.) ἹΜόνος ὃ μέγας 5 
δομέστικος ὃ Καντακουζηνὸς ἄχραντον διετήρησε λοιδορίας x«l 
Ὁγνώμην καὶ γλῶσσαν xal ἦϑος πρός τε τὸν βασιλέα καὶ ὅσος τῆς 
προσούσης ἐξέπεσον δόξης. οἱ δ᾽ ἄλλοι καϑάπερ ἄχρατον πεπώω-- 
κότες τὴν τοῦ καιροῦ περιπέτειαν μεϑυούσῃ γνώμῃ πρὸς τὰς ἔνε-- 
στώσας τύχας ἐχρήσαντο. συνέσει γὰρ οὗτος αὐτοφυεῖ καὶ βαϑεέᾳ 19 
φρενῶν αὔλακι κοσμούμενος ὃ ἀνὴρ ἐς τοὺς τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν 
ἀγαϑοὺς χαραχτῆρας ἐχείνους ἀνῆγεν ἑαυτὸν κατά τε μεγαλοσερέ- 
z&a» τρόπων καὶ δεξιᾶς ἀφϑονίαν. καὶ νῦν γὰρ εὐτυχῶς τῶν 
, Ἐπραγμάτων ἐλθόντων αὐτῷ 0 δὲ οὐχ ἐνετρύφησε τῇ τύχῃ, οὐδ᾽ 
ὑπὲρ τὸ μέτρον ἦρε τὴν ὀφρὺν, ἀφειδήσας ἴσως ἐς τὸ φιλότεμον 15 
τοῦ φρονήματος " ἀλλ᾽ ἔμεινε τῆς σωφροσύνης τῶν ὅρων ἐντὸς 
ἀκλινής. ,,καὶ νῦν ἐμοὶ νήφειν" (ἔλεγε), χρεὼν, ὅτε τοὺς ἄλλους 
μεϑύειν ἀνάγκη." στάδιον γὰρ, ὡς εἰπεῖν, καϑορᾶται xal βάσανος 
ἀκριβὴς ταῖς ἀνθρωπίναις ψυχαῖς, ὅπόσα κατὰ χρόνον εὐτυχή- 
para φύεται, παρὰ τοσοῦτον ἐς ὕβρεως ὄγχον ὑψοῦντα τοὺς 90 
Fügoovaug, παρ᾽ ὅσον τοῖς εὖ φρονοῦσι βεβηκυίας γνώμης βεβη-- 
κότα φέρει τρυγῶντα πολλαχόϑεν τὸν ἔπαινον. (Ε.) Ἔν τούτοες 
ἐξάγεται καὶ ὃ Συργιάννης τῆς εἱρκτῆς, ὅρκους ἐγγράφους πρότερον 
δοὺς καὶ ἐπαρασάμενος ἑαυτῷ τὰ φρικωδέστατα, e μελετήσειέ τε 
9. ἐμπαιγμοὺς Α. 6. δὴ ἐτήρησε À. — 94. μελεεήσει ἕει Α. 


palatium conculcatum et depastum sit, asinis inquam, equis, bobus et do- 
mesticis volucribus. Denique si quid aliud huiusmodi erat, quod ad illum 
illudendum pertineret, id omne Protostrator et ipse faciebat, et aliis ut fa- 
cerent auctor erat, cum is eo tempore curator et administrator Urbi prae- 
esset. (IV.) Solus Cantacuzenus magnus Domesticus animum et linguam 
et mores, tum erga Imperatorem , tum erga alios, qui dignitatibus excide- 
rant, ab omni convicio temperavit et incontaminatos servavit. —Caeteri 
vero, illa temporum conversione velut multo mero ebrii, insolenter fortana 
abusi sunt. llle contra, naturali prudentia et magno ingenio ornetus, se ad 

raeclara illa veterum exempla componebat, qui et moribus magnifici et mam 
iberales fuissent. Kt cum tunc res ei feliciter successissent , fortuna cor- 
ruptus non lasciviit, neque immodice supercilium arrexit nimia videlicet 
ambitione abreptus; sed intra modestiae limites immotus mansit. ,,Nunc 
me," inquit, ,,sobrium esse"oportet, cum alii non ebrii esse non possunt." 
Prosperi enim successus, veluti palaestra quaedam, humanas mentes certo 
indicio explorant, et eos qui vecordes sunt tam insolentes reddunt, quam 
cordatum quemque constantiae, moderationis et gravitatis laudibus cumu- 
lant. (V.) His temporibus Syrgiannes carcere educitur, scripto prius iure- 
iurando dato e£ atrocissima quaeque sibi imprecatus, si quid contra Impe- 
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κατὰ τοῦ βασιλέως" εἰ δ᾽ ὕπως ποϑ᾽ ἁλοίη ψευδόμενος ὑπὸ xgi- 


ἐκδρομῶν πεπαυμένων, τοσαύτην εὐθηνίαν ἐθεάσαντο σίτου Βυ- 
€ [d 2 ὔ ε , , 4 ? A 
ζάντιοι, ὁπόσην οὐδὲ τούτων οἱ πρόγονοε πάλαι πολὺν ἤδη τὸν 


χρόνον. 


ταῖς ἀπροσωπολήπτοις, μετὰ τοῦ κληρονόμον εἶναε τῶν φρι- 1828 
κωδεστάτων ἐκείνων ἀρῶν xal κεφαλεκὴν ὑφίστασϑαι τιμωρίαν: 1841 

| (e) 24028 vào ἃ , “ΨΥ . 0 5 dnsEfc. αὶ ,  mp.Androp, 
(ς΄ .) à γὰρ ἐν τούτῳ τῷ ἔτει καὶ Gua τῷ ἐφεξῆς, ἠρεμησάσης Vercors, 


δτῆς τῶν Ῥωμαίων στάσεως καὶ τῶν ἐπ᾽ ἀλλήλους πολέμων xal P. 966 


ϑ΄. "Mori. δὲ τῆς ὥρας ἐπιστάσης, ἐν ἧ φυτηχομοῦσαι καὶ. C. 1329 


βαφῇ πλείστην ταῖς τῶν ἀνθρώπων ὄψεσι τὴν τέρψιν χαρίζονται, 


ἑτοίμους ὃ βασιλεὺς τὰς τῶν Ῥωμαίων δυνάμεις εἶναε παρεκελεύ. ᾿ 


σατο. βούλεσϑαι γὰρ αὐτὸν διαβῆναι πρὸς τὴν Lala» καὶ πόλεμον 
ἄρασϑαι κατὰ Ὀρχάνου, τοῦ τῆς Βιϑυνίας ἡγεμονεύοντος, τά,τε 


15 ἄλλα καὶ ὅτι Νίκαιαν τὴν προχαϑημένην Βιϑυνίας πόλιν xivóv- C 


νεύει χειρώσασϑαι, διπλῷ πολέμῳ πομορκῶν, λιμῷ καὶ στρατῷ. 
λήγοντος μὲν οὖν ἤδη τοῦ ἦρος ὃ στρατὸς διαπεραμούμενος τὸν 
πρὸ τοῦ Βυζαντίου πορϑμὸν διέβαινεν ἐς 4dolav ἅμα τῷ βασιλεῖ, 
δισχίλιοι μὲν τοῦ στρατοῦ τὸ ἀπόλεκτον ὄντες" τὸ δὲ πλεῖστον 


20 ἀγοραῖοί τινες καὶ βάναυσοι καὶ δῆλοι ὄντες κιβδηλεύσειν τὴν μά-. 


χην. ἐπεφέροντο γὰρ καὶ τὰ τῆς δειλίας τεκμήρια, ἀκάτιά φημι 


καὶ ἐφόλκια πλεῖστά τε καὶ οἷον εἰπεῖν ἰσάριϑμα τοῖς ἑαυτῶν σώ-Ὁ 


μασιν, ἵνα φυγῆς γενομένης ἑτοίμως ἔχωσι πρὸς αὐτήν. περὶ 
γὰρ διώξεως καὶ νίκης οὐδὲν αὐτοῖς οὐδαμῇ μεμελέτηται. ὁ δὲ τῆς 


ratorem moliretur: hac etiam lege sibi dicta, si quovis modo apud integros 
judices mendacii convinceretur, non solum ut diris illis esset obnoxius, ve- 
rum etiam ut capite plecteretur. (VI.) Caeterum hoc et sequenti anno, 
seditione Romanorum sedata, cum et ἃ praeliis et ab excursienibus mutuis 
cessatum esset, tantam frumenti copiam Byzantii viderunt, quanta nec apud 
maiores illorum longo ante tempore extiterat. - 


9. Sed cum id modo tempus venisset, quo Veris manus terram arbo- 
rum comis ornantes eandemque variis herbarum et florum coloribus pingen- 
tes amoenissimum oculis hominum spectaculum praebent, Imperator copias 


Romanorum praesto esse iussit. Etenim velle se traiicere in Asiam, et. 


Orchani, Bithyniae principi, bellum inferre, cum aliis de causis, tum quod 
periculum esset, ne is Nicaeam, primariam Bithyniae urbem, bello duplici, 
ame nempe et exercitu, oppugnatam subigceret, Vere igitur iam exeunte, 
traiecto Byzantio freto, exercitus una cum Imperatore in Asium transiit; mi- 
lites quidem selecti bis mille; reliqua autem ac maxima turba homines cir- 
cunforanei atque opifices, quos facile cerneres pugnam velut adulteraturos 
ese. Advebebant enim secum ignaviae argumenta, lembos et naviculas 
plurimas et fere tot, quot erant homines, ut ad fugam, si opus foret, pa- 
raü essent; de persequendo et superando hoste nihil prorsus cogitantes. 
28 


Nicephorus Gregor. Vol. I, 
1 


10 ζωγραφοῦσαι τὴν γῆν ai τοῦ ἦρος χεῖρες τῇ ποικίλῃ τῆς xAóneg - 
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A.M. Βιϑυνίας ἀρχηγὸς τῶν Τούρχων τοὺς τὰ πολέμια ἐμπειροτ ἔροει 
6886 ἐκλέξας τὰ στενὰ τῶν ὁδῶν ἐπεπόμφει φυλάττειν. αὐτὸς δ᾽ Óxrel 
6849 χισχιλίους ὁπλίτας λαβὼν ἔξεισι τὸν βασιλέα ἐχδεξόμενος. ὅ9᾽ 


ars faciet τριταίῳ μετὰ τὴν ἐς “σίαν διάβασιν περί τι πολίχνεον γ' 


Ἑνομένῳ παράλιον, (Φιλοχρήνην οὑτωσί πως ὠνομασμένον, ἐπ 
ἐμεμαϑήκει τὰς. πέριξ δυσχωρίας διειληφότα παρακαϑῆσθαιε peer. 
P. 967 τοῦ βαρβαρικοῦ στρατοπέδου τὸν Ὄρχανον, ἐνταῦϑα καὶ αὖ 
τῷ πήξασθαι τὸ στρατόπεδον καὶ διανυκτερεῦσαι ξυνεβεβηκ 
(Β.) Ἐπεὶ δ᾽ ἅμα ἡλίῳ τῶν βαρβάρων ἐνίους ἑώρα τῶν πέρι 
ὀρῶν παρακατιόντας, πρῶτα μὲν ψιλοὺς, ἔπειτα δ᾽ ὁπλέτας, 
καὶ μάλιστα ἄλλους ἱππέας, ὁπλισάμενος καὶ αὐτὸς ἤλαυνεν z^ 
αὐτούς. πρῶτα μὲν οὖν ἀχροβολισμοὶ παρὰ τῶν βαρβαρικῶν 
ἐγίγνοντο τοξοτῶν πόῤῥωθεν ἱσταμένων καὶ οὐ μάλα ἐϑελόντων͵ 
Βτέως προσιέγαι. ὕπερ οὗ νόμιμον ὃ βασιλεὺς εἶναι λογισάμενος 
τοῖς βαρβάροις, ἀλλὰ δειλίαν, ϑάρσος τε ἀνελάμβανε xad παρε-ῖ 
ξιέναε κατ᾿ ὀλίγους καὶ ἐξιππάζεσϑαι τὰς τάξεις ἐχέλευεν. ὅπερ 
οὐχ εἷς χαλὸν ἀποβήσεσϑαι πέρας ἔνιοι τῶν περὶ αὐτὸν ἐμπειρο-- 
V. 217 τέρων φάσκοντες οὐκ ἠδυνήϑησαν ἐπισχεῖν. ἐπεὶ δ᾽ οὕτω χενεμι-- 
βατούσης τῆς μάχης παρΐει τὸν μεσημβρινὸν ὃ ἥλιος, ὁπότε δὴ 
μάλιστα κατὰ γῆς αὐτὸς ἀχμαιοτέραν καταπέμπει τὴν φλόγα, 90 
Οϑεασάμενος ἄνωθεν ἐχ τῆς ἀχρωρείας ἀπαγορεύοντας ἤδη Ῥω- 
μαίους ἔκ τε τοῦ καύματος ἔκ τε τῶν συνεχῶν δρόμων καὶ περιδρο-- 
. μῶν, ὃ Ὄρχανος κάτεισι καὶ αὐτὸς, οὐκ εὐαρίϑμητον ἐπαγόμενος 


11. μάλα ἄλλους À., Boiv. coni. μάλα πολλοὺς.» μάλιστα τοὺς ἄλ- 
λους W. in mg. 


Bithyniae vero princeps '"Turcos rei militaris peritissimos delegerat e ad 
custodiendas viarum angustias miserat. Ipse autem, octo millibus armato- 
rum acceptis, Imperatori occursurus exit. Qui cum tertio die, ex quo Asiam 
ingressus fuerat, ad oppidulum maritimum, cui Philocrene nomen est, per- 
venisset, ac didicisset Orchanem, angustiis circumcirca occupatis, cum bar- 
barico exercitu in proximo consedisse, ipse quoque castris ibi positis per- 
noctavit. (11.) Cum autem barbaros nonnullos, orto statim sole, e circum- 
iacentibus montibus descendere videret, levis primum, deinde et gravis 
armaturae milites, atque in primis equites; ipse etiam arma cepit et ad eos 
contendit. Ac primum sagittarii barbarorum eminus tela in nostros con- 
ijecerunt, nec propius accedere voluerunt. ld quod Imperator barbaris fa- 
miliare esse non cogitavit, sed timoris argumentum credidit. ltaque fidu- 
cia sumpta paucos subinde equites evagari et excurrere extra ordines ius- 
Sit. Quod non feliciter casurum esse cum aliqui ex iis, quos circa se hs- 
bebat, iique caeteris peritiores, affirmarent, impetum tamen eius repri- 
mere non potuerunt. Dum autem haec tumultuaria pugna ultra meridiem 
producitur, quo tempore gravissimus solis aestus est; Orchanes e vertice 
montis Romanos et aestu et.continuis cursibus et circumcursationibus iam 
defatigatos esse conspicatus descendit et ipse cum exercitu nom facile wu- 
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στράτευμα. xol περιστάντες σὺν ἀσήμῳ τῇ κραυγῇ of μὲν συχνοῖς — A. C. 
τοῖς βέλεσιν ἔβαλλον, οἱ δὲ τοῖς ξίφεσι κατὰ στόμα προσυπαν-. 37 
τῶντες ἔπαιον. οἷ δὲ Ῥωμαῖοι τὴν πρώτην ἐκείνων ἔφοδον γενναίως 1341 
ὑπενεγχόντες εὐρώστως ἠμύνοντο μέχρι πολλοῦ καὶ πλείστους 4, [mp Andme, 
δτρωσχόν τε xal ἔσφαττον. ἔπειτα τὴν νύχτα βλέποντες oix εἰς Ὁ 
μακρὰν ἐπιοῦσαν καὶ δεινὸν ἡγησάμενοι τὸ ἐν πολεμίᾳ vuxroua- 
χεῖν, ἐπὶ πόδα ἀνεχώρουν ἐπειγόμενοι παρὰ τὸ οἰκεῖον στρατόπε-᾿ 
δον. ὅτε καὶ μάλιστα σφοδρότερον ἐπιτιϑέντες οἱ βάρβαροι οὐκ 
ὀλίγον εἰργάζοντο φόνον τῆς τε ἵππου καὶ αὐτῶν, tug ἡ νὺξ ἐπελ- 
10ϑοῦσα τὴν μάχην διέλυσε. τέτρωται δ᾽ ἐν τούτοις καὶ ὁ βασε- 
λεὺς ἅτερον τοῖν ποδοῖν ἐλαφρῷ τινι βέλει καὶ οὗ μάλα καιρίῳ. Ε 
(Γ.) Ἐν ταύτῃ δὲ τῇ νυκτὶ γίνεταί τε ϑέαμα ἐλεεινὸν καὶ προφα-- 
γής τις ϑεομηνία. ἐπεὶ γὰρ ὃ βάρβαρος ἐτεϑαυμάκει ϑεασάμενος 
τῶν Ῥωμαίων τήν τε ὅπλισιν καὶ τὴν ἀνδρικὴν ἔνστασιν, ἐνόμισεν 
15 οὐ μέχρι τούτου στῆναι ϑελήσειν αὐτοὺς, ἀλλὰ καὶ ἐς τὰ πρόσω 
χωρεῖν ἐς τὴν ὑστεραίαν. ὅϑεν τριαχοσίους ἐκεῖ καταλελοιπὼς ἷπ- 
πέας ϑεωρίας εἵνεκα, αὐτὸς τὴν ὅλην ἀναλαβὼν στρατιὰν ἤλαυνεν F 
ἐς τὰ πρόσω, σπεύδων προκαταλαβεῖν τὰ τῶν ὁδῶν καιριώτερα. 
ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτως ᾧχετο ἀπιών: ὃ δὲ βασιλεὺς ἐς τὸ τῆς Φιλο- 
90 κρήνης εἰσήει πολίχνιον ϑεραπείας ἑΐνεκα τοῦ ποδός. ὅπερ ὃ στρα-. 
τὸς ϑεασάμενοι τῶν “Ρωμαίων καὶ ἥκιστα καϑαρῶς τὴν αἰτίαν 
μεμαϑηκότες φεύγειν ἐνόμισαν ὑπὸ δειλίας αὐτόν. μέλλειν γὰρ 
ἐπικείσεσϑαι τούτοις νυχτὸς τὸν Ὄρχανον μετὰ μάλα πολλοῦ τοῦ 
στρατοῦ καὶ μηδένα ζῶντα Ῥωμαίων καταλιπεῖν, τὸν ἐς τὴν ὕστε- P. 268 


12. τῇ add. A. 18. τὼ πρ.] τὸ A. 


merabili. Qui confaso clamore edito undique írruentes partim sagittis 
crebris nostros petunt, partim cominus gladiis rem gerunt. Romani vero, 
primo illorum impetu fortiter excepto, longo tempore strenue se defende- 
runt, plurimis hostium et vulneratis et occisis. Deinde cum noctem in- 
stare viderent, et hostili in solo per tenebras pugnare periculosum iudica- 
rent, pedem in castra sua properantes retulerunt, Quamobrem Turci ve- 
hementius instantes multos et equos et homines occiderunt, donec noctis 
interventu praelium est diremptum. Inter caeteros autem ipse etiam Impe- 
rator levi quodam et minime letali sagittae ictu alterum pedem vulneratus 
est. (III.) Ea nocte spectaculum miserabile et evidens irae divinae signum 
extitit, Nam barbarus, qui Romanorum armaturam et virilem in pugnando 
constantiam viderat et admiratus fuerat, eos non quieturos, sed postridie 
longius progreesuros ratus, trecentis equitibus speculandi gratia ibi relictis, 
ipse cum omni exercitu perrexit ulterius ad opportunas vias occupandas. At- 
que ita quidem ille discessit. Imperator vero oppidulum Philocrenen ingressus 
est curandi vulneris gratia. Quod Romani milites cum animadvertissent, nec 
causam satis certo scirent, eum prae metu fugere putarunt. Noctu enim Or- 
chanemn cum magno exercitu affore, neque quemquam Romanorum salvum eva- 
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A.M. ραίαν ϑεἀάσασϑαιἥλιον. ὅϑεν ὅσοι μὲν ἀχάτια ἐπεφέροντο, diyovro 


d 
6849 ταῦ πολιχνίου κατεπατήϑησαν ὕπ᾽ ἀλλήλων οἱ πλείους καὶ ἄπεγεν ἔ- 
Ὁ. πότου, σαν * ἄλλοι δ᾽ ἀλλήλων ἐξαρτώμενοι δίκην σειρᾶς, οὗ μὲν daa 


φεύγοντες γυμνοὶ d? αὐτῶν. οἱ δὲ σπεύδοντες πρὸ τῶν πυλῶν 


τῶν ἐπάλξεων εἰσεπήδων, οἱ δὲ ἀποσπώμενοι πρὸς τῶν ὄπισϑεν 5 
ἐφελκομένων ἀνετρέποντό τε καὶ ἔϑνησχον πίπτοντες. ἦσαν δ᾽ οὗ 
B xal. ὑπὸ μόνης δειλέας ἀπέψυξαν ἱστάμενοι ἄρτι δὲ καὶ ὃ ἥλεος 
ὑπερβὰς τὸν δρίζοντα ἡρμήνευσε τοῖς τριακοσίοις ἐχείνοις βαρβά- 
porc τὴν ἄπιστον ἐχείνην συμφορὰν τοῦ Ρωμαϊχοῦ στρατοῦ" καὶ 
προσελάσαντες καὶ ϑεασάμενοι προχείμενα παρὰ τὸ στρατόπεδον 10 
ἵππους καὶ ὅπλα καὶ σκηνὰς ἀνδρῶν κενὰς, πρὸς δὲ τούτοις καὶὲ 
τοὺς βασιλικοὺς ἵππους μετὰ τῶν ἐρυϑρῶν ἐφεστρίδων καὶ τὴν 
Οβασιλικὴν σχηνὴν, ἅπαντα λαβόντες οἱ διαχόσιοι ἀπήεσαν. οἱ δ᾽ 
ἑκατὸν ἐγγὺς γενόμενοι πολλοῖς κατέπειρον βέλεσιν, ὅσοι μὴ ἔφϑη;-- 
σαν μήτ᾽ ἐς ἀκάτια, μήτ᾽ ἐς τὸ πολίχνιον ἑαυτοὺς ἐμβαλόντες. 15 
(4.) Ταῦτα ϑεασάμενος καὶ ὃ βασιλεὺς xal μὴ ἔχων ὅ,τε xc) 
δράσειε, τῆς περιστάσεως οὐδὲν οὐδαμῆ χορηγούσης εὐμήχανον, 
ἐς πλοῖον ἐμβὰς καὶ αὐτὸς ἐπανήει πρὸς τὸ Βυζάντιον. διηπόρεε 
δ᾽ οὖν ὕμως xa9^ ἑαυτὸν γνωσιμαχῶν καὶ ζητῶν τὴν τῆς ϑεομη- 
D vac αἰτίαν, δι᾽ ἣν τὸ τῶν Ρωμαίων στρατόπεδον οὕτως ἐν dxa- 20 
ρεῖ διέφϑαρται, μηδενὸς τῶν πολεμίων διώκοντος. συνῆκε δ᾽ 


V. 218 ὀψὲ καὶ πλεῖστα μὲν ἕτερα, καιρεώτερον δ᾽ εἶναι τὸ τῶν πολετε- 


κῶν πραγμάτων ἀστάϑμητον καὶ τὸ περὶ τὰς δίκας νόσημα πολύ- 
χουν ὃν xal δυσίατον διὰ τὴν ἐκ τοῦ χρόνου προσγενομένην ἕξιν 


11. ὅπλ. καὶ ?xx. A. 


surum ac solem postridie intuiturum. Itaque qui naviculas secum attulerant, 
nudi in ipsis fugiebant. Alii festinantes ante portas oppiduli sese mutuo ple- 
rique conculcabant et suffocabant. Alii catenae instar ex se invicem aexi ac 
suspensi partim in propugnacula evadebant, partim a sequentibus detracti et 
eversi casu moriebantur. Erant etiam qui solo timore exanimati stantes ex- 
spirarent. Mane vero statim sole orto trecenti illi barbari incredibilem eam 
manorum cladem conspicati progrediuntur, et cam in castris equos, ar- 
ma, vacua hominibus tentoria, [mperatorios item equos cum rubris sellis e£ 
Imperatorium tabernaculum viderent, ducenti ex iis his omnibus abrept 
abeunt. Reliqui centum propius accessere, et eos qui neque in navi 
neque in oppidulum confugerant frequentibus telis confizerunt. (1V.) Im- 
perator vero his visis cum nihil agere posset, nec ullam tempus opportuni- 
tatem praeberet, conscensa et ipse navi Byzantium rediit. Caeterum ille 
anceps haesitabat et secum tacite ambigebat, quam ob causam Deo irato 
Romanus exercitus, cum nemo ex hostibus persequeretur, temporis mo- 
mento ita esset profligatus. landem post multas dubitationes cum alia 
plurima, tum id quod gravissimum erat animadvertit; publicae disciplisae 
[orturbetionem dico et perversum morem iudiciorum: qui quidem morbus 
diffusus et ipso temporis lapsu inveteratus magnam confusionem sc 


^ 
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αὐτῷ xal πολλὴν ἐπάγον τῷ κοινῷ τῶν πραγμάτων τὴν σύγχυσιν A. C. 
xol ζημέαν. ὥσπερ γὰρ τὰ ἔκ τινος καχεξίας σωματικῆς ἐπισυμ-- 
βαίνοντα νοσήματα τοῖς ἀνθρώποις σπανίοις ἐπισυμβαίνει καὶ 1841 
οὐχ ἐς τὸ χοινὸν τὴν διάβασιν ἴσχει, τοῦ δ᾽ ἀέρος νοσήσαντος n? "ἀμ ron, 
ὅ ἀνάγκη κοινωνεῖν τοῦ νοσήματος ἅπαντας, ὅσοι τοῦ αὐτοῦ κοινῇ Ε 
μετειλήφασιν ἀέρος, οὕτως ἔχειν ἔφασχε τὰ μερικὰ πάντ᾽ ἀδικής-. 
ματα πρὸς τὸ περὶ τὰς κρίσεις γινόμενον. (Ε.) Ὅϑεν μετ᾽ οὐ 
πολλὰς τὰς ἡμέρας ἄπεισιν ἐς τὸν πατριάρχην Ἠσαΐαν " καὶ πρῶτα!ῃ 
μὲν πείϑειν τοῦτον ἀποϑέσϑαι ἐπιχειρεῖ τὸν πρὸς τοὺς ἐπισκό-- 
1οπους κότον καὶ λῦσαι τὸν ἀφορισμὸν τῷ λαῷ. μηδὲ γὰρ εἶναί 
φῆσι τῶν εἰχότων, αὐτοῦ συγχωροῦντος ἅπασιν ἅπαντα, πρὸς 
ὃν καὶ τὰ κοινὰ φανερῶς ἀφεώρων πταίσματα, ἐκεῖνον πατριάρ- 
xz» ὄντα καὶ τῆς εἰρήνης ἅμα διδάσχαλον εἶναι ὀφείλοντα, ἔπειτα 
ὑποκαϑημένην τρέφειν ὀργὴν κατ᾿ ἀνθρώπων ἐν πολλοῖς δυομέ- 
Ἴδνοις ἡλίοις, μηδ᾽ ἐφ᾽ ἑνὸς συγχωρούμενον. τῷ μὲν οὖν λαῷ τῷ P. 969 
τε ζῶντι καὶ τῷ τεϑνεῶτι συγχώρησιν ἔγγραφον ἐπ᾽ ἄμβωνος ἄνε- 
γνώκει, τὴν ἱερατικὴν περιβαλόμενος στολὴν, àv ὥρᾳ τῆς ϑείας 
μυσταγωγίας ὃ πατριάρχης τῷ βασιλεῖ πειθόμενος. τοῖς δ᾽ ἐπε- 
σχόποις καὶ τῶν πρεσβυτέρων-τοῖς πλείοσιν ἥκιστα συγκεχώρηκεν. 
40 ἔπειτα τὴν ϑείαν ἐπιτελοῦντος μυσταγωγίαν σὺν πολλοῖς ἐπισκό-- 
ποις καὶ πρεσβυτέροις τοῦ πατριάρχου, τέτταρας ἐχλεξάμενος 
ἄνδρας, οὖὗς αὐτὸς ἀξίως ὑπηρετήσειν ἔκρινε ταῖς πολιτικαῖς Β 
δίχαις, ὧν εἷς ἐκ τῶν ἐπισχόπων ἦν, τούτοις ἐν μέσῳ τῷ ϑείῳ 
8. ἐπισυμβαίνει οἱ Iun À., ἐπισυμβαίνειν et ἴσχειν 7. 6. μδτει- 


λήφεσαν À. 8. Ἠσαΐαν À. 9. dxoO. τὸν wo. τοὺς ἔπισκ. κόν. 
ἐπιχειρεῖ Α. 48. τοῦ ϑείου veo A. 


multum detrimenti reipublicae afferebat, ᾿Ἐϊαοπΐπι morbi, qui ex malo ali- ' 
uo corporis habitu oriuntur, paucos invadunt, nec publice vagantur, 
Aire autem infecto omnes, qui eundem et communem aérem participant, 
ipsius etiam morbi participes fieri necesse est. Eandem autem ille rationem 
esse aiebat privatorum omnium delictorum, si cum iniquis iudiciis conferren- 
tur. (V.) Proinde non multis post diebus Esaiam patriarcham convenit: ' 
&c primum ei conatur persuadere, ut iram adversus episcopos deponat et 
populum interdicto solvat. Neqüe enim par esse, cum ipse omnibus omnia 
condonaret, ad quem publica delicta aperte spectarent: illum qui et patriar- 
cha foret et pacis auctor ac magister esse deberet, iram adversus quosdam 
latentem et residuam alere, tot solibus interea occidentibus, cum ne unus 
uidem durante illius ira occidere deberet. Patriarcha igitur Imperetori 
obsequutus , sacerdotali stola induta, divinae mystagogiae hora populo 
et viventi et mortuo scriptam absolutionem in ambone recitat. Episcopis 
autem et presbyteris plerisque minime ignovit. Deinde eodem patriarcha 
cum multis episcopis et, preabyteris mystagogiam celebrante, quatuor viros 
delegit Imperator sibi ad civilia iudicia exercenda probatos, quorum unus ex 
episcopis erat. His medio in templo iurie dicundi potestatem dedit, tradito 
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A. M. νεῷ τὴν τοῦ δικάζειν ἐνεχείρισεν ἐξουσίαν ὃ βασιλεὺς, παραδοὺς 
6886. αὐτοῖς καὶ τὸ ϑεῖον καὶ ἱερὸν εὐαγγέλιον καὶ πρός γε τὴν βασεᾶε-- 
6849 κὴἣν σπάϑην, καὶ ἅμα ἀπαιτήσας καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτῶν 0gxovc φρε-- 
Imp. Andro! ωδεστάτους , ἀπροσωπολήπτως ve καὶ ἀδωροδοχήτως ποιεῖσϑιαε 
' τὰς κρίσεις. πεποίηκε γὰρ αὐτοὺς καὶ ἀναμφίλεκτον ἔχειν τὴν xa— 5 
Οταδίκην, εἰ τούτοις ἁλίσχοιντο, χωρία. δοὺς ἀποχρῶντα καλῶς 
πρὸς ἐπέτειον πρόσοδον. καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πη ἔσχε. (d.) ὧϑε-- 
vorugov δ᾽ ἱσταμένου συλλεξάμενος ὅσαι τριήρεις ἦσαν Ῥωμαΐέοες 
ἔν τε Βυζαντίῳ xal “έσβῳ καὶ ἄλλαις νήσοις καὶ παραλίοις πόλε-- 
σι καὶ πρός γε ἔτι ὅσαι μονήρεις, καὶ ἐπὶ ταύταις τέτταρας ἄλλας 10 
συμμαχίδας τριήρεις ἐκ τοῦ τῶν Κυκλάδων ἡγεμονεύοντος νήσων 
Ῥπροσχαλεσάμενος ἀπέπλευσε, τῇ μὲν φήμῃ κατὰ τῶν βαρβαρικῶν 
γεῶν, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ κατὰ ἸΠαρτίνου τοῦ τὴν Χίον ἐπιτροπεύον-- 
τος" ὃς δὴ “ατΐνος ὧν τῶν πλούτῳ καὶ δόξῃ διαφερόντων xA$— 
ρον εἰλήφει παρὰ πατρὸς, ἐπιτροπεύειν μὲν τὴν νῆσον xal τὴν 15 
ταύτης ἐχπορίζεσϑαι πρόσοδον" ὑπείκειν δὲ τοῖς βασελεῦσι Ῥω-- 
μαίων ὅσα καὶ δοῦλος καὶ πᾶν τὸ προσταττόμενόν σφισιν ὅλῃ 
ποιεῖν προϑυμίᾳ. Ῥωμαίων γὰρ εἶναι τὴν νῆσον" δοθῆναι δ᾽ 
Ἑαὐτῷ πρὸς τοῦ βασιλέως καὶ πάππου τοῦ βασιλέως, ἐπιτροπῆς 
ve &vexa. καὶ πορισμοῦ χρημάτων, παλαιάν τινα χάριν ὀφείλον-- 20 
τος αὐτῷ. ὃς δὴ οὕτω πρὸς τοῦ πατρὸς διαδεξάμενος ταύτην ἅμα 
τῷ ἀδελφῷ τὸν μὲν ἀδελφὸν δόλοις τισὶ παρεχρούσατο" αὐτὸς δὲ 
δραστήριος ὧν ἀνὴρ καὶ συνέσει βαϑείᾳ χοσμούμενος τριήρεις τε 


19. τοῦ βασιλέως om. A. — 21. ταύτην add. Α, 


etiam sacrosancto evangelio; item Imperatorio gladio, sanctissimumque 
iusiurandum ab eis exegit, quo se sine respectu personarum et largitionum 
pronunciaturos affirmarent. Quippe si in'eiusmodi delictis deprehensi essent, 
nullam eis excusationem reliquit, quominus condemnarentur. Nam praedia 
ipsis assignavit, ex quorum annuis reditibus splendide possent vivere. At- 
que baec ita ferme se habuerunt. (VI.) Autumno ineunte, omnibus tri- 
remibus Romanorum, quae Byzantii, Lesbi atque in caeteris insulis et ma- 
ritimis urbibus erant, nec non uniremibus coactis, item quatuor auxiliari- 
bus triremibus ab insularum Cycladum rectore arcessitis, e portu solvit 
contra barbaricas naves, ut fama ferebatur; re ipsa vero contra Martinum, 
Chii praefectum. Qui cum Latinus foret, ex eorum videlicet numero , qui 
divitiis et dignitate eminebant, hereditariam acceperat ἃ patre procura- 
tionem eius insulae: item ius percipiendi ex ea annuos reditus, ea lege, ut 
Romagmorum Imperatoribus pro servo pareret, et quicquid iussissent sum- 
mo studio exequeretur. Romanorum enim esse insulam, quam lumperator 
idemque Imperatoris avus regendam illi dedisset, pecuniario etiam reditu 
ob vetus quoddam beneficium concesso. Quae Martino .et eius fratri cum 
& patre relicta fuissent, fratrem quidem Martinus dolis quibusdam eluse- 
rat; ipse autem, vir sírenuus et altissima prudentia instructus, triremes 
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ἐναυπηγήσατο xol ἐληΐζετο τοὺς βαρβάρους, ὅσοι τε τὰ ἐκεῖ τῆς — A.C. 
"Ασίας ὥκουν παράλια, καὶ ὅσοι λῃστρικῶς ἐς τὰς ναῦς ἐμβιβά- 
ζοντες ἑαυτοὺς τὰς νήσους παρέπλεον. καὶ οὕτω τούτους ἐφόβησεν 1841 
ἐν βραχεῖ, ὡς καὶ φόρους ἐτησίους λαμβάνειν ἐχ τούτων, ὡς ci p. Andron. 
δτὰ μέγιστα βλάπτῃ μαχόμενος. ὅϑεν ἐπὶ μέγα πλούτου καὶ δόξης V. 219. 
τὴν ταχίστην προβαίνων ὑποπτεύειν ἐδίδου “Ῥωμαίοις, οὐκ εἰς Β΄ 
μαχρὰν οὐδ᾽ ἐπὶ πολὺ διατηρήσοντα τοῦτον τὴν ἐς βασιλέας ὑπο-- 
ταγήν. καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἀπαρακαλύπτως τὸν ἔχπλουν ὃ βασιλεὺς 
κατ᾽ αὐτοῦ νῦν ποιησάμενος τήν τε νῆσον κατέσχε ξὺν οὐδενὶ 
10 πόνῳ καὶ αὐτὸν χειρωσάμενος δεσμώτην τοῖς Βυζαντίοις παρέ- 
πεμψεν. | . . 
dé. Ὀλίγων μέντοι διελϑουσῶν ἡμερῶν νόσον ἐνσκῆψαι συνέβη P. 270 
τῷ βασιλεῖ μάλα βαρεῖαν, ἐν Διδυμοτείχῳ διάγογτι. λουτρῷ γὰρ 
᾿ χρησάμενον, ἔπειτα τὴν δέουσαν μετὰ τὸ λουτρὸν ἑαυτῷ ἐπιμέ- 
15λειαν ἥκιστα παρασχόντα, καὶ ταῦτ᾽ ἐν ἀκμῇ τοῦ χειμῶνος ὄντος 
εις φοῦ ypóvot*, πύχνωσίν τε ὁλοσώματον σχεῖν" καὶ μάλιστα ἐς τὴν 
κεφαλὴν ἀϑροισϑέντος τοῦ πλείονος πάϑους, οὐ μόνον σφοδροτέ- 
ρας ὑπομένειν ἐντεῦϑεν τὰς ἀλγηδόνας, ἀλλὰ καὶ εἰς ἔχστασιν Β 
ἀπενεχϑῆναι τάχιστα τῶν φρενῶν. ἐπεὶ οὖν πάσης ἰατρικῆς ἐμ-- 
90 πειρίας ἰσχυρότερον ἐγεγόνει τὸ πάϑος καὶ ἀπηγόρευτο τῷ βασιλεῖ 
ὃ ἐς τὴν ὑστεραίαν ἥλιος, ἐξώρκισε μὲν τοὺς περὶ αὐτὸν, μονα- 
χικὸν αὐτὸν ἐνδῦσαι τριβώνιον, πρὶν ἀποϑεῖναι τὸ ζῇν " ἐξώρκισε 
δ᾽ αὖϑις αὐτοὺς, ἀπολῦσαι πάντας δεσμώτας, Κωνστανεῖνόν τε 
τὸν δεσπότην καὶ τὸν μέγαν λογοθέτην τὸν ἹΠετοχίτην, καὶ ὅσοι 
95 ἑξῆς τῆς ὁμοίας ἔτυχον καταδίκης. διέϑετο δ᾽ ἀπὸ στόματος óuó- C 


aedificaverat, atque ex barbaris oram Àsiae maritimam accolentibus praedas 
agebat; item ex tis, qui navibus piraticis vecti circum insulas vagaban- 
tur. Quos brevi tempore adeo perterrefecit, ut ne eos bello male mulcta- 
ret annua illi tributa penderent. Ad magnas igitur opes et ad summum 
splendorem brevi evectus Romanis suspectus fut, ne paulo post iugum Im- 
peratoris excuteret. Eaque de causa non palam eum Imperator classe ag- 
gressus nullo negotio insulam cepit et vinctum illum Byzantium misit. 


10. Paucis diebus ex eo elapsis Imperator Didymotichi agens in mor- 
bum gravissunum incidit. Nam cum lavisset et in summo rigore hiemis con- 
venientem sui curam balneo egressus non habuisset; tum illi reliquum corpus 
obriguit, tum vero caput ita afflictum, maxima parte mali eo inclinante, ut 
non modo gravissimis doloribus cruciaretur, sed et mente statim alienaretur. 
Cum autem id malum omnem medicorum artem superaret, et de vita illiua 
postridie actum fore videretur, iureiurando astantes adegit, primum ut 
sibi monasticum cucullum inducerent, priusquam vita excessisset; deinde, 
ut eos qui in vinculis erant liberos dimitterent, Constantinum Despotam, ma- 
gnum Logothetam Metochiten, omnes denique eodem crimine damnatos. Ore 
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A. M. σαι πάντας Ῥωμαίους, σέβας ἀποδιδόναι τῇ τε συζόγῳ δεσποῖν 
- 6896 (παρῆν γὰρ καὶ αὕτη ἔγκυος οὖσα xal ἤκουε τῶν λεγομένων) καὶ 
6849 ἅμα τῷ τεχϑησομένῳ παιδίῳ, ὅσα καὶ βασιλεῖ, εἰ ἄῤῥεν ἔσταε " 
ἵπρ. Andro τροπον δ᾽ εἶναι τὸν Kavraxovigvóv τὸν μέγαν δομέστιχον. à 
δὴ μόνα γραφῇ παραδοϑέντα ὡς διαϑήκη νενόμισται. (B.) Μὲνεέα 5 
Ὁ δ᾽ οὐδεμία τούτῳ γεγένηται τέως οὔτε μὴν τοῦ βασιλέως καὶ πάπ-- 
που, οὔτε τῆς μητρὸς καὶ δεσποίνης ἐν Θεσσαλονίκῃ τῷ τηνι-- 
καῦτα τὴν δίαιταν ποιουμένης. ἣ δὴ καὶ μακρὰν ἔσχεν ἐχεῖϑεν 
τὴν λύπην καὶ λογισμοὺς ἔϑρεψεν ὑποψίας μεστούς. ἀπηγόρευε 
γὰρ ἤδη τὴν ἑαυτῆς ζωὴν, εἰ τεϑναίη 0 παῖς καὶ βασιλεὺς, ἄλλων 10 
V. 920 μὲν ἐς τὴν ἐπιτροπὴν τῆς βασιλείας εἰσαγομένων, αὐτῆς δ᾽ ἥἧκε- 
Ῥ. 271 στα. μηδὲ γὰρ εἶναι τῶν δυνατῶν ἔφασχε, δέσποιναν οὖσαν αὖ-- 
τὴν, συγκεχωρῆσϑαι ζῇν παρὰ τοῦ μεγάλου δομεστίχου τοῦ Καν-- 
τακουζηνοῦ καὶ τῆς τούτου μητρὸς, οὕτως εἷς τὴν ἐπιτροπὴν 
καὶ διοίχησιν τῶν τῆς βασιλείας πραγμάτων ἀπροσδοχήτως εἶσαγο-- 15 
μένων καὶ ταύτῃ δι᾽ ἔχϑρας ὄντων πολὺν ἤδη τὸν χρόνον, -ταῦτ᾽ 
ἄρα καὶ ἐν στενῷ καταστᾶσα τῆς ὥρας καὶ οὐκ ἔχουσα χρόνον 
ἄλλως σχεδιάζειν τὰ κατ᾽ αὐτὴν προσκαλεῖται καὶ εἰσποιεῖταε τὸν 
B Συργιάννην εὐθὺς, τὴν ἐπιτροπὴν τῆς Θεσσαλονίκης τηνικαῦτα 
διεζωσμένον κἀκεῖ διατρίβοντα καὶ τὴν ἑαυτῆς ἀνατίϑησι τούτῳ 20 
ζωὴν καὶ ψυχήν. καὶ ἅμα ὀμνύειν κελεύξε τοὺς Θεσσαλονιχέας 
ὑπὸ τούτῳ διοικητῇ καὶ ὑπισχνεῖσϑαι κυρίαν τε ἔχειν αὐτὴν καὶ 
δέσποιναν ὁμοίως ἀεὶ καὶ ὑπὲρ αὐτῆς ἀνϑίστασϑαι μέχρε ϑανά- 
του" εἰ δὲ καὶ τὸν υἱὸν καὶ βασιλέα τεϑνάναι συμβαίη, περε- 


1. τὸ add. A. 138. τοῦ ante ανε. add. A. — 22. διαιτητῇ A. 
24. καὶ ante faci. add. A. ' 


porro mandavit, ut omnes Romani iurarent, se ipsios coniugem Imperatri- 
cem (ipsa enim aderat gravida, eaque verba audiebat,) et postumum, si 
filius nasceretur, ut Imperatorem veneraturos; cuius tutor esset Cantacu- 
zenus magnus Domesticus, Quae sola in litteras relata vim testamenti ha- 
buerunt. (II.) Nulla vero tum facta est mentio nec avi Lnperatoris, nec Do- 
' minae matris, quae "Thessalonicae tum temporis agebat. ld quod huic ma- 
nam tristitiam attulit, et curas iniecit suspicionum plenas. Iam enim de sa- 
ute sua desperabat, si defuncto filio alii ad Imperii curam suscipiendam voca- 
rentur, ipsa vero minime. Negabat quippe posse fieri, ut sibi, quae Im 
trix esset, vita concederetur a magno Domestico Cantacuzeno et. matre illius, 
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ποιεῖσϑαι xol φυλάττειν τῷ τεχϑησομένῳ παιδὶ τὴν τῆς βασιλείας Α. C. 
διαδοχὴν ἀστασίαστόν τε xal ἀχήρατον. ταῦϑ'᾽᾽ οὕτω περανϑέντα 1528 
πολὺν ἀνῆψε σκανδάλων πυρσὸν ἐν τῷ ἔπειτα, ὡς εἰρήσεται προΐ- — 1941 
" Cu m" € « δ ri -“.-» Imp. Andron, 
οὖσιν ἡμῖν. νῦν δ᾽ ἡμῖν ἐπανιτέον ἐστὶν αὖϑις ἐκεῖσε. (T.) Kuv- "Pe 
δ σταντῖνος μὲν γὰρ 0 δεσπότης ξύν ye τοῖς ἄλλοις δεσμώταις ἀπο-Ὁ 
λυϑεὶς καὶ αὐτὸς, ὡς εἰρήκειμεν, βραχὺ φανεὶς, ὡς εἰπεῖν, ἀπε- 
κρύψατο. τῆς γὰρ νυχτὸς ἐπιούσης ἐς ἀδήλους μυχοὺς oi περὶ τὸν 
βασιλέα κατήνεγκαν. δείσαντες γὰρ, μὴ τοῦ βασιλέως ἐχπνεύσαν.-- 
vog ϑόρυβος κατασταίη τῷ δήμῳ τά τε ἄλλα καὶ διὰ τὸ K στοι-Ὁ 
10 χεῖον καὶ τὰ μάτην πάλαι ϑρυλλούμενα δι᾽ αὐτὸ, τούτῳ μὲν 
οὕτως ἐχρήσαντο. ἐθρυλλεῖτο γὰρ, ὡς ὃ τὴν βασιλείαν διαδεξό-- 
μενος τοῦ γηραιοῦ βασιλέως τὸ Καὶ στοιχεῖον ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ ὃνό-- 
ματος ἔχει χεκληρωμένον. Κωνσταντῖνος οὖν καὶ οὗτος χαλούμενος 
ὑπωπτεύετο. (4...) Κατὰ δὲ τοῦ γηραιοῦ βασιλέως πλείους ud» - 
15τὰς ὁδοὺς ἐμελέτησαν τῶν δεινῶν, εἷς ταὐτὸ δὲ καὶ ταύτας ánd-R 
σας φερούσας. αἵρεσιν γὰρ ἔδοσαν τούτῳ ἐλέσϑαι ὁπότερον βού-- 
λοιτο, ἢ τὸ μοναχικὸν ἐνδύσασθαι σχῆμα, ἢ τῶν ἄλλων δεινῶν 
ὁποῖον ἐθέλοι" ταῦτα δ᾽ εἶναι ἢ σφαγὴν, ἤ τινα ἐξορίαν ἀπαρα- 
μύϑητον, ἢ βιαίαν ἀπαγωγὴν ἐς τὸ τῆς λήϑης φρούριον" τούτων 
90 δ᾽ εἶναι διάπυρον ὑπηρέτην τὸν πρωτοστράτορα Θεόδωρον τὸν 
Συναδηνόν. ὃ μέντοι βασιλεὺς τοσούτου χειμῶνος δεινῶν περι- 
στάντος ἐξαίφνης αὐτῷ ἄφωνος ἐπὶ πολὺ τῆς ὥρας ἔκειτο ἐπὶ 
κλίνης. καὶ τί γὰρ ἄλλο εἰχὸς, εἰ μὴ σίδηρος ἦν, εἰ μὴ ἔξ ἀδά--Ἐ 
μαντος ἔλαχε τὴν καρδίαν ἐσχευασμέγος, πολλῶν μὲν ὁπλιτῶν 
6. βραχὺ] μικρὸν Α. 9. κατασεῇ A. 
si filius suus Imperator moreretur, filio ipsius nondum nato Imperii succes- 
sionem citra seditiones incolumem conservaturos. Haec ita tunc acta ma- 
um invidiae incendium et graves offensiones in posterum excitarunt, ut 
deinceps dicturi sumus, Nunc illuc nobis redeündum est. (III.) Constan- 
tinus Despota una cum caeteris, ut diximus, solotus vinculis, cum paulum 
se ostendisset, ex oculis quasi evanuit. Siquidem nocte insequuta in ob- 
scuras latebras a proceribus aulicis est abditus, Veriti enim, neImperatore 
defuncto tirba in populo oriretur, quam ob alia, tum' propter C litteram, 
et olim temere de illa iactatum rumorem, sic eum tractarunt. Vulgaris enim 
fama erat, Imperii successionem , seniore Imperatore defuncto, ei esso 
destinatam, cuius nomen a C littera inciperet. Unde cum et iste Constantinus 
diceretur, suspectus erat.' (IV.) In seniorem vero Imperatorem plures ma- 
lorum vias excogitarunt, quae omnes eodem ducerent. Optionem enim ei 
dederunt , malletne monasticum habitu induere, an aliud quodlibet malum 
subire: id vero esse aut caedem, aut acerbissimum exilium , aut violentam 
in oblivionis castellum abductionem: quorum omnium vehementissimus mini- 
ster esset ''heodorus Synadenus. Imperator vero tanta periculorum tempe- 


state subito oppressus diu sine voce in lecto iacuit. Quid enim faceret 
aliud, nisi ferreus esset, nut cor adamantinum sortitus foret, multis barba- 
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A. NL. ἀλλογλώσσων τε καὶ ἀγρίων περιχλυϑέντων αὐτῷ, τῶν δ᾽ οἴχειου-- 
ad χῶν ἐξωσϑέντων ἁπάντων καὶ μηδενὸς ὄντος τοῦ ὁδηγήσοντος ἄν.- 
6849 ϑρωπον, ἐστερημένον τοῦ βλέπειν πῆ μὲν στήσεται, πῆ δὲ διαβήσε-- 
ἴωρ ἀπήγοβο ας, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ διατρίβωμεν, ἄκοντος ἑκόντος, εἰπεῖν, τήν τε κό-- 
μην κείρουσι τούτου καὶ τὸ μοναχικὸν σχῆμα περιτιϑέασι καὶ ἐς “ν--5 
P. 272 τώνιον τοὔνομα μεταφέρουσι. καὶ ταῦτα μὲν οὕτως ἔσχεν. (Ε.) Ὃ 
δὲ βασιλεὺς ἐν Διδυμοτείχῳ οὐδὲν πλέον ἔχων ἤδη σημεῖον τοῦ ζῇν, 
πλὴν βραχείας καὶ λεπτοτάτης ἀναπνοῆς, τῶν ζωτικῶν ὀργάνων 
ἀκινήτων μεινάντων καὶ τῶν τοῦ σώματος νεχρωϑέντων ἀχρωτη-- 
ρίων, ἔκειτο νεχρὸς ἄντικρυς ἐπὶ δυσὶν ὅλαις ἡμέραις. τῇ δὲ τρίτῃ 10 
καϑάπερ ἀπὸ βαϑέος ὕπνου μικρὸν ἀνενεγκὼν ϑεῖον ἐζητήκχει νᾶμοι 
τῆς ὑπεράγνου ϑεομήτορος τῆς IInytc. οὗ κομισϑέντος εὐθὺς xoà 
Βἐπιχεϑέντος τῇ κεφαλῇ ἐῤῥάϊσέ τε καὶ τροφὴν εἵλετο καὶ μετὰ 
. βραχείας ἡμέρας ἀνεῤῥώσϑη τε καὶ ἐς τὴν προτέραν ἀποχεαιτέστῃ 
V. 221. ὑγίειαν. (ς΄.) Τῷ γε μὴν πατριάρχῃ Ἠσαΐᾳ μεγίστην προὐξένη-- 15 
ct» ἡδονὴν τὸ περὶ τὸν γηραιὸν βασιλέα συμβών. μηδὲ γὰρ ἕτε 
λείπεσϑαι μήτ᾽ ἐκείνῳ βασιλείας ἐλπίδα, μήτε τούτῳ φόβον λεί- 
ψανον οὐδέν. σκέψιν μέντοι ποιήσασϑαι ἔδοξεν, ὅπως χρὴ τὴν 
, Cin? ἐχχλησίας ἔχειν μνήμην, εἰ ἄρα (φησὶ) καὶ χρή. πέμψας οὖν 
δύο τῶν ἐπισκόπων, οἶμαι εἰρωνευόμενος, καὶ πλαττόμενος λύπην 90 
καὶ ἄγνοιαν τῶν ἐπ᾿ αὐτῷ πεπραγμένων, ἐξ αὐτοῦ καὶ οὐχ ἄλλο-- 
ϑὲν ἐζήτει τὴν τῆς σχέψεως ψῆφον καὶ ἐπέκρισεν. ὃ δὲ βαρεέωες 
ταῖς ἀλγηδόσι κάτοχος ὧν τὴν ψυχὴν βύϑιόν τίνα καὶ πολλοῦ 





1. οἰκειακῶν A. ; obuexós W. 7. οὐδὲν] μηδὲν A. 18. τρο- 
- φὴν εἴλετο À., τροφῆς μϑτέσχε W. 


ris εἰ efferatis militibus circumfusis, domesticis vero omnibus extrusis, ac 
nemine praesente, mi hominem duceret, non videntem, nec ubi staret, 
nec quo transiret ἢ ne longum faciamus, volentem nolentem tondent, 
et cucullo induunt, et mutato nomine Antonium vocant. Et haec quidem ita 
se habuerunt. (V.) Imperator autem Didymotichi, nullo alio vitae signo ap- 
parente praeter exiguam et tenuissimam respirationem, vitalibus instrumen- 
tis immotis et extremitatibus corporis emortuis, plane mortuus totum bi- 
duum iacebat. "Tertio vero die, velut e profundo somno nonnihil exper- 
rectus, divinum laticem castissimae Deigenitricis, quae ἃ Fonte dicitur, po- 
stulavit. Qto statim allato et capiti aifuso recreatus est, et cibum cepit, 
et intra paucos dies confirmatis viribus pristinam valetudinem recuperavit. 
(VL.) Caeterum Esaiae patriarchae id quod seniori Imperatori acciderat 
iucundissimum fuit, propterea quod nec illi ulla Imperii spes, nec sibi me- 
tus ullus relinqueretur. Deliberandum tamen esse visum, quo pacto eius in 
Ecclesia mentio facienda esset, si qua tamen (aiebat ille) facienda.  Mia- 
sis igitur duobus ad eum episcopis, per derisum opinor, tristitiam et iguora- | 
Gonem rei gestae simulans eius non alterius de ea re eententiam ac iudicium | 
exquirit llle vero gravissimis animi doloribus oppressus profundum et ar- | 
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τοῦ τῆς καρδίας πυρὸς γέμοντα στεναγμὸν ἀνέπεμψε" καὶ ἀνοίξας — A. C. 

τὸ στόμα ταῦτα διέξεισι πρὸς αὐτούς. (Ζ.) ,,Ὥσπερ,᾽ φησὶν, 1908 

»γἐπὶ τοῦ “αζάρου διπλοῦν ἐγεγόνει τὸ ϑαῦμα, ὅτι τε νεκρὸς ὧν 1841 

ἀνέστη καὶ ὅτε δεδεμένος ἐβάδιζεν " οὕτω xol νῦν ἐχρῆν ἐπ᾿ ἐμοῦ. Pe 

δϊ᾽δοὺ γὰρ καὶ νεχρὸς ἄντικρύς εἶμι, πολλοῖς καταῤῥαγεὶς κύμασι Ὁ 
τῶν δεινῶν καὶ πρός γε ἔτι δεδεμένος, οὐ μόνον χεῖρας καὶ πόδας, 
ἀλλὰ καὶ γλῶτταν αὐτὴν, δι᾽ ἧς εἶ μή τε πλέον, τὰ γοῦν μὰ — | 
πάϑη καὶ ἀδικήματα ἀπαγγέλλειν εἶχον τῷ τε ἀέρε καὶ τοῖς ἀκού- 
ovo: τῶν ἀνθρώπων καὶ ᾧ νῦν συνοικῶ σκότει πικρῷ. ἀλλ᾽ Ὲ 

10 ἐχάλυψεν ἐντροπὴ τὸ πρόσωπόν μου. ἀπηλλοτριωμένος ἐγεννήϑη» | 
τοῖς ἀδελφοῖς μου καὶ ξένος τοῖς υἱοῖς τῆς μητρός μου" καὶ τὸ 
φῶς τῶν ὀφϑαλμῶν μου καὶ αὐτὸ οὐκ ἔστι μετ᾽ ἐμοῦ. οἱ φίλοι 
μου xal οἱ πλησίον μου ἐξεναντίον μου ἔστησαν. καὶ πάντες οἱ 
ϑεωροῦντές με ἐξεμυκτήρισάν με. ἐμοῦ δὲ παρὰ μικρὸν ἐσαλεύ-- 

15 ϑησαν οἱ πόδες" παρ᾽ ὀλίγον ἐξεχύϑη τὰ διαβήματά μου" ὅτι 
ἐζήλωσα ἐπὶ τοῖς ἀνόμοις, εἰρήνην ἁμαρτωλῶν ϑεωρῶν. δεδωχέναι Ἐ' 
μέντοι τὴν βασιλείαν πάλαι ξυνεπεπτώχει τῇ ἐκκλησίᾳ προνόμια, 
ταῦτα δὴ τὰ μέχρι νῦν ϑεωρούμενα " δεδωχέναι δ᾽ αὖ καὶ τὴν 
ἐκκλησίαν τῇ βασιλείᾳ τὸ πατριάρχην, ὃν ἂν ἐθέλοι τῶν ψηφι- 

Φοσϑέντων, προβάλλεσϑαι.. αὐτὸν δ᾽ οὐ μόνον ἐγὼ προὐβαλόμην 
αὐτὸς, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἐξελεξάμην καὶ τῶν πολλῶν καὶ περι- 
βλέπτων καὶ ἐλλογίμων ἀνδρῶν προὔχρινα, ἄνθρωπον ἐν ἰδιωτείᾳ P. 273 
καταγηράσαντα καὶ μήτ᾽ ἱερωσύνης τυχόντα, μήτ᾽ ἐμφανείας 
τινός. ἐῶ λέγειν ὅσας ἑξῆς ὑπὲρ αὐτοῦ προὔτεινα βοηϑείας καὶ 


10. ἄλλοτρ. W. 


dens ex imo corde irium traxit, οἱ ad illos conversus in haec verba os 
aperuit: (VIL) ,,Ut," inquit, ,,duplex in Lezaro miraculum contigit, quod et 
mortuus resurrexit, et vinctus ambulavit, ita et in me fieri oportebat. Ecce 
enim et plane mortuus sum, mnultis calamitatum fluctibus demersus; idemque 
non tantum manus et pedes vinctus, sed ipsam etiam linguam, qua, ut nihil 
aliud, saltem mala mea et factas mihi iniurias aéri et bominibus (si qui forte 
audirent) et acerbis tenebris, in quibus nunc versor, annunciarem. Operuit 
confusio faciem meam.  Extraneus factus sum fratribus meis et peregrinus 
filiis matris meae. Et lumen oculorum meorum et ipsum non est mecum. Ámi- 
€i mei et proximi mei adversum me steterunt, Et omnes videntes me derise- 
runt me. Mei autem paene moti sunt pedes: paene effusi sunt gressus mei. 
Quia zelavi super iniquos pacem peocatorum videns. Olim quidem Imperium 
ea privilegia esine dedit, quae etiam nunc obeervantur. Rursue autem 
Ecclesia id Imperio concessit, ut quem vellet e designatis patriarcham de- 
clararet. lllum vero non solum ego designavi, sed et ipse elegi, et mul- 
tis iisque conspicuis doctrinaque illustribus viris praetuli: hominem, qui 
in vita private consenuit, nec sacerdotio, nec ulla re alia insignem. Mitto, 
quoties οἱ opein tulerim οἱ benefecerim. Nunc autem, cum et ipse in ca- 


444 NICEPHORI GREGORAE 


A.M. χάριτας. καὶ νῦν ὀφείλων μοι βοηϑεῖν καὶ αὐτὸς πράττοντι δυστυ-- 
Mo χῶς ὁ δὲ συνεργεῖ τοῖς κολάζουσι, βιαιότερος αὐτὸς ἐμοὶ κα-- 
6849 ϑιστάμενος δήμιος" εἶτά μὲ ἐρωτᾷ, ὅπως αὐτὸς ἐπ᾿ ἐχκλησίας 
Imp. ἀπάγοι ζρτε μνημονεύεσϑαι βούλομαι, καὶ πλάττεται λύπην xal ἄγνοιαν 
τῶν κατ᾽ ἐμοῦ τελεσϑέντων, ὅμοιον ποιῶν τῷ «Αϊγυπτίῳ κροχο-- 5 
Βδείλῳ, ὃν βύσκει τὰ Νείλου νάματα τοῦ τὴν “ἴγυπτον ἄρδοντος. 
ὁπόταν γὰρ κἀκεῖνος ἀποπνίξῃ τῶν ἅμα αὐτῷ τὴν δίαιταν ἐχεῖ 
ποιουμένων ζώων ἕν, ἔπειτα καϑίσας. ἐπὶ τὸν ἐκείνου νεχρὸν. 
ϑερμὰ καταχεῖ τῆς αὐτοῦ κεφαλῆς δάχρυα. ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἔχω ὅ,τι 
ἂν ἀποχριναίμην πρὸς τὰ οὑτωσὶ πεπλασμένως μοι προτεινόμενα. 10 
εἰ μὲν γὰρ ὡς βασιλέα φαίην, οὐκ ἂν φϑάνοιμι φονευόμενος ὑπὸ 
C tá» διὰ τοῦτό με δέσμιον ἐχόντων" εἰ δὲ μοναχὸν ““ντώνιον, ὅμο- 
λογία τοῦτ᾽ ἂν νομισϑείη τοῖς τὰ ἡμέτερα κακουργοῦσιν, ὅτε 
μὴ βιαίως, ἀλλ᾽ ἑκὼν προελόμενας τὸ μοναχικὸν περιεϑέμην σχῆρμεα 
αὐτός."  (H.) Ταῦτα καὶ πλείω τούτων διεξελϑὼν in αὐτῶν 15 
μηδὲν δ᾽ ὧν ἐζήτουν ἐκεῖνοι μαϑεῖν ἀποκρινάμενος ἐξέπεμψεν. 
αὐτὸς δ᾽ ἐπὶ τῆς κλίνης καϑεσϑεὶς, ,,ἐπίστρεψον,᾽ φησὶ, ψυχή 
: Dyov, εἷς τὴν ἀνάπαυσίν σου, ὅτι κύριος εὐηργέτησέ σε," μηδὲν 
V. 222 τοῦ λοιποῦ λύπης ἄξιον ἐξειπὼν οὐδὲν τῶν ἁπάντων, εἴτε περιου-- 
σίᾳ συνέσεως χαλινώσας τὴν γλῶτταν, εἴτε διὰ τὸ ὑπερβάλλον τῆς 90 
λύπης ov μάλα ἑκὼν ἀδακρυτὶ παραδραμὼν τὴν συμφορὰν, ὥσπερ 
ἀμηχανίᾳ καὶ νάρκῃ τῆς ψυχῆς πεδηϑ είσης, πρὶν τὸ περὶ τὸν ἐγχέ-- 
φαλον ἀϑροισϑὲν ὑγρὸν εἰς δαχρύων φορὰν ἐχτακῆναι. ἰδοὺ γὰρ 
Exo) ἥμος, ὅπη μετρίας ἀφίησι τὰς ἀκτῖνας, πολλὰ τὰ πνεύματα 
19. οὐδὲν add. A. Φ0. γλῶσσαν A. | 


lamitate sublevare me deberet, tortoribus meis operam navat, quovis alio 
carnifice erga me crudelior. Τυπὶ me interrogat, quomodo in Ecclesia 
mentionem mei feri velim, dolorem et ignorantiam rerum mearum asimu- 
lans. In quo non aliter facit quam Aegyptius crocodilus, quem Nili 
flumina Aegyptum irrigaentia educant: qui cum aliquod secum illic de- 
qutium animalium interfecerit , cadaveri illius insidet, et caput eius cali- 

' is lacrymis perfundit. Ego vero ad quaestionem, mihi ita simulate propo- 

. sitam , quid respondeam non reperio. Nam si me Imperatorem nuncupaa- 
dum dixero, statim occidar ab iis, qui ea de causa mein vinculis tenent. Sin 
monachum Antonium, confessio ea esse existimabitur ab iis, qui res nostras 
fraude pervertunt, quasi non coactus, sed ultro ac volens monasticum ha- 
bitum induerim." (VIIL) Haec' et plura cum iis eloquutus, nullo ad ea 
quae rogabant responso dato, eos dimisit. Tum in lecto considens: ,HRe- 
v * iuquit, ,anima mea, in requiem tuam, quia Dominus benefecit ti- 
bi" Nec ullum prorsus verbum deinde protulit, quo dolorem testaretur: 
aive is singulari quadam prudentia linguam suam fraenaverit; sive ob ma- 
,gnitudinem doloris vel invitus calamitatefh suam indefletam praeterierit, in- 
erti stupore et quodam veluti torpore anima astricta, priusquam collecti ia 
cerebro humores in lacrymas verentur. Nam et sol, si quo moderatos 
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xol τὰς ὑγρότητας ἐκεῖϑεν ἀνέλκει᾽' ὕπη δ᾽ ὑπερβαλλούσας, ὃ A C. 
δὲ φϑάνει κατηναλωκὼς σφᾶς, πρίν τι ἐκεῖθεν ἀνιμήσασϑαι. “δὰ 
παραπλησίως δ᾽ οὖν καὶ ὅσα τῶν ἐν ψυχῇ γινομένων παϑῶν με- 1941 
τριώτεράώ πως ἡμῖν ξυνεῖναι ἐϑέλοι, ταῦτα καὶ λόγον ἔχειν ἑρμη Pe 
δγνέα τῆς ἐν καρδίᾳ φλογὸς οὐ μάλα τοι ἀπαναένεται. ὅσα δ᾽ 
ἀφειδοῖεν τοῦ πλεονεκτούσαις χρῆσϑαι ταῖς ἕξεσι, ταῦτ᾽ ἴδοι τις 
ἂν ἐξιστῶντα μέν πως καὶ τὴν ψυχὴν, δυοῖν δὲ πείϑοντα ϑάτε- 
gov, εἶ καὶ μηδέτερον ὡς εἰκός" ἢ γὰρ πάντα λέγειν μᾶλλον ἢ Ἐ' 
ἃ δεῖ, ἢ μηδὲν μᾶλλον ἢ ἃ δεῖ, ἵνα δὲ πρὸς τὴν τοῦ παρόντος 
10 λόγου βεβαίωσιν καὶ παλαιοτέρῳ τινὶ διηγήματι χρήσωμαι" ὅπότε 
γὰρ Καμβύσου τοῦ Πέρσου στρατεύσαντος x Σούσων ἐπ᾿ “Ἶγυ-» 
πτον, ἐπεὶ μετὰ τῆς ἀρχῆς καὶ ὃ τῶν «Αϊγυπτίων ἑάλω βασιλεὺς, 
ἀγομένων ἐπὶ ϑάνατον ξὺν οὐδενὶ χόσμῳ τῶν υἱέων οὐδὲ βραχύ 
τι αὐτὸς βλέπων ἐφϑέγξατο, ἀλλὰ σιωπῇ κύψας ἔπειτα μόνον 
15écgo τοὔδαφος" τῶν δὲ γνωρίμων ἕνα ἰδὼν, ὃς πρότερον μὲν P. 274 
πλούτῳ πολλῷ καὶ δόξῃ χρησάμενος ἦν ἱσταμένης «Αἰγύπτου, νῦν 
δὲ πάνυ διεῤῥωγυῖαν ἐσθῆτα περικείμενος προσαιτῶν περιήει, 
& τις ἄρτον ὀλίγον παράσχοι" ὃ δὲ τὴν αὐτὸς ἑαυτοῦ κεφαλὴν 
ἤδη πατάξας καὶ βύϑιόν τε στενάξας ὀνομαστὶ τὸν ἑταῖρον ἐχάλει, 
20 μονονοὺ τοῖς δάχρυσι βρέχων τοὺς λόγους. ἐπεὶ δὲ καὶ τὴν αἰτίαν 
ὃ Καμβύσης ἤρετο, ὕπως ἐπὶ μὲν τοῖς υἱέσι μὴ δαχρύσας μηδὲ 
. φϑεγξάμενος μηδὲν ὃ δὲ τὸν ἑταῖρον ἐδάκρυσε xal προσείρηκε, B 
φάναι λέγεται, καὶ σφόδρα μεῖζον εἶναι ἢ ὥστε καὶ δακρῦσαι τὸ 


10. γρήσωμαι À., χρήσομαι W. 16. γχρησ. ἦν, ἴσταμ. Α., χρησ. 
ixl lorap. W. 


radios emittit, ventos inde ef humores multos stirabit: si supra modum 
acres, eadem illa consumit, priusquam attrahat. Eodem modo et animorum 
affectus, si apud nos moderati existant, flammam corde conceptam verbis 
declarare non recusant. Qui vero modum excedunt, ii animum quasi de 
gradu tumultuantem deiiciunt, ac duorum alterum solent suadere, etsi neu- 
trum videntur efficere, ut aut quidvis potius dicas quam quod oportet, aut 
nihil plus quam quod oportet. Ad hanc sententiam confirmandam , ut ali- 
quid e memoria vetustatis repetam , cum Cambyses Persa Susis profectus 
egyptum bello petiisset, rex Aegyptiorum una cum regno captus, filios suos 
sine ulla clementia ad necem trahi videns, ne verbum quidem loquebatur, 
sed tacitus, prono capite, oculos in terram defigebat. At cum unum vidis- 
set ex familiaribus suis, qui Aegypto incolumi opibus et splendore fortunae 
floruerat, tunc autem laceris pannis obsitus oberrabat mendicans, si forte 
Írustum panis ab aliquo acciperet, tum ille capite suo percusso cum alto su- 
spirio sodalem illum nominatim inclamavit, verba quasi lacrymis imbuens. 
Deinde causam rogatus ἃ Cambyse, cur propter filios neque illacrymasset, 
neque dixisset quicquam, amicum autem deflevisset εἰ alloquutus esset, re- 
sbondisse fertur, id quod filii paterentur, maius esse quam ut flendum foret: 
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τῶν υἱέων πάϑος" τὸ δὲ τοῦ ἑταίρου μὴ τοσοῦτον ὃν xal διαΞερύεεν 
λοιπὸν δίκαιον, ὃς μεγάλης ἐχπεπτωκὼς δόξης ἐς τοσαύτην Óvo- 
τυχίαν ἐπὶ γήραος ἀφίκετο οὐδῷ. (Θ.) Τοῖς μέντοι περὲ τὸν 


Imp. Ἀράτου, πγριάρχην κεκύρωται, μνημονεύεσθαι πρὸ τοῦ ἐγγόνου xal fSeo«- 


Ολέως αὑτὸν, ,,εὐσεβέστατον καὶ φιλόχριστον βασιλέα ντώνιον μεο-- 2 


yayóy." οὔπω τέτταρες ἐκεῖϑεν ἡμέραι παρῆλθον καὶ ἀκούων τὸν 
δῆμον ὃ πρωτοστράτωρ διαψιϑυρίζοντα ἐν οἴχοις, ἐν ἀγοραῖς, ἐν 
πύλαις, καὶ πανταχῆ περὶ τοῦ γηραιοῦ βασιλέως, ὡς ἄδεκα ἔπε- 
πόνϑει καὶ βασιλεὺς ἦν καὶ ἔσται τελευτήσαντος τοῦ ἐγγύνου καὶ 


. οὐχ ἕτερος τῶν ἁπάντων" o) γὰρ ἂν τοῦτο νόμος εἴη uovadexóz, 10 
Dáxo»rag καὶ τυραννουμένους ὑπέρχεσϑαι τὸ μοναδικὸν σχῆμεαα" 


δεινὰ ἐπὶ δεινοῖς ἐμελέτησεν αὖϑις. καὶ, πέμψας ὅρκον ἀπήτησεν 
ἔγγραφον ἐξ αὐτοῦ διαβεβαιούμενον, μηδέποτε μήτε ζητῆσαε βασέ- 


λειον κράτος, μήτε μὴν διδόμενον δέξασϑαι, μήτ᾽ ἄλλον τενὰ 


προβαλέσϑαι. ,,εἰ δ᾽ οὖν, ἐπὶ ξυροῦ σοι," φησὶ, ,,10 αἷμα τήρεε-- 15 
ρον ἵσταται.᾽ xol ἅμα τοὺς ἀλλοφύλους ἐκείνους ὁπλίτας αὐτῷ 

Y € 2 y 2 iw -€ Y - 9 
περιέστησεν αὖϑις. 0 δ᾽ αὖϑις δείσας περὶ τῇ ζωῇ ἄκων xal τοῦτ 


Ἐ ἐπεπράχει" καὶ ἐπεὶ τυφλὸν εἶναι τοῦτον εἰρήκειμεν, ὕφ᾽ ἑτέρου 


λοιπὸν τὴν χεῖρα χειραγωγούμενος ἄνω μὲν ἐρυϑρὸν προὔϑηκε τὸν 
τοῦ ϑείου σταυροῦ τύπον, κάτω δὲ μέλανα" καὶ οὕτω συνεχω-- 90 
ρήϑη τὸ ζῇν. (1.) Ἔν δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ εὕρηται παρὰ τὴν 


V. 993 τῶν Περσῶν γῆν πύργος τις ἐγκεκαλυμμένος, νυμισμάτων μεστὸς 


Ἐχαϑαρωτάτου χρυσίου μυριάδες οὐ ῥᾳδίως ἀριϑμηταί, ὧν οὐκ 


b. βασιλέα add. A. — 13. μήτε add. Α. 17. τὴν ξωὴν À. 19.7» 
χειραγωγούμενος W. in mg. 


΄ amici vero calamitatem, utpote non tantam, debere deplorari, cui magna 
dignitate deiecto in extremo senectutis limine tantum infortunium accidis- 
set. (IX.) Caeterum patriarcha decrevit, ut ante Imperatorem nepotem 
senior commemoraretur, hac formula : ,,Religiosissimus et Christianissimus 
Imperator Antonius Monachus." Sed priusquam inde quatuor dies elaberen- 
tur, Protostrator cum audiret populum per domos, per fora, in portis ef 
ubique mussitare, cum seniore Imperatore inique agi, qui et fuisset Impe- 
rator, et defuncto nepote futurus esset, quolibet alio excluso (neqde enim 
legem esse monasticam, invitos et vi tyrannica subactos cucullum induere), 
iniurias iniuriis cumulando iterum saevire statuit. Itaque ad seniorem mi- 
sit, qui scriptam iusiurandum ab eo exigerent, quo promitteret, se Impera- 
toriam potestatem nunquam quaesiturum; immo nec oblatam accepturum; 
neque alium ullum ab eo promotum iri. ,,Sin minus, hac ipsa die," in- 
uit, ,,de capite tuo actum esf." Simul iubet peregrinos illos satellites eum 
enuo circumsistere. llle autem rursus vitae suae timeus id quoque 
invitus praestitit: et quia caecus erat, alio manum manu ducente, crucis 
sacrosanctae duo signa apposuit, rubrum quidem supra, infra vero nigrum. 
(X.) Hoc tempore in finibus Persarum occulta turris reperta est, innu- 
meris fere millibus nummorum auri purissimi plena, Quorum non pau- 
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ὀλίγα διαδεξάμενοι οἵ τῶν lavivov ἔμποροι διέσπειραν πανταχῆ 
γῆς καὶ ϑαλάττης, εἰδότες χρειώδη τιγχάνοντα διὰ τὴν τοῦ χρυ-- 


σοῦ χαϑαρότητα᾽ ὧν ἕκαστον πολλοῖς τῶν Βυζαντίων ὥνιον γεν πα 


γόνει τριῶν νομισμάτων πολιτικῶν. 


Iunioris. 


ux. Ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ γραφαὶ παρά τε Ἰταλῶν xal ἔτε P, 275 


ὁπόσοι Κολχίδα Περσῶν ἀποσπάδες οἰχοῦσιν ἥχουσιν ἐς Βυζών- 
τιον, ὀφρύος τε καὶ κορύζης μαχρᾶς οὖσαι μεσταὶ καὶ προῤῥήσέων 
ὅσαι μειρακιώδεις καὶ ἀγεννεῖς καὶ οἵας αὐλητρίδες καὶ ὀρχηστρί-- 
δὲς ἐς χαμαιτυπεῖα προπίνουσι χαριζόμεναι τοῖς ἐχεῖσε κωμάζου- 


10 σιν. εἴπερ γάρ τε τῶν ἁπάντων ἕτερον καὶ τὸ τῆς ἀμαϑίας δ᾽ 


ἔμοιγε ἐς τὸ πείϑειν τοὺς κουφοτέρους καὶ κατωφρνωμένους δρα-- 
στικώτατον ἔδοξε καὶ ἀνυσιμώτατον, προπέτειαν ἀπερίσκεπτον Β 
ὑφηγούμενον καὶ πρόχειρον ἐς ἅπαν xa9^ ἅπαντα χρόνον, εἴ τί 
που τοῖς κούφοις αὐτῶν λογισμοῖς ἐπιφύεται. πρὸς μὲν δὴ ταύτας 


15 ἀντιλέγειν καὶ ἀπελέγχειν οἱ πλεῖστοι τῶν φίλων προὐτρέποντό με" 


οὐχ οἶδα, εἴτ᾽ ἐμὲ βασανίζειν ἐθέλοντες, ὥσπερ τοὺς ἀμιλλητη- 
ρίους τῶν ἵππων ἐν διαφόροις πεδίοις ἐλαύγοντες οἱ δρόμων Ὀλυμ-- 
πικῶν ἀϑληταὶ, d9^ ἑαυτοῖς μέρος ἐντεῦϑεν ἡδονῆς ἐχπορίζον- 


τες. οὐδενὶ γὰρ ἑτέρῳ τῶν πάντων οὕτως ἕπεται ἥδεσθαι τὴν C 


90 ψυχὴν, ὡς ὅσα καὶ οἷα τῶν κατ᾽ ἔφεσίν ἐστεν δρᾷν καὶ ἀκούειν. 


παραπλήσιον γάρ ἐστιν, ὥσπερ ἂν εἴ τις διψῶσι μὲν τῶν ἡδίστων 
πιεῖν ἐδεδώκει ὑδάτων, φλεγομένοις δ᾽ ὥρᾳ ϑέρους ζίφυρον ἐμη- 
χανήσατο ἀναψύξεως. ἐφίεται δὲ πάντως ἄλλος ἄλλου κατὰ τὴν 
τοῦ ἐν αὐτῷ κριτικοῦ τῆς ψυχῆς ἕχαστος δύναμιν, χάϑάπερ αἷ- 


8. dio» add. Α. 


cos, inde ad se transmissos, Latini mercatores quovis terrarum expor- 
tarunt, Horum singulos multi cives Byzantii ternis vulgaribus aureis re- 
demerunt, 

11. Per illud tempus litterae ab Italis et Colchidis habitatoribus, iis 
videlicet qui ortum ἃ Persis ducunt, Byzantium afferuntur, supercilio et 
stolido fastu plenae, nec non praedictionibus puerilibus et ineptis, quales 
tibicinae et saltatriculae in prostibulis propinant suis amatoribus. Nam si 
qus alia res, inscitia certe omnium efficaciasima est ad quidvis persuaden- 

um hominibus vanis et superciliosis, quae ad inconsultam eos temeritatem 
impellit οἱ ad quidvis sine consilio suscipiendum incitat, quaecunque levi- 
bus eorum animis cogitatio oboriatur. Ad eas coarguendas et refutandas 
plurimi ex amicis me hortati sunt: qua mente nescio; sive, ut curriculi 
Olympici athletae equos ad certamen destinatos variis in campis solent 
agitare, ita etiam bi vires meas periclitari voluerint; sive aliquid inde vo- 
luptatis sibi ipsis captaverint. Nulla enim res est, quae animum ita de- 
lectet, ut videre et audire ea omnia, quorum desiderio tenearis. Perinde 
quippe est, ac si quis sitientibus suavissimam aquam offerat, e& aestatig 
calore torridis frigidum zephyrum aliqua arte subministret. Desiderat autem 
alius aliud, pro sui quisque iudicii captu: ex quo iudicio tanquam causa ef ra- 


- 
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A. M. τίας τινὸς xol ῥίζης ὑποκειμένης τῆς ἐχεῖϑεν κινουμένης δρμῶς 

6896 ναὶ ἀναλόγως χειραγωγούσης ἐς τὰς προϑέσεις τάσδε ἢ τάσδε 
6849 τοῦ βίου, ὅποίας πολλὰς καὶ ποιχίλας γῆ τε αὕτη καὶ οὐρανὸς 

ero! ἐκεῖνος προΐσχεται. τὴν μὲν οὖν αἵρεσιν τῆς τούτων ἐφέσεως 

ταυτησὶ εἰ μὴ καϑάπαξ ἅπαντες, ἀλλ᾽ οὖν οἱ πλείους δέξαιν κ᾽ 5 

ἂν οἶμαι" τήν γε μὴν ἀωρίαν αὐτῆς καὶ τὸ λίχνον, ταύτην δ᾽ oO 
πάνυ τοι ἔγωγε. πάντα μὲν γὰρ ἐρευνᾷν ἕν τι τῶν ἁρμοζόντων 

Εεἶναι, οὐκ ἄν ποτ᾽ αὐτὴς ἑκών γε εἶναι ἀπαγορεύσαιμι" ἐν δ᾽ 

ἅπαντι καιρῷ καὶ χρόνῳ καὶ παντὶ τῷ βουλομένῳ, τοῦτο δὲ xal 
μάλα τοι σφόδρα αὐτός. οὔτε γὰρ παντὶ καιρῷ τὸ καίριον ἕνεστεν, 10 
οὔτ᾽ αὖ παντὶ τῷ βουλομένῳ προσήκει πανταχῆ τὸ βούλεσθαε * 
ἀλλ᾽ ἔστι καὶ καιρὸς ἀκαιρίας γέμων καὶ βούλησις ἀβουλίας πολ-- 
λάκις μεστή. ἀλλ᾽ οὖν ἐπειδὴ ταῦτα συγχωρητέα ὅπως ποτὲ ἔδο-- 
ξεν εἶναι ἡμῖν, ἅπαξ τὰ βάρη τῶν τοιούτων ὁποῖά ye εἴη προσέε-- 
σθαι προϑεμένοις καὶ χαρίζεσϑαί σφισιν ὅπόσον τὸ ἐφικτὸν 15 

P. 276 ἐπεφύχει, οὔτ᾽ ἀκοὴν αὐτοῖς οὔτε γλῶτταν ἀπεκλείσαμεν" ἀλλὰ 
μετρίοις ἐλέγχοις ἔστιν & τῶν γραφομένων ἠμειψάμεϑα. καὶ δὃπό--: 
σους τό,τε καίριον ἐς τὸ τῆς ἀσφαλείας μουσεῖον ἐπαιδαγώγησε, 

V. 224 χαὶ πᾶς τις οἶμαι ἀχηκαηαὼς οὐχ ἂν ἡμῖν μέμψαιτο. καὶ τὰ μὲν 
ἄλλα τῶν γραφομένων ἀπόῤῥητα κεῖσϑαι παρήχαμεν τέως, ἀκαε- 20 
plac ὥς τὰ πολλὰ κατὀρχουμένης αὐτῶν πάνυ vot φορτικῆς καὶ 

Βματαίας" ἃ δ᾽ ὡς ἐν ἐπιστολῆς σχήματι πρὸς ἕνα τῶν φίλων 

εἰρήκειμεν, ἵνα μὴ τὸ τῆς εὐσχήμονος ἡμῶν σιωπῆς ὑπόληψεν 

19. Quae a verb. xal τὰ μὲν ἄλλα usque ad caput duodecimum le- 
guntur om. A, 


dice oritur appetitio, et unde quasi manu ducimur ad alia atque alia rerum 
studia , qualia multa, eaque diversa, caelum et terra suggerunt. Porro 
ipsam rationem huiusce amicorum meorum desiderii, si non omnes prorsus, 
plerique certe probaverint. Mihi autem tam alieno tempore tam vehemens 

esiderium minime probatur. Nam ut omnia inquiri pulchrum esse nun- 
quam ego inficias iverim , ita quovis loco ac tempore aut quolibet volente 
pulchrum id esse plane negaverim. Neque enim quodvis tempus opportuni- 
tatem habet, neque quemlibet quidvis velle decet. Nempe et tempus aliquod 
est minime tempestivum, et volantas saepe plena est imprudentiae. Sed ta- 
men cum hoc amicis dandum esse prorsus videretur, ut huius oneris mole- 
stia qualicunque suscepta pro virili ipsis gratificaremur, neque aures illis 
nostras occlusimus , neque linguam denegavimus: sed aliqua eorum, quae 
scripta erant, parce et moderate refutavimus. In quo nemo opportunitatis 
&c prudentiae studiesus sectator, neque quisquam credo, qui audiverit, nos 
reprehensurus est. Ac caetera quidem illo scripto comprehensa silentio 
praeterivimus, eo quod in plerisque vana et importuna temeritas insolenter 
exultare videretur. Quae vero in epistolae formam redacta amico cuidam 
diximus, ne honesti silentii nostri causam ease ignorantiam importuni obire- 
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ἀπορίας ὑπόϑοιτο τοῖς ἀφειδεστέροις τῶν ὑβριστῶν, ταῦτα xal A.C. 
νῦν τοῖς ἐντυγχάνειν ἐθέλουσιν ἱστορίας ἕνεκα παραϑήσομεν, 13:9 
(B.) ,,Ὁπόσα yàp," ἔφην, τῶν λεγομένων νοῦν ἡγεμόνα προ- 1941 
βάλλεται καὶ τούτῳ τὴν πρέπουσαν αὐτονομίαν σαφῶς ἐπιτρέπει, Imp. Andron, 
δταῦτα xal νοῦν πάντως ἐπόπτην ἐφέλκεται καὶ γλῶσσαν ἀναμένει C ᾿ 
σὺν ἐπιστήμῃ διχάζουσαν. ὅσα δ᾽ ἁρμονίας ἁπάσης παραιτησάμενα 
, γόμους ὅρων ἐπιστημονικῶν ὑπερόριον καὶ φυγάδα τείνουσι πόδα, 

ταῦτ᾽ οὔτε νοῦν ἐπόπτην οἶδεν ἐφέλκεσθαι καὶ πάντα λόγον ἑρμη-- 
véa μάλα σφοδρῶς ἀποσείεται, φύσεως ὄντα σαφῶς ἀῤῥωστήματα 

10 xal λύρας ὥσπερ ῥαγείσης πλημμελῆ τινα χρούσματα. ὥστ᾽ ἔπεισέ 
μοι σφόδρα ϑαυμάζειν, ὦ φίλων ἄριστε, πῶς οὕτω χἀμὲ ξυνω-Ὁ 
Og καλινδεῖσϑαι τὸν φίλον περὶ τὰ φαῦλα καὶ γλῶτταν πα-- 
ρέχεσϑαι τουτουσὶ τοὺς σαφεῖς ἐξελέγχουσαν λήρους, ὅπόσοι τῶν 
᾿Ἐπιζεφυρίων βαράϑρων συχνὸν ἀναῤῥήγνυνται, χαϑάπερ τινὲς 

15 τῶν Ἡφαίστου χρατήρων αὐτόματοι ῥύακες " καὶ ἔτι ὅπόσοι τῷ 
πλήϑει νιφάδεσσι χειμερίέῃσιν ἐοικότες τῆς ἀνωτέρας ἠπείρου xa- 
τίασιν. ἀδικοίημεν γὰρ ἂν, νὴ τὸν φίλιον, τούς τε τῆς ἐπιστή--Ἑ 
μῆς κανόνας τούτοις προσάγοντες καὶ ἡμᾶς αὐτούς. τὸ γὰρ ὅπω-- 
σοῦν ἑαυτὸν ἑκών γε εἶναι διεφϑορόσι διδόναι τρόποις καὶ λόγοις 

90οὐκ ἀποχωρεῖ κακίας, οὐδ᾽ ἀνασοβεῖ τὰ δίκτυα τοῦ ψόγου, ἀλλὰ 
καϑάπερ συγγενῆ κηλῖδα χλεύην ἐπίφϑονον ἐπισύρεται. τίνα γὰρ 
ἀμαϑίας Καύκασον οὐχ ὑπερβαίνουσιν, ὁπόσους οἱ μὲν κάτωϑεν 
ὡς ποῤῥωτάτω τῆς ἀληϑείας χωλκεύειν εἰώϑεσαν ὄγκους ῥημάτων, 


ctatores existimarent, ea nunc historiaé illustrandae causa, si qui forte co- 
gnita sibi velint, legenda proponemus. (II.) ,,Quaecunque," inquam, ,,ver- 

& sic dicuntur, ut mentem ducem sibi proponant eique legitimam auctori- 
tatem omnino tribuant, eadem etiam oculos mentis ad se alliciunt et linguam 
sapienter iudicantem merito expectant. Quae autem omnis harrmoniae legi- 
bus repudiatis verae cognitionis limites quasi fugitivo pede transiliunt, ea 
nec mentis oculos sciunt allicere, et orationem quamcumque interpretem 
acerrime repellunt , cum non aliud sint, nisi quidam naturae morbi et ve- 
luti ruptae lyrae absoni strepitus. Quamobrem, amicorum optime, vehe- 
menter mirari mihi subit, quo pacto me amicum ad fautilia ista compellas, et 
linguam ad nugas hasce evidentes refutandas accommodare cogas , tum eas, 
quae ex Epizephyriis barathris frequenter erumpunt, veluti Vulcaniorum 
craterum rivi sponte manantes , tum illas, quae numero et copia hibernis 
nivibus pares e superiore continente (id est ex Colchide) descendunt. Quippe 
et scientiae regulis medius fidius et nobis ipsis faceremus iniuriam, si eas 
regulas illis adhiberemus. Nam semet ipsum ultro corruptis tradere mori- 
bus et sermonibus, non abest a malitia, nec reprehensione vacat,sed veluti 
cognatam maculam reprehensionem invidiosam secum trahit. Quem enim sum- 
mum inscitiae gradum non superant sive illae verborum insolentiae, quas in- 
ferioris tractus incolae a veritate remotissimas fabricare consueverunt ; sive 
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A.M. oi δ᾽ iva cy ἀγεννεῖς τινας καὶ μειρακιώδεις χροτοῦσι ϑορύβους, 
6836 xal ταῦτα τὴν Περσῶν καὶ Χαλδαίων μετιέναι φάσκοντες £zra— 
6849 στήμην; εἶ γὰρ ἐς τοῦτο “Χαλδαίοις καὶ Πέρσαις 7j πᾶσα περ ἐΐ- 
Imp. Andr σγαται μέϑοδος καὶ οὐρανὸς διὰ τοῦτ᾽ ἐς τὴν αἰϑέρος σφαῖραν 
Fe) καὶ τεταγμένως περιφέρει τοὺς ἀστέρων δρόμους, ὡς λημμάτων 5 
μὲν φορὰν ἦρος ἀρχομένου γραμματεῦσι προφαίνειν, νοσήρεατα 
P. 277 δ᾽ αὖ γέρουσι φϑίνοντος ἤδη τοῦ ϑέρους, χάριεν ἄν, νὴ τοὺς 
λόγους, δόξειε τοῖς διασύρειν ποϑοῦσι τὸ τῆς ἐπιστήμης χρηστὸν 
καὶ τοῖς τε ἐξ ἁμάξης λοιδοροῦσιν ἀποχρῶσα πρόφασις ἐς ὕβρεις 
καὶ ὁπόσοι πρὸς ταῖς σκηναῖς ἄφϑονα δραματουργοῦσι τὰ σκέμε-- 10 
ματα. ἐγὼ δὲ λίαν ἡδέως κἀκεῖνο ϑαυμάσαιμε ἂν, ὅτι μὴ xol 
περὶ δρυῶν προτεϑέσπισται τοῖς ἀνδράσιν, ὡς πολλὰς ἐξανϑήσεε 
τὸ γένος βαλάνους καὶ ὡς ἄκανθα τὴν ἐφαπτομένην ἀμύξει παλά-- 
μην" καὶ εἰ τέχοε γαλῆ, μήτηρ ἔσται τοῦ τεχϑησομένου" xol . 
Βϑέρους μὲν ἔσται καῦμα, χειμῶνος δὲ ψύχος, καὶ ὅσα τῶν πάνυ 15 
προδήλων, εἰ μή γε δὴ βουσὶν, ἀλλ᾽ οὖν ἀνθρώποις ἅπασέν 
ἐστιν. ἵνα δὲ μήτε σὺ τῶν λυπουμένων εἴης, μήτε τὸ σεμνὸν τῆς 
ἐπιστήμης ἐς τοιαύτας ἐσχατιὰς κατενηνεγμένον ὑβρίζοιτο, φέρε 
μέσην βαδίσαντες βραχέω ἅττα τῶν μεσημβρινῶν τουτωνὶ λή- 
gov ἐξελέγξωμεν, ἢ μᾶλλον, εἰπεῖν, τῶν γηΐνων πλανήτων καὶ τὰ 30 
πλεῖστα τῆς ἄνω λήξεως καταψευδομένων, ὡς ἂν ἄρδην ἐχ τοῦ 
Cxgaonélovy τὸ ὕφασμα λύοιτο πᾶν, χαϑάπερ ὃ τῆς Πηνελόπης 
V. 995 ἐχεῖνος ἱστός. ἀνέμων ἐκεῖνοι προλέγουσιν ἔσεσθαι κίνησιν, ὕφ᾽ 
ὧν ἐς φϑορὰν τὰ τῶν ἀνθρώπων λυϑήσονταε σώματα. ἡδέως ἄν 
οὖν ἔγωγε τὰς αἰτίας ἐροίμην τῆς τῶν ἀνθρώπων λύσεως. εἰ μὲν 35 
illi ignavi puerilesque strepitus, quos superioris regionis habitatores cient; 
idque, cum Persarum et Chaldaeorum scientiam profiteantur? Nam si 
Chaldaeorum et Persarum omnis methodus eo redit, et caelum propter 
hoc per aetheris sphaeram bene et composite stellarum cursus ci 
ut.veris initio lucri accessionem scribis 3; rtent, senibus vero sub exitum 
aestatis morbos; facetum hercle id eis vi ebitur, ui utilitatem artis depri- 
mere verbis cupiunt; eritque haec opportuna illudendi occasio iis, qui de 
laustro conviciantur, nec non iis, qui fabulas in scena agunt. Ego vero 
illud etiam cum risu miror, quod non praedixerint, quercus multas glan- 
des laturas, et sentes contrectantium manus puncturos esse; et mustelam, 
si pepererit, matrem fore sui foetus; aestate aestum, liüeme frigus fore, 
caeteraque perspicua omnibus, si non bobus, at hominibus certe quidem. 
Sed ne molestia tute ipse afficiaris, et disciplinae gravitas in tales sordes 
demersa ludibrio sit, age media incedentes via pauca meridianorum istorum 
nebulonum, ac potius terrestrium planetarum , qui aetheriam provinciam 
plurimis mendacis infamant, coarguamus, ut a fimbria totum contextum 


solvatur, et ut illa Penelopes tela retexatur. Ventos aiunt commotum iri, | 
unde humana corpora corrumpenda sint. Ego vero corruptionis eius cau- 


sas scire velim.  INam si quid aliud quam impetus aéris ac divisio ventus 








HISTORIAE BYZANTINAE IX. 11. 451 


γὰρ ἄλλο τι ἢ φορά τις ἀέρος καὶ διαίρεσις ὃ ἄγεμος ἦν, εἶχεν ἄν A. C. 
τινὰ λόγον ἴσως ὃ λόγος. ὅδα μὲν γὰρ ἄλλο τι παρὰ τὸν ἀέρα — 1928 
τυγχάνοντα δίεισιν αὐτὸν, ἢ διόδῳ σωματικῇ τέμνοντα φέρετας 1341 
δι᾽ αὐτοῦ, καϑάπερ λίϑος καὶ σίδηρος καὶ ὅσα σχληροτέρας ἢ πρυἈπύτοις, 
δ χατὰ τὸν ἀέρα φύσεως ἔλαχεν, ἢ διαδόσει ποιότητος, ὅσα δη- Ὁ 
λαδὴ χεομένην καὶ τῷ ἀέρι πάνυ τοι προσφυῶς ἀνακιρναμένην 
ἔσχεν αὐτὴν, ὥσπερ ὑσμαὶ καὶ χρώματα καὶ σκηπτοὶ καὶ πρηστῆ- 
ptc. καὶ μέντοι καὶ ἄνεμος εἰ xa9^ δντιναοῦν τουτωνὶ τρόπον 
ἢ διαιρῶν δηλαδὴ τὸν ἀέρα καὶ τὸν ἐκείνου τόπον μεταλαμβάνων 
10 διήει, ἢ τούτῳ διαδόσει ποιότητος σφαλερᾶς ἀνεκιρνᾶτο, πᾶσαν 
γένεσιν ἐκ τοῦ παραχρῆμα φϑορὰ προφανὴς διεδέχετο ἄν. νῦν δὲ 
τοὐναντίον εὐχρασίας ἡμᾶς ἁπάσης ἐμπιπλῶντα βλέπομεν τοῦτον 
αἰεί. οὐδὲν γὰρ ἕτερον ἄνεμος ἢ στεῤῥοτέρα φορὰ καὶ χύσις 
ἀέρος, ὃς ἀεὶ πλούσιος μὲν ἡμῖν περιχέχυται, αὐτοῦ δ᾽ ἀπολαύο-- 
1δμεν καϑόσον ἐφικτὸν ἐχάστῳ, κἄν πάνυ τοι πλεῖστος ἕπηται. 
ἐκεῖνό γε μὴν καὶ μαντείας ἴσως δεῖται, καὶ οὐκ ἔχω ὅ,τε φῶ. V 
πόλεων γὰρ καὶ δένδρων καὶ ὁρῶν φασιν ἐξ ἀνέμων πάντων ὁμοῦ 
κινηϑέντων καταστροφὰς καὶ μεταβάσεις, πῶς yàg καὶ πῆ περι- 
χωρήσει καὶ μεταστήσεταί τι τούτων, περικυκλούντων, ὥς φασιν, 
Φοούτωσὶ τῶν ἀνέμων ἐκ διαμέτρου; ἑνὸς μὲν γὰρ ξυνωϑήσαντος 
ἀνέμου καὶ ξὺν βίᾳ κλονήσαντος ἀνατετράφϑαι οἰκίαν ἔσϑ᾽ ὅτε ἢ 
δένδρον ἐπὶ ϑάτερα μέρη, καινὸν οὐκ ἂν εἴη, ἀλλ᾽ ὡς τὰ πολλὰ 
τῶν ὕρων τῆς συνηϑείας ἐντός, πολλῶν δ᾽ ἀντιπνεόντων Ono), P. 278 


1. ἄλλό τι ἢ φορά τις ἀέρος καὶ διαίρεσις ὃ &venog W. corr., 2- 
λό τι καὶ φορά τις ἀέρος ἢ διαίρ. ἄλλως ἁ ἄγεμος libri. 

esset, rationis fortassis aliquid ea haberet oratio. Quae enim aliquid aliud 
sunt quam aér eumque permeant, ea vel corporeo transitu illum secant et 
permeant, ut lapis et ferrum et aliae res, quae natura sua aére duriores 
sunt; vel qualitatis suae distributione; id quod faciunt ea, quae fluxa et 
aéris naturae plane cognaàta sunt, ut odores, colores, fulmina, incensi tur- 
bines. Quod si et ventus aliquo horum modorum vel aérem dividendo et 
eius locum occupando transiret, vel eidem distributione qualitatis lubricae 
commisceretur, statim omnem generationem manifestus interitus exciperet. 
Nunc contra omni nos temperie compleri videmus ab eo semper. Neque 
enim aliud est ventus, quam fortior impetus et quasi diffusio aeris, qui nos 
semper copiose circumfundit; eoque nos fruimur, quatenus est unicuique 
concessum , quamvis copiosissime nos sequatur. lllud vero fortassis etiam 
vaticinationem desiderat, neque ego habeo quid statuam. Dicunt iidem ur- 
bes et arbores et montes, ventis simul omnibus concitatis, eversum atque 
iranslatum iri. Quomodo ea videlicet et quonam translata transibunt, cum 
venti omnes, ita ut hi dicunt, ex opposito spirantes ea circumdaturi sunt? 
Nam venti quidem unius impulsu et violento impetu everti domum , aut 
arborem ruere, novi nibil fuerit, nec ἃ consuetudine abhorreat. Sed ubi 
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A.M. σχολῇ γ᾽ ἂν καταστραφείη τι τῶν ἁπάντων. τὴν γὰρ τοῦ ἑνὸς 

6586 ἀντώϑησιν 1j ϑατέρου ἐξεναντίας ἀντίστασις ϑραύουσα καὶ ἀνα-- 

6349 χαιτίζουσα ἀχλόνητον τὸ παράπαν ἐξ ἀντιπεριστάσεως ἴστασϑαε 

gs "zagaoxeváoe τὸ βιαζόμενον. ἄλλως τε καὶ ὁμοῦ τοὺς κατὰ δεά-- 
μέτρον ἀνέμους κινεῖσϑαι, οὔτ᾽ “Ἀριστοτέλης φύσιν ἔχειν δίδωσεν, ts 

οὔθ᾽ ὃ πολὺς ἔφηνε χρόνος. ἀλλ᾽ (ἐκεῖνο μικροῦ μὲ παρέδραμε. 

Βτὴν γὰρ τοῦ Κρόνου καὶ Ἄρεως ὕφ᾽ ἑνὶ ζωδίῳ συνέλευσιν αἰτίαν 

τῆς τῶν ἀνέμων τίϑενται μάχης καὶ πρό γε τούτων Tux» τινα 
ἔκλειψιν. εἶ οὖν ταῦτα φανείη ψεῦδος περιφανὲς, ἡγούμενα ὄντα 
τῶν ἐφεξῆς, ψευδῆ πάντως μετὰ τοῦ μείζονος προσϑήκης φανεῖεν 10 
ἂν καὶ τὰ τούτοις ἑπόμενα " ὥσπερ ἂν εἴ τις τὴν ῥίζαν τοῦ δένδρου 
τεμὼν συναφεῖλεν εὐθὺς καὶ τὴν τῶν ἀκροδρύων ψυχήν. o9 γὰρ 

Ομόνον ἐν τοῖς παρεοῦσι καιροῖς οὐκ εἰσὶν ὑπὸ ζώδιον ἕν Κρόνος 
καὶ ἄρης, ἄλλ᾽ οὐδὲ δυοῖν συνεχῶς ἐξελιττομένων ἐνιαυτῶν οὔκ 
ἄν πω συνέλϑοιεν ἄν. "Morc γὰρ 2x πολλοῦ περὶ τὴν τοῦ λέοντος 15 
πεντεχαιδεχάτην μοῖραν τὸν Κρόνον καταλελοιπὼς ἤδη καὶ ἐς τὰς 
τοῦ σχορπίου χηλὰς διαβαίνει. ἡλιακήν γε μὴν ἔκλειψιν οὔτε τὸ 
παρὸν ἅπαν ϑέρος, οὔτε τὸ ἐφεξῆς μετὰ τοῦτο φϑινόπωρον 
ὄψεται, κἂν πάντες ἄνθρωποι, κἂν πάντες φάσκωσιν ὄρνιϑες. 

Ὁ ἔσται δέ σοι τούτων διδάσκαλος ὅ,τε χρόνος καὶ ἡ αἰσϑησις πρὸς 90 
ἀχριβῆ τὴν ἀλήϑειαν. οὐδὲν γὰρ οὕτως εἷς ἐπιστήμης ἀπόδειξεν 
ἀναντίῤῥητον ἕτερον, ὧς ἐμπειρία καὶ αἴσϑησις. ,,γαἴσϑησις μὲν 
γὰρ," φησὶν, ,,»ἐμπειρίαν ποιεῖ, 7 δὲ ἐμπειρία τὰς ἀρχὰς δίδωσι τῇ 
ἐπιστήμῃ. ὥσπερ οὖν σίτου σπαρέντος elg γῆν ἐνδέχεται στάχυν 


plurim] simul ex adverso spirarint, non utique quicquam omnium proster- 
nent, Nam cum unius impressionem alterius contraria impressio frangat 
et reprimat, ex ista pari utrinque violentia in medio inconcussum εἰ sta- 
bile permanebit id, cui vis infertur. Praeterea ventos ex adverso simul mo- 
veri, nec Aristoteles secundum naturam esse concedit, nec temporis diutur- 
nitas verum esse ostendit. Caeterum illud paene me praeteriit, quod 
Martis et Saturni in uno signo congressum pugnae ventorum causam sta- 
tuunt, et ante has defectionem quandam solis. Quae cum principia sint, ex 
quibus caetera consequuntur, si falsa esse patuerit, magis utique falsa 
erunt ea omnia, quae inde colliguntur: sicut succisa radice arboris summi 
etiam cacuminis anima interit, Atqui hoc tempore Saturnus et Mars non 
solum in uno signo non sunt, sed nec annis quidem continuis duobus evolutis 
simul congredi unt. Etenim Mars, Saturno iampridem in decima quinta 
Leonis parte relicto, in Scorpii chelas iam transit. Solis vero defectionem 
nec tota haec aestas, nec sequuturus autumnus sentiet: etsi omnes homines, 
omnes aves id: affirmarint. Cuius tibi rei magister et tempus et sensus erit ad 
veritatem penitus intelligendam. Nihil enim est, cui ad acientiae demonstra- 
tionem minus refragari liceat, quam sensui et experientiae. ,,Sensus quippe," 
Inquit Philosophus, ,,experientiam gignit: experientia vero principia sup- 
peditat scientiae." Sicut igitur frumento in terram sato spica nasci poteat, 
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ἔσεσθαι, σπόρου δ᾽ οὐχ ὄντος οὐδὲ βλάστην ἐχδέχεσϑαι χρή οὕτω — A. C. 
κἄν τούτοις. ti ἔσται ἔκλειψις ἡλίου καὶ συνδρομὴ Κρόνου καὶ 1328 
"otc, φαῖεν ἂν ἴσως xal ἀνέμων ἔσεσϑαι κυκεῶνας xal πόλεων 1341 
καταστροφὰς xal ἀναμοχλεύσεις ὀρῶν" εἰ δ᾽ ἐκεῖνα οὐκ ἔσται, ΒΡ. Ἀπάτοι, 
δὲξ ἀνάγκης ἕπεται καὶ κατὰ χώραν ἵσταόϑαι πᾶν ὕρος καὶ πόλιν Ε ᾿ 
ἅπασαν. ἴσμεν γὰρ, ὥς τούτων ἀναιρουμένων, ὅσα γε ἕνεκά του V. 996 
γένεται καὶ αἴτια νομίζεται τῶν ἑξῆς, συναναιρεῖται πάντως ὁμοῦ 
τά τε αἰτιατὰ καὶ ὧν ἕνεκα ἐκεῖνα γίγνεσθαι ἔμελλεν. ἐκκεκύλισται Ε' 
δὲ τούτοις ὃ λόγος ἐς τόδε τῆς ἀτοπίας παρὰ τὸ νομίζειν τό,τε 
10 αἴτιον ὡς μὴ αἴτιον καὶ αὖ τὸ μὴ αἴτιον ὥς αἴτιον. τὰ γὰρ τῶν 
ἀστέρων ἄλλοτ᾽ ἄλλως ἔχοντα σχήματα καὶ ἄλλοτ᾽ ἄλλως ἐχούσας 
τὰς ἐχβάσεις προφαίνει" τὰς μὲν γὰρ ἐκ τοῦ σύνεγγυς, τὰς δὲ 
μεϑ᾽ ἱκανὸν τὸν χρόνον. οἱ δ᾽ οὔτε τοῦϑ᾽ ἱκανοὶ ξυνιέναι ἐγένοντο 
καὶ ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων ἡτιάσαντο, ὅδὸν τοῦ προσήκοντος πόῤῥω 
15 βαδίσαντες" ὥσπερ ἂν εἴ τις, ὅτι Θεμιστοκλέους ἐκ Ἰεγάρων P. 279 
“ϑήναζε κατιόντος ὑετὸς κατεῤῥάγη, αἴτιον εὐθὺς τοῦ συμπτώ- 
ματος ἡγοῖτο Θεμιστοχλέα" ἢ πάλιν Κροῖσον, ὅτ᾽ αὐτοῦ δια-- 
περαιουμένου τὸν Avv ἥλιος ὑπερέβαλε τὸν δρίζοντα. καὶ γὰρ 
Θεμιστοχλέους ἀπόντος φίσις ὑετοὺς καταῤῥήγνυσθαι" καὶ ἀπαλ- 
φολάξαντος τοῦ “υϑοῦ διηνεχῶς τὸν ὁρίζοντα μετὰ πᾶσαν ἥλιος 
ὑπερβάλλει τὴν νύχτα. ἦν ἕτερα μυρία πρὸς ἔλεγχον, ἀλλὰ μή- 
xovc ἕνεκα καὶ κύρον σιωπῶμεν. τὸ μὲν γὰρ καλῶς ἐν χαλαῖςΒ 
ὑποϑέσεσι λέγοντας εὐδοκιμεῖν, κἂν elg μῆκος ὃ λόγος ὁδεύῃ, ἀλλ᾽ 


12. Pro γὰρ Boiv. coni. καί, 


sine semente vero ne germen quidem expectari debet: ita et in bac re; si 
erit defectus solis, si Saturnus et Mars congressuri sunt, dicere fortasse 
illi queant, fore turbines et eversiones urbium et montium a radicibus evul- 
siones. Sin illa non erunt, necessario sequitur, omnem montem, omnem 
urbem suoloco mansuram esse. Neque enim ignoramus, sublato eo quod 
propter aliquid fit quodque alterius causa est, ipsos quoque et effectus et 
eas £es, quarum causa illud futurum erat, necessario simul tolli. In hane 
autem absurditatem isti devoluti sunt, quod eam quae causa est causam non 
putarunt, et quae causa non est, causam putarunt. Nimirum astrorum alii 
alias aspectus eventus etiam alias alios praesignificant , partim brevi, partim 
longiore post intervallo extituros, Isti vero ne hoc quidem intelligere po- 
tuerunt et alienas causas attulerunt, multum a via aberrantes: non secus 
ac si quis, quia 'Themistocle Megaris Athenas eunte pluit, casum eum The- 
mistocli imputet: aut Croeso, quod cum is Halyn transiret, sol eo tempore 
supra horizontem ascenderat. Namque etiam 'l'hemistocle absente natura 
fert, ut imbres effundantur; atque ex quo Lydus discessit, sol post quam- 
libet noctem pergit nibilominus supra horizontem ascendere, Erant alia 
sexcenta , quibus illos convinceremus, quae ob prolixitatis fastidium omit- 
temus. Nan pulchrum argumentum pulchre tractare, quantumvis prolixe 


Imp. Androp. » 
lunioris, “ἴ 
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A. M. οὖν ἐπαίνων oix ἐχπέπτωχε" τὸ δ᾽ ἐν ἀτόποις xol κιβδήλοις, 
τοῦτο δὲ καὶ τῶν ἐπαίνων πάμπαν ἐξεκεχωρήκει xal μυχτῆρος 
6849 κατατρέχοντος οὐ σφόδρα ἀπαλλάττει. λέγεται γὰρ καὶ Φίλιππος 
ποσκῶψαι πρὸς τὸν παῖδα ᾿“4λέξανδρον, ὅτι δεξιῶς τε καὶ ἐμμεε-- 
λῶς ἐκιϑάρισεν, αἰσχρὸν εἶναι φήσας ἐν τοῖς φαύλοις ἐπιδείκνυ-- 5 
σϑαι φιλοτίμως τὸν εὐγενῆ. 
C.1830 ιβ΄. Τοῦ δ᾽ ἐπιγενομένου ἦρος ἐπειδήπερ ὃ Κράλης Σερβίας 
C δῆλος ἦν οὐκ ἠρεμήσων, εἰ μὴ ἐπεξέλϑοι ἩΠιχάηλον τῆς ἐς τὴν 
ἀδελφὴν ὕβρεως xol ἀδικίας., ὅτι γυναῖκα νόμιμον οὖσαν αὐτῷ 
καὶ παῖδας τεχοῦσαν αὐτῷ τῆς ἀρχῆς διαδόχους διωσάμενος αὑτὴν 10 
in? οὐδεμιᾷ προφάσει τὴν τοῦ βασιλέως ἠγάγετο ἀδελφὴν" δια-- 
πρεσβεύεται πρὸς τὸν βασιλέα ἸΜΠιχάηλος, ξυνωϑῶν αὑτὸν διὰ 
D τῆς τῶν Ρωμαίων ἰόντα χώρας εἰσβάλλειν. εἰς Τὴν τῶν Τριβαλλῶν 
γῆν. μέλλειν γὰρ καὶ αὐτὸν ἐχστρατεύειν κατ᾽ ἐχείνου μετὰ βαρείας 
δυνάμεως, ὡς ἂν μὴ ἔχων ὅπως ἄρκέσειε πρὸς τὰς ἑκατέρωθεν 15 
μάχας ἀσϑενέστερος γένηται, πολλὴν ἀποβεβληκὼς ἑκατέρωθεν 
χώραν ξαυτοῦ. καὶ δὴ παρεσκευάζοντο πρὸς ἐκστρατείαν ἄχρε 
φϑίνοντος ἔαρος. (Β.) Θέρους δ᾽ ἤδη ἱσταμένου ὃ μὲν βασιλεὺς 
Ε ἐπειδὴ μὴ ἀξιόλογον εἶχε στρατὸν πρὸς τὴν τοῦ Κράλη δύναμιν, 
227 ἐστρατοπεδεύσατο παρελϑὼν παρὰ πεδίον τι τῆς Πελαγόνων χώ-- 20 
ρας, ὅπη xol ὅμορα ἦσαν Ῥωμαίοις ὑπείκοντα πολίχνια, χαρα- 
δοχῶν ἐκεῖϑεν τὴν ἑτέρωθεν τοῦ ᾿Μιχαήλου στεῤῥοτέραν κατὰ τῶν 
P. 280 Τριβαλλῶν ἔφοδον ὅπη χωρήσειεν ἀκούσεσθαι πρότερον" κἄπειϑ᾽ 
ὃ,τι γνοίη καὶ αὐτὸς διαπράξεσθαι. ὅτε δὴ καὶ ἡλίου γεγενῆσθαι 
17. ἑαυτοῦ-.Ἀ.., αὐτοῦ W. 


id fiat, laude sua non caret. In nugis vero et rebus absurdis idem facere, 
néc laudis quicquam habet et parum abest a ridiculo, Itaque fertur Phi- 
lippus Alexandrum filium derisisse, quod cithara belle et modulate caneret ; 
quoniam turpe aiebat esse, generosum hominem ingenium vilibus in rebus 
ostentare." . 

12. Insequuto vere, cum Serviae Cralem appareret'non quieturum, 
nisi Michaélem ob iniuriam et contumeliam sorori factam ultus esset; quod 
is eam legitimam coniugem, ex qua et liberos regni heredes futuros susce- 
perat, nulla de causa repudiasset, ac sororem imperatoris duxisset: Mi- 

' chaél legatos ad Imperatorem mittit eumque hortatur, ut per Romanas pro- 
vincias transiens in 'Triballorum terram impressionem faciat. Nam et se 
magnis cum copiis arma eidem infesta illaturum , ut duobus bellis sustinen- 
dis impar multis utrinque agris amissis debilior existeret. Proinde ad ex- 

editionem sub veris usque exitum sese parant. (1[.) Caeterum aestate 
incipiente Imperator, cui adversus Cralis vires copiae non satis magnae 
erant, in planitie quadam regiv-is Pelagorum castrametatur, cui finitima 
' erant oppidula, quae Romanis parebant; atque ibi praestolatur, donec au- 
diat, quorsum ex altera parte evaserit Michaélis in Triballos firmior impres- 
sio; ut ipse deinde quod e re visum fuerit exsequatur. 'lunc autem circa 
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ἐπισχότησιν ἐξεγένετο περὶ τὴν δωδεκάτην ὥραν τῆς ἐχκαιδεκάτης . A. C. 
τοῦ Ἰουλίου ἡμέρας, οὐ μεῖον τῶν ια' δαχτύλων, εἴ τις παρὰ “δ 
τὸν διὰ Βυζαντίου παράλληλον ποιοῖτο τὴν οἴχησιν, τετάρτην 1841 
καὶ εἰχοστὴν τοῦ καρκίνου τηνικαῦτα μοῖραν ἀμείβοντος τοῦ ἡλίου Ἵν. Deren. 
δκαὶ τὴν μὲν ἀρχὴν τῆς ἐπισχοτήσεως ἀπὸ μέσου δεικνύντος lánv- 

γος καὶ ϑρασχίου, τὸ δὲ τέλος &n^ ἀρχομένου ἔγγιστα ἀπηλιώτου. B 
(I) Ὁ μέντοι ἸΜιχάηλος πλεῖστον ἀγείρας στρατὸν, δώδεχα μὲν 
χιλιάδας ἐκ τῆς οἰχείας χώρας, τρεῖς δ᾽ ἑτέρας Σκυϑῶν μισϑο- 
φόρων, ἐσβάλλει διὰ τῶν ἀρχτικωτάτων «Ἰίμου τοῦ ὄρους ἐς τὴν 

1οτῶν Τριβαλλῶν χώραν, ἔνϑα δὴ μάλιστα καὶ ποταμοῦ τοῦ Στρυ- 
μιόνος εἰσὶν ai πηγαί, τέτταρας μὲν οὖν ἡμέρας διηνυκὼς ἐπὶ τῆς 
πολεμίας ἐδήου καὶ ἔχειρς τὴν γῆν ἀδεῶς καὶ ἐδενδροτόμει τοὺς 
ἀγροὺς καὶ κακῶς énola τὴν χώραν, οὕπω μηδενὸς ἐχεῖϑεν ὅπλα 

᾿ ἀνταίροντος. τῇ πέμπτῃ δ᾽ ἅμα ἡλίῳ ἐπιφαίνεται καὶ ὃ Κράλης 

16 Σερβίας, χεῖρα βαρεῖαν ἐπαγόμενος καὶ ὅπλα τῇ λαμπρότητι τὰς 
φῶν δρώντων ἀπηκρύπτοντα ὄψεις, ἐπεὶ δ᾽ ἑχάτερα τὰ στρατεύ- 
paro παρετάξαντο καὶ τὰ σημεῖα ἤρϑη, ὃ Κράλης τὰς ἑαυτοῦ 
τάξεις ἐῤῥωμένως παρακελευσάμενος μάχεσθαι, 0 δ᾽ ἐπὶ τὴν τοῦ 
ἸΠιχαήλου σημαίαν ἐχτρέχει, ἔχων περὶ αὐτὸν χιλίους ἱππέας» 

90 Κελτοὺς μεγέϑει τε σώματος καὶ ῥώμης περιουσίᾳ καὶ ὅπλων ἐμ-- 
πειρίᾳ πολεμικῶν χράτιστα ἠσκημέγους τε καὶ ἐσκευασμένους. καὶ 
ταύτην ξὺν oU πολλῷ πόνῳ καϑῃρηκὼς ἔδραμεν ἐπὶ τὴν τοῦ IMi- 
χαήλου παράταξιν' καὶ συμπατήσας τὸ πολὺ τοῦ περὶ αὐτὸν στρα-- 
τεύματος καὶ καταβαλὼν ζῶντα χειροῦται χαὶ τετραυματισμένον 

25 καὶ τὸν Μ]Πιχάηλον. τὸ δὲ Βουλγαρικὸν ἄλλο στράτευμα τὸ μὲνἘ 


horam duodecimam, die Iulii decima sexta, solis obscnretio facta est non 
minor undecim digitis, observata nempe ab eo, qui in parallelo per By- 
zantium ducto habitaret: quo tempore sol partem Cancri vigesimam quar- 
tam pertransibat. Eius porro eclipseos observandae initium ἃ medio Ia- 
pyge et Tbrascia, finis ab initio fere Subsolani fuit. (III.) Michaél vero . 
ingenti coacto exercitu (nam indigenarum millia duodecim, Scytbarum 
mercenariorum tria millia erant), per septentrionalem montis Haemi partem 
in Triballorum ditionem impetum facit, 101 fere ubi Symonis fluvii fontea 
sunt. Qu«uatuor igitur continuis diebus in hostico traductis agros impune 
ferro et flamma vastat , arbores exscindit, tota denique regione grassatur, 
nemine interim arma adversus eum movente. Quinto demum una cum solia 
ortu Crales Serviae se ostendit, magnis secum copiis adductis, quae splen- 
dore armorum oculos intuentium perstringebant. Cum autem utraque acies 
in procinctu staret, et signa sublata essent, Crales suos ad fortiter pu- 
gnandum cohortatus, ipse ad Michaslis vexillum cum mille Gallis equitibus 
magnitudine corporum et robore insignibus et in re bellica exercitatissimis 
excurrit, eoque citra magnum laborem revulso ad Michaélis agmen prope- 
rat: et magna eius militum parte prostrata et conculcata vivum et saucium 
Michaélem capit. Reliquus Bulgarorum exercitus maiori ex parte ibi cae- 
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A. M. πλεῖον ἐκεῖ κατεκόπη, τὸ δὲ περιλειφϑὲν γεγυμνωμέναις σαρξὴν 
M ἐς τὰ οἴκοι ἐχώρουν. ὃ μέντοι ΠΠιχάηλος τρεῖς ἡλίους τὸ ἐξ ἐξεένον 
6849 τέϑέαται ζῶν καὶ μάλα μόλις τὴν συμφορὰν ἐπιγινώσκειν δυνεξ-- 
Imp. AMD εγος , τῷ δὲ τετάρτῳ μετήλλαξε, μὴ δυναμένου τοῦ σώματος 
πλέον ἐξαρχέσαι πρὸς τὸ καίριον τῶν τραυμάτων. ὃ δὲ βασελεὲς 5 
μαϑὼν τὸ πραχϑὲν τὴν ταχίστην ἐς Βυζάντιον ἐπανήει, μηδὲν 
Fujre δεδρακὼς μήτε πεπονϑώς. (44.) Ἐπεὶ δ᾽, ὡς πολλείκες 
εἰρήκειμεν, οὐδὲν τῶν ἐν βίῳ εὐτυχημάτων ἀκήρατον ἐς τέλος 
διαπερᾷ τὸν αἰῶνα, οὐδὲ βασκανίας ἐκτὸς, οὐδ᾽ ἐνταῦϑα ἔσεξ- 
λιπε τὸ χρεών" ἀλλ᾽ ἀντέπνευσε καὶ τοῖς τοῦ Κράλη λαμπροῖς 10 
εὐτυχήμασι χειμὼν χαλεπός τε καὶ φρικωδέστατος, ὃς πάντα ἐπέ- 
χκλυσε καὶ κατέχωσεν αὐτῷ τὰ τοῦ βίου τερπνὰ καὶ αὐτό γε τὸ ζῇν 
προσαφήρηκεν. ἔχει δὲ οὕτως. ἦν αὐτῷ παῖς δεύτερον τηνικαῦτα 
καὶ εἰκοστὸν παραλλάττων ἔτος, ὃν ἐξ ἑτέρας γεγέννηκε γυναικὸς 
καὶ ἐς διαδοχὴν ἀνῆγε τῆς ἀρχῆς μάλα ἐπιμελῶς. ἐπεὶ δ᾽ αὐτὸς 45 
P. 481 μὲν τῇ τοῦ Καίσαρος ϑυγατρὶ συνεζύγη, πεντηκοντούτης ἀνὴρ 
κόρῃ δωδέκατον ἀγούσῃ τὸν χρόνον, καὶ πρὶν τῷ παιδὶ γυγαῖχα 
ἀγαγέσϑαι, παιδοποιεῖν ἤρξατο μετὰ τῆς τοῦ Καίσαρος ϑυγατρὸς, 
ἐς ὑποψίας καὶ φόβους ὃ παῖς ἐξενήνεκται, ὁποίους ὑποσπείρειν 
εἰκὸς τοὺς ἡλικιώτας ἐς τὴν σφριγῶσαν τούτου ψυχήν καὶ ἀπο-- 90 
στασίαν λοιπὸν ἐμελέτα καὶ ἐπανάστασιν κατὰ τοῦ πατρός. ὃν 
οὕτως ἔχοντα βλέποντες οἱ ἐκεῖ μεγιστᾶνες καὶ στρατηγοὶ xai τα-- 
Β ξίαρχοι, καὶ ὅσοι κόρον εἰλήφεσαν τῆς ἀρχῆς τοῦ πατρὸς διὰ τὸν 
V. 228 χρόνον, λάϑρα τούτῳ προσήεσαν ἕκαστοι καὶ τοὺς τῆς ἀποστα-- 


1. δ᾽ ἐναπολειφϑὲν A. — 11. 0g] dg W. 


sus est. Qui superstites fuere, nudis corporibus domum redierunt Mi- 
chaél autem trea ex eo dies vivus solem aspexit, sic affectus, ut vix cladem 
suam intelligeret: quarto die exspiravit , cum eius corpus lethalibus vulne- 
ribus ferendis impar fuisset. At Imperator cognita re Byzantium rediit, 
nulla neque re gesta neque clade accepta. (IV.) Sed cum, ut saepe dixi- 
mus, nulia sit perpetuo sincera et incorrupta invidiaeque expers ullius mor- 
talium felicitas, nec tum quoque fatalis ea necessitas defecit, Nam illu- 
stribus Cralis successibus tempestas gravis et supra modum horrenda reffa- 
vit, quae omnia illi vitae gaudia inundavit et demersit, et ipsam ei vitam 
eripit. Res autem ita se habet. Erát ei filius annum tum alterum et vi- 
gotimum agens, ex alia uxore natus, quem ad principatus successionem 
iligenter educabat. Sed cum Caesaris filiam annos natam duodecim ipse 
quinguagenarius duxisset, et priusquam filio despondisset uxorem, liberos 
, ex ilia suscepisset: in suspicionem et metum filius eius impulsus est, cuius- 
modi probabile est a&b aequalibus luxurianti adolescentis animo ingeri. Ita- 
que defectionem et rebellionem contra patrem molitur. Quem cum proceres, 
uces et tribuni aliique imperium patris ob diuturnitatem temporia fastidien- 
tes sic affectum viderent, singuli privatim adeunt; defectionis consilia ani- 


ωὰ] 
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σίας ἐξεπύρσευον αὐτῷ λογισμούς ε καὶ μετ᾽ οὐ πολλὰς τὰς ἥμέ- Α. C. 
ρας ἀπολαβόντες αὑτὸν ἐξεπολέμωσάν τε κατὰ τοῦ πατρὸς καὶ ^4 
ἸΚράλην Σερβίας αὐτοκράτορα ἀνηγόρευσαν. ἐπεὶ δὲ συχνῶν ἧμε- 1841 
ρῶν κατ᾽ ὀλίγους ἅπαντες αὐτῷ προσεῤῥύησαν τοῦ στρατοῦ τὸ ioris, 
5 ἀπόλεκτον, προσελάσαντες δέσμιον ἀπονητὶ καὶ τὸν πατέρα προ-Ὁ 

σήνεγχαν τῷ vi: κἀκεῖθεν ἐς εἱρχτὴν ἀπήνεγκαν, ἄκοντος μὲν 
ἴσως καὶ ἀσχάλλοντος τοῦ υἱέως, σιωπῶντος δ᾽ οὖν ὅμως καὶ 
ἀντιλέγειν οὐ δυναμένου τῇ τοῦ πλήϑους δρμῇ. ἐδεδίει γὰρ, μήπου 
τι καὶ αὐτὸς πάϑοι τῶν ἀδοκήτων. οὐ πολλαὶ παρῆλθον ἡμέραι 

10 κἀκεῖνον μὲν ἐν δεσμοῖς ἀπέπνιξαν, πικρὸν αὐτῷ τοῦ βίου τὸ 

᾿ πέρας ἐπενεγκόντες ἀντὶ τῶν ἡδέων ἐκείνων εὐτυχημάτων" τῷ δὲ 
υἱῷ τὴν ἀρχὴν ἤδη βεβαιοτέραν καὶ ἀσφαλῆ κατεστήσαντο καὶ 
ἅμα αὐτῷ ἐξελάσαντες εὐθὺς φχειώσαντο τὴν Ῥωμαίων χώραν" 
ἄχρε Στρυμόνος καὶ ᾿Αμφιπόλεως" ὅτε δὴ καὶ Στρούμμιτζαν εἷλον 

15 ξύν γε ἄλλοις πολιχνίοις. 

| ιγ΄. Ἐς δὲ τοὐπιὸν ἔτος ἀκούων ὃ βασιλεὺς διασπωμένην τὴν À. C. 1331 

τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν ὑπό τὲ τῆς προτέρας τοῦ IMiyosAov γυναι-: 
κὸς ὑπό τε τῶν τοῦ MuyorAov συγγενῶν (ἢ γὰρ τοῦ βασιλέως 
ἀδελφὴ μόλις ἐκεῖθεν φυγοῦσα τὸ ζῇν ἐπορίσατο), πολλῶν οὖν 

90 ἐκεῖ μαχομένων καὶ ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς ἀντιποιουμένων, στρατὸν ἀπο- 
λέξας ὃ βασιλεὺς ἱχανὸν ἐπέϑετο τοῖς περὶ τὸν «Αἷμον πολιχνίοις 
καὶ εἷλε μικροῦ πάντα ἀπονητὶ, τῶν οἰκητόρων προσεῤῥυηκότων 
ἐχόντων. μεϑ᾽ ὧν προσεῤῥύη καὶ παραϑαλασσία πόλις ὀχυρά τε 
καὶ πολυάνθρωπος καλουμένη ἸΠεσημβρία. ἐν fj διατρίβων ὃ P. 282 


4, &zavisg om. A. 9. πάϑοι À., πάϑῃ W. 


mo volventem inflammant; post dies non multos ad se recipiunt; hostem 
patri suscitant, et summa potestate ipsi delata, Serviae Cralem declarant. 
Cum autem compluribus diebus paulatim omnis flos exercitus ad eum con- 
fluxisset, patrem etiam vinctum sine nullo negotio ad eum perducunt, ac 
mox in carcerem coniiciunt, invito fortassis et graviter ferente filio: sed 
tamen tacente et furori populi adversari non audente. Verebatur enim , ne 
in se ipsum nec opinantem gravius aliquid consuleretur. Post paucos diea 
atrem quidem in vinculis suffocant, suavibus illis successibus in acerbum 
interitum versis; filio autem principatum firmant atque stabiliunt. Mox 
statim una cum eo egressi Romanam provinciam usque ad Strymonem et 
Amphipolin, capta etiam Strummitza οἱ aliis oppidulis, subigunt. 

13. Proximo anno, cum audisset Imperator Bulgaricum Imperium et ἃ 
priore Michaélis uxore et a cognatis eiusdem Michaélis divelli (nam Impe- 
ratoris soror aegre fuga salutem quaesierat), in ea multorum contentione 
de principatu occupando, iustis copiis delectis, oppidula Haemo vicina in- 
vasit, et tere omnia citra negotium cepit, habitatoribus ultro sese ad eum 
conferentibus. nter caetera vero etiam urbs munita et frequens, nomine 
Mesembria, ad mare aite, deditionem fecit. In qua cum Imperator fere cum 
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A. M. βασιλεὺς ὡς τὰ πολλὰ μετὰ τοῦ στρατοῦ φορτικὸς ἔδοξε τὴν τα-- 
ad χίστην διά τε τὴν γενομένην δι᾽ αὐτοὺς ἐπίλειψεν τῶν χρειωδῶν 
6849 καὶ διὰ τὴν τῶν προσόδων φϑοράν. ἐπεί γε μὴν μετὰ πολλοὺς 
daret rode περὶ τῆς ἀρχῆς ἀγῶνας τὴν νικῶσαν χ“λέξανδρος εἴλήφεε ὃ 
τοῦ ιχαήλου ἀδελφιδοῦς, καὶ τῆς ἡγεμονίας τὸ χράτος βεβαέως 5 
’ περιεζώσατο, τὸν Βουλγαριχὸν συλλέξας στρατὸν, προσεταιρεσά- 
B μενος. δὲ καὶ μισϑοφοριχὸν ἐχ Σχκυϑῶν οὐχ ὀλίγον ἐς τὴν ὅμορον 
ἐσέβαλε χώραν Ῥωμαίων καὶ ἤλασεν ἄχρις Ὀρεστιάδος " καὶ πλεί- 
στην μὲν λείαν ξυνηϑροικὼς, πολλὰ δὲ καὶ τῶν περὶ τὸν “ἴλεον 
΄ πολιχνίων xaJ^ ὁμολογίαν παραστησάμενος καὶ ἐς τὰ τῶν BovA- 10 
γάρων ἤϑη πάλιν ἐπανεστράφϑαι πεποιηχὼς ἐπανῆκε χαίρων ot— 
καδὲ μετὰ πολλῶν τῶν λαφύρων. (Β.) Ἐν τούτῳ τῷ χρύνῳ καὶ 
Νίκαιαν εἷλον oi βάρβαροι, τὸ μέγα καὶ περιβόητον ἄστυ, λιμῷ 
Οχαὶ στρατῷ πολιορχηϑεῖσαν μακρῷ" καὶ πολλὰς τῶν ἐκεῖσε ϑείων 
V. 299 εἰχόνων xol βίβλων ἐς Βυζάντιον κομίσαντες, καὶ ἁγίων γυναικῶν 15 
λείψανα δύο, χρήμασιν ἠλλάξαντο. ἀδεῶς δὲ ἤδη τὰς οἰκήσεις ἐν 
τοῖς παραλίοις τῆς Βιϑυνίας οἵ βάρβαροι ποιήσαντες βαρυτάτοες 
ἐπέϑηκαν φόρους τοῖς ἐναπολειφϑεῖσι βραχέσι πολιεχνίοις, δι᾽ ovg 
τέως οὐκ αὕτανδρα πρὸς ὄλεθρον ἤλασαν παντελῆ, μάλα ῥα- 
δίως δυνάμενοι καὶ ἐν βραχυτάτῳ χρόνῳ τοῦτο τελεῖν. οὐχ ἐπι-- 90 
λείπουσι δ᾽ ὅμως συχνὰς ποιούμενοι τὰς ἐφόδους xal ζωγροῦν-- 
τες τῶν ταλαιπώρων τοὺς πλείυυς Ex τε γῆς καὶ ϑαλάττης def. 
(Γ.) Ὁ μέντῳ μέγας λογοϑέτης ὃ Meroyírgc ἐλϑὼν ix τῆς ἔξο- 
ρίας οὐ παρὰ τῇ οἰκίᾳ κατέλυσε' πάλαι γὰρ, ὡς εἰρήκειμεν, 


8. “προσδ.] ἐλπίδων A. φοράν W. in mg. 


militibus versaretur, statim gravis esse coepit, tum quia urbem res neces- 
sariae ob illos deficiebant, tum quia pecuniae consumptae peribant. Sed 
eum post multas de regno concertationes ad Alexandrum Micbadlis conso- 
brinum summa rerum delata esset, is firmato principatu exercitum Bulgaricum 
cogit, et Scytharum non parva manu mercede conducta in finitimam Romsno- 
rum provinciam irrumpit: tum ad Orestiadem usque progressus, maxima 
prede parta ac plerisque ad Haemum oppidulis deditione captis et ad 
ituta Bulgarorum reductis, laetus cum magnis spoliis domum redit. 
(11.) Sub hoc tempus etiam Nicaeam, magnam illam et celebrem urbem, 
diuturna fame et obsidione oppressam barbari ceperunt ; ac multas inde ima- 
gines sacras multosque codices una cum duarum sanctarum mulierum reli- 
duis Byzantium advectos vendiderunt. lam vero impune in maritima 
ithyniae ora sedibus delectis gravia tributa reliquis oppidulis imposue- 
runt. Quae quoniam ipsis pendebantur, idcirco non prorsus una cum ha- 
bitatoribus illa oppida deleverunt, cum facile possent, et brevissimo qui- 
dem tempore. Nec tamen érebris incursionibus vexare et mari terraque 
lerosque ex illis miseris capere desistunt. (III.) Magnus autem Logotheta 
etochites ab exilio reversus non dori suae divertit, quae (ut iam diximus) 
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εἰσελθόντος τοῦ βασιλέως ἐν Βυζαντίῳ αὕτη διέφϑαρται xal τελέως — A. C. 
ἠρήμωται πρὸς τῶν δημοτῶν" κατέλυσε δ᾽ ἀπέναντι καὶ πλησίον 1838 
παρὰ τῇ ἱερᾷ δηλαδὴ μονῇ τῆς Χώρας, ἣν πολλοῖς αὐτὸς ἀνα-ὀ 1941 
λώμασιν ἀνεκαέγισε πρότερον, τοῖς ὑδοῦσι τοῦ χρόνου δεινῶς ΞΡ. ἈμάΓοη. 
5 χοπτομένην ἰδών. ἐδομήϑη γὰρ αὕτη τὸ ἀρχαῖον πρὸς τοῦ βασι-Ὲ 
᾿ λέως Ἰουστινιανοῦ ἐπιμήκης τὸ σχῆμα. εἶτα τοῦ χρόνου ταύτην 
μιέχρε κρηπίδων συντρέψαντος ἄλλον ἐκ βάϑρων ἀνήγειρε νεὼν, 
εἷς ὃ x«l νῦν δρᾶται σχήματος, 3j τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου τοῦ 
Κομνηνοῦ πενϑερά. τοῦ δὲ χρόνου πάλιν φϑορὰν ἀπειλοῦντος 
τοοῦτος ἁβροτέρᾳ χρησάμενος δεξιᾷ, πλὴν τοῦ μεσαιτάτου νεὼ, Ὁ 
πάντα χαλῶς ἐπεσχεύασεν. ὅϑεν καὶ πάντων εἷς τέλος ἀπολωλό- 
των ἤδη τἀνδρὶ τῶν ἔξω πραγμάτων σωτήριος αὕτη λιμὴν ἐν 
καιρῷ περιστάσεως ὥφϑη ψυχῆς ὁμοῦ καὶ σώματος. πρὸς μὲν 
οὖν τὴν ἱερὰν ἀποβλέπων μονὴν τὸ λοιπὸν ἡδονὴν ἀπόῤῥητον 
1δπαρείχετο τῇ ψυχῇ πρὸς δ᾽ αὖ τὴν ἐρήμωσιν τῆς olxlac, κατή- 
φειαν τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἐτρύγα μαχρὰν καὶ πλήϑουσαν εἶχεν αὖϑις 
τὴν ψυχὴν πυρὸς καὶ φλογὸς, ἣν ἐχπυρσεύουσι τοιαῦται βαρυ- 
ϑυμίαι καὶ συμφοραί. καὶ μέντοι καὶ τὸ τῆς τύχης πρὸς τιμωρίας P. 283 
ἄχόρεστον ἀναλογιζόμενος ἐξεπλήττετο, πῶς οὐδὲ τοὔδαφος τῆς 
90 λαμπρᾶς ἐκείνης οἰκίας ἐς τὸν ἐνόντα κόσμον ἀφείϑη" ἀλλ᾽ ὃ 
μήπω πρότερον ἐξ αἰῶνος ἐφ᾽ ἑτέρου ἐπινενόηται, νῦν ἐπὶ τοῦδε 
καὶ πέπρακται. ἐχσπασϑὲν γὰρ ἅπαν ἐπέμῳφϑη δῶρον τῷ τῶν 
δυτικῶν Σχυϑῶν ἄρχοντι, λαμπρότητός τινος ἕνεκα τοῦ τῆς ol- 
κίας ἐδάφους ἐκείνου ζητήσαντι. ἐκωλύετο δὲ πρὸς τῶν τὴν ἤγε-Β 


4. ἐνεκαίν. Α. 10. χρησάμενος À., δεξάμενορ W. 17. καὶ 
om. . ' 


Imperatore Urbem ingresso pridem erat diruta et vastata prorsus a populo: 
sed e regione et in proximo , nempe in Chorae monasterio, quod ipse an- 
tea;dentibus aevi labefactatum magnis sumptibus instaurarat. Exstructum 
enim initio fuerat a Justiniano Imperatore forma oblonga. Deinde, cum 
vetustate usque ad fundamenta concidisset, aliud templum, 68 qua nunc 
forma cernitur, Alexii Imperatoris socrus condiderat. Sed cum rursus 
lemporis iniuria ruinam minitaretur, hic medio templo excepto omnia li- 
berali manu probe instauravit. Itaque cum omnium fortunarum naufragium : 
fecisset, salutaris hic ei et corporis et animi portus in necessitate extitit. 
Cum igitur sacrum monasterium intueretur, arcana voluptate animus eius 
deliniebatur: cum vero domus eversionem , oculi eius gravi moerore turba- 
bantur, et animum ipsius pervadebat doloris ignis ac flamma, qualem huius- 
modi angores et calamitates solent accendere. Et cum secum reputaret, 
ut nullis poenis fortuna satiaretur , obstupescebat, ne solo quidem splendi- 
darum aedium ornatum suum inviolatum permansisse: sed, quod ab omni 
aevo nusquam in alio esset excogitatum » id tum huio accidisse. Evulsum 
enim pavimentum omne occidentalium Scytharum principi, pavimentum ad 
suas aedes ornandas splendidius requirenti, dono missum est. Porro eidem 





460 NICEPHORI GREGORAE 


A. M. μονίαν διοικούντων, μηδ᾽ ὅλως μήτε δι᾽ ὄψεως, μήτε διὰ γλώττης 
6836 ἐχδήμου τῷ γηραιῷ προσομιλεῖν βασιλεῖ. xol ἦν οὐ μεκρὰ xal 
6849 τοῦτο λύπης προσϑήκη τἀνδρί. 
i nr "o μδ΄, Καιρὸς δὲ ἤδη καὶ περὶ Τῆς τοῦ γηραιοῦ βασιλέως διε- 
Οξελϑεῖν τελευτῆς, ἣν ϑεοσημεῖαε πολλαὶ προεμήνυσαν" a? ἦσανϑ 
τοιαίδε. ἐπισχότησις πρῶτον ἡλιακὴ, τοσαύτας ἡμέρας προεελη- 
V. 230 qvia τὴν αὐτοῦ τελευτὴν, ὅσα καὶ αὐτὸς ἦν ἔτη τὰ πάντα βεβεω- 
κώς. ταύτην τὴν ἡλιακὴν ἐπισκότησιν ἔχλειψις διεδέξατο σελη- 
γιακή" καὶ ταύτην αὖϑις σεισμὸς γῆς ἐν ἑσπέρα, 1j τὴν μνήμεην 
ἐτέλουν ἐκ χρονικῆς περιόδου Χριστιανοὶ τοῦ ὁμωνύμον αὐτῷ 18 
Didyroviov. κατ᾽ αὐτὴν μέν γε τὴν τοῦ φεβρουαρίου δωδεκάτην 
ἡμέραν, ἣν 5 τῆς ἀπροσδοκήτου τελευτῆς ἐχείνου διαδέχεσϑαε 
ἔμελλεν ἑσπέρα, βιαίου πεπνευχότος àx τῶν βαράϑρων τῆς με-- 
σημβρίας ἀνέμου, ἠγρίωται μὲν τὰ ϑαλάττης κύματα τοσοῦτον, 
ὥστε τοὺς ὅρους ὑπερβάντα πολλὰ μέρη τῶν ἑῴων καὶ παραλέων 15 
τοῦ Βυζαντίου τειχῶν καϑῃρηκέναι, πολλὰς δὲ καὶ τῶν ἐν ἐχείνῳω 
τῷ μέρει πυλῶν ἐκμοχλεῦσαι καὶ εἰσδραμόντα δίχην τινῶν πολε-- 
Ἐμίων πολλὰ τῶν ἔνδον οἰκημάτων κατακλύσαι. (Β.) Τηνικαῦτα 
μέντοι πεπτώκασι καὶ πολλοὶ τῶν ἐπὶ τοὺς vec; ἱδρυμένων ἐκ 
σιδήρου σταυρῶν, ὑπενεγκεῖν οὐ δυνάμενοι τὴν τοῦ πνεύματος 90 
βίαν. πέπτωχε δὲ καὶ ὃ πρὸ τοῦ νεὼ τῶκ τεσσαράκοντα μαστύ-- 
ρων ἱστάμενος πάλαι κίων, ὃς ὑπό τινος μὲν καυτηρίας τεϑραυ-- 
σμένον εἶχε τὸ πρὸς τῇ βάσει μέρος" ὃ καὶ τοῖς παριοῦσιν ὕπό-- 





9. χαὶ ante τοῦτο add. A, 6. τοιαῖδε À. 18. καταλύσαει Α. 


Metochitae interdicta erat ab iis, qui Imperium administrabant, omnis cum 
seniore Imperatore sermonis communicatio, ut eum nec praesens nec per 
internuncium alloqui ei liceret. Quae res homini non parvam doloris acces- 
sionem attulit. 

14. Iam tempus postulat, ut etiam senioris Imperatoris obitam expo- 
namus, quem multa ostenta praenunciarunt. Fuerunt autem huiusmodi. 
Primum eclipsis solis, quae eius obitum tot diebus praecessit, quot annos 
ipse vixerat. Hanc solis obscurationem sequutus est lunae defectus. 'T'um 
huic successit terrae motus, ea vespera qua D. Antonii, cuius illi nomen 
inditum erat, memoria veteri more a Chriatianis celebrabatur. lpso antem 
die Februarii duodecimo, quem inexpectati eius obitus consequutura erat 
vespera, cum e Meridiei barathris vehemens ventus erupisset, marini fiu- 
ctus ita efferati sunt, ut suos egressi limites multas murorum Byzantii mari- 
timorum et orientalium partes prostraverint, et multas illic portas effrege- 
rint, et hostium instar irrumpentes multa quoque aedificia urbana inunda- 
rint. (IL) Tum etiam multae ferreae cruces templis impositae, impetu 
ventorum non tolerato, deciderunt. Columna quoque, olim ante aedem 
quadraginta Martyrum posita, concidit; quae iuxta basin ustulata et confra- 
€ta praetereuntibus ruinam proximam minitari videbatur, adeoque metum 
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γοιαν παρεῖχεν αὐτίκα ἀνατραπήσεαϑαι καὶ φόβον ἐντεῦϑεν οὐ Δ. C. 
μάλα παράλογον. ὥστε παριόντα ποτὲ καὶ τὸν βασιλέα τοῦτον “τὰ 
ἐκώλυόν τινες τῶν περὶ αὐτὸν μὴ πλησίον ἱέναι δεδιότες ἴσως τὸν 1941 
κίνδυνον. ὃ δὲ πρὸς τὴν σφῶν εἰρωνευσάμενος δειλίαν καὶ τοιόνδε. So " 
- δτινὰ λόγον οὕτωσί πως ἐπελϑόντα τῇ γλώττῃ τότε προήνεγχεν * P. 284 
»κεἶθε συμπὰρατείνοιτό μοι τὸ ζῇν τῇ τοῦδε τοῦ κίονος στάσει. ὃ δὴ 
καὶ κατὰ τὴν πρόῤῥησιν νῦν ἀποβὰν ϑαυμάζειν ἐπήει τοῖς μεμνη- 
μένοις. (Γ.) Τοῦ δ᾽ ἡλίου πρὸς ἑσπέραν ἤδη ἐπειγομένου ἀπἤεινΒ 
κἀγὼ πρὸς τὸν βασιλέα κατὰ τὸ εἰωϑός. εἰωθὸς γάρ μοι πορεύε-- ἡ 
10 σϑαι πρὸς αὐτὸν παραμυϑίας ἕνεκα κατὰ περίοδον τριῶν που ἢ 
τεττάρων ἡμερῶν. ἀπιὼν μὲν οὖν καὶ νῦν αὖϑις κατὰ τὸ εἰωθὸς 
πρὸς αὐτὸν xal παρακαϑίσας τῆς συνήϑους ἀπήλαυνον ὁμιλίας. 
συνήϑεια δ᾽ ἦν αὐτῷ, ἐλλογίμῳ τινὶ πρὸς ἡμᾶς καὶ σπουδαιο-- 
τέρᾳ χρῆσϑαι τῇ ὁμιλίᾳ μετά τινος ἀστειότητος καὶ χάριτος. 
15 παρῆν δὲ καὶ αὐτοῦ ϑυγάτηρ Σιμωνὶς ἡ Κράλαινα καί τινες ἕτεροι 
τῶν ὁμοίαν ἐμοὶ τρεφόντων γνώμην καὶ τρόπου διάϑεσιν πρός τε 
τὸν βασιλέα καὶ τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα τὴν Κράλαιναν καὶ τὴν ἰσὴν 
ἐχόντων ἐμοὶ πρὸς αὐτοὺς οἰχειότητα. παρετάϑη δὲ τὰ τῆς ὅὄμι- 
Auc ἐκείνης ἡμῖν ἄχρι μέσων νυκτῶν καὶ πρός γε ἔτι μέχρι πρώ- 
20v5c ἀλεκτοροφωνίας, μηδενὸς ἐχφανέντος συμβόλου νοσήματος 
οὑτινοσοῦν. (4.) Ἔπειτα ἡμῖν μὲν, ,ἄπιτε χαίροντες," ἔφησε, D 
οτὰ δὲ τῆς νῦν ὁμιλίας λείψανα ἐς τὴν ὑστεραίαν πάντα λελέξε-- 
ται. ὃ δὲ τροφῆς αὐτῷ κομισϑείσης ἐδεδειπνήκει. ἦν δὲ τὰ τῆς 


1. παρεῖχεν) εἶχεν W. 8. μὴ add. A. 19. ἡμῖν om. À. 22. yv» 
τῆς W. 


ipsis non sine iusta ratione incntiebat. Quamobrem aliquando hunc ipsum 
lnperatorem illac praetereuntem quidam ex iis, quos. circa se habebat, ve- 
rit) fortasse periculum, propius accedere vetuerunt. llle autem derisa eo- 
rum timiditate haec fere verba, ut fortuito in os venerant, pronunciavit: 
Utinam tam diu ego viverem , quam diu haec columna stabit!" Quod cum 
tunc demum, quemadinodum ille effatus erat, accidisset, admirationi eis 
erat, qui dicti illius recordabantur. (III.) Sole autem iam ad occasum ver- 
gente ego quoque de more ad Imperatorem abivi. Solebam enim solatii 
causa eum tertia δαὶ quarta quaque die invisere. Ád eum igitur cum me 
tum quoque, ut mos erat, contuliesem et assedissem, illius familiari colloquio 
fruebar. Consueverat autem eruditos et graves mecum sermones habere 
cum quadam urbanitate et gratia. Aderat et eius filia Simonis Cralaena, 
et alii quidam, iisdem quibus ego animis praediti et ita affecti erga Impe- 
ratorem et Cralaenam, eademque cum illis familiaritate coniuncti. ls vero 
sermo noster àd mediam noctem est productus; immo et ad primum usque 
galli cantam, nullo ullius morbi signo in eo apparente. (IV.) Deinde, 
»Vos," inquit, ,,valete atque abite: ea vero, quae restant, cras omnia 
dicentur." Atque ipse allato cibo edit. Erant autem illa, quibus vesceba- 


- 
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A. M. χροφῆς ὄστραχόδερμα πάντα διὰ τὰ τῶν νηστίμων ἐχείνων ἡμερῶν 
ad όμιμα" ἐφ᾽ οἷς δέον ἀκρατοποσίᾳ χρήσασϑαι, δυναμένῃ γηραιὸν 
6849 τογῶσαι στόμαχον πρὸς κατεργασίαν τῆς σκληροτέρας ἐχεένης 
Imp. Ándron, T € , ἢ 7 * 3 “ὖὸ € ^5 
i. τροφῆς" ὃ δὲ ψυχροποσίᾳ ἐχρήσατο. ἔϑος γὰρ αὐτῷ ἣν, ὁπότε 
Ἐαΐσϑοιτο ϑερμοτέρας τῆς ἕξεως τῶν οἰχείων φλεβῶν γινομένης, 5 
ἀμέτρῳ χρῆσϑαι ψυχροποσίᾳ, ὑπὲρ τοῦ μὴ ἠναγχάσθϑαι ποτὲ 
τῶν φλεβῶν μηδεμίαν τεμεῖν. τοιαύτῃ τοίνυν διαίτῃ xal νῦν 
χρησάμενος δυσφορεῖν εὐθὺς ἤρξατο καὶ πάνυ πονήρως ἔχειν τοῦ 
στομάχου καὶ τῆς καρδίας. ἐπεὶ δὲ καὶ τῶν ἀναπνευστιχῶν ὀργά- 
vov ἐμφραττομένων ἤδη καὶ στενοχωρουμένων ἠσθάνετο καὶ ὅσον 10 
Ἑ αὐτίκα τεϑνηξόμενον ἔβλεπεν ἑαυτὸν καὶ διὰ τὴν ἀωρέαν οὖχ 
V. 231 εὕρισκεν οὐδένα, ὃς αὐτῷ μεταδοίη τῶν ϑείων μυστηρίων, κε- 
κλεισμένων ἁπασῶν τῶν περὶ τὰ βασίλεια πυλῶν, ἀναστὰς ηὐχα- 
ρίστησέ τε τῷ ϑεῷ καὶ ὑπὲρ σωτηρίας τῆς αὐτοῦ ψυχῆς ηὔξατο 
σὺν πλουσίοις τοῖς δάκρυσι καὶ γονυχλισίαις πολλαῖς. εἶτα ἐγχόλ-- 15 
710» φέρων τὴν τῆς ϑεομήτορος ϑείαν εἰχόνα ἐς τὸ στόμα ἐνέ- 
βαλεν ἀντὶ τῶν ϑείων μυστηρίων καὶ καϑίσας ἐπὶ τῆς κλίνης εὐθὲς 
ἀπήλλαξεν, οὔπω τῆς νυχτὸς ἐχείνης ληξάσης. χλίνην δ᾽ ἐνταῦθα 
P. 385 γοητέον οὗ τὴν συνήϑη καὶ ἐν τῷ φανερῷ κειμένην, ἀλλὰ τὴν 
πάνυ τοι ἐγδοτάτην καὶ παρὰ πλευρὰν τοῦ οὐρηδόχου κειμένην 90 
οἰκίσκου. ἀφ᾽ οὗ γὰρ ἤρξατο δυσφορεῖν καὶ στενοχωρεῖσϑαι τὰ 
ἔνδον, συχνάκις καὶ κατὰ μόριον ὥρας ἐς τὸν τοιοῦτον εἰσῆεε 
οἰκίσκον χρείας ἀναγκαίας ἐἵγεκα τῆς γαστρός. τὸ δ᾽ οὖν τελευ-- 
ταῖον μὴ δυνηϑεὶς ἐς τὴν συνήϑη καὶ φανερὰν ἑαυτὸν ἀνασώ- 


9. χρῆσθαι Α, 44. ἑἐπανασώσασθϑαι À. 


tur, ommia testacea propter illorum dierum solenne ieiuniwm. Post quae 
cum merum bibendum fuisset , quo vetulus stomachus ad duriorem illum ci- 
bum conficiendum firmaretur, ille frigida usus est. Solebat.quippe, cum 
venas suas calore nimio affectas sentiebat, immoderate frigidam bibere, ne 
ulla venae sectione esset opus. "Tali ergo diaeta tum quoque usus statim 
aeger esse et e stomacho et corde graviter laborare coepit. Cum autem 
ipsius spiritus meatus obturari et coarctari sentiret, ac mortem iam sibi 
instare cerneret, et propter intempestam noctem neminem reperiret, qui sibi 
divina mysteria impertiretur, omnibus circa palatium portis clausis surre- 
xit et gratias egit Deo et pro salute animae suae cum uberibus lacrymis et 

nuflexionibus multis oravit. Deinde sacram Deigenitricis imaginem, quam 
In sinu gestabat, loco divinorum mysteriorum ih os inseruit: cumque in le- 
cto consedisset, ea nocte nondum elapsa Subito decessit. Lectus autem in 
praesenti intelligatur non consuetus ille, sed omnium intimus, is videlicet 
qui ad latrinae latus situs fuit. Ex quo enim male habere coepit et diffi- 
cilius spirare, saepius uno horae quadrante δὰ requisita naturae eo se con- 
ferebat. Postremo autem, cum ad solitum et apertum lectum pervenire non 
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σασϑαι κλίνην, νάρκῃ πεδηϑέντων τῶν νεύρων τε καὶ águo- Α. C, 
νιῶν ἤδη τοῦ σώματος, ἐς τὴν εἰρημένην καϑίσας ἀπήλλαξεν. “δ 
(Ε.) Ἐντεῦϑεν δὲ καὶ ἡμῖν ἐξεγένετο ῥάδιον ἤδη ξυνιέναι τὴν τοῦ 1841 
χρησμοῦ λύσιν, ἄδηλον οὖσαν τὸ πρότερον ἅπασιν, εὕρηται γὰρἴαν. Aadron, 
5 ἐκ πολλοῦ βίβλος τῷ βασιλεῖ, ἣν ὃ γεγραφὼς ἄδηλος ἦν τὸ nagó- B 
| παν γράμματά τε αἰνιγματώδη καὶ ἀμυδρά τινα δι᾽ εἰχύνων γνω- 
Οίσματα φέρουσα τῶν μελλόντων ἀεὶ βασιλεύειν. ἐν 5 τὰ μὲν 
τῆς γνώμης καὶ περινοίας τοῦ τοιούτου βασιλέως γνωρίσματα ξύν 
τε ἄλλοις xol 5 τῆς ἀλώπεκος ἐδείκνυ εἰχών" τῆς δὲ τελευτῆς, C 
10 τοιούτῳ χειμένη τόπῳ καϑέδρα καὶ δύο παριστάμενα μελανειμο-- 
ψοῦντα μειράκια, ἀπερικαλύπτους ἔχοντα πάντη τὰς σφῶν αὐτῶν 
κεφαλάς. τὸ οὖν μελανειμονγεῖν καὶ τὸ ἀσκεπεῖς εἶναι καὶ τὸ δύο 
τὰ μειράκια φανῆναι ἐδήλου τῷ βασιλεῖ τὸ τοῦ μέλανος Qáxovc 
ἔνδυμα’ καὶ τὴν στέρησιν τῆς βασιλικῆς χαλύπτρας καὶ τὴν ἐπὶ 
15 τούτοις διετίαν. δύο γὰρ ἔτη συγνέζησε τοῖς τοιούτοις ῥάκεσιν, καὶ Ὦ 
οἶμαί γε μὴ διαμαρτάνειν ἐμὲ τῆς προσηκούσης λύσεως, τοιαῦτα 
περὶ τοῦ χρησμοῦ διεξιόντα.  (g.) Ἅμα δ᾽ ἡλίῳ τὸν ἐχείνου 
γεχρὸν ἐς τὴν μονὴν τοῦ «diflóg ἐπικεχλημένην ἀπήνεγκαν, ἢν 7 
μήτηρ αὑτοῦ Θεοδώρα 7; δέσποινα ἀνεκαίνισεν. ἔνϑα δὴ καὶ τὸ 
20 πένϑος κατ᾽ ἔϑος ἐπὶ ἐνγέα ἡμέρας τετέλεσται. 


i. ψεύρων τὸ καὶ add. Α. Φ. ἤδη om. A. δ. ἣν — παράπαν 

add. À. 4110. μελανεμοῦντα W. 
posset, nervis et compagibus corporis iam obtorpescentibus, in eo quem 
diximus decessit. (V) Ex eo nos quoque oraculum, prius omnibus obscu- 
rum, facile intelleximus. Multo enim antea repererat Imperator librum, 
cuius auctor omnino erat incertus. In quo perplexis litteris et obscuris ima- 
ginibus indicia continebantur eorum omnium, qui unquam imperio potituri 
essent. Ibidem autem animi et prudentiae signum huic Imperatori , praetet 
caetera, attributa erat vulpes; obitum vero designabant tali in loco posita 
sella et duo nigro vestitu astantes adolescentuli, apertis omnino capitibus. 
Niger autem vestitus et aperta capita et duo tantum adolescentub Impera- 
tori monasticum cucullum significarunt et Imperatorii diadematis amisstonem 
et biennium ex eo transigendum. In eo enim habitu annos duos exegit; et 
in hac oraculi explicatione me non falli arbitror. (VI.) Sole orto cadaver 
eius in Libis monasterium est perlatum, quod mater eius Domina 'Theo- 
dora renovarat. "Ubi de more exequiae eius per novem dies celebra- 
tae sunt. 
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Μονῳδία ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ τοῦ γηραιοῦ βασιλέως. Θάνατος rov 
μεγάλου λογοθέτου, καὶ μονῳφδία ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ αὐτοῦ. Γέννησις τοῦ 
βασιλέως Ἰωάννου. Περὶ τῆς κατὰ Βουλγάρων ἐχστρατείας τοῦ βασι- 
λέως. Πόλεμος τοῦ focos μετὰ τοῦ ᾿Δλεξάνδρουι Περὶ τῆς τοῦ 
Συργιάννου φυγῆς. Παραμυϑητικὸς εἰς τὸν βασιλέα ἐπὶ τῷ ϑανάτω 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ξένης τῆς δεσποίνης. Περὶ τῆς κατὰ Ῥωμαίων ἐκ- 
στρατείας τοῦ Συργιάννον καὶ τοῦ Κράλη. Περὶ τῆς κατὰ τοῦ Συρ- 
γιάννου λαϑραίας ἐπιβουλῆς καὶ τοῦ ϑανάτον αὐτοῦ. Περὶ τῶν ἐκ 
τοῦ Πάππα ἐπιδημησάντων τῇ βασιλευούσῃ ἐπισκόπων διαλέξεως ἕνεκα. 
Συμβουλευτικὸς τοῦ τὴν ἱστορίαν συγγράφοντος Τρηγορᾶ. 





ARGUMENTUM BOIVINI. 


Cralaena , defuncti filia, luctui praeest.  Gregoras, ea hortante, ad 
canendam lamentationem prodit. Funcebris lamentatio. uditores wt ea 
oratione commoti sint. Principis mortui aetas. Forma. Mores. Eiusdem 
in summa inopia liberalitas duobus exemplis declarata. — 4es alienum 
post eius mortem repertum. — Annus mundi, etas nepotis (1). Metochi- 
1es tribus malis afflictus. Habitum monasticum induit. Moritur. Οτε- 
foras lamentandi munus suscipit. | .Monodia , seu funebris lamentatio. 

ctus cognatorum. Breve elogium Metochitae (2). loannes Palacolo- 
us nascitur. ndronicus pater, ea re audita, lacius Didymotichum re- 
Ht.  VFestem mutat. — Ludos celebrat. Duo certamina: lusta et Tor- 
seamentum; utrumque periculosum. | Imperator utrique se ismmiscet , se- 
nioribus frustra reclamantibus. Ludorum missio (3). Imperator bellum 
infert Alexandro. Bulgarorum agros vastat. — Castella. aliqua recuperat. 
Alexander pacem per legatos petit. Non impetrat. Quot castella ia 
snonte Haemo ab /mndronico seniore exstructa aut muuita fuerint. — 4le- 
zandri copíae et improvisus adventus. Homanae vires Bulgariois impa- 
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ves. cies utrinque insiruuntur. Imperator suos hortatur ad pugnam. 
Cruentum  praehum. — Cantacuzenus et Protosebastus quantum virtute 
praestiterint. Equi mira constantia. Romani effuse fugiunt. ἔπ castel- 
lum prozximum vi irrumpunt.  Laborant omni parte. Praesidia Romana 
Mesembriae εἰ alibi exterminantur. Cum Alexandro offenso nulla spes 
pacis componendae. Imperator consilii inops spem ἔπ Deo collocat, sti- 
£inlante tamen conscientia. — Alexander misericordia motus pacem ei ultro 
concedit. Benigna admonitione castigatum dimittit (4). Syrgiannes cur 
suspectus,  Laesae maiestatis accusatur α Zamplacone. — Non. convin- 
citur. J ades dare non potest. Fugit. Litteris ex Euboea datis veniam 
petit et locum, $n. quo cum suis consistat. ula ei minus tuta. — Iusiu- 
randum ab eo oblatum. | Non impctrata venia ad Cralem tramit. Ki 
graiissimus advenit... Magna pollicetur (5). Imperatoris mater Thessa- 
lonicae moritur. Oratio consolatoria, quam Gregoras apud Imperatorem 
habuit (6). Crales exercitum cogit. Syrgiannes populorum fidem pro- 
missis tentat; nec frustra. Imperaloris anzictas, metus, fiducia. Pala- 
tium munit. Patriarcham creat loannem  Aprenum. | Coniugem et libe- 
ros eí. commendat, In Macedoniam sine exercitu proficiscitur. |. Romani 
emnes ei suspecti, praeter Cantacuscnum et paucos. domesticos.  Hostem 
dolo aggredi statuit, illustrium virorum exemplo. Sphrantzes, doli fabri- 
cator, fuga simulata ad hostem transit. In absentem saevitur. Syr- 
lannes αὖ amicis admonitus fraudem non sentit. — Periurius periurio 
ecipitur. "l'hessalonicam .contendit. | Urbes interiectas occupat.  Sphran- 
ízes, Syrgianne deluso, nuncios mittit ad Imperatorem. Quid significave- 
ril. Imperator , rebus paene desperatis, fugae subsidia sibi e& Sphrantei 
providet. Sphrantzes fingit, se urbis "Thessalonicae swoenia exploratum 
fre. Cum duobus famulis exit. Syrgiannes solus sequitur. Obtruncatur. 
Percussores in. urbem 86 recipiunt. Crales pace facta discedit (7). | La- 
tini duo cpiscopi de Ecclesiarum concordia disputatum veniunt. | Patriar- 
cha suae ct suorum facundiae diffisus Gregoram, quanquam laicum, 
advocandum censet. Hic primo silentium suadet. Deindc patriarcham 
et selectos episcopos privatim convenit. Orationem coram iis habet, qua 
sententiam suam fusius. exponit. — Assentiuntur cum alii, 'tum DyrrhacAü 
episcopus. Quis vir et qualis, Constantinus Despola moritur (8). 





e. * T7 μέντοι δευτέρᾳ τοῦ πένϑους ἡμέρᾳ προτραπεὶς ἔγωγε 
ὑπὸ τῆς ϑυγατρὸς τοῦ βασιλέως τῆς Κραλαίνης, ἅτε τοῦ πέν- 
ϑους προεξαρχούσης, σαί τινα ϑρῆνον ἀπὸ γλώττης αὐτοσχε- 
δίως προσήκοντα τῷ καιρῷ, ἐπὶ τῇ τοῦ πλήϑους ἀϑροίσει παρελ- 
δϑὼν ἔλεξα τοιάδε. (Β.),, Τὺ μὲν τῆς συμφορᾶς μέγεϑος, ὦ 
παρόντες, σιωπᾷν ἡμᾶς ἀναγκάζει καὶ ὥσπερ νενεχρωμένα φέρειν 


* Ultimum est caput libri IX. in cod. A, 4. προσελθὼν A. Tota 


Iunioris, 


P. 286 
V. 232 


haec Monodia abest ἃ cod. À., in quo tamen indicatur his verbis, . 


zQ00:AQ v ἔλεξα τοιάδε. Extat autem in cod. Colbertino 4950. ex 
quo varias lectiones infra annotatas excerpsimus. BOIV. 


1. Altero die luctus, cum me Imperatoris filia Cralaena (nam ea luctoi 
praeerat) hortata esset, ut naeniam aliquam ex tempore canerem, in me- 

ium prodii et coetu frequente eiusmodi orationem habui. (1l.) ,, Magni- 
tudo quidem casus buius tacere nos cogit et quasi emortua circumterre lin- 
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A.M. καὶ γλῶτταν xol ἀχοὴν καὶ διάνοιαν, τῆς ζωτικῆς ToU ἡμετέρον 
6836 κλίνῃ ἀχεῖνος σβεσϑείσης καὶ ὑπὸ γῆν χαταδύσης. ἀλλ᾽ ἢ ϑορυ- 
6849 βοῦσα καὶ καταπλήττουσα τὴν οἰχουμένην μεγάλη τῆς λύπης 
ἵπριλαύτου, βροντὴ μάλα ἄτοπον αὖϑις ἐνταῦϑα τὴν σιωπὴν ἀπελέγχεε. ποῦ 
B γὰρ εἰκὸς, οὐρανοὺς μὲν βοᾷν ἄνωϑεν τῶν ϑρήνων τὸ μέγεθος, ὅτεϑ 
τοὺς ἑαυτῶν ἔσβεσαν ὀφϑαλμοὺς ἥλιον καὶ σελήνην, γῆν δὲ χά- 
τωϑὲν ὡς ὁρᾶτε σειομένην καὶ ϑάλασσαν χαταιγίζουσαν ἐναργῶς 
Οἀπαγγέλλειν, παγκόσμιον εἶναι τὴν τῆς συμφορᾶς αἴσϑησιν, ἡμᾶς 
δὲ σιωπῇ τὴν τοσαύτην ἀνέχεσθαι φέρειν ζημίαν; ἀλλ᾽, ὦ γῆς 
ἥλιε, ποῦ γῆς ἔδυς, καταλιπὼν ἡμᾶς τῷ παγετῷ vexootoJaa τῶν 10 
συμφορῶν; ὦ κοινὴ τῶν Ῥωμαίων ψυχὴ, ποῖ ποτε ἤρϑης; φεῦ 
τῆς δρεπάνης τοῦ χρόνου, οἵαν τῆς οἰχουμένης ἀπηνῶς ἐξεθϑέ. 
οισε κεφαλὴν, οἷον τῶν πόλεων ἐξώρυξεν ὀφθαλμόν; ὦ τίς τῶν 
κοινῶν πραγμάτων ἔσβεσε τὴν μεγάλην λαμπάδα; ὦ τίς τὸν τοῦ 
Ὁ καλοῦ παντὸς εὐεργέτην ἐξαίφνης ἡμᾶς ἀπεστέρησεν; ἐχεῖνος ἦν 15 
ὃ τῆς βασιλικῆς εὐταξίας ϑεμέλιος" ἀλλὰ νῦν κεῖται βραχεῖ xa- 
λυπτόμενος λίϑῳ. ὦ οἵαν πικρίας ἀνέφλεξε κάμινον ταῖς ἅπάν- 
των καρδίαις. ἐχεῖνος ἦν ὃ νύχτας ὅλας ἐγρηγορώς τε καὶ ἄγρυ- 
πνος διαμένων, ὡς μὴ τῶν “Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων χλαπῇ τὸ 
συμφέρον" ἀλλὰ νῦν ἐν τάφῳ τὸν μακρὸν ὕπνον ὑπνώττει. ἐχεῖ-- 20 
P. 987 νος ἦν 7; εὔστροφος καὶ μέλιτος γέμουσα γλῶσσα, τὸ πάσης καὶ 
παντοίας φρονήσεως ὄργανον" ἄλλὰ κεῖται νῦν τὴν μαχρὰν σιω- 
πὴν σιωπῶν. ὦ δεινῆς ἀγγελίας, 7j ταχέως διερχομένη γῆν ὅὁμοέως 
20. ὕπνωσεν ὕπνον C. 98. ἡ πᾶσαν ὀξέως διερχομένη γῆν τὸ 
x«l ϑάλατταν C. 


guam, aures, cogitationem , vitali solis nostri radio extincto et terra op- 
presso. Magnum autem illud perturbans et percellens orbem terrarum moe- 
roris tonitru silentium hoc loco magnae absurditatis arguit. Qui enim con- 
venit, cum caeli superne magnitudinem luctus proclament, cum sua lumina 
solem et lunam extinxerint, terra vero inferne (ut videtis) quatiatur, et 
mare fluctibus inhorruerit, ac evidenter haec omnia nunciarint, huius calami- 
tatis sensum ad universum mundum pertinere, nos tantam iacturam silentio 
dissimulare? Αἱ tu, o terrae sol, in qua terra occidisti, relictis nobis, ut gla- 
cie calamitatum exanimemur ἢ O communis Romanorum anima, quo tandem 
ablata es? Heu falcem temporis, quale orbis terrarum caput crudeliter de- 
messuit? qualem urbium oculum effodit? O quis Reipublicae magnam facem 
extinxit? O quis viro de omni pulchra et honesta arte bene merito subito 
nos spoliavit? Ille Imperatoriae disciplinae fundamentum fuit; nunc vero 
exiguo BsaXo contectus lacet. Heu qualem cordibus omnium acerbitatis ca- 
minum incendit? Ille fuit, qui totas noctes pervigil excubaret, ne quid 
Respublica Romana caperet detrimenti; nunc vero in sepulchro longum 
lllum somnum dormit. llle fuit arguta et plena mellis lingua, illud omnis 
Drudentise instrumentum; nunc autem iacet diuturno illo silentio oppressus. 

eu dirum nuncium, qui celeriter terras simul et maria perambulans omnium 
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xal ϑάλασσαν τὰς ἁπάντων πλήττει ψυχὰς ξίφους παντὸς χαλε- Α. C. 
πώτερον. ἐκεῖνος ἦν τὸ μέγα τῆς οἰκουμένης κλέος xol τὸ τῆς 1838 
παιδεύσεως χράτιστον ἀρχέτυπον" ἀλλὰ νῦν βραχεῖα χόνις τοῦ 1341 
ἐκείνου καταχορεύει σώματος. ἐχεῖνος ἦν τὸ γλυχὺ τῶν i» γῇ ἡ. Απάτο " 
5 γλωσσῶν ἁπασῶν διήγημά τε καὶ περιλάλημα" ἀλλὰ νῦν ὃ nixoücB 
ἐχείνου κατετυράννησε ϑάνατος. ἀλλ᾽ ὦ πόϑεν ἐξαίφνης ἡμῖν τὸ V. 933 
τοσοῦτον ἀνεῤῥάγη τῶν συμφορῶν πέλαγος, ϑαλάσσης ἁπάσης 
ὑπάρχον πιχρότερον; πόϑεν ἡμῖν ἐπιόντες οἷ τοσοῦτοι τῶν δει- 
γῶν χειμῶνες καὶ κλύδωνες τοὺς ἡμῶν ἐτάραξαν λογισμοὺς καὶ 
Ἰοπρὸς τὴν τῶν ἀναισϑήτων φύσιν ἐπείγεσθαι συνωθοῦσε; τίς ὅ 
τοσοῦτος κλόνος καὶ βρασμὸς τῶν ἀνθρώπων; μὴ κεραυνῶν ἔξαι- 
σίων οὐρανόϑεν πολλῶν ὁμοῦ συῤῥαγέντων πληγή τις ἐνέσκηψε 
τοῖς ἀνϑρώποις ἀφόρητος καὶ τοὺς μὲν elg γῆν κατήνεγκε, τοὺς 
δ᾽ ἡμιϑνῆτας κατέλιπε φέρεσϑαι; ἤν ἄρα καὶ xa9^ ἡμῶν, ὧς 
15 ἔοιχε, τῶν δυστήνων πληγὴ ταμιευομέγη τῷ χρόνῳ, πολλῶν κε- 
ραυνῶν αἰϑερίων ἀντάξιος, τὴν τοῦ βασιλέως φημὶ συμφοράν. 
viv ἔδει πώντας ἀνθρώπους, βροντῆς μεγάλης ἀνειληφότας ày- 
ταῦϑα φωνὴν, συμφωνίαν τινὰ πεποιηκέναι παγχόσμιον καὶ κοινὸν 
ἀνεγεῖραι μέγιστον ϑρῆνον, ἵν᾽ ἀρχοῦσαν τὴν ἔγδειξιν οὕτω τὸ 
980 πάϑος ἴσως προσλάβῃ. νῦν ἔδει τοὺς μεγέϑει καὶ κάλλει διαπρε- Ὁ 
πεῖς τῶν ἀστέρων ἐφ᾽ ἕν συνδραμόντας διαγράψαι καὶ ἀσφαλέ- 
στατα ἐγχαράξαι τῶν τοῦ βασιλέως ἡμῶν γνωρισμάτων τὰ κάλ. 
λιστα, ἵν᾽ ὥσπερ τὴν τοῦ ϑεοῦ διηγοῦνται δόξαν oi οὐρανοὶ, 
οὕτω καὶ τὸ τούτου διατρανοῦντες εἶεν μνημόσυνον ἐν πᾶσι τοῖς 


1, καρδίαρ C, ὅδ. ἁπασῶν add. C. 


animos quovis ense gravius sauciat. llle fait magna illa orbis terrarum 

loria et eruditionis praestantissimum exemplar; nunc autem pulvis exiguus 
jMlius corpori insultat. Ille fuit suavis illa omnium linguarum narrato et 
commemoratio; nunc autem acerba illum mors violenter oppressit. At o, 
unde subito nobis tantum erupit calamitatum pelagus, mari quovis amaríus ? 
Unde tantae malorum tempestates et fluctus excitati animos nostros pertur- 
barunt ac stupore perculerunt? Quis tantus tumultus et fremitus hominum? 
Numquid horribilium fulminum, e caelo multorum simul erumpentium, ictus 
aliquis percussit homines intolerabilis, atque alios humi prostravit, alios se- 
mianimes oberrantes reliquit? Fuit, proh dolor, et contra nos miseros 
plaga in hoc tempus reservata, multis fulminibus aetherlis gravior, Impe- 
ratoris inquam obitus. Nunc oportebat omnes homines, magui tonitrus vocem 
mutuatos, symphoniam quandam toto orbe resonantem et publicum luctum maxi - 
mum instituere, ut calamitas, ita uti decet, declararetur. "Nwíc oportebat 
magnitudine et pulchritudine praestantes stellas uno in loco congressas de- 
pingere et firmissime exsculpere Imperatoris nostri pulcherrima insignia: ut 
quemadmodum Dei gloriam en&rrant caeli, ita et huius decora explicantes 
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A. M. αὐτῶν ἐξελιγμοῖς del καὶ περιφανέστατον αὐτοκρατορίας &oxére— 
pr πον τοῦτον προβάλλοιντο τοῖς ἑξῆς. ἐκεῖνος γὰρ ἦν ἡ τῆς βασε- 
46849 λείας εὐθύτης καὶ στάϑμη᾽" ἐκεῖνος ἦν ἡ τῆς ἱερωσύνης αἰδὼς 
Inge AUT gg] σεμνότης xal ὃ τῆς ἐχχλησίας φαιδρότατος λύχνος. ἀλλὰ 
. Ἐγῦν τῷ τοῦ τάφου μοδίῳ συγχρύπτεται. ἐκεῖνος ἦν ὃ καϑάπερ 5 
ὁλχάδα μεγάλην σαλευομένην τὴν ἐχχλησίαν στηρίξας καὶ τοὲς 
ταύτης dg γαλήνην τρέψας χειμῶνας καὶ ἀεὶ τῶν ταύτης δογμά-- 
τῶν ἱστάμενος πύργος ἀχλόνητος" ἀλλὰ νῦν ἐς ἄδου πυϑμένας 
φεῦ κατεγήνεκται. ἐκεῖνος ἦν ὃ τοῦ ἤϑους κανὼν, ἣ τοῦ ἀνθρω- 
Επίνου εἴδους εὐκοσμία" οὗ xal 7j σιωπὴ πολλῷ βελτίων ὑτεῆρχε ἴ: 
“τῶν ἄλλων λαλούντων παραίνεσις. 7j γάρ τοι φύσις εὐθὺς βασι- ᾿ 
Auxóv τε καὶ μεγαλοπρεπείας μεστὸν τὸ εἶδος ἀρχῆϑεν ἐνᾷβθμεοσε, 
κάλλει τε xal ἐμβριϑείᾳ τῇ προσηκούσῃ ταύτην κεράσασα καὶ 
οἵονεέ τινα στήλην κατεσχευαχκυῖα αἰδοῦς καὶ σεμνότητος" οἷς 
ἅπασιν ἐπέπρεπέ τε καὶ ἐπεκόσμει τό,τε ἱλαρὺν καὶ τὸ εὐμενὲς, t: 
e e » e A 3 "d 3 - 
ὅλον χαρίτων γέμον καὶ, ἵν᾽ εἴπω, ὅλον μεστὸν ἀνθέων ἠρινῶν" 
P. 288 ἀλλὰ νῦν κόλποι γῆς σὺν ἀκοσμίᾳ πικρῶς ἐμερίσαντο. ἀλλ᾽ ὦ 
τῆς ἀδίχου ταύτης τῶν συμφορῶν τυραννίδος" ὦ βαϑείις νυ- 
κτὸς, ἣ τοὺς ἡμῶν ὀφϑαλμοὺς συσχιάζουσα ὅπη πλανώμεϑα 
3 ^ δ}, / € ^ 3€ ew - 
βλέπειν o) συγχωρεῖ. ὦ πόϑεν οἱ τοσοῦτοι καταῤῥαγέντες vüw 
δεινῶν ἀπαρχτίαι καὶ νότοι, καϑάπερ ἐξ ὁρμητηρίου κοινοῦ, τὰς 
ἡμῶν δυσμενῶς συγκυκῶσι ψυχὰς καὶ ῥιζόϑεν ἐπείγονται ἀνασπᾷν. 
ὦ τίς τῶν τοσούτων χαλῶν τὸν λειμῶνα τὸν εὐανϑῇῆ λάϑρα xal 
γυχτὸς ἐπελθὼν ἐξέτεμε; τίς τὸν πάσης ψυχῆς ναυαγούσης λιμένα 
Βχατέχωσεν; ὦ πόσοι κλαυϑμοὶ καὶ στεναγμοὶ καὶ χραυγαὶ πρὸς 95 
αἰϑέρα σήμερον ix τῆς γῆς ἀνατρέχουσι, καϑάπερ καπνὸς ἐχ 
in omnibus suis revolutionibus posteris semper illustrissimum Imperatoriae 
maiestatis exemplar proponerent. 1116 enim fuit Imperii norma et. amussis. 
Ille fuit sacerdotii reverentia et dignitas et splendidissima Ecclesiae lucer- 
na; nunc vero sub modio tegitur. llle fuit, qui Ecclesiam velut in magna 
tempestate fluctuantem firmaret, et tempestatem serenitate commutaret, et 
velutimmota turris dogmatum eius consisteret ; sed nunc, heu dolor, humi con- 
cidit, Ille fuit regula morum et humanae formae ornatus; cuius etiam silentium 
utilior erat adinonitio, quam aliorum verbosae praeceptiones. Natura enum a 
primo ortu regia etplena dignitatis eum forma ornarat, gravitate et pulchri- 
tudine temperata et veluti statua proposita pudoris εἰ maiestatis, quae omnia 
hilaritas et placabilitas gratiarum plena et venustatis adornabat; nunc autem 
baec omnia telluris recessus sibi vindicarunt. O iniquam calamitatum tyran- 
nidegn! O profundam noctem, quae nostros obtexit oculos, nec quo eamus vi- 
deresinit! O qnae ventorum procellae, velut ex uno antro erumpentes, animos 
nostros hosüliter perturbant et radicitus evellere conantur! O quis tot. bo- 


norum paradisum noctu vastavit! O quot lamentationes, suspiria, eiulatus 
eterris in caelos, veluti fumus e magno cordis incendio, tendunt! O quot aunt 
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μεγάλου πυρὸς τῆς καρδίας ἑκάστων ἀναῤῥηγνύμενοι ; ὦ πόσοε Α. C. 
τὰς τοῦ Νείλου πηγὰς προθυμοῦνται ζητεῖν εἷς δακρύων φορὰν, 1538 
εὡς ἂν οὕτωσί πως δυνηϑεῖεν ἐξισῶσαι τοὺς ϑρήνους τῷ κατα- 1841 
σχόντι τὴν οἰκουμένην πάϑει; ὦ τὰ πολψειδῇ τῶν ἁπάντων óyó- IB. Andron, 
διματα χτησάμενος μύνος αὐτὸς, βασιλεῦ. οὗ μὲν ydp σε πατέρα C 
καλοῦσι χοινόν᾽" οἱ δὲ κηδεμιόνα τε xal προστάτην καὶ ὀρφανίας 
ἐπέκουρον" oi δὲ λιμένα σωτήριον xol στεῤῥὸν προμηϑέα" οἱ δὲ 
ψυμναστήν τινὰ καὶ διδάσκαλον πάσης ἰδέας καλοῦ καὶ mayxó- 
σμιον δικαστὴν τῶν ἐν κόσμῳ παντοίων πραγμάτων. σκώληξ τὴν 
10 φύσιν τῶν ξύλων πολλάκις διέφϑειρεν " ἡμῶν δὲ φϑείρει νῦν τὰς 
καρδίας πιχρότερον ὃ τοῦ βασιλέως ἔμμονος λογισμός. τὰς ἀμπέ- 
λους xal τὰ λήϊα πολλάκις ἐλυμήναντο χάλαζαι καὶ ἄνϑρακες οὖ-- V. 934 
φανίου πυρός" ἡμᾶς δὲ πλέον ἡ τοῦ βασιλέως ἐλυμήνατο στέρη- D 
σις. κῆπος ἐκεῖνος ἦν παντοίοις βρίϑων καρποῖς καὶ ὥσπερ ἔαρος 
16 ὥραν ἄγων ἀεί" ἀλλὰ νῦν αὐτὸν ἐμάραναν, φεῦ τοῦ πάϑους, 
αἱ τοῦ ϑανάτου φλόγες, ὦ πολλῶν πόλεων οἰκιστὰ, κατά τὰ 
““σίαν φημὶ καὶ Εὐρώπην" οὐχ ὀκνήσω δ᾽ εἰπεῖν καὶ ταυτησὶ 
τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων, ἣν πάλαι μὲν Κωνσταντῖνος ὃ μέγας 
ἐχεῖνος καὶ σοί γε ὅὁμότροπος ἔστησέ, σὺ δ᾽ ἐπὶ γόνυ κλιϑεῖσαν 
40 ἀνώρϑωσας. πᾶσα μὲν γὰρ ἢ τῆς προτέρας ἐχείνης olxodout;icE 
καλλονὴ καὶ τερπνότης δουλείας ἀλλαξαμένη ζυγὸν ἐτεθνήκει καὶ 
ἀπεῤῥύη" xal γενέσϑαι τὸν βασιλικὸν ἐξεγένετο ϑρόνον «Ιατί- 
γων λῃστῶν καταγώγιον καὶ βεβήλων ἑστίαν, ἀλλὰ δεύτερος αὖ-- 
τὸς καταστὰς οἰκιστὴς, βασιλεῦ, ἐκ μέσου πεποίηκας τά τε τῆς 


19. κλιϑεῖσαν] πεσοῦσαν C. 80. οἰκοδομίας C. 594, μὲν éxoi- 


706o C. ; 


1 ipsos Nili fontes ad fundendas lacrymas exoptant, ut fletum maguitu- 
ini casus, quo terrarum orbis oppressus est, aequare possent! O qui v&- 
rios omnium titulos solus meruisti, Imperator! Nam alii communem te pa- 
rentem vocant; alii curatorem et patronum et orbitatis adiutorem; alii por- 
tum salutarem , et fortem providumque; slii praeceptorem et magistrum 
omnis boni, et toti mundo communem omnis generis negotiorum arbitrum 
et iudicem. Vermis saepe lignorum naturam erodit; nostra vero corda nunc 
acerbius laedit perpetua Imperatoris cogitatio. Vitibus et segetibus saepe 
nocuerunt grapdines et caelestis ignis ardores; nobis Imperator ademptus 
plus nocuit. Hortus ille fuit omnis generis fructibus refertus et perpetuo ver- 
nans; sed nunc aestu mortis emarcuit. O multarum urbium 1n Europa et 
Asia conditor: non autem dubitabo dicere, etiam huius Imperatricis urbis, 
quam olim Constantinus Magnus et moribus tibi similis condidit, tu vero 
in genua prolapsam erexisti. Omnis enim pristinae illius structurae el 
tja et ornatus, in servitutis iugum commutatus, obierat atque conciderat; 
eoque res redierat, ut regium tuum solium Latinorum praedonum esset di- 
versorium et profanorum hominum domicilium. Sed tu alter illius conditor 
exGtisti. Ecclesiae et. dogmatum crimina sustulisti, eamque ruinam mini- 
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A.M. beogolag εὐθὺς καὶ τῶν δογμάτων ἐγχλήματα xal φερομένην 
9836 ἐστήριξας ταύτην ἐς ἅπαν τὸ χράτιστον" τείχεσι δὲ xal ναοῖς 
6849 καὶ οἰκίαις ἐς τὸ πρὶν ἀνήνεγκας κάλλος αὐτήν. ὦ τοῦ μεγάλου 
Ip πάγου. r ode xal ἱεροῦ χρέους, ὃ πάντες oi ἐφεξῆς σοι ὀφείλουσιν εὖσε- 
Εβεῖς, καϑάπερ εὐεργέτῃ κοινῷ καὶ ἀρχηγῷ τῆς ὀρϑῆς ἡμῶν zzi-5 
στεως. ὦ πῶς Ó τοῦ παντὸς ἄξιος ὡς ἄνϑος παρῆλϑες ἀγροῦ; 
ὦ πῶς ἐπὶ σοὶ xal τὰ στοιχεῖα ϑρηνοῦσι; βασιλεῦ, καὶ δέος ge] 
ἡμᾶς καταχλύσωσιν; ὦ πῶς ἐπὲ τῷ σῷ πάϑει καὶ τείχη πίπεπτοεσε 
πόλεων καὶ κίονες ἐχριζοῦνται πάλαι πολὺν ἤδη τὸν χρόνον βε- 
βαίως ἱστάμενοι; ἀλλὰ δότε μοι τὴν τὸν μῷαν ἡμῶν ϑησαυρὸν 10 
P. 289 χατέχουσαν χιβωτὸν, ἵνα ϑεάσωμαι, πῶς ὑπερπλέειν τὰ πεολλὰ 
τῶν δακρύων δύναται ῥεύματα. ἀρχέσουσι γὰρ οἶμαι ταύτην ἀνέ- 
χειν ἃ πάντες ἄνθρωποι νῦν κρουνηδὸν προχέουσι δάκρυα, κα-- 
ϑάπερ τὴν τοῦ Νῶε κιβωτὸν τῶν ὑδάτων ἐκεῖνα τὰ πλούσια Qzs— 
ματα, ἀλλ᾽ ἐκείνη μὲν ἐκ τῶν καταχλυσμῶν οὖς ἔφερεν, ἔσωζεν" 15 
αὕτη δὲ τοὐναντίον εἷς μυρίων κατακλυσμῶν ἡμᾶς συνήλασε κλέ-- 
δωνας. ὦ φρικτοῦ συναντήματος" ὦ ξένης ἑσπέρας ἐκεένης, ἣ 
Βτἀναντία μοι τῆς 4αβιδικῆς ἔδειξεν ὠδῆς. ο,τὸ ἑσπέρας γάρ pos 
ηὐλίσατο ἀγαλλίασις καὶ εἰς τὸ πρωΐ xlovOuóg." βαβαὶ τῆς 
ἐναλλαγῆς ταυτησὶ τῆς ἀτόπου, ἢ μοι παντὸς ἀψινϑίου πικρό- 90 
τερον ἐχέρασε τὸν κρατῆρα. ὦ νυχτὸς ἐκείνης ἀσυμπαϑοῦς, πῶς 
ἐς τὸν σφόδρα συμπωϑῆῇ καὶ φιλάνθρωπον ἐχεῖνον ἄνϑρωπον 


4. εὐθὺς add. C. Φ. δ’ αὖ καινοῖς καὶ οἶκ. C. 8. ὦ τοῦ 
μεγάλου — ἀγροῦ add. C. 7. βασιλεῦ add. C. 18. Δανιξι- 


xg C. 19. ηὐλήσατο W. 


tantem probe constabilisti : moenibus, templis, aedibus pristinam eius pul- 
chritudinem renovasti. O magnum et sacrum debitum, quo universos fide- 
les, uotquot deinde extituri sunt, tibi obstrictos habes; tibi, inquam, de 
omnibus bene merito , et verae fidei nostrae summo assertori! Heu! quo- 
modo, cui par nihil dici potest, ut flos agri praeteristi? En ipsa elementa 
te lugent, ac periculum est, ne nos obruant. En ob tuum obitum etiam ur- 
bium moenia concidunt, et columnae evertuntur, quae multis saeculis fir- 
mae steterunt, Sed date mihi eam arcam, quae continet magnum nostrum 
thesaurum, ut videam, quomodo lacrymarum rivis innatare queat. Quas 
enim mortales omnes ubertim profundunt lacrymas, facile illam, ut arcam 
Noae aquarum illa abundantia, sustinebunt. Enimvero illa eos quos vehe- 
bate diluvio eripiebat; haec contra nos in mille diluviorum tempestates 
coniecit. O horrendum casum, o insolitam vesperam illam, quae contrariom 
mihi Davidici illius carminis ostendit: ,, nam ad vesperum," inquit ille, 
s mihi demorata est laetitia et ad matutinum fletus." Papae, qualis haec est 
et quam absurda inversio, quae mihi quovis absinthio amariorem craterem 
temperavit? O noctem illam inclementem, ut in clementissimum et humanissi- 
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δυσμενὴς xal ἀφιλάνθρωπος ἔδοξε, πᾶσαν εὔνοιαν xal αἰδῶ A.C. 
κοιτόπιν ὥσπερ ἐς ἀβύσσους καὶ ῥεύματα ποταμῶν ἀποῤῥίψασα; s 
ὦ μιέγιστε ϑησαυρὲ τῶν καλῶν, βασιλεῦ, ἵνα τί τοὺς ποϑοῦντας 1841 
«og μισοῦντας κατέλιπες; πάντες γὰρ ὡς ἐκ κοινοῦ πρυτανείου ρ.λμέτοα, 
5 τῶν σῶν ἀπολελαύχασιν ἀγαθῶν. διὰ σοῦ γὰρ καὶ οὗ εὐγενεῖς εὖ-ΟὉ 
γενέστεροι χκαϑεστήχασι καὶ ὃ τῶν ἱερέων δῆμος σεμνότερος καὶ 
Ó τῶν σοφῶν κατάλογος σοφώτερος καὶ τὰ τείχη τῶν πόλεων 
ἐσχυρότερα καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ἅπαντες διὰ σοῦ βελτίους γεγόναμεν 
ἑαυτῶν. ἀλλ᾽ ὦ τῆς ἀμετρήτου xol ἀνεικάστου πλοκῆς τῶν δει- Ὁ 
10 νῶν. οἴγεται 7) τοῦ κόσμου πολιτεία " οἴχεται ὃ τῶν πόλεων κό- 
σμος" οἴχεται τὸ τῶν ῥητόῤων καὶ φιλοσόφων γυμνάσιον τὸ πᾶσαν 
ὑπερβαῖνον ᾿Αχαδημίαν καὶ «ύχειον καὶ Στοὰν “ἀττικήν. ὦ τίς 
δώσει ταῖς ἡμῶν κεφαλαῖς ὕδωρ xal πηγὰς δακρύων τοῖς ἡμῶν 
ὀφθαλμοῖς, ἵνα τὰ μείζω τῶν τῆς Ἱερουσαλὴμ νέα ϑρηνήσωμεν 
Ἰδπάϑη. δότε μοι τὴν ᾿Ορφέως ἐν τραγῳδίαις δύναμιν, ἵνα καὶ 
τὰς ἀψύχους φύσεις κινήσω πρὸς οἶχτον τοῦ πάϑους. δότε μοιῈ 
τοὺς ἐν ποταμοῖς Βαβυλῶνος ἐκ βάϑους καρδίας πάλαι ϑρηνή- 
σαντας τὴν Σιὼν, ἵνα καὶ τὰς ἡμετέρας ὀδύνας ἀξίως ἐχεῖνοι V. 935 
πεγνϑήσωσιν, ἃς ὃ τοῦ βασιλέως ἡμῖν ἐπήνεγκε ϑάνατος. ὦ πῶς 
ϑοπαρέβλεψεν ἡμᾶς ὃ ἡμέτερος ἥλιος καὶ παρὰ πᾶν τὸ εἰκὸς ἀπε-- 
πλάνησε καὶ ἀντὶ τῆς ἑῴας ἀνατολῆς ἑῴαν τὴν δύσιν πεποίηται. 
ὦ ἵνα τί δέδοται τοῖς ἐν πικρίᾳ φῶς, ζωὴ δὲ ταῖς ἐν ὀδύναις 
ψυχαῖς; ϑανεῖν αἱρετώτερον, ἢ διηνεκῶς ἄρτον ὀδύνης ἐσϑίειν E 
καὶ πόμα πίνειν κλαυϑμοῦ, ἀλλ᾽ ἐχεῖνον μὲν, ὦ παρόντες , ἄμει-- 
δ. dya9.] θησαυρῶν C. 193. πᾶσαν ᾿Αττικήν C. 


mum infesta et inhumana fuit, omni benevolentia et verecundia repudiata ἢ 
O maxime bonorum thesaure Imperator, cur nos te desiderantes ut asper- 
nantes deseruisti? Omnibus enim tua bona, ut horrea publica, patuerunt. 
Per te enim et nobiles nobiliores facti sunt, et coetus sacerdotum venera- 
bilior, et collegium sapientum sapientius, et urbium moenia firmiora. De- 
nique omnes te moderatore ipsi nos ipsos superavimus. At o immensam 
et inexplicabilem malorum implexionem! Interit mundi regimen, interit ur- 
bium ornatus, interit rhetorum et philosophorum gymnasium , quod omnem 
Academiam, omne Lyceum vincit, omnem Stoam Atticam. Ο quis dabit 
capitibus nostris aquam et fontes lacrymarum oculis nostris, ut nova mala 
Hierosolymitanis graviora deploremus? Date mihi Orphei in tragicis lamen- 
tationibus facultatem, ut inanimes etiam naturas ad mali commiserationem 
moveam. Date mihi eos, qui ad flumina Babylonis olim Sionem ex animo 
deplorarunt, ut nostros etiam dolores illi pro dignitate lugeant, quos no- 
bis Imperatoris obitus attulit. Keu, ut noster sol nos despexit, et praeter 
omnem expectationem decepit, et pro matutino ortu matutinum occasum su- 
biit! O cur iis, qui in acerbitate sunt, datur lumen; et iis vita, qui do- 
loribus conflictantur? Mori optabilius est, quam continenter panem doloris 
edere οἱ calicem luctus potare. Nam illum quidem divinum et immortale 


A. M. 


ad 
6849 
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βομένη δικαίως 7j ϑεία xol ἀκήρατος διεδέξατο βασιλεία " ἡμεῖς 
δ᾽ ὀρφανοὶ καταλελειμμένοι τὸ μὲν στένειν ἐλεεινῶς καὶ δακρίειν 
οὐδέποτ᾽ ἂν οἶμαι παυσαίμεϑα, ἕως ἂν ἐν ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν 


Imp. πάγου. γὴν τῆς ἐχείνου στερήσεως περιφέρωμεν μνήμην παάεσϑαι δ᾽ 


Iunioris. 


ἀνάγκη τοῦ λέγειν. πάντα γὰρ λόγον oi τοῦ βασιλέως ὕπερβαί-5 


P. 290 vovot ϑρῆνοι. (Γ.) Ταῦτα διεξιόντος μου ϑρῆνος δρεοῦ παρὰ 


πάντων xol ὀλοφυρμὸς ἠγείρετο μέγιστος καὶ πολυειδὴς 2l, οἷον 
εἰπεῖν, ἄχρις αἰϑερίων ἁψίδων φϑάνειν δυνάμενος. πάντες γὰρ 
ὡς πατέρα τοῦτον ἐπόϑουν τε καὶ ἐπένϑουν. 6 γὰρ μακρὸς χρό- 


voc κόρον μὲν ἴσως, ὡς ἄν τις “φαίη, ποιεῖ παρόντος τοῦ πρώ- ὃ 


γματος" πολλὴν δ᾽ ὅμως ἐνίησι καὶ τὴν σχέσιν ταῖς τῶν χρω- 
μένων ψυχαῖς, ὡς καὶ ἀπιόντος τοῦ πράγματος μὴ συνατπεαέρειν 


Dij» μνήμην, ἀλλὰ παραμένειν ἐπὶ πολὺ ταῖς τῶν λειτεομένων 


Οκαὶ φοβερόν" οὐκ ἄχρατόν γε μὴν, ἀλλ᾽ ὥσπερ τῷ ἀέρε κερνά- 90 


κα 


ἀνθοῦσαν ψυχαῖς, ὥσπερ ἐν ἢρινῇ καταστάσει, τῆς τέως δυσμε- 


γοῦς κηλῖδος φύσιν ἐχούσης διαδιδράσκειν ὡς τὰ πολλά. (Ζ41.) ΤΕ. 15 


ταρτον μὲν δὴ καὶ ἑβδομηκοστὸν ἔτος ἀπὸ γενέσεως αὐτῷ τελευ- 
τῶντι ἠνύετο, πεντηχοστὸν δ᾽ ἀφ᾽ οὗ τὰ σκῆπτρα τῆς αὐτοχρα- 
τορίας ἐδέξατο. ἦν δὲ τὴν ἡλικίαν εὐμήκης, τὸ εἶδος εὐπρεπὴς 
καὶ λίαν αἰδέσιμος καὶ ὥσπερ ἐκ φύσεως ἔχων τὸ ἡγεμονικόν τε 


μένον τὸ τῆς ἡλιακῆς ἀκτῖνος φῶς χρῶμα γίνεταε τούτῳ καὶ 
ὥσπερ μέλιτι γλυχύτης αὐτοφυὴς γίνεται ποιότης" οὕτω δὴ καὶ 
πραύτης ἀποίητος μετά τινος ϑελγούσης χάριτος τοῖς ἤϑεσεν αὖ- 
τοῦ κιρνωμένη χρῶμά τε ἅμα xal αὐτοχάλκευτος αὐτῷ ποιότης 


δ. ἐπεὶ πάντα λόγον C. 6. Verba ταῦτα --- ὡς τὰ πολλά om. À. 
20. τῷ] τὸ W. — 21. τοῦτο W. 


regnum justa remuneratione excepit ; nos vero pupilli relicti suspirare mise- 
iiter et lacrymare nunquam desinemus, dum illus adempti memoriam 
in animis nostris circumferemus. Necesse autem est orationis finem facere. 
Omnem enim orationem lamentationes de Imperatoris morte excedunt." 
(1II.) Haec cum ego recitassem, fletus simul omnium et lamentatio maxima 
et varia est exorta, quae pale dixerim ad caelos penetrare potuisset. 
Omnes quippe eum ut patrem et requirebant et lugebant. 'Pemporis enim 
diuturnitas rei praesentis fortasse fastidium parit: magnam tamen familia- 
rium animis affectionem imprimit, qua fit, ut ipsa re sublata non evanescat 
simul rei memoria, sed quam diutissime maneat, ac velut quodam vere re- 
etituta floreat in animis eorum, qui superstites vivunt, veterum inimicitia- 
rum macula facile plerumque exolescente. (JV.) Annum aetatis moriens im- 
plebat quartum et septuagesimum; ex quo vero Imperium susceperat, quin- 
quagesimum.  Procera statura fuit, decora facie et perquam venerabili; 
tb ipso ortu principale aliquid et formidabile prae se ferens; non tameu 
hoc merum et integrum , sed ut acri mistum solaris radii lumen fit ei color, 
et ut melli dulcedo qualitas nativa accedit, ita etiam clementia non ficta 
cum blando quodam gratiae lepore moribus eius contemperata color ipsius et 
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ἐφαίνετο. πολλὴν μὲν γὰρ ἐπὶ τοῦ προσώπου τὴν εὐφροσύνην ἢ Α. C. 
φύσις ἐκένωσε, πολλὴν δ᾽ ἐπὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς τὴν γαλήνην, 1838 
λαμπρὰν δ᾽ ἐπὶ τῇ γλώττῃ τὴν τῆς ἠχοῦς ἁρμονίαν. τῷ δὲ ἤἦϑει 1841 
| τὸ ἱλαρὸν καὶ σεμνὸν ἐφαπλώσασα τερπνόν τι καὶ iyOsoy m. Androt, 
παντὶ τ 0 μγὸν ἐφ 0 lonioris. 
B παρεσκεύαζεν énmnoénty,: ἃ πάντα μάλα σαφεῖς τῶν ounovroyD' 
790v τῆς ἐχείνου ψυχῆς ἐγίγνοντο ἄγγελοι. — (E.) Ἵνα γὰρ τοὺς 
τρόπους τῆς γνώμης, ὑποῖος ἐχεῖνος, παραστήσω, ἑνὸς ἢ καὶ 
δυοῖν τῶν ἐκείνου μνησϑήσομαι. μικρὸν πρὸ τῆς τελευτῆς ἐν πε- 
νέᾳ καὶ τῇ τῶν ἀναγκαίων ἐνδείᾳ διάγων ἐπεὶ μὴ ἐδύνατο καϑά- 
10παξ τὴν τοῦ ψύχους φέρειν ἀχμὴν (χειμῶνος γὰρ τηνικαῦτα τὸ Ἐ 
ἄἀχμαιότατον ἦν), -σχέπην ἐπέταξεν αὐτῷ γενέσϑαι νυκτερινὴν ἔξ 
ἀλωπεκῆς. πάσης οὖν τῆς αὐτοῦ περιουσίας ἀριϑμηϑείσης τριῶν 
νομισμάτων οὐχ εὕρηται πλέον οὐδέν. ὅϑεν τούτων μόνων ἐξ 
ἀνάγκης ὦνιον γενέσϑαι, ὃ τῆς ψυχρότητος μεμελέτηται παρα- 
15 μύϑιον. μετεώρου δὴ τῆς μελέτης οὔσης, προσελϑών τις τῶν 
πάλαι οἰκειαχῶν τὸν τῆς ἐνούσης πενίας ἐξετραγῴδει κίνδυνον 
βιαίως ἐπιτιϑέμενον καὶ πρὸς ϑάνατον ὁλοσχερῶς συνωθοῦντα. F 
τούτῳ καμφϑεὶς ἐδεδώχει τὰ τρία ἐκεῖνα νομίσματα, συμφορῶν 
ἀλλοτρίων τὸν ἑαυτοῦ προελόμενος ϑάνατον, ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὐτόν. 
20?» μὲν δὴ τοῦτο τῆς αὐτοῦ συμπαϑοῦς γνώμης τεκμήριον. δεύ- 
τερον δέ" ἐπεὶ yàg ἰατρῶν μὲν παῖδες αὐτῷ τὴν πολυήμερον ψυ- 
χροποσίαν ἀπηγόρευον, ὃ δ᾽ οὗ προσίετο τὴν οἰνοποσίαν, μέσην 
βαδίσας νομίσματος ἑνὸς μόλις ἐκ δανείου κἀχείνου παρευρεϑ ἔν.- 
vog ὦνιον ἔσχε μέρος τι τῶν ἐξ «Δἰγύπτου καὶ 2gaflac κομιζο-- P. 491 


inaffectata qualitas videbatur. Multum enim hilaritatis natura vultui eius 
indiderat, multum oculis serenitatis; linguae autem claram et canoram vo- 
cem: in omni denique eius habitu ac gestu hilaritatem et gravitatem sic 
explicuerat , ut amoenum quiddam ac divinum in eo emineret. Quae uni- 
versa tacitos eius mores et animum nunciabant, (V.) Ut autem ingenium 
eius etiam declarem, uniud atque alterius eius facti mentionem faciam. Paulo 
ante obitum , cum paupertate et rerum necessariarum inopia urgeretur et 
hiemis vim ferre non posset (nam hiems tum maxime saeviebat), vulpinam 
sibi nocturnam vestem fieri iussit. Omni autem eius opulentia perquisita 
tribus nummis non plus est repertum. Tanti itaque necesse fuit emi vestem, 
quae ei in frigoribus solamen paratum esset, Id vero consilium cum adhuc 
agitaretur, quidam e veteribus eius familiaribus praesentem paupertatem 
deplorabat, quae ita atrox sibi incumberet, ut iam in aperto mortis peri- 
culo versaretur. Ei adductus misericordia tres illos nummos dedit; mori 
praeoptane, quod in se esset, quam alienarum calamitatum spectator esse. 

num igitur hoc eius benignitatis signum esto. Alterum illud. Cum ei 
frigidae aquae potu diuturno medici interdicerent, atque ipse vini potationem 
repudiasset; mediam ingressus viam vix uno aureo, eoque mutuaticio, ali- 
quid sibi dulcium liquorum emit, qui ex Aegypto et Arabia advehuntur , ut 
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A.M. μένων γλυκέων ὑγρῶν, ἵνα ye τούτῳ κουφίζῃ τὸ τῆς spvyporro tac 
pru ἄκρατον. ἀλλὰ πρὶν γεύσασϑαι τούτου, πρόσεισιν αὖϑες ἕτερός 
6849 τις τῶν πάλαι οἰκειακῶν, μακροῦ νοσήματος βραχύ τε Oz xe 
iro παραμύϑιον. ὃ δὲ μὴ ἔχων οὐδὲν, 'ὅτῳ τὸν ἄνθρωπον παρρεεμει-- 
Υ. 286 ϑήσαιτο, δοϑῆναι προσέταξε καὶ τούτῳ τὸ τῆς ἑαυτοῦ ἔσϑε-5 
γείας εἵνεκα παρασχευασϑὲν ἐχεῖνο φάρμακον. τοσοῦτον exvz« 

τῆς συμπαϑείας περιῆν καὶ ῥᾷστα πρὸς τοὺς καχῶς ἔχοντας 2εεξκε-- 
Βπτεσϑαι. (d) ᾿Αλλὰ καὶ τελευτήσαντι χρέος μιὲὲν εὕρηταε, νό- 

μισμα δ᾽ οὐδὲν οὐδαμῆ. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν τοιοῦτον ἔλαχε “τἔλος. 

A. C. 1382 ἔτος δὲ τότ᾽ ἐνειστήκει τῆς τοῦ κόσμου γενέσεως ἑξακισχιλεοσε ὃν 5 

die Febr.13 ἐκτακοσιοστὸν τεσσαρακοστόν. τηνικαῦτα δὲ καὶ τῷ νέῳ βασελεξΣ 
“Ἀνδρονίκῳ ἕκτον καὶ τριακοστὸν ἠνύετο ἔτος ἀπὸ γενέσεως. 

C β΄. Ἐκεῖθεν ἡμέραι τριάχοντα μεταξὺ παρεῤῥίησαν xai o 
μέγας τετελεύτηκε λογοϑέτης ὃ ἸΠετοχίτης, τρισὶ μεγίστοις δεε-- 
voic κυριευϑεὶς τό,τε σῶμα καὶ τὴν ψυχήν. uero μὲν γὰρ ἐχ 12 
πολλοῦ τῷ τῆς στραγγουρίας νοσήματι. κρατηϑέντων δ᾽ ἤδη 
καὶ τῶν υἱέων εἰς δεσμωτήριον κραταιότερον εἰργάσατο καὶ ἐν-- 
τεῦϑεν λύπη τὸ τοῦ πάϑους δριμύ. ἐχ τοῦ σύγεγγυς δὲ καὶ ὃ τοῦ 
βασιλέως ἐπελϑὼν ϑάνατος καὶ βεβαίαν ἤδη χομίσας αὐτῷ τὴν 

Ῥτῶν ὅλων ἀπόγνωσιν ἀνίσχυρον ἐς τέλος τὴν φύσιν πεποέηκε, 90 
χαλάσας τοὺς τόνους τῶν καιριωτέρων ὀργάνων καὶ τὰς ζωτικὰς 
παραλύσας δυνάμεις. ὅϑεν τὸ μοναδικὸν ὑπελϑὼν σχῆμα μεε-- 
τήλλαξεν. ἐπεὶ δὲ μέρος κἀγὼ τῶν ἐχεῖνον ϑρηνούντων ϑεο- 
pé, ὡς εἰκὸς, ἐγιγνόμην, παρελϑὼν μονῳδίαν διῆλϑον τοιάνδε. 








᾿ δ. τοῦτο W., sed in mg. τούτῳ. 


his frigidae potum meraciorem temperaret atque levaret. Sed priusquam 

eos gustasset, rursus alius veterum domesticorum eum accedit, longi morbi 

breve quaerens solatium. ΑἹ ille, cum nihil haberet quo hominem consola-- 

retur, et huic dari iussit remedium suae infirmitatis causa comparatum. 

Tanta eius erat humanitas et commiseratio eorum, qui male habebant. 

VI.) Quin et eo mortuo aes alienum emersit; nummus autem ne unus qui- 

em uspiam inventus. Hunc iste exitum sortitus est anno ab orbe condito 

sexies millesimo octingentesimo et quadragesimo; quo tempore annum aeta- 
Gs trigesimum sextum Imperator Andronicus explebat. 

2. 'Triginta diebus ex eo elapsis magnus Logotheta Metochites deces- 
sit, tribus maximis malie victus et corporis et animi. Nam stranguriae 
quidem morbo pridem laborare coeperat. Iam autem fihis qnoque eius com- 
prehensis et in carcerem coniectis eius morbi vim animi dolor auxit. Paulo 
post Imperatoris etiam mors consequuta desperationem illi de summa rerum 
attulit, et naturam eius ad extremum debilitavit, laxatis nervis praecipuo- 
rum organorum vitalibusque viribus resolutis. Quare monastico habitu in- 
duto decessit, Sed quia et , uti par erat, ex eorum numero fui, qui 
illum gravissime lugerent, huiusmodi de eo funebrem orationem habui: 
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(B.) ,"Euol δὲ, ὦ παρόντες, ταὐτόν τι συνέβη παϑεῖν, ὥσπερ  A.C, 
ἂν εἴ τις ναῦς ἐξαίφνης ἐναντίοις ἐντετυχηκυῖα τοῖς πνεύμασιν 1898 
ἐπὶ πρύμναν ἐκινδύνευσε καταδῦναι" ἔπειτα πρὶν ἢ δυνηϑῆναι 1841 
στῆναι καλῶς, ἕτερον ἐπιδραμὸν ἐκ πλευρᾶς κλυδώνιον ónofgi-Inh-Mndrote 
δ χιον ἤνάγχασε ταύτην γενέσϑαι. πρὶν γὰρ τὴν προτέραν καὶ ut- E 
γίστην ἐκείνην τοῦ βασιλέως ἀποτινάξασϑαι συμφορὰν, ἑτέρα 
μοι σήμερον αὕτη ἐπιδραμοῦσα, καϑάπερ ἐπὶ κλύδωνι κλύδων 
κἀπὶ χειμῶνι χειμὼν, δεινῶς κατεβάπτισε καὶ πρὸς ἀβύσσους 
πυϑμένας φεῦ κατήνεγκε συμφορῶν. ὦ πῶς οὐκ εὐθὺς ἀπέπτης, 
λοψυχὴ, ἀλλ᾽ ἔτι τῷ δυστήνῳ τούτῳ παρέμεινας σώματι; ὦ πῶς 
οὐχ ὑπὸ τῶν ἀλγεινῶν διεῤῥάγη μοι τὸ σῶμα, ἀλλ᾽ ἀντέχειν ἔτε 
δύναται πρὸς τοσαύτας χυμάτων ἐπαγωγάς; ὦ δυστυχής μοι P. 992 
7λῶττα, οἵας σοι τὰς μονῳδίας ὃ χρόνος ἐταμιεύσατο; φεῦ τῆς 
τῶν δεινῶν συνεχείας" βαβαὶ τῆς ἐναλλαγῆς τῶν πραγμάτων. 
βοῦς γὰρ ἀεὶ κατὰ τῶν συμφορῶν προβόλους εἴχομεν ἀῤῥαγεῖς 
καὶ λαμπροὺς παρηγόρους, οὗτοι στρατεύματα συμφορῶν ἐφ᾽ 
ἡμᾶς ὁπλίζουσι σήμερον. ἡμεῖς δὲ καρτεροῦμεν ἔτι καὶ μονῳδεῖν 
ἀνεχόμεϑα. ποῦ σοφῶν συναυλίαι καὶ λογίων ἅμιλλαι καὶ σεμνὰ 
παλαίσματα; ποῦ ῥητόρων πανηγύρεις καὶ κρότοι xal ϑέατραΒ 
90 πολλῷ τῶν Παναϑηναίων ἐκείνων λαμπρότερα; φροῦδα τὰ πάν-- V. 237 
τα, κόνις ἅπαντα. ὦ χάχιστε χρόνε, πῶς ix μέσης ἠνέσχου τῆς 
οἰκουμένης τὴν τῆς σοφίας μητρόπολιν ἐξελεῖν ἀπηνῶς; πῶς τὴν 
τῶν λόγων καϑεῖλες ἐπιβουλεύσας ἀχρόπολιν; πῶς οὕτω νεανιεύῃ 
καϑ᾽ ἡμῶν συνεχῶς, μήτε τινὰ οἶκτον λαμβάνων, μήτε κορεν- 


9. συμφοραῖς A. — 23. ἀχρόπ!] μητρόπολιν W. 


(IL) Mihi quidem , auditores , idem usu venit, quod navi subito adversis. 
ventis circumventae, cuius puppis cum demergenda sit, priusquam consi- 
atere possit, ab alio fluctu a latere obruatur. Priusquam enim priorem il- 
lam et maximam obitus Imperatoris calamitatem excussissem, altera haec 
hodie me aggressa, veluti luctus post fluctum, tempestas post tempestatem, 
graviter demersit et in abyssos et fundum calamitatum heu deiecit. O ani- 
ma, cur non statim evolasti? cur adhuc in misero isto corpore permanes? 
Heu, cur non prae doloribus ruptum est corpus meum , sed adhuc tot flu- 
ctum violentiae resistere potest! O infelicem linguam meam, ad huiusmodi 
lamentationes reservatam! Heu malorum cumulum: heu mutationem rer 
Quos enim firmos quasi obices contra malorum insultus habebamus et 
3i hodie contra nos calamitatum cohortes educunt. Nos' 
" imus et lamentari non desistimus ? Ubi est familiaritas sap 
ὔμμι ἢ ubi doctorum certamina et honestae velitationes? ubi oratorum ι 
tus, applausus, theatra, multo Panathenaeis illis splendidiora? Evai 
Tunt omnia; in pulverem abierunt omnis. Ὁ tempus iniquissimum ἢ it 
e medio terrarum orbe sapientiae metropolin tollere crudeliter haud dub 
16V itane per insidias eloquentiae arcem evertisti? Cur tem continenter 
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A.M. νύμενος ὑπὸ τῆς τρυφῆς τῶν δεινῶν; χϑὲς ἀφεῖλες ἡμῶν πὸν 
δ μέγιστον βασιλέα" σήμερον τὸν δεξιὸν ὑπηρέτην, τὸν Νέστορα 
6849 τὸν βουληφόρον, τὸν μόνον τοσούτῳ βασιλεῖ δυνάμενον 25ap- 
ἐαρ EDITO xefy, χϑὲς τὸν τῶν Χαρίτων ϑάλαμον" σήμερον τὰ τῶν Χαρέ- 
των προπύλαια" χϑὲς τὸ ἔαρ τῶν ἀγαϑῶν᾽ σήμερον τὴν τὸ τοε-- 5 
οὔτον ἔαρ ἀγγέλλουσαν χελιδόνα" χϑὲς τὸν μέγαν καὶ ἀπαρά- 
μιλλον γοῦν" σήμερον τοῦ τοιούτου νοῦ τὸν ἐναρμόνιον χήρυχα - 
χϑὲς τῆς χρυσῆς καὶ μεγάλης γλώττης τοὺς λόγους" σήμερον 
τὴν ᾿ἀχαδημίαν καὶ τὸν Περίπατον καὶ τὴν Στοὰν ἐχείνης τῆς 
γλώττης κἀχείνων τῶν λόγων" χϑὲς τὰς Π]ούσας" σήμερον τὸ 10 
ζῶν καὶ κινούμενον μουσεῖον " γϑὲς τῆς εὐσεβείας καὶ τῶν δογμά-- 
τῶν τὸν κράτιστον πρόβολον" σήμερον τὴν δογματικὴν πανοπλέαν" 
χϑὲς τὸν τῆς ἱερωσύνης χανόνα τε καὶ τὴν στάϑμην" σήμερον 
τὴν ἱερὰν ὁπλοϑήκην. ἄλλ᾽ ὦ πόσοι κλαυϑμοὶ xol στεναγμοὲ 
συνεληλυϑότες εἷς ἐν ἐξισωθῆναι δυνηϑεῖεν ἂν τοῖς νῦν χατα- 15 
Ἐσχοῦσιν ἡμᾶς πάϑεσιν; οἶμαε γὰρ, οἶμαι, ἂν ϑάλασσα μὲν 
ἅπασα μεταβάλῃ πρὸς φύσιν δακρύων, ποταμοὶ δ᾽ αὖ, Ónóco 
τὴν γῆν περικλύζουσι, πρὸς δαχρύων τραπῶσι φορὰν, οὐδ᾽ οὗ- 
τῶς ἂν ἱκανῶς δειχϑείη τὸ μέγεϑος ὅσον τῶν νῦν συμφορῶν. 
ἐχεῖνος ἦν ὃ τῆς ἡγεμονικῆς τῶν Ρωμαίων ὁλκάδος ἄριστος κυβερ-- 90 
νήτης " οὗτος ὃ τὴν Ἑλίκην καὶ τὸν πόλον διασχοπούμενος ἄρι- 
στα. ἐκεῖνος ὁ τὰς αἰϑρίας καὶ τὰ νέφη τῶν πόλεων καὶ τοὺς 
Ἑ ἐχεῖϑεν χειμῶνας προβλέπων " οὗτος ὃ τὰ ἱστία καὶ τοὺς κάλως 
καὶ τὰ πρυμνήσια διατιϑέμενος εὖ. ἐχεῖνος ὃ τῆς φρονήσεως πρό-- 
τανις " οὗτος ὃ τῆς φρονήσεως ἐκείνου διανομεὺς δεξιός. ἀλλ᾽ 25 
6. ἔχρ A. — 24. ὁ add. A. 


sSultas nobis sine ulla misericordia et satietate malorum? Heri maximum 
nobisImperatorem abstulisti; hodie solertissimum illius ministrum, Nestorem 
consiliarium , eum qui solus tanto Imperatori satis fuit. Heri Gratiarum 
thalamum; hodie Gratiarum vestibulum. Heri ver bonorum; hodie nunciam 
eius hirundinem. Heri magnam et incomparabilem mentem; hodie mentis 
illius argutum praeconem. Heri aureae et magnae illius linguae sermones ; 
hodie Academiam et Peripatam et Stoam illius linguae et illoram sermo- 
num. Heri Musas; hodie vivum et motu praeditum Museum. Heri pietatis 
et dogmatum firmissimum munimentum; hodie dogmaticam panopliam, Heri 
sacerdotii regulam et amussim; hodie sacrum armamentarium. Sed quae 
tandem lamenta, quae suspiria in unum coniunota malis nostris aequari 
queant? Arbitror, arbitror enim, si mare totum in lacrymarum naturam 
conversum, et omnes fluvii, qui terram irrigant, in lacrymarum abundantiam 
mutentur, ne sic quidem magnitudinem calamitatum, quibus nunc oppressi 
sumus, satis ostendi posse. [116 principalis R'omanorum navigii optimus 
fuit gubernator; hic Helices et poli diligentissimus inspector. llle sereni- 
tates et. nubila urbium et imminentes inde tempestates prospexit; hic vela, 
funes, rudentes probe direxit. Ille prudentiae penu; hic dexter illius pro- 
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ἄμφω νῦν ὁ ϑάνατος ὀξέως ἐπιδραμὼν, ὃ δυσμενὴς ὁπλίτης, A.C. 
φεῦ τοῦ πάϑους, εἷς γῆν καὶ χόνιν κατέχωσεν, ὦ πῶς οὐ γῆν “δὰ 
μόνον, ἀλλ᾽ ἤδη xal αὐτοὺς οὐρανοὺς καὶ ἀστέρας ὀξέως τὰ 1841 
γῦν περιέδραμε πάϑη καὶ αὐτῆς τῆς ἀνωτέρας ἁψάμενα λήξεως ; p. Anton. 
δ ἀλλὰ δεῦρο δή μοι πᾶς ὃ τῶν λειπομένων σοφῶν χορὸς, εἴπερ P. 998. 
τινὲς λείπονται, ϑρηνήσατε τὴν πηγὴν τοῦ λύγου φραγεῖσαν. 
ϑρηνήσατε σιγῶσαν τὴν πάνυ τοι ἐμμελῶς ἀττικίζουσαν πρότερον 
γλῶσσαν καὶ τὸ γλυκὺ νέχταρ ἐχείνης ἀϑρύως εἰς γῆν καταῤῥεῦ-- 
σαν. ϑρηνήσατε στόμα ἐκεῖνο, ὃ χϑὲς μὲν καὶ πρότερον oiovel 
10τι σίμβλον κατεφαίγετο μέλιτος, νῦν δὲ ϑανάτου κηφῆνες διέ- 
φσϑειραν. ϑρηνήσατε τὸν τὸ Ρωμαίων κλέος τῇ σοφίᾳ σεμνύνον-- 
τα πλέον, ἢ τὸ τῶν “41ϑηναίων πάλαι Σωκχράτεις καὶ Πλάτωνες. B 
ϑρηνήσατε τοὺς τῆς σοφίας χρατῆρας ἁπάσης ἐν βραχεῖ κενω- 
ϑέντας εἰς γῆν. ἀλλ᾽ ὦ τίς ἐκ μέσης τῆς οἰχουμένης τὸν τῶν 
15 Πουσῶν ἀφήρπασεν Ἑλικῶνα; τίς τὸν τῆς σοφίας κατέχωσεν 
Ὄλυμπον; τίς τὸν λύχνον ἔσβεσε τὸν φωτίζόντα τοὺς ἡμῶν τῆς 
ψυχῆς ὑφϑαλμοὺς καὶ καλῶς ἡμῶν τὸ τοῦ νοῦ διανοέγοντα βλέ- 
φαρον; τίς τὴν τέχνην τῶν τεχνῶν καὶ τὴν τῶν ἐπιστημῶν ἐπι- 
στήμην διέφϑειρε; τίς τὸν οὐράνιον ἄνθρωπον εἰς üdov nvOué- C 
20vac κατήνεγκε; πάλαι γε μὴν ἡ Ἑλλὰς τὴν τῶν λόγων ἑστίαν 
ἐθρήνησε τὰς ᾿ϑήνας, ὅπότ᾽ ἐπιβούλως δραμὼν χκαϑεῖλεν αὖ- 
τὰς ὃ “ακεδαιμόνιος “ἰύσανδρος. ἡμεῖς δ᾽ οὐδ᾽ ἀξίως ϑρηνεῖν 
ἔχομεν σήμερον ὅλας Ἑλλάδας αὐταῖς ᾿1ϑήναις συγχαταδύσας. 
πάντα γὰρ εἷς ἀνὴρ οὗτος ἦν. ὦ Τοῦσαι καὶ λόγοι καὶ ἀρεταὶ 
8. μόνην A. 10. σύμβλον C., σύμβολον W. σίμβλον corr. Boiv. 


mus condus fuit. Sed utrumque nunc mors celeriter arreptum, infestus 
ille miles, (proh dolor) in terram et pulverem depreasit. O quomodo 
non terram tantum, sed iam ipsos etiam caclos et stellas celeriter haec 
mala percurrerunt et superiorem provinciam etiam invaserunt? Age ve- 
ro prodi mihi huc omnis reliquus doctorum coetus, si.qui supersunt. De- 
plerate fontem eloquentiae obturatum.  Lugete Atticam illam linguam, 
non ita pridem suavissime loquutam, et dulce illud nectar prorsus humi 
effusum, Lugete os illud, quod paulo ante mellis vobis favus fuit, nunc 
vero a morts fucis est perditum. Lugete eum, qui Romanorum glo- 
riam sua sapientia magis auxit, quam olim Atheniensium Socrates et Pla- 
tones. Lugete universae crateres sapientiae, paulo momento in terram 
effusos. At o quis e medio terrarum orbe Musarum abripuit Heliconem? 
Quis sapientiae destruxit Olympum ? Quis lucernam extinxit, mentis nostrae 
oculos ustrantem et cilia nostri animi pultbre, aperientem ὃ Quis artem 
artium, scientiam scientiarum perdidit? Quis caelestem hominem in fundum 
tumuli deiecit? Olim quidem Graecia Athenas eloquentiae domicilium de- 
ploravit , cum eas per insidias celeres destruxisset Lysander Lacedaemo- 
nius. Nos vero hodie non satis deplorare possumus totam Graeciam cum 
ipsis ÀÁthenis demgrsam. Unus enim hic vir fuit omnia. O Musae, o fa- 
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A. M. καὶ πᾶσα παιδεία, πῶς τὰ κρῖνα ταχέως οὕτωσί πως ἐμιεήσασϑε 
6836 τοῦ ἀγροῦ, ὀξέως μὲν πρὸς ὕψος καὶ κάλλος ἀρϑέντα, δξύτε- 
6849 ρον δ᾽ αὖ καταδύντα πρὸς μαρασμὸν καὶ φϑοράν; τὸ γὰρ 9ϑεῖον 
ἵπρ. Ἀράτου ὁ ὧν ἀνάχτορον, τὸ μέγα καὶ περιβό;τον ὑμῶν ἐνδιαέτημεα ἕπὸ 
«V. 2488 γῆν καὶ φϑορὰν νῦν κατελϑὼν καὶ τὸ ὑμέτερον συγκατέχσωσε xdA-5 
λος. οὗτος ἦν ὃ πάντας ὑπερφωνήσας φιλοσόφους καὶ ῥήτορας, 
ónócovc 0 μαχρὸς ὕμνησε χρόνος" ἀλλ᾽ οἴμοι κεῖται νῦν ἐν χόγει 
καὶ χώμασιν ἄφωνος. οὗτος ἦν ὃ τῷ νῷ καὶ τῇ γλώττῃ διαμε- 
Ἑτρῶν οὐρανὸν καὶ ἀστέρας βέλτιον ἢ κατὰ πάντα κανόνα καὶ 
στάϑμην ἀνθρώπων" ἀλλὰ νῦν βραχὺς αὐτὸν διεμέτρησε AfSoc.10 
. οὗτος ἣν 7) τῶν μεγάλων οὐρανοῦ καὶ γῆς δριζόντων καὶ παραλ- 
λήλων ἀρίστη διόπτρα, οὗτος ὃ κράτιστος καὶ αὐτοφυὴς cpo- 
σχόπος" ἀλλὰ νῦν αὐτὸν καὶ πρὸ τῆς ὥρας, φεῦ τοῦ δεινοῖ, 
βραχὺς δρίζων τῆς γῆς περιείληφεν, οὗτος ἦν ὃ πολλὴν ἐνδειξώ- 
μένος πρόνοιαν τῶν ἑξῆς ἐλλογίμων Ἑλλήνων, ὡς μὴ διακενδυ-- 15 
F νεύοιεν περὶ τὰς χρίσεις τῶν πάλαι σοφῶν" οὗτος ὃ ῥᾳδίαν τὴν 
τῆς ἀστροϑεάμονος ἐπιστήμης σοφίαν πεποιηκώς" οὗτος ὃ τῆς 
᾿ΑΠριστοτελικῆς γλώττης τὰς λαβυρίνϑους ἁπλώσας" ἀλλὰ νῦν αὲ 
ζωφώδεις τοῦ τάφου λαβύρινϑοι πιχρῶς περὶ αὐτὸν φεῦ ἐξελίσ-- 
σονται. οὗτος ὃ τῆς ἀρίστης αἰδοῦς καὶ τῆς σωφροσύνης χα-- 90 
γών" ἀλλὰ νῦν αὐτὸν 0 ϑάνατος ἀναιδῶς ἐξέτεμε δραμών. ὦ 
πῶς ὃ παρὼν οὗτος χρόνος ἐν βραχεῖ πάντας ἀϑρόον τοὺς πά- 
P. 294 Ac: χρόνους τοῖς ϑρήνοις νενίκηκε; πολλοὺς γὰρ ἀμείψας ἡλέους 
τοσαύτην ζημίαν καϑ' ὅλης τῆς ἀνθρωπίνης ἐπενεγχεῖν φύσεως μέ- 
7. οἶμαι W. 


cundia, o virtutes, o omnes disciplinae, quomodo agrestia lilia adeo cele- 
riter estis imitatae, cito quidem in altum, decus arrectae, sed citius are- 
factae et deiectae? Divina enim vestra cella, magnum illud et celebre ve- 
strum diversorium, nunc terra et interitu oppressum una vestram quoque 
gloriam depressit. Hic fuit, qui omnes voce philosophos superaret et ora- 
tores, quos omnia saecula celebrant: sed heu, iacet jam in pulvere et tu- 
mulo mutus. Hic fuit, qui mente et lingua caelos et terras dimetiretur, 
quovis perpendiculo, quavis amussi rectius; nunc vero lapis exiguus eum di- 
metitur. Hic fuit magnorum caeli et terrae horizontum et parallelorum 
optima dioptra, hic optimus et sponte natus horoscopus; sed nunc eum 
ante tempus, o miseriam, brevis horizon terrae complectitur. Hic fuit, 
qui magnum impendit studium, ne in posterum Graeci eruditi in iudiciis ve- 
terum sapientum hallucinarentur. Hic fuit, qui contemplatricis siderum 
sapientiae scientiam facilem reddiderit. Hic fuit, qui Aristotelicae linguae 
labyrinthos extricarit ; at nunc obscuri sepulchri labyrinthi acerbe circa eum 
intricantur. Hic optimae verecundiae et modestiae regula; sed nunc eum 
mors impudenter amputavit. Heu, quo pacto tempus boc paulo momento 
vetustatem omnem lamentationibus vicit: quod post multa solis curricula tan- 
tum detrimenti universae naturae humanae in hunc usque diem inferre non 
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χρι νῦν οὗ δεδύνηται" νῦν δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῶν ῥᾷστα δεδόνηται, χϑὲς Δ. C. 
μὲν γὰρ τὰ πρῶτα καὶ μέγιστα τῶν καλῶν ἐλϑὼν ἀφείλετο. τὰ “τὰ 
δὲ λειπόμενα σήμερον ἐπανελθὼν προσαφείλετος χϑὲς τὸν τῆς 194 
γῆς ἥλιον γῆς πυϑμέσιν ἀπέκρυψε" νῦν δὲ καὶ τὸν ἑωσφόρον "P Andre » 

5 ὁμοῦ συναπέκρυψε. χϑὲς τὴν μουσικὴν ἀνεῖλεν ἁρμονίαν" σήμε- 
ρον τὴν μαγάδα καὶ τὰς γευράς. ὦ πῶς ὃ σιγῶντας τοὺς οὖρα-Β 
ψοὺς εὑρηκὼς ἐκ πολλοῦ, ἔπειτα τὴν τοῦ ϑεοῦ διηγεῖσϑαι δόξαν 
αὐτὸς παρεσκευαχὼς, νῦν ἐν τάφῳ σιγᾷ; ὦ πῶς νεχρὸς ὧν αὐτὸς 
(φεῦ τῆς ἐμῆς συμφορᾶς) κινούμενόν τε καὶ ζῶν ἐμοὶ παραπέμπει 

10τὸ πάϑος, ὅλην τὴν ἡμέραν τὴν ἐμὴν κατατέμνον καρδίαν ξίφους 
παντὸς χαλεπώτερον, μᾶλλον δὲ καὶ νύχτας ὅλας, εἰ χρὴ τὸ 
μεῖζον εἰπεῖν; ἡμέρας μὲν γὰρ καὶ τῶν ἐντυγχανόντων ὁμιλίαι 
συχναὶ καὶ κάλλος οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ τῶν ἐν τούτοις κτισμάτων C 
ἴσως ἀφέλκουσί τε τοῦ πάϑους καὶ ἀποσπῶσιν ἐπὶ βραχὺ τὸν 

15 ἡμέτερον νοῦν" νυχτὸς δὲ σχολῆς γενομένης ἤδη κατὰ πολλὴν τοῦ 
κωλέίσοντος ἐρημέαν αἷ πᾶσαι τῶν συμφορῶν ἀλγηδόνες ἀϑρόαι 
δραμοῦσαι καὶ τὴν ἐμὴν μετὰ τῆς μνήμης καρδίαν συνειληφυῖαι, 
καϑάπερ τινὲς χύνες ἄγριοε σῶμα πεπτωχὸς, ἔνϑεν χκἀχεῖϑεν πι- 
κρῶς περιέλκουσι, φεῦ, καὶ συμπνίγουσιν. ὦ πῶς πολλάκις ἐς 

90 αὐτὸν ἔγωγε ἀπιδὼν σοφίας ἁπάσης ἐπιδημίαν ἐς ἀνθρώπους αὖ- Ὁ 
τὸν εἶναι ἐνόμισα, ψυχὴν καὶ σῶμα προσειληφυίας καὶ συνδιαι- 
τωμένης ἀνθρώποις, ἵνα σοφοὺς ἀκροατὰς συνετίσῃ καὶ τὰ τῆς 
ἐπιστήμης καταστορέσῃ ναυάγια; ὦ πῶς μετεμψύχωσίν τινα δο-- 
ξάζειν καὶ αὐτὸς κεχινδύνευκα ἐπ᾽ ἐχείνῳ γενέσϑαι καὶ πάντων 


8. αὖθις À. pro ἐπανελθών. 419, xal add. A. 


potuit, nostra vero aetate facillime potuit. Heri enim maxima et pulcherri- 
ma bona abripuit; ea vero quae restabant hodie reversum etiam ademit. 
Heri terrae solem terrae visceribus occultavit, nunc etiam Luciferum simul 
occultavit. Heri musicam harmoniam abstulit, hodie magadem et nervos. 
O quomodo is, qui effecit ut caeli, qui longo iam tempore tacuerant, Del 
gloriam enarrarent, nunc ipse in sepulchro tacet? Heu, quomodo ipse mor- 
tuus atque immotus viventem et mobilem misero mihi dolorem facit; qui toto 
die cor meum quovis ense acutius penetrat ac potius totas noctes, si quod 
maius est dici debet? Interdiu enim et familiarium congressus crebri, et 
caeli ac terrae, eorumque quae his continemtur, pulchritudo forsitan a do- 
lore nonnihil avertunt atque paulisper sbstrahunt animum nostrum; noctu 
vero, cum datur otium, nec est quod prohibeat, omnes calamitatum dolo- 
res simul irruunt; et pectore ac memoria mea occupata, ut feri canes cada- 
ver, huc atque illuc distrahunt ac discerpunt. Quoties ego illum intuitus 
universam sapientiam mortales invisisse cogitavi, et animo corporeque as- 
sumptis hominum consuetudine esse usam, ut sapientes auditores sapientia 
augeret et sSclentiae naufragia sedaret! Parum certe abfuit, quin et ipse 
animos in alia migrare corpora statuerem, et omnium simul animos Homeri, 


480 NICEPHORI GREGORAE 


. "^ € , 
A. M. ὁμοῦ τὰς ψυχὰς, Ὁμήρου καὶ Πλάτωνος καὶ Πτολεμαίου, καὶ 
6896 ὅσοι ῥητορεύουσαν πεπλουτήχασι γλῶσσαν, ἐν ἑνὶ τῷ τούτου a«c- 
. 30 
6849 μαῖε συνδραμεῖν καὶ διατρέβειν αὖϑις ἐν βίῳ, χαϑάπερ δλχάδι 
Imp. Andron. / P δεῶ - ἀλλὰ γῦν ὃ - Y -— 
βρης, μυριοφόρῳ χρωμένους αὐτῷ ; ἀλλὰ vÜv ὃ τοσοῦτος xal τηλικοῦτος, 
Eq) τῆς ἐμῆς συμφορᾶς, ᾧχετο ἀπιὼν εἰς τάφον καὶ κόνεν, πολὶὲν: 
τὸν τῆς λύπης ἀνάψας πυρσὸν κατὰ τῆς ἐμῆς καρδίας. οὗ γὰρ 
V. 239 ἠδύνατο ζῇν ἄνευ ψυχῆς καὶ πνοῆς. ψυχὴ δὲ πάντως αὐτοῦ xai 
πνοὴ, καὶ πᾶν εἴ vt ζωογονεῖν ἐπεφύχει, οὐχ ἕτερον ἦν τῶν ἅπά»- 
των αὐτῷ, ἢ βασιλεὺς ὃ ϑεῖος ἐχεῖνος xal ὑπὲρ ἄνϑρωπον àr- 
ϑρωπος, ὃς καὶ ζῶν ἔτι ἐξαίρειν ἠπείγετο πολλῷ τῶν ἄλλων  ai-:5 
τὸν, δεικνὺς ἐναργῶς, ὡς τοσούτῳ βασιλεῖ τοσοῦτον tiva καὶ 
τὸν ὑπηρέτην χρεών" τῷ φρονιμωτάτῳ δηλαδὴ τῶν ὅσοε τὴν γῆν 
διενείμαντο ἄνθρωποι τὸν πάσῃ σοφίᾳ πάντων ἐπέκεινα χρώμενον. 
^ a» 3 P f - 35 “ 2 3 2 » Pme » 
xal νῦν δ᾽ αὖ τῶν ἐντεῦϑεν ἀπαλλαγεὶς οὐχ ἔχρενε δεῖν ἀπηο- 
τῆσϑαι τοῦτον ἐπὶ τοσοῦτον αὑτοῦ" καὶ μέντοε ταχέως προσζα- 1: 
Y 
P. 295 λεσάμενος ταχέως xol προσειλήφει. εἰ μὲν δὴ οὖν ἀπελθόντος 
- ζή ^ ! ἂν» « 
ἐκείνου ζῇν ovrog οὐκ ἠδύνατο, καϑάπερ σῶμα ψυχῆς ἀπεῤῥω- 
M A - ΩΣ « o? 3$ € L4 
yóc, βαβαὶ τῆς συμπνοίας τε xol τῆς μίξεως, ἣν εἷς &ogrxzór 
τιν τὸν 'δεσμὸν ἢ μαχρὰ συνήρμοσε σχέσις. εἰ δὲ καλέσαντος 
ἐχείγου ἔδραμε, παραχρῆμα ῥίψας τὸ σῶμα, βαβαὶ τῆς ἀγάπης 3 
^ ^ ’ 
καὶ τῆς στοργῆξ, ἣν προσηκόντως ἔσχε πρὸς τὸν δεσπότην. Ἥρα--: 
κλῆς μέντοι ἐκεῖνος, εἰ δὴ τὰ ὄντα εἰρήκασιν οἱ τῶν μύϑων ἐν- 
Led - c , c wv 2, 
Βταῦϑα πατέρες, πᾶσαν διέδραμε τὴν ὑφ᾽ ἥλιον, ὡς àv μάρτυρα 
» 2...) e , » EN 4 3 5 Ni. € 
τῶν οἰχείων ἅπασαν χτήσηται ἄϑλων" οὗτοι δ᾽ ἐντὸς ὅρων μέ- 
δ. ἐμῆς add. Α. 6. ἐμῆς] ἡμετέρας Α. 


Platonis et Ptolemaei ac praestantium oratorum in unius huius concurrisse 
corpore, atque in vita versatos esse, eoque tanquam maximo navigio inge- 
niorum suorum usos. Αἴ tunc tantus et tam praestans ille vir, heu calami- 
tatem! sepulchrum et pulverem subiit, magna doloris flamma incensa in 
meo-pectore. "Vivere etenim sine anima et spiritu utique non potuit. Ani- 
mus vero eius et spiritus, et si quod est quod vitam conferre queat, nihil 
omnium fuit aliud, quam Imperator divinus ille , et homine superior homo; 
qu et vivens illum longe super alios omnes evehere conatus evidenter osten- 

it, tanto Imperatori tanto etiam ministro esse utendum; prudentissimo 
nimirum terram incolentium omnium hominum , eo qui omni sapientia omnes 
superaret. Nunc vero ille rebus humanis relictis non diu ἃ se remotum 
esse hunc oportere censuit ; sed celeriter arcessitum secum coniunxit. Quod 
8i ergo illo digresso vivere hic non potuit, veluti corpus ab animo divulsum: 
papae, qualis illa fuit conspiratio atque coniunctio , quam indissolubili vin- 
culo diuturnus usus conglutinavit | Quod si ab illo arcessitus statim abiecto 
corpore accurrit: o amorem et caritatem singularem , qua, ut decuit, do- 
minum est prosequutus! Hercules ille quidem , siquidem hoc vere dixerunt 
fabularum patres, terrarum orbem peragravit, ut 18 suorum certauinum te- 
stis esset. Hi vero cum intra limites manerent, sola optima fama etiam 
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φοντες μόνῃ τῇ βελτίστῃ φήμῃ xol τὰς Ἡρακλείους διέβησαν ^A. C. 
στήλας καὶ ῥᾷστα πᾶσαν ἄνηρτήσαντο τὴν ὑφ᾽ ἥλιον. ἀλλὰ νῦν 1828 
PE ἀνθρώπων ἀπῆλθον, ἀϑανατίσαντες πρότερον ἑαυτοὺς καὶ 1841 
εἡνήμην καταλιπόντες ζῶσαν διηνεχῶς ἐν ταῖς τῶν ἐπιγινομένων. Ἀιιάτοα, 
δ ἀνθρώπων ψυχαῖς. ἡμῖν δὲ τοιούτων καὶ τοσούτων προβόλων 
xal στηριγμάτων οὑτωσὶ στερηϑεῖσι τίς ἐλπὶς λείπεταε τἀγαθοῦ; Q 
ταὐτὸν γάρ τι καὶ ἡμῖν νῦν ἕπεται δεδιέναι, ὅπερ ἄμπελοι καὶ 
φυτὰ νεογνὰ, ἐπειδάν τις ἐπιβούλως τοὺς κύχλῳ περιβόλους τε 
καὶ φραγμοὺς καϑελὼν μηλόβοτον καταστήσῃ τὸν χῶρον. ἀλλὰ 
10 γὰρ εἴρηται κἀμοὶ τῆς μὲν ἀξίας, ὦ παρόντες, πάντως ἔλατ- 
τον" τῆς δὲ τῶν ἄλλων προϑυμίας ἴσως οὐκ ἔλαττον. 7j μὲν γὰρ 
ἀξία τῆς ἐκείνου γλώττης ἐδεῖτο. ἡ δὲ προϑυμία γνώμης τῆς Ὁ 
ἐμαυτοῦ.)  (D.) Τούτων οὕτω λεγομένων πολὺς πρὸς τῶν συγ- 
γενῶν ἐγένετο ϑρῆνος. εἶναι δὲ τὸν ἄνδρα συνέβαινε τὰ ἐς ψυχὴν 
16 ἀγαϑὸν μὲν καὶ σώφρονα ἐν τοῖς μάλιστα" ἐῤῥωμένον δὲ τὸ 
σῶμα καὶ πάντα σύμμετρα κεκτημένον, ὥσπερ ὑπὸ κανόνι καὶ 
στάϑμῃ τῆς φύσεως τελεσιουργησάσης αὐτῷ τήν τε ἡλικίαν δμοῦ 
πᾶσαν καὶ αὖ xa9^ ἕχαστα τῶν μελῶν καὶ μερῶν" ἐπιπρέπειν δ᾽ 
αὐτῷ. καὶ ἱλαρότητα ὄψεως μετά τινος σεμνοῦ μειδιάματος xalE 
20790c γαληνὸν καὶ εὐπρόσιτον" φιλότιμον δ᾽ εἶναι τὰ ἐς λόγους 
μᾶλλον ἢ πάντα χρήματα" ἐχορήγει γὰρ αὐτῷ πολλὴν τὴν δρ- 
μὴν καὶ ἡ τῆς διανοίας ὀξύτης καὶ τὸ τῶν νοημάτων γόνιμον" 
τὴν δὲ πρὸς τὰ ϑεῖα διάπυρον εὐλάβειαν καὶ εὐσέβειαν. ὅὁμότρο-- 
πον εἶναι καϑάπαξ τῷ τελευτήσαντι βασιλεῖ, 


7. τῇ toc À.. 9. ἀλλὰ γὰρ --- ἐμαυτοῦ add. À. 16. σύμμετρονΑ. 
18. ἐπιτρέπειν W. ᾿ 


Herculanas columnas superarunt; et quicquid sol intuetur, in se converte- 
runt. Nunc vero e rebus humanis discesserunt, cum se prius immortalita- 
ti consecrassent suique memoriam perpetuo in posteroram animis victuram 
reliquissent. Nobis autem, talibus et tantis praesidiis ac munitionibus de- 
stitutis, quae ullius boni spes relinquitur? Idem enim et nobis vereri nuno 
subit, quod vitibus et plantis novellis, si quis maceriis et saepibus fraude 
remotis eas pecudibus patere sinat. Enimvero dictum est a me, auditores, 

rorsus infra viri dignitatem; at non fortasse infra caeterorum affectum, 

am dignitas facundiam ipsius, aliorum affectus meum animum requirebat." 
(IIL) Quae cum ad hunc modum dicerentur, magnus cognatorum eius lu- 
ciusest exortus. Fuit ille vir animo quidem bonus atque in primis tempe- 
rans; corpore autem robusto, cuius staturam omnem velut ad amussim natura 
& capite ad calcem usque direxerat, nec non singula membra et partes. Or- 
nabatur praeterea hilari vultu, in quo ipeius risus suavitatem gravitas quae- 
dam temperabat; moribus placidis et humanis. Honorem vero ex eloquen- 
tia magis quam ex ulla re alia expetebat. Quam ad rem ingenii celeritate 
ac foecunditate incitabatur. Ardentissimo autem religionis studio et pietate 
plane similis erat, defuncto Imperatori. 
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γ΄. Θέρους δ᾽ ἐπιγενομένου ἔγχυος ἐν “Ζιδυμοτεέχῳ διάγοισα 
6536 ἢ τοῦ βασιλέως σύζυγος vya ἡ δέσποινα υἱὸν κατὰ τὴν ev" Tov- 
6849  »lov γεγέννηκεν, Ἰωάννην τὸν βασιλέα. ὃ δὴ πυϑόμενος ὃ ϑὌασε- 
inp r1) ες τὴν ταχίστην αὖϑις ἐπανῆκεν ἐς idvuóruyor* καὶ zo 
P. 996 χαρὴς γενόμενος ἤμειψεν ἐς τὸ λαμπρύτερον τὰ ἐνδύματα, ὦ dia 5 
V. 240 δὴν τοῦ πάππου τελευτὴν τέως ἐνεδέδυτο. εἶτα καὶ ἀγῶνας ἔξε- 
Βτέλεσε δύο, μίμησίν τινα τῶν Ὀλυμπιακῶν ἀποσώζοντας, ot; 
καὶ πρότερον μὲν πολλάκις ἐτέλει, νῦν δὲ φιλοτιμότερον * οἵ δὴ 
τοῖς “ατίγοις πάλαι ἐπινενόηνται γυμνασίας ἕνεχα σώματος, ὅπό- 
τε σχολὴν ἄγοιεν τῶν πολεμικῶν. (Β.) Τούτων 0 μὲν εἷς μονο- 1" 
μαχίας ἔνδειξιν ἔχει xal ντζούστρα παρὰ. “ατίνοις καλεῖταε. μερί- 
ζονται γὰρ κατὰ φυλὰς καὶ δήμους καὶ φρατρίας" ἔπειτα ὅπλί- 
Οζουσιν ἀφ᾽ ἑκατέρου μέρους ἕνα xai ἕνα τῶν βουλομένων τενὰς 
καὶ πάντη καταφράχτους καϑιστῶσιν. ἔπειτα δόρυ λαβόντες ἐχά- 
τερος ἐν τρισὶν ὀβελίσχοις ἐσκευασμένα τὸ ἄχρον ἐπιπηδῶσεν ἀλ-- 1: 
λήλοις καὶ ἀπαντῶσιν εὐρώστως καὶ ὠϑοῦσιν ἀλλήλους τοῖς δόρασι 
μετὰ πάνυ γενναίας τῆς ὁρμῆς" καὶ ὃ τοῦ ἵππου καταβαλὼν τὸν 
ἀντίπαλον στεφανίτης ἀναγορεύεται. κλήρῳ γοῦν καὶ 0 βασιλεὺς 
τὴν τοιαύτην λαγχάνει μονομαχίαν, ὥστε καὶ παρὰ μικρὸν ἦλϑε 
DzoAÀóxi πληγῆναι καιρίαν. διὸ καὶ παραινούμενος ὑπὸ τῶν yr-20 
ρθαιοτέρων ἀπέχεσθαι τῶν τοιούτων ἔργων" ἀνοίχειον γὰρ εἶναι 
πάντη βασιλεῖ πρὸς τῶν δούλων παίεσϑαι, καὶ ταῦϑ᾽ οὕτως ἀνυ- 
ποστόλως, ᾧ καὶ κίνδυνος ἕπεται" οὐκ ἐπείϑετο, ἀλλὰ τοῖς ἦλε- 


11. κιντξούστρα W. pro καὶ νεζούστρα, καὶ τξούστρα coni. Ducang. 
19. φατρίας Α. 15. ἐσκευασμένον W. in mg. 29. ὡς καὶ xi»- 
δυνον ἕπεσθαι coni. Boiv. 


8. Sequente aestate Imperatoris coniux Anna Domina, quae Didymoti- 
chi praegnans agebat, decimo octavo die TIanii filium Ioannem Imperatorem 
peperit. Quo Imperator audito celerrime Didymotichum rediit; et laetitia 
exultans , lugubri veste quam propter avi mortem gerebat deposita, splen- 
didiorem sumpsit. Deinde duo etiam certamina celebravit, Olympicorum 
ludorum similitadinem quandam'servantia: quae cum antea quoque saepius 
edidisset, nunc tamen maiore apparatu exornavit. Hi ludi a Latinis olim 
sunt excogitati exercendi corporis gratia, cum a re bellica vacabant. 
(1I) Eorum unus duelli speciem prae se ferens Iusta apud Latinos dicitur. 
Dividuntur secundum tribus, municipia, curias. Deinde ex atraque parte 
armantur singuli contra singulos, qui volunt, et ab omni parte armis te- 
guntur. Deinde uterque sumpto hastili, cuius extremum tribus cuspidibus 
armatur, in se invicem irruunt et valido impetu concurruat, et ali alios 
hastis quam fortissime impellunt. Qui adversarium equo deiecerit, victor 
proclamatur. Istud singulare certamen ipei etiam Imperatori sortito obtigit : 
et parum abfuit, quin saepe lethalem ictum acciperet. Unde quum a senio- 
ribus moneretur, ut huiusmodi rebus abstineret (nec enim decere Impera- 
torem a servis pulsari, idque non simulate, immo cum aliquo periculo), non 
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κεώταις τῶν στρατιωτῶν μᾶλλον βραβεύων τὴν τῆς βουλήσεως AC. 

ψῆφον τούτους ἀπήλαυνε, δειλίαν ἀγεννῆ ταῖς αὐτῶν καταψη-- 188 

φιζόμενος παραινέσεσιν, — (T-) Ὁ δ᾽ ἕτερος τῶν ἀγώνων Topye- 1344 

μὲν προσαγορεύεται. ἔχει δὲ οὕτως. μερίζονται κἀνταῦϑα κατὰ P. Ándron, 
δῳυλὰς καὶ δήμους καὶ φρατρίας καὶ ὁπλίζονται πάντες ὁμοῦ. xolg ' 

ἀρχαιρεσιῶν γιγνομένων κλήρῳ λαγχάνουσε τὴν ἡγεμονίαν δύο 

τινὲς ἐξ αὐτῶν, ἑκατέρου μέρους ἑκάτερος. τούτου τοίνυν οὕτω 

μὲν πρότερον, νῦν δὲ συνεχῶς τελουμένου συναρίϑμιος γίνεται 

καὶ ὃ βασιλεὺς τοῖς v^ ἡγεμόνι τεταγμένοις, οἱῳδήτιψι στρα-- P, 497 
10τιώτῃ" καὶ συῤῥηγνυμένων κατ᾽ ἴσον ἀριϑμὸν ἀμφοτέρων τῶν 

τάξεων μετὰ ῥοπάλων στεῤῥῶν παίει τε καὶ 0 βασιλεὺς καὶ παίε- 

ται ἀφειδῶς. ἐπεὶ καὶ τὸν τρώσαντα, ἢ καὶ ἀποχτείναντα, συμ-- 

βὰν οὑτωσί πως, κἀν τοῖς ἀγῶσιν ἀμφοτέροις, ἀνέγκλητον εἶναί 

σφισι νόμιμον ἦν. μετὰ δὲ τὴν τοῦ ἀγῶνος τούτου διάλυσιν ἀπο-- 
156 λαμβάνοντες ἑκάτερα τὰ μέρη τὸν σφῶν αὐτῶν ἡγεμόνα, μεϑ᾽ 

ὧν καὶ ὃ βασιλεὺς τὴν τῶν ὑποτεταγμένων τάξιν οὐκ ἀπολιμπά-- 

γων τυγχώνει, ἄγουσι προπομπεύοντες εὐρύϑμως καὶ κατὰ συζυ--Β 

γίαν ἐκ διαστήματος, ἄχρις οὗ συμπέπτωχε καταλύειν ἑκάτερον" 

£a προπίνων ἐκεῖνος ἅπασιν οἴνου κρατῆρα καὶ δεξιὰν ἑχάστῳ 
Φοπροτείνων οἴκαδε ἀπαλλάττεσθαι πάντας κελεύει, 

δ΄. Τούτων τοίνυν ἂν ΖΔιδυμοτείχῳ xol νῦν τελεσθέντων, V. 941 

ἀναλαβὼν ὃ βασιλεὺς ἱκανὴν στρατιὰν ἀκήρυκτόν τινὰ καὶ αἰφνί- 9 

διον ἐξάγει πόλεμον κατὰ Βουλγάρων, πρὶν ἐκείνους αἰσϑέσϑαι, 

βουλόμενος αὖϑις σφετερίσασθαι τὰ περὶ τὸν «Αἷμον φρούρια, 


8. Τόρνε μὲν W. 7. οὔπω coni. Βοῖν. — 10. καθ᾽ ὅσον W. 


paruit: sed illis repulsis, ut qui degeneris sibi metus auctores essent, ae- 
qualibus suis militibus magis est obsequutus. (IlI.) Alterum certamen Tornea- 
mentum appellatur. Ita autem se habet. Dividuntur et hic secundum tribus, 
municipia, et curias, et simul omnes armantur. Deinde habitis comitiis duo 
ex iis duces sorte deliguntur, suae quisque parti praefuturus. In eo certa- 
mine, quod et antea usurpatum fuerat, nunc autem quotidie celebratur, 
Imperator ipse ex eorum numero fuit, qui duci, hoc est militi, qualiscun- 
que is foret, obtemperarent. Cum igitur utrinque acies pari numero congre- 
erentur, Imperator robustis clavis et feriebat et sine reverentia ferieba- 
tur. Ea enim certaminis lex est, ut qui alterum vulnerarit aut fortasse 
occiderit, indemnis sit. Post certaminis huius finem utraque pars, atque 
inter caeteros Imperator ipse inferiorem locum non deserens, ducem suum 
rite e& composite praecedentes, bini intervallis divisi, in suum diversorium 
deducunt. Ubi ille cuique vini craterem propinans et dextram porrigens 
omnes domum redire iubet. 
4. His nunc quoque Didymotichi peractis, Imperator cum iustis copiis 
bellum Bulgaris prius infert quam indicit, cum ii haud praesensissent, ut 
castella iuxta Haemum recuperaret, quae paulo ante ad Alexandrum se con- 
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A. M. ὅσα πρὸ βραχέος ᾿Αλεξάνδρῳ προσχεχωρήκει. ἐμβαλὼν οὖν ἐς 
ad τὴν πολεμίαν ἐδήου xol ἔκαε τὴν χώραν, μηδὲ τῶν ἀσταχύων 
6849 φειδόμενος: ἐν ἅλωνι τυγχανόντων" ἐπιπορευόμενος δὲ καὶ τὰ 
imp ds qootu, καὶ ἀπειλῶν περιστρατοπεδεύσεις xal πολεορχίας, παρε- 
Ῥστήσατο καϑ᾽ ὁμολογίαν καὶ τούτων ἔστιν ὦ, ὑποσπόνδων áni-5 
ὄντων τῶν ἐν φρουρᾷ τεταγμένων παρ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ. (Β.) Ταῦτα 
πυϑόμενος ᾿Αλέξανδρος καὶ περιαλγὴς γενόμενος διαπρεσβεύεταε 
πρὸς τὸν βασιλέα περὲ εἰρήνης, οὐκ ἄξιον εἶναι λέγων Χρεστια-- 
Ἑνοῖς ἀπηνῶς οὑτωσὶ κατ᾽ ἀλλήλων ἐπιέναι, ἐνὸν ὁμοδοξεῖν ἀλ-- 
λήλοις τὰ πρὸς εἰρήνην καὶ ὁμοῦ κατὰ τῶν ἀσεβῶν ἀντιπαρα-- 10 
τάττεσθαι, πολεμίων ὄντων ἀμφοῖν. ὃ δὲ βασιλεὺς δίκαιον εἶν αε 
φήσας ὑπείκειν Ρωμαίοις τὰ πάλαι παρὰ Ῥωμαίων ἀνοικοδομη-- 
ϑέντα φρούρια τοὺς πρέσβεις ἀπράκτους ἀπέπεμψε. πλείονα γὰρ 
P. 298 ἢ πεντεκαίδεκα φρούρια παρὰ τὰς ἀχρότητας καὶ ἀποτομὰς τοῦ 
"fiuov ὃ πάππος αὐτοῦ καὶ βασιλεὺς “νδρόνιχος, τὰ μὲν ἐχ βά- 15 
ϑρων ἀνήγειρε, τὰ δ᾽ ἐπῳχοδόμησε διὼ τοῦ τότε ἐπιτροπεύοντος 
Θράκην Γλαβᾶ τοῦ πρωτοστράτορος, V» εἶεν χώλυμα καὶ διά-- 
φράγμα τῆς συνεχοῦς τῶν Σχυϑῶν διαβάσεως. (I.) Ταῦϑ᾽ 
οὕτω λεχϑέντα χαϑ᾽ ἡσυχίαν ᾿“λέξανδρος ἥκιστα φέρειν δυνάμε-- 
γος τὰς αὐτοῦ συναϑροίζει δυνάμεις εὐθὺς ἐς ὀχταχισχιλίους τὸν 20 
Β ἀριϑμόν. μεταπέμπεται δὲ καὶ δισχιλίους ἐκ' Σκυϑῶν μισϑοφό-- 
᾿ρους. ἄρας ovv ἐχ Τερνόβου πεμπταῖος ἀφίκετο καὶ κατεστρατο-- 
πέδευσεν ἀγχοῦ τοῦ φρουρίου τοῦ ἐπιλεγομέγνοῳ Ῥουσοχάστρου. 
ἐχεῖ γὰρ εἶναι καὶ τὸν βασιλέα ἐπύϑετο. ὃ δὲ βασιλεὺς xara- 


22. Τερνέβου A. . 


tulerant. Igitur impressione in hostilem terram facta ferro et igni apros 
vastat, ne desectae quidem segeti et in'horrea comportatae parcens. C€a- 
stella item obeundo, et obsidiones ac oppugnationes minitando,, in deditie- 
nem nonnulla accepit, ex quibus praesidia Alexandri, compositione facta, 
discesseruat. (II.) Quibus Alexander auditis dolore affectus legatos de paco 
ad lmperatorem mittit. Indignum enim esse Christianis, adeo crudeliter 
contra sese grassari, cum pax et concordia inter ipsos constitui possit et 
belli acies in impios utriusque inimicos converti. Ad haec Imperator respon- 
det, aequum esse, ut Romanis exstructa castella pareant, ac legatos re in- 
: fecta dimittit. Amplius enim quindecim castella avus eius Imperator An- 
dronicus in cacuminibus et praeruptis Haemi locis partim 8 fundamentis ex- 
struxerat , partim novis operibus munierat, Protostratoris Giabae opera, 
qui tum provinciam "Thraciam administrabat, ut crebrae Scytharum incnr- 
siones veluti perpetuo muro interiecto probiberentur. ([1].) Quae ab iilo 
sic dicta cum Alexander aequo animo ferre minime posset, copias suas statim 
contrahit ad octo millium numerum, et duo fnillia Scytharum mercede con- 
Quctorum arcessit; Ternoboque profectus quinto die ad castellum, cui Rhu- 
socastra nomen est, pervenit, ibique castrametatur. Ibi enim etiam Impe- 
ratorem esse audierat. Quiquamvis inopinato hostium adventu perculsus, 
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σελαγὴς μὲν ἐγεγόνει πρὸς τὴν αἰφνίδιον ἔφοδον τῶν πολεμίων" Δ. Ο. 
τῆς δὲ περιστάσεως ἥκιστα συγχωρούσης ἐν μέσῃ τῇ πολεμίᾳ “(ἡ 
βουλεύσασϑαί τι βᾶτιον, ἐξῆγε καὶ αὐτὸς ὡς ἐξῆν τὴν Ῥωμαϊκὴν 1841 
δύναμιν, οὐκ ἀξιόμαχον οὖσαν τοῖς ἀντιπάλοις, ἀλλὰ μόλις ἐς ΠΡ Andro ΗΝ 
5 τρισχιλίους τὸν ἀριϑμὸν ἀνιούσης, καὶ ἐς τρεῖς αὐτὴν διανείμας Ὁ 
τάξεις oU πάνυ πόῤῥω τοῦ φρουρίου προῆγεν. ἔχειν γὰρ αὐτὸ 
βιεμελέτηχε καταφυγήν τινὰ πρὸς τὴν ἐπὶ πόδα ἀναχώρησιν. ἐπεὶ 
δὲ τοὺς πολεμίους ἐπιόντας ἑώρα τό,τε δεξιὸν καὶ λαιὸν κέρας 
εἰς ἐπιμήχη στίχον ἑχατέρωϑεν ἐχτείναντας, τὰ δὲ βαρύτερα τῶν V. 242 
10 ὅπλων εἷς μέσον ἔχοντας καὶ ἅμα τὸ βάϑος τῆς οὐραγίας ὥσπερ 
Tivà στεῤῥὸν ϑεμέλιον, φοβηϑεὶς τὴν κύκλωσιν μεταβουλεύεται . 
᾿ τάχιστα καὶ πρὸς μίαν τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις ἤϑροισε τάξιν 
ἀμιφίστομον, ὥσπερ σεληνοειδὲς σχῆμα πεποιηκὼς, ὅπότε μη- 
γοειδὴς εἴη, (44.) «Αὐτὸς δ᾽ ἐς μέσους περιερχόμενος ἐπεφώνει 
15τε καὶ παρεϑάῤῥυνε, σύνετε δὴ," λέων, ,,0 ἄνδρες, ὡς ἐν 
ἀλλοτρίᾳ καὶ πολεμίᾳ μαχόμεϑα γῇ καὶ πόῤῥω που τῆς πατρίδος 
ἀποκεκλείσμεϑα " καὶ οὔτε συμμαχίδας ἔχομεν πόλεις, o παρα- 
βοηϑήσουσι τήμερον ἡμῖν ἐς τὸν αἰφνιδίως συμπεσύντα τουτονὶ 
πόλεμον, οὔϑ᾽ ὁπόϑεν ἂν μισϑοφορικὸν μεταπεμψώμεθα στρά- 
φοτευμα. μαχώμεϑα τοίνυν ὥς τεϑνηξόμενοι τήμερον xal συγκατα-- 
— δύειν μέλλοντες τῷ τήμερον τούτῳ ἡλίῳ. κτησώμεϑα μάρτυρας 
τῶν ἡμετέρων ἀνδρικῶν καὶ γενναίων ἀγώνων τήν τε πολεμίαν ταυ-- 
τηνὶ γῆν, ἐφ᾽ ἣν τὸν περὶ ψυχῆς σήμερον τρέχομεν ἄϑλον, xolE 
τὰς τῶν ὑπολειφϑησομένων πολεμίων beg. μὴ δὲ ϑορυβείτω 


6. προῆγεν À., προῆκεν W. 12. Ῥωμαϊκὰς À., Ῥωμαίων W. 
44, δὲ add. A. . 


tamen in media hostili terra, cum aliud consilium rerum difficultas praesens 
non pateretur, Romanas et ipse copias ut licet educit, hostibus minime 
pares, ut quae vix trium milium numerum explerent, iisque in tres acies 
distributis non procula castello est progressus, quod subsidio sibi et receptui 
esse volebat, si cessim recedendum foret. Cum vero hostes ingruentes vide- 
ret, eorumque aciem ita instructam, ut dextrum eteinistrum cornu in longis- 
simam seriem utrinque porrigeretur, gravis armatura in medio esset, extre- 
mum autem agmen profundum et firmi cuiusdam fundamenti instar foret ; ve- 
ritus, ne circumveniretur, atatim consilio mutato Romanas copias in unam 
ancipitem aciem contrahit, lunae corniculantis speciem imitatus. (IV.) Ipse 
in medium progressus suos inclamat et confirmat. ,,Cogitate," inquit, ,,viri, 
nos in peregrina et hostili pugnare terra et longe & patria exclusos; nec 
socias habere civitates, quae nobis ad improvisum hoc praelium opem fe- 
rent, neque unde mercenarium militem arcessamus. Quare sic pugnemus 
bodie, ut statim morituri et una cum hoc sole oceubituri, Fortium nostro- 
rum e£ generosorum laborum testes relinquamus hostilem hanc terram, in 
qua hodie de vita dimicanfus, et hostium qui supererunt oculos. Quorum 
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A. M, τὰς ὑμετέρας καρδίας τὸ πλῆϑος τῶν πολεμέων" πολλὰς ydo 
6836 ἔσμεν δυνάμεις μεγάλας ὑπὸ βραχέων ῥᾷστα καταχοπείσας, ἔστω 
6849 καὶ ἡμῖν ἐλπὶς ὁμοέα πρὸς τὴν ἀπόῤῥητον ἀφορῶσι φιλανθρω--: 
ἵπρ. μάγου, (αν ϑεοῦ, δι᾽ ἣν τά τε ἄλλα xal Θεμιστοκλῆς dE ““ϑηνῶν ucz^ 
ὀλίγου στρατεύματος μικροῦ πᾶσαν ἐν τοῖς περὶ Σαλαμῖνα στε-- 5 
voig τὴν τῶν Περσῶν κατεβάπτισε δύναμιν" xol μετὰ τοῦτον ὃ 
P. 999 Θηβαῖος αὖϑις ᾿Επαμεινώνδας δὶς τὴν neylovgy ἐχείνην Σπάρτης 
γενίκηχε δύναμιν μετὰ βραχυτέρας πολλῷ περί ve ““λίαρτον καὲ 
τόπους “Πευκτρικούς " ὅτε δὴ καὶ “ύσανδρον ἀπώλεσεν ἡ Σπάρ-- 
τη καὶ ξὺν ἀχοσμίᾳ φεύγοντα τὸν πολὺν ἐδέξατο “4γησίλαον καὶ 10 
καπνὸν ἤδη διὰ μακροῦ τεϑέαται παρὰ τὸν Εὐρώτον πολέμεον.᾽ 
(Ε.) Πάντες μὲν οὖν γενναίως καὶ εὐρώστως,. ὅσον ἐξῆν, xoi 
παραβόλους ἀγῶνας ἀγωνιζόμενοι βαρείας καὶ ἀφειδεῖς φονευτρέας 
B τοῖς πολεμίοις ἐπήνεγκαν» χεῖρας " μάλιστα δὲ πάντων ὃ μέγας δο- 
μέστιχος ὃ Καντακουζηνός" ὃς πολλὰ μὲν δεξάμενος πολέμεα 15 
ξίφη, πολλὰς δὲ δοράτων βολὰς καὶ ὠϑήσεις, αὐτὸς μὲν πλεέ- 
στους τῶν πολεμίων κατήνεγκεν " ὃ δὲ μήτ᾽ ἀσπίδα μήτε ξίφος 
ἀποβαλὼν ἀπαϑὴς τὸν ἀγῶνα διήνυσεν, ὥσπερ χεκολλημένος xal 
ἀκλόνητα ἡδρασμένος τῇ ἐπιβάσει τοῦ ἵππου. καὶ δεύτερος μετ᾽ 
αὐτὸν λαμπρῶς ἠγωνίσατο Πρωτοσέβαστος ὃ τοῦ Καίσαρος μεὲν 90 
Cvlóc, ἔγγονος δὲ τοῦ Πορφυρογεννήτου. οὗτός τε γὰρ πολλοῖς 
περιπαρεὶς βέλεσι καὶ τὸν ἵππον δρῶν πανταχόϑεν τοῖς πολεμέοες 
καταχοπτόμενον ξίφεσιν, ὡς καὶ τὸν τῆς κεφαλῆς μυελὸν (ὡς εἶ- 
πεῖν) τοῖς ἔξωϑεν βλέπουσι φαένεσϑαι ἤδη, νῶτα τοῖς ἐχϑροῖς 
90. Πρωτοσέβαστος add. A. 91. rc] δὲ W. Ι͂ 


vos multitudo ne perturbet, Scimus enim multos magnos exercitus a parvis 
facillime esse caesos. Eadem et ipsi spe nitamur, ineffabilem Dei clemen- 
tiam intuentes, qua tum alia, tum illud effectum est, ut 'T'hemistocles Athe- 
niensis cum parvis copiis, in angustiis ad Salaminem, omnes fere Persarum 
vires demerserit; atque nt post hunc rursus 'Thebanus Epaminondas bis 
maximas Lacedaemoniorum copias ad Haliartuni et ad Leuctra viribus multo 
inferioribus adiutus devicerit: quo tempore Lysandrum etiam Sparta ami- 
sit, et cum maximo probro mapnum illum Agesilaum fugientem recepit ; ac 
tandem, quod multis saeculis factum non erat, hostilem faumum ad Euro- 
tam vidit." (V.) Hac oratione confirmati omnes strenue ac fortiter, quan- 
tum in ipsis erat, pugnam ineunt proiecta audacia et hostibus manus in- 
cutiunt violentissimas , parcendi videlicet nescias et in caedem effusas: in 
' primis vero magnus Domesticus Cantacuzenus, qui multis ensibus, mul- 
tis telis hostium petitus atque impulsus ipse quidem plurimos hostes 
prostravit; sed neque clypeo, neque gladio amisso incolumis e praelio eva- 
sit, velut agglutinatus equi dorso et immobilis insidens. Secundus illi stre- 
nue dimicavit Protoselfhstos , Caesaris filius, Porphyrogeniti nepos. Nam 
et hic multis undique telis confixus, equo etiam ex omni parte hostilibus 
ensibus vulnerato, ut et cerebrum eius pateret, hostibus terguu dare no- 
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οὖκχ ἠνέσχετο δοῦναι, καὶ ὃ ἵππος δ᾽ αὖ, ὥσπερ ἀντιφιλοτιμού- — A. C. 
μέενος τῷ δεσπότῃ, οὐδ᾽ αὐτὸς πεσεῖν ἠνέσχετο πρότερον, πρὶν “τὰ 
αὐτὸν ἐχβαλεῖν τοῦ πολέμου καὶ οἴκαδε διασῶσαι, κἀκεῖ παρὲ 1841 
τὰς τοῦ δεσπότου ϑύρας ἐκμετρῆσαι τὸ ζῆν. (ς΄.) Ἐπεί ye μὴν ἱπρ.Απάτοι. 
διέως τοὺς πολεμίους ἐϑεάσαντο βιαζομένονς προκαταλαμβάνειν Ὁ 
τὸν λόφον, ὥστε καὶ κατὰ νώτου μάγεσθαι χυχλώσαντας αὖ- 
τοὺς, ἀναστρέψαντες ἔφευγον προτροπάδην ἐς τὸ φρούριον. oi 
δ᾽ ἔνδον οἰκοῦντες τήν τε ἥτταν ϑεασάμενοι τούτων xal ἅμα δε- 
διότες “Ἵλέξανδρον ἀπέκλεισάν σφισι τὰς πύλας. βίᾳ οὖν αὐτὰς 
10 ῥήξαντες εἰσεχέοντο" καὶ τοὺς μὲν τῶν ἐνοικούντων ἐχβαλόντες, 
τοὺς δὲ κατασφάξαντες δίκην πολεμίων ἢσφαλίσαντο τὸ φρού-Ἐ 
ρίον. καὶ ἦσαν ἀσχάλλοντες καὶ πλεῖστα ἀγωνιώμενοι διὰ τὸ 
προφανῆ τὸν κίνδυνον ἔχειν ἐν ὀφθαλμοῖς. οὔτε γὰρ τοῖς vnolv-- 
γίοις χιλὸς ἦν ἐντὸς τοῦ φρουρίου, οὔτε φρέαρ, οὔτ᾽ ἄλλη τις V. 943 
1δ ὕδατος εὐπορία" οἵ τε τραυματίαι τῶν στρατιωτῶν καὶ τῶν ἵἴπ-- 
πων ἀπρομήϑευτοι λειπόμενοι," οὗ μὲν ἔϑνησχον, οἱ δ᾽ ἐγγὺς 
τοῦ τεϑνάναι ἐγένοντο" τάς τε πύλας ἀνοίγειν οὐ μάλα ἐνῆν, 
περιστρατοπεδευόντων κατὰ πλήϑη τῶν πολεμίων" τά τε Po-F 
μαίων ἀπῴκιστο ὅρια" διακυβεύσαντάς τε τὸν κίνδυνον οἴχεσϑαε 
390λάϑρα πρὸς συμμαχίδα πόλιν ἐγγίζουσαν καὶ παράλιον ἀπέγνω- 
στό σφισι καὶ τοῦτο. 7j γὰρ πόλις zyylalog πολεμία ἦν, ἥἣ τε. 
Mionufoloa καλουμένη τὴν ἧτταν εὐθὲς ἀκηκουῖα Ῥωμαίων μετέ- 
ϑετο xal τὴν ἐκεῖσε Ῥωμαίων φρουρὰν ἀποσφάξασα ἔῤῥιψεν ἐκ 
τοῦ τείχους, ὁπόση μὴ ἔφϑη φυγοῦσα. ὃ δὴ πεποιήκεσαν καὶ 
1. δ᾽ a9 Α., δὲ αὖ W. 10. ἐκβαλόντες Α., ἐκβάλλοντες W. 
12. ἀγωνιώμενοι À., ἀνιώμενοι . 17. ἐγίγνοντο W. 


luit. Equus item eius, veluti cum sessore de gloria certans, non prius ca-: 
dere sustinuit, quam eum e pugna extulisset οἱ domum incolumem reportas- 
set, Ibi demum ante domini fores exspiravit. (VI.) Sed cum hostem cer- ., 
neregt in id totis viribus incumbere, ut prior tumulum occuparet, atque 
adeo hisce circumdatis a tergo etiam instaret, effusa fuga retro se in castel- 
lum receperunt. Qui vero in eo habitabant, cum et hos victos esse cernerent, 
οἴ simul Alexandrum timerent, portas illis occluserunt. lis igitur vi effra- 
ctis introruperunt, et habitatoribus partim pulsis, partim hostium loco oc- 
ciis, castellum munierunt, ln quo valde tristes et anxii erant, propterea 
quod eorum oculis periculum praesens obversabatur. Neque enim pabulum 
jumentis intos suppetebat , neque puteus, nec aquae ulla copia: et vulnerati 
milites atque equi neglecti partim interibant, partim interitui proximi erant ; 
et vix licebat portas aperire, multitudine hostium cireumdatas; et procul 
Romanorum fines aberant; ac ne spes quidem suberat, tentata fortuna, clam 
ad finiimam urbem sociam eamque maritimam evadendi. Nam Anchia- 
lus hostilis erat; et Mesembria Romanorum clade audita statim defecerat, " 
εἰ praesidiis Romanis caesis omnes eos, qui fuga salutem non quaesierant, e 
moeuibus deiecerat. Ídem caetera ad Haemum caatella fecerant omnia. Nec 
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À. M. ὅπόσα περὶ τὸν «Αἷμον φρούρια πάντα " ϑαῤῥεῖν τε οὐκ εἶχον δεα- 
πρεσβεύεσϑαι περὶ ἔλευϑερίας καὶ λύτρων πρὸς ᾿Αλέξανδρον. οὗ ! 
6849 γὰρ ὑπελείποντό τινα συγγνώμης ἀφορμὴν ἐκ τῶν φϑασάντων. 
ων. nri τε γὰρ ἐκείνου περὶ εἰρήνης πρεσβείαν ϑρασέως τε καὶ ἀκό- 
P. 300 σμως ἀπέπεμψαν τούς τε τῶν Βουλγάρων ἀγροὺς μετὰ τῶν ἄστα-- 5 

χύων πυρὶ παρέδοσαν" καὶ πρός γε τοῖς τὰ φρούρια οἴκοῦσεν οὗ 

Βκαλῶς ἐχρήσαντο λαβόντες. (Ζ.) 4h πανταχόϑεν στενόν τε 
καὶ ἄπορον τῷ βασιλεῖ τὸ πρᾶγμα ἐγίγνετο. τό γε μὴν εἰς ϑεν ! 
ἀῤῥαγεστάτην ἔχειν ἐλπίδα, τοῦτο δ᾽ οὐκ ἀπέγνωστό οὗ οὔτ᾽ ἐν 
ταῖς πρότερον περιστάσεσιν, οὔτε μὴν ἐν τῇ παρούσῃ, καέτοε τὸ 10 
συνειδὸς οὐχ ἀνέλεγκτον ἔχων διά ve τὴν παραλύπησιν, ἣν τῷ 
βασιλεῖ καὶ πάππῳ ἐν τῷ γήρᾳ ἐπήνεγκε, καὶ αὖ δι᾽ ὅσα νεότης 
μετ᾽ ἐξουσίας dig τὰ πολλὰ φιλεῖ διαπράττεσϑαι" ὅμως ἰχϑόδεά 

C wo βραχέα τὰ τοιαῦτα ἐνόμιζεν ἁμαρτήματα ἐς τὸ μέγα πέλαγος 
βυϑιζόμενα τῆς τοῦ ϑεοῦ φιλανθρωπίας. διὸ xol ὁμοέως ταῖς 15 
ἄλλαις περιστάσεσι καὶ τὴν ἀπαράμιλλον ταύτην παραδόξως ἀπε-- 
κρούσατο, ἀποῤῥήτῳ προμηϑείᾳ τοῦ πάντα φιλανθρώπως οἶχο-- 
ψομοῦντος ϑεοῦ. οἴχοϑεν γὰρ καὶ ᾿4“λέξανδρος ἐς τὴν ὑστεραίαν 
εἷς οἶκτον ἰὼν καὶ συμπάϑειαν, πέμψας τῷ βασιλεῖ δεξιὰν, ἀφῆχεν 
ὑπόσπονδον οἴχαδε πορεύεσθαι ξύν γε τῷ στρατοπέδῳ, παραγ-- 90 

D γείλας μετριώτερον. εἶναι τοῦ λοιποῦ. ,,εἷς yàg," φησὶν, ,»,ἐνιαυ- 
τὸς τέσσαρας ὥρας φέρει καὶ ula καιροῦ ῥοπὴ πολλὰς πραγμάτων 
μεταβολάς. ἐν δὲ τούτοις καὶ τὸ παρὸν ἐτελεύτα ϑέρος. 

E ££. Ὁ δέγε Συργιάννης, ὕποπτος ὧν καὶ πρότερον τοῖς ἄρ- 
χουσι διὰ τοὺς ὕρχους, οὖς ἀπήτησε παρὰ τῶν Θεσσαλονιχέων, 25 


de libertate et redimendis captivis legatos ad Alexandrum mittere audebant, 
cum ita se gessissent, ut n veniae spes relinqueretur. Nam et eius le- 
gatos confidenter deriserant ac per ignominiam dimiserant, et Bulgarorum 
agros cum segetibus incenderant, et captorum castellorum habitatores male 
tracterant. (VIL) Itaque ab omni parte inops consilii aestuabat Imperator. 
'Tamen firma in Deum fiducia nec in prioribus periculis nec in praesenti dis- 
crimine eum destütuit; quamvis conscientia eius non omnis expers esset 
maculae, tum propter avum Imperatorem extrema aetate contristatum ; tum 
ob ea, quae iuvenilis licentia cum imperio coniuncta plerumque solet desi- 
nare. Verum ille huiusmodi peccata tanquam minutos pisciculos magoum 
ivinae misericordiae pelagus '/ubeuntes iudicabat. Proinde et hoc summum 
discrimen non minus quam caetera mirabiliter evasit, arcana Dei cuncta cle- 
meuter gubernantis providentia. Nam Alexander postridie ultro illius mi- 
sertus et humanitatis sensu quodam instinctus pacem illi obtulit et cum ex- 
ercitu domum redire, facta compositione, passus est, hortatus, ut modera- 
tior esset in posteruin. Unius enim anni quatuor esse tempora, et paulo 
momento maximas incidere rerum mutationes. luterea illa quoque aestas 

exacta est. 
δ. Byrgiannes autem, prius etiam ob adactos sacramento 'l'hessaloni- 


M 
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εἰσποιηϑεὶς τῇ μητρὶ τοῦ βασιλέως δεσποίνῃ, ὁπότε τὰς ToU βα- ΑΔ. C. 
σιλέως ἐπεβόσκετο φρένας 7] ἀπηγορευμένη νόσος ἐκείνη περὶ τὸ 1828 
“Ζιδυμότειχον, νῦν ἤδη καὶ πρὸς τὰ παρὰ τοῦ ΤἸζαμπλάκωνος 1941 
προτεινόμενα καϑοσιώσεως ἐγχλήματα εἰς Βυζάντιον ἀπολογησό- P. Ἀπάτοα, 
δίενος ἥκει μετάπεμπτος τῷ βασιλεῖ" καὶ κριϑεὶς ὑπὸ πᾶσι κχρι- 
«aic δὶς καὶ τρὶς o9 καϑαρῶς ἁλῶναι τοῖς ἐλέγχοις ἠδύνατο, ὥστ᾽ 
ἤδη καὶ πρὸς τῶν πλειόνων ἠἡϑωοῦτο χριτῶν. μετεώρου δ᾽ ἔτι P. 801, 
τῆς δίχης οὔσης ἤτησεν ὃ βασιλεὺς ἐγγυητὰς ὑπὲρ τοῦ μὴ φυγεῖν ' 
αὐτὸν λαϑόντα, πρὶν ἂν τελεία γένηται 7j περὶ αὐτοῦ τοῖς ὅλοις 
10 χριταῖς ἀπόφανσις. ὃ δὴ πολὺν ἐνέσπειρε τὸν φόβον καὶ τὴν τῆς 
εἱρχτῆς ὑποψίαν ἐς τὴν τούτου ψυχήν" καὶ ἐς ἀνάμνησιν ἤρχετο 
αὖϑις τῶν προτέρων ἐκείνων καὶ ἀπαραμυϑήτων δεσμῶν, ὧν 
τὰ ἴχνη περὶ τὴν καρδίαν ἔτι κείμενα ἦσαν ἐναργῶς. ἐπεὶ δὲ καὶ 
ὀκνῃροτέρους ἔβλεπε τοὺς ἐγγυησομένους, συχνοτέροις καὶ δριμυ-Β 
15 τέροις ἐπολιορκεῖτο μᾶλλον τοῖς φόβοις. διὸ καὶ ἀναγκασϑ εὶς 
ᾧχετο λάϑρα φυγὼν καὶ πλεῖστα ζητούμενος εὐθὺς οὐχ εὑρέϑη. 
(B.) ἹΜετὰ δ᾽ ἐνιαυτὸν ἔστειλεν ἐξ Εὐβοίας γράμματα τῷ βασι- 
Ad, δεόμενος δοϑῆναί ot συμπάϑειαν καὶ χῶρόν τινα πρὸς οἷ- 
κησιν ἅμα γυναικί τὲ καὶ τέχνοις περί που τὰς ἐσχατιὰς τῶν 
90xazà Παχεδονίαν Ρωμαϊκῶν δρίων. βασκαίνειν γὰρ ἔφασχεν αὖ- ὦ 
τῷ τοὺς περὶ τὸν βασιλέα" καὶ διὰ τοῦτο πόῤῥω που τῶν τοιού-- 
τῶν διατρίβειν ἐθέλειν, Oft τοῦ δόλῳ διαφϑαρῆναι. καὶ ὅρκους 
ἐπὶ τούτοις ἦν ἐπιφέρων τοῦ μὴ κακὸς φανῆναι πώποτε τῷ βα- 


6. ἠδύνατο Α., ἐδύν. , — 20. Pro ἔφαμεν Boiv. corr. ἔφασκεν. 
αὐτῷ] αὐτὸν À. 


censes primoribus suspectus , et quia a matre Imperatoris adoptatus fuerat, 
cum Imperator illo, quem diximus, desperato capitis morbo Didymotichi 
laboraret , demum ἃ Zamplacone laesae maiestatis reus actus sui defendendi 
causa Byzantium ad Imperatorem arcessitus venit, et semel atque iterum 
et tertio causa apud omnes iudices dicta plane reus peragi non potuit, adeo 
ut iam a plerisque iudicibus absolveretur. Lite autem adhuc pendente va- 
des Imperator ab eo petiit, ne clam profugeret, priusquam omnes iudices 
sententiam de eo ultimam tulissent. Quae res eius animum valde turbavit 
et in carceris metum coniecit, gravissima illa et intolerabilia, quae prius 
perpessus erat, vincula recordantem, quorum vestigia recentia adhuc et ex- 
presso in animo circumferebat. Cum autem vades minus promptos sibi af- 
ore videret, plures ac vehementiores eum terrores concutere coeperunt. 
Quas ob res fugam coactus arripere, cum statim sollicite quaereretur, nus- 
quam est inventus. (11.) Post annum autem supplices ex Euboea litteras 
ad Imperatorem misit, quibus veniam petebat et locum aliquem in Macedo- 
nia circa extremos Imperii Romani fines, in quo cum uxore et liberis con- 
sideret. Nam aulicos sibi invidere dicebat, adeoque velle se procul ab ik- 
lis domicilium habere, ne ab iisdem per insidias occideretur. Addebat et 
iusiurandum, quo se Imperatori perpetuo fidelem fore testabatur. (1Η.) Sed 
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A.M. σιλεῖ,  (I.) Ἐπεὶ δ᾽ αἱ παρακλήσεις παρὰ ϑύραν ἦχον καὶ ἤνυ- 
6836 σαν οὐδὲν, ἄρας ἐξ Εὐβοίας ἀφίκετο πρὸς τὸν KocAgv ΣΣερβίας" 
6849 ὑφ᾽ οὗ καὶ προσδεχϑεὶς ἀσμενέστατα πάντ᾽ ἦν αὐτὸς, πάρεδρος 
Imp.Andren.«c, , c , , ' - v c 
- " funioris, ὑμόπγους, φίλος ὑμογνώμων, σύμβουλος δεχτὸς, τῶν ἔνδον o 
ῬὈπιστότατος, τῶν ἐχτὸς ὃ πραχτικώτατος, ἄλλος Θεμεστοχλῆ:" 
“Ἀρταξέρξῃ τῷ Πέρσῃ. εἰδότι γὰρ τὴν περὶ αὐτοῦ φήμην ix moi- 
λοῦ νῦν ἕρμαιον ἡγεῖσϑαι ἐπήεε λαμπρὸν τὴν ἐπιδημίαν αὐτοῦ" 
καὶ ὑπισχνουμένῳ ποιήσειν ὑπήχοον Τριβαλλοῖς τὴν ἐν Βαχεδο- 
»lo. χώραν Ῥωμαίων, εἰ καὶ αὐτὸς αὐτῷ συνάροιτο ἄρξαι 'Ῥω- 
μαίων, ἐπίστευέ τε καὶ συναίρεσϑαι ἠπείγετο λίαν ἀσμένως. n) 
4. C. 1333 ς΄. Τούτων οὕτως ἐχόντων' πέρας τοῦ βίου ἐδέξατο καὶ ἡ 
Ἐ μήτηρ τοῦ βασιλέως ἢ δέσποινα καὶ τέϑαπται ἐν Θεσσαλοτίχῃ" 
ὅτε δὴ καὶ πκραμυϑητικόν τι προσφώνημα ἔγωγε πρὸς τὸν βασι- 
λέα διεξῆλθον οὕτωσί πως ξυγκείμενον. (Β.) ,»Σὲ δὲ, ὦ μὲγι- 
στε καὶ ϑειότατε βασιλεῦ, πολλάχις ἡμεῖς ϑαυμάσαντες ἐν τοῖς 15 
᾿ὕπλοις, καὶ πρό γε τούτων ἔν τε φιλανθρωπίᾳ καὶ ἱλαρότητι, 
P. 302 χαιρὸν ἔχομεν ἤδη λοιπὸν, ἵνα σὲ x&v τῇ καρτερίᾳ ϑαυμάσωμεν 
τῆς μεγίστης ταυτησὶ συμφορᾶς, ἣν ὃ τὰ πάντα σαλεΐέων αἰὼν 
καϑάπερ τι γυμνάσιον ἄλλο προῦβαλε νῦν καὶ ϑέατρον ἀγώνων 
τῇ γενναίᾳ καὶ ἀνδρικῇ σου ψυχῇ. ἔνϑα δὴ καὶ μάλα μᾶλλόν 0:90 
δεῖ τὸ κράτος λαμπρῶς ἀναδήσασϑαι , 3j πρότερον ἐν τοῖς ὅπλοις. 
ἐκεῖ μὲν γὰρ καὶ ὃ τῆς τύχης κύβος τῇ χειρὶ πολλάκις μείζονα 
Βπροσῆψε τὴν δόξαν ἢ τῇ ψυχῇ καὶ τὸ τῆς γνώμης ἀξίωμά τε 


10. λίαν add. Α. 


cum eius preces ad limen principis delatae essent nihilque apud eum va- 
. luissent, Euboea digressus ad Serviae Cralem proficiscitur, ab eoque cu- 
pidissime susceptus summa et gratia et auctoritate floruit, assessor una- 
nimis, amicus consentiens, consiliarius acceptus, domi fidissimus, foris oc- 
cupatissimus, alter Themistocles Ártaxerxi Persae. Nam cum fama eum 
iam pridem cognovisset, adventum eius in luculento lucro deputabat; et quia 
| pollicebatur, si illius opibus ad Romanum Imperium occupandum ediuvare- 
tur, se Romanam ditionem , quae in Macedonia esset, 'lriballis subiectu- 
rum, habebat ei fidem, et eum libentissimo animo studebat adiuvare. 


6. Interea Imperatrix eademque Imperatoris mater decessit, ac Thes 
salonicae sepulta est. Atque ego tunc Imperatorem oratione conselatonia 
in haec ferme verba alloquutus sum: (11.} ,, Nos vero te, maxime et divi- 
nissime Imperator, cum saepe arma tractantem suspeximus, tum im primis 
humanum et facilem mirati sumus. Iam res ipsa postulat, ut miremur coo- 
etantiam tuam in hac maxime calamitate, quam tespus omnia quatiens, tan- 
quam gymnasium ac illustre laborum curriculum , generoso ac forti animo 
tuo offert. Iu quo quidem casu forütudo tua emimere magie debet, quam 
antea in armis eluxit. Quippe in iis fortanae levitas manum saepe maior? 
gloria cumulavit, quam animum, ct consilii dignitatem atque excellentiam, 
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xal u£yt9oc ἔλαϑε παρὰ τὸ tixüg κιβδηλεύσας καὶ δεύτερον τῆς Α. C. 
χειρὸς ἀποφήνας. ἐνταῦϑα δὲ καϑαρῶς" γνώμη καὶ σύνεσις ὅπλί- 1888 
ζεται πρὸς μεγάλους χειμῶνας καὶ κλύδωνας, οὖς ἡ τοιαύτη 1841 
μάλα σφοδρῶς ἀνεστόμωσε συμφορά. ἴσασι γὰρ ἅπαντες, ὡς ἐπ. Andros, 
0810Γ18. 
5 ὅσῳ τιμιώτερον καὶ βέλτιον ψυχὴ σώματος, τοσούτῳ καὶ μείζους V. 245 
οἱ ταύτης ἀγῶνες καὶ κλύδωνες, πρὸς ἅπερ ἂν ὃ συμπίπτων ἐπά-- 
γοι χρόνος ἀντίπαλὰ στρατόπεδα ϑλέψεων. ἐπειδήπερ ἐκεῖ μὲν Ο 
καὶ πολλὴ πολλαχόϑεν ἢ συμμαχία ἐπιτηδεύεται. ἀσπὶς γὰρ καὶ 
δόρυ καὶ κράνος τὴν τῶν ἀγωνοΘθετούντων πολλάκις ἁρπάσαντα 
10 κρίσιν καὶ συγκυκήσαντα τοὺς ἐλέγχους ἐν ἀδήλοις ἔσϑ᾽ ὅτε βυ- 
ϑοῖς τῆς παλάμης τἀγκλήματα συνεκάλυψαν. ἐνκαῦϑα δ᾽ ἡ τῆς 
ψυχῆς ἀνδρία καϑαρῶς ἀποδυομένη πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἔχει χα- 
ϑάπερ ἐπὶ στεῤῥᾶς κρηπῖδος, τῆς γνώμης τε καὶ συνέσεως, 
γυμνοὺς καὶ ἀόπλους τοὺς πόδας ἐρείσασα μάλα γενναίως ἀνϑί- Ὁ 
1δστασϑαι καὶ ἀντέχειν πρὸς ἅπαν λύπης κῦμα καὶ ῥόϑιον, καϑά- 
περ προβλὴς ἀτίγαχτος ἑστῶσα πρὸς ὑβρίζουσαν θάλασσαν. σφο-- 
δρὸς μὲν οὖν ἦν ὃ χειμὼν ἐχείνης τῆς τραγῳδίας, ἣν ὁ τοῦ βασιλέως 
καὶ πατρὸς ἐπήνεγκέ σοι ϑάνατος" σφοδρὸς δ᾽ αὖ καὶ ὃ τοῦ fa- 
σιλέως καὶ πάππου, εἶ μὴ καὶ μείζονα φαίη τις ἂν, ὅτι ζῶν καὶ 
90 κινούμενον αὐτὸς ἐλέλειπτο φάρμακον, ἡδονὴν ὁμαλῶς οὕτωσί 
πῶς ἀντιτεχνώμενον τῆς σφόδρα ζεούσης ἐχείνης καὶ φλεγμαινού- 
σης πληγῆς. ἀλλ᾽ 5 νῦν ἐπελϑοῦσά σοι τῆς μητρὸς καὶ δεσποίνης 
συμφορὰ πολλῷ στρατηγθυμένη τῷ ὑπερβάλλοντι πᾶσαν vmtg- 
πέπαιχε λύπης ὑπερβολὴν διά τε τὸ τῆς φύσεως συγγενέστερον καὶ 


20. αὐτὸς] αὕτη W. in mg. di. 


contra quam aequum erat, adulteravit, &c ut manu inferior videretur effecit. 
In hac autem calamitate consilium plane et prudentia sese armat contra tem- 
pestates ac procellas, quas casus iste magnas ac violentas in animo tuo ex- 
citavit. Norunt videlicet omnes, quanto animus praestat corpori, tanto 
etiam maiores esse eius labores et aestuationes in iis cladibus, quas tempo- 
ris vicissitudo veluti hostiles turmas inducit. In bello multa undecunque au- 
Xilia praesto sunt. Clypeus, galea et basta sic eorum, qui pugnae arbi- 
tri sedent, iudicium saepe praeoccupant et veri indicia confundunt, ut 
ipsius manus errata profundis quasi tenebris mersa involvant. In calamitate 
vero animi fortitudo sola in certamen descendit, nudosque et inermes pe- 
des, consilio et prudentia veluti firmo fundamento nixos obfirmans, for- 
tissime resistere atque obniti potest cuivis doloris fluctui ac violento aestui, 
velut inconcussum promontorium insanienti pelago obiectum. Ac vehemens 
quidem illius tragoediae tempestas fuit, quam tibi patris Imperatoris obi- 
tus suscitavit; vehemens item ea, quam avi Imperatoris interitus. Sed ta- 
men matre superstite solatii multum superfuit, quo luctus ille levaretur et 
efficaci hilaritatis remedio veluti condiretur. At hic qui te nunc Dominae 
maiis casus oppressit longe gravissimus omnem doloris acerbitatem aupe- 
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A. M. πολλῷ μᾶλλον διὰ τὸ μόνην ταύτην τοῦ γένους καταλελεῖφϑαι 

G536 τελευταίαν ἄγκυραν καὶ ϑυμηδίας ἀχρόπολιν. ἅπτεται γὰρ xui 

6849 αὐτῶν, ὡς εἰπεῖν, μυελῶν τῆς ψυχῆς καὶ σὴς ὀστέων καϑέστα- 
Imp, ἀδύτοις τα σοι τῷ πάντα γενναίῳ. καὶ πῶς γὰρ οὔ; μήτηρ τε οὖσα καὶ 

Εμήτηρ βασιλικωτάτη τε καὶ γλυκυτάτη xal στεφῥοῖς καὶ ἀῤῥτ- 5 
κτοις τῆς φύσεώς σοι συνδεδεμένη τοῖς σπλάγχνοις" καὶ τό ;t 
μεῖζον, πλείστους ὑπὲρ σοῦ τοὺς πόνους ἀνατλᾶσα. οὗ σὲ δὲ 
μόνον ἐς τόδε λύπης ἐκείνη ϑανοῦσα ξυνώϑησεν, ἀλλὰ καὶ πά»- 
τας τοὺς ὑπηκόους ἡμᾶς " καὶ διπλῆ γε μᾶλλον. ζημέα μεὲν γὰρ 

P. 808 καὶ ἡμῖν ἐγεγόνει μεγίστη, καὶ τοσοῦτο μεγίστη, ὅσον καὶ zoe | 
οὖσα λιμήν τις ὑπῆρχε τοῖς ὅλοις ἐκείνη σωτήριος καὶ πανήγερις 
εὐθυμίας" τὸ δὲ μεῖζον, ὅτι καὶ σοῦ τὸν βασιλικώτατον xol τῶν 
! κοινῶν πραγμάτων ἡγεμόνα τε καὶ ἐπόπτην νοῦν τῶν δεουσῶν 
ἀπασχολεῖ φροντίδων" εἰ δὲ μὴ καϑάπαξ καὶ ὡς ἐπίπαν ἀπηρ- 

τισμένως, ἀλλ᾽ οὖν ἐν τοσούτῳ περιστάσεων κλύδωνε καὶ τὸ 13 
σμιχρὸν ἐμπόδιον μέγιστον τῇ τῶν πραγμάτων ὁλχάδιε γίγεεται 
Ββλάβος, καὶ παραπλήσιον, ὥσπερ ἂν εἴ τις κυβερνήτης χειμῶ- 
voc ἐν μέσῳ πελάγει τυχὼν, κάτωϑεν μὲν τῶν κυμάτων χατὰ τῆς 
γηὸς ἐπανισταμένων, ἄνωθεν δὲ τῶν πνευμάτων τῆς ὀθόνης xa- 

τορχουμένων, μεταξὺ καὶ αὐτὸς τῆς πηδαλιουχίας ἐκλαϑόμενος 20 
ἐπινυστάξειεν, ὡς μηδὲν εἶναι λοιπὸν τὸ κωλύον, αὔτανδρον 17» 
ψαῦν αὐτίχα μάλα βυϑοδρομήσασαν ἐς πυϑμένας ϑαλάσσης xa- 
᾿ταδῦναι. ὅϑεν εἰ μή τι ἄλλο, ἀλλ᾽ οὖν διά γε τὰς ὑπηκόους τῶν 
πόλεων, ἃ τῆς λύπης ἔργα πεφύκασιν ἄλλοις παραχωρήσας σατ- 

14. ἀπηρτισμένος W. 19. ἄνωθεν --- κατορχουμένων add. A, 


rat , quum ob maiorem sanguinis affinitatem, tum quod ea sola extrema fa- 
miliae ancora et summa oblectatio reliqua fuit. Nam ad ipsas usque medul- 
Jas penetrat hic dolor, et ipsa ossa tua, fortissime Imperator, tanquam 
aliquis vermis arrodit. Quidni vero? cum ea mater fuerit, mater inquam 
augustissima, eademque suavissima , et firmis ac indissolubilibus naturae 
vinculis tibi astricta: et quod maius est, plurimis tua causa laboribus ex- 
ercitata. Neque vero te solum sua morte in tantam tristitiam coniecit, sed 
etiam nos omnes, qui vobis paremus. Imo luctus iste noster duplex est. 
Nam et nos gravem iacturam fecimus, eoque maiorem, quod et illa, dum 
viveret , salutaris portus omnium fuit et commune solatium; et nunc toam 
sugustissimam et publicarum rerum inspectricem et curatricem mentem a 
necessariis curis avocat. Quod si eam non prorsus atque omnino abstrahit, 
tamen in tanto curarum aestu etiam parvum impedimentum maxima ailert 
detrimenta Reipublicae navigio, non secus ac si. guberuator in medio pe- 
lego tempestate conflictans , inferne fluctibus insurgentibus, superne vero 
ventis vela turbantibus , interim et ipse sui muneris oblitus dormitet, ut ni- 
hil iam sit reliquum quod prohibeat, quo minus navis in fundum maris suis 
cum vectoribus subito demergatur. Quamobrem, ut nihil aliad te moveat, 
saltem propter subiecias tibi urbes, moerore aliis mandato, solitam (1.3 et 
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τῷ τὸ σύνηϑες καὶ βασίλειον μεγαλοπρεπὲς διατήρησον. μέμησαε Α. €. 
τῆς ἀπελϑούσης ἐχείνης γενναίας ψυχῆς τὴν στεῤῥότητα, 7] διὰ 1925 
τοὺς πρὸς τὸν ϑεὸν ἀκμάζοντας ἔρωτας, otc ἀποῤῥήτως ἔβοσχεν — 1941 
ἔν καρδίᾳ πάλαι πολὺν ἤδη τὸν χρόνον, ἂφ᾽ οὗ τῆς τῶν φυσάν- ἀπάγοι, 
5 ttov διέσωσε δόξης αὐτὴν, ἐπιλαϑομένη μὲν σώματος, ἐπιλαϑῸ-- ἷ 
μένη δὲ δόξης καὶ κόσμου βασιλικοῦ καὶ τὸ πάντων ὑπέρτερον! 
ἐπιλαϑομένη σοῦ τοῦ φιλτάτου, ᾧ κόσμος ἐχείνῃ πᾶς οὐχ ὑπῆρ- 
)εν ἀντάξιος, ἔδραμε μὲν πρὸς ϑεόν" ἔδραμε δὲ πρὸς τὸν βασιλέα V. 946 
καὶ σύζυγον, οὐχ ὅτι σύζυγος, ἀλλ᾽ ὅτι δι᾽ ἐκεῖνον ἐς τὰ τῆς 
10 ὀρϑοδοξίας ἀχίβδηλα μετακεχωρήκει νάματα" καὶ el χρὴ μὴ λυ-- 
μήνασϑαι τὴν ἀλήϑειαν, ἔδραμε πρὸς τὸν πατέρα καὶ βασιλέα, 
τὸν τῆς ὀρϑοδοξίας αὐτῇ καταστάντα διδάσκαλον" ὃς πρῶτος 
ἐκείνην ἐκεῖθεν ὡς ῥόδον λαϊδπρὸν ἐκ πικρῶν ἄχανθῶν ἐξελέξατο 
καὶ ὡς χρυσὸν καϑαρὸν ἐχ μετάλλων χιβδήλων ἀνώρυξε, πᾶν εἴ 
15τι λιϑαργύρινόν τε καὶ χολοβάφινον ἦν ἐκεῖ καταλελοιπυῖαν. εἶ 
δὲ τὴν ἐκείνης οὐκ ἔχεις μιμήσασθαι καρτερίαν, ἀλλ᾽ οὖν τῶν 
πάλαι βασιλέων τοὺς πλείστους μετὰ πολλοῦ τοῦ βελτίονος νικῶν 
φιλανϑρωπίᾳ καὶ ἱλαρότητι πρὸς τοὺς πταίοντας νίκησον καὶ 
τῇ πρὸς τὰς λύπας βασιλικῇ καρτερίᾳ δυοῖν ἕνεκα" Vra τε τῷ 
90 χαλλέστῳ καὶ ποικίλῳ cov πέπλῳ τῶν μακρῶν ἀγαϑῶν καὶ τοῦτο Ἐ' 
καλῶς ἐπιπρέπῃ, καϑάπερ ἐν ἄνϑεσιν ἄνϑος ὡραῖον χἄν λίϑοις 
πολυτελέσι λίϑος ὑπέρτιμος, καὶ ἵνα τελέως τοῖς ἅπασι βοί- 
Sw καλοῖς ἐν τῇ σειρᾷ τῶν πρὸ σοῦ βεβασιλευκότων αὐτὸς ἐπι-- 


9. τὸν om. ἃ. δἔὅ. διέξωσε δόξης ἑαυτὴν W. in mg. 9. καὶ 
add. A. — 15. χολοβάφεον A. 421. ἐπιτρέπῃ W. 


Imperatoriam magnificentiam retineto. Imitare defunctae illius generosi ani- 
mi constantiam, quae propter ardentem Dei amorem (quem longo iam tempo- 
re, ex quo perniciosam parentum opinionem evaserat, intimo corde tacite 
alebat) corporis oblita , oblita gloriae et Imperatorii splendoris; tui denique, 
quod longe maius est, tui inquam carissimi, quem vel toti terrarum orbi prae- 
tulisset, oblita, ad Deum accurrit, ad Imperatorem et maritum accurit : non quia 
maritus fuit, sed quia per illum ad sinceros sanioris dogmatis fontes perducta 
füerat. Quod ei nulla veritati fraus facienda est, ad patrem Imperatorem ac- 
currit, qui ei verae doctor religionis fuit, qui primus illam inde ut nitentem 
rosam ex asperis sentibus elegit, et ut aurum purum ex adulterinis metallis 
effodit, ubi haec quicquid lithargyri, quicquid 'cholobaphini erat reliquit. 
Quod si illius constantiam imitari non potes: at veterum Imperatorum ple- 
rosque imitare, quos cum longo intervallo humanitate et clementia erga de- 
linquentes vincas, etiam Imperatoria constantia vincito duabus de causis, 
ut ex pulcherrimo et maxime vario insignium bonorum tuorum peplo etiam 
haec virtas emineat, velut inter eximios flores flos insignis, et inter pretio- 
sas gemmas gemma pretiosissima : ut perfecte bonis omnibus cumulatus in 
eorun qui ante te regnarunt serie tantum excellas, quantum inter colores 
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A.M. πρέπῃς, ὧς ἂν τοῖς χρώμασι πορφύρα κἂν τοῖς ἀστράσεν ἥλιος. 
6536 φέρε τοίνυν ἀπόδος τὴν τῆς γλώττης ἡμέραν ταῖς τῶν ὕπηκόων 
6849 ἀκοαῖς, τὴν τῶν ὀφϑαλμῶν εὐδίαν τῇ τῶν ἡμετέρων ὄψεων ὁμί- 
ἴπρ. ἀπάγου, ATI διασκέδασον ἡμῶν τῆς ψυχῆς τὸν χειμῶνα ταῖς ἀχτῖσε 17; 
P. 304 σῆς ἱλαρότητος. χρῆσαι τῇ ἑορτῇ τοῦ συνήϑους καὶ γαληνοῖξϑ , 
μειδιάματος. γενοῦ πᾶσιν ἀρχέτυπον, ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις κα- | 
λοῖς, οὕτω κἂν τῇ τῶν δεινῶν καρτερίᾳ. ἡμεῖς δὲ καὶ τῶν Ἕλ- 
λήνων ἔστιν oc ἀχούοντες ἐν ταύτῃ μάλιστα φιλοτιμησαμένοτις 
αἰσχυνοίμεϑ᾽ ἂν, εἰ τοῖς μὲν ἄλλοις ἅπασιν ἀριστεύμασε πιλεῖ- 
στον ἐχείνων διενεγκόντα πλουτήσαντες βασιλέα ἐν τούτῳ μότῳ 1) 
τὰ δεύτερα φέροντα βλέποιμεν. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ τὸ 100 ““χειλλέως 
ἐχείνου περὶ τὰς λύπας ἡττώμενον ἦϑος ἀποτριψάμενος καὶ πρός 
Bye δὴ τοῦ Μακεδόνος Z4XtEávógov μίμησαι τούτων τὸ σταϑεούό». 
μίμησαι τοὺς Περσικοὺς βασιλέας τε καὶ σατράπας, ὅπόσοε πρὸς 
τὰς ἀντιπάλους τύχας οὐδὲν ἀγεννὲς ἐπεπράχεσαν. μίμησαε τοὺς 15 
πάλαι Ρωμαίων ὑπάτους καὶ Καίσαρας, ot καὶ αὐτοὶ τῶν τοῦ 
χρόνου δεινῶν ἀπολελαυκότες ἐπὶ τοῦ συνήϑους φρονήματος éxap- 
τέρησαν. καὶ τί δεῖ παραδειγμάτων ἀλλοτρίων; μίμησαε σαυ- 
τὸν, ὅδποῖος πολλάκις ἐφάνης ἐν τοῖς ἄλλοτε ἄλλοις ἐπεισπεσοῦσί 
σοι λυπηροῖς" πῶς πολλοῦ πολλαχόϑεν πολλάχις ἀναζέσαντος 30 
κλύδωνος ἀκλόνητον καὶ ἀήττητον διετήρησας τὴν ψυχὴν, ὥσπερ 
οἱ βαϑεῖαν ἄγοντες ἡσυχίαν; πῶς πολλάχις τῶν ὑπηχόων ἅμαρ- 
τημάτων, δίκην ἀπαρκτίου, τὴν τοῦ ϑυμοῦ ῥύμην εἰς ὄγκον 
κυμάτων ἐγείρειν ἐϑελόγτων οὐχ ἡττήϑης πώποτε" ἀλλὰ γενναεό- 
ΟΡ τητι χρώμενος καὶ συνέσει ψυχῆς ἀντὶ τοῦ κολάζειν τοὺς ἅμαρ- 25 
16. καὶ ante Kaíc. om. À. — 20. σοι om. Α. 


purpura etsolinter sidera. Age vero restitue tuorum auribus sermonis tui 
diem, oculorum serenitatem vultuum nostrorum caligini. Discute animorum no- 
strorum tempestatem hilaritatis tuae radiis. Utere festivitate soliti et tran- 
quili risus. Omnibus exemplar esto, ut aliorum bonorum omnium, ita 
etiam tolerantiae malorum. Nos vero, cum Graecos nonnullos ea valde 
gloriatos audiamus, erubescemus, aliis omnibus virtutibus longe praestan- 
tiorem Imperatorem nacti, una hac re illum superari. Quapropter Achil- 
lis et Alexandri illius Macedonis mollitie in dolore ferendo repudiata con- 
stantiam eorum imitare. Persicos reges et satrapas imitare, qui adversae 
fortunae non cesserunt, sed fortiter restiterunt. Imitare veteres Romano- 
rum Consules et Caesares, qui et ipsi temporum iniquas vices experti ve- 
terem animi constantiam tenuerunt. Ex quid alienis exemplis est opus? Τὰ 
ipsum imitare, ac talem te praebeto, qualis antehac in variis casibus exti- 
tisti. Quoties in maximis tempestatibus inconcussum et invictum animum 
conservasti, non aliter quam qui summa tranquillitate vivunt? Quoties sub- 
ditorum tuorum peccatis, impetum animi tui in magnam fluctuum molem 
tnguam quibusdam ventisattollere certantibus, nequaquam aflectui ces- 
sisti; sed iracundiam tuam, quam illos fortiter ac prudenter castgare ma- 
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τάνοντας ἐχόλασας μὲν τὸν ϑυμὸν, τοῖς δ᾽ ἁμαρτήσασι τὸ σύνη- Α. C. 
ϑὲς παρέσχες φιλανϑρώπευμα; ταῦτα ἐπὶ καιροῦ νῦν ἀνα- 1325 
μιεμγησκόμενος μίμησαε σὺ σαυτὸν, ἵνα καὶ ἡμεῖς, ὡς ἐπίπαν 1841 
-,φῳ{ - P , 2 -“ Imp.Andron. 
εἰπεῖν, ὅλην- τῇ γλώττῃ παρασχόντες ἐλευϑερίαν εὐπετῶς παρὰ ioris, 
δ τὰς σὰς τῶν ἐγκωμίων ϑαλάσσας πελαγίζειν ἀφῶμὲν αὐτὴν xáx 
πάντων ἀνϑολογοῦντες τῶν σῶν ἐγκωμίων τὰ κράτιστα στέφανόν 
σοι δημιουργῶμεν ἀκήρατον, xal οἷον οἱ τῆς σοφίας χρατῆρες 
ἀναχωνεύοντες εἷς μακροὺς ἡλίους ἀϑανατίζουσιν. ἐγὼ δ᾽ ὑπὸβ 
μάλα σφοδροῦ τε καὶ φλέγοντος πόϑου νικώμενος τολμηρότερον 
10 ἐχρησάμην τῷ λόγῳ. σὺ δέ μοι σύγγνωσθε, ϑειότατε αὐτοκράτορ, 
τῇ συνήϑει κἀνταῦϑα φιλανϑρωπίᾳ σου χρώμενος. 
ζ΄. "Hooc δ᾽ ἐπιστάντος ὃ μὲν Κράλης συνήϑροιζε τὰς δυ-- P. 805 
γνάμεις, ὃ δὲ Συργιάννης λαϑραῖα διεπέμπετο γράμματα πανταχῇ V- 991 
τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας, ἀρξάμενος, ἐκ τῆς ὁμόρου χώρας τῶν 
15 Τριβαλλῶν καὶ διαλαβὼν πᾶσαν παράλιον καὶ utcóyttoy πόλιν 
καὶ χώραν ἄχρι Βυζαντίου" ἐν οἷς γῆς τε ὑπισχνεῖτο χληροδοσίας 
καὶ χρημάτων χάριτας καὶ ἀξιωμάτων ἐπιδόσεις καὶ ὅσα ἐπὶ τού-- 
τοις ὅμοια. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ μικροῦ πάντες ἐκεχήνεσαν πρὸς αὖ-Β 
τὸν καὶ ταῖς γνώμαις δλοσχερῶς αὐτῷ προσετίϑεντο καὶ χρήμασι 
90xol γράμμασε τὴν ἐχείνου κατήπειγον ἔφοδον. (B.) 'O γε μὴν ᾿ 
βασιλεὺς πάλαι εἰδὼς τὴν τοῦ ἀνδρὸς περίνοιαν καὶ τὴν περὶ τὰ 
τοιαῦτα ὀξυτάτην ἀγχένοιαν σφόδρα ἐδεδέεε περί τε ἑαυτῷ καὶ 
τοῖς ὅλοις xal δραστικωτέραν τὴν αὐτοῦ ἐνόμιζεν ἔφοδον, ἢ Σκχυ-- 
ϑῶν καὶ πάντων φάναι ἐϑνῶν. πρὸς μὲν γὰρ τὰς τῶν ἀλλοφύ-Ο 
22. σφόδρα om, A. 


luisti, et solita clementia iis poenam meritis ignovisti? Haec nunc per- oc- 
casionem recordatus ipse te imitare, ut et nos (ne longum faciam), omni di- 
cendi libertate linguae permissa, laudum tuarum pelagus facile transmitta- 
mus; et ex omnibus bonis tuis, praestantissimis quibusque delectis, coronam 
tibi concinnemus immortalem, qualem sapientiae crateres in omne aevum con- 
flant. Equidem vehementi et ardenti desiderio victus liberius verba feci, 
'Tu vero mihi veniam dato, divinissime Imperator, solita etiam hic humani- 
tate tua usus." 

7. Veris initio Crales suas copias coegit. Syrgiannes vero clandesti- 
nas litteras per omne Romanum Imperium dimisit, à provincia finitima 
"Triballis auspicatus et per omnem oram maritimam et mediterraneas urbes 
ac provincias Byzantium usque progressus; quibus litteris et agrorum as- 
signationes et pecuniae largitiones et honorum incrementa id genus alia 
pollicebatur. Quibus de causis fere omnes illi inhiarunt, et animis prorsus 
δὰ illum inclinarunt , impressionem eius et litteris et pecuniis accelerantes. 
(IL) At Imperator, qui iam olim prudentiam illius et in huiusmodi rerum 
articulis acerrimum solertissimumque ingenium noverat, sibi et summae re- 
rum vehementer timuit, efficaciorem fore eius impressionem quam Scytha- 
rum et omnium fere gentium ratus. Nam externis hostibus suas urbes op- 
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A. M. λων ἐχϑρῶν φάλαγγας ἀντιτάττειν εἶχεν ἂν τὰς ὁμοφύλους πόλεις, 
ad φυσικὴν ἐχούσας καϑάπαξ πρὸς ἐχείνους ἀπέχϑειαν ἐκ τῆς διαςο- 
6849 ρᾶς τοῦ σεβάσματος" ἡ δὲ τοῦ ὁμοφύλου καὶ συνήϑους urs 
Imp andron αὶ ταύτην ἐκ βάϑρων ἀνέτρεπε τὴν ἐλπίδα καὶ συνέερεϑε μάλα 
σφοδρῶς πᾶσαν τούτου διάνοιαν καὶ μόνον οὐκ ἐπὶ τῶν βασελείων»3 
πυλῶν τὸ πολέμιον ἔβλεπεπῦρ σφοδρῶς ἐπιὸν πανταχόϑεν ἔκ τες 

Dxal ϑαλάττης. ὅϑεν καὶ ἀπεγίνωσχε μὲν, ἐπεμέλετο δ᾽ οὖν ὅμως, 
ὅσον ἦν ἐφικτὸν, ὅλας ἀναρτήσας ἐς ϑεὸν τὰς ἐλπίδας. ὃ δὴ σένη- 
ϑὲς ἦν αὐτῷ ποιεῖν ἀεὶ καὶ, ὡς εἰπεῖν, σύνοικον καὶ συνέστεον καὶ 
μάλιστα ἐν ταῖς μείζοσι συμφοραῖς. (Γ.) Τὰ μὲν οὖν πρῶτα ntg-z 
γοις μεγίστοις ὠχύρωσε τὰς βασιλείους αὐλὰς καὶ πύλας xai σίτου 

P. 806 πλῆϑος ἐντέϑεικε διαρκέσον ἐς πλεῖστον τοῖς τε φρουροῖς καὶ αἷ- 
τῷ, εἰ δεήσειεν. ἀφίξεσϑαι γὰρ ἄχρι καὶ ἐς τὰ βασίλεια προσεδόχα 
τὸν πολέμιον καπνόν. ἔπειτα μέλλων ἀπαίρειν ἐς ακεδονίαν, 
ἵνα τῇ παρουσίᾳ φοβήσῃ τοὺς λάϑρα τἀναντία βουλευομένους iri 
ταῖς πόλεσι, διάδοχον τοῦ πατριαρχικοῦ ϑρόνου μετὰ τὴν τοῦ 
Ἠσαΐου τελευτὴν Ἰωάννην τὸν ἐκ τῆς πόλεως πρω κατέστησεν, 
ἐς ἱερέα τῷ τηνικαῦτα τοῦ βασιλικοῦ κλήρου τυγχάνοντα. ᾧ δὴ 

Βχαὶ ὑπὸ ϑεῷ μάρτυρι παραδίδωσι φέρων ἐπὶ μέσου τοῦ μεγέστον 

V. 248 γεὼ τῆς τοῦ ϑεοῦ Σοφίας τήν τε σύζυγον δέσποιναν καὶ τὰ τέχνα, 2 
ἐπίτροπον ἅμα καὶ φύλακα τοῦτον εἶναι μετά γε ϑεὸν παρακελετ- 

. σάμενος ἐπ᾽ αὐτοῖς, εἴ τί που τῶν ἀδοκήτων τοῖς κοινοῖς ἐπισυα- 
βαίη πράγμασι. (4.) Ταῦτα διαπραξάμενος ὅλῃ σπουδῇ τὴν ἐς 
ἹΜακεδονίαν ἤλαυνε, μηδένα στρατὸν ἐπαγόμενος. ὕποπεοι γὰρ 

C αὐτῷ πάντες ἤδη καϑίσταντο, πλὴν μόνων τῶν πιστοτάτων οἴχεια- 35 

8. καὶ add. Α. 20. νεώ Α. 
ponere potuisset, naturali odio ab illis ob religionis controversiam abhor- 
rentes. Sed hominis popularis et noti bellum illam etiam spem funditus 


. evertebat et omnes eius cogitationes perturbabat, adeo ut hostiles flammas 
tantum non terra marique in ipsius palatii portas grassari cerneret. Quare 
animum despondebat, et tamen ea curabat, quae poterat, omni sua spe in 
Deo collocata: quod ei semper in more positum ac familiare et veluti dome- 
sticum fuit, in maioribus praesertim calamitatibus. (111.) Ac primum tar- 
ribus maximis palatinas aulas et portas munit, et magnam frumeati copiam 
invexit, quae et ipsi et praesidiis longo tempore, si esset opus, sustentan- 
dis sufficeret. Hostilem enim fumum ad ipsum usque palatium penetraturum 
putabat. Deinde in Macedoniam abiturus, ut eos, qui 3n urbibus aliquid 
contra ipsum clam moliebantur, praesentia sua perterreret, patriarchici so- 
li post Esaiae obitum Ioannem Apris oriundum, qui tum cleri Imperatori 
sacerdos erat, successorem deligit. Cuius fidei, Deum testatus, in maxime 
Banctae Sophiae templo coniugem Imperatricem et liberos suos commendavit, 
ut eorum curator et custos post Deum esset, si quid forte Respublica de- 
trimenti cepisset. (IV.) His actis propere in Macedoniam contendit, nullo 
secum adducto exercitu. lam enim omnes suspectos habebat, praeter fide- 
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i 
κῶν καὶ τοῦ μεγάλου δομεστίκσυ τοῦ Καντακουζηνοῦ, ὃν i» τοῖς A. C. 
μάλιστα σύμπνουν τε xal ὁμόφρονα αὐτῷ τε ἔφηνεν ὃ χρόνος καὶ 1895 
τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἱλαρὸν καὶ χαρίεντα. ἐπεί ye μὴγ ἐφευρετικὸν 1341 
ἢ ἀνάγχη δοχεῖ πολλαχῆ, dojn ἐς γνώμην ὀψὲ καὶ τῷ βασιλεῖ διὰ ἀρ ndrot. 
δπολλῶν δραμόντι τῶν λογισμῶν, ὡς οἰκονομίας τρόποι καὶ δό- 
λον ἐγχυμονοῦσαι μέϑοδοι πολλῷ γε τῆς τῶν ὅπλων βίας ἄνυσι- 
μώτεροι καϑεστήκασιν ἐς τὰ πλεῖστα τῶν ἔργων, καὶ μάλιστα Ὁ 
ἐς ὅπόσα ϑορύβους πλουτοῦσι πολέμων. χαὶ ἅμα ἐς τὰς τῶν 
παλαιῶν ἀνδρῶν πράξεις ἀνῆγε τὸν λογισμὸν, ὅπως τε ΖΙαρεῖος 
10 0 Ἰῆδος διὰ Ζωπύρου ῥᾷστα τὴν ἄμαχον εἷλε Βαβυλῶνα" καὶ 
“Ἀντίγονος, τῶν ᾿Αλεξάνδρου διαδόχων ὃ χράτιστος, πολλάκις 
καταστρατηγηϑεὶς ὑπ᾽ Εὐμένους, ὃς τῆς ““λεξάνδρου παλαί- 
στρας ἦν καὶ αὐτὸς, γέμων ὁρμῆς ἀπὸ γυμνασίου περιφανοῦς, 
τάχ᾽ ἂν αὐταῖς δυνάμεσι καὶ τὸ ζῇν ἀπελίμπανεν, & μὴ δόλοις E 
15 πόῤῥωθεν καὶ λαϑραίαις ἐπιβουλαῖς τὸν ἄνδρα διεχειρίζετο. καὶ 
πρό γε τούτων ὃ “49ηναῖος Θεμιστοκλῆς τὸν πολὺν ἐκεῖνον στό- 
λον τῶν Ἰἥήδων λόγοις olxovopuxotg καὶ δόλοις χατετροπώσατο, 
μὴ δυνάμενος ἄλλως. (Ε.) TQ μὲν δὴ βασιλεῖ σχεπτομένῳ τοι- 
αὕτα πρόσεισί τις τῶν τῆς συγχλήτου Σφραντζῆς ὃ Παλαιολό- 
90yoc καὶ ἀπολαβὼν λάϑρα κοινολογεῖταε περὶ τῶν προκειμένων 
φροντίδων" xal ὑπισχνουμένῳ τῷ βασιλεῖ πλοῦτον καὶ δόξαν 
ἀνϑυπισχνεῖται, φυγὴν ὑποχριϑεὶς, φονεύσειν τὸν Συργιάν- 
γὴν. οὐ πολλαὶ παρῆλθον ἐκεῖϑεν ἡμέραε καὶ φήμη διασχίς 


19. Σφανζῆς W. in mg. 


lissimos domesticos suos et magnum Domesticum Cantacuzenum : quem unum 
omnium maxime idem cum eo velle, idem spirare et erga caeteros omnes 
comem et hilarem esse tempus declaraverat. Sed cum necessitas ingenium 
acuere plerumque videatur, post multas cogitationum ambages tandem etiam 
Imperatori in mentem venit, prudentiae consilia et foetam dolis solertiam 
multo plus posse quam armorum vim, cum ad alia plurima expedienda, tum 
maxime ad ea, quae bellicis tumultibus variis implicantur. Simulque ad ve- 
terum res gestas animum retulit, quemadmodum Darius per Zopyrum invi- 
ctam Babylonem facile cepisset, et Antigonus, Alexandri successorum po- 
tentissiinus, eaepe artibus Eumenis victus, qui etipse ex Alexandri disciplina 
prodierat et praeclara exercitatione acerrimus bellator evaserat, ab eodem 
forsitan non modo viribus, sed vita etiam spoliatus esset, nisi eminus do- 
lis et clandestinis machinationibus virum sustulisset: tum ut ante hos Athe- 
niensis "Themistocles magnam illam Medorum classem, alioqui insuperabi- 
lem, callidis verbis et dolis profligasset. (V.) Imperatorem autem in hanc 
curam intentum senator quidam Sphrantzes Palaeologus adit et sine arbitris 
alloquitur; de praesentibus negotiis cum eo clam deliberat; opes et honores 
pollicenti vicissim caedem Syrgiannis pollicetur, quam fuga simulata per- 
peiraturus sit. Non multis diebus ex eo elapsis fama circa Thessalonicam 
Nicephorus Gregor. Vol. I. 8 
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A.M. ὅγαται περὶ Θεσσαλονίκην, ἔνϑα διατρίβων ἥν τηνικαῦτα ὃ βα- 
τὰ σιλεὺς, ὡς Σφραντζῆς ὃ Παλαιολόγος, ἐξαργυρισάμενος πάνϑ᾽ 
6849 ὅσα ὑπῆρχεν αὐτῷ βοσκήματα, βριϑούσαις χερσὶν αὐτόμολος 
Br 77777 ἀποδρὰς ἐς τὸν Συργιάννην. ὅπερ ἀκηκοὼς ὃ βασιλεὺς, 
P. 307 καὶ τὸν ἀγνοοῦντα ὑποκριϑεὶς, πέμψας τόν τε οἶκον ἐδημοσέετε3ϑ 
xal τὴν σύζυγον περιαγαγεῖν ἀτίμως διὰ τῆς ἀγορᾶς ἐχέλευσεν. 
ὃ δὴ τὰ μάλιστα ἔπεισε Συργιάννην ἀνυπόπτως διατεϑῆναε πρὸς 
τὸν Σφραντζῆν καὶ σύμβουλον ἄριστον εἶναι νομέζειν αὐτόν. 
ὥστ᾽ ἔγραφον καὶ τῶν συνήϑων λάϑρα. πολλάκις αὐτῷ ἔκ τε Θεσ- 
σαλονίκης ἔχ τε Βεῤῥοίας, ὡς οὐκ ἐπ᾿ ἀγαϑῷ σοι ἔσταε ἢ rot 
ΒΒ. Σφοαντζῆ ἐπιδημία " φογνεύσων γὰρ ἥκει σε. ὃ δὲ οὐχ ἐπεεέϑετο, 
ἄλλ᾽ ὅρκους ἐγγράφους ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ πάνυ φρικώδεις δεξάμενος 
ἐνώπιον τῆς ϑείας καὶ ἱερᾶς τραπέζης, ἱερέων τὴν ϑείαν τελούν- 
των μυσταγωγίαν, συμπορευόμενος ἦν αὐτῷ τοῦ λοιποῦ καὶ σον- 
διαιτώμενος ἀνυπόπτως καὶ ἀδεῶς. ἐχρῆν γὰρ ὧν πάλαι ἐδεδρά- 15 
κει τὰ ὕμοια καὶ αὐτὸν ὀψὲ πεπονθέναι καὶ δι᾽ ὅρχων ἀπατη- 
Οϑώντα καὶ αὐτὸν δίκας δοῦναι ὧν ἠδικήχει τὸν τοῦ βασιλέως πάπ- 
nov ᾿“ἀνδρόνικον τὸν βασιλέα καὶ, d χρὴ φάναι, καὶ ϑεὸν αὖ- 
τόν" εἴπερ εἰς ϑεὸν ἡ ἐπιορχία τὸ τῆς περιφρονήσεως ἀνατέϑησιν 
ἔγχλημα. ἔφϑημεν γὰρ ἄνω nov εἰρηκότες, ὡς αὐτὸς 0 τῆς τοῖν 32 
δυοῖν βασιλέοιν διαστάσεώς τε καὶ μάχης αἰτιώτατος ἦν καὶ ἡ 
V 949 ἀρχέγονος ῥίζα πάντων τῶν ἐφεξῆς ϑορύβων. (ς΄.) Θέρους δὲ 
ἤδη μεσοῦντος ἀναλαβὼν τὰς δυνάμεις ὃ Κράλης εἵπετο τῷ Συρ- 
Ὁ; :τ᾿άννῃ εὐϑὺ Θεσσαλονίκης ἐλαύνοντι" καί σφισι προσεχώρουν ai 


spargitur , ubi tum agebat Imperator , Sphrantzem Palaeologum rem omnem 
suam pecuariam vendidisse, redactaque inde pecunia ad Syrgiannem plenis 
manibus transfugere. Quo Imperator audito, ignoratione simulata, et 
aedes eius publicavit, et uxorem ignominiose per forum traduci iussit. Quae 
res potissimum effecit, ut Sphrantzi Syrgiannes crederet et fidelissimum 
consiliarium iudicaret: adeo ut cum familiares saepe Thessalonica et Ber- 
rhoea ad eum scriberent, caveret Sphrantzem, qui malo animo et eius oc- 
cidendi causa adesset, nihil eorum litteris moveretur; sed sanctissimo Jore- 
iurando, eoque scripto, ab illo ante sacrosanctam mensam accepto, cum 
sacerdotes divinam mystagogiam celebrarent, deinceps eius consuetudine 
et convictu sine ulla suspicione et metu uteretur. Oportebat enim eum tan- 
dem aliquando, qualia perpetrasset, íalia vicissim pati, et iureiurando 
deceptum ipsum quoque poenas dare iniuriae, quam avo Imperatoris Àn- 
dronico Imperatori fecisset, aut potius ipsi Deo; siquidem periurium ad 
Dei contemptum refertur. Supra enim diximus, eum dissidii et pugnae 
duorum Imperatorum auctorem vel in primis extitisse, caputque e£. causam 
fuisse eorum tumultuum omnium, qui post sequuti sunt. (Υ1.) Aestate 
iam media Crales cum suis copiis Syrgiannem sequitur. Hic autem recta 
"Thessalonicam contendebat. uo dum proficiscuntur, urbes ac provincias 
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μεταξὺ πόλεις καὶ χῶραι ῥᾳδίως, τοῦτο μὲν καὶ τὴν τοῦ Zvoyidy- — A.C. 
vov ποϑοῦσαι πάλαι ἐπιστασίαν, τοῦτο δὲ καὶ ὑπὲρ τῶν ἄστα- "7 
χύων δεδοικυῖαι. ὥρα γὰρ ἦν τηνικάδε ἅλωνος. ὃ μέντοι Σφραν- 1841 
τζῆς μηνύειν τε ἐϑέλων τῷ βασιλεῖ τὰ δρώμενα καὶ ἅμα ἀνύπο-ἰΡ. Marron, 
δπτος τῷ Συργιάννῃ δοκεῖν πρόφασίν τινα δαιμονίαν ἐπλάσατο καὶ 
πάνυ βαϑεῖαν. προσιὼν γὰρ ἔφασκεν αὐτῷ συνθήκας ἔχειν δύο Εὶ 
τινῶν, οἵ περὶ τὸν τοῦ βασιλέως κοιτῶγα μάλιστα τὴν προσε-᾿ 
δρείαν ποιοῦνται, βεβαιωσάντων, εἶ προσηχούσης ἀδείας τύχοιεν, 
διαχειρίσασϑαι τὸν βασιλέα. δέον οὖν εἶναι πέμπειν πρὸς αὐτοὺς 
10 καὶ ἀναμιμνήσκειν τῶν συνϑηχῶν. xal οὕτω λαβὼν τὸ ἐνδόσι-- 
pov ἔπεμπε καὶ ἐμήνυε τῷ βασιλεῖ τὰ δρώμενα. ἦσαν δὲ ταῦτα, 
ὡς ἀποροίη διαπράξεσϑαί ve τὴν μελέτην καὶ ἅμα ἑαυτῷ δια-Ἐ 
τηρήσειν τὸ πόῤῥω γενέσϑαι κινδύνων. πολὺν γὰρ αὐτῷ περικε- 
χύσϑαι νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν τὸν ὄχλον xol μόνον οὐδέπω 
15 ἀπολελεῖφϑαι. δεῖν οὖν ἡμεροσκόπους τετάχϑαι στρατιώτας τι- 
vàc ἐν τοῖς προαστείοις τῆς Θεσσαλονίκης, ἵν᾽ ὅταν αἴσθωνται 
προσιούσας τὰς δυνάμεις μετὰ τοῦ Συργιάννου, ἐχδέξωνταί με 
φεύγοντα πρὸς τὴν πόλιν ix τοῦ στρατοπέδου, πρὶν γνωσϑεὶς 
ἀπόλωμαι μηδὲν πεπραχώς. αἰσχρὸν γὰρ ἴσως, δηρόν τε μένειν P. 808 
20 χενεόν τὸ γνέεσϑαι" ᾿ αἰσχρότερον δ᾽ ἔτι, δηρὸν μένοντα πρὸς τῷ | 
μηδὲν πεπραχέναι καὶ τὸ ζῇν αὐτοῦ που πρὸς τὰς τῶν ἐχϑρῶν 
πύλας ἀπολιπεῖν. (Ζ.) Ἐπεί γε μὴν ἐπιὼν ὃ Συργιάννης μετά 
γε τοῦ Κράλη καὶ τῶν στρατιωτικῶν δυνάμεων ῥᾷστα καὶ ἀπὸ 


9, οὖν om. À. 13. διαπράξεσθαι À. , διαπράξασθαι W., 


interiectas in deditionem facile accipiunt, cum alii Syrgiannis administra- 
tionem pridem desiderarent, alii frugibus maturis metuerent. 'Tempus enim 
illud messis colligendae erat. Caeterum Sphrantzes Imperatori quid agere- 
tur indicare cupiens simulque Syrgianni suspectus esse nolens miram quan- 
dam “οἱ abstrusam rationem excogitat, qua id assequatur. Ad Syrgiannem 
accedit, et se cum duobus viris, qui in Imperatoris cubiculo assidue ver- 
sarentur, pepigisse ait; et affirmasse eos, se data opportunitate Impera- 
torem occisuros.' Eos igitur per nuncium commonefaciendos esse conven- 
torum. Sic potestate data Imperatori, quid ageretur, significat; quae 
erant huiusmodi. Deesse sibi facultatem, simul et meditata exsequendi, et 
saluti suae sic consulendi, ut extra periculum esse posset. Magnam enim 
Syrgianni turbam noctu atque interdiu circumfusam esse, neque unquam 
relinqui solum, Esse igitur milites aliquot speculatores in suburbiis 'Thes- 
salonicae collocandos, qui se, ubi hostiles copias cum Syrgianne accedere 
sensissent , e castris urbem versus fugiturum exciperent , priusquam cogni- 
tus reinfecta periret. Cum enim turpe sit, mansisse diu vacuumque re- 
verti; multo esse turpius, mansisse diu ac non modo nihil gessisse, sed 
etiam ad inimicorum portas interfici; (VIL) Caeterum cum Syrgiannes, 
una cum Crale et militaribus copiis progressus, solo nomine suo facile 
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A.M. μόνης τῆς φήμης κατεδουλοῦτο πάντα xal προσδόκεμεος ἦν καὶ 
6836 ὐτῇ ἤδη προσβαλεῖν τῇ Θεσσαλονίκῃ" ὃ μὲν τῶν Θεσσαλονε- 
6849 χέων δῆμος μετέωρος ἦν ὅλος ταῖς γνώμαις πρὸς τὴν ἐκείγου ἔφο- 
Imp Απάγοα, δον * καὶ μελέτην πεποίηνται τὰς πύλας ἀναπετάσαντες ἀπονητὶ ς 
Βτοῦτον εἰσδέξασϑαι προσιόντα. ὃ δὲ βασιλεὺς βαρείαες ἀλγηδό.- 
σιν ἐμερίζετο τὴν ψυχὴν καὶ τοὺς ἐς ἀπόγνωσιν συνωϑοῦντας λο- 
γισμοὺς ἀνεμέτρει συχνὰ καὶ ἀπὸ μέσης ψυχῆς καὶ ζεούσης χαρ- 
δίας τὴν ϑείαν ἐπεβοᾶτο βοήϑειαν" καὶ νῦν μὲν ἐλπίδας εἶχε χρη- 
στὰς, τὴν συνήϑη πρὸς αὐτὸν τοῦ ϑεοῦ φιλανθρωπίαν uturr- 

μένος" νῦν δ᾽ ἀπογνώσεως λογισμοὶ τὴν αὐτοῦ ψυχὴν πεκρῶς!: 
ἐπεβόσχοντο. ὅϑεν ἔξω μὲν πρὸ τῶν τειχῶν ἡμεροσχύπους ἔπεμψε 
στρατιώτας τριάκοντα, κατὰ τὴν τοῦ Σφραντζῆ προαναφώνησιν" 
πρὸ δὲ τοῦ Auuévog εἶχε τριήρη μίαν ταχυναυτοῦσαν, εἷς ἣν ἔμελ- 
λὲν ἐλϑόντος ἀπράκτου τοῦ Σφῳραντζῆ εἰσπηδήσειν τε εὐϑὺς ἅμα 

τοῖς ἀμφ᾽ αὑτὸν καὶ ἀποπλεῦσαι τὴν ταχίστην ἐς τὰ τῶν Βυΐζαν- t 
θτίων βασίλεια. | (H.) Ὥς δὲ ἐγγύς τε αἷ δυνάμεις ἐγένοντο καὶ 
ἐστρατοπεδεύσαντο σταδίων o) πόῤῥω τοῦ ἄστεος ἑξήκοντα, 
ἐπίδοξοι ὄντες καὶ ἐς τειχομαχίαν τῇ ὕστεραίᾳ καταστῆναι, ἀπο- 
γνοὺς 0 Σφρανιζῆς τὴν ὁρμὴν ἤδη τελέως ἐς τὴν τοῦ ἀποδρᾶναι 

μελέτην ἠκόνησε" καὶ τοιαύτην τινὰ πλασάμενος πρόφασιν πρόσει- 30 
σιν, ὡς εἰώϑει, τῷ Συργιάννῃ " καὶ βούλεσϑαί φησε παρεξεὼν τοῦ 
στρατοπέδου μικρὸν χατασχοπεῦσαί τινα τὰ τείχη τοῦ ἄστεος, εἰ 
E ὡπλισμένοις ἀνδράσιν εἴη πεπυργωμένα. ὃ δὲ μηδέν τε τὸν λόγον 
ἔχειν ὑποπτεύσας πανοῦργον, ,,Ἄπιϑι,7 ἔφη, ο,,ἵψομαι δὲ καὶ 

αὐτός." καὶ προΐει μὲν ὃ Σφραντζῆς ἅμα τοῖς δυσὶ ϑεράπουσιν, 25 

22. τινὰ add. A. 


omnia subigeret et iam Thessalonicam ipsam aggressurus putaretur ; us 

. "Thessalonicensis totus in eius adventum intentus et arrectus pendebat, αἱ 
eum apertis portis nullo labore venientem accipere cogitabat. At Impera- 
tor, animo gravibus curis distracto aeger, cogitationibus desperationi pro- 
ximis subinde recurrentibus, ex intimo pectore et ferventi corde divinam 
opem implorabat; ac modo spem bonam, divinae erga se benignitatis me- 
mor, concipiebat, modo desperatione vehementer angebatur. isit tamen 
triginta speculatores extra moenia , ut a Sphrantze denunciatum illi fuerat. 
In :;psius autem portus ingressu triremem celerem habebat, in quam, ai 
Sphrantzes re infecta redisset, se coniecturus statim cum suis erat et By- 
zantium quam celerrime rediturus. (VIIL) Sed cum hostiles copiae pro- 
pius accessissent, et ad sexaginta fere stadia castris ab urbe à 
stridie oppugnaturae moenia viderentur; Sphranízes conatu suo desperato 
cogitationem omnem ex eo ad agitanda fugae consilia prorsus convertit, et 
δὰ Syrgiannem de more ingressus eiusmodi causam exeundi commhiniscitur. 
Velle se, ait, paululum extra castra prodire ad spectandos quosdam urbis 
muros, numquid armatis sint completi. At ille nihil suspicatus mali, ,,Abi," 
inquit, ,,sequar et ipse," Praecedit igitur Sphrantzes cum duobus famulis 
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οὗ τὸ φονικὸν xol αὐτοὶ συνήδεσαν σχέμμα αὐτῷ. ἑἵπετο δὲ μόνος — A. C. 
ó Συργιάννης, τοῦ ϑέοῦ σφήλαντος οἶμαι τὴν τούτου σύνεσιν, 3928 
ὅτε μάλιστα τὸ πᾶν ἤλπισεν ἔχειν. καὶ ὡς δώδεχά που σταδίους 1841 
τοῦ στρατοπέδου ἀπέστησαν, στραφέντες ἐκεῖνοι καὶ ἰδόντες παρὰ τ. Ἀμέτου. 
δ πᾶσαν ἐλπίδα ῥάδιον ὑπὸ τῆς τύχης τὸ σφόδρα ζητούμενον κα- V. 250 
ταστὰν κατέκοψαν περιστάντες τοῖς ξίφεσι" χαὶ εὐθὺς, πρὶν ai- 
σϑέσϑαι τινὰ τῶν τοῦ στρατοπέδου, ᾧχοντο σπουδῇ προόελάσαν-- 
τες ἐς τὸ ἄστυ. ὁ δὲ Κράλης ἀπογνοὺς τῇ ὑστεραίᾳ σπονδὰς 
πρὸς τὸν βασιλέα αἰτήσαντα πεποίηχε καὶ ὠμίλησεν ἐξιόντι καὶ 
10 δῶρά τινα παρ᾽ αὐτοῦ λαβὼν οἴκαδε ἀνεχώρησε' καὶ τοῦτυ μὲν 
δὴ τὸ ἔτος ἐν τούτοις ἐτελεύτα. 
η΄. Τῷ. δ᾽ ἐφεξῆς ἔτει ἧκον ἐκ τῆς παλαιᾶς Ῥώμης ἐπίσκοποι P. 809 
δύο, ἀπεσταλμένοι παρὰ τοῦ Πάππα, διαλεξόμενοι περί τε εἰρή- ^ V 39 
γης xoi ὁμονοίας τῶν ἐκκλησιῶν. καὶ ἦν εὐθὺς ἰδεῖν πολλοὺς τῶν 
15 τοῦ δήμου ζῆλον μὲν λαμβάνοντας, οὐ xar? ἐπίγνωσιν δὲ, καὶ 
πρόχειρόν τινα καὶ ἀταμέευτον προτείνοντας γλῶσσαν καὶ πρός 
γε ἔτι συνωθοῦντας καὶ αὐτόν γε τὸν πατριάρχην ἐς διαλέξεις. ὃ 
δ᾽ οὔτε τὴν γλῶσσαν ἔχων ἠκονημένην ἐχ τῆς τῶν λόγων ἀσκή-- 
σεως καὶ ἅμα τοὺς πλείστους τῶν περὶ αὐτὸν ἐπισχόπων ἀμαϑίᾳ Β 
90 συζῶντας πλείστῃ κατανοῶν ὑπεστέλλετο μὲν, οὐκ εἶχε δ᾽ ὅπως 
ἀναχαιτίσῃ τοῦ δήμου τὸν ϑόρυβον. διὸ παρακαλεῖν ἔγνωχε δεῖν 
ἐς τὴν τοιαύτην παράταξιν καὶ ἡμᾶς, τοὺς ὡπλισμένην μὲν ἔχον.-- 
τας γλῶτταν ἐχ τῆς τοῦ λόγου παρασχενῆς, ἔξω δὲ τοῦ ἱεροῦ 
καταλόγου τυγχάνοντας. ἐγὼ δὲ τὰ μὲν πρῶτα πολὺς ἦν ἐγκεί- V. 251 
. 


funesti consilii consciis; Syrgiannes vero solus sequitur, Deo nimirum sa- 
nam illi mentem tum adimente, cum se maxime rerum potiturum somniaret. 
Ut autem circiter duodecim stadia a castris discesserant, illi conversi, cum 
id quod vehementer exopterant & fortuna ultro suppeditatum sibi cernerent, 
jllum circumventum gladiis conciderunt: et statim , priusquam quisquam in 
castris rescivisset , contento cursu in urbem se receperunt. Postridie vero 
Creles re desperata Imperatori petenti pacem dedit; et cum eo egresso col- 
loquutus, muneribus quibusdam acceptis, domum retro abiit, Et hic quidem 
annus in his desiit. , 

8. Insequuto anno duo episcopi vetere Roma a Papa delegati vene- 
ront, ut de pace et concordia Ecclesiarum disputarent. Ac statim videre 
erat, multos e populo zelum prae se ferre, sed non secundum scientiam , ac 
temerariis et immodestis vocibus emissis ipsum etiam patriarcham ad dis- 
putandum urgere. ls vero cum nec li dicendi usu exercitatam habe- 
ret et suos episcopos maximam partem indoctissimos esse cerneret, tergi- 
versabatur quidem, sed quomodo populi tumultum sedaret nesciebat, Qua- 
re εἰ nos ad id certamen suscipiendum cohortandos putabat, qui linguam 
&liquo orationis apparatu instructam haberemus , quamvis in sacrum catalo- 
gum non inscripti essemus. Ego vero primum vehementer urgebam ac mo- 
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A. M. μενος καὶ παραινῶν σιωπᾷν καὶ σχήματι χρῆσϑαι μεγαλοπρεπεῖ 

683 τινι καὶ νοῦν ἐπαγγελλομένῳ, μηδενὸς ἀξίαν λόγου τὴν τῶν “1α-- 

6849 τίνων νομίζοντα πρόκλησιν, λόγους τῆς χρείας ovx ἀναγκαίως 

Iur nh. πα τούσης ἐνταῦϑα. ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ οὐκ ἀνύποπτον αὖϑις ἑώ-- 
Cou» ὡς τὰ πολλὰ διατελοῦν τὸ τῆς σιωπῆς, ἀλλὰ πολλαπλοῦς xal5 

πολυσχιδεῖς βλαστάνον καὶ διανέμον τοῖς ἔξω τοὺς λογισμοὺς, xoà 

P. 810 μάλιστα τοῖς τοιούτοις, οὗ γνώμην καὶ γλῶσσαν ἤσκησαν ἀτα-- 

μέευτον, ἀπολαβὼν ἰδίᾳ τόν τε πατριάρχην καί τινας τῶν ἔλλο-- 

γίμων ἐπισκόπων τὴν ἐμαυτοῦ γνώμην ἐπεδειξάμην, τοιαῦτά τινα 
διεξελϑὼν ἐπ᾿ αὐτῶν. (Β.) ,, Ἐμοὶ μὲν οὕτως ἔχειν πρὸς τὴν 10 

παροῦσαν ἅμιλλαν καὶ οὕτω προϑυμίας οὐδὲν οὐδαμῆ γε ἐλλεί-- 

πεῖν ἔπεισιν, ὥστ᾽ οὐ γλῶτταν μόνον ὅπλίζειν περέεστιν, ἀλλὰ 

πρό γε ταύτης καὶ γνώμην αὐτὴν, ῥίζαν ταύτην οὖσαν καὶ πηγὴν 

Βτῆς γλώττης καὶ ἅμα χορηγὸν καὶ πρύτανιν τῶν λεγομένων. 
δρῶντι δὲ τοὺς πολλοὺς πρὸ τοῦ καιροῦ καὶ τῆς χρείας μεγάλην 15 

τινὰ καὶ ϑρασεῖαν προϊεμένους τὴν γλῶτταν, καὶ τῷ σφῶν αὐτῶν 

βουλομένῳ ἅμα καὶ τοὺς καιροὺς εὐθὺς καὶ τὰ πράγματα σύν-- 

δρομά τε καὶ πρόδρομα γίνεσϑαε οἱομένους, δεδιέναε poc ἔπεισι, 

μὴ τῆς χρείας καὶ τοῦ καιροῦ παραστάντος λειποταξίου δίχην 
Οὐφλήσωσι, τῶν ὕπλων ἑκόντες τοῖς ἐναντίοις παραχωρήσαντες. 90 

ἔνϑα γὰρ φιλοτιμία τρόφιμος ἀπειρίας ὅλην ἐνδυσαμένη τὴν 

ἀωρίαν τῶν ὅρων καταχορεύει τῆς εὐταξίας, ἐχεῖ καὶ πέρας áxo- 

λουϑεῖν τοῖς προοιμίοις ἐπιεικῶς ἀντιστρατευόμενον, οὐδὲν ἄπει-- 

κός. οὐδὲ γὰρ, ὡς ἔοικεν, εἰδέναι ἔπεισε τοῖς τοιούτοις, μὴ τὴν 


nebam, ut taceret et eum habitum prae se ferret, in quo inesset maiestas 
quaedam et prudentis animi species appareret, Latinorum videlicet 
Jationem contemnentis; neque enim disputatione esse opus in praesenti. At 
cum rursus cogitarem silentium fere subpicione non carere, sed in eorum, 
qui foris versarentur, animis varias et multiplices cogitationes excitare ac 
spargere, eorum praesertim, qui nec linguae nec animo imperare didicissent, 
patriarcham et episcopos quosdam selectos privatim conveni et meam sen- 
tentiam ad hunc fere modum apud eos exposui: (IL) ,,Equidem ita sum 
animatus, ita ad hoc certamen nihil mihi alacritatis deesse sentio, ut nou 
modo linguam , sed animum etiam , radicem et fontem eloquii, simulque lar- 
gitorem et dispensatorem rerum dicendarum , paratus sim exacuere. Cum 
gutem plerosque, priusquam res postulet, audacter et magnifice loqui et in 
ea esse opinione videam, ut et tempora et res ipsas voluntati suae statim so- 
cias concurrere, immo obviam occurrere arbitrentur, vereri mihi subit, ne 
. Ubi res et tempus postularit, arma ultro adversariis tradant, atque eadem 
poena mulctandi sint, qua desertores. Nam ubi ambitio imperitiae alumna, 
omni opportanitatis ratione neglecta , modestiae limites insolenter transilit, 
ibi etiam eum sequi exitum , qui primis inceptis repugnet, non est miran- 
dum. Enimvero illi haud cogitant, non linguam temporibus, eed tempora 
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γλῶτταν δύνασθαι καϑιστᾷν τοὺς καιροὺς ἀνυσίμους, τοὺς δὲ Α. 6. 
κοιροὺς τὴν γλῶτταν" οὐδ᾽ ὅτι Τυρσηνικῆς σάλπιγγος οὐδεὶς 1928 
ἀνδρῶν μεγαλοφωνότερος ὑμοῦ δ᾽ ὕμως τῷ πληγέντε ἀέρε καὶ 1541 
αὕτη δαπανᾷ καὶ λύεε τὸ χράτος τῆς τέρψεως, οὐδένα καρπὸν mp. Δαίκου, 
5τοῖς ἔπειτα καταλείπουσα τῆς ἠχοῦς μονιμώτερον. ὅτι δ᾽ οὐ : 
χρεὼν ὁμοῦ xal τοὺς ὅσοι ye βαϑεῖαν αὔλακα διὰ φρενὸς καρ- 
ποῦνται, παραλύγοις ἑπομένους ὑρμαῖς ἐς αὐθαιρέτους léyos κιν- 
δύνους, δῆλον οἶμαι τοῖς ἅπασιν εἶναι" δηλώσομεν δὲ καὶ αὐτοὶ 
προϊόντες. ὥσπερ γὰρ δυοῖν στρατοπέδοιν ἐς μάχην ἀποχριϑέν- 

10 wv ἡ τοῦ ἑνὸς εὐβουλία φϑοροποιόν τινα ϑατέρῳ χορηγεῖ τὴν 
δύναμιν βουλευομένῳ κακῶς καὶ τοὐναντίον αὖϑις, οὕτω κἀν-Ἐ 
ταῦϑα εἰ πρὶν καλῶς ὁμοῦ xal συνετῶς ἐσχέφϑαι πρὸς δια- 
λέξεις καὶ ἡμεῖς ἀπαντῴημεν τῶν ἐναντίων, ἕψεται πρὸς aloyó- 
γὴν ὁρῶσι χγρῆσϑαι τοῖς τῶν καχῶς δεδογμένων πέρασι. καὶ μή 

15 uot λεγέτω τις, ὡς πολλοὶ πολλάκις ὁρμαῖς ὀξυτέραις τοῦ δέοντος 
τὴν ἡγεμονίαν τῆς γλώττης ἐγκεχειρικότες νίκης καὶ τροπαίων 
κληρονόμοι γεγένηνται. πρῶτον μὲν γὰρ οὐ κανόνα καὶ στάϑμην E 
εὐνομίας ἡγεῖσϑαι χρεὼν ἀστάϑμητον πρᾶγμα" ἔπειτα οὐδὲ τὴν 
ἀπερίσχεπτον ἴσμεν ὁρμὴν οἴχοϑεν φέρουσάν ποτε τὰ τῆς νίκης 

30 ἐφόδια" ἀλλὰ τῆς τῶν ἀντιπαραταξαμένων μείζονος κακοβουλίας. 
ὕλην παράδοξον χορηγησάσης πολλάκις ἐς τὸ κατορϑοῦν τῇ ἀντι- 
στρατήγῳ ϑρασύτητι, ἐς τὴν τοῦ βελτίονος μοῖραν ἀπενηνέχϑαε 
ἔδοξε καὶ τὰ φαῦλα" ὥσπερ αὖ πολλάκις τὸ τῶν ἀντιπάλων συνε- 
τώτερον βούλευμα παρήλασε xol τοὺς ὀρϑῶς βεβουλεῦσθαι δό-- P. 811 


δ. καταλείπουσι W. 98. td add. A. 


ipsa linguae moderari et efficaciam largiri; ac neminem quidem tuba Tyr- 
rhena vocaliorem esse: tamen illun quoque una cum aéris ictu consumere 
et amittere vim omnem oblectandi, nec ullum sui fructum relinquere sono 
ipsi superstitem. Non autem committendum esse prudentibus, ut sub:to 
motu ac temerario incitati ultro sibi periculum arcessant , inter omnes con- 
stare arbitror, et nos orationis progressu declarabimus. Sicut enim duo- 
bus exercitibus ad pugnam instructis alterius consilium alterius viribus sic 
praestat, ut eas sibi ipsis funestas cfficiat, et vice versa; ita etiam hic fit. 
Bi prius quam probe ac diligenter disputationes meditati fuerimus, adver- 
saris occurramus, cum ignominia tandem discedemus. Neque vero mihi ' 
quisquam dicat, multos saepe repentino impetu elatos εἰ quae in mentem 
venissent effatos victoriam obtinuisse. Primum enim ea res, quae neque 
modum neque rationem in se ullam habet, modus et ratio aequitatis ducen- 
d& non est. Deinde satis scitur, inconsideratum impetum non suapte na- 
tura parere victoriam : sed, si adversariorum maior stultitia occasionem rei 
bene gerendae praeter opinionem praebeat contrariae audaciae, eo casu 
malas quoque res bonarum rerum locum occupare; sicut vicissim maior sae- 
pe adversariorum prudentia eos etiam, qui bene suis rebus consuluisse vi- 
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A.M. Eayrac. ἀδήλου γὰρ ὄντος τοῦ μέλλοντος ἐγχωρεῖ καὶ τοιαῦται 
6536 συμβαίνειν ἐνίοτε. ἀλλ᾽ ἡμῖν ye οὗ νόμον ποιεῖσϑαι δήπου χρεὼν 
6849 παραλόγων κατορϑωμάτων κατάλογον' καὶ μάλιστα νῦν, ὁπότε 
mp ἀπάγοι, eol τοῦ τῆς εὐσεβείας κράτους τὰ παλαίσματα διαχινδυνεύεειαε. 
V. 262 τούτων γὰρ ἑΐνεκα παρελήλυϑα" συμβουλεύσων ἃ συμφέρεε ἐνό-- 5 
μισα καὶ τῇ παρούσῃ χρείᾳ ὅσον ἔξεστι καὶ αὐτὸς συνεισενεγκεῖν. 
Bel δ᾽ ὀρϑῶς ἢ μὴ, σκοπεῖν λείπεται. οὐδὲ γὰρ νομοϑετήσοντες 
ἥχομεν, οὐδ᾽ ἀποφαντικῶς τὰ ἡμέτερα λέξειν δόγματα. ἀλλ᾽ ὥσ-- 
περ πάλαι ταῖς ἄριστοχρατουμέγαις ἐγίγνετο πόλεσιν, οὕτω καὶ 
ἡμῖν ἐράνου δίχην τὰ τῇ διανοίᾳ, πρὸς τὸ παρὸν ἐπιτρέχοντα 10 
συνεισφέρειν ἔδοξε δίχαιον. ἃ τοίγυν λέγειν προήγμεϑα τήμερον, 
ἀπαγόρευσίς ἔστι μὴ πάντας αὐτονομίᾳ βουλήσεως ῥέοντας ὁμόσε 
Οχωρεῖν ἐς διαλέξεις καὶ ἀπαντήσεις τῶν ἐξ Ἰταλίας ἰόντων" ὅπου 
γε μηδὲ τοῖς προεδρεύουσι καὶ τιμῆς τοιαύτης ἠξιωμένοις, πρὶν 
μετ᾽ ἀλλήλων τὸν τῆς διαλέξεως ἐσκέφϑαε σχοπὸν, χρεὼν &nay- 15 
τῶν" εἰδότας, OT: πρᾶξις πᾶσα καὶ λόγος &nag ἔχει σκοπὸν xal 
τέλος, πρὸς ὃ βλέποντας τόν τε πράττοντα καὶ λέγοντα τήν τε 
πρᾶξιν ὁμοῦ καὶ τὸν λόγον εὐθύνειν προσήκει. τούτου δ᾽ ἀπόντος 
D κίνδυνον εἶναι, μάταιον σπουδήν τε πᾶσαν καὶ πόνον ἅπαντα vo- 
μίζεσϑαι. οἷον ὃ πλέων οὐ τοῦτο βούλεται καὶ τοῦτ᾽ ἔχει σχο- 90 
πὸν, ὅπερ ἐργάζεται, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μᾶλλον, οὗ ἕνεχεν ἐργάζεται 
ὅπερ ἐργάζεται. κέρδους γὰρ ἕνεκα, καὶ o) τοῦ χύμασι καὶ πγευ-- 


δ. συμφέρειν W. 416. Gzag om. A. 


dentur, superat. Nam cum res futurae imcertae sint, nihil obstat, quo 
minus interdum etiam tale aliquid usu veniat. Sed fortuitorum successuum 
enumeratio non debet apud nos legis loco esse, nunc praesertim, cum de 
religionis victoria sit certandum. "Enimvero hac de causa prodii, quod εἰ 
me ipsum putaverim, si utile consilium darem, quicquid in me opis foret 
in rem praesentem esse contributurum. Id autem rectene an secus facturus 
sim, consideretur. Neque enim legum ferendarum gratia adsumus, aut ut 
nostra decreta firma et inconcussa haberi velimus; sed ut olim in liberis ci- 
vitatibus fiebat, ita et nobis quae in mentem pro tempore venissent velut 
stipem conferre visum est. Is vero huius nostrae orationis scopus est, ut 
dehortemur, ne quivis pro suo libito cum iis qui ex Itelia venerunt temere 
congrediatur et disputet; cum id ne praesulibus quidem et viris ea auctori- 
tate praeditis concedendum esse videatur, priusquam inter sese disputatio- 
mis scopum et finem considerarint; quippe qui sciant, omni sive actioni 
sive orationi scopum ac finem aliquem esse propositum , ad quem is qui vel 
agit vel disserit collimare et suam tum actionem tum orationem dirigere de- 
beat. Quod nisi fiat, periculum est, ne omne studium, omnis r ina- 
nis et irritus habeatur, Veluti is qui navigst non id vult, nec scopum 
sibi proponit id quod agit; sed illud potius, cuius causa id ipsum agit. 


Lucr nimirum causa, non autem ut ventorum et fluctuum arbitrio vita 
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μάτων βίαις διακυβείειν τὸ ζῇν, ἀνάγει τὴν ναῦν. καὶ ὃ τοξότης Α. C. 
. δ᾽ ὁμοίως οὐκ αὐτὸ xa9^ αὑτὸ τὸ τοξεύειν, ἀλλὰ τοῦ βαλεῖν τὸ “ὦ 
πολέμιον εἵνεκα τοῦτο προήρηται. ἐνταυθοῖ δ᾽ οὐχ ὁρῶ, τίνος 1841 
. ἕνεκα κέρδους καὶ πρὸς τίνα βλέπων σκοπὸν διαλέγεσθαι ἄν τις mp. drole 
δ ἕλοιτο, d μήτ᾽ αὐτοὶ τοῖς ἡμῶν, μήϑ᾽ ἡμεῖς τοῖς αὐτῶν συν-Ὲ 
ϑέσϑαι βουλήμασιν ἔγνωμεν πώποτε, κἂν πάντες φῶσι λίϑοι, 
κἂν πάντα φυτά. ἔτι μὴν καὶ τῶν ἀτοπωτάτων ἂν εἴη καὶ πόῤῥω 
ztov τοῦ προσήχοντος πορευόμενον λόγου, τοὺς μὲν ᾿Ολυμπιάσιν 
ἀγωνιστὰς, καὶ ὅσοι γῆς ἕνεκα σταδιαίας ἀμφισβητοῦσὶ, καὶ 
10 εἴ τις λωποδυσίαις ἁλίσκοιτο, τούτοις ἐξεῖναι πᾶσιν “Ελλανοδίκας E 
τινὰς καὶ χριτὰς ἀῤῥεπεῖς προχαϑίζειν, ὡς μὴ λάϑῃ παραῤῥνεὶς 
ὃ τοῦ δικαίου χανὼν, μᾶλλον δ᾽ ἵνα μὴ ἀνήνυτον ἔχῃ τὸν δρό-- 
μὸν ἡ τῆς ἀμφισβητήσεως ἔρις, μηδενὸς προκειμένου κανόνος 
καὶ στάϑμης, πρὸς ἃ παραμετρηϑέντες οἱ τῶν ἀνταγωνιζομένων 
15 λόγοι τῆς ἔριδος ἀπαλλάξωνται" τοὺς δὲ τῶν περὶ ϑεοῦ λεγομέ- 
γῶν κχοινολογεῖσϑαι βουλομένους καὶ οὕτω μέγιστον διανύειν τὸν 
δίαυλον xal μεγίστην ἐπισείοντα βλάβην ψυχαῖς ὁμοῦ τε καὶ σώ-- P. 812 
μασι, τούτοις δὲ μηδένα προκαϑίζειν κριτὴν, ὃς ἂν τὰ παρ᾽ 
ἑχατέρων βασανίζων λεγόμενα τοῖς μὲν τὴν νικῶσαν χαρίσηταε 
Φφο ψῆφον, τὰ δ᾽ ὡς ἀνεμιαῖα καὶ κηφηνώδη παρακχρούσηταί τε καὶ 
τοῦ χοροῦ διαγράψῃ τῆς ἀληϑείας" ἀλλ᾽ ὅμοια ποιεῖν ἐκείνοις, 
o? περὶ γῆς ὅρων, ὡς ἔπος εἰπεῖν, πρὸς. ἀλλήλους μαχόμεκοε 
πρῶτα μὲν ταῖς ἀπὸ γλώττης λοιδορίαις περὶ τῆς νίκης διαγωνί- 
ζονται, εἶτα βραχίονε καὶ παλάμῃ τὴν ἀπαλλαγὴν ἐπιτρέπουσιν, B 


18, προκειμένου À., προσχειμ. W. 


dimicet, e portu solvit. Eodem modo sagittarius non ideo sagittas eniittit, 
ut ventum verberet; sed ut hostem sternat, id facit. Hic véro cuius emo- 
lumenti spe, quo fine proposito ; quisquam disputare cum Latinis velit, 
equidem non videe, si nec ipai nostris, nec nos illorum decretis assentiri 
unquam decrevimus, vel si omnes hoc lapides, omnes stipites dictent. 
Deinde absurdissimum et ab omni ratione alienissimum fuerit, iis qui in 
Olympiis certant et in stadio decurrunt, aut qui furti arguuntur, ad Hel- 
lanodicas et incorruptos iudices esse provocationem, ne iustitiae r fur- 
tim declinet ac fallat, aut litis disceptatio frustra procedat, nulla regula 
aut norma adhibita, ad quam disceptantium rationes exactae litem finiant : 
eos vero, qui de rebus divinis disputaturi et in longissimo illo stadio 
maximam cladem animis et corporibus minitante decursuri sunt, nullum 
habere iudicem, qui utriusque partis verba.expendat, ac illa quidem victri- 
cia pronunciet, illa vero ut inania et importuna! explodat:et ex choro ve- 
ritatis expungat: sed eos non aliter facere, ac si qui, verbi gratia, de 
limitibus agrorum disceptantes primum conviciis de victoria certent , dein- 
de liis dirimendae potestatem manibus et lacertis permittant, ut is vincat, 
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ὃς ἂν ἐπικρατέστερος καταστὰς ἢ λίϑῳ ϑατέρου πατάξῃ τὴν κε- 
φαλὴν, ἢ κονδύλῳ τρώσῃ καιρίαν, ἢ τυχὸν οὕτωσί πως ξέφος 
παρὼ πλευρὰν ἐλάσας ἐναρίϑμιον τοῖς ἔδου καϑεύδουσι τάχεστα 


"τὸν ἀνταγωγιστὴν ἀποδείξῃ. εἰ δὲ δυοῖν ὄντων ἡμῶν τῶν ἄμφεσ- 


βητούντων μερῶν τρίτον οὐχ ἔστιν εὕὑρόντας προενεγκεῖν ἐπόσεην 5 


Cxal πρύτανιν τἀληθοῦς καὶ δεῖ διὰ ταῦτα ϑάτερον τῶν μερῶν 


ἐπικρίνειν τοῖς λεγομένοις, ἡμᾶς ἔδει κριτὰς αὐτῶν εἶναι καὶ ovx 
αὐτοὺς ἡμῶν. τὸ μὲν γὰρ ἡμέτερον δόγμα παρ᾽ ἀμφοτέρων, ἡμεῶν 


V. 258 τε καὶ αὐτῶν, δμοίως εὖ ἔχον ὁμολογεῖται. τὴν δὲ παρ᾽ αὐτῶν 


καινοτομηϑεῖσαν προσϑήκην καὶ τῆς εὐθείας παρεκτροπὴν μόνοις 10 
αὐτοῖς ἀκατηγόρητον εἶναι δοκεῖ, ἡμῖν δὲ καὶ μάλα ἥκιστα. μεε- 
τεώρου' τοίνυν τῆς ζητήσεως οὔσης, εἶ χρὴ κοινωνεῖν αὐτοῖς τοῦ 
καενοτομήματος, ἐς ἡμᾶς τὸ κρίνειν καὶ ἀποφαίνεσθαι περεήξεε 


D καὶ οὐχ sl; αὐτοὺς, ὑπευϑύνους γε ὄντας. εἰ δὲ τῆς τοῦ μεγάλου 


Πέτρου καϑέδρας αὐτοὶ διάδοχοι καὶ χληρονόμοε γενέσϑαε φασὶ 15 
καὶ τοῦτ᾽ ἐπισείουσι xaJ? ἡμῶν, καϑάπερ τὰ νέφη τοὺς κεραυ-- 
γνοὺς, κἀντεῦθεν τῶν σφισι δοξάντων αὐτουργοὺς ἡμᾶς κατὰ τὸν 
τῶν ἀκρίτων νόμον ἀξιοῦσι γενέσϑαι, φροντίζειν οὐ χρή. διὰ 
γὰρ τοῦτο μᾶλλον μεμισῆσϑαι καὶ ἀπεστράφϑαι δίχαιοε, ὅτε 


Ἑτῆς τοῦ ϑρόνου τιμῆς ἀναξίως ἐπεπράγεσαν. o) γὰρ ὅσα βού- 30 


λονται, ταῦτα καὶ δογματίζειν ἐκέλευσε Κλήμεντι καὶ τοῖς ἔφε- 

Enc διαδόχοις ὃ Πέτρος, ἀλλ᾽ ὅσα δεῖ (φησὶ) δεσμεῖν καὶ λέειν 

αὖϑις ὅσα δεῖ. οὗτοι δὲ τὰ πάσαις ταῖς ἁγίαις βεβαιωϑέντα xoi 

χυρωϑέντα συνόδοις παραδραμόντες dg ἔργον ἐξήνεγκαν, ἃ μό- 
29. τυχὸν À., τυχὼν W. 


qui robore firmior alterius capiti vel lapidem incusserit, vel pugno imps- 
cto lethalem plagam inflixerit; vel denique, si ita fors ferat, gladio per 
latus adacto adversarium suum e vivis quam celerrime sustulerit. Quod si 
Quae partes sumus, qui contendimus, nec tertium veritatis arbitrum et iu- 
dicem habere possumus, eaque de causa alterutris de controversia proaun- 
ciandum est, nos illorum esse iudices, non illos nostri oportet. Nostrum 
enim dogma illi non minus quam nos rectum esse concedunt. Additamentum 
autem ab ipais excogitatum et illam a recta via aberrationem soli illi repre- 
hensione vacare existimant; nobis autem minime istuc videtur. Pendente 
itaque lite, dum quaeritur, an nova illorum opinio admittenda sit, iudicare 
et pronunciare nostrum fuerit, non illorum, qui rei sunt. Quod si illi se 
wagni Petri sedis successores et heredes esse dicunt, idque telum in nos 
vibrant, ut nubes fulmina, eaque ratione nos, causa indicta damnatos, 
opinionum suarum ministros e£ exsequulores esse oportere opinantur: id 
minime curandum est. Ob hoc enim maiore odio et aversatione digui sunt, 
quod aliter quam sancta sede dignum sit egerunt, Neque enim Clementem 
et caeteros quae vellent dogmata statuere iussit Petrus: sed ea ligare, quae 
liganda essent, et ea solvere, quae solvenda essent. At isti, iis quae omni- 
bus sacris Conciliis statuta et decreta sunt neglectis, ea fecerunt, quae 
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voi αὐτοῖς βουλομένοις ἦν. ἔπειτα οὐδὲ τὸ πάλαε χαλῶς κρα- Α. C. 
τῆσαν ἔϑος καὶ παρά τε τῶν βασιλέων παρά τε τῶν διδασκάλων 1528, 
τῆς ἐχχλησίας ἄνωθεν χυρωϑὲν παρορᾶσϑαι δίκαιον. ἔϑος γὰρ, 1841 
ὅπότε περὶ δογμάτων ἀγῶνες τῇ ἐκκλησίᾳ καϑίστασϑαι μέλλοιεν, Pop Ansron. 
5 πάντας διὰ κοινοῦ ϑεσπίσματος καὶ ψηφίσματος τοὺς τῆς Éx- Y 
χλησίας προμάχους καλεῖν, οὗ μόνον ὁπόσοι τὰς πολλαχῆ τῆς 
γῆς διέλαχον μητροπόλεις εὐαγγελικοῦ κηρύγματος ἕνεκα, ἀλλὰ 
καὶ ὅσοι πατριαρχικὴν ἀξίαν περίκεινται" τόν τε “Αλεξανδρείας 
καὶ Ἱεροσολύμων φημὶ καὶ τὸν τὴν ᾿Αντιόχου διέποντα " οἵ χώραν 
10 ἕξουσι μὴ κληθέντες σάλους καὶ χλύδωνας κατὰ τῆς ἡμῶν ὅμο-- P. 818 
volac ἐγεῖραι καὶ εἷς χειμῶνα τὸ τῆς ἐχκλησίας ἔαρ μεταβαλεῖν. 
εἰ γὰρ πάλαι Θεοδώρητος, ὃ τῆς Κύρου ἐπίσχοπος, εἷς ὧν καὶ 
οὐδὲ πατριαρχικὴν ἀξίαν περικείμενος, οὐδ᾽ ἄλλως ἐπίσημον ἔχων 
ϑρόνον, τοσαύτην φιλονεικίας ἀνῆψε κάμινον, ὥστε πλείστους 
150vrac τοὺς ἐξ ᾿Ασίας ve καὶ Εὐρώπης ἐν τῇ κατ᾿ Ἔφεσον ἄϑροι-- 
σϑέντας συνόδῳ μακροῦ μετασχεῖν τοῦ καπνοῦ" πολλῷ ἂν ῥᾷον 
ὀλίγους ὄντας ἡμᾶς πλείους ὄντες οἱ μὴ παρόντες ἐπίσκοποί τεΒ 
xal πατριάρχαι ταῖς τε ἀπὸ γλώττης καταδράμοιεν λοιδορίαις καὶ 
πολὺν xaJ? ἡμῶν ἀναφλέξαιεν τὸν τῆς φιλονεικίας πυρσόν. ἄλ- 
φόλως τε καὶ τοῖς διαλεγομένοις ὄργανον εἶναι γομέζεται τὸν συλλο-- 
γισμὸν εἷς τὴν τοῦ προχειμένου κατασκευὴν, καϑάπερ τὴν σχα- — ' 
πάνην τῷ σκαπανεῖ καὶ τὴν κώπην τῷ πλέοντι. ὃ καὶ παρ᾽ αὐτοῖς 
δὴ τοῖς Ἰταλοῖς, εἴπερ ἄλλο τι, σπουδαζόμενον ἴσμεν. ἐνταυϑοῖο 
δὲ χώραν οὐκ ἔχειν εὑρίσχομεν τὸν συλλογισμὸν, οὔτε τὸν κατ᾿ 
6. τεμάγους W. 
ipsis solis placuerunt. Deinde nec morem bene olim constitutum et ab ipsis 
tum Lmperatoribus tum Ecclesiae doctoribus antiquitus confirmatum ne- 
gligi decet. Est enim in more positum, cum in Ecclesia certamina de dog- 
matibus moventur, omnes communi edicto et decreto Ecclesiae propugna- 
tores citare, nec eos tantum , qui evangelici praeconii causa metropoles 
ubique gentium sortiti sunt, sed patriarchica etiam auctoritate praeditos : 
ut sunt Alexandrinus, Hierosolymitanus et Antiochenus antistes: quibus 
non arcessitis, locus dabitur turbandae concordiae nostrae quibusdam quasi 
fluctibus ac procellis et Ecclesiae ver in hiemem commutandi. Nam si olim 
"Theodoretus, Cyri episcopus, unus quidem ille, nec patriarchali dignitate 
ornatus, nec alioqui sedem illustrem obtinens, tantum contentionis incen- 
dium excitavit, ut cum plurimi episcopi ex Europa et Asia Ephesum con- 
venissent, illius fumi molestias longo tempore sentirent: quanto magis tanta 
episcoporum et patriarcharum absentium multitudo contra nos paucos infe- 
stam linguam exacuet et plurimas discordiarum faces ventilabit? Praeterea 
li qui disputant sic statuunt, syllogismum instrumentum esse, quod ipsis ad 
conficiendum opus suum ita conducat, ut ligo fossori et remus nautae. Eum 


porro nos Italis, ut quicquam aliud, studio esse novimus. At eidem locum 
ic nullum esse scimus; sive is sclentiam per demonstrationem polliceatur; 
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A.M. ἐπιστήμην τὴν ἀποδεικτικὴν, οὔτε μὴν τὸν κατὰ τὴν διαλεχε ε:εὴν 
abo τέχνην, περί τε ϑεοῦ καὶ τῶν τῆς ϑείας καὶ ξωαρχικῆς τροιεέδος 
6849 τῆς ζητήσεως οὔσης. εἶ γὰρ τὴν ἐπιστημονικὴν ἀπόδειξιν ὅμολο-- 
Tp Or ου μένων τε καὶ ἀναποδείκτων δεῖσθαι προτάσεων καὶ yrcoprgeco— 
Ῥετέρων τοῦ συμπεράσματος ἕπεται, αὗται δ᾽ ἢ ἐπάγωγῇ, ἢ «ἰ-- 5 
σϑήσει, ἢ ἐμπειρίᾳ γίνονται φανεραί" οὐκ ἔστιν ἄρα συλλογέζε-- 
σϑαι κατ᾽ ἐπιστήμην τὴν ἀποδεικτικὴν ἐνταυϑοῖ, δυσϑεωρήτους 
γὰρ τοὺς περὶ τῶν ϑείων εἶναε λόγους καὶ μάλα ἀκαταλήσετους " 
καὶ τοῦτο δείκνυται μὲν ὥσπερ τοῖς ἡμετέροις, οὕτω δὴ x«à τοῖς 
ϑύραϑεν ϑεολόγοις, τοῖς τε ἄλλοις καὶ οὐχ ἧττον Πλάτωνε τῷ 10 
V. 954 !dolozovoc. ,,ϑεὸν γὰρ," φησὶ, ,»νοῆσαι μὲν χαλεπὸν, φράσαε 
δ᾽ ἀδύνατον." ὃ δὴ μικρὸν ὃ μέγας ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος ἡγη- 
Ἑσάμενος ἐν τοῖς περὶ ϑεολογίας λόγοις οὑτωσί πως ἐπιδιορϑοῦταε 
λέγων" ,,ϑ,ϑεὸν φράσαι μὲν ἀδύνατον, dg ὃ ἐμὸς λόγος" νοῆσαε 
δὲ ἀδυνατώτερον." τὸ γὰρ νοηϑὲν τάχα ἂν λόγος δηλώσειεν, 15 
εἰ καὶ μὴ μετρίως, ἀλλ᾽ ἀμυδρῶς γε τῷ μὴ πάντη τὰ ὦτα διε-- 
φϑαρμένῳ xol νωϑρῷ τὴν διάνοιαν. τὸ δὲ τοσοῦτον πρᾶγμα 
τῇ διανοίᾳ περιλαβεῖν πάντως ἀμήχανον καὶ ἀδύνατον, μὴ ὅτε 
F τοῖς καταβεβλακευμέγοις xol χάτω νεύουσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς λέαν 
ὑψηλοῖς τε καὶ φιλοϑέοις καὶ ὁμοίως πάσῃ γεννητῇ φύσει καὶ οἷς 30 
ὃ ζύφος οὗτος ἐπιπροσϑεῖ καὶ τὸ παχὺ τοῦτο σαρκίον πρὸς τὴν 
τοῦ ἀληθοῦς κατανόησιϑ᾽" οὐχ οἶδα δὲ, εἰ μὴ καὶ ταῖς ἀνωτέρω 
xal νοεραῖς φύσεσι. τούτον δ᾽ οὕτως ἔχοντος οὔϑ᾽ 0 συλλογί- 


29. καὶ om. Α. 


sive ἃ probebili disserendi ratione proficiscatur: cmn hic de Deo et vitae 
principio ac fonte divina "Trinitate agatur. Nam si scientifica, quam vo- 
cant, demonstratio propositiones certas et per se claras requirit et conclu- 
sione notiores; hae vero aut inductione aut sensu aut experientia fiunt 
evidentes; hic utique demonstratione scientifica ratiocinari non licet. Co- 
gnitu enim difficiles perceptuque arduae sunt rationes divinarum rerum: id- 
que ut à nostris, ita etiam ab exteris theologis demonstratur cum aliis, 
tum maxime a Platone, Aristonis filio. ,,Deus," inquit, ,,vix mente οὐδ" 
cipi, verbis autem exprimi nullo modo potest." Quod, ut parvum, magaus 
ile theologus Gregorius in suis de theologia disputationibus ita correxit: 
Deus níea quidem sententia explicari nullo modo potest, intelligi vero 
multo minus." Quod enim mens intellexerit, lingua forsitan d it, ut 
non satis explicate, at obscure, ei nimirum qui non omnino auribus captus, 
mec ingenio hebes sit. At tantam rem animo complecti nulla arte, nulla 
ratione queant, non modo stupidi et hebetes humique defixi, scd ne acu- 
Giseimi et ingeniosissimi quidem et in caelum animis intenti. Haerebit ex 
aequo omnis genita natura, quam caligo circumdat, cui crassa haec caro 
Ad rei perspicientiam obstat. Atque haud scio an etiam sup εἰ intel- 
lgenübus naturis id εἷς negatum. Quod cum ita sit, nec is qui in bis.re- 
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ζεσϑαι ϑέλων dy τούτοις οἶδεν ἃ συλλογίσεται, οὔϑ᾽ ὁ ἐρωτῶν — A.U. 
εἴσεται ἅπερ ἀκούσειεν. ὅτι μὲν οὖν ἥκιστα χρήσιμος ὃ κατ᾽ ἐπι- 1838 
στήμην ἀποδειχτικὴν ἐνταῦϑα συλλογισμὸς, δῆλον " ὅτι δ᾽ ὁμοίως 1341 


καὶ ὃ κατὰ τὴν διαλεχτικὴν τέχνην ἀχρεῖος, ἐνδόξους καὶ ἀμφιβό. Ὁ. Antren, 


δλους ἔχων τὰς προτάσεις, ἐκ τῶν ἐφεξῆς ἔσται δῆλον. φησὶ γὰρ P. 814 


ó Νύσσης Γρηγόριος, ὅτι τὸ κατὰ τὴν διαλεκτικὴν τέχνην διὰ 
συλλογιστικῆς τε καὶ ἀναλυτιχῆς ἐπιστήμης βεβαιοῦσϑαι καὶ τὰ 
ἡμέτερα δόγματα, ὡς σαϑρόν τε καὶ ὕποπτον εἰς ἀπόδειξιν &Àg- 
ϑείας, τὸ τοιοῦτον εἶδος τοῦ λόγου παραιτησόμεϑα. πᾶσε y4pB 


10 ἐστι πρόδηλον, τὸ τὴν διαλεκτικὴν περιεργίαν ἴσην ἐφ᾽ ἑχάτερα 


τὴν ἰσχὺν ἔχειν, πρός τε τὴν τῆς ἀληϑείας ἀνατροπὴν καὶ πρὸς 
τὴν κατηγορίαν τοῦ ψεύδους. ὅϑεν καὶ αὐτὴν τὴν ἀλήϑειαν, 
ὅταν μετά τινος τοιαύτης τέχνης προσάγηται, δι᾽ ὑποψίας πολ-- 
λάκις ποιούμεθα, ὡς τῆς περὶ τὰ τοιαῦτα δεινότητος παρα- 


15 χρουομένης ἡμῶν τὴν διάνοιαν καὶ τῆς ἀληϑείας ἀποσφαλλού-- 


σης. εἰ δέ τις τὸν ἀκατάσχευόν τε καὶ γυμνὸν πάσης περιβολῆς 
προσίεται λόγον, ἐροῦμεν, ὅπως ἂν οἷόν τε ἧ, κατὰ τὸν εἱρμὸν 
τῆς γραφικῆς ὑφηγήσεως, τὴν περὶ ταύτων ϑεωρίαν προσάγον- 
τες. εἰ δὴ οὖν καὶ ἡμῖν ϑείων πατέρων γραφαῖς δπλίζεσϑαι xol 


90 ἀντιστρατεύεσϑαι xas^ αὐτῶν ἀναγκαῖον ἐτύγχανεν, ἀκατασκεύῳ 


τῷ τρόπῳ καὶ αὐτοὶ ταῖς σαφεστέραις ἂν ἐχρησάμεϑα, καὶ ὅπό- 
σαι προφανῆ καὶ ἀνανταγώνιστον τὸν ἐγχείμενον τοῖς μετιοῦσι 
παρέχουσι νοῦν, καὶ o) μάλα δὴ ταῖς αἰνιγματώδεσι καὶ δυνα- Ὁ 


8. δῆλον add. A. 14. ὡς om. A. 16. εἰ δέ vig --- προσάγον»- 
τερ add. A. 


tiocinari vult quid ratiocinetur novit; nec qui percontatur , sciet, quid au- 

dierit. Minime igitur esse utilem hac in re eum syllogismum, qui dermon- 

stratione fit, perspicuum est. Aeque autem inutilem esse syllogismum dia- 

lecticum , cuius propositiones opinionibus probabilibus et ambiguis nitun- | 
tur, ex lis quae subiiciemus constabit, Bic autem ait Gregorius Nyssenus : | 
Nostrorum dogmatum per artem dialecticam et syllogisticam atque analyti- 

cam doctrinam confirmatio, cum ad veritatem demonstrandam i sit et 

refecta ; id orationis genus relinquemus. Omnibus enim perspicuum est,  * 

dialecticas argutias pares in utramque partem vires habere, tam ad ever- 

sionem veritatis, quam ad mendacii accusationem. Unde fit, ut ipsam ve- 

ritatem, quando tali arte profertur , suspectam saepe habeamus, quasi ea | 
quae in his versatur solertia oculos snentis nostrae perstringat et a veritate | 
&vertat. Bi quis autem simplicem expositionem et omni quasi amictu nudam | 
admittit orationem ; observata serie ipsius sacrarum litterarum dectri- | 
nae, pro virili verba faciemus, atque ista explicabimus. Quod si etno-  , | 
bis sanctorum Patrum scriptis niti et. his armis] cum adversariis ime 

re necessarium esset; simplicem et ipsi sequuti rationem dilucidioribus 

scripturis uteremur; iis nempe, quae evidentem et irrefragabilem sen- 

sum lectoribus ostenderent, non autem obscuris, nec 116, quae pro- 


A. M. 


ad 
6849 


Imp. Andron. 


Iunioris. 


Ἐμήτε δήμοις ἀνοσίοις προκείμενα κιβδηλεύηται, μήτε περιφρο-- 


F σίλειόν φημι καὶ Xovoóorouov, ἸΠάξιμόν τε καὶ Κύριλλον, πα- 


V. 255 


P. 815 
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μέναις διά τε τὰς τῶν ὑποκειμένων ὅμωνυμίας xol διὰ τὸ τῆς 
λέξεως καὶ τῶν ὀνομάτων δμιχλῶδές τε καὶ ἀμφιῤῥεπὲς πολλα-- 
χῶς ἑρμηνεύεσϑαι. εὑρίσκομεν γὰρ πολλαχῇ τῆς ϑείας γραφῆς 
ἐπίκρυψίν τινα τοῖς ὀνόμασιν ὑποχαϑημένην, ὡς τὸ εἰκός. ὥσπερ 
γὰρ oi τῶν βασιλέων ϑάλαμοι, καὶ ὁπόσα ἀνθρώποις ἑερώ τεῦ 
καὶ τίμια, ὑπὸ παραπετάσμασιν ἄλλα ἄλλοις καλύπτονταε, ἕνα 





γῆται διὰ τὸ τῆς καταλήψεως πρόχειρόν τε καὶ ἄπονον, οὕτω 
δὴ καὶ τὰ πλεῖστα τῆς ϑείας γραφῆς καὶ μάλιστα οἷς μυστεκοῖ 
τινες ὑφεδρεύουσιε λόγοι, καϑάπερ ὑπὸ παραπετάσμασι καλέ- . 
πτονται τοῖς τοιούτοις ὀνόμασιν, ὅσα πολὺν τὸν γνόφον ἐπισί᾽-- 
ρονται καὶ σκότος ἀποχρυφὴν ἑαυτῶν τίϑενται καὶ κύχλῳ αὐτῶν 
τὴν σκηνὴν αὐτῶν. εὑρίσκομεν δὲ καὶ τοὺς ϑείους πατέρας, Ba- 


ραγγέλλοντας, μὴ ὅσα τῶν ὀνομάτων, μηδ᾽ ἐν ὅσοις ὕποχειμξ- 15 
γοις ἠχοῦσι ταὐτὸν, καὶ κατὰ τρόπον εὐθὺς ἐχλαμβάνειν ὁμοῦ 
τὸν αὐτὸν, μηδὲ ταῖς λέξεσι προσέχειν καϑάπαξ τὸν νοῦν, ἀλλὰ 
ταῖς τῆς ὑποκειμένης ὑποϑέσεως ἐννοίαις καὶ τὸν σχοπὸν ὅμοῦ 
καὶ τὴν πρόϑεσιν τῆς μελετωμένης γραφῆς ἐξετάζειν, ὡς τὸ εἰ-- 
κὸς, καὶ τοῖς προσώποις καὶ τοῖς καιροῖς ἀναλόγως καὶ χαταλ- 30 
λήλως ἐφαρμόζειν xal συμβιβάζειν. φησὶ δὲ καὶ ὃ ϑεολόγος Γρη-- 
γόριος, ὅτι ταῖς προσηγορίαις τινὲς ὁμοῦ καὶ τὴν οὐσίαν παχυ-- 
μερῶς συνδιαιρεῖσϑαι δοξάζοντες ἀνάξια παντάπασι τῶν ϑείων 
ταῖς ἑαυτῶν ἐννοίαις δοξάζουσι. τοσαύτης τοίνυν διχοστασίας 





21. ἐφαρμόττειν Α. 


pter multiplicem vocum significationem dictionisque ac verborum tenebras 
e£ ambiguitatem , in plures sententias accipi possent. Saepe enim in sacra 
Scriptura verbis quaedam obscuris involuta occurrunt; quod et consenta- 
neum est. Ut enim regum thalami, aliaque quae sancta et magno in pretio 
&b hominibus habentur, aliis atque aliis velis occultantur, ne aut profano 
vulgo exposita contaminentur , aut quia omnibus absque labore pateant con- 
temptui sint; sic etiam plurimi sacrae Scripturae loci, praesertim in qui- 
bus arcana quaepiam doctrina continetur , tanquam velis quibusdam, abs 
conduntur eiusmodi verbis, quae multam caliginem secum trahunt, et te- 
pebras sibi latibulum ponunt, et in circuitu suo tabernaculum sibi ipsis. Mo- 
Dent et sancti Patres, Basilius, Chrysostomus, Maximus et Cyrillus , non 
ea omnia verba, quae in omni materia eundem sonum edunt, statim eodem 
modo accipienda esse; neque mentem jn verbis prorsus defigendam, sed 
propositi argument sententias Sintuendas, et scopum atque propositum 

pturae eius in qua versentur exquirendum, uti deceat, et personis at- 
que temporibus apte convenienterque accommodandum et applicandum. Est 
et Gregorius Theologus auctor, quosdam res cum vocabulis consentire nec 


minutius dividi axbitratos opiniones divinis rebus indignas animo concepisse. 
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ἐπεχωριαζούσης περὶ τὰς λέξεις καὶ và ὀνόματα, διὰ τὰς ὅμω- — A.C. 
ψυμίας τῶν ὑποκειμένων πραγμάτων, καὶ ἄλλως μὲν ἐπὶ ϑεοῦ 1828 
λαμβάνεσθαι ὀφειλόντων αὐτῶν, ἄλλως δ᾽ ἐπὶ τῆς γεννητῆς ταύ- 1841 
της καὶ ῥευστῆς φύσεως, τίς ἱκανὸς ἐφικέσϑαι δὴ τῆς ἀξίας ; p Ἀράγοι, 
5 εἶ yàp τοὺς ϑείους πατέρας ἐχείνους, τὰ τοῦ πνεύματος ügyavo, B 
τοὺς πᾶσαν ὑπὲρ ἅπαντας ἀνθρωπίνην σοφίαν διεξελϑόντας, εἰ 
οὖν ἐκείνους ἐν ταῖς ϑείων γραφῶν ἐξηγήσεσι διαφωνοῦντας εὕρί- 
σκομὲν πολλαχῆ καὶ μικροῦ τἀναντία πολλάκις διεξιόντας, διὰ 
τὸ γνύφῳ πολλῷ xal, οἷον εἰπεῖν, προπυλαίοις στεῤῥοῖς καὶ ἀδα-- 
10 μαντίγοις δορυφορεῖσϑαι τὰς ϑείας ταύτας καὶ ὑψηλοτέρας ày- CO 
νοίας" τί ἄν ἔχοι τις ἕτερος λέγειν, μήτε τὴν ἀνθρωπίνην σο-- 
φίαν ἐγγύς που τυγχάνων ἐκείνων καὶ ἅμα πολλῆς ἀπόζων τῆς 
ἐἱοχϑηρᾶς ταύτης καὶ ὑλικῆς προσπαϑείας ; ἰδοὺ γὰρ, ἵνα σιωπῇ 
παραδράμω τὰ πλεῖστα, 10, ,,χύριος ἔχτισέ με ἀρχὴν δδὸν. αὖ- 
15 ro? ," ὁ μὲν ϑεῖος καὶ μέγας Βασίλειος περὶ τῆς ἐμφαινομένης 
τῷ χόσμῳ σοφίας εἰρῆσϑαί qnoi, μονονουχὶ φωνὴν ἀφιείσης διὰ D 
τῶν δρωμένων, ὅτι παρὰ ϑεοῦ yéyoys καὶ οὐκ αὐτομάτως ἢ το- 
σαύτη σοφία τοῖς ἀποτελεσϑεῖσιν ἐμπρόιει" καϑὰ καὶ τοὺς οὐρα-- 
γοὺς ὃ Δαβὶδ διηγεῖσϑαί φησι τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ φωναῖς ἀλα-- 
90 λήτοις. ὃ δὲ μέγας ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος τοῦ σωτῆρος τοῦτον 
εἶναι φάσκει τὸν λόγον" καὶ ἑξῆς ἑρμηνεύων, ὅσα μὲν μετὰ τῆς 
αἰτίας εὑρίσκει, τῇ ἀνθρωπότητι ταῦτα προστίϑησιν, ὅσα Ó'E 
&nÀü καὶ ἀναίτια, ταῦτα διελὼν λογίζεται τῇ ϑεότητι. ἀλλ᾽ 


19. ὁ Ζ“αβὶδ add. A. 


Cum igitur tanta sit de verbis et nominibus dissensio, propterea quod 68- 
dem nomina possunt rebus diversis convenire, atque aliter in Deo intelli- 
genda sunt, aliter in hac orta et peritura natura: quis haec pro diguitate 
explicabit ? Nam si sanctos illos Patres, Spiritus sancti instrumenta , qui 
omni humana sapientia caeteros omnes supergressi sunt, si ergo illos in sa- 
crarum scripturarum enarrationibus saepenumero dissentire videmus, e£ 
fere contraria afferre, propter obscuritatem ingentem , qua divinae senten- 
tiae et altiores sensus veluti firmis atque adamantinis vestibulis muniuntur : 
quid alius aliquis dicat, nec humana sapientia cum illis conferendus , idem- 
que pravis affectibus obnoxius, et corpoream labem totus redolens? Ecce 
enim (ut pleraque silentio dissimulem) illud: ,,Dominus creavit me princi- 
pio viam suam," divinus ille et magnus Basilius de ea sapientia, quae in 
mundo apparet, dictum esse ait; quoniam haec tantum non voce edita pert 
ea, quae aub aspectum oculorum cadunt testetur, se a Deo esse conditam 
et non casu extitisse, ut tanta in iis quae facta sunt sapientia emineret; 
quemadmodum et David caelos dixit Dei gloriam enarrare vocibus ineffabi- 
libus. At magnus in theologicis Gregorius Servatoris hanc orationem eese 
ait, eamque ordine interpretans, quae cum cauaa esse coniuncta invenit, 
ea humanitati accommodat: quae vero simplicia et sine causa , distinguit ac 
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&. M. οὗτοι μὲν σκεύῃ τοῦ πνεύματος ὄντες καὶ πρὸς ἕνα βλέποντες 
6836 σχοπὸν xol τὴν τοιαύτην διαφωνίαν ὥσπερ ἐκ διαφόρων ὁδῶν 
6849 πρὸς ἕν περιάγουσι τέλος, εὐσεβὲς δηλαδὴ καὶ σωτήριον. oi δὲ 
u^ Ando eri ἀλλοτρίων αἱρέσεων ἡγεμόνες, πρόφασιν λαμβάνοντες τὸ 
τῆς διανοίας δυσέφιχτον τῶν γραφῶν, δίχην ἱεροσύλων κατα- 5 
Ἑξαίνουσι ταύτας xal πρὸς ἀβύσσους πυϑμένας καϑέλχουσε τῶν 
βλασφημιῶν. El γοῦν ἀναγκαῖον ἐτύγχανε καὶ ἡμῖν ἐπὶ τοῦ πα-- 
ρόντος ὁπλίζειν τὴν γλῶτταν κατὰ τῶν ἐναντίων, ὡς ἔφαμεν, 
o? τοιούτοις ἂν ἐχρησάμεϑα τοῖς ὀνόμασιν, οἷς τὸ πολύτροπον 
καὶ πολυσχιδὲς ἐμφωλεύει τοῦ νοῦ, ἀλλὰ τοῖς ἀναμφισβητήτως 10 
ὡμολογημένοις καὶ συμπεφωνημένοις ἐξ ἀμφοῖν καὶ ὅσα εἷς ἐπε- 
γνοίας ἄγουσιν ἡμᾶς ἐξ ἀνάγκης τῶν νοητῶν κατὰ τὸ ἁπλούστε- 
ρον" ἐπεὶ πάμπολλα σφόδρα καὶ ταῦτα ἐπανϑεῖ τῇ ϑείᾳ γραφῇ. 
P. 816 ἐπεὶ δ᾽ oóx ἀναγκαῖον τοῦϑ᾽ ἡμῖν ἐστιν ἐν τῷ παρόντι, ἐρη- 
ρεισμένοις καὶ ἡδρασμένοις ἐπὶ ταῖς κρείττοσι ῥήσεσι καὶ ἄσφαλε- 15 
στέραις, ταῖς τε εὐαγγελικαῖς δηλαδὴ καὶ ὡς ἄνωθεν τοῖς ὁσέοις 
πατράσι τὸ ϑεῖον τῆς πίστεως χεχύρωται σύμβολον (ταῦτα γὰρ 
ὅροι καὶ ϑέσεις ὥς ἀληϑῶς γνωριμώτερα τε καὶ ἀναπόδεικεοι) * 
σιωπῇ τὰς αὐτῶν φιλονείχκους ἐνστάσεις καὶ ἀντιϑέσεις ἀνατρέ- 
V. 356 πεῖν μᾶλλον ἢ λόγοις, ἐμοὶ δοχεῖ δικαιότερον. εἰ δέ τις ἐνίσται-- 20 
Bro, τοὺς ϑείους πατέρας συλλογισμοῖς πολλάχις χρωμένους πα- 
ράγων ἐν τοῖς τοιούτοις" οὖχ ἂν ἔγωγε καίρια φάσχειν φήσαιμε 
τοῦτον. οὗ γὰρ ἵνα δείξωσιν, οὔὔϑ'᾽ ὅ,τι ἐστὶ τὴν φύσιν ὁ ϑεὸς, 


40. δοχεῖ add. Α. 


Divinitati attribuit. Enimvero hi, cum Spiritus vasa sint εὐ ad eundem 
scopum colliment, tale dissidium velut diversis viis ad unum finem eumque 
pium ac salutarem inflectunt. Extranearum vero sectarum auctores, arre- 
pta obscuritatis Scripturarum occasione, sacrilegorum instar eas dilacerant 
et in extremam blasphemiarum abyssum detrudunt. Quod si nobis etiam in 

raesentia esset opus linguam contra adversarios acuere, ut diximus, non 
lis vocabulis uteremur , in quibus sententia multiplex et varia lateret; sed 
His, quae extra omnem controversiam, consentientibus animis utrique confi- 
terentur, quaeque necessario nos ad cogitanda ea deducerent, quae sim- 
pliciori sensu intelligerentur. Nam et huiusmodi permulta e sacris litteris 
velut efflorescunt. Sed quia nobis id hoc tempore non est necessarium, qui 
melioribus et, tatioribus dicta , evangelicis videlicet, et sacro fidei - 
bolo, a sanctis Patribus olim sancito, nitimur et veluti fundamento insisti- 
mus (hi enim limites, haec pronunciata revera sunt notiora, nullamque de- 
monstrationem requirunt): silentio rixosas illorum contentiones et adversa- 
tiones quam disputationibus evertere mihi videtur esse aequius. Quod si 
nobis occurritur ab aliquo , sanctos Patres saepe syllogismis usos in eius- 
modi quaestionibus, eum ego haud opportuna dicere affirmarim. Neque 
enim eo id fecerunt, ut ostenderent, quae Dei natura esset, aut quae bli 
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o09^ ὅ,τι ἐστὶν υἱοῦ γέννησις, οὔϑ᾽ ὅ,τι ἐστὶ πνεύματος ἁγίου — A. C. 

ἐχπόρευσις, ἀλλ᾽ ἵνα μᾶλλον ἄλλως ἐπίσχωσι τοὺς ἀτάκτως τῇ 1328 

ϑεολογίᾳ ἐπιπηδῶντας. εἰ δ᾽ οὖν, λεγέτω μοί τις παρελϑὼν, τέ 1341 

βουλόμενος ὃ μέγας ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος οὑτωσὶ σχηματίζει mb Ano 
b vóv λόγον πρὸς τοὺς ἐριστικῶς ἐρωτῶντας περί ve τῆς τοῦ viot C 

γεννήσεως καὶ τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐχπορεύσεως"., εἶπέ 

pot," φάσχων, ,,σὺ τὴν ἀγεννησίαν τοῦ πατέρος, κἀγὼ τὴν 

᾿ γέννησιν τοῦ υἱοῦ φυσιολογήσω καὶ τὴν ἐκπόρευσιν τοῦ πνεύμα- 
τος, καὶ παραπληχτίσομεν ἄμφω, εἷς ϑεοῦ μυστήρια παρα- 

10 κχύπτοντες" καὶ ταῦτα τίνες ; οἱ μηδὲ τὰ ἐν ποσὶν εἰδέναι δυνά- 
μενοι, μηδὲ ψάμμον ϑαλασσῶν καὶ σταγόνας ὑετοῦ καὶ ἡμέρας Ὁ 
αἰῶνος ἐξαριϑμεῖσϑαι, μὴ ὅτι γε ϑεοῦ βάϑεσιν ἐμβατεύειν καὶ 
λόγον ὑπέχειν τῆς οὕτως ἀῤῥήτου καὶ ὑπὲρ λόγον φύσεως. καὶ 
μετ᾽ ὀλίγα πάλιν, τοῦ ἐναντίου ζητοῦντος ὑπόδειγμα καὶ δμοίω.- 

1δσιν xal ,δός uoi" λέγοντος ,.»,ἔκ τοῦ αὐτοῦ τὸ μὲν υἱὸν, τὸ δὲ 
οὐχ υἱὸν, εἶτα δμοούσια, καὶ δέχομαε ϑεὸν καὶ ϑεὸν, ἀποκχρί- 
γεται λέγων" ο,δός μοι καὶ σὺ ϑεὸν ἄλλον καὶ φύσιν ϑεοῦ, καὶ 
ϑώσω σοι τὴν αὐτὴν τριάδα μετὰ τῶν αὐτῶν ὀνομάτων τε καὶ 
πραγμάτων. el δὲ εἷς ϑεὸς μία φύσις 7j ἀνωτάτω, πόϑεν παρα-Ἐ 

30 στήσω σοι τὴν ὁμοίωσιν; λίαν γὰρ αἰσχρὸν, καὶ οὐκ αἰσχρὸν 
μόνον, ἀλλὰ χαὶ μάταιον ἐπιεικῶς, ἐκ τῶν κάτω τῶν ἄνω τὴν 
εἰκασίαν λαμβάνειν καὶ τῶν ἀκινήτων ἐκ τῆς ῥευστῆς φύσεως, 
καὶ, 0 φησιν Ἤσαΐας, ἐκζητεῖσϑαι τὰ ζῶντα d» τοῖς νεχροῖς. 
διὰ τοῦτο καὶ ἀλλαχοῦ φησιν" ,,ἐἰπὶ τῶν ἡμετέρων ὅρων ἱστάμε-. 
generatio, aut quae Spiritus sancti processio: sed potius, ut eos coer- 
cerent, qui sine ulla modesta. in theologiam invaderent. Alioqui dicat , 
mihi aliquis, quo consilio magnus ille theologus Gregorius eos, qui con- 
tentiose de generatione Filii et de Spiritus sancti processione interrogabant, 
hac verborum figura aggressus sit: ,Dic mihi," inquit, ,,quo pacto Pater 
natus non sit, et ego naturam generationis Filii explicabo et Spiritus pro- 
cessionem ; et ambo insaniemus , in arcana Dei curiosos oculos inserentes : 

li praesertim , qui nec ea, quae ante pedes sunt, intelligere possumus, non 
arenam maris, non guttas pluviarum, nec dies saeculi enumerare: tantum 
abest, ut in Dei profunditates descendere et adeo ineffabilis naturae et 
omnem rationem superantis rationem reddere queamus." Ac paulo post ite- 
rum, adversario quaerente specimen et similitudinem, ac ,,Da mihi," in- 
quiente, ,,ex eodem partim Filium, partim non Filium, deinde et eandem 
substantiam ; ac Deum et Deum admittam :? respondet : ,, Dato et tu mibi 
Deum aliam et naturam Dei; et ego tibi eandem Trinitatem dabo, cum 
lisdem et nominibus et rebus. Si vero unus est Deus, una suprema natura: 
unde tibi afferam similitudinem ?" Est enim valde turpe, nec modo turpe, 
sed et perabsurdum , ex inferioribus superiorum petere imaginem , et eorum 
quae immota sunt ex lis quae fluxa et caduca, et quod Esalas eit, viventia 
in mortuis requirere. Quapropter etiam alibi eit: Intra limites nostros 
Nicephorus Gregor. Vol. I. 33 
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A.M. νοι τὸ ἀγέννητον εἰσάγομεν καὶ τὸ γεννητόν" καὶ τὸ ἐκ τοῦ na- 
6536 τρὸς ἐχπορευόμενον, ὥς φησιν αὐτὸς ὃ ϑεὸς καὶ Aóyog." ταῦτα 
6849 δὴ τοίνυν οὐ ϑέλοντός ἐστι χατασκευάζειν ὅγτι ἐστὶ ταῦτα, ἄλλ᾽ 
Inp ἀπάγοι, ἀγασοβοῦντος καὶ ἀποτρέποντος τοὺς ἀλόγως εἷς τοιαύτας κατα- 
Ἐσκχευὰς καταφεύγοντας. πῶς γάρ; ὃς οὐδ᾽ ὀνόματά φησε προσή-5 
P. 817 χοντὰα φύσει ϑεοῦ τοῖς ἀνθρώποις ἔστιν εὑρεῖν. ὀνομάζομεν γὰρ, 
ὡς ἡμῖν ἐφικτὸν, ἐχ τῶν ἡμετέρων τὰ τοῦ ϑεοῦ. ,,d γὰρ τῶν 
φοητῶν (φησὶν) ἔσχατα ψυχὴ καὶ λόγος κύριον οὗ κέχτηνταε τοῦ- | 
νομα" ψυχὴ μὲν γὰρ ὀνόματι ϑηλυκῷ προσαγορεύεταε, τοεαύ- 
τὴν οὐκ ἔχουσα φύσιν, καὶ ὃ λόγος δ᾽ ἄῤῥενος φύσεως ἥκιστα IC 
dw ἀῤῥενικὸν καὶ αὐτὸς ἐκτήσατο τοὔνομα" εἰ οὖν ταῦτα κύριον 
o9 χκέχτηνται τοὔνομα, πῶς ἂν τὰ πρῶτα καὶ πάντων ἐπέκεινα 
Βτῶν νοητῶν νοητὰ χυρίοις ὀνόμασιν ἐπικεχλῆσϑαι φήσαιμεν; 
τοσαύτης τοίνυν νυχτὸς ἐπιπροσϑούσης τῇ ἡμετέρᾳ διανοίᾳ τῶν 
τενοημάτων καὶ ὀνομάτων, τίς ἂν ἐν τούτοις συλλογίζεσθαι δυνη-15᾽ 
ϑείη; εἰ δέ τις ἐπιχειροέη, διπλῶς ἁμαρτάνει. οὔτε γὰρ older ἐν 
τούτοις οὐδὲν καὶ ἅμα λέληθεν ἑαυτὸν οὐκ εἰδώς. ὃ δ᾽ οὐχ εἰδὼς | 
ὅτε δεῖ καὶ 01:5 δεῖ συλλογίζεσϑαι, οὐδ᾽ ὅτε δεῖ συλλογιζόμενος, 
Οσυλλογίσεταε οἷα δεῖ καὶ ὅπως δεῖ" εἰ δ᾽ αὐτὸς ἴσως, ἀλλ᾽ οἵ γε 
ἀχούοντες δι᾽ ὑποψίας ποιήσονταε τὰ λεγόμενα καὶ φυλάξονται, 90 
V.257 ἀφέλειάν τε καὶ ἄνοιαν ἅπαξ αὐτοῦ καταγνόντες. τάχα δ᾽ ἂν 
καὶ σιωπῇ παντελεῖ τὰς τῶν ἀτόπων ἐχείνων ἔριδας καὶ οὗ ϑεῖοι 


ἐχκεῖνοε πατέρες ἀπεχρούσαντο, εἰ μὴ ἐς ἀνάγχας καὶ ἄκοντες 
8. δὴ add. Α. δ. πῶς γὰρ οὐδ᾽ ὀνόματα À. — 19. φήσωμεν A. 


consistentes ingenitum et genitum inducimus, et id: quod e Patre procedit, 
ut ipse Deus et Verbum ait." Haec igitur eius sunt, non qui asserendo 
constituere velit, quid haec sint, sed eius, qui repellat et deterreat eos, qui 
temere ad huiusmodi assertiones confagiunt. Ecquomodo autem aliter sentiat, 
qui ne vocabula quidem Dei naturae congruentia reperiri ab hominibus 

affirmat? Res enim divinas nostris nominibus, ut licet, exprimimus. ,,Nam 
si in iis," inquit, ,,quae intelliguntur , ea quae infimum locum obtinent, 
nempe ψυγὴ et λόγος, propriis nominibus carent (etenim «v2 foemineo no- 
mine appellatur, cum ea eius natura non sit, et λόγος masculino, etai eius noa 
sit mascula natura); ea intellectilia, quae omnium prima sunt et omnem in- 
tellectum superant, propriis appellari nominibus quomodo affirmabimus ? " 
Cum igitur tantae et notionum et appellationum tenebrae nostrae menti of- 
fundantur, quis ratiocinari in his queat ? Quod qui conatur, bifariam peccat, 
Neque enim horum quicquam novit, simulque ea se ignorare ignorat. Qui 
autem ignorat, quando et ubi oporteat ratiocinari, ne tum quidem cum ra- 
Gocinandum erit, ea quae oportet atque eo modo quo oportet argumentando 
concludet. Quod etsi fortasse praestet, tamen suspecta erit audientibus 
eius oratio, qui eum ut simplicem et amentem semel reprobatum cavebunt. 
Fortassis etiam sancti illi Patres istiusmodi absurdas contentiones silentio 
prorsus repuliasent, nisi inviti eas refutare coacti essent, cum populum, non- 
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ἀντιλέγειν ἤγοντο, ῥᾷστα τὸν ὄχλον δρῶντες ταῖς ἄλλοτε ἄλλως A, C. 
ἐπιφυομέναις αἱρέσεσι προσιόντα διὰ τὸ ἀνέδραστον ἔτι περὶ τὴν 1338 
πίστιν καὶ οὐ σφόδρα τοι ἀναμφίβολον. νῦν δ᾽ οὕτω βεβαιω- 1841 
ϑέντων καὶ στηριχϑέντων εἷς τὴν πίστιν τοῦ πλήϑους, dorem. Andron, 
δϑᾶττον ἂν ἴδοι τις τὸν σίδηρον μεταϑέντα τὴν φύσιν, ἢ τούτους ὈΡ 
βραχὺ τῶν πατρίων μεταϑεμένους δογμάτων, τίς χρεία λόγων - 
ὠφελησόντων οὐδέν ; καὶ γὰρ ἵνα χἀγὼ τὰ τοῦ ““ποστόλου κατὰ 
καιρὸν φϑέγξωμαι, πέπεισμαι, ὅτι οὔτε ϑάνατος, οὔτε ζωὴ, 
οὔτε ἄγγελοι, οὔτε ἀρχαὶ, οὔτε δυνάμεις, οὔτε ἐνεστῶτα, οὔτε! 
10 μέλλοντα, οὔτε ὕψωμα, οὔτε βάϑος, οὔτε κτίσις ἑτέρα δυνή- 
^ σεται τούτους τῶν πατρίων ἀποστῆσαι ϑεσμῶν καὶ δογμάτων. 
ἔπειτα, εἶ μὲν πρώτως ἤδη ταῦτ᾽ ἐνοχλοῦντες ἦσαν καὶ πρώ- 
τοις ἡμῖν τὰ τοιαῦτα προὐτίϑεσαν, ἴσως ἂν καὶ αὐτοὶ πρὸς λό-- 
γων ἀγῶνας παρεσχευαζόμεϑα τήμερον ξύν γε ϑεῷ. ἐπεὶ δὲ πάλαι 
15 ταῦτ᾽ ἐξήτασται xal τάξιν εἰλήφεσαν τὴν προσήχουσαν καὶ TF 
κῦρος λαμπρὸν παρεπέμφϑη τῷ χρόνῳ, κἄνταῦϑα πολλάκις ἐνδη-- 
μήσαντές οὗτοι πολλάκις καὶ ἀπεκρούσϑησαν᾽ ποῦ δίκαιον τοῖς 
πάλαι καλῶς δεδογμένοις τήμερον ἡμᾶς ἐνοχλεῖν καὶ ἀνήνυτα uo- 
χϑεῖν, ἀνακυκλοῦντας ἄεὶ τὰ αὐτά; καὶ τούτοις μὲν ἀνεπαχϑὲς 
90 τοῦτο καὶ σφόδρα τοι περισπούδαστον. λογισμοὺς γὰρ ἐκ λογι- 
σμῶν ἀμείβοντες ὑποσαίνοντάς τε καὶ ὑπισχνουμέγους ἀεὶ τὰ βελ.- P. 318 
τίονα, ἢ περιτρέψειν ἠλπίκασι τὴν ἧτταν ὀψὲ τοῖς αὐτῶν ἐναντί- 
oic ἡμῖν καὶ τὸ φϑάσαν αἶσχος ἀποτρίψεσθϑαι, ἢ πολλὴν τῆς συνό- 
δου καταχεαμένους τὴν γλωσσαλγίαν μετὰ τῆς συνήϑους ὀφρύος, 
45 ἔπειτα ἐξελεύσεσθαι διασπείροντας πανταχῇ φήμην ἀναιδείας με- 


dum in fide stabilitum nec omnis dubitationis expertem, alias aliis sectis sub- 
orientibus facile adhaerere vidissent. Nunc autem cum multitudo ita con- 
firmata et in fide defixa sit, ut ferri naturam facilius mutes, quam eos pau- 
lulum ἃ patriis dogmatibus abducas: quid opus est disputationibus nibil 
profuturis ? Ut enim et ipse Apostoli verbis apposite utar, certus sum, quia 
neque mors, neque vita, neque angeli, neque principatus, neque virtu- 
tes, neque instantia, neque futura, neque altitudo, neque profundum, ne- 

ue creatura alia poterit istos a patriis institutis et decretis abducere. 

einde si iam nunc primum et primis nobis molesti essent Latini ista propo- 
nentes; fortassis et psi ad verborum concertationes Deo propitio hodie &c- 
cingeremur. Sed quum olim haec examinata et ita ut decebat definita et 
diuturnitate temporis luculenter confirmata sint; atque isti saepius huc pro- 
fecti subinde repudiati fuerint: quo iure ea quae olim recte decreta sunt ho- 
die turbabimus et inani labore eadem semper repetemus? Quod istis quidem 
Dec grave est, et summo studio quaeritur. Nam aliis atque aliis rationi- 
bus comminiscendis , iis videlicet, quae ipsis blandiantur et subinde meliora 
promittant, aut victoriam sibi de adversaris nobis, conversa fortuna et 
abolito vetere probro, cessuram pollicentur: aut ubi mala multa in conven- 
tum nostrum solito cum supercilio dixerint; tum demum famam de victoria 


* 
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A.M. στὴν καὶ χλέπτουσαν τὴν ἀλήϑειαν, oc ἐστήσαντο τρόπαιον, οἷα 
τὰ σφῶν αὐτῶν σμικρολογήματα. ἀλλ᾽ ἡμῖν γε οὐ προδιδόναε τὸ 


6849 μεγαλοπρεπὲς ἡμῶν δεῖ, οὐδ᾽ ἃ συμφέρει τοῖς ἐναντίοις, ταῦϑ'᾽᾽ 


Imp. Andron. 
Iunioris. 


ἡμᾶς πράττειν χρεών" ἀλλὰ ταῦϑ᾽ ἡμᾶς μᾶλλον, ἅπερ ἡμεῖν. 


Βποῦ δ᾽ οὐκ ἂν ἀγνωμοσύνης εἴη ἐλαῦνον, Ἑλλήνων" μὲν ὁπόσοιδ 
Πυϑαγόρειοί τε καὶ ᾿Ἐπικούρειοι, τούτους οὕτω τοιϑεῖα καὶ ἄναν.- 


τίῤῥητα τὰ τῶν διδασχάλων οἴεσϑαι δόγματα καὶ ϑεσπίσματα, 


Ονόμοις καὶ δόγμασι τῶν τῆς ἡμῶν ἀρχηγῶν εὐσεβείας καὶ πίστεως 10 


ὡς σιωπῇ τὰ σφίσι λεγόμενα δέχεσϑαι, μήτ᾽ ἀμφιβάλλουσαν 


ἀκοὴν, μήτε γλῶτταν προϊεμένους ἀντίφωνον" ἡμᾶς δὲ τοῖς ϑείοις 


οὐ μάλα ἐϑέλειν ἀναποδείκτοις " xal οἷά τισιν ὅροις κεχρῆσϑαε, 
ἀλλ᾽ ἀμφιβαλλόντων xol πολυπραγμονούντων ἄλλων ἀνέχεσϑαε 
καὶ καταχερματιζόντων τὸν νοῦν, καϑάπερ ποιοῦσι καὶ ot πολέ- 
μιοι τὰ λάφυρα ξύν γε πολλῇ περιέλκοντες ἀχοσμέᾳ. εἰδέναε μέν-- 


τοι καὶ τοῦτο χρεὼν, ὡς οὐχ ἁπλῶς οὐδὲ xa9^ ἕνα γε τὸν τού-- 15 


πον τὰς τῶν ϑείων πατέρων γραφὰς ἐχλαμβάνειν δέον. τὰ μὲν 


γὰρ αὐτῶν διδασχαλικώτερόν τε καὶ οἰκονομικώτερον ἐξεδόϑη τὸν 


τρόπον, καταλλήλως μὲν τοῖς προσώποις καὶ τοῖς ἄλλοτε ἄλλως 
ἀνϑοῦσι καιροῖς" εὐσεβῶς δ᾽ ἅπαντα" αἱ μὲν γοῦν τῶν γραφῶν 


οὕτως ἐξεδόϑησαν, ai δὲ δογματικῶς, αἱ δὲ ἐγχωμιαστιχῶς, α 30 


δὲ ἀγωνιστικῶς. οὔτ᾽ οὖν τὰς ἄλλοϑεν ἀγωνιστικὰς ἄλλοσε με- 
ταφέρειν χρεών. ἐπεὶ οὐδ᾽ εἴ τις πολεμέοις μαχόμενος καὶ ὅλην 
ἀπασχολῶν τὴν διάνοιαν ἐς τὸ ξίφος καὶ τὴν ἀσπίδα πρὸ ποδῶν 


Ε ἱστάμενον τὸν συστρατιώτην ἐξώϑησεν, οὔτε νόμον ἡγεῖσθϑαε τὸ 


reportata impudentissimam sparsuros se ubique sperant, dissimulata veri- 
tate; quae est eorum vaniloquentia. Verum nos committere baud decet, ut 
diguitatis nostrae amplitudinem prodamus: neque ea, quae e re adversa- 
riorum sunt, sed ea potius, quae nobis expediunt, agere debemus. Quan- 
tae porro vecordiae esset, cum Graeci illi, qui Pythagoram aut Epicarum 
auctorem sequuntur, adeo divina et certa putent dogmata ac decreta ma- 
gistrorum, ut quicquid illi dixerint, taciti ipsi admittant, ac neque auri- 
bus dubitanter accipiant, neque linguam contra exserant; nos legibus e£ 
decretis primorum religionis et fidei nostrae auctorum nolle citra demonstra- 
tionem uti ac iis velut certis limitibus insistere, sed alios ferre disceptan- 
tes et curiose inquirentes et mentem quasi minutim concisam in diversa 
trahentes, non aliter quam hostes hostium spolia diripere ac foedissime dis- 
trahere solent? Caeterum illud quoque scire est operae pretium, non sim- 
plicite? , nec uno modo sanctorum Patrum scripta intelligenda esse. Quo- 
rum alia ad institutionem et utilitatem legentium accommodate edita sunt; 

rsonarum quidem et temporum habita ratione, sed religiose omnia ; 

quam sic edita; alia dogmatice, alia encomiastice, alia denique conten- 
tiose. Quae contentiosa, ea non debent aliunde alio transferri. Neque 
enim si quis pugnans cum hostibus et toto animo in gladium et clypeum 1n- 
tentus coinmilito nem ante pedes stantem disturbaverit, vel lex ea putanda 
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πεπραγμένον, οὔτε τῷ πεπραχότι δίκαιον ἐγκαλεῖν, τῆς ἀνάγχης Α. C. 
ἄλλοσε τηνικαῦτα περισπώσης τὸν λογισμὸν καὶ ἥκιστα συγχω- - 
ρούσης ἄλλως πεπράχϑαι τὸ πεπραγμένον. οὔτ᾽ οὖν τοῦϑ᾽ οὕτω 1341 
χρὴ ποιεῖν, οὔτε μὴν ταῖς ἐγχκωμιαστικαῖς ὡς νόμοις κεχρῆσϑαι. ὩΡ Απήτοα, 
δαὐτονομία γὰρ ἐκ τῆς τέχνης καὶ τοῖς ἐγκωμιάζουσι δέδοται λέ- V. 258 
γειν ὅσα βουλομένοις εἴη ἄν. ὅσας γε μὴν δογματικῶς τε καὶ áno- F 
φαντιχῶς ἐχεῖνοι ἐξενηνόχασι, τούτοις δ᾽ ἄρα ἀνέγχλητόν τε καὶ 
ἀσφαλὲς οἷά τισι κανόσι καὶ στάϑμαις πρὸς τὴν πίστιν κεχρῆ- 
σϑαι. ἐγὼ τοίνυν ὥσπερ τοὺς Ἰταλοὺς διασύρω καὶ μέμφομαι, 
10Ἰταμῶς οὕτωσὶ καὶ μετὰ πολλῆς τῆς ὀφρύος τῇ ϑεολογίᾳ ἐπι- 
πηδῶντας, τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον αἰσχρὸν καὶ παλίμβολον ἥγημαι, 
ὧν μὲν ἐπαινοῦμεν τἀναντία ποιεῖν ἡμᾶς, οἷς δὲ ψέγομεν τὰ πα- 
ραπλήσια. οὐ γὰρ ὅτι ἐχεῖνοι τολμηροὶ καὶ ϑρασεῖς περὶ τὰ τοι-- P. 819 
καῦτα, διὰ τοῦτο καὶ ἡμᾶς ἕπεσθαι δεῖ" οὐδ᾽ ὅτι τῆς εὐθείας 
16 ἐκεῖνοί γε ἐξετράποντο καὶ ἡμᾶς τῶν καϑεστώτων χρεὼν ἀμελεῖν" 
ἀλλ᾽ ἀκλινεῖς τῶν προσηκόντων ὅρων ἱσταμένους ἐντὸς τοὺς τοι-- 
οὕτους παραχρούεσθαι κρότους, καϑάπερ προβλῆτες ἀτίναχτοι 
τὰ προσπίπτοντα κύματα. δέδοικα γὰρ, μὴ καπνὸν φεύγοντες 
εἰς πῦρ βλασφημίας ἐμπίπτωμεν. ὃ γὰρ παρ᾽ Ἕλλησι πάλαι τε- 
90 ϑούλληται περὶ Πλάτωνος, ὡς ἐκείγου γε παρὰ Διονύσιον τὸν Β 
τῆς Σικελίας ἐπιδημήσαντος τύραννον κονιορτοῦ τὰ βασίλεια ἔνε- 
πίμπλαντο, περὶ τὰς γραμμικὰς ἀσχολίας τηνικαῦτα τῶν πλεί- 
στων ὁρμώντων, τοῦτο δὴ καὶ παρ᾽ ἡμῖν τρόπον ἕτερον γίγνεται 
σήμερον. οὕτω γὰρ καὶ παρ᾽ αὐτοῖς εἰπεῖν τοῖς βαναύσοις ἐκ- 
45 χέχυται τὰ ϑεολογίας μυστήρια καὶ οὕτω κεχήνασιν ἅπαντες ἐπὶ 


- est, vel is accusandus, qui id fecit, cogitationem alio trahente necessitate 
et minime sinente, ut id, quod factum est, aliter fieret. Itaque illud ca- 
vendum: item ne iis, quae encomiastice dicta sunt, pro legibus utamur. 
Nam laudantibus ars ipsa quidvis dicendi licentiam dedit, Quae vero dogma- 
tice et sententiose enunciata sunt, iie demum rectum et tutum est veluti 
regulis οἱ amussi quoad fidem uti. Ego vero sicut Italos improbo et re-, 
prehendo, adeo temere et arroganter in theologiam irruentes; ita etiam 
turpe et levitatis esse duco, eorum quae probamus facere nos contraria, 
eorum vero quae improbamus similia. Non enim quia confidentes illi sunt. 
et audaces in huiusmodi rebus, idcirco nos eorum exemplum sequi par est; 
neque eo, quod iidem a recta via deflexerunt, et nos ea negligere oportet, 

uae recte constituta sunt. Quin potius immo intra legitimos terminos con- 
sistamus, et istiusmodi strepitus repellamus, sicut rupes inconcussa fluctus 
incurrentes propulsat. Vereor enim, vereor, ne fumum fugientes in blasphemiae 
flammam inddamus. Quod enim a veteribus Graecis de Platone iactatum 
est, cum is ad Dionysium Siciliae tyrannum hospes venisset, regiam pul- 
vere impletam fuisse, cum plerique describendis lineis incumbere illico coe- 
pissent ; id et apud nos hodie alio modo accidit. Etenim ipsis, ut ita dicam, 
cerdonibus patent effusa theologiae mysteria, quorum rationibus syllogi- 


, 
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A.M. τῷ συλλογιστικῶς ἐμβατεύειν τοῖς λόγοις αὐτῶν, ὥσπερ ἔσεὶ τῇ 
6896 χλόῃ καὶ ταῖς νομαῖς τὰ βοσκήματα. xol oi τὸ πιστεύεεν ὄρϑιῶς 
6849 ἀμφίβολον ἔχοντες, καὶ οἵ μηδ᾽ ὅπως δεῖ πιστεύειν εἰδότες ρεηδ᾽ 
Imp, Λάγου, ,tt ἐστὶν ὃ πιστεύειν φασὶν, ἀγορὰς καὶ περιπάτους χαὶ ϑέεετρα 
Οπάντ᾽ ἐμπεπλήκασι τῆς ϑεολογίας καὶ οὐδὲ τουτονὶ τὸν ἥλιον αἷ- δ 
σχύνονται μάρτυρα τῆς ἀναιδείας ποιούμενοι. πῶς δ᾽ ovx ἄν 
εἴη τῶν σφόδρα ἀτοπωτάτων, πάλαι μὲν ὅπότε τὰ Ἑλλήνων ἤκρμια-- 
te δόγματα, τάξιν ἐπιπολάζειν xol ἃ τοῖς “ελφῶν ϑεολόγχοες 
Ὁ ἐφεῖται μυστήρια, μηδενὶ τῶν ἄλλων ἐξεῖναι μήτε λέγεεν μεή-- 
τε περινοεῖν, κἂν Σωχράτης ἧ, χἂν Πλάτων, κἂν εἴ τις ἐπὲ 1ῦ 
σοφίᾳ περιφανής τε καὶ διαβόητος" παρ᾽ ἡμῖν δὲ, οἷς ἀχέβδηλον 
τὸ τῆς εὐσεβείας ὁμολογεῖται μυστήριον, οὑτωσὶ βεβηλοῦσϑαε 
τὰ ϑεῖα καὶ πᾶσι τοῖς ϑεολογεῖν βουλομέγοις εἶναι τοῦτ᾽ éqerué- 
voy καὶ αὐτοχειροτόνητον. ἀλλ᾽ ὃ πολὺς ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόρεος 
Ἑτοσοῦτον ἀποδειλιᾷ πρὸς ϑεολογίαν τὴν γλῶτταν κινεῖν, ὥσπερ 15 
τὴν χεῖρα πρὸς φλόγα πυρός. ὥστε καὶ πολλοὺς πρὸς παραέτη-- 
σιν προβάλλεται λόγους, ἐν οἷς οὔϑ᾽ ἑαυτὸν ἐγχειρεῖν προϑυ-- 
μούμενον τοῖς περὶ ϑεοῦ δείχνυσι λόγοις, οὔτε τὸν ἐγχειροῦντα 
ϑρασέως ἀποδέχεται. ,,οοὔτε γὰρ ἐπαινετὸς ,7 φησὶν, ,,0 πόϑος, 
ἀλλὰ καὶ φοβερὸν τὸ ἐγχείρημα. παρεισάγει δὲ καὶ Ὀζᾶν ixsivov, 20 
Εὺς τῆς κιβωτοῦ πάλαι ψαῦσαι τολμήσας μόνον ἀπώλετο, φυλάσ- 
σοντος, φησὶ, τοῦ ϑεοῦ τῇ κιβωτῷ τὸ σεβάσμιον. εἰ δὲ καὶ βα-- 
σιλεὺς τάχιστ᾽ ἂν ἐξ ἀνθρώπων ποιήσειεν, εἴ τις τῶν ὑπηχόων 


17. προθυμούμονον om. À. — 20. καὶ ante 'Ofá» add. A. 


stica arie penetrandis ita omnes incumbunt et inhiant, ut pecudes herbis 
et pascuis. Atque ii, quorum fides an recta sit ambiguum est, nec nom ii, 
qui quomodo sit credendum et quid sit illud, quod vocant credere, igno- 
rat; ii inquam et fora et porticas et theatra omnia theologia compleve- 
runt, neque solem hunc impudentiae suae facere testem reveremitur, 

quid absurdius cogitari queat, quam cum olim Graecorum dogmata florerent, 
certum ordinem extitisse, et mystica arcana, Delphorum theologis com- 
missa, nulli alii vel vulgare vel indagare licuisse, sive is Plato, sive Socra- 
tes esset, aut quivis alius sapiéntiae laude celebris: apud nos autem , qui 
sincerum verae religionis mysterium profitemur, ita res divinas profanari 
et quibuslibet de iis disserendi potestatem dari, vel potius qu enm 
sibi ipsi arrogare? Gregorius vero divinarum terum peritissimus linguam 
δὰ theologicas disputationes appellere sic reformidat, ut manum ad 

mam. Proinde multis verbis se excusat, declaratque, se non libenter ac- 
cedere ad disputandum de Deo, et eos qui id temere audeant improbat. 
Neque enim," inquit, ,, laudabile est desiderium, sed et conatus ipse 
formidabilis." Et Ozae exempium adducit, qui Arcam olim solummodo at- 
tingere ausus periit; Deo, inquit, reverentiam Árcae debitam sic asserente. 
Quod si rex eum quam primum e medio tolleret, qui regiam coronam impu- 
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ἀναιδῶς ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ χεφαλῆς τὸ βασιλικὸν ἐπιϑεῖναε τολμή- — A. C. 
σειε στέφος, πόσων ἂν εἴη κεραυνῶν καὶ πρηστήρων ἄξιος, εἴ τις ad 
αὐτονομέᾳ ϑρασύτητος οὑτωσὶ τῆς ϑεολογίας κατατολμᾷ; ἐθέλω 1341 
γὰρ καὶ μικρὸν ἐκ τῶν πάλαι προσϑεῖναι τῷ λόγῳ διήγημα, τῇ προ icone 
6 ὑποϑέσει πάνυ τοι σφόδρα προσῆκον. ᾿Ἵλέξανδρόν φασιν, ἐκεῖνον V. 259 

τὸν Μακεδόνα, μετὰ τὸν πολὺν ἐκεῖνον δρόμον καὶ τὰ μεγάλα τρό-- Ἐ" 920 
παια, ἐπειδήποτε ῥᾳστώνης ἕνεκά τινος καὶ ϑυμηδίας ἐπιβὰς τρεή.-- 
ρους ἔπλει περισχοπῶν xal ποταμὸν τὸν Εὐφράτην, ἐκπίπτει τῆς 
αὐτοῦ χεφαλῆς, συμβὰν οὕτωσί πως, ἡ βασιλικὴ καλύπτρα περὶ 

10 μέσον τὸν ποταμόν' ἣν τάχιστά τις τῶν ναυτῶν εἰλήφει διανηξά- 
μενος" καὶ αὐτὴν μὲν τῇ χειρὶ βαστάζειν ἅμα καὶ νήχεσθαι μὴ 
ἔχων, τῇ ἑαυτοῦ κεφαλῇ περιϑεὶς ἐξενήξατο χομίζων ταύτην τῷ Β 
βασιλεῖ" ὃ γε μὴν βασιλεὺς, ὅτι μὲν τὴν βασίλειον καλύπτραν αὐτῷ 
διεσώσατο, τάλαντον ἐδωρήσατο" ὅτι δ᾽ αὐτὴν ἀναξίως τῇ ἑαυτοῦ 

15 κεφαλῇ περιέϑηκεν, ἀφαιρεῖται τῆς κεφαλῆς τὸν ἄνϑρωπον. εἰ 
δ᾽ ἄνϑρωπος ἄνϑρωπον οὐκ ἠνέσχετο τὴν αὐτὴν ἑαυτῷ περιϑέντα 
καλύπτραν ζῶντα βλέπειν ἐᾶσαι τοῦ λοιποῦ τὴν τὰ πάντα βύ-- 
σχουσαν αἰϑερίαν λαμπάδα, τί φήσομεν περὶ τῶν ἀδεῶς οὑτωσὶ 
τῇ ϑεολογίᾳ ἐπιπηδώντων καὶ ταῦτα μήτε δαίμονας δυναμένωνο 

30 ἐκβάλλειν, μήτε ϑάλασσαν τέμνειν, μήτε ποταμοὺς ὑδάτων na- 
ρασχευάζειν ἐκβλύζειν ἐκ πέτρας, ἵνα τούτοις γοῦν μεταπείσωσιε 
τοὺς πολλοὺς καὶ πρὸς ἑαυτοὺς ὡς εἰκὸς ἀνθελκύσωσιν; ἀλλ᾽ 
ἐγὼ μὲν ἃ συμφέρειν ἐνόμισα, ταῦτα καὶ λέγειν προῆγμαι. εἰ δὲ 
καὶ τοῖς ἀκούουσιν ἀκοῆς ἄξια ταῦτα φανείη, τῷ ϑεῷ χάρις τῷν 


denter suo capiti imponere auderet; quot fulmina, quot turbines is meretur, 
qui temerario ausu irrumpere in theologiam non dubitat? Volo enim bre- 
vem narratiunculam veteris memoriae, huic negotio valde consentaneam, 
subiungere. Alexandrum aiunt, Macedonem illum, post longum victoriarum 
cursum et magnos triumphos cum animum relaxare et recreare vellet, tri- 
remi conscensa in Euphrate navigasse circumspectantem , ac in medio flu- 
mine diadema illi fortuito e capite delapsum esse: quod cum nauta quidam 
natando provectus apprehendisset, et quia manu gestare ac simul natare 
non poterat , capiti suo impos..sset, ac denique enatans ad regem repor- 
tasset; homini 1lli, quod regium diadema servasset, talentum donavisse; 
sed quia idem diadema indigne capiti suo imposuisset, caput abstulisse. 
Quod si homo hominem, qui eodem secum pileo usus foret, vivum ferre 
non potuit, neque ultra passus est omnium rerum altricem intueri solis lu- 
cem, quid de iis dicemus, qui adeo petulanter in theologiam irrumpunt? 
idque cum neque daemones eiicere, neque mare interscindere, nec aquarum 
amnes e rupibus elicere possint, ut istis saltem inductum vulgus dedoceant 
atque adeo in suas partes trahant. Ego vero quae utilia esse iudicavi , ea 
in medium proferenda esse censui. Quae si auditoribus digna auditu visa 
sunt, Deo accepta refero; qui, quicquid pulchrum, Jargitur. fin minus, 
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πάντων καλῶν χορηγῷ. εἰ δ᾽ οὖν, σκεπτέον τὸ βέλτιον. (Γ Τ᾽ αὖ-- 
τα “διεξελϑὼν ὅδμόστοιχα λέγειν ἔδοξα τοῖς ἐλλογιμωτέροις τῶν 
᾿ ἐπισκόπων. τοῖς τε ἄλλοις καὶ μάλιστα “συῤῥαχίου τῷ πάνυ - ὃς 
πολιᾷ βίου καὶ συνέσεως ὀξύτητι καὶ μεγαλοφυΐᾳ γνώμης δεέσερε- 
πὲν ἐν τοῖς ἐπισχόποις, λόγῳ τε τὴν ἀρετὴν κοσμῶν xal ἄρετ ἢ 5 


Imp. Aaron τὸν λόγον. olg ἀκολουϑεῖν πεπείκασιν ἑαυτοὺς xal ὅσοε μὴ λόγοες 
lunioris, τὴν γλῶσσαν ὅπλίζειν ἐδύναντο, πᾶσαν ἐριστικχὴν ἐξ ἀνάγκης dzzo— 


Ε ϑέμενοι γνώμην. (4,.) Ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ καὶ ὃ δεσπότης τε-- 
τελεύτηκε Κωνσταντῖνος, ἑαυτῷ ye συνϑάψας ὑμοῦ καὶ τὰς ἀκαΐ- 
ρους τῶν πολλῶν προσδοκίας. 10 


9. γε om. Α. 


quaerenda sunt meliora" (TIL) Haec cum dixissem, visus sum eruditio- 
rum episcoporum opinioni congruentia dixisse, cum aliorum , tum maxime 
Dyrrhachini, viri Rraestntissimi qui et senili gravitate et ingenii acumine 
et animi magnitudine inter episcopos excellebat, ac virtutem eruditione et 
eruditionem virtute ornabat. i1 sibi sequendos putaverunt, qui eloquen- 
tia non valebant, omne contentionis studium coacti abiicere. (IV.) Hoc 
tempore etiam Despota Constantinus decessit, et una secum inanem i 
exspectationem sepelivit. 
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Περὶ τῆς νήσου Ἡιτυλήνης. ἸΙερὶ τῆς Φωκαίαρ.  lltol τῆρ ἐν 
Βυξαντίῳφ δεήσεως καὶ ὅπως συνέστειλε ταύτην ἡ Καντακουζηνή., Περὶ 
τῆς κρίσεως τῶν στασιασάντων, ἐν $ xal δημηγορία τοῦ βασιλξως. 
llsol τῆς ἐφύδου τῶν Σκυϑῶν. Περὶ τῶν ἡγεμόνων Τραπεζοῦντος καὶ 
Αἰτωλίας. Περὶ τῆς τῶν κριτῶν καταλύσεως. Περὶ τῶν κατὰ τῶν 
Τούρκων τροκαίων τοῦ βασιλέως. Περὶ τοῦ φανέντος κομήτου. Περὶ 
T$ Σκυθίδορ γνυναιχόρ. ᾿Εχστρατεία τοῦ βασιλέως κατὰ Αἰτωλῶν καὶ 
"καρνάψων καὶ Ἰλλυριῶν. καὶ δούλωσις αὐτῶν. Περὶ τῆς τῶν Mvcov 
καὶ τοῦ βασιλέως συγγενείας. Περὶ τῆρ τῶν Τεννουϊεῶν καινοτέραᾳ 
πολιτείας. Τελουτὴ Κομνηνοῦ βασιλείου, τοῦ ἐσχάτου ἡγεμόνος τῶν 
Τραπεζουντίων. Περὶ τῆς στάσεως τῶν Τραπεξζουντίων. Ἕκαινος τοῦ 
μεγάλου δομεσείχου τοῦ Καντακουζηνοῦ. “Δλωσιρ δευτέρα τῆς 4xaQ- 
ψανίας καὶ Αἰτωλίας ὅλης. ᾿Επκάνοδος τοῦ βασιλέως ἐξ ᾿Αχαρνανίας καὶ 
Αἰτωλίας, καὶ περὶ σκληνικοῦ ψοσήματορ αὐτοῦ. Περὶ τοῦ μοναχοῦ 
Βαρλαὰμ τοῦ ἐκ Καλανρίας sig Βυζάντιον ἐληλυϑότος. Κρίσις τῶν 
τοῦ Βαρλαὰμ καὶ τοῦ Παλαμᾶ ὑποθέσεων ἐν τῷ μεγίστῳ ναῷ τῆς 
ἁγίας τοῦ Θεοῦ Σοφίας. “Ὅτι κατ᾽ οἰκονομίαν ἐσιωπήϑησαν tots αἱ 
τοῦ Παλαμᾶ βλασφημίαι, ἃς κατὰ τῶν θείων δογμάτων τῆς ἐχκλησίας 
ἔγραψε, Θάνατος τοῦ βασιλέως ἐν τῇ μονῇ τῆς ὑπερά ϑεομήτορος 
τῇ ἐπικεκλυμένῃ τῶν ὁδηγῶν. Ἀϊονῳδία τοῦ συγγραφέως Γρηγορᾶ ἐπὶ 
τῇἡ τελουτῇ τοῦ βασιλόωρ. ᾿ 





ARGUMENTUM BOIVINI. 


Turci Latinos ac Homanos terra οἱ mari. infestant, — Latini princi- 
pes cum Ktaliae rege ek cum Imperatore agunt de ineunda adversus com- 
weunem hostem societate. Imperator pecunias cogit. Classem. apparat. 
Latinorum adventum ezepectat, Latini inter se dissidentes eius exspecta- 
tioncm frustrantur. — Rhodii , Phocacensca σὲ Cycladum rector ἐπ bupera- 
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torem conspirant. Mitylenen proditione capiunt.  Catanes Genwita, dux 
Phocaecnsium, eam sibi vindicat ; navium numero socis superior. — Uxze- 
rem et liberos Phocaea arcessit. Quonam iure huic urbi pracfuerit. — Ge- 
nuenses Galataei insolescunt. Eorum opulentia undc creverit. | W'arüs 
artibus castellum suum amplificant ac muniunt. Imperator suunitiernes co- 
vum incendit, Kosdem bellum aperte molientes oppugnare negligit , ad 
maiora intentus,  Galataci in summas angustias redacti ferociam examsmnt. 
Pacem ímpetrant. Imperator Mitylenen proficiscitur. Naves quinque he- 
stiles comprehendit εἰ Chium perducit. Interim Catanes Mitylenem — sux- 
mit. Romani adiunctis sibi "Turcis Phocaeam obsident (Cap. 1). —.4b- 
sente Imperatore factiosi quidam res novas in Urbe moliuntwr. Eorum 
conatus compressi Cantacusenac ct. Imperatoris prudentia. Latini Pko- 
cacenses , longa obsidione fracti, Rhodiorum interventu paccm impetreamt. 
Pacis conditiones. Imperator Bysantium redit cum .omni classe. Quac- 
siionem habet de coniuratis. Eos pro concione convincit. Eius clemen- 
tis. — Orationis exordio lacrymas elicit. In Demetrium Despotam inquiri 
vetat, Cralaenae amitac reverentia adductus, item Gregorae acclamatie- 
nibus et applausu delinitus. Solos sanis fios im custodiam includit, 
eamque minime duram. Alexius Philanthropenus Lesbum ταῖσι | Mitylc- 
nen astu recuperat. — Kius viri elogium (2). Scythae praedabundi ΤΆΣα- 
ciam pervadunt. "Turcos praedones opprimunt.  Dicbus quinquaginta con- 
tínuis Romanos fines vastant.  Captivorum ingens numerus. Causg ἐπ- 
cursionis. Kam cladem eclipses duae praccesserunt. — Basilio Trape- 
suntis principi τὸν datur Kudocia, filia Imperatoris notha. Joannes 
4ctoliae et  dcarnaniae princeps, cacso fratre, rerum potitus, ocneno 
tollitur ab uxore. Crimina iuratis :udicibus obiecta. Unus absoloitur. 
Poenae ceteris irroeatae (3). Turci Chersonesum et Thraciam incursant. 
Caesi. lectissimi. Heliqui pace impetrata domum redeunt. Imperator Hy- 
santiwuh reversus ire in detoliam parat, oblatum principatum  acceptu- 
vus. Nuncius affertur. de futura*postridie in Thraciam gravi Turcorum 
Smpressione,  Orchanis Turci spes et consilia.  Homani sexaginta , Can- 
&acuzeno duce, praedatoribus occurrunt. Ipse Imperator cum tribus na- 
vibus hostilem claseem invadit. Ingens barbarorum strages. Er Hema- 
mis nc unus (uidem desideratus.  Captae hostium naves. quatuordecim. 
Deus tantae victoriae auctor. Imperator postridie ad fretum Hieri pro- 
gressus hostes. avectos comperit. | Stadiorum quadraginta quinque itcr 
noctu pedibus emensus Deiparae Hodegetriae templum | ingreditur ad 
agendas gratiae (4). Cometa apparet; qua forma; eius ortus; pro- 
gressus; interitus. — Scythissae erga Thracem ct Threissam, quos captivos 
redemerat , summa aequitas. — Justum. Dei iudicium (5). Imperator, Epi- 
vum invasurus, lilyriam vastat. "Turcos auxiliares pracda onustos dimit- 
εἶς. piri principatu potitur. — Nicomedia. amissa. Thracia incursioni- 
bus Turcicis vexata. inceps Epiri fuga elabitur. Eius mater Thessalo- 
micae subeistit. "Theodorus Synadenus , Epiro praefectus, principi rever- 
so vinctus traditur (6). Imperatoris fllia impubes 4dlesandri Mysi filie 
mupium detur. Par co pignore firmata. Partus monstrosus. yicnmis 1 
puer roborc vírili; anno aetatis quinto moritur. Mortis causa physice 
explicata. | Genuenses , optimatibus Urbe exactis, unum sibi Ducem morc 
Venctorum pracficiunt. Cometa ei qui triennio ante apparuerat similis 
vultu, at motu rog sure Thraciam vastant. Diu immoranter, sc- 
mine obsistente (7). ius princeps TYapesuntiorum obit. Uxor Brene 
praelatam sibé cognominem meretricem. indignata, clandestini 
facinoris suspecta, viro mortuo pcllicem foras eiicit. Legatis ad patrem 
Andronicum semel et iterum missis alium sibi maritum petit. -- 
toris abscntia; morbus; in Epirum profectio, atque wiriusquc legationis 
morac. Humor dc lÍrenes cum magno "Trapesunts Domestito consuetu- 
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dine bellum eivile excitat apud Trapezuntios. "Izanychites σὲ ali multi 
interempti (8). carnaníae urbs primaria obsidetur αὖ Imperatore, cui 
Cantacusenus egregiam operam navat , vir magnae indolis apud milites 
gratiosissimus. Res eo. tempore divérsis locis eius prudentia administra- 
$£ae.  Coniurati oppressi, — Deprchensa Sphrantzis Palaeologi perfidia. 
Mors istius,  Phocaeam Rorngani rccuperunt. — Epirus imperio adiccia. 
Jpiri princeps Thessalonicam abductus,  Cantacusenus ipso silentio ma- 
gnas res gerit. Imperator Byzantium venit, infirma admodum valetudine, 
Medicis undecumque accítis, suo. arbitratw vivit. Morbo ing ravescento 
Deiparae Hodegeiriae templum petit (9). Barlaamus advena IHalus, non 
tam Graece quam Latine eruditus; Bysantinos contemnit. liis obtre- 
ctando gloriam sibi quaerit. "Iraducitur et exsibilatur, Gregoras ea de 
re dialogum scripsit. Dialogi titulus ct initium.  Fictorum nominum ez- 
plicatio. Idem Barlaamus monachos Graecos oppugnat. Palamam, pro 
$is propugnantem, haereseos et blasphemiae accusat. Convocaia synodo 

isputatur de sola precatione. liarum quaestionum tractatio eel con- 
sulto omissa, vel dilata. Imperator egregiam orationem habet.  Grego- 
vam absentem desiderat. Causac ubscntiae.  Barlaamus victus. ad. suos 
et ad patria instituta revertitur (10). — Imperator, morbo ingrave- 
scente, monasterium Hodegeiriae denuo ingreditur. In lethargum ἱπ- 
cidit. egre czpergefactus medicos arcessit, — 4d  Gregoram | mittit 
qui interrogent, an castra amica sint. Moritur. Quo anno mundi; quo 
die. Vitae εἰ Imperii tempus.  Lamcntundi munus Gregorae impositum. 
Monodia ab eo recitata. Mores εἰ ingenium principis defuncti, Roma- 
sorum Imperatorum instituta neglexit. 4vcs ct canes aluit masimis sumpti- 
bus: quem morem Cantacusenus eo mortuo abolevit. Deo frctus pericula 
contempsit. Dignitati suae non satis consuluit. Triclinii Imperatori sug- 
gestus co. imperante ommibus  pateit. Pi et vestium discrimina 
sustulit. Haec et alia imminentem Imperii ruinam portendere credita (11). 





α΄. T δ᾽ ἐπιόντος ἔτους oí Τοῦρχοι πλεῖστα ναυπηγησάμενοι 
πλοῖα o) μόνον τὰς νήσους καχῶς διετίϑεσαν τάς τε κατὰ τὸν 
«Ἵϊγαῖον καὶ μετὰ τὸν 4flyaioy, ἀλλὰ καὶ τὰς ἐπ᾽ ἐμπορίᾳ ἐξιούσας 
«Ἡ , € ^ ed 4 M 3 / 
0Axadac αἱροῦντες ἐληΐίζοντο" συχνὰς δὲ xol τὰς ἀποβάσεις ἐς 
S τὴν μεσόγειον ἐποιοῦντο, καϑάπερ ἐν φιλίᾳ γῇ, μηϑένα τὸν προσι- 
στάμενον ἔχοντες. ὧ δὴ κοινήν τε ἐπῆγε φϑορὰν “«Ἰατίνοις ὁμοῦ 


δὰ 
1341 


Imp. Andron. 


xal Ῥωμαίοις καὶ ἔτε μείζονα ἠπείλει τὸν φόβον ἐν τοῖς ἑξῆς. lunioris. 
(B.) Κοινολογοῦνται τοίγυν συνελϑόντες οἵ τῶν «Ἰατίνων ἄρχον.-- P. 821 


τες περὶ τοῦ πράγματος πρός τε ἀλλήλους καὶ πρὸς Κάρουλον A, C. 1385 
10:0y τῆς Ἰταλίας ῥῆγα καὶ πρὸς ἄμυναν τῶν πολεμίων παρα-Β 


1. Anno sequente "Turci, plurimis navibus aedificaGs, non ínsulas tan- 
tum vexarunt in Aegaeo et ultra Aegaeum mare sitas, sed mercatorias etiam 
naves captas spoliarunt, et crebros excensus in mediterranea fecerunt, non 
secus ac si in sua terra versarentur, obeistente nemine. Quae res Latinis 
aeque ac Romanis exitio erant, et graviora etiam in posterum pericula mi- 
wabantur. (11.) Latinorum itaque principes conveniunt, ac de ea re inter 
sese et cum Carolo Italiae rege communicant ; seque δὲ propulsandum ho- 
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A. M. σκχευάζεσθϑαι ἐπαγγέλλονται. πέμπουσι δὲ καὶ πρὸς βασιλέα πρε- 
τὰ σβείαν, διασαφοῦντές τε τὴν κοινὴν τῶν «Ἰατίνων ὁρμὴν καὶ ἅμα 
6849 ἀξιοῦντες διαναστῆναι καὶ αὐτὸν ἐς τὴν κοινὴν χρείαν καὶ μὴ ἐν 
loe P re o£pyt ϑεῖναι τὰ τῆς σπουδῆς. οὗ γὰρ ἀνεχτὰ ἔφασχον εἶγαε, 
Cóca Ῥωμαίοις ἐπάγουσι καὶ “ατίένοις οἱ βάρβαροι χαϑ᾽ ἡμέραν 8 
δεινὰ, καὶ ὅσα ἐπάξειν ἔτι ἐπαγγέλλονται. ἄτοπον δὲ καὶ ἄλλως 
xal νωϑροτάτης πάντη διανοίας καὶ γνώμης, παρὸν τῇ xa9^ Yxa- 
στον ἔτος γινομένῃ ζημίᾳ καὶ παραπομπῇ τῶν ἡμετέρων χρημά- 
τῶν πρὸς τοὺς βαρβάρους ἀκόντων ἡμῶν ἐς παρασχευὴν ναυτι- 
P. 392 χῆς δυνάμεως καὶ ἄμυναν xav? αὐτῶν χρήσασϑαι, ἔπειτα ἔχόν- 19 
᾿ τας ἐνδιδόναι καὶ ἐς προφανῆ καὶ ἀναμφισβήτητον κίνδυνον ὥσπερ 
συνωϑθϑεῖν μετὰ τῶν ἡμετέρων καὶ ἡμᾶς αὐτούς. ἐπήνεγχαν δὲ τῇ 
πρεσβείᾳ καὶ ὥσπερ τινὰ ἐπῳδὸν, ὡς εἰ μὴ διανασταίης καὶ σὺ 
μεϑ᾽ ἡμῶν ἐς ἄμυναν τῶν κοινῶν πολεμίων, οὐχ ἂν φϑάνοες καὶ 
V. 961 αὐτὸς ὕφ᾽ ἡμῶν ἴσα τοῖς ἐχϑροῖς πολεμούμενος.  (I-) Ταῦτα 15 
Βτὸν βασιλέα ἠνάγχασεν εἰς τὴν κοινὴν καὶ αὐτὸν ταύτην χρεΐαν 
διαναστῆναι. καὶ ἐπεὶ χρημάτων ἐσπάνιζε τὰ βασιλικὰ ταμεεῖα, 
πέμπει τὴν ταχίστην τοὺς τὰς ἐπὶ Θράχῃ καὶ Maxtdov(g χώρας 
καὶ πόλεις ἀργυρολογήσοντας, καὶ ταῦτα πολλὰ πεπονηχυέας $u6 
τε τῶν ἄλλοτε ἄλλως ἐπιόντων φόρων καὶ ὑπὸ τῶν συχνῶν ἐφό- Ὁ 
dc» ἔνϑεν μὲν τῶν Τούρκων, ἐκεῖϑεν δὲ τῶν Βουλγάρων. τού- 
Ὃ τῶν οὕτως ἐχόντων τάς τε παλαιὰς ἐπεσχεύαζον ναῦς καὶ ἑτέρας 
ἐξ αὐτῶν ἤδη κρηπίδων ἐναυπηγοῦντο παρ᾽ ὅλον τουτονὶ τὸν 
A. C. 13ϑ6χειμῶνα. ἔχρος δὲ ἤδη λήγοντος ὁ μὲν βασιλεὺς εἴχοσε vot πε- 


91. ἐκεῖθεν À., ἔνϑεν W. 


stem 8 fore pollicentur. Missis etiam ad Imperatorem legatis consensum 
et ardorem Latinorum ei declarant, hortanturque, ne communibus periculis 
desit, et ut serio ac sedulo in rem gerendam incumbat. Intolerabilia enim esse 
, uae Turci Latinis οἱ Romanis detrimenta in dies inferant etin posterum 
inferre destinent. Ad haec absurdum ac ignavissimi esse ingenii et animi, cuz 
liceret ea iactura et translatione opum nostrarum, quibus quotannis inviti 
ἃ barbaris spoliemur, ad navalium copiarum apparatum et propulsationem 
hostium uti, ultro cedere illis, et in evidens atque indubitatum discrimen 
1:95 ipsos una cum facultatibus nostris ultro praecipitare. Legationi iliud 
etiam conclusionis vice adiecerunt: ni expergisceretur et una secum commu- 
nes hostes oppugnaret, et ipsum hostis loco futurum. YIlI.) Ita Imperator, 
communis illius belli socius esse coactus, cum fiscus Tmperatorius pecuniae 
inopia laboraret, tributorum exactores in Thraciam et Macedoniam statim 
fisit; quamvis illius tractus urbes ac provinciae multum iam vexatae erant, 
tum exactionibus alias aliis, tum incursionibus crebris hinc Turcorum, il- 
linc Bulgarorum. Interea et veteres naves reficluntur, et aliac novae per 
totam hanc hiemem a fundamentis exstruuntur. Sub veris exitum Impera- 





- 
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πληρωκὼς πρὸς ἔχπλουν παρεσκευάζετο, ναύαρχος ἐθελοντὴς αὐ- ΑΔ. C. 
τὸς τοῦ στόλου γιγνόμενος, καὶ ταῦτα πρὸς τῆς συξύγου δεσποί- 188 
γης καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων κωλυόμενος, διὰ τὸ μὴ ἐς ἀξίαν 1841 
βασιλικῆς περιωπῆς τὰ τοιαῦτα τῶν ἔργων ἀνήκειν. ὃ δ᾽ ὥσπερ [αρ.ληύτου. 
δὲν τοῖς ἄλλοις αὐτουργὸς αὐτὸς τῶν γιγνομένων ἐφιλοτιμεῖτο y[- C 
γνεσϑαι, οὕτω κἀνταῦϑα πολὺ τὸ φιλότιμον ἔσχε καὶ πλήρης ἦν 
. πολεμικῆς δρμῆς. ἐκάϑητο δὲ ὅμως καὶ τὴν τῶν “Ζατινικῶν óv-D 

vüutov ἄφιξιν περιμένων. ἀλλὰ περὶ τοὺς νεωστὶ φυέντας ἐν 
σφίσιν αὐτοῖς ϑορύβους καὶ ταραχὰς oi “ατῖνοι ἀσχοληϑέντες 

10 ἄπρακτοι καὶ ψευδεῖς περὶ τὰς ἐπαγγελίας ἐφάνησαν. (4.) Oi 
δὲ “Ῥόδιοι καὶ oi τὴν παράλιον Φώκαιαν οἰχοῦντες, ἢ πλησίον κεῖ- 
ται τῆς Σμύρνης, καὶ πρὸς τούτοις ὃ τῶν Κυκλάδων νήσων ἤγε- 
μονεύων, δόλῳ μεταϑέμενοι τὸν σχοπὸν, σύνϑημα ἔσχον λάϑρα 
ἐπιϑέσϑαι ταῖς τε Ῥωμαϊχαῖς νήσοις καὶ αὐταῖς ταῖς τοῦ βασιλέως E 

1δναυτικαῖς δυνάμεσι" δείσαντες ἴσως, μὴ ὃ βασιλεὺς τῶν ἄλλων 
ἀφέμενος ἐπ᾿ αὐτοὺς τρέψηται. ὅϑεν ἐπὶ “έσβον δρμήσαντες 
ἅμα ναυσὶ πεντεκαίδεκα τῆς μὲν ἄλλης νήσου κύριοι γενέσθαι 
τέως ὀὐχ ἠδυνήϑησαν᾽ αὐτοὶ δὲ τῷ λιμένι τῆς [Μιτυλήνης ἐξαί- 
φνῆης προσχόντες προδοσίᾳ τὴν πόλιν εἷλον εὐθύς. (Ε.) Βουλο-- 

90 μέγων δὲ τῶν τε Ῥοδίων καὶ τοῦ τῶν Κυκλάδων νήσων ἡγεμόνος Ὁ 
τά τε χρήματα διαρπάσαι καὶ τὴν ἄλλην ἐπίσης ἐπικράτειαν Qa 
γείμασϑαι τῶν «εσβίων, δόλῳ τινὶ καὶ ἀπάτῃ χρησάμενος ὃ τῶν 
Φωχαέων ἀρχηγὸς Κατάνης οἰκείαν τε φρουρὰν εἰσήγαγεν εἰς 
τὴν ΠΠιτυλήνην καὶ ταύτην ἐσφετερίσατο, τούτους παρακρουσά- 

95 μενος. ἐνόμισε γὰρ ῥᾳδίως ἐχεῖϑεν καὶ ὅλης ἄνευ συμμάχων τῆς 


12. μεταϑέμενοι À., μεταϑέμενον W. 15. ἀφέμενος Α., ἀφιέμενος W. 


tor viginti navibus completis parat se ad profectionem, et ipse ultro classis 
praefectum agit ; idque Imperatrice uxore et caeteris omnibus prohibentibus, 
quod istiusmodi res ab Imperatoria maiestate alienae essent. Αἱ ille, ut cae- 
tera, ita banc quoque rem sua praesentia et opera confici volebat, alacri- 
tate et bellico impetu plenus. Latinarum tamen copiarum adventum exspe- 
ctabat. Verum illi nuper inter ipsos ortis tumultibus occupati spem eius 
fefellerunt, ac nihil eorum quae promiserant exsequuti sunt. (1V.) Rhodii 
vero et maritimae Phocaeae habitatores, quae urbs prope Smyrnam sita est, 
ac praeterea Cycladum insularum princeps, consilio fraude mutato pepige- 
rant, se Romanas insulas et ipsas Imperatoris copias clam adorturos: veriti 
fortasse , ne hio aliis omissis arma in ipsos converteret. ltaque cum navi- 
bus quindecim Lesbum profecti reliqua quidem insula potiri illico non po- 
tuerunt; sed Mitylenes portum derepente ingressi urbem proditione statim 
ceperunt. (V.) Cum &utem Rhodii et Cycladum insularum princeps opes 
diripere et reliquam pariter Lesblorum ditionem partiri vellent : Phocaeo- 
rum ductor Catanes dolo ac fraude usus suum praesidium in urbem injro- 
duxit, illisque deceptis eam sibi vindicavit. lnde enum totius insulae vel 
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A.M. νήσου κρατήσειν, ἅτε πλείονα συναμφοτέῤων ἐχείνων μόνος αὖ- 
G536 τὸς κεκτημένος δύναμιν. ὀχτὼ μὲν γὰρ ἦλϑεν ἔχων τρεήρεες μιύγος 
6849 αὐτὸς, ἃς ἐκ Γεννούας ἔφϑη πεπληρωκώς οἱ δὲ Ῥόδιοε κέετα- 
Top. ἀπάγῃ, ρας * τὰς δ᾽ ἑτέρας τρεῖς ὃ τῶν Κυχλάδων νήσων ἀρχηγός. av- 
uniorís. y δ “ ? ? 2Qq* v 7 - 5 
P. 323 τὸς μὲν otv τοὺς μὲν τῆς ᾿Πιτυλήνης οἰκήτορας εὐθὺς ἐξῴπεσε τῦ-:3 
πατρίδος" ὃ δὲ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέχνα μεταπεμψάμενος ἐκ 
Φωκαίας ἐκεῖ τὴν οἴκησιν ἔχειν Cero, φρουρὰν ἱκανὴν éyxaza- 
λιπὼν τῇ Φωχαίᾳ. κλῆρος δ᾽ αὐτῷ περιελϑὼν 7» ἀπὸ προγόνων 
ἡ Φώκαια, πρὸς τοῦ βασιλέως καὶ πάππου τοῦ βασιλέως σφίσι 
δοϑεῖσα ἐπιτροπῆς τε dyexo καὶ χρημάτων τινὸς πορεισμοῦ. διὸ; 
Bxol xatd χρόνους ταχτοὺς οἱ τὴν ταύτης ἐφορείαν διαδεχόμενοι 
γράμμασι βασιλικοῖς ἀνανεοῦντες ἀεὶ διετέλουν τὴν δόσιν τοῦ χλή- | 
pov, μὴ λάϑῃ παρακρουσαμένη τὴν βασιλικὴν δεσποτείαν 3; με- | 
ταξὺ τοῦ χρόνου μακρὰ περίοδος. ὃ dé Κατάνης οὗτος, νοσοῖν- | 
τα ἑωρακὼς ἤδη τὰ Ῥωμαίων πράγματα, ϑρασύτερον δεετέϑη:: 

πρὸς βασιλέα καὶ ἠμέλει τῶν καϑηχόντων δικαίων. ὅϑεν xai τὴν 

τοῦ βασιλέως ὑφορώμενος αἰφνίδιον ἔφοδον ἑαυτόν τε κατὰ πᾶν 

Οτὸ δυνατὸν ἠσφαλίζετο καὶ τὴν τῆς ᾿Πιτυλήνης ἐμελέτα ἐπιβου- 

λήν. χαιροῦ δὲ ἤδη λαβόμενος εἰς πέρας καὶ τὴν ἐπιβουλὴν 
ἐξέῤῥηξεν. oi μέντοι συνδεδραμηκότες ἐπὶ τὴν τῆς ῇιτυλήνης! 
ἅλωσιν Ῥόδιοι uesà τῶν ἑτέρων τὴν τοῦ Φωχαέως Κατάνη μο- 
χϑηρίαν τῆς γνώμης κατεγνωκότες ἐς τὰ οἴχοε ἀνεχώρησαν. 
V. 262 (ς΄.) Τούτων οὕτως ἐχόντων τοῦ προτέρου πλεῖον ἀναλαβόν- 
τες ϑράσος οἱ ἐν τοῖς Γαλάτου οἰχοῦντες I'eyyovisaa ded τὸ τοῦ 
10. τὸ add, Α. 11. τὴν add. A. 14. οὗεος om. A. 91, Ῥό- 

διοι add. A. 


sine sociis se facile potiturum esse putabat; quippe qui solus utrisque llis 
simul iunctis superior viribus foret. Is enim solus octo triremes adduxerat, 
quas Genuae compleverat: Rhodii vero quatuor: reliquas tres. Cycladum 
insularum princeps. Ac Mitylenaeos quidem cives statim urbe exegit; e£ 
uxore ac liberis Phocaea arcessitis, ibi considere decrevit, iusto praesidio 
Phocaeae relicto. Erat autem Phocaea patrimonium eius, transmissum vi- 
delicet a maioribus, qui eam urbem ab lmperatore eoderhque avo Imperato- 
ris acceperant, procurationis et alicuius pecuniarii reditus gratia. Quamob- 
rem certis temporibus qui in eius loci praefecturam aliis succedebant, fa- 
ctam olim donationem novis Imperatoris litteris perpetuo renovabant, ne 
longo temporis spatio exclusus Imperator dominio imprudens excideret. Ca- 
tanes autem iste, cum iam Romanem rem afüictam cerneret, insolentius 
erga Imperatorem se gessit, officiumque neglexit. Unde Imperatoris subi- 
tam impressionem veritus saluti suse qua potuit omni modo consuluit, et 
Mitylenen per insidias occupare instituit: idqne data occabione perfecit. 
Caeterum Rhodii, et alii qui ad invadendam Mitylenen concurrerant, impro- 
bitatem Phocaeensis Catenis exosi domum recesserunt. (VL) Hoc rerum 
stata Genuenses , qui Galatam tenebant, cum antea audaces, Umm illo Ca- 
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Κατάνη προτέρημα (l'evvovtrnc γὰρ κἀκεῖνος ἐτύγχανε) πλείονα — A. C. 

τῶν προτέρων ἐπῆγον xal προσετίϑεσαν τοῖς Ρωμαίοις τὰ ἀδική-- τὰ 

ματα καὶ τὰς ὕβρεις. διὰ γὰρ τὴν ἀτέλειαν, ἣν παρὰ πρώτου 1841 

Παλαιολόγου ἸΠιχαὴλ τοῦ βασιλέως εἰλήφεσαν, ὡς ἀνωτέρω ΡΟ, 
δ εἰρήκαμεν, τὸ πλεῖον τοῦ τῶν Ρωμαίων ναυτικοῦ προστιϑέμενον 

᾿ "ἐκείνοις καὶ μετασχηματιζόμενον ἐς μέγα μὲν són “ατινικὸν ηὔξη-- 
σε πλοῦτον, μέγα δ᾽ ἠλάττωσε τὸν Ῥωμαϊκόν. ὃ δὴ καὶ σχλη-Ἐ 
φοτέρους κατὰ Ῥωμαίων αὐτοὺς ὑπέρφρονάς τε xol αὐϑάδεις ἐπε--: 
ποιήκει. ὅϑεν τήν τε περὶ αὐτοὺς τάφρον βαϑυτέραν ἐποίουν καὶ 

10 πύργους ὀχυροὺς κατὰ τὸ λεληϑὸς ἐν σχήμασιν οἰκιῶν ἀνίστων" 
καὶ ἐπὶ τούτοις, χρήμασιν ὑποφϑείροντες τοὺς τῶν βασιλικῶν 
προεστηχότας πραγμάτων, ἄδειαν πᾶσαν εἰλήφεσαν, ἀμπελῶ- 
γάς τε ὠνεῖσθαι καὶ οἴκίας ἀνιστᾷν ἐπὶ τοῦ πλησιάζοντος λόφου 
λαμπροῖς πεπυργωμένας τοῖς τείχεσιν" ὡς καὶ δεῆσαν πολεμεῖν Ἐ' 

15 Βυζαντίοις, μηδὲν εἶναι τὸ φόβον ἐπάγον καὶ κώλυμα τούτοις. 

(Ζ.) Ἐπεὶ δ᾽ ἀρτίως ὃ βασιλεὺς τήν τε τῆς Πἥῆηιτυλήνης ἐπύϑετο 
ἅλωσιν καὶ τούτους αὖ ἐγγύϑεν πέρα τοῦ δέοντος ἑώρα ϑρασυ-- 
γομένους καὶ ἐς τὰ πλεῖστα παρασπονδοῦντας, περιελθὼν αἴφνι- 
δίως ἐνέπρησε τὰς περὶ τὸν λόφον μεγάλας καὶ ὀχυρὰς ἐκείνας οἷ- 

20 xíac αὐτῶν" ἐν αἷς πολλά τε εὕρηται ὅπλα καὶ τόξα καὶ βέλη P. 824 
καὶ διάφορα. ταῦτα παρὰ προσδοκίαν ἰδοῦσι τοῖς "farívoig χα- 
τεπτηχέναι καὶ ἐχπεπλῆχϑαι ἐπἤει καὶ δεδιέναι τὰ ἔσχατα. ἤλπι- 
σαν γὰρ αὐθημερὸν ἐπεισπεσεῖσϑαε καί σφισε τὸν βασιλέα ὅλο-- 


6. ναυτικὸν W. pro Δατινικῦν. 21. καὶ om. Α. 


tanis successu audaciores facti (nam et is Genuensis erat), pluribus πιαῖο- 
ribusque iniuriis et contumeliis Romanos onerabant. Nam propter immunita- 
iem, quam primum a Michaele Palaeologo impetraverant, ut supra diximus, 
maxima pars Romanae classis ad illos ae contulerat, eorumque habitum as- 
sumpserat. Unde Latinorum opes auctae, Romanorum vero imminutae 
sunt. Quae sane res eoe asperiores contra Romanos atque etiam superbos 
et contumaces effecit. Proinde et fossam circumductam profundiorem fece- 
runt, et firmas turres clanculum per iem aedium exstruxerunt, 'Tam 
lidem largitione corruptis iis, qui Imperii administrationi praeerant, omnem 
licentiam nacti sunt et vineas emendi, et aedes in vicino colle splendi- 
dis muris ac velut propugnaculis munitas aedificandi; adeo ut si bellum 
cum Byzantiis gerendum esset , nihil esset, quod eos aut terreret, aut im- 
iret. (VILI rator autem, cum primum Mitylenen esse captam au- 
isset, et hos in vicinia plus satis insolescere cerneret et pacta conventa 
pleraque violare; iis subito circumventis magnas illas e£ munitas aedes iu 
colle exstructas incendit: im quibus multi arcus, multa tela et arma, eaque 
diversi generis, reperta sunt. Quae cum Latini praeter exspectationem vi- 
derent, pavere ac trepidare et extrema timere coeperunt. Putabant enim, 
Imperatorem eodem die cum navalibus copiis solito maioribus in se ipsos 
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A.M. σχερῶς, πολλῆς περιεστηκυίας εἴπερ ποτὲ ναυτικῆς δυνάμεω, 
GB36 διὸ καὶ λάϑρα πλίζοντο xa9^ αὑτούς, ἐπεὶ δ᾽ ἄχρε τῆς ven 
6849 ραΐέας περιμείναντες οὐδὲν πλέον διαπραττόμενον τὸν (lacis 
Ir πάγου, Eja ἐπ᾿ αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ὅλον ἠσχολημένον περὲ τὸν ἐς Maris 
Βνην ἀπόπλουν, ἀναθϑαῤῥήσαντες μάχην ἐκήρυξαν φανερὰν χα; 
ἀδεῶς ἔς τε Βυζαντίους καὶ ἐς αὐτὸν βασιλέα ἐνύβρεζον ξυλίνου; 
τε περιήλασαν πύργους. τοῖς ἑαυτῶν τείχεσι" xal τῶν μεγάλων 
δλχάδων τὰς μὲν εἰς πυϑμένας ϑαλάσσης κατέδυσαν, cái | 
ὁπλίσαντες πρὸ τοῦ λιμένος ἀντ᾽ ἄλλων προβόλων καὶ zapax- 
μάτων ἔστησαν. ὃ δὲ βασιλεὺς μὴ βουλόμενος τὴν τοσαύτην πα} 
Coaoxeviv ἐνταυϑοῖ περισπᾷν μεγαλοψύχως τε ἐχρήσατο τοῖς πα- 
ροῦσιν, ἠμεληκὼς τὸ παράπαν αὐτῶν, καὶ πρὸς ἔκπλουν nt | 
ρεσκευάζετο πάσῃ σπουδῇ, πλείονας ἔτι δυνάμεις ἀϑροίζον. 
(H.) Ἐπεὶ δὲ μέχρις ὅλων ἑπτὰ ἡμερῶν ἐντὸς τεέχους oi ἐν τοῖ; 
Γαλάτου «ατῖνοι συγχλεισϑέντες ἔμελλον ὑπὸ τοῦ οἰκείου δήμοι 
διασπαραχϑήσεσϑαι, διὰ τὸ μὴ δύνασϑαι φέρειν πλέον τὰ συμ- 
πεσόντα σφίσι δεινά" ὕδατός τε γὰρ ἐσπάνιζον καὶ ὅση ἐχ τῶν 
Ὁ λαχάνων καὶ ὁπωρῶν ἣν ψυχαγωγία " οἵ τ᾽ αὖ ἀγοραῖοι καὶ πένητες 
ἄνθρωποι, καὶ ὅσοι ἐκ τῶν ὠνίων τὸ ἐφήμερον ταλαντεύουσι χέρ- 
δος, οὗτοι δὲ πλείστην ὑπομένοντες ζημίαν πολλῷ πλέον κατὼ vor 
προεστώτων “Ζατίνγων ἐμαίγοντο" διὰ δὴ ταῦτα πρὸς τὸ τατα- 
vórtgoy ἀπαλλάξαντες ὑπέχυψάν τε τῷ βασιλεῖ καὶ συγγνώμη 
ἔσχον τῆς ἀκαίρου ὀφρύος. (Θ.) Τοῦ γε μὴν ἔτους ἤδη pe 
E τὰς τοῦ κυνὸς ὄντος ἐπιτολὰς, ὅτε δὴ καὶ ἀφϑονώτερα τὰ ἀρχτι- 





16. διασκαραχϑήσεσϑαι corr. W., διαταραχθήσεσϑαι libi. 34. οἱ" 
xtod W. 


quoque impetum esse facturum. Quare clam armis sese muniebant. Sel 
cum ne postridie quidem Imperatorem quicquam contra se moliri cernertüó 
sed totum Mitylenaea navigatione occupari: elati animis apertum bellum de- 
nunciant; nec solum Byzantiis, sed et ipsi Imperatori audacter illudunt, l- 
neis turribus eua moenia circumplectuntur, magnas denique onerarias pa^ 
tim in fundum maris demergunt, partim ante portum armatas munitionom 
aggerum vice opponunt. Imperator vero, cum copias tanto apparaiu a * 
instructas nollet eo bello distrahi , um inter haec animum prae se toli 
illis prorsus neglectis, et omni studio ad navigationem se paravit ac novas sibi 
vires quaesivit. (VIIL) Sed cum Latini Galataei ad septem integros di 
moenibus suis inclusi mansissent, ac iam iis tumultus ab civibus sus 19 
mineret, qui mala urgentia diutius tolerare non poterant (nam et aqua 
omni herbarum pomorumque solatio carebant), et circumforanei ac peu 
homines, et qui e quotidiano venditionis lucello sustentabantur, ui 
maxima iactura facta magis etiam contra magistratus Latinos insanirent: 
haec igitür facti modestiores Imperatori sese submiserunt, et intempesüT» 
superbiae veniam impetrarunt, (IX.) Post Caniculae exortum, ano lam τα" 
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αἱ δὲ πέντε ἀπεγνωκυῖαει ἐς τὴν χέρσον ἐξώχειλαν xol πάντες οἱ 


dy αὐταῖς ἀποθέμενοι τὰ ὅπλα ἔφευγον" ὧν οἱ μὲν ἔδραμον εἷς Ὁ 


τὴν ἸΠιτυλήνην, οἱ δ᾽ ἀνοδίᾳ χρησάμενοι διεφϑάρησαν ὑπὸ τῶν 
“Ζεσβίων. τὰς δὲ πέντε ναῦς πλήρεις ὅπλων καὶ ὀψωνίων ναυτι- 


10xó» οἱ τοῦ βασιλέως λαβόντες ἀπέπλευσαν ἐς Χίον τὴν νῆσον 


ἅμα τῷ βασιλεῖ, πληφώσοντες τὰς ἤδη ληφϑείσας πέντε τριήρεις 
ἐκείνας ἐρετῶν τε xal ὁπόσοι ἐκ τῶν καταστρωμάτων μάχεσϑαι 
ἔμελλον. μέγα δ᾽ ἐγένετο ἐναντίωμα τῇ τοῦ βασιλέως σπουδῇ 
καὶ ϑελήσει 7 πρὸς τὴν Χίον αὕτη διατριβή. ἀδείας γὰρ ὃ Κα- 


ψεγχε δύναμιν στρατιωτικὴν καὶ χορηγίαν ἀφϑονωτέραν τῶν χρειω- 
δῶν᾽ καὶ ἔτι ἐς Φώκαιαν πέμψας ἃς εἶχε δύο ταχυπλοούσας τρι- 
ἤρεις τὰ ὅμοια ἐπεπράχει πολλῇ χρησάμενος τῇ σπουδῇ. μετὰ 
δὲ ταῦτα καταπλεύσας ὃ βασιλεὺς μετὰ τῶν δυνάμεων ἐς Φώ- 


$20xou&»v, προσκαλεσάμενος δὲ καὶ τὸν τὴν πέριξ ἐπαρχίαν ἔχοντα 


ἸΤοῦύρχον, ἅτε εἰδὼς κἀκεῖνον ἀχϑόμενον ἐχ πολλοῦ τοῖς Qu- 


καεῦσι “Ἰατίνοις διὰ τὰς ὑπὸ σφῶν ἐπαγομένας αὐτῷ συχνοτέ- Β 


poc ζημίας, περιεστρατοπέδευσεν οὕτω τὸ φρούριον ἔκ τε γῆς 
καὶ ϑαλάττης πολιορκῶν, πολλῆς τῆς χορηγίας τῶν χρειωδῶν πα- 


95 ραγινομένης ἐς τὰς τριήρεις παρὰ τῶν Τούρκων. 


gente, cum septentriones in mari inferiori vehementius spirant, Imperator 
vum omnibus navalibus copiis Mitylenen tendit. At Catanis triremes, quae 
tum septem numero Mitylenes oram legebant, cum plures exspectatione sua 
naves conspexissent, duae quidem in portum statim evaserunt; quinque vero 
per desperationem in terram appulerunt. Qui autem in eis fuerunt, omnes 
abiectis armis fugerunt: quorum alii cursu Mitylenen pervenerunt, alii viae 
ignari a Lesbiis interfecti sunt. Imperstorii vero naves quinque armis et 
commeatu plenas ceperunt, et iis secum abductis Chium versus cum Impera- 
tore navigarunt, illas ipsas quas ceperant quinque triremes remigibus com- 
pletori; item militibus, qui e tabulatis pugnarent. Atque haec apud Cbium 
mora festinationi et studio Imperatoris valde adversa accidit. Catanes enim 
jam securus Mitylenen munivit, magnam militum manum et uberefn commea- 
tom introduxit; et duabus illis expeditis triremibus, quas babebat, Pho- 
caeam missis, tanta diligentia usus est, ut et illi urbi eodem modo provide- 
rit. Post haec Imperator cum copiis Phocaeam advectus, ipsomet 'l'urco 
circumiacentium locoram domino arcessito (quippe sciebat illum quoque iam 
diu Phocaeensibus Latinis infensum ob illata sibi ab eis erebra detrimenta), 
castellum terra marique obsidet, Turcis commeatum affatim in triremes im- 
portantibus. 
Nicephorus Gregor. Fol. I. 84 


xà πνεύματα ἐς τὴν κάτω χέονται ϑάλατταν, ἄρας ὃ βασιλεὺς A. C. 
μετὰ πάσης τῆς ναυτικῆς δυνάμεως ἔπλει ἐς ἹΠιτυλήνην. αἱ 0? 1388 
ἑπτὰ τοῦ Κατάνη τριήρεις τὴν ἩΠιτυλήνην παραπλέουσαι, πλεί- 1941 
ove ἢ κατὰ προσδοκίαν ἐπιούσας τὰς τοῦ βασιλέως ἑωρακπυῖαι, αἷαερ. Andron, 
δ μὲν δύο φϑάσασαι προσωρμίσϑησαν τῷ τῆς Μιτυλήνης λιμένι, V. 963. 


15 τάνης λαβόμενος τήν τε ἹΜιτυλήνην ὠχυρώσατο xal πολλὴν εἰσή- P. 395 
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A. M, β΄. Τοῦ μέντοι βασιλέως μετὰ τῶν ναυτικῶν δυνάμεων ἀπο- 
6536 δημοῦντος καὶ ἀδείας μακρᾶς ἐπιχωριαζούσης ἐς τὰ (lacius, 
οδῖο στάσιν τῶν γνειυτέρων τινὲς μεμελετήχεσαν, συνεργοὺς ἕξειν ἤλπε 
aire κότες xal τοὺς ἐν τοῖς Γαλάτου “[ατίνους διὰ và φϑάσαντα coxa- 
Οδαλα. ἦν δὲ τῆς στάσεως ὃ σκοπὸς, ὡς ἐλέγετο, τὸ βασίλειον" 
κράτος, εἶ δυνηϑεῖεν ἀποχτεῖναι πρῶτον τήν τε δέσποιναν καὶ τὸν 
ταύτης υἱὸν ᾿Ιωοάννην τὸν βασιλέα καὶ ἐφεξῆς ὁπόσοι ἐναντιώοε. 
σθαι μέλλοιεν, ἀλλ᾽ ἐν ὠδῖσιν ἔτι μενούσης τῆς μελέτης καὶ τὸν 
στασιαστῶν λάϑρα τὸ πρᾶγμα διὰ μεγάλης ποιουμένων σπουδῆς, 
οὐχ ἔλαϑε τὰ δρώμενα Κανταχουζηνὴν, τὴν τοῦ μεγάλου dou! 
στίχου μητέρα' ἣν πάρεδρον τῇ δεσποίνῃ μέλλων ὃ βασιλεὺς 
ἀποπλεῖν καταλέλοιπεν, ἅτε βουλευτικὴν γυναῖκα xal σεμνότη- 
vog ἤϑεσι κοσμουμένην καὶ βαϑεῖαν πλουτοῦσαν τὴν σύνεσιν καὶ 
πάνυ 10: σφόδρα ἐν τοῖς ἀπόροις εὐμήχανον. 5) δὴ καὶ ὁμοῦ τῇ 
πάντα ἀρίστῃ δεσποίνῃ, πρὶν ἐπὶ μέγα ῥαγῆναε τὸ πρᾶγμα χε 
κίας, συνέστειλε συνετώτατα " οὐκ ἄνευ μέντοι δυσχερείας dne 
V. 264 χρουομένης τὸ ῥᾷστον, συνέστειλε δ᾽ οὖν. (.) Τοῦ δὲ χρύνου 
περὶ τροπὰς ὄντος ἤδη χειμερινὰς δρῶντες oi τὸ τῆς Quxaia; 
P. 826 ἔχοντες φρούριον ““ατῖνοι, ὅτε μήτε χειμῶνος ἀκμὴ ϑραῦσαι δύ- 
yaoi τὸ τοῦ βασιλέως ἐπίμονον, καὶ ταῦτα τῆς ναυτικῆς δληςὃ 
δυνάμεως ἐν ὑπαίϑρῳ τὴν πολιορκίαν ἀνυτούσης νύχτωρ καὶ pd 
ἡμέραν κατὰ τὸ συνεχὲς, μήϑ᾽ ἢ μακρὰ τῶν οἰκείων ἀποδημία, 
μήτ᾽ ἄλλο τι. τῶν ὅσα ῥᾳστώνην ἄφϑονον παρέχει τῶν χρειωδῶν 


5. ἐγένετο W. 6. ve add. Α. 15. πάντα ἀρίστῃ add. Α. 


* 2. Caeterum Imperatore cum. navalibus copiis absente, quus in pale- 
tio magna impunitas et licentia vigeret, quidam ex iunioribus seditione? 
meditati sunt, sperantes, se ab ipsis Latinis, qui Galatae habitabant , ad- 
iutum iri ob illas videlicet novissimas offenaiones. Scopus autem seditionis 
fuit, Imperatoriam potestatem usurpare, si primum Imperatricem et e&t! 
filium Ioannem, deinde et eos omnes, qui adversari possent, occidissent. 
Sed dum id facinus adhuc parturiunt et seditiosi rem clanculum vehementer 
urgent; Cantacuzenam , magni Domestici matrem, quid ageretur haod la- 
tuit: quam Imperator agsestricem coniugi suae discessurus reliquerat, qup- 
pe prudentem matronam, gravitate morum conspicuam, acerrimo iudice 
praeditam , et quae ita solers erat , ut rebus difficillimis facile posset se εἴ" 
pedire. Ka ergo una cum praestantissima Imperatrice, priusquam magnus 

de malum erumperet, motum illum prudentissime compescuit; non 
quidem sine aliqua difficultate, quae conatibus obstaret: attamen compe 
scit (IL) Sub hiberni solstitii tempus Latini, qui Phocaeem tenebant 
cum Imperatorem ita perseverantem viderent, ut eum neque hiemis rigor 
ret (quamquam omnes navales copiae oppugnationem noctu atque i- 
terdiu 8ub dio continenter urgebant), nec longa absentia a suis, nec ullius 
rei ad lautius vivendum necessariae penuria, coeperunt desperare; pri 


- 
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dg ἀπογνώσεις ἐχώρουν, καὶ μάλισϑ'᾽᾽ ὅτι καὶ τὰ σιτία σπανίζοντα — A. C. 
ἐν σφίσιν ἑώρων αὐτοῖς, ὅϑεν καὶ διαπρεσβεύονται πρὸς Ῥοδίους 1338 
καὶ δέονται μὴ περιϊδεῖν κινδυνεύοντας. oi καὶ διαλλακταὶ πρὸς 1 
βασιλέα ἐλϑόντες λύουσι τὴν πολιορχίαν. δεδώκασι γὰρ εὐθὺς oilmp. Andron. 
5 Φωκαεῖς τοὺς υἱέας τοῦ συμμαχοῦντος Ῥωμαίοις Τούρκου 1B 
πατρὶ αὐτῶν, οὗς ἐκ πολλοῦ κλέψαντες εἶχον δεσμίους. δεδώκασι 
δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ πίστεις ἀσφαλεῖς ὑπὸ μάρτυσι τοῖς Ῥοδίοις, 
τήν τε ΠΠιτυλήνην ὅσον αὐτίκα ἀποδώσειν καὶ ὑπηκόους αὐτοὺς 
εἶναι τῷ βασιλεῖ κατὰ τὸ πρότερον αὖϑις ἔϑος καὶ τὴν πατρῴανο 
10 συμφωνίαν. (1..) Καὶ οὕτως ἐκεῖϑεν τὴν ναυτικὴν ὃ βασιλεὺς 
ἀναλαβὼν δύναμιν ἐβουλήϑη μὲν ποιήσασθαι τὸν κατάπλουν ἐς 
ἹΠιτυλήνην᾽ διὰ δὲ τοὺς ἐν Βυζαντίῳ ϑορύβους τῶν στασια- 
στῶν καὶ διὰ τὸ καταπεπονῆσϑαι τὸν στρατὸν ὑπὸ τοῦ ψύχους 
ἐπανῆκεν ἐς τὸ Βυζάντιον μετὰ πάσης τῆς ναυτικῆς δυνάμεως. 
16 καὶ μετὰ βραχὺ συλλαβὼν τοὺς τὴν βασιλείαν λάϑρα σφετεριζο-- D 
μένους καὶ διαστήσας ἰδίᾳ τοὺς στασιώτας αὐτῶν ἐξήταζε καὶ 
συνῆγε τἀληθὲς ἀφ᾽ ἑκάστων. μετὰ δὲ ταῦτα συνηϑροιχὼς πᾶ- 
cá» τε τὴν σύγχλητον καὶ τοὺς ἐν Βυζαντίῳ τηνικαῦτα ἐπιδη-- 
μοῦντας ἐπισχόπους σύν γε τῷ πατριάρχῃ, καὶ ὅσοι τοῦ δήμου 
φοτῶν Βυζαντίων ἐτύγχανον ἔχκριτοι, εἷς μέσον ἤνεγκε τούς τε στα- 
σιαστὰς τούς τε στασιώτας, καὶ ὅσοι ἐτύγχανον μάρτυρες. ot 
καὶ ἀλλήλους ἤλεγχον διαπληκτιζόμενοι καὶ παριστῶντες δι᾽ ἀπο-Ὲ 
δείξεων ἀναμφιβόλων κατ᾽ ἀλλήλων τὰς ἀλλήλων συνωμοσίας 
καὶ τὰ ἔχτοπα xal κάχιστ᾽ “ἀπολούμενα ἐχεῖνα βουλεύματα" ὧς 


4, αὐτοῦ W. — 8. αὐτοὺς om. À. 9. καὶ] κατὰ Α. 14. τῆς 
add. A. 


sertim cum rei frumentariae inopia laborare se intelligerent. Itaque legatis 
ad Rhodios missis rogant, ne sibi periclitantibus desint. Ac Rhodii apud 
Imperatorem pro eis intercedentes obsidionem solvunt. Phocaeenses enim 
' Turco Romanos adiuvant filios statim restituerunt , quos multo ante furati 
in vinculis habebant. Fidem praeterea Imperatori certis cautionibus firma- 
runt, Rhodiis testibus adhibitis, se et Mitylenen quam primum restituturos 
et Imperatori dicto audientes fore, ut prius moris fuisset et cum eorum pa- 
tribus convenisset. ([11.) Sic Imperator , navalibus copiis illinc secum ab- 
ductis, ire quidem Mitylenen voluit; sed propter tumultus Byzantii a sedi- 
tiosis excitatos et defatigationem exercitus ex frigore male affecti Byzan- 
tium cum tota classe rediit. Paulo post comprehensis iis, qui summam 
otestatem clam sibi arrogaverant, coniurationis socios separat, et singu- 
is seorsim accitis verum explorat ac percipit. Mox toto senatu convocato 
et episcopis, qui tum in Urbe agebant, una cum patriarcha et insigniori- 
bus Byzantii civibus arcessitis, seditionis auctores et eorum socios et testes . 
omnes in medium produxit. Hi vero inter sese iurgantes, et alii alios ar- 
uentes, certissimis indiciis coniurationem et immania ac perniciosa consi- 
ja revincebant, ut et seditionis auctores ineluctabili argumentorum vi sub- 
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A. M. χἀκείνους ἀφύχτῳ τῶν ἀποδείξεων ἀναγκασϑέντας ὁμολογεῖν τὴν 
6836 ἀπόνοιαν. xal τάχ᾽ ἂν διεσπάσθησαν αὐτοῦ πρὸς τοῦ δήμου 
6849 παντὸς, εἶ μὴ τὸ πολὺ τῆς τοῦ βασιλέως μαχροϑυμίας καὶ φε- 
lig nh διλανϑρωπίας ἀνέστειλε τὴν ζέουσαν ἐχείνην ὁρμήν. ἔδειξε γὰρ τὴν 
συνήϑη καὶ νῦν ἡμερότητα καὶ τὴν σύμφυτον καὶ ἡλικεῶτεν ao-5 
Ἑτοῦ ἱλαρότητα ὁμοίως ἔν τε τῷ προοιμίῳ τῆς δημηγορίας ἔν τε 
τοῖς ἐπιλόγοις. ὡς δ᾽ ἐν χεφαλαίῳ φάναι, τὰ τῆς δημηγορίας 
τοιάδε τινὰ ἦσαν. (41.) ,, Εἶτα ποιμένα τις ἔχων καὶ κύνα περὶ 
τὸ ποίμνιον, ὦ παρόντες, ὅσῳ προϑυμότερον διανυχτερεύοντας 
βλέτει κατὰ τῶν λύχων, τοσούτῳ καὶ αὐτὸς τόν τε πόϑον περὶ ἢ 
αὐτοὺς καὶ τὸν ἡμερήσιον αὔξει δασμὸν τῆς τροφῆς. ἐμὲ δ᾽ οἱ τὰ 
μάλιστά μοι καϑ᾽ αἷμα προσήκοντες, δρῶντες ὕὅπέρ τε τοῦ κοι- 
P. 837 γοῦ γένους τῶν Ρωμαίων καὶ ὑπὲρ αὐτῶν οἴκοι τρυφώνεων πόῤ- 
Qo nov τῆς πατρίδος πλανώμενον καὶ κινδύνοις ἔχ τε γῆς καὶ 
ϑαλάττης παραβαλλόμενον, καὶ ταῦτ᾽ ἐν μέσῳ Tt χειμῶνε καὶ 1 
τοσούτῳ παγετῷ, οὔτ᾽ ἠλέησαν, οὔτε τι τῶν ὅσα παραμυϑ etr 
ψυχὴν οὕτω σφοδρότατα πάσχουσαν προὐνόησαν. ἀλλ᾽ ἐῤῥύη 
δίκαιος ἅπας λόγος κατὰ χρημνῶν καὶ φαράγγων" καὶ ὥπλεσαν 
μὲν γνώμην, ὥπλισαν δὲ δεξιὰν κατὰ τῆς ἐμῆς κεφαλῆς. καὶ 
γῶν τὸ καϑ᾽ αὑτοὺς ἐν κόνει μὲν τοὐμὸν αἷμα, ἐν κόνει δὲ «09 
Βτῶν ἐμῶν τέχνων ὁμοῦ τῇ συζύγῳ" καὶ ἀνατέτραπται μὲν τὰ 
τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐχχλησίας νόμιμα, ἀνατέτραπται δὲ τὰ Ῥωμαίων 
πράγματα. πρὸς οὖν ταῦτα ποῖος σίδηρος, ποῖος δ᾽ ἀδάμας οὗ 
11. ἐμοὶ W. 13. καὶ add. A. 14. xov om. Α. — Ex τὸ γῆς 
xai θαλάττης À., ἠπειρωτικοῖς τε καὶ θαλαττίοις W. 15, τὸ εἰ 


τοσούτῳ om. Α. 17. σφοδρότατα add. Α. 80. τὸ ante τῶν 
et ἐμῶν add. A. — 22. νόμιμα om. A. 23. οὖν om. A. δ᾽ om. A. 


acti dementiam suam faterentur. Ac statim fortasse discerpti fuissent a 
populo, nisi excellens Imperatoris clementia et humanitas impetum Hlum 
vehementem repressisset. fSolitam enim tum quoque clementiam osten- 
dit, et eam comitatem, quae ei innata erat, et cum ipso adoleverat; 
eam inquam tum in prooemio concionis, tum in peroratione exhibuit. Porre 
ipsiusmet orationis summa haec fuit. (IV.) ,,Qui opilionem habet et canem 
luxta gregem , quo eos alacrius noctu contra lupos excubare videt, eo ma- 
gis eos diligit, οἵ quotidianum iis victum liberalius imperttur. At me ἢ 
qui sanguine maxime attingunt cum viderent pro Romana republica, pre 
ipsis, domi delicate viventibus, procul ἃ patria errantem, ac terra et mari 
pericula sustinentem , fdqne media hieme et in tanto frigore, haud commi- 
serati sunt, nec mihi ullam copiam providerunt earum rerum, quae animum 
ita afflictum consolantur: sed omni aequitate funditus perdita et profligata 
animos et dexteras in caput meum armarunt. Et nunc sane, quantum ia 
ipsis est, humi effusus manat sanguis meus, manat liberorum et coniugis 
meae sanguis: eversa sunt sancta Ecclesiae instituta, eversa est Romana 
respublica. Inter haec quod ferrum, qui adamas nativum rigorem non mol- 
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“ταραλύσει τὴν φύσιν; (E) 4AÀà τὸ μὲν τῆς τοῦ βασιλέως Α. C. 
δημηγορίας προοίμιον οὕτως ἱκανῶς εἶχεν ἐχκαλέσασϑαι δάκρυα. 1858 
τὰ δὲ μεταξὺ, μαχροϑυμίας ἱλαρότητι συγχεχραμένης ἤδη, τίς — 1941 


οὐχ ἂν ἰδὼν ἐτεϑαυμάχει μαχρόν; καὶ μάλισϑ᾽ ὅτε καὶ “Δημήτριον. Andron. 


5 τὸν δεσπότην ἐλέγχειν βουληϑέντας τοὺς κατηγόρους ἀνέκοψε διὰ V, 965^ - 
τὴν τῆς ϑείας αὐτοῦ Κραλαίνης αἰδῶ, ἅτε καὶ αὐτῆς bat τη- δ΄ 
ψικαῦτα παρακαϑημένης σὺν τῇ δεσποίνῃ, καὶ ὅσαι τῶν εὐχενῶν 
παρῆσαν ἀχρθώμεναι, καὶ τὸ ϑεῖον xal ἀχγελικὸν σχῆμα περι- 
κειμένης. τότε δὴ καὶ ἡμεῖς ἐγγύς που παρακαϑήμενοι λόγοις D 

1ο εὐφήμοις τὴν τοῦ βασιλέως ἡμερότητα μάλιστα πάντων ἐτεϑαυ- 
μιάκχειμέν τε καὶ ἐπεχροτήσαμεν καὶ στήριγμα τῇ αὐτοῦ ταύτῃ 
χρηστότητι ἐδεδώχειμεν. γνώμην γὰρ ἀεὶ καϑαρὰν.,, ὡς εἰχὸς, 

. διεσώζομεν πρός τε τὴν Κράλωιναν καὶ τὸν αὐτῆς ἀδελφὸν διὰ 
τὸν μακαρίτην καὶ ἀοίδιμον βασιλέα, τὸν πατέρα αὐτῶν" πάν--: 

Ἴδτως δὲ καὶ δι᾽ αὐτοὺς, ἐν τοιαύταις τύχαις κατενεχϑῶντας. ὡς 
πλέον ἐντεῦϑεν μαλαχϑέντα τὸν βασιλέα σιωπῇ παρελϑεῖν καὶ 
78 Ζημητρίου τοῦ δεσπότου ἐγχλήματα. ἦσαν δ᾽ αὐτὰ τοιάδε 
τινά, ἐς μὲν τοὐμφανὲς ὡμολόγει τοῖς στασιάζουσι" καϑ᾽ ἑαυ- 
τὸν δ᾽ ἕτερον ἔτρεφε λογισμὸν καὶ nóvv τοι συνετόν. * * * διὰ 

90γὰρ αὐτὴν Κράλαιναν τὰς τοῦ δεσπότου τοῦ αὐτῆς ἀδελφοῦ κα- 
τηγορίας τέλεον παρεσχεύασε σιωπᾶσϑαι, οὗ μόνα δὲ ταῦτα τὴν 
τότε τοῦ βασιλέως ἐνδείξασθαι ἔχει χρηστότητα, ἀλλὰ καὶ ἕτερα Καὶ 
πλεῖστα. καὶ γὰρ καὶ τὰ μέχρι τέλους τῆς ἐξετάσεως ὁμοίως διή- 


S. καὶ Hagórgrog ἤϑη τίς οὐκ ἂν ἐθαύμασε Α. 4. Verba μάλισθ᾽ 
ὅτε --- κακίαν ρμήξωδιν add. A. 19. Haec non cohaereat, BOIV. 


Hiat?" (V.) Hoe quidem orationis exordio, ad eliciendas Iacrymas accom- 
modato, or usus est. Sed in reliquis patientiam eius, hilari quadam 
humanitate temperatam , quis non, qui quidem viderit, vehementer est ad- 
miratus? praesertim cum is delatores, Demetrium ipsum Despotam arguere 
volentes, repressit, amitae suae Cralaenae reverentia adductus: quae et 
ipsa tunc illic cum Imperatrice, et caeteris nobilibus foeminis praesentibus 
atque audientibus, habitum sanctum et angelicum induta assidebat. AÁc 
nos quoque tunc prope et ipsi sedentes Imperatoris clementiam laude et ad- 
miratione in primis p uebamur, ac plausu excipiebamus, atque hanc 
eius bonitatem velut fulciebamus. Sinceram quippe benevolentiam ep 
Cralaenam et eius fratrem, ut par erat, conservabamus, cum propter di- 
vum illum et laudatissimum Imperatorem , eorum patrem; tum maxime, ut 
ne istis tanta calamitate oppressis deessemus. Eaque Imperator magis ac 
magis ex 60 mollitus crimina Demetrio Despotae obiecta silentie praeteriit. 
Áccusationis autem summa haec erat: eum cum seditiesis coaspirasse. 
At idem aliud consilii secum tacite meditatus fuerat, idque admodum pruden- 
ter. *** Nam ipsius Cralaenae gratia Imperator operam dedit, ut quae u- 
lius fratri Despotae crimina obiiodlebantur, ea omnino silerentur. Neque 
haec solum Imperatoris bonitatem ostendunt, sed e& alia plurima. Quippe 
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Δ. M. wvot καὶ οὐδὲν ἀπηνὲς ἐνεδείξατο πρὸς τοὺς ἐλεγχϑέντας στασια- 
6836 στάς.' ἀλλὰ τοὺς μὲν ἄλλους ἀφῆκε τέλεον" μόνους δὲ τοὺς τοῦ 
6849 “σὰν υἱοὺς ἐν ἀδέσμῳ καὶ φιλανθρώπῳ κατεῖχεν εἴρκεῇ, ἵνα μὴ 


Ip, Andro! 17 ωρήτου καϑάπαξ τῆς κακίας μενούσης πάντες elc τὴν Ópoíar 


P. 828 κακίαν δρμήσωσιν. τὰ μὲν τῆς δημηγορίας ἐχείνης καὶ ἔξετάσεωςϑ 
οὕτως εὐφυῶς πως καὶ ἱλαρῶς διήνυσε τέως. (c'.) Ἐπεὶ δ᾽ ἐκ τῶν 
πραγμάτων συνῆκεν ὃ βασιλεὺς, πολὺ τῶν πολλῶν δεαφέρειν τὴν 
τοῦ ϑείου αὐτοῦ σύνεσιν ᾿ἡλεξίον Φιλανθρωπηνοῦ, οὗ δὴ mol- 
λαχῆ καὶ πολλάκις ἐμνήσϑημεν ἔμπροσθεν, μετάμελον ἔσχεν ἤδη 
καϑ᾽ ἑαυτὸν οὐ μάλα μικρὸν, ὅτι μὴ κἀπὶ μάλα τοε πλείονα!) 
συγχεχώρηχε χρόνον αὐτῷ τὴν τῶν “Ἰεσβίων διοίκησιν, καὶ ὅσαι 

Βκχατὰ τὸν «Ἰγαῖον νῆσοι Ῥωμαίων ὑπήκοοι. οὔτε γὰρ τῶν ἐχϑρῶν 
οὐδεὶς ἂν ἩΠιτυλήνην ἠνδραποδίζετο, οὔτ᾽ ἐς τοσοῦτο ναυαγίων 
τὰ ϑαλάττης ἤλαυνε Ῥωμαίοις πράγματα. ὅϑεν αὐτὸν τὴν ταχί- 
στὴν ἐς τὴν ἐκείνων αὖϑις ἐπιτροπὴν ἀφικέσθαι προσετετάχει. 15 
καὶ ἀπελϑὼν ἐς τὴν προτέραν εὐθὺς τὰ πράγματα ἤγαγεν οὗτος 
κατάστασιν καὶ τοὺς μεταξὺ γενομένους διέλυσε κλύδωνας, uds 

σμὲν, καὶ ξὺν πολλῇ περινοίᾳ, διὰ τὴν μεταξὺ γενομένην καινο- 
τομίαν ἹΠιτυλήνης καὶ τῶν ἐν ““έσβῳ πραγμάτων " ἐπανήγαγε δ᾽ 


5. τὰ μὲν --- τέως om. A. 6. δ᾽ ix A., δὲ κἀκ W. 7. συνῇ- 
xe» Ó βασιλεὺς, ὡς πολὺ διαφέρει τῶν ἄλλων, ὁπόσοι τῶν Gvyxig- 
τικῶν κατὰ γένος αὐτῷ προσήκουσιν, ἡ τοῦ ϑείον αὐτοῦ siio» 
τοῦ Φιλανθρωπηνοῦ σύνεσις, οὗ καὶ ἀνωτέρω zolidxig ἐμνήσθη- 
pev, ὡς ἀπαράμιλλος αὐτοῦ ἡ περὶ τὰ πράγματα δεινότης, xol 
στρατηγικὴ ἐμπειρία, μετάμελον ἔσχε καθ᾽ ἑαυτὸν οὐ μάλα : 
ὅτε μὴ συγκεχώρηκεν ἐπὶ πλείονα χρόνον αὐτῷ A. ὃ βασιλεὺς 
add. A. 18. οὔτε xard ϑάλατταν ἐς τοῦτο συγχύσεως ἂν πρού- 
χώρησαν πράγματα À. 16. ἀπελθὼν Α., διαβὰς W. Pro εὖ- 
ϑὺς A. ἐκεῖνος et αὖϑις pro ovrog. 17. Verba καὶ τοῦς --- χλύδα- 
vag οἱ καὶ ξὺν πολλ. περιψνοίᾳ om. A. 


totam deinceps coguitionem eodem modo peregit, neque in seditiosos con- 
victos acerbe consuluit. Sed alios quidem penitus absolvit: solos autem Asa- 
nis filios custodia, eaque vinculis Tibera nec inhumana, inclusos tenuit, ne 
si improbitas omnino impunita mansisset, omnes simili audacia in scelus 
deinde ruerent. Et ita quidem concio ab Imperatore habita, ac tota illa 
cognitio commode et comiter tunc peracta est. (VI.) Cum autem re ipsa 
intellexisset Imperator, Alexium Philanthropenum avunculum suum, cuius 
frequens supra et multiplex a nobis facta est mentio, prudentis vulgus mul- 
tum anteire; poenituit eum, quod illi Lesbi et insularum Aegaei maris, quot- 
quot Romanis Parerent, administrationem non diutius reliquisset. Eo enim 
praesente nec Mitylenen quemquam hostium occupaturum , nec ea Romano- 
rum rei marinae naufragia futura fuisse. taque illum quamprimum iis 
praeficit atque eo proficisci iubet. Qui cum traiecisset, sedatis tempesta- 
tibus, quae tempore intermedio acciderant, pristinae tranquillitati omnia 
restituit: vix ille quidem, nec sine magna solertia, propter factam interim 
Lesbi et Mitylenae novam rerum mutationem ; sed tamen restituit. Nam 
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οὖν. τοὺς γὰρ ἐν ἹΠιτυλήνῃ τῇ πόλει μισϑοφόρους πεντακοσίους Α΄. Q. 
xal) φύλακας τῶν “«Ἰατένων λάϑρα σύνδυο καὶ σύντρεις μετα- " pr 
zreperrópevog καὶ βριϑούσαις δεξιαῖς ἐς τὰς πατρίδας προπέμπων 1341 
ἔλαϑεν οὕτω φρονίμως κενώσας τὴν πόλιν καὶ “Ῥωμαίοις πετῖ b. Andron. 
5 ποιηκὼς ὑποχείριον. οὐ μόνον γὰρ ἐκ τοῦ γήρως ἔσχε λαμπρὰν δ V. 266. 
ἀνὴρ τὴν πολυπειρίαν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τὰ τῆς πολυπειρίας ἐπ᾿ Ὁ 
αὐτῷ μέγαν εὗρε τὴν φύσιν συνεργὸν καὶ ϑεμέλιον. καὶ γέγονεν 
αὐτῷ διπλοῦς ὃ τῆς ἀρετῆς καρπὸς, πῶς μὲν αὐτοφυής τις καὶ 
ἀγεώργητος, πῶς δὲ γεωργηϑεὶς χρόνων πλειόνων τύχαις καὶ 
10 γυμνασίαις. 
γ΄. ᾿Ἡρχομένου ws μὴν ἦρος ἤδη πλῆϑος Σκυϑῶν διαβάντες P. 389 
τὸν Ἴστρον κατέδραμον τὴν Ῥωμαϊκὴν Θράκην ἄχρι ϑαλάττης ἡ C 1337 
Ἑλλησποντίας. ἔνϑα δὴ καὶ, συμβὰν οὕτωσί πως, Τούρκων 
τισὶν ἐντυχόντες, ὁπόσοι λῃστρικόν τινα τρόπον κατὰ τὸ συνεχὲς 
15 περαιούμενοε τὸν Ἑλλήσποντον τὴν παράλιον πᾶσαν ληΐζονται 
Θράκην, τοὺς μὲν δήσαντες ἀπήνεγχαν, τοὺς δ᾽ ἀντιστάντας 
κατέχοψαν, πολέμιοι πολεμίους, ὥσπερ κύνες τεϑνηκότι σώματι 
πολλάκις ἄρδην ἐπεισπίπτοντες. ὃ γε μὴν ἀσύνηϑες ἔδοξεν ἔχειν Β 
ἤδη πρὸς τὰς ἄλλας ἐπιδρομὰς τῶν ZwvO9üv, τοῦτ᾽ ἦν. πρότε- 
20 ρὸν γὰρ ἐπιόντες, καϑάπερ ἐξ ὄρους χειμάῤῥους ἐξαίφνης καταῤ-- 
ῥαγεὶς, τὰ προστυχόντα τε ἐλάμβανον καὶ εἰς τὴν ὑστεραίαν αὖϑις 
ἀπήλλαττον. νῦν δ᾽ ἐς τοσοῦτον παρέμειναν, ὥστ᾽ οὐ διέλιπον 
ἐς ἡμέρας ὅλας πεντήκοντα φέροντές τε xal ἄγοντες καὶ ἐς κακῶν 
ἐσχατιὰς συνωθοῦντες τὴν χώραν. εἶτα ἀπήεσαν, πλῆϑος ἄγον-Ο 
10. γυμνασίαις À., γυμνασίοις W. 17. κύνας ἐς κύνας À., un- 
Boiv. coni. κύυχερ κύνας. , 


mercenarios, qui in' urbe Mitylene erant, milites et praesidiarios Latinorum 
quingentos, binos et ternos clam arcessitos et plenis manibus domum redire 
jussos, prosequutus callide atque occulte urbem praesidio destitutam sic Ro- 
manis recuperavit. Etenim vir ille non modo erat propter longinquitatem 
aetatis multo rerum usu ornatus; sed multus iste rerum usus magno etiam 
et illustri ingenio apud ipsum nitebatur. Unde duplicem virtutis fructum 
talit, partim a natura insitum et sponte enatum, partim longi temporis ca- 
sibus et exercitationibus excultum. . 

8. Cieterum vere iam ineunte multitndo Scytharum Istro traiecto Ro- 
manam 'Tl'hraciam usque ad Hellespontium mare incursarunt. Ubi quosdam 
Turcos, ex iis videlicet, qui per latrocinium traiecto Hellesponto continen- 
ter maritimam oram populantur, casu fortuito nacti partim vinctos abdu- 
cunt, partim resistentes occidunt, hostes hostibus infesti, veluti canes in 
cadaver subinde violento impetu irruentes. Verum in ea incursione novum 
illud habebant Scythae, quod prius veluti torrens e monte subito decurrens, 
obviis quibusque raptis, postridie recedebant. 'Tum vero tamdiu manse- 
runt, donec quinquaginta diebus perpetuis omnia rapiendo et vastando con- 
sunptis provinciam in extrema mala coniecerunt demumque abeuntes capti- 


696 NICEPHORI GREGOBRAE 


A.M, τες αἰχμαλώτων ὑπὲρ. τὰς τριακοσίας, ὡς ἔφασαν οὗ πολλοὶ, 
6536 χιλιάδας. xal τὸ αἴτιον τῆς τοιαύτης ἔφασκον εἶναι κατκαδρορεῆς, 
6849 ὅτι Ῥωμαῖοι πέμπειν ἠμέλησαν τὰ εἰϑισμένα δῶρα τῷ τε τῶν 
Lp. don. icy d diy ἡγεμόνι xal τοῖς περὶ αὐτὸν εὐγενέσιν. ἐδήλωσε δὲ τὴν 
βαρεῖαν ταύτην αὐτῶν ἔφοδον ἔκλειψις σελήνης ὁμοῦ καὶ 7A£0v,5 
δεκαὲξ ἡμερῶν μεταξὺ γενόμεναι ἄμφω" ἥ μὲν σεληνεωκὴ vigi 
τὴν πρώτην τῶν ᾿ἰχϑύων μοῖραν ὄντος τοῦ ἡλίου, ἢ δὲ περὲ τὴν 
Ὁ πεντεκαιδεκάτην τῶν αὐτῶν. (8.) Ἐν τούτοις τοῖς χρόνοες ἦρχε 
μὲν Τραπεζοῦντος Baolluog ὃ υἱὸς ᾿ἡλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, διά- 
δοχος αὐτὸς ἤδη βέβαιος μετὰ πολλοὺς τοὺς ἄϑλους τῆς πατρε-Ὦ 
κῆς ἀρχῆς καταστάς. ἐπέμφϑη δ᾽ αὐτῷ καὶ σύζυγος Ἐῤδοκέα, 
7 νόϑη τοῦ βασιλέως ϑυγάτηρ. (Γ.) Ὁ δὲ τῶν dizi τε καὶ 
Ἑτῶν ᾿Αχαρνάνων ἀρχηγὸς Ἰωάννης ὃ κόντος ϑανάτῳ βιαέῳ τοῦ 
ζῇν ἀπήλλαξε, τῆς δίκης, ὡς τὸ εἰκὸς, περιελϑούσης καὶ αὐτὸν 
τελευταῖον, χαϑάπερ δὴ καὶ τοὺς πρὸ αὐτοῦ. οὗτος γὰρ τὸν 15 
ἑαυτοῦ διαχειρισάμενος ἀδελφὸν, ὥσπερ κἀκεῖνος τὸν τῆς μητρὸς 
ἀδελφὸν, οὕτω τὴν διαδοχὴν ἐχομίσατο τῆς ἀρχῆς. τῆς δὲ δίκης 
οὐ σιωπᾷν εἰϑισμένης ἐς τέλος ἐν τοῖς τοιούτοις, βιαίως καὶ οὗ-- 
τος τοῦ ζῇν ἀπεῤῥάγη, φάρμακον παρασχούσης λαϑραῖον αὐτῷ 
P. 390 τῆς συζύγου. νοσημάτων γὰρ οὐκ δλίγων ὑποφυομένων ἐν τῇ οἷ- 90 
κίᾳ, δείσασα ἣ γυνὴ τὴν ἐπιβουλὴν τοῦ συζύγου πρὶν φονευθῆναι 
πεφόνευκε' καὶ οὕτω διάδοχος ἐκείνη σὺν δυσὶ παιδαρίοις τῆς 
τῶν Αἀϊτωλῶν τε καὶ ᾿ἀκαρνάγων κατέστη ἀρχῆς. (4...) Ἐπεὶ δ᾽ 


8. τῶν om. Α. 11. ἐπέμφθη) ἐπιλήφϑη W. 18. τῶν om. À. 
18. Verba ἐς tílog usque δὰ διὰ τὰς πρὸ βραχέος, in seq. I 
initio, add. A. Leguntur etiam inter ta, quae Petavius 
cephori patriarchae Breviario historico adiecit. 

vorum ultra trecenta millia, ut vulgatior fama est, secum abdurerunt, 


Kius incursionis causam afferebant , quod | Scytharum duci e£ eius 
nobilitati solita munera non misissent. Eam cladem solis et lunae defectus, 


versaretur. (IL) Hie temporibus 'Trapezunte Basilius Alexii 
i filius, paterna successione multis certaminibus confirmata , uxere- 


fratre suo perempto, sicut et ille avunculo, principatum 
autem vindicta al extremum in his rebus tacere non soleat, δὲ ipse rielea- 
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ἐκ πολλοῦ καὶ πολλάκις καὶ παρὰ πλείστων ἤκουεν ὃ βασιλεὺς, ὡς — A. C. 
οὗ xplvuv, ὀμωμοχότες ὀρθῶς καὶ μὴ παραφϑείρειν ἐν μηδενὶ τὸ 1328 
δίκαιον, περὶ ὧν xal ἡμεῖς ἐν τοῖς ἀνωτέρω φϑάσαντες δεδηλώ- — 1941 
καμεν, ἐκλαϑόμενοι μὲν ἐκείνων ἐγγράφων καὶ φρικωδῶν ὅρκων, ἌΡ᾿ Andro. 
5 ἐκχλαϑόμενοι δ᾽ ἐχκλησιαστικῶν τε καὶ βασιλικῶν ἐνταλμάτων οὐχ V. 261 
ἀδεχάστους ποιοῦνται τὰς κρίσεις " ἀλλὰ δῶρα λαμβάνουσιν ἀδεῶς 
καὶ κιβδηλεύουσι τὰς δίκας, καὶ τό γε μεῖζον, ὅτι ἔξ ἀμφοτέρων 
τῶν κρινομένων μερῶν δωροδοχοῦνται μὲν, οὗ κατάστασιν δὲ 
καὶ πέρας ταῖς δίκαις παρέχονται, ἀλλ᾽ ἑκατέροις ἀνὰ μέρος ἐγ- 
. 10χειρίζοντες γραμματεῖα, ἀπόφανσιν δῆϑεν τῆς χρίσεως ἔχοντα, 
|. δῆτα ἐχπέμπουσι τοῖς προτέροις ἐνεχομένους ἐγκλήμασι xol δια- 
πληκχτισμοῖς " ἐπεὶ οὖν ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα παρὰ πολλῶν ὃ βα- 
σιλεὺς ἤχουε, τὰ μὲν πρῶτα πείϑεσθαι οὐκ ἐδύνατο, τὴν γενο- 
μένην ἐκ τῶν ὕρκων ἀσφάλειαν ἐνθυμούμενος " ὀψὲ δὲ βήματος 
15 γενομένου καὶ τῶν ἐπισκόπων καὶ πρεσβυτέρων συναϑροισϑέντων 
ἐν τῷ μεγίστῳ καὶ ϑείῳ νεῷ τῆς τοῦ ϑεοῦ Σοφίας, προκαϑίσας ὃ 
βασιλεὺς ἅμα τῷ πατριάρχῃ πᾶσαν τοῖς βουλομένοις παρέσχετο!» 
χώραν ἐλέγχους κατὰ τῶν τοιούτων προφέρειν. καὶ ἤγοντο πλεῖ- 
στα καὶ ἀναμφισβήτητα καὶ πλείω τῶν ἀχουσϑέντων τἀγκλή- 
Φο ματα. καὶ ἵνα τἂν μέσῳ παρέλθωμεν, τῶν μὲν τεττάρων ὃ εἷς 
ἀϑῶος ἀπήλλαξεν, οὗ προστριβέντος αὐτῷ τοῦ τῆς δωροδοχίας 
ἐγκλήματος" οἱ δ᾽ ἕτεροι, δείσαντες μὴ διαῤῥαγῶσιν ὑπὸ τοῦ 
δήμου, φϑάσαντες ἑαυτῶν κατεψηφίσαντο, οἱ μὲν τῶν τε λη-Ὲ 
φϑέντων χρημάτων ἀπόδοσιν καὶ τοῦ δικάζειν στέρησιν παντελῆ᾽ 


cum jamdudum οὐ saepe id ἃ pluribus accepisset, iudices, qui se integre 
iudicaturos nullaque re ius violaturos esse iurati promiserant, de quibus an- 
tea mentionem fecimus, terribilium iureiurandorum oblitos, quae ex scripto 
conceperant, nec non Ecclesiasticarum atque Imperatoriarum legum securos, 
minime incorrupta iudicia exercere, neque solum munera sine ullo metu ca- 
pere iudiciaque corrumpere; verum, quod gravius est, ab utroque litigan- 
tium accipere, neque tamen sententiam proferre, aut controversias dirimere, 
sed utrisque separatim datis tabulis, quibus scilicet sententia continebatur, 
cum priori altercatione ac contentione dimittere: cum haec, inquam, alia- 
que id genus ἃ plerisque Imperator audisset, dubitare primo, num vera 
haec essent, cum de iureiurandorum firmitate veniret in mentem; deinde 
sero tandem conventu habito, et episcopis ac presbyteris in augustissimo 
sanctae Sophiae templo collectis, praesidens ipse cum patriarcha omnibus 
quem vellent convincendi potestatem facere. Krgo plerique nec dubiis cri- 
minibus arrepti: eaque longe plura quam auditione didicerat reperta. At- 
que, ut caetera praetermittam , uno e quatuor innocente dimisso, quem 
nemo sordium accusarat , reliqui, ne a populo discerperentur, veriti, suo- 
pte sese indicio damnant. Ail quae acceperant redditis omnibus iudicandi 
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A. M. ὃ δ᾽ ἐπίσκοπος ἐπὶ τούτοις xol τὴν τῆς ἱερωσύνης ἐπαλλαγήν τε 
aj καὶ ἀλλοτρίωσιν. ἔξώσϑησαν δὲ τῆς βασιλέδος τῶν πόλεων κε- 
6849 λεύσει τοῦ αὐτοχράτορος. 
Imp, Ancot (9) Θέρους δ᾽ ἀρχομένου πάλιν ὁμοίως ἐταλαιπώρου» οἱ 
P. 881 Θρᾷκες ἐκ τῶν ““σιατικῶν Τούρκων. ' διὰ γὰρ τὴν ἀεὶ τοῦ τοὺς5 
“Ῥωμαίους κατατροποῦσϑαι συνήϑειαν ἀδεῶς ὁπότε βούλοεντο 
διεπεραιοῦντο καὶ κάκιστα διετίϑεσαν Θράκην. οἱ μὲν οὖν τὴν 
Ἰωνίαν καὶ τὰ ἐπέκεινα κληρωσάμενοι διὰ τὰς πρὸ βραχέος κατὼ 
Φώκαιαν γενομένας πρὸς βασιλέα σπονδὰς, ὡς εἰρήκειμεν, 3;0v- 
Βχίαν ἦγον ἔν γε τῷ παρόντι. οἱ δὲ τὰ περὶ Τροίαν καὶ ὅσα tov 
“Ἑλλησπόντου παράλια κατοικοῦντες πλείσταις ναυσὶν αὐτοέ τε 
^ καὶ ἵπποι αὐτῶν τὸν “Ἑλλησπόντιον διαπεραιοῦνται πυρϑμὸν, καὶ 
κακῶς εὐθὺς διαϑέντες Χερσόνησον,  ἐκεῖϑεν εἰσβάλλουσε καὶ ἐς 
τὴν τῆς Θράκης μεσόγειον, ὅτε δὴ καὶ ὃ βασιλεὺς περὶ Ζϊιδυμό- — 
V. 968 τειχον ἔτυχε διατρίβων. ὃς ἐπεὶ μὴ ἀξιόμαχον εἶχε στρατὸν, xarà | 
πρόσωπον τοῖς ἐχϑροῖς ἀπαντᾷν οὐκ ἐϑάῤῥει. ἐνέδρας δὲ ποεῶν 
οὐκ ἠμέλει, αἴϑριος διανυχτερεύων καὶ πείνῃ καὶ δίψῃ κατατή- 
χων ἑαυτόν. ὀψὲ δὲ μοίρᾳ τινὶ τῶν ἐπὶ λείαν ἐξιόντων ἐντυχὼν 
τήν τε λείαν ἀφείλετο καὶ αὐτοὺς ἀπονητὶ διαφϑεέρεε, πεντή- 
xovru καὶ ἑκατὸν ἐπιλέκτους ἅπαντας ὄντας. ὃ δὴ μαϑόντες ots) 
λοιποὶ διαπρεσβεύονται πρὸς βασιλέα. καὶ οὕτως οἱ μὲν ἔνσπον»- 
dor εὐθὺς ἀνεχώρησαν οἴχαδε" ὃ δὲ βασιλεὺς τριταῖος ἐς Βυζάν-Ἅ 
τιον ἀφικνεῖται. ἔσπευδε γὰρ διαβῆναι πρὸς «Ἰἰτωλέαν, πονήρως 
" ἐκεῖ τῶν πραγμάτων ἐχόντων μετὰ ϑάνατον τοῦ τὴν αὐϑεντίαν 


4. ὁμοίως ὡς Petav. 12. ᾿Ελλησποντίαν A. 


se munere abdicant. Episcopus ipse praeterea sacerdotio cedit. Omnes ab 
Urbe Imperatoris decreto exulare iussi. 

4. Ineunte aestate 'Thraces eodem modo rurtus Asiaticorum 'Turcarom 
infestatione laborare coeperunt. Hi enim, quod Romanos vincere soliti 
essent, quoties libitum erat prohibente nemine transfretabant pessimeque 
"Thraciam vexabant. Quibus igitur Ionia et ulteriora loca obtigerant, ii ob 
foedus, quod paulo ante cum Imperatore apud Phocaeam, ut diximus, san- 
xerant, in praesentia quieverunt. Qui vero 'lroianam regionem et Helies- 
ponti oram incolebant, cum plurimis navibus et equis freto traiecto, et 

er Chersonesum hostiliter grassati inde etiam in Thraciae mediterranea 
irruunt , Imperatore Didymotichi tum agente. Qui iustis copiis destitutus, 
nec aperto Marte cum illis congredi ausus, insidias non seguiter col'ocat, 
noctu sub dio agens et famem ac sitim tolerans. 'lTandem cohortem praeda- 
tricem adortus, erepta praeda, centum quinquaginta delectos viros sine 
labore caedit. Quo caeteri cognito legatos ad Imperatorem mittunt: atque 
ita compositione facta statim quidem ipsi domum redeunt; Imperator vere 
tertio post die Constantinopolin enit. Nam in Aetoliam ire propera- 
bat, cum et res illic post obitum Comitis, penes quem summa potestas fue- 
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ἔχοντος xóvrov xol τῆς γυναικὸς ἐκείνου καλούσης ἐχεῖϑεν ἐπὶ A C. 
καταλήψει τῆς ἀρχῆς. (B.) ᾿Αλλὰ τοῦ αὐτοῦ ϑέρους ἱσταμένου, 4 
καὶ τοῦ βασιλέως παρασκευαζομένου πρὸς ἔξοδον, ἀγγέλλεται 1341 
δεενὸν ἐξ “σίας ἕτερον. τὸ δὲ ἦν, ὡς ὃ τῶν Βιϑυνῶν ἀρχηγὸς  ΑΝάτοα ' 
5"Ogxavoc ὃ Zfrovuàv λάϑρα στρατολογῶν ἐκ πολλοῦ moptoxtia- 
otv ἤδη δύναμιν ἱκανὴν καὶ μάλα τῷ σφετέρῳ βουλήματι ἀπο- 
| χρῶσαν" ἣν δὴ καὶ ἑτοίμην οὖσαν μέλλειν ἐς τὴν ὑστεραίαν δια- 
βαίνειν ἐξ ᾿Ασίας διχόϑεν, τὴν μὲν ἐξ Ἱεροῦ, τὴν δ᾽ ix Προ- 
ποντίδος, ἐς τὰ τῆς Βυζαντίδος προάστεια " τοῦτο γὰρ ἕως νῦν P. 832 
^ 10 διετηρήϑη τὸ μέρος πολεμίας χειρὸς μάλα ἀνώτερον. καὶ ἣν σχο- 
| πὸς, μετὰ τὸ διαρπάσαι πᾶν ὅσον ἦν ἐκ τῆς πόλεως πλῆϑος ὃς 
ἅλωνας καὶ σίτου κομιδὴν περισπώμενον καὶ ὅσον ἦν ἐν τοῖς ἔξω 
χωρίοις τὴν οἴκησιν ἔχον, εἶτα καὶ δύο τινὰ τῶν τῆς πόλεως ἔγ- 
γιστα φρούρια εἴληφότας ἐκεῖϑεν ὡς ἐξ δρμητηρίου ἐς μάχην 
16 παρατάττεσθαι τῶν Βυζαντίων. μηδὲ γὰρ ἔχειν ἔτε Ῥωμαίους 
ἀντίπαλόν σφισι δύναμιν, διὰ τὸ καταπεπονῆσϑαι καὶ ἐφϑάρϑαιΒ 
τῇ τε τῶν χρημάτων ἐνδείᾳ καὶ ταῖς πυκναῖς τῶν πολεμίων ἐφό-- 
δοις. ἔχοντας δὲ μεϑ᾽ ἑαυτῶν καὶ τὴν γνώμην τῶν ἐν τοῖς Γαλά- 
του “ατέγων, κουφοτέρας σφίσιν εἶναι τὰς ἐλπίδας καὶ ἐς ἅλω- 
20 σιν τῆς βασιλευούσης.  (I-) 'O μέντοι. βασιλεὺς πυϑόμενος τὸν 
ἔκπλουν ἐκείνων ἐξαίφνης, ἐπεὶ μὴ ἐδίδου καιρὸν 7) περίστασις 
ἐς ἀνάλογον παρασκευὴν ἑτοιμάζεσθαι, δεῖν ἔχρινεν οὕτως ἄπαρα-Ο 
σκεύως ἐξιέναι πρὸς μάχην, ἔχων ἀντὶ πάσης ὅπλων παρασκευῆς 
καὶ στρατεύματος τὴν εἷς ϑεὸν ἀῤῥαγῇ καὶ βεβαίαν ἐλπίδα καὶ 


9. καὶ add. Α. 18. καὶ om. A. 


rat, afflictae essent; et ab huius vidua ad occupandum principatum arcesse- 
retur. (IL) Enimvero aestatis eiusdem initio, Imperatore abitum parante, 
aliud ex Ásia malum nunciatur: Bithyniae principem Orchanum, Atumanis ͵ 
filium, qui longo iam tempore clam militem collegisset, iustas instruxis- 
se copias et eius instituto prorsus sufficientes: quae iam paratae postri- 
die ex Ásia tralecturae essent bifariam: alterae ab Hiero, alterae a 
Propontide ad suburbia Constantnopolis, quae pats ad id usque tem- 
us ab omni hostili incursu maxime tuta fuerat. Propositum autem il- 
erat, omnem urbanam multitudinem, percipiendis condendisque frugibus 
occupatam, caeterosque ruri habitantes abripere, ac postea duo castella ex 
lis, quae Urbi proxima essent, occupare, et inde ut ex opportuna statione 
Byzantios bello petere. Neque enim ipsis sustinendis pares adhuc Romanos 
esse, quorum res attritae essent οἵ omnino afflictae inopia pecuniae et ho- 
sGam incursionibus crebris. Deinde cum et Latini Galataei Tpels faverent, 
maiorem spem urbis Imperatricis occupandae conceperant. (111.) Caeterum 
Imperator, subita illorum irruptione audita, cum angustiis temporis iusto 
apparatu excluderetur, sibi quamquam imparato ad praelium exeundum esse 
iudicavit, pro omni armorum apparatu atque exercitu inconcussam ac fixam 
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A. M. πίστιν. εἴκοσι μὲν οὖν τῶν ἐν ἡλικίᾳ εὐγενῶν ἀπολέξας καὶ τεττα- 

ad φθάκοντα τῶν παρατυχόντων στρατιωτῶν ἐκπέμπει διὰ τῆς ἠπεί- 

6849 ρου, δοὺς ἡγεμόνω σφίσι Κανταχουζηνὸν, τὸν μέγαν δομέστε- 

np. ἀπάγοι, xo»' αὐτὸς δ᾽ ἅμα τριήρεσιν ἄδπλοις τρισὶν ἐπὶ τὰς τῶν βαρ- 
βάρων ναῦς ἐποιεῖτο τὸν πλοῦν. οἱ μὲν οὖν βάρβαροι τέτταρας 5 

Dxal εἴκοσιν ἔχοντες ναῦς ἐκ τῶν “Ασιατιχῶν τῆς Προποντίδος 

κόλπων κατέπλευσαν καὶ ὡρμίσαντο Ῥηγίου ἐγγὺς, περὶ χωρίον 

ἀπέχον τῆς βασιλευούσης o) μεῖον σταδίων ἑχατὸν πρὸς τοῖς 

δέχα, περὶ ὥραν ἤδη τρίτην τῆς νυχτός. καὶ εὐθὺς ἀποβάντες 
ὥρμησαν ἐπὶ λείαν ἄλλοι ἄλλοθί που διαμερισϑέντες, πρὲν ai-g 

σϑέσϑαι τοὺς ἐν ταῖς χώραις οἰκοῦντας. καὶ ἦν δρᾷν μὲν ὅλω- 

Evac καομένας, ἄχούειν δὲ κλαυϑμοὺς γυναικῶν καὶ νηπίων ἄπη- 

γῶς ἑλχομένων. περὶ δὲ ὥραν ἐννάτην τῆς νυχτὸς, ἤδη τοῦ 

λυχαυγοῦς ὑποφαΐένοντος, ἧκεν ὃ μέγας δομέστικος ἱππέας ἄγων 
ἑῤδομήχοντα" xal διεσχεδασμένοις ἐντυγχάνων τοῖς βαρβάροις 15 

ἔχοπτεν αὐτοὺς, καϑάπερ οἱ ϑερισταὶ τὸ λήϊον. ἅμα δὲ καὶ ὃ βα- 

σιλεὺς καταπλεύσας εἶλε τέτταρας καὶ δέκα γαῦς βαρβαρικὰς, 

Β' ἀνελὼν τοὺς ἔνδον φρουρούς. ai γὰρ δέκα ἔφυγον εὐθὺς, περοαε- 

V. 269 σϑομένων ἐνίων βαρβάρων καὶ εἰσδραμόντων εἷς αὗτάς. ἅμα δ᾽ 
ἕῳ καὶ τοῦ βασιλέως ἀποβάντος ἐς ἤπειρον μέγιστον καὶ τῶν 30 

πώποτε μνημογευομένων ἔργον τετέλεσται. ἐφάνη γὰρ, «c οὗ 

τοῦ θέλοντος, οὐδὲ τοῦ τρέχοντος, ἀλλὰ τοῦ εὐδοκοῦντός ἔστι 

τὰ πάντα ϑεοῦ. μήπω γὰρ τοῦ ἡλίου τὸν μεσημβρινὸν παραλ- 

᾿λάξαντος χίλιοι μὲν ἔγγιστα κατεκόπησαν τῶν βαρβάρων" τρια- 

7. ὡρμήσαντο W. 


in Deo spem fiduciamque collocans. Delectis igitur viginti nobilibus adal- 
tae aetatis, et quadraginta milibus, qui primi obvii fuerant, e is 
Quce Cantacuzeno magno Domestico, hos terra mittit. Ipse cum tribus ia- 
ermibus triremibus contra barbarorum classem abit, qui viginti quatuor na- 
vibus ex Asiatico Propontidis sinu advecti prope Rhegium appulerunt, ad 
locum non minus stadiis centum et decem ab Urbe dissitum, sub horam no- 
ctis tertiam: ac statim excensu facto praedatum alii alio. excurrerunt, 
priusquam id agrestes resciscerent. 'Tum vero et horrea ardere cerneres, 
et mulierum atque infantium, qui vi abstrahebantur, eiulatum &ndires. Sub 
horam vero noctis nonam, diluculo iam fere, magnus Domesticus cum equitibus 
septuaginta advenit et barbaris occurrens dissipatos caedit,.non secus acse- 
getem messores. Simul etiam Imperator in altum provectus quatuordecim na- 
ves hostiles capit, custodibus earum caesis. Nam reliquae decem, cum bar- 
beri nonnulli eius adventum praesensissent et in eas insiliissent, statim aufu- 
gerant. Sub auroram vero, cum et Imperator in terram egressus esset, 
maximum opus, quod unquam fando auditum sif, effectum est; patuitque 
manifesto, non esse volentis, neque currentis, sed a propitia Del volun- 
fate pendere omnia. Priusquam enim sol meridianum circulum praeteriis- 
set, mille propemodum barbari sunt interfecti, trecenti vero capti, Ro- 
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κόσιοι δὲ ἑάλωσαν ζῶντες. τῶν δὲ Ῥωμαίων πέπτωχε μὲν οὐδείς" Α. C. 
ἵπποι δ᾽ οὐκ ὀλίγοι τούτων κατεχόπησαν. πεζοὶ γὰρ ὄντες οἱ 1828 
βάρβαροι πράττειν οὐκ εἶχον γενναῖον οὐδὲν πρὸς ὡπλισμένους 1941 
-ἑππέας " ἀπογνόντες δὲ τολμηρότερον κατὰ τῶν ἵππων ἐχώρησαν. mo Ἀπάτοι, 
5(4.) Οἱ μέντοι Ῥωμαῖοι, πρὸς ἀπογνώσεως καὶ δειλίας βυϑοὺς P. 883 
ix πολλοῦ καταδύντες, τῷ ἤδη περιχαρεῖ σφᾶς τε αὐτοὺς ἄνε- 
κτήσαντο καὶ ἐς τὸν ἔπειτα χρόνον βεβαιοτέρας πρὸς κύριον ἐκτή- 
σαντο τὰς ἐλπίδας. ἔγνωσαν γὰρ ἅπαντες ἐναργῶς, ὡς οὖκ ày-B 
ϑρώπινον τὸ πραχϑέν᾽ πῶς γὰρ ἐν τοιαύτῃ χρόνων περιφορᾷ, 

10 ὅτε τὰ μὲν ἹΡυμαίων ἀπέγνωσται πανταχόϑεν, τὰ δὲ βαρβάρων 
ηὔξηται πολλῷ πρὸς ϑαῤῥαλεώτερον διὰ τὴν μακρὰν τοῦ νικᾷν 
συνήϑειαν; ἀλλὰ δεξιὰ κυρίου ἐποίησε ταῦτα καὶ ὃ βραχίων 
ἐχεένου τὴν τῶν ὑπεναντίων ἄμαχον ἀπονητὶ συνέτρεψε δύναμιν. 
πολέμων γὰρ, οὖὗς ἐν ταῖς ἱστορίαις ἀχούοντες ϑαυμάζομεν διὰ 

156 τὸ ἑκατέρωθεν oix εὐαρίϑμητον πλῆϑος τῶν στρατευμάτων, à»C 
ὄλέγοις εὗροι τις ἂν τοσοῦτον μὲν πλῆϑος καταχοπὲν, τοσοῦτον 
δὲ ζωγρηϑὲν, ὅσον νῦν ὕπ᾽ ἀνδρῶν ἑβδομήκοντα μόνων. (E.) Ἐς 
δὲ τὴν ἐπιοῦσαν αὖϑις ὃ βασιλεὺς lx τε ἠπείρου καὶ ϑαλάττης 
λαμπρῶς ὁπλισάμενος ἀφίκετο ἐς τὸν τοῦ Ἱεροῦ πορϑμὸν, ἐλπίς 

40 σας εὑρήσειν καταπλέοντας ἤδη τοὺς βαρβάρους κἀκεῖθεν xarà 
τὴν φήμην. ἀλλ᾽ ἔμεινε τὰ τῶν ἐλπίδων ἀτέλεστα. πυϑόμενοιὉ 
γὰρ οἱ βάρβαροι τὴν τῶν ὁμοφύλων συμφορὰν ἀνεχώρησαν. ὃ 
μέντοι βασιλεὺς ἀναζεύξας ἐκεῖθεν ἀφίκετο νυκτὸς ἐκ τῶν βασι- 
λείων πεζῇ τεσσαράκοντα καὶ πέντε σταδίων ὁδὸν ἐς τὸν ϑεῖον 


9. χρόνου Α. 
manorum autem nemo cecidit; equi vero eorum complures occubuerunt. 
Nam cum pedites essent barbari, nullum um facinus contra armatos 


ites edere potuerunt; sed ex desperatione audacius equos invaserunt. 
dv. Proinde Romani ab extrema desperatione et diuturno metu recreati 
ea victoria animos receperunt, et in posterum etiam firmiorem in Deo spem 
collocarunt. Omnes enim evidenter compererunt, non humanitus id acci- 
disse (qui enim potuisset , in illa temporum conversione, cun res Romana 
ondecunque deplorata esset, barbarorum vero audacia ex longa vincendi 
consu e in inmensum crevisset? ), sed dexteram Domini id fecisse, et . 
brachium illius invictas hostium vires nullo labore contrivisse. Quas enim 
pugnas in historiis miramur propter innumerum paeme utrinque militum nu- 
merum, in earum perpaucis invenias tot caesos, tot capíos, quot nunc 8 
viris tantum septuaginta.  (V.) Postridie vero rursus Imperator, co- . 
piis terra marique splendide armatis, ad fretum Hier] pervenit, spe- 
rans se illac quoque, ut rumor nunciarat, appellestes barbaros inven- 
turum. Sed spe sua frustratus est. Barbari enim popularium suorum au- ; 
dita clade recesserant Inde domum reversus noctu e palatio exiit, 
οἱ, quadraginta quinque síadiorum via pedibus confecta, in castissimae 
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A. M. νεὼν τῆς ὑπεράγνου ϑεομήτορος τῆς Ὁδηγητρίας, τοὺς eGyaq- 
d στηρίρυς ἐκ μέσης ἀποδώσων ψυχῆς. 

6849 €. AM ἐκεῖνο μιχροῦ μὲ παρέδραμεν, ὅπερ ἐπανελϑὼν 
npe dvo jonas. ἐν τούτῳ τῷ ϑέρει, τοῦ ἡλίου τῶν ϑερινῶν ἤδη 
Ἑτροπῶν ἀψαμένου, ἤρξατο φαίνεσθαι κομήτης ἐκ τῶν ἄρχτι-3 

κῶν μερῶν τοῦ δρίζοντος ἀφ᾽ ἑσπέρας ἑκάστης εὐϑὺς μετὰ δύσι 
ἡλίου.. μᾶλλον δ᾽ οὗ κομήτης ἦν, εἴ τις ἀχριβολογεῖν ἐϑ ἕλοι, 
ἀλλὰ πωγωνίας, ῥομφαίᾳ τινὶ ἐοικώς. ἐδόκει μὲν οὖν ἐσχηκέναι 
τὴν ἀρχὴν ix τῶν τοῦ Περσέως μάλιστα ποδῶν, oi τῇ ῥάχεε rov 
Ἑταΐρου πλησίον͵ εἶναι δοκοῦσιν * ἐπὶ δὲ τὰ πρὸς ἕω μέρη τοῦ xe-? 
σμου πέμπειν τὴν κόμην ἐπὶ πολὺ παρατείνουσαν. εἶτα ἐκεῖθεν 
P. 834 ἀρξάμενος ἀνέβαινεν εὐθὺ τοῦ ἀρχτικοῦ πόλου, κινούμενος ἔχά- 
στης ἡμέρας τρεῖς ἔγγιστα μοίρας. ἐπεὶ δὲ παρήλλαξε τὸν ἄρχτι- 
xà» πόλον καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον τήν τε μιχρὰν ἄρκτον καὶ τὰς καμπὰς 
τοῦ δράκοντος, ἔψαυσε καὶ τοῦ δεξιοῦ ποδὸς τοῦ HonaxAfouU 
V. 270 xal uis" αὐτὸν τοῦ τῆς “ἀριάδνης στεφάνου. ἐχεῖϑεν δεέδραμε 
τὴν ἀριστερὰν χεῖρᾳ τοῦ ᾿Οφιούχον. καὶ ἐπειδὴ πλάτος ἐνταῦϑα 
ζωδιακοῦ καὶ ἰσημερινὸς καὶ τόπος ϑερμότητα ἔχων, ἀντέχειν ὁ 
Βκχομήτης οὐκ ἠδυνήϑη, διὰ τὸ ἐξ ὑγρᾶς ἀναϑυμιάσεως τὴν ἀρ- 
χὴν τῆς συμπήξεως εἰληφέναι. διὸ τήν τε κόμην διέλυσε καὶ αὖ- Ὁ 
. τὸς ἠφανίσϑη τελέως. φαντασία γὰρ ἦν ἀστέρος, καὶ οὐκ ἀστήρ. 
προσϑήσω τοῖς εἰρημένοις καὶ ἀκοῆς ἄξιον ἄλλο δεήγημα. 
(Β.) Ἔν τούτοις τοῖς χρόνοις ula τῶν Σκυϑῶν γυναικῶν, ἐχ τῶν 
ἐπέχεινα τοῦ Ἴστρου τὴν οἴκησιν ποιουμένων, μήτε σύζυγον μήτε 
14. μακρὼν W. — 18. πόθος W., τόπος in mg. 
Deigenitricis Hodegetriae templum pervenit, toto pectore gratias acta- 
rus. 
. . 5. Verum illud me paene praeterierat, quod nunc repetendum et expli- 
candum est. Hac aestate, cum sol aestivum ium solstitium attigisset, coe- 
pit Cometa apparere a septentrionalibus horizontis partibus cuiusque diei 
vespere statim post solis occasum. Immo, ut accuratius loquamur, non ie 
Cometa erat, sed Pogonias, seu barbatum sidus, cuidam veluti gladio si- 
mile. Ortum autem ἃ Persei pedibus maxime ducere videbatur, qui a spi- 
na Tauri parum absunt. Coma vero eius versus Orientem late ex 
tur. Atque inde sumpto initio recta quotidie versus Septentrionem ascen- 
debat tribus ferme gradibus. Cum autem polum arcticum praeteriisset ac 
t eum Ursam minorem et spiras Draconis, dextrum etiam Herculis pe- 
em attigit; indeque coronam Árisdnes, postea sinistram Ophiuchi manum 
rcurrit: et quia ibi latus est Zodiacus et aequinoctialis et locus calidus, 
are Cometa non potuit, propterea quod humida exhalatione primum con- 
crevisset, Quare coma dissipata et ipse penitus evanuit: quippe qui stel- 
lae speciem quidem haberet, stella vero non esset, His aliam narrationem 
auditu dignam attexam. (1I.) His temporibus mulier quaedam apud Scy- 
thas, eos nempe qui trans Istrum habitant, cum neque virum neque libe- 
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παῖδας ἔχουσα, ἐπειδὴ τοὺς ix Θρῴκης ἀπαγομένους αἰχμαλώ- Δ. C. 
vovg πρὸ τῶν ταύτης ἑώρα ϑυρῶν (ἐπόϑει δ᾽ ἐκ πολλοῦ προσχω- — m 
ρῆσαι Ῥωμαίοις καὶ τὸ ϑεῖον δέξασϑαι βάπτισμα), ὥὦνιον διανα- 1341 
στᾶσα σύζυγαν ἔλαβεν ἕνα τῶν αἰχμαλώτων Χριστιανῶν, ὅρκοι np. Bndron. 
5 αὐτὸν ἐμπεδώσασα πρότερον, μὴ λιπεῖν τὴν ταύτης συνοίκησιν, C 
pud? εἰ ἄλλοθί nav τὴν ἀποικίαν ποιήσαιντο. ἐπεὶ δ᾽ εὐκαιρίας 
πρὸς μετοικίαν ζητουμένης ἐνιαυτὸς ὅλος ἐτρίβη, ἐν ᾧ δὴ κω 
τέκνα δύο τὸ μὲν γεγέννηκεν, τὸ δ᾽ ἐν γαστρὶ φέρουσα ἦν, Fri 
πλείονα τὴν στοργὴν καὶ στεῤῥοτέραν πρὸς τὸν σύζυγον ἔσχε. Ὁ 
; ΔΟ τούτου δ᾽ οὕτως ἔχοντος ἔτυχεν ἐς τοὐπιὸν ἔτος αἰχμάλωτος ἀπα- 
: γομένη xol ἢ προτέρα τοῦ ῥηϑέντος ἀνδρὸς σύζυγος. ἣν ἐχεῖνος 
ἐδάχρυσε ϑεασάμενος. ἡ μέντοι Σχυϑὶς ἐχείνη γυνὴ τὴν αἰτίαν. 
τῆς λύπης καὶ τῶν δακρύων μαϑοῦσα οὔτ᾽ ἠχϑέσθϑη τἀνδρὶ, 
οὔτε ζηλατύπως ἔσχε πρὸς τὴν γυναῖκα" ἀλλ᾽ ὦνιον εἰλήφει καὶ 
: δταύτην, ἵνα καὶ ταῖς χρείαις ὑπηρετῇ τῆς οἰκίας καὶ ἅμα παρα-Ἐ 
μύϑιον εἴη τῇ ϑεωρίᾳ τἀνδρὸς ἐκ τῶν ἔγγιστα. ἐπεὶ δ᾽ εὐκαιρίας 
γενομένης τᾷ ϑείῳ τε ἐτελέσϑη βαπτίσματι καὶ τῇ βασιλευούσῃ 
τῶν πόλεων ἐπεδήμησε, δραμοῦσα πρὸς τὸν πατριάρχην 7) προ- 
τέρα σύζυγος ἐβόα καὶ ἐστερνοτυπεῖτο καὶ ἀδικεῖσϑαι ἔφασκε πα-- 
. βρρὰ τῆς Σκυϑίδος, ἀφελομένης τὸν ἄνδρα αὐτῆς. παρελθούσης 
μέντοι κἀχείγης καὶ τὰ τοῦ πράγματος, (ὡς εἶχεν, ἀκριβῶς διεξελ--Ἐ 
ϑούσης, οὐκ εἶχεν οὐδεὶς οὐδὲν ἀπὸ διχαίου προφέρειν ἔγχλη- 
μα κατ᾽ αὐτῆς. κυρία γὰρ ἦν ἀμφοτέρων, ἅτε χρημάτων οἰκείων 
ὠνίους ἐξ ἀγρίων φάναι ϑηρῶν εἰληφυῖα. ὅμως σιωπώντων ἁπάών».- 
δ. ταύτην W. 9. τὸν) τὴν W. 


ros haberet et advectos e 'Thracia captivos ante suas fores traduci videret 
(longo autem iam tempore ad Romanos se conferre et sacrum baptisma sus- 
. cipere cupiebat), unum e Christianorum captivorum turba eductum rede- 
mit et coniugem sibi ascivit, adactum prius iureiurando, ne contubernium 
suum desereret, etiamsi alio commigrassent, Dum vero migrationis oppor- 
tunitatem quaerunt, annus integer teritur: ἔν tempore binos liberos, al- 
terum peperit, alterum in utero gestavit. Unde magis etiam maritum di- 
ligebat. Quae cum ita se heberent, altero anno accidit, ut et prior eius, 
quem diximus, viri uxor captiva abduceretur: qua is conspecta illacryma- 
vit Verum Scythissa, moeroris et lacrymarum causa intellecta, neque 
succensuit marito, nec prae zelotypia odio persequuta est mulierem : sed 
et ipsam emit, ut et domestica ministeria obiret, simulque marito dolorem 
conspectu suilevaret in proximo futura. Sed cum opportunitatem nacta 
et sacro baptismate initiata et in urbem Imperatricem profecta esset, prior 
uxor ad patriarcham accurrit, vociferans et pectus plangens sibique iniu- 
riam ἃ Scythissa fieri quiritans, quae sibi maritum rapuisset. Caeterum 
cum et illa prodiisset, ac rem omnem, ita ut gesta erat, ordine explicasset, 
nemo jure i reprehendere potuit, ut quae amborum domina esset suaque 
pecunia ex imam&nibus (ut ita dicam) bestiis ambos redemisset. Tamen ta- 
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A.'L τῶν καὶ μηδὲν ἐχόντων προφέρειν ἔγχλημα κατ᾽ αὐτῆς, πρέσιν Est 
91. ϑῆκεν αὕτη τοιαύτην τῷ πράγματι. τῷ μὲν ἀνδρὶ προῖκα τὴν λέασ 
6849 παρέσχε διὰ τὴν συνουσίαν καὶ τὴν ἐξ αὐτῆς τῶν παίδων χέννησι᾽ 
Imp. Αὐάγοῦ, e δὲ γυναικὶ βούλεσθαι μὲν, μὴ δύνασϑαι δὲ διάτε τὴν τῶν ζχρειε- 
P. 335 δῶν ἔνδειαν καὶ τὸ ἐπ᾽ ἀλλοδαπῆς εἶναι σὺν δυσὶ βρέφεσε.  ,,óu; 
τὸ δοϑὲν ὑπὲρ αὐτῆς κομίσασα (ἔφησε) τίμημα αὐτὴ μὲν ἄπερχέ- 
σϑω μετὰ τοῦ ἀνδρός" ἐγὼ δ᾽ ἔσομαι τοῦ λοιποῦ μετὰ κῶν βεε- 
φῶν, ἐς τὰς χεῖρας ἀποβλέπουσα τοῦ φιλανϑρώπου ϑεοῦ.Ἶ  zas- 
τὴν τὴν κρίσιν πάντες ὕμνησαν ἅμα τῷ πατριάρχῃ καὶ τὼ μεεγο- 
λοφυὲς τῆς γυναικείας ἐκείνης γνώμης ἐθαύμασαν. ἀλλ᾽ οὐκ dii 
Βμαχρὰν ἡ δίχη τὸ προσῆκον εἴληφε πέρας πρὸς τοῦ διεκάζοντος 
ἄνωθεν ἀῤῥεπῶς φιλανθρώπου ϑεοῦ. ἐξελϑοῦσα γὰρ 7) γυνὴ περὶ 
τὴν τῶν λύτρων συναγωγὴν καὶ περιϊοῦσα τὰς γείτονας παρὰ vi 
Θράκην, ὅποι τὴν οἴκησιν ἐπεποίητο πρότερον, εἷς τὰς χεῖρας 
αὖϑις ἐμπέπτωχε τῶν Σκυϑῶν, ἐξαίφνης ἐπιδραμόντων κατὰ 
τῆς Θράκης. κἀκείνη μὲν αἰχμάλωτος ᾧχετο ἀπιοῦσα" 0 δ᾽ ἀνὴρ 
ἔμεινε τοῦ λοιποῦ συνοικῶν τῇ ἐκ Σκυϑῶν ἐκείνῃ χρηστῇ y-- 
vouxí. | 
V. 271 ς΄. "ExdAu δὲ ἤδη τὸν βασιλέα τὰ iruióv καὶ "Ἀκαρνάνων 
C πράγματα , πλημμελῶς διακείμενα καὶ νοσοῦντα διὰ τὴν τοῦ δε 
σπότου αὐτῶν τελευτήν. ἡ γὰρ ἀρχὴ διοικεῖσϑαι μὴ δυναμένη 
παρὰ γυναικὸς χηρευούσης καὶ τέκνων ἀτελῶν ἔτι πληριμελῶς 
ἐφέρετο, καϑάπερ ναῦς ἀγχυρῶν ὀρφανὴ κύμασι καὶ χειμῶνι 
συνειλημμένη. ἐπεὶ δὲ ἤδεε τοῖς Ἰλλυριοῖς ὃ βασιλεὺς πάλαι d- 


989. καὶ add. A. 


centibus universis, nec de ulla re eam accnsantibus, tandem hanc ipea sen- 
tentiam tulit. Marito propter consuetudinem et susceptos ex eo liberos 
redemptionis pretium condonavit. Erga mulierem vero cupere se quidem 
eadem uti liberalitate; sed posse negavit propter inopiam, quod cum doo- 
bus infantibus in terra peregrina viveret. ,Quamobrem ipsa," inquit, ταὶ 
pretio allato, cum marito abeat: ego vero posthac cum infantibus manebo 
et beniguas clementis Dei manus intuebor." Hoc iudicium omnes cum pa- 
triarcha. summis laudibus extulerunt, et hane animi magnitudinem in mo- 
liebri ingenio admirati sunt. Caeterum haud multo post is iudicii fuit exi- 
tus , qu debuit, clementi Deo aequissime iudicante. Nam cum mulier re- 
dimendi sui causa ad colligendam pecuniam exiisset ac per ''hraciam, ubi 
domicilium habuerat, vicinas circumiret, subita incursione Ide- 
nuo captiva est abducta: vir autem eius posthac bonae illius Scythicae ma- 
tronae coniugio acquievit. 

Iam vero Aetolorum et Acarnanum res male affectae e£ propter ec- 
rum domini obitum laborantes Imperatorem advocabant. Principatus enim, 
qui ἃ vidua muliere et immaturae aetatis pueris gubernari non posset, te- 
mere ferebatur, veluti navigium ancoris destitutum , quod fluctibus et tem- 
pestate agitatur. Sed cum veterem lllyriorum morem sciret, qui violate 
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| ϑισμένον τό γε ἐπιορχοῦντας καὶ παρασπονδοῦντας ληΐζεσϑαι — &. C. 
, τὴν Ῥωμαίων χώραν καὶ λωποδυτεῖν τοὺς παριόντας καὶ πονηρίᾳ 1529 
, xal δόλοις συζῶντας, καὶ συνῆχεν, ὡς xal νῦν ἐμπόδιον ἔσονται 1841 
. λάϑρα τῇ πρὸς Ἀκαρνᾶνας καὶ Αἰτωλοὺς ἐκστρατείᾳ αὐτοῦ, pe Pb, Anderen, 
, ὅ ταπέμπεται μισϑοφόρους δισχιλίους τῶν περὶ Σμύρναν καὶ Ἰω-Ὁ 
—— vla» κατοικούντων Τούρχων, ui9^ ὧν δὴ καὶ ἀρχομένου ἔαρος 
ἐσβαλὼν ἐς τὴν Ἰλλυριῶν χώραν ἐδήωσε ταύτην καὶ λείαν ἐκεῖϑεν 
, ἤλασε παμπληϑῆ, ὡς πλουσίους ἐκ πενήτων ἐν βραχεῖ yevoué- B 
ο΄ vovc τοὺς Τούρκους βριϑούσαις δεξιαῖς ταχέως ἐπανελϑεῖν olxa- 
10 δε. ὃ δὲ βασιλεὺς τούτῳ τῷ τρόπῳ τοὺς Ἰλλυριοὺς πεποιηκὼς 
᾿ς ἀσϑενεῖς ἀδεῶς διαβαίνει πρὸς ᾿ἀκαρνᾶνας καὶ «Αἰτωλοὺς μετὰ 
τοῦ οἰχείου στρατεύματος καὶ πᾶσαν ἐχείνην τὴν χώραν μετὰ τῶν 
πόλεων ἀπονητὶ παρεστήσατο, προσεῤῥυηκότων ἕἑχόντων αὐτῷ P. 836 
τῶν ἐχεῖ δυνατῶν μετὰ τῆς δεσποίνης αὐτῶν Χἄγνης, τῆς τοῦ 
' λδπρωτοβεστιαρίου ϑυγατρός. (Β.) Ἔν δὲ τούτοις ἀσχολουμένου 
τοῦ βασιλέως, ἑάλω καὶ ἡ τῶν Βιϑυνῶν μητρόπολις Νικομήδεια, 
τῷ πολλῷ καταπανηϑεῖσα λιμῷ, διὰ τὴν ἐπίμονον τῶν ἐχϑρῶν πο- 
λιορχίαν. τῷ μέντοι μετὰ ταῦτα ἐνιαυτῷ οὐδὲν ἱστορίας ἄξιον Ἀ- C. 1838 
πέπρακται, πλὴν ὅτι συνεχῶς τε καὶ ἀδεῶς καὶ κατὰ πλήϑη κα- 
Φ0 τέδραμόν τε καὶ κατατρέχουσι Θράκην οὗ Τοῦρχοι. τοῦτο γὰρ,Β 
ὡς ἐγνωσμένον ἤδη καὶ σύνηϑες, ὀκνῶ διηνεκῶς διηγεῖσθαι. 
(I-) Τῷ δ᾽ ἑξῆς ἕτει ὃ μὲν παῖς τοῦ τῆς Ἠπείρου κρατοῦντος A. C. 1339 
πρότερον κόντου Κεφαλληνίας, τεσσαρεσχαιδέκατον τῆς ἡλικίας 
ἄγων ἔτος τηνικαῦτα χαὶ σύνεσιν τῆς ἡλικίας ἔχων μείζονα, ἐπει-- 


» 
r 


2. xal πονηρίᾳ om. À. — 18. μετὰ À., κατὰ W. 


iureiurando et ruptis foederibus Romanas provincias incursare αὐ viatores 
spoliare solerent, homines fallacissimi atque improbissimi; atque etiam in- 
telligeret, eosdem tum quoque suae contra Aetolos et Acarnanas expeditioni 
clanculum impedimento fore: "Turcos bis mille ex iis, qui Smyrnam et Io- 
niam accolunt, mercede conductos arcessit, cum quibus initio veris impres- : 
sione facta lilyriorum agros vastat et copiosam inde praedam agit. Quo 
factum, ut Turci e pauperibus brevi tempore divites evaserint, et plenis 
manibus domum cito redierint. Itaque opibus Illyriorum imminutis securus 
ad Acarnanas et Aetolos transit cum suo exercitu, et omni illa regione una 
cum urbibus citra laborem potitur, proceribus ultro sese ad illum confe- 
rentibus una cum domina sua Ánnua, Protovestiarii filia. (II.) His rebus 
Imperatore occupato etiam Bithyniae metropolis Nicomedia capta est, multa ' 
fame domita, propter pertinacem hostium obsidionem. Sequenti anno nihil 
memorabile gestum est, niei quod Turcorum numerosa agmina continenter 
οἱ absque metu "Thraciam incursarunt, ac nunc quoque incursant. Hoc 
enim, ut iam coguitum et usitatum, piget me toties referre. (1[11.) Anno 
autem proxime subsequuto filius Epiri principis, Comitis Cephalleniae, an- 
nom aetatis decimum quartum agens, sed prudentia maiore quam pro aetate 
Nicephorus Gregor. Pol. I. 86 
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A. M, δὴ τὸν μὲν πατρῷον κλῆρον ὑπὸ τῷ βασιλεῖ γενόμενον εἶδε, τὴν» 
6536 δὲ μητέρα συνϑεμένην ἀκολουϑῆσαι τῷ βασιλεῖ μέχρε Θεσσαλο- 
6849 νίκης, κελεύουσαν δ᾽ ἕπεσϑαι xal αὐτὸν δίχα τῶν πατρεκῶν ἐπι- 
Imp Andro gi tuy συμβόλων, ἀποστασίαν ἐπινοεῖ" καὶ συμβούλῳ χρησά- 
Quévog ἑνὶ τῶν εὐγενῶν τῆς Ἠπείρου ἅμα αὐτῷ φεύγων ᾧχετο 55 
Πάτρας τὰς παλαιὰς παρὰ τὴν σύζυγον τοῦ τελευτήσαντος σερέγαι- 
πος Πελοποννήσου xalldyatag. ἡ δὲ μήτηρ εὐθὺς ἅρεα τῷ fa- 
Ὡσιλεῖ διασώζεται μέχρι Θεσσαλονίχης, κἀκεῖ πρὸς τοῦ βασελέως 
ixavà χωρία λαβοῦσα προσόδων ἐτησίων ἕνεκα αὐτόϑε κατοεχεῖν 
ἔγνωχε τοῦ λοιποῦ. ἐπίτροπός γε μὴν τῆς Ἠπείρου ἐγκαταλῶλει- 
πται πρὸς τοῦ βασιλέως ὃ πρωτοστράτωρ Θεόδωρος ὃ Συναδι- 
νός " ὃς καὶ πρὶν ὅλον ξξήκειν ἐνιαυτὸν αἰφνιδίως ἁλίσκεταε zou; 
τῶν τῆς χώρας οἰκητόρων xal δέσμιος τῷ τοῦ κόντου δέδοται 
παιδὶ, πρὸς τὴν Ἔπειρον αὖϑις ἐπανελϑόντι καὶ ἀναδεξαμένῳ 
τὴν πατριχὴν ἀρχὴν παρ᾽ ἑκόντων τῶν ὑπηχόων. 
Ῥ. 8372 ζ΄. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐνδημήσας ἐς ᾿Αδριανούπολιν ἅμα τῇ σο- 
V. 272 (yo. δεσποίνῃ τὰς ἐκ πολλοῦ συμφωνίας ἤδη πρὸς πέρας ἤγαγε, 
δοὺς εἰς γυναῖχα τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ τῷ ““λεξάνδρου παιδὲ τοῦ 
τῶν ἸΠυσῶν ἀρχηγοῦ, πεντεκαιδέχατον ἄγοντι τῆς ἡλικέας Pro; 
ἐτῶν οὖσαν αὐτὴν ἐννέα, καὶ ἦν τὸ λοιπὸν εἰρήνη βαϑεῖα μεταξὺθ | 
“Ῥωμαίων καὶ Πυσῶν. (Β.) Ἔν τούτῳ τῷ χρόνῳ γεννᾶἄταε παε- 
B δίον ἦν Βυζαντίῳ, συμφυὲς μὲν ἀπὸ ποδῶν ἄχρις ὀμφαλοῦ, τὰ 
δ᾽ ἑξῆς διαιρούμενον ὥμους καὶ στέρνα καὶ ῥάχιν, καὶ δύο μιὲν 
ἔχον κεφαλὰς, χεῖρας δὲ τέτταρας " ὃ καὶ μετὰ μίαν ἡμέραν ἐξε- 


19. ἕτος om. A. 489. ἄχρις ὀμφαλοῦ À., ἄχρε ἐς ὀμφαλὸν W. 


praeditus, cum paternam ditionem Imperatori parere, matrem vero eundem 
ex pacto 'Thessalonicam usque comitari cerneret, a qua iussus esset et ipse 
sine patriae nobilitatis insignibus sequi, defectionem cogitat, reque c«m 
nobili quodam Epirota communicata una cum illo veteres Patras ad defun- 
cti Achaiae et Peloponnesi principis coniugem perfugit. Mater vero sta- 
tim cum Imperatore Thessalonicam usque pervenit: atque ibi satis multis 
praediis acceptis, unde reditus annui suppetebant, deinceps ibidem aeta- 
tem exigere decrevit. Praefectus tamen Epiri ab Imperatore relictus est 
Protostrator ''heodorus Synadenus, qui priusquam annus integer exire£ 
subito a provincialibus captus Comitis fllio in patriam reverao, et haeredi- 
tarium principatum volentibus subditis adepto, vinctus traditur. 

7. Imperator vero, cum Domina uxore Ádrianopolin profectus, matri- 
monium iampridem promissum perficit, filia sua, quae annos novem exple- 
verat, Alexandri Mysorum principis filio data, annum aetatis decimum 

uintum agenti. Unde firma pax inter Mysos et Romanos constituta est. 
(IL) Hoc tempore puer Byzantii nascitur, a pedibus usque ad umbilicum 
continuus: inde vero divisus humeris, pectore, spina dorsi; duo capita 
habens e& quatuor manus: qui post unum diem exspiravit. (lII.) Multe 
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πεπιεύχει.  (D.) Ἐφάνη δὲ καὶ πολλῷ τούτου πρότερον παιδίον "ΔΑ. C. 
ἕτερον περὶ Τραϊανούπολιν, ὃ δὴ τρίτου γενόμενον ἔτους ἐψέλ-- 1888 
λιζε μὲν κατὰ νήπιον" ῥώμην d^ εἶχεν, ὅσην ἂν καὶ εἴκοσιν ἐτῶν 1241 
ἀνὴρ, καὶ ἤσϑιεν ὁμοίως κατ᾽ ἄνδρα κἂν τῇ ἥβῃ τρίχας εἶχεν (Sp. Andron. 
b ἀνδρὸς τελείου. ἀλλὰ πρὶν ἐς πέμπτον ἔτος ἐληλυϑέναι, πυρετῷ C ' 
συσχεϑὲν ἐτελεύτησεν. ἡ γὰρ ἔνδεια τῆς τῇ βρεφικῇ ἡλικίᾳ προση- 
κούσης ὑγρότητος ξηρότητα ἐνεποίησε τῷ σώματι τοιαύτην, 
οἵαν καὶ εἰκοσαέτης ἔχοι ἄν" κἀντεῦϑεν καὶ τὴν ὁμοίαν ἰσχὺν τοῖς 
μέλεσι καὶ μορίοις αὐτοῦ γε ἐντέϑειχεν, ὡς συσχεϑῆναι μὲν διὰ 
: Δοταῦτα τὴν ἁρμόττουσαν ἑχάστῃ τῶν ἡλικιῶν αὔξησιν καὶ τρο- 
. φήν" μὴ ἔχειν δ᾽ αὐτὴν ἑαυτὴν διοικεῖν τὴν φύσιν, ὡς ἐτάχϑη 
πρὸς τοῦ ποιήσαντος καὶ συνδήσαντος. οὕτω γὰρ τὴν τοῦ ζώου" 
πλάσιν ὃ τεχνίτης ϑεὸς συνεκέμασεν, ὡς μὴ δεῖσϑαι μηδεμιᾶς ἔτι 
προσϑήχης ἢ ἐλλείψεως “ ἀλλὰ καϑάπερ ἐν ἁρμονίᾳ μουσικῇ τῆς 
15 μὲν λυϑείσης τῶν χορδῶν, τῆς δὲ ταϑείσης ὑπὲρ τὸ εἰκὸς, ἢ τοῦ 
μέλους φαυλότης ἐλέγχεται, οὕτω χἀνταῦϑα τῆς τοῦ ζώου συμ- 
πήξεως παρασυρείσης ὑπό τινος ὑλικῆς ἐνδείας ἢ πλεονασμοῦ, 
καὶ τὸν προσήχοντα παραμειψάσης χρόνον, ἢ εἷς τὰ πρόσω πο- 
pelo. τῆς γενέσεως καὶ αὐξήσεως διακόπτεται" καὶ γίνεται zaga- E 
Φοπλήσιον τὸ πάϑος, ὅποῖον κἀν τοῖς νεοβλάστοις ὁρῶμεν γινόμε-- 
vov ἄνϑεσιν, ἃ τὴν ὥραν προαρπάσαντα κἀντεῦϑεν νεωτερισμοῦ 
τινος καὶ προπετείας ὄφλοντᾳ δίκην σκηπτοῦ καὶ χαλάζης μαραΐ- 
γουσιν ἐμβολαὶ καὶ ψύχος ἀταμίευτον ἀφαιρεῖ τὴν ἀκμὴν καὶ πά- 
xv τις ἔξωρος ἔλεγχος σαφὴς τῆς λιχνείας καϑίσταται τοῦ φυτοῦ. P. 338 
9. συγχεθῆναι Α. 18. παραλλαξάσης εἱρμὸν Α. 94. φυτοῦ] φωτός A. 


autem ante illum alius puer circa Traianopolin visus est, qui anno tertio 
balbutiebat quidem , ut infans; sed iis erat praeditus viribus, quibus vir 
viginti annorum , et viro non minus comedebat, et circa pubem pilos habe- 
bat adultae aetatis viri. Sed priusquam annum quintum explesset, febri 
correptus exspiravit. Nam penuria humoris infanti aetati debiti tantam 
ariditatem in eius corpore excitavit, quanta esse possit in eo, qui viginti 
ennos natus sit. Unde etiam par robur partibus et membris eius accessit, 
ut inde cuique aetati conveniens incrementum et nutrimentum cohiberetur : 
natura vero ipsa, ut ab eo, qui finxit et colligavit, constitutum est, se 
ipsam regere non posset. Sic enim animantis formam artifex Deus contem- 
peravit, ut nulla illi amplius accessione vel decessione sit opus. Sed ut in 
concentu musico ália chorda laxata, alia intenta ultra quam par est, modu- 
lationis vitium deprehenditur: ita hic etiam, cum animantis compages ab 
aliqua materiae vel penuria destituitur, vel redundantia opprimitur, et tempus 
legitimum praeterierit, generationis et incrementi progressio interrumpitur : 
idemque fere evenit, quod in novellis floribus videmus, qui ante tempus 
exorti, atque adeo novarum quasi rerum et temeritatis rei, fulminis et gran- 
dinis impetu marcescunt, et vigorem immodicum frigore amittunt , et prui- 
na intempestiva laeduntur, quae plantae luxuriem evidenter ooarguit. 
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A. M. (4) Φϑινοπώρου δ᾽ ἀρχομένου ἤδη σύγχυσις" γίνεταε τεολετεία: 
6836 ἐν τῇ Γεννούᾳ. τῶν γὰρ γένει καὶ πλούτῳ προὐχόντων τῆς πό- 
6849 λεως ἐκείνης πρὸς τὸ γαῦρον καὶ Onegonzixorregov ἄποκλενντων, 
Tn Andron-dc τυραννίδα τὴν τῆς δημοχρατίας ὁμοφροσύνην μεταβάλλεσϑα 
Συνέβαινε, καὶ διὰ τοῦτο ταλαιπωρούμενοι δεινῶς o£ δημεότα.: 
Βχατεξανίστανται τούτων καὶ ἐξωθοῦσι τῆς πόλεως καὶ καϑεστῶ- 

σιν ἡγεμόνα τῆς πολιτείας ἕνα τοῦ δήμου, κατὰ τὸ ἀρχεῖον τῖ; 
ὑπατείας τῶν Ρωμαίων ἀξίωμα, ἢ μᾶλλον κατὰ τὴν τῶν Bor 

A. C. 1840τικῶν πολιτείαν. (Ε.) Τοῦ δὲ χειμῶνός τούτου παρεβῥνηκό- 
V. 218 coc, καὶ τοῦ ἡλίου τὸν κριὸν παραλλάττοντος, ἐφάνη Ξιφέας 2» οἱ-" 
ρανῷ, ὅμοιος μὲν τῷ πρὸ τριῶν ἤδη φανέντι τῶν ἐνεαυκῶν, ot 

Οπερὶ τὸν αὐτὸν δὲ τόπον, οὐδὲ τὴν ὁμοίαν ποιούμενος πένησιν" 

ἀλλὰ ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς τῶν χηλῶν τελευτῆς, ἔνϑα τὸν στάχιτ 

τῆς παρϑένου τηνικαῦτα παρεῖναι συνέβαινεν, ἐκινεῖτο κατὰ νυχϑέ- 
μέρον ἕχαστον περέ που τὰς πέντε μοίρας, ἕως κατήντησεν d; 

τὸν λέοντα, κἀκεῖ διελύϑη τελέως. (ς΄.) Τῶν δὲ Τούρκων ὀχτὼ 
χιλιάδες διαπεραιωσάμενοι τὸν Ἑλλησπόντιον πορϑμὸν, μετὰ τῶν 
ὑποζυγίων oi πλείους, ἐληΐσαντο πᾶσαν τὴν ἄχρι Ἰυσῶν Gpi- 

Ὅκην, ἣν δὴ καὶ Ρωμαίοις μὲν ἔρημόν τε καὶ ἀτριβῆ πεπεοεήκεσαν 
πᾶσαν" αὐτοὶ δ᾽ ἄγοντές vs καὶ φέροντες οὐκ ὀχνοῦσε νύχτωρϑ 
καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν xai τὴν μὲν λείαν πᾶσαν διαβιβάζοντες ἐς 2alar, | 
αὐτοὶ δ᾽ ἀπαλλάττεσθαι τῆς Θράκης οὐδ᾽ ὀψὲ v09 χρόνου βου- 

λόμενοι, ἅτε μηδένα τὸν ἐναντιωσόμενον ἔχοντες. 

OE η΄. Ἔν τούτῳ τῷ ἔαρι καὶ Βασίλειος, ὃ τῆς Τραπεζοῦντος 
1. ἤδη add. Α. 9. τούτον add. A. 14. παρθενίας Α. 93. ivas- 


τίων ὡὠσόμενον Α. 


(10.) Autumno autem iam ineunte Genuensis respublica perturbata est. 
Nam qui genere et opibus in ea urbe praestabant, ad fastum et superbiam 
deflexerunt, sic ut democratiae aequabilitas in tyrannidem mutaretur. Plebs 
itaque, cum ea re valde angeretur, in eos insurgit, ac iisdem urbe exa- 
ctis unum e populo Ducem sibi constituit , ad imitationem eius, quae apad 
Romanos olim fuit, Consularis dignitatis, aut potius exemplo & Venetis 
petito. (V.) Hieine vero elapsa, cum sol iam Árietem pertransiret, Co- 
meta ensis specie in caelo apparuit, similis quidem ei, qui ante triennium 
apparuerat, sed non eodem in loco, nec motu eodem, Nam inde auspica- 
tus, ubi Chelae desinebant et Virginis spica tum occurrebat, singulis vi- 
genis quaternis horis, quinis gradibus progrediebatur, donec ad Leonem 
pervenisset ; Ubi prorsus evanuit. (VI.) Caeterum 'Turcorum octo millia, 
ellesponto cum iumentis plerique traiecto, omnem ''hraciam ad Mysiam 
usque diripuerunt. Quam Romanis vastam et ab omni parte inaccessam 
cum fecerint, ipsi noctu et interdiu populari non desinunt: praedam 'qui- 
dem omnem in Asiam transportantes, ipsi vero ne longo quidem post tem- 

pore volentes domum redire , quippe cum nemo sit, qui eis obsistat. 
8. Hoc vere Basilius etiam 'Trapezuntis princeps moritur, brevi morbo 
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ι “ἣν ἐξουσίαν διεζωσμένος, νόσῳ βραχείᾳ τὸν βίον ἀπέλιπεν. oluas — A. C. 
» δέ τις ϑεομηνία τοῦ βίου τοῦτον ἐξαίφνης ἐξήγαγεν. Εἰρήνῃ γὰρ 
; τῇ τοῦ βασιλέως ϑυγατρὶ συνοικήσας ἐπὶ σμιχρὸν νομίμως ὁμοῦ — 1341 
: ϑεαὲ δικαίως, μετά γε τῆς ἀγηχούσης ὅμοφροσύνης καὶ σωφρο-ἶκΡ. ἀπάγοι, 
,S σύνης, εἶτα τοὺς γαμικοὺς μετενήνοχεν ἔρωτας εἷς ἑταιρίδα τινὰ, 
καλουμένην καὶ ταύτην Εἰρήνην. καὶ ταύτῃ λοιπὸν ἀϑέσμως μι- P. 839 
γνύμενος εἰς μῖσος ἐτράπετο τῆς νομίμου. τοῦ δὲ χρόνου προ-- 
βαίένοντος ὁρῶν οὐκ ἀνεχομένην τὴν βασιλίδα τὸ τοῦ πράγματος' 
, ἄτοπον, ἄλλ᾽ ἐπιβοωμένην οὐρανόν τε καὶ γῆν καὶ πᾶσιν ἐξαγ- 
10 γέλλουσαν τὸ τῆς καρδίας πῦρ, ἐξήλασε καὶ τῆς αὐϑεντικῆς οἷ-- 
|o κίας αὐτήν. τάχα δ᾽ ἂν καὶ ϑάνατον ἐπήνεγχεν αὐτῇ βίαιον, εἰ 
pir] ἐδεδέει τὸν δῆμον, σφοδρῶς κατ᾽ αὐτοῦ δι᾽ αὐτό γε τουτὶ ϑο- 
, ρυβούμενόν τε καὶ στασιάζοντα. ἐν μέντοι ταῖς ἱεραῖς ὑμνῳδίαις B 
,  Xai τοῖς πομπικοῖς ϑεάτροις τῶν παγηγυρικῶν ἑορτῶν Βασιλείου 
,15 καὶ Εἰρήνης 5 μνήμη τὴν εὐφημίαν ἐκρότει" κἀντεῦϑεν ἐπλήρου 
τήν τε ἐρωτικὴν ἔφεσιν ὃ Βασίλειος ἑαυτοῦ, καὶ ἅμα τὴν τοῦ δή- 
μου ζήτησιν, προσποιούμενος τὸ λανθάνειν διὰ τῆς ὁμωνυμίας " 
ὡς καὶ ὑποψίαν διὰ ταῦτα γενέσϑαι, λαϑραίαις ἐπιβουλαῖς τῆς 
βασιλίδος Εἰρήνης συμβῆναι τῷ Βασιλείῳ τὸν ϑάνατον. τελευ-- 
᾿9οτήσαντος δ᾽ ὅμως εἴϑ᾽ οὕτως εἴτ᾽ ἐχείνως αὐτοῦ, εἰσῆλθε μὲν ἡ 
νόμιμος ἐκείνη σύζυγος Εἰρήνη μετὰ πάσης τῆς βασιλικῆς ἐξου.-- 
σίας εἰς τὰ βασίλεια" ἐξήλασε δ᾽ ἐκεῖθεν εὐθὺς τὴν ὁμώνυμον 
μὲν, ἀλλοτριότροπον δὲ καὶ παράνομον Βασιλείου σύζυγον " καὶ 
μέγτοι καὶ κοινῇ ψήφῳ τῶν Τραπεζουντίων ἐξόριστον πέμπει πρὸς 


1. βαρείᾳ W. in mg. 6. ἀθϑέσμως Α., ἀποθέσμως W. — 17. διὰ 
τῆς ὁμωνυμίας om. Α. 51. ἐκείνῃ Α.. ἐκείνου W. 


extinctus; aut, ut opinor, ira numinis repente ex hac vita sublatus. Nam 
cum Irenen Imperatoris filiam duxisset et exiguo tempore legitime et iuste 
et ea, qua decet, concordia et modestia cum ea vixisset: legitimos amo- 
res in meretriculam quandam, quae et ipsa Irene dicebatur, transtulit: 
cuius nefaria consuetudine in uxoris odium est impulsus. 'lemporis autem 
progressu, cum Imperatricem rei indignitatem non ferre, sed caelum et 
terram inclamare et apud omnes ingentem animi dolorem vulgare cerneret, 
etiam palatio illam exegit : fortasse et violentam illi mortem illaturus, nisi po 
pulum timuisset, qui ob isthuc ipsum graviter commotus in eum fremebat 
et tumultuabatur. Verumtamen in sacris canticis et solennium festorum ac 
pomparum publicis spectaculis Basilii et Irenes memoria celebrabatur: eaque 
ratione Basilius et sui amoris cupiditati et populi votis satisfaciebat, quem 
similitdo ipsa nominis deceptura esset. Unde orta est suspicio, clandesti- 
nis Imperatricis Irenes insidiis Basilium esse sublatum, Caeterum illo sive 
sic sive aliter defuncto, legitima eius coniux Irene cgm otáni auctoritate 
Imperatoris palatium ingressa cognominem sibi, sed ullis moribus praeditam 
et illgitimam Basilii conjugem , palatio exigit, et communi 'T'rapezuntio- 
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A. M. τὸ Βυζάντιον ἅμα τοῖς τέκνοις.  (B.) Συνεκπέμπει δὲ xa3 πρέ- 
6836 σβεις ἐς βασιλέα τὸν πατέρα αὐτῆς, κομίσοντας τὸν αὐτῇ μὲν 
6849 νομίμως συζευχϑησόμενον, διαδεξόμενον δὲ xal τὴν τῆς Sec 
Imp. Andron-) ας ἐχείνης ἀρχήν. ot δὴ xol ἐς Βυζάντιον ἐνδημήσαντες ἐπεὶ 
V. 274 τὸν βασιλέα περὶ Θεσσαλονίκην ἤκουον διατρίβειν, ἐκεῖσε χαὶς 
D αὐτοὶ ποιεῖσθαι ἐγνώκεισαν τὴν πορείαν. ἐνιαυτῷ γὰρ ἤδη πρό- 
τερον ἀπὸ Θράχης ἐς Ἰακεδονίαν ὃ βασιλεὺς μεταβὰς ἔμελλεν 
εὐθὺς καὶ εἰς Ἤπειρον διαβαίνειν ἐπὶ τοὺς παρασπον δήσαντας 
"ἀχαρνᾶνας καὶ «ἰτωλούς. ἀλλ᾽ ἐπέσχεν ἐν πόλει Θεσσαλονέχη 
Ἐμικρὸν 7j συνήϑης ἐπήρεια τοῦ σπληνός" ὃς ἐκ πολλῶν ἤδη τῶνκ 
χρόνων τροπήν τινὰ πεπονθὼς καὶ παραφορὰν τοῦ καϑ'ἥήκοντος 
σφόδρα ἐξῴδηκε νῦν καὶ τὴν ἔνδον γειτονοῦσαν τῶν σπλάγχνων 
οἰκονομίαν διέδραμεν, ὡς κακοσιτίαν ἐντεῦϑεν συμβαΐένεεν Aoc 
πὸν καὶ μελῶν ἀτονίαν. χαὶ ϑάνατον ἀπειλούσας λειπονψψυχίας. 
᾿ῥαΐσας μέντοι μικρὸν ἐς ᾿Αχαρνανίαν ἀπήει. ἔνϑα δὴ τηνεκαῦτα 5 
F καὶ oi τῶν Ἰραπεζουντίων πρέσβεις ἐντετυχηχότες αὐτῷ τὰ τῆς 
πρεσβείας ἐξήγγειλαν. — (L-) “ιιατριβῆς δὲ μεταξὺ γινομένης καὶ 
τῆς τῶν Τραπεζουντίων ἡγεμονίας ὑπὸ γυναικὶ διοικεῖσϑαε καλῶς 
καὶ βεβαίως οὗ δυναμένης, στασιάζειν τινὲς ἐπεχείρουν καὶ ἀνα- 
σείειν τὸν δῆμον. ὅϑεν ἀναγκασϑεῖσα Εἰρήνη ἡ βασιλὶς τῶν Τρα-Ὦ 
πεζουντίων ἐξέπεμψε ταχυναυτοῦσαν τριήρη μετὰ πρέσβεων ἄλ- 
λων; καὶ σύν γε αὐτοῖς τὸν τῆς Τραπεζοῦντος ἀρχιϑύτην, κα- 
P. 840 τεπείξοντας τὴν προτέραν ζήτησιν αὐτῆς πρὸς τοῦ βασιλέως 


19. βιαίως W. 48. τῆς add. A. 


᾿ rum suffragio Byzantium una cum liberis relegat. (11.) Item e£ legatos ad 
patrem Imperatorem mittit, accituros aliquem, cui ipsa et lepitime nubat, 
et Imperii regimen tradat. li cum Byzantium advenissent, et linperatorem 
agere Thessalonicae audivissent, illuc etiam conferre se decreverunt.  Ete- 
nim Imperator anno superiore e "Thracia in Macedoniam transierat , sta- 
tim inde in Epirum adversus foedifragos Acarnanas et Aetolos 
fecturus. Sed aliquantisper eum 'lhessalonicae detinuerat solita lienis 
molestia; qui iam inde ab annis pluribus quandam mutationem poasus εἰ 
ultra quam par erat velat evagatus, tum autem valde tumefactus in 
ipsam quoque interiorem et contiguam viscerum compagem irruperat, ut 
et cibus minus recte concoqueretur, et membra viribus destituerentur, et 
animi deliquia mortem miniterentur. Verumtamen ille cum aliquantu- 
lum convaluisset, in  Acarnaniam abierat. Ubi.eum nacti Trapezuntio- 
rum legati ea quae in mandatis habebant exposuerunt. (IIL) Sed cum 
res extraheretur, et.'Trepezunüorum principatus ἃ muliere recte et for- 
tter administrari. haud posset, tumultuari quidam et concitare populum 
coeperunt. (Quae es lrenen "raperuntis lperatricen coegit expedita 
triremi alios legatos μι: χα, et una cum iis Trraepezuntis arcliepiscopum, qui 
priorem petitionem ,ipsius apud Romanorum Imperatorem. urgerent. Qui 
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“Ῥωμαίων. 0? δὴ καταπλεύσαντες ἐς Βυζάντιον καὶ τὸν βασιλέα 4 c. 
οὐχ εὑρηκότες ἀποστέλλουσιν ἐς βασιλέα ἱππέας ὀλίγους, οὗ καὶ 1398 
γένει καὶ ἀξιώματι προέχειν τῶν ἄλλων ἐδόχουν. οἷς ἐνδημήσασι n? 
τῇ τῶν Θεσσαλονικέων μητροπόλει οὐκ ἐγένετο ἐντυχεῖν παρόντιϊαιρ. Andron, 
51 βασιλεῖ. ῥαΐσας γὰρ πρὸ βραχέος ἐκεῖνος, ὡς εἴρηται, ἀπήει ἴδ 1615 
πολιορκήσων τὴν τῶν “Ἀκαρνάνων μητρόπολιν. ὅϑεν ἔδοξε κατὰ 
χώραν μείνασι, γράμμασι μηνύειν τῷ βασιλεῖ τὴν τῆς ἀφίξεωςΒ 
αἰτίαν αὐτῶν. — (/4.) Ἐπεὶ δ᾽ ἐξουσίας κολακευούσης τὸ ἐπιϑυ-- 
μητικὸν τῆς γυναικείας ὀρέξεως πάντα χαλινὰ διαῤῥήγνυται, λαν- 

10 ϑανούσαις μίξεσι χρῆσϑαι τὴν βασιλίδα Εἰρήνην ἐψιϑυρίζετο 
“πρὸς τὸν μέγαν δομέστικον τῶν Τραπεζουντίων. τοῦτο δὲ δια- 
τρέχον τὰς τῶν πολλῶν ἀκοὰς κατεστασίαζε τόν τε δῆμον καὶ 
μάλιστα τοὺς εὐγενείᾳ προὔχοντας " καὶ οἷ μὲν προσεχώρουν 14 C 
Τζανυχίτῃ, πλούτῳ καὶ δόξῃ τηνικαῦτα δυναμένῳ τὰ μέγιστα' 

15 οἱ δὲ τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ. οὕτω δὲ στασιασϑείσης καὶ εἰς δύα 
σχισϑείσης τῆς τῶν Τραπεζουντίων πόλεως, εἰς μάχην ἐμφύλιον 
ἐτελεύτα τὸ πρᾶγμα" ὅτε δὴ καὶ καταχοπῆναί φασι πλείστους 
vt ἄλλους ἐξ ἑχατέρων τῶν μερῶν καὶ ἐπὶ τούτοις Τζανυχίτην. 

ϑ΄. Ὁ μόνοι βασιλεὺς 24vOpÓvixoc, περὶ τὴν πολιορκίαν ἄσχο-- V, 975 

20 λούμενος τῆς τῶν “καρνάνων μητροπόλεως, πάντα ἑξουρίας εἶχε Ὁ 
τὼ ἐς βούλησιν αὐτῷ γε ἰόντα κατὰ τὸ ἐφικτόν. τοῦ γὰρ μεγά- 
λου δομεστίκου τοῦ ἹΚαντακουζηνοῦ παρασπίζοντος ὁκαὶ ovydü- 


e 


9. διαῤῥήγνυνται A. 19. Verba εὐγενείᾳ προὔχονταρ — τηνι- 
καῦτα ἀπονητὶ p. 553. lin. 11. add. A.  Petavius quoque inter frag- 
menta edidit, Nicephori patriarchae Dreviario subiuncta. 


etm Byzantium appulissent, nec Imperatorem ibi reperissent, paucos equi- 
tes genere et dignitate praestantes ad illum mittunt. Hi vero Thessploni- 
cam usque progressi nec ipsi efficere potuerunt, ut praesentem Imperato- 
rem convenirent. Nam paulo ante ex morbo (ut jam dixi) recreatus ad op- 
pugunandam Acarnanum metropolin abierat. Quare visum eis est ibi consi- 
Stere et adventus sui causam per litteras Imperatori aperire, (IV.) Sed 
cum potestatem cupiditati blandientem nactus muliebris appetitus omnia 
vincula abrumpat, clandestina consuetudine magni Trapezuntiorum Dome- 
stici Irenen Imperatricem uti susurrabatur. Quod cum ad vulgi aures per- 
venisset , populum ad seditiónem impulit: ac praesertim nobilissimos. 
sli quidem 'Izanychitae favebant, qui tum opibus ac dignitate pluri- 
mum poterat; alii vero se ad magnum Domesticum adiungebant. Hunc in 
modum agitata et in factiones divisa 'Trapezuntina civitate, res ad civile 
bellum deducitur. Quo tempore cum alios complures utrinque ooncisos fe- 
runt, tum ipsummet 'Tzanychiten. 

9. At Andronicus Imperator, dum Ácarnanum caput obsidet, omnia sibi 
ex animi sententia, quoad fieri poterat, succedere sentiebat. Etenim ad- 
iuvante magno Domestico Cantacuzeno, optimeque Imperium cum eo mode- 
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A.M. ϑύνοντος ἄριστα τὴν ἀρχὴν, οὐδὲν δεινὸν αὐτῷ τῶν παρεστώτων 
ha) ξδόχει δεινῶν. τήν τε γὰρ χρονίαν ἐν ὑπερορίῳ ἐχστρατεέεε dea 
6849 τριβὴν καὶ φϑορὰν τῆς ἵππου καὶ τοῦ στρατοῦ δεξιῶς δεετέϑεε, 
ἵπρ.ἀπότοα, xg] αὖ τὴν ἀπὸ τοῦ σπληνὸς πιέζουσαν νόσον συνεετῶς αὐτῷ 
E ἐπεχούφιζε καὶ ἅπαντος τοῦ ἐντεῦϑεν ἀπήλλαττε δέους" καὶ εἶ τι; 5 
Ῥ. 841 πλήττουσα τὴν καρδίαν ὑπῆρχε φροντὶς κοσμικὴ, πάσας ἔξο- 
μαλίζων ἐτέλει ῥᾳδίως. καὶ ἐπὶ τούτοις τὰς ἐκ τῶν συγγενῶν 
τηνικαῦτα παραφυείσας ἐπιβουλὰς μάλα σοφῶς αὐτὸς ἀνεῖργε, 
συστέλλων καὶ ἀπαλλάττων ἐς τἀσφαλὲς, πρὶν εἷς ἀχοὰς ξέναε 
τῷ βασιλεῖ, πολλοῖς γὰρ κοσμούμενος ὃ ἀνὴρ τοῖς πλεονεχεήμα- V) 
σιν, ὅσα τε φύσις χαρίζεται καὶ ὅσα βαϑεῖα σύνεσις εὐφυῶς πη- 
δαλιουχοῦσα κοσμεῖ, πρὸς παντὸς ἠγαπᾶτο τοῦ στρατοπέδου" 
Bxal ἦν οὐδεὶς, ὃς οὐ προὐτίϑει τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς τὴν ἐκεένου. 
τό,τε γὰρ φιλότιμον τῆς δεξιᾶς καὶ τὸ τοῦ ἤϑους καρτερικὸν οὐδ᾽ 
ἐν ταῖς ὑπερορίοις διατριβαῖς τε καὶ ἀσχολίαις ἀμείβων ἤμειβεν 15 
ὅμως τὰς τύχας τῶν ἐν τοῖς ὅπλοις τότε λιμῷ καὶ λοιμῷ ὕπο- 
ταλαιπωρούντων ἔς γε τὸ βέλτιον" καὶ ἦσαν ὥσπερ ἐκ μεᾶς οἱ 
περιλειπόμενοι βοῶντες ἅπαντες γλώττης, στρατιῶται καὶ στρα- 
τηγοὶ, λόχοι καὶ λοχαγοὶ, σωτῆρα, τοῦτον καὶ τροφέα καὶ πλου- 
Οτοδότην, καὶ 0ca τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἐνδοξοτέραν χαϑί- 30 
στησι. (Β.) Kol (ἵν᾽ ὡς ἐν χεφαλαίῳ διεξέλϑωμεν ὅσα ἐν τούτῳ 
τῷ χρόνῳ ἥ τοῦ, ἀνδρὸς εὐφυῶς κατέπραξε σύνεσις, ἐγγύϑεν τε 
1 35€ € e 2 “« 4 et Led - 
xal πόῤῥωϑεν ὁμοίως διενεργοῦσα) αὐτοῦ γὰρ Gua τῷ βασιλεῖ 
τὴν τῶν ᾿καρνάνων πολιορκοῦντος μητρόπολιν, ἑάλωσαν οὗ τυ- 
rante, nullum ex iis, quibus premebetur, incommodis incommodum esee 
videbatur. Nam et diuturnam illam peregrina in expeditione moram atque 
equitum peditumque cladem prudenter admodum relevabat, et illum ex lieme 
morbum eadem solertia lenibat, omnemque inde metum abstergebat: ac si 
quid externa negotia sollicitudinis aspergerent, eam ille administratione 
sua facile componebat. Ad haec cognatorum insidias, quae tum contra Im- 
peratoris caput grassatae sunt, sapienter repressit, omnibus in tuto collo- 
caüs, antequam ad aures Imperatoris acciderent. Siquidem multis animi 
ornamentis vir ille praeditus, quae aut a natura insita sunt, aut exaggera- 
tae mentis, quae vitae nostrae moderatrix optima est, prudentia quaesita, 
apud militem inprimis gratiosus erat, ut nemo esset, qui non eius vitam 
86 salutem anteponeret suae, Nam cum ne in expeditione quidem tantisque 
negotiis quicquam de pristina liberalitate animique constantia mutaret, mn- 
tabat ille tamen in melius eorum fortunam , qui tum fame ac peste labora- 
bant. Quare omnes una voce qui supererant milites ac duces, ordines aeque 
&tque ordinum praefecti, servatorem illum et altorem ac largitorem appel- 
lare, et quaecunque nomina illustriorem faciunt Romani Imperii gloriam. 
(II.) Enimvero (ut summatim percenseamus quicquid eius viri prudentia 


rebus tam e longinquo quam e proximo gerendis per illud tempus confecit) 
dum is una cum Imperatore Acarnanum urbem obsidet, comprehensi sunt 
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ραννίδα μελετήσαντές ve xol ἐπιϑέμενοι ἐς Βυζάντιον, πολλοέ Α. C. 
τε ὄντες καὶ o) τῶν ἀφανῶν" περὶ ὧν ὕστερον πλατύτερον λέξο- — 4 
μεν. ἑάλω δὲ καὶ Σφραντζῆς ὃ Παλαιολόγος, ὃ τοῦ Συργιάννου 1841 
φονεὺς, τὰς ὁμοίας ἐξαρτύων κατὰ τοῦ βασιλέως ἐπιβουλάς Tp. Λόγοι, 
Βσυμπαρὼν μὲν αὐτῷ xol συστρατοπεδεύων αὐτὸς, ἔχων δ᾽ οὖν Ὁ 
καὶ τοὺς ἐκ Θηβῶν Κατελάγους λάϑρα οἵ συμπαρασχευαζομέ- 
γους καὶ ἅμα τοὺς ἀστυγείτονας τῶν Ἰλλυριῶν. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν 
ἔφϑη τοῦ βίου προαπελϑὼν, πρὶν τὰς ἀξίας ἐνταῦϑα δίκας 
ἐκτῖσαι" οἶμαι τοῦ ϑεοῦ βαρυτέραν ταμιευσαμένου τῷ Ovautvei E 
10 τὴν αἰώνιον κόλασιν. — (L.) ᾿Ἐγεγόνει δ᾽ ὑπὸ Ῥωμαίοις τηνικαῦτα V. 276 
ἀπονητὶ καὶ ἡ Φωκαέων πόλις, ἣν μετὰ πολλῆς τῆς ναυτικῆς δυ-- 
γάμεως πρὸ τεττάρων ἤδη τῶν χρόνων ὃ βασιλεὺς καταπλεύσας 
τότε μὲν οὐχ εἷλε, νῦν δὲ καιρὸν ἐπιτηρήσαντες οἱ ταύτης ἔνοιχοι 
Ῥωμαῖοι, xa9^ ὃν ἐς τὰ εἰϑισμένα ἐξήεε κυνηγέσια ὃ τῆς πό- 
15λεως ἀρχηγὸς, κατέσχον τε αὐτὴν, βιασάμενοι τοὺς ἔνδον “1α-Ἐὸ 
τίνους, Ὀλίγους ὄντας, καὶ ἅμα τὸ τοῦ βασιλέως ἐπευφήμησαν 
ὄνομα, ἐπὶ τῶν τοῦ τείχους ἐπάλξεων ἀναβάντες. (4.) Τούτων 
δ᾽ οὕτως ἐχόντων ἀπογνόντες πρὸς τὸ τῆς πολιορκίας ἐχτετα- 
μένον ἐνέδυσαν καὶ oi Zdxagvüvtg* καὶ οὕτως ὑποχείριος ἐγεγόνεε 
φοτῇ τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ πᾶσα ἡ τῆς παλαιᾶς ὀνομαζομένης 
Ἠπείρου ἐπαρχία, καὶ οὐδὲν ἦν ἔτι τὸ ἀντιπράττον ἐκεῖθεν. ἀλλ᾽ P. 849 
ἐπανιόντι τῷ βασιλεῖ πρὸς Θεσσαλονίχην συνεπανῇει χαὶ ὃ τοῦ 
τελευτήσαντος κόντου Κεφαλληνίας υἱὸς, οὐ μάλα ἑχὼν, μηδε- 
19, καταπλ. οὐχ εἶλε. καιρὸν γὰρ A. — 15. ἄρχων Δαετῖνος Α. 


ἐντὸς ἀλλοφύλους Α. 16. ὀλίγουρ ὄνταρ om. A. 17. τοῦ 
τείχους Om. Α. καὶ ἐπὶ τούτοις A. — 23. Κεφαλληνίας om. A. 


qu tyrannidem cogitabant ac Byzantio imminebant, nec pauci nec obscuri 3 
e quibus plura postea dicemus. Captus una cum iis et Sphrantzes Palaeo- 
logus, qui Syrgiannem occiderat, eadem contra Imperatoris caput molitus. 
Aderat enim iisdem in castris, et Catalanos ex urbe 'Thebana cum finiti- 
mis νοὶ populis, quos secum habebat, ad ea consilia clanculum pellexe- 
rat. Verum is, antequam meritas hic poenas daret, e vita subtrahitur, 
gravioribus, ut opinari licet, suppliciis et aeternis a Deo, cuius hostis 
erat, reservatus. (IIT) Per idem quoque tempus a Romanis sine ullo la- 
bore capta Phocaeorum civitas, quam magnis navalibus copiis ante annos 
jam quatuor Imperator adortus tum quidem haud cepit; sed nunc demum 
Romani ilic habitantes, capto tempore, quo urbis princeps de more ;ve- 
natum exierat, occuparunt, Latinis, qui pauci in ea erant, vi subactis; 
simulque Imperatoris nomen promulgarunt, moenium propugnaculis con- 
scensis.. (IV.) Quae cum ita se haberent, desperata, propter obsidio- 
pis diuturnifatem salute, etiam Acarnanes deditionem fecerunt: eoque fa- 
ctum , ut totá e& provincia, quae vetus Epirus appellatur , Romanae, di- 
tionis fleret, neque inde qyicquam obstaret. Imperatore &utem 'Thessa- 


lonicam redeunte, una etiam Cephalleniae Comitis defuncti filius eodem 
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A.M. μίαν ἔχων ἔτι προσδοχίαν ἐπανελϑεῖν ἐς τὴν πατρῴαν τοῦ Tytuo- 

6836 γικοῦ κλήρου διαδοχήν. οὕτω μεγίστων ἔργων δημιουργὸς «qc 

6849 ἡ τοῦ μεγάλου δομεστίκου καϑέστηκε σιωπή. τῶν μὲν γὰρ ἄλλων 

Imp. ἀπέγοι, ος λόγοι σκιαὶ μόνον ὑπάρχουσιν ἔργων, τῇ βλάστῃ εὐθὺς καὶ τῇ 
Βγλώττῃ συναποθϑνήσχοντες " τοῦ δ᾽ ἀνδρὸς vovrovt καὶ ἢ σεωπὴ 5 

ἔργων μεγάλων ἐστὶν αὐτουργός. πολλὴν γὰρ 0 ἀνὴρ πλουτεῖ 

τὴν μεγαλοφυΐαν καὶ τὴν περίνοιαν, βαϑεῖαν αὔλακα διὰ φρενὸς 

A, C, 1841 ὡς ἀληϑῶς καρπούμενος. (E.) Ἔαρος à" ἐπιόντος ἀπάρας ὃ 

βασιλεὺς ἐκ Θεσσαλονίκης ἅμα γυναικὶ καὶ παισὶ δωδεχαταῖος xa- 
στέλυσε παρὰ πόλει τῇ ἐπικεχλημένῃ Ζιδυμοτείχῳ. κἀκεῖ δεατρί- Ὁ 

«ag ἡμέρας συχνὰς ἧκεν εἷς τὸ Βυζάντιον, λήγοντος ἤδη τοῦ 

ἔαρος, βαρείᾳ τῇ ἀπὸ τοῦ σπληνὸς πιεζόμενος νόσῳ καὶ ὀξυτέρα 

τῇ ῥύμῃ πρὸς ϑάνατον ἤδη συνελαυνόμενος. ἀπέγνωστο γὰρ καὶ 

πρὸς τῶν ἰατρῶν, ὅσοι τε τῶν Ῥωμαίων καὶ οὗ τῶν Περσῶν 
προσεχλήϑησαν τούτου γε ἕνεκα, τρεῖς ὄντες αὐτοί, ὧν ἅπάν- 15 

τῶν λεπτοτέρᾳ ἐπιταττόντων χρῆσϑαι διαίτῃ καὶ ὅλῃ προϑ ἔσει 
Ὁ ψυχῆς τῶν βλαπτόντων ἀπέχεσϑαι, ὃ δὲ ὠλιγώρει τελέως αὐτῶν, 

μόνῃ τῇ ἰδίᾳ βουλήσει χρώμενος ἡγεμόνι τῆς ἑαυτοῦ τραπέζης, 

ἐναντιωτάτῃ τὸ παράπαν ταῖς τῶν ἰατρῶν οὔσῃ παραγγελέαις. 








διὰ δὴ τοῦτο καὶ αὔξην ταχεῖαν ὃ σπλὴν εἰληφὼς ἔδραμεν ἄχριϑο 
καὶ ἐς τὸ ἧπαρ, καὶ ἥκιστα ζῇν αὐτὸν ἀδεῶς τοῦ λοιποῦ ξυνεχώ- 
θει. ἡμέρας οὖν εἴκοσιν ἐν τοῖς βασιλείοις διατετελεχότε καὶ πᾶσαν 

Ε ἀνθρώπων ὁμιλίαν ἀποσεισαμένῳ ἔδοξε πρὸς τὸ ϑεῖον léraa τῆς | 


1. ἡγεμονικοῦ add. A. 19. ἦρος A. 15. προεκλήθησαν A. 
18. καὶ ante μόνῃ add. W., om. A. 


venit, non sane volens, quod nullam spem relictam sibi videret recuperan- 
dae paterni Imperii successionis. Adeo habilis maximorum operum artifex 
magni Domestici taciturnitas extitit. Nam aliorum quidem verba umbrae 
tantum sunt operum, simulatque lingua prodierint, emorientia. "Viri au- 
tem huius etiam silentium magnas res gent. Nimirum ingenii magnitudine 
et solertia vir ille excellit, revera profundo mentis sulco fruens. (V.) Vere 
autem ineunte Imperator "Thessalonica cum uxore et liberis digressus duo- 
decimo die ad urbem , cui Didymotichum nomen est, pervenit: ibique dies 
complures commoratus Byzantium vere iam desinente ingreditur, gravi lie- 
nis morbo pressus, cuius vehementiore impetu ad mortem urgebatur. Nam 
et ab omnibus medicis Romanis, et ab iis, qui e Persia ob eam ipsam 
rem acciti fuerant, qui quidem tres erant, €uratio eius desperabatur. Cum 
autem ii omnes tenuiore uti victu et summo studio rebus noxiis eum absti- 
nere luberent, ille prorsus eos contemnebat, et mensam sic, instruebat, ut 
voluntatem suam solám ducem sequeretur , quae cum medicorum praeceptis 
maxime pugnabat. "Unde splén celeriter auctus usque ad iecur excurrit, ne- 
que eum deinceps secure vivere passus est. ' Cuni igitur dies viginti in pa- 
latio commoratus omnes a $uo congressu exclusisset, sacrum Dei genitricis 
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ϑεομήτορος τέμενος, τῆς τῶν Ὁδηγῶν καλουμένης μονῆς. ut- A. c 
γάλας γὰρ εἶχε καὶ ἀῤῥαγεῖς πρὸς αὐτὴν ἀεὶ τὰς εὐφραινούσας “Δ. 
ἐλπίδας ἐν πάσαις ταῖς πράξεσιν. ἧκεν οὖν συνήϑως καὶ νῦν, 1841 
αἰτήσων δυοῖν ϑάτερον, ἢ τοῦ νοσήματος, ἢ τοῦ βίου ἀπαλ- olore. 
5λαγήν. 

{(. ᾿λλ᾽ ἐκεῖνο μικροῦ μὲ παρέδραμε, τῶν ἀναγκαιοτάτων P. 843 
ὑπάρχον λεχϑῆναι. περαιτέρω γὰρ ἴέναι τούτου χωρὶς οὐκ ἂν Υ. 377 
δυναίμην. διὰ βραχέων τοίνυν ἐπαναλήψομαι. τῆς τῶν Ῥωμαίων 
ἡγεμονίας ἐξ ᾿Ἀγδρονίκου τοῦ πάππου πρὸς τὸν νέον μετατεϑείσης 

1024»ópóvixov , ἧκεν ἐξ ᾿Ιταλίας ἀνὴρ ἐς Βυζάντιον, ῥάκος Ῥω- 
μαϊκὸν ὑποδὺς καὶ Βαρλαὰμ ἑαυτὸν ὀνομάσας. οὗτος ἤσχητο μὲν 
καὶ τὴν “ατίνων δογματικὴν σοφίαν" ἐγεύσατο δ᾽ οὖν καὶ τῆς 
ϑύραϑεν τῶν Ἑλλήνων, εἶ καὶ μὴ ὡς ἐχεῖνος ᾧετο, ἀλλ᾽ οὖνΒ 
μετρίως καὶ ἄκρῳ (τὸ τοῦ λόγου) δακτύλῳ. τυχών γε μὴν εὖμε- 

15 γείας βασιλικῆς καὶ πλουσίᾳ τῇ γλώττῃ σεμνύνων τὰ ἑαυτοῦ iAoi- 
δόρει καὶ κατεμέμφετο τὴν τῶν Βυζαντίων πολιτείαν, ἄμοιρον 
εἶναι σοφίας αὐτὸς χκαταψηφιζόμενος, ἐπιβούλως οὑτωσὶ καὶ xa- 
κοήϑως διὰ τῆς τῶν ἄλλων λοιδορίας ἑαυτῷ πραγματευόμενος 
εὔχλειαν δημοτικήν" ὡς καὶ πολὺν ἐντεῦϑεν τὸν ἔπαινον πρὸς Ὁ 

90 τῶν φαυλοτέρων καὶ ἀμαϑῶν ἐπισπάσασϑαι. (.) 4413 οὐκ εἰς 
μακρὰν ἠλέγχϑη πίϑηκος ὧν καὶ πρὸς τῶν Βυζαντίων ὀλίγου δέω 
λέγειν ἁπάντων κατέγνωσται καὶ διαχεκωμῴδηται πάνυ τοι σφό- 
ὅρα περιφανῶς. τὸ δ᾽ ὅπως, ἔξεστιν ἄκούειν τοῖς βουλομένοις 


19. τῆς Α., τὴν W. 


templum, elus monasteri] quod Hodegón dicitur, invisere decrevit. Ma- 

am enim spem et firmam et laetiora spondentem , quicquid rerum ageret, 
in illa collocabat. Eandem igitur etiam nunc accessit, alterutrum petitu- 
rus: vel morbi, vel vitae finem. 


10. Sed illud paene me praeteriit, quod est dictu maxime necessarium, 
sine quo longius progredi haud possim. Id ergo paucis repetendum est. 
Romano principatu ab Andronico avo ad iuniorem Andronicum translato ex 
Italis Byzantium venit vir Romanum habitum indutus idemque Barlaamum 
sese nominans, ἴβ cum Latinorum dogmatica eruditione instructus erat, 
tum Graecorum etiam litteras profanas degustarat; non eas quidem quate- 
nus ipse putabat, attamen mediocriter et extremo (quod eiunt) digito. 
Caeterum iste propitium Imperatorem nactus, suas res copiosis verbis or- 
naüs, reprehendebat et exapitabat ntinam rempublicam , omnis erudi- 
tionis expertem eam esse suopte iudicio statuens: sicque insidiase et mali- 
tiose aliis deprimendis atram popllarem captabat; ut a vilibus atque indo- 
ctis llominlbus magnam ex eo laudem aibi colliferet. (IL) Sed non multo 

ost etm esse simium patuit, ut, ἃ Byzàntiis rope dixerim omnibus con- 
demnaretur et luculentissime explodetetur. : δ pacto auten'id aécide- 
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A M. ἐντυγχάνειν τῷ διαλόγῳ, ὃν ἐγὼ ταῖς τῶν πλείστων καὶ cogeo- 
GB36 τέρων δεήσεσιν εἴξας ξυγγέγραφα, πλατύτερον πάντα διεξελϑιὼν 
6849 ἐν αὐτῷ. τούτου δ᾽ 7 μὲν ἐπιγραφὴ, Φλωρέντιος, ἢ περὲ σο- 
iy esie 777 ' ἡ δ᾽ ἀρχή" πόϑεν ἡμῖν ὃ καλὸς Φλωρέντιος διὰ χρόνου 
Dxoralge ἐς τὸ τῶν Κερκυραίων ἐπίνειον; τύχῃ ἀγαϑῇ, ὦ φέλεδ 
. Koiróflovàe, Σαλαμινία καὶ Πάραλος, αἵ μάλιστα “4ϑηναίων 
ταχυνασυτοῦσαε τριήρεις, δεκαταίους ἡμᾶς “1ϑήνηϑεν ἤχουσιν 
- ἄγουσαι πρέσβεις ἐς τὴν τῶν Κερχυραίων βουλὴν, ἀγγελοῦντας 
Eürra ἀχηχοὼς xol αὐτὸς οὐκ ἂν οἶμαι ἔχοις, ὅπως οὐχὶ ϑαυ- 
μάσαις. πέπλασται γὰρ ἐν τῷ διαλόγῳ καὶ ἠλλοίωταε ἡμῖν τά τὸ 
τε τῶν προσώπων καὶ τῶν πραγμάτων ὀνόματα xal ἀντὶ μὲν 
Βυζαντίων ἡ τῶν ᾿4ϑηναίων εἰσάγεται πόλις" ἀντὶ δὲ τῶν Ῥω- 
P. 844 μαϊκῶν ἡγεμόνων Ἡρακλεῖδαι καὶ Κεχροπίδαε" ἀντὶ δὲ Νικηφό- 
ρου Νικαγόρας καὶ τὰ ἑξῆς δῆλα τοῖς συνετῶς δρῶσιν. ([..) ᾿Ἴλλὰ 
γὰρ οὗτος ὃ Βαρλαὰμ τὴν πρώτην ἠτυχηκὼς καὶ τῶν μεγέστων 15 
ἐλπίώων ἐχπεπτωχὼς ἑτέραν ἑξῆς ἐβάδισε, βουλόμενος ἐντεῦϑεν 
γοῦν, ἣν ἐκεῖϑεν ov δεδύνηται, δόξαν ϑηράσασϑαι. καὶ εὐθὺς 
ὥρμησεν, εἴ τι σαϑρόν ἔστιν εἰρημένον ἐνίοις, ἐς προῦπεον 
ἐλέγχειν, ἵν᾽ ἐχεῖϑεν ὡς ἐξ ἀσφαλοῦς δῆϑεν δρμητηρίου φερό-- 
Βμενὸος ὕβριν τινὰ καὶ ζάλην τῇ ἐχχλησίᾳ προστρίψηται, χἀντεῦ-- 30 
Oe» ὑγιέστερα τὰ “ατίνων ἐπιψηφίσηται δόγματα. ἐγρηγόρεε τοί- 
V. 278 yvy καὶ τὴν τῶν ἀσχητῶν ἀναίδην διέβαλλε πολιτείαν, Εὐχέτας 








18. Pro εἴ τι --- ἐλέγχειν Α. habet: εἰς τοὺς αἱρουμένους τὸν ἡσύ- 
τον βίον. ὑβροίξειν. 20. καἀντεῦϑεν --- δόγματα add. A. 31. ἐγρηγ.] 
qas 


rit, cuivis ex eo dialogo cognoscere licet, quem ego plurimorum doctorum 
rogatu conscripsi, tota re copiosius in eo exposita. Inscribitur autem: 
Florentius, sive de Sapientia; et hoc habet initium: Unde nobis bellus ΕἾο- 
yentius post longum tempus ad Corcyraeum navale reversus appellit ? Deo 
iuvante, mi Critobule, Salaminia et Paralus, celerrimae Atheniensium tri- 
remes, decimo post die quam e portu solvimus, nos huc legatos advexe- 
runt Athenis, ea Corcyraeorum senatui nunciaturos, quae et ipse, wubi 
audieris, non admirari non poteris.  Conficta sunt enim a nobis in 
dialogo et immutata tam rerum quam personarum nomina; ac loco Byxzan- 
tiorum posita est Atheniensium urbs; pro Romanis principibus Heraclidae 
et. Cecropidae ; dm Nicephoro Nicagoras. Reliqua perspicua erunt acute 
intuentibus. (liL) Caeterum hic Barlaamus primo conatu frustratos et 
maxima spe delapsus alia via rem est aggressus, ut quam inde non potue- 
rat, eam hinc saltem gloriam venaretur: statimque coepit, si quid minus 
£ommode ab aliquibus dictum esset, publice id exagitare: ut inde velut e 
&uto castello erumpeps labem aliquam ac procellam Kcclesiae inferret, et La- 
tuorum dogmata saniora es»e hinc demum confirmaret. Quamobrem ex- 


perrectus vigilabat et, mpnachorum disciplinam impudenter calumniabatur, 
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τε ὀνομάζων αὐτοὺς καὶ Ὀμφαλοψύχους, καὶ ὅσα τούτοις ἐπό-  A.C. 

μένα, καὶ ἐπὶ τούτοις τῇ τῶν Ἰασσαλιανῶν αἱρέσει καϑυπο- 1998 

βάλλων" ἅτε ἐγκαυχωμένων ἀκούων αὐτῶν καὶ γλώττῃ καὶ γρα- 1941 

φαῖς, ὡς ἔλεγε, σωματικοῖς δρᾷν ὑφϑαλμοῖς τὴν τοῦ ϑεοῦ gimp. Ἀρᾶροα, 

bai. ταῦτ᾽ ἐκείνοις ἀκούουσι φέρειν οὐκ ἦν. ἀλλὰ Παλαμᾶν τινα, C ᾿ 
τῶν αὐτῶν προφερέστερον ἐν τοῖς λόγοις, χειροτονήσαντες πρό- 
βολον ἐς τὴν ἐχείνου μάχην γλώττῃ καὶ γράμμασιν, ὡς ἐνῆν, δι᾽ 
αὐτοῦ τὰς ἐκείνου ϑέσεις ἀνατρέπειν ἠπείγοντο. τοῦτο πρὸς δύο 
που καὶ τρεῖς τοὺς ἐνιαυτοὺς ἑκατέρωϑεν ἀναπυρσευόμενον πλείω 

10τὴν αὔξην ἀεὶ τῆς κακίας ἐλάμβανεν. ὅϑεν καὶ δείσας ὃ Βαρ- 
λαὰμ, μὴςχερσὶν ἀσκητῶν διασπαραχϑῇ, πλειόνων ἤδη συνη- Ὁ 
ϑροοισμένων ἔκ τε τοῦ ϑωνος, καὶ ὅσοι περὶ Θεσσαλονέχην καὶ 
Βυζάντιον ἦσαν ἐνδιαιτώμενοι (ᾧοντο γὰρ κατὰ πάντων διαβαί- 
very ἐπίσης τὸν ὄνειδον), ἥκει πρὸς τὸν Κωνσταντινουπόλεως ág- 

15 χιϑύτην καὶ τὴν ἐκεῖσε τῶν ἐπισχόπων ὁμήγυριν, οὐ μόνον "'Ou- 
φαλοψυχίας καὶ σφαλλομένης εὐχῆς τῷ Παλαμᾷ ἐγκαλῶν, ἀλλ᾽ 
ἤδη καὶ βλασφήμου ϑεολογίας, οοὗτε καινοτέρας (φησὶν) εἰσάγει E 
φωνὰς ἐν τῇ μυστικῇ τῆς ἐκκλησίας ϑεολογίᾳ καὶ ϑεωρίας τερα-- 
τεύεται βλέπειν κόμπου καὶ οἱήσεως μάλα μεστάς. (4.) Ὅϑεν 

90 ἐχυροῦτο συγχροτηϑῆναι δικαστήριον ἐν τῷ μεγίστῳ νεῷ τῆς τοῦ 
ϑεοῦ Σοφίας, παρόντος καὶ βασιλέως αὐτοῦ μετὰ τῶν τῆς συγ- 
κλήτου λογάδων, καὶ ὅσοι τῶν σοφωτέρων ἀνδρῶν. ἧκεν 1) προ- 
ϑεσμία καὶ παρῆσαν ἅπαντες, οὗ μόνον ὅσοε τῇ τῆς χρείας ἀνάγχῃ Β΄ 


8. ἅτε — φύσιν om. À. 6. τῶν À., τὸν W. προφανέστε- 
eo» À. 17, σφισὶν W. 40. νεῷ À., ναῷ W. 


Euchitas eos et Omphalopsychos et aliis id genus nominibus appellans; ac 
praeterea Massalianismi accusans ; quod, ut aiebat, eos audiret et lingua 
et scriptis gloriantes.se corporeis oculis Dei naturam videre. Haec il- 
li audientes aequo animo ferre haud poterant. Itaque Palamam quendam, 
qui inter ipsos dicendi facultate caeteris praestabat, propugnatorem sibi ad 
illud certamen deligunt, et per eum lingua, calamo et quovis modo illius 
theses evertere conantur. Quae res cum alterum et tertium iam annum 
utrinque agitarentur, malum subinde crescebat. Quare veritus Barlaamus, ne 
monachorum manibus discerperetur, qui plurimi iam et e monte Atho et ex 
monasteriis apud 'T'hessalonicam et Byzantium sitis confluxerant (putabant 
enim ignominiam illam aeque ad omnes pertinere) ; Constantinopolitanum 

triarcham et congregatos illic episcopos adit, nec Omphalopsychiae mo- 

o et vitiosae precationis, sed etiam blasphemae theologiae Palamam ac- 
cusat. ,, Etenim (inquiebat) et novas iste voces in mysticam Ecclesiae theo- 
legiam invehit, et nescio quae visionum monstra cernere se commiaiscitur, 
jactantiae et arrogantiae plena." (1V.) Quare decretus est. iudicum con- 
ventus in maximo sanctae Sophiae templo celebrandus, cui Imperator ipse 
cum primoribus senatus et doctissimis quibusque viris interesset. Adest 
status dies» praesto aunt omnes, non ii modo, quorum ministerium in prae- 
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A. M. δουλεύοντες ἦσαν, ἀλλ᾽ ἤδη xol δημώδης ὄχλος οὗ ῥᾷστα ἀρῶ. 
6836 μητός. ῥαΐσας δὲ τηνικαῦτα βραχὺ xai ὃ βασιλεὺς καὶ laycpru-- 
6849 ρος δι᾽ εὐσεβείας φιλοτιμέαν γενόμενος ἑαυτοῦ ἥκεε καὶ αὐτὸς ix 
Imp. Αράτοα, βῆμα καὶ τοὺς ἱεροφάντορας. τὰ μὲν οὖν τῆς ἐγκαλουμὸτ; 
ϑεολογίας σιωπῇ χρύπτεσϑαι δεῖν ἐνομίσϑη, τοῦτο μὲν καὶ δι" 

P. 845 τὸ μὴ δεῖν τὰ ἱερὰ τῆς ϑεολογίας μυστήρια βεβήλοις τοῦ δήμου 
προτίϑεσθαι ἀκοαῖς " τοῦτο δὲ καὶ ἵνα μὴ δίχας ἀτόπου γλώττῃ; 
καὶ γνώμης διδόντος τοῦ Βαρλαὰμ δίκας βλασφήμου τε καὶ ἀχαί- 
pov ϑεολογίας ὄφλων φανῇ καὶ ὃ Παλαμᾶς, κἀντεῦϑεν ἀντὶ τῆς 
ἁρμοττούσης τοῖς πράγμασιν εἰρήνης καὶ εὐταξέας ϑόρυβος γε ῖ 
γηταε καὶ ἀτέκμαρτος σύγχυσις. ὅϑεν τὰ τῆς εὐχῆς εἰς μέσον 
ἐτίϑετο. τὰ δὲ τῆς τῶν ἸΠασσαλιανῶν αἱρέσεως ἐπὶ τοῦτος 
Β ἐγκλήματα, ὅσα κατὰ τοῦ Παλαμᾶ προὐτείνετο, ὑπέρϑεσιν εἰ; 
βραχείας ἔσχον ἡμέρας" καὶ εἰ μὴ ὃ τοῦ βασιλέως ἑἕἕπετο κατύαν 
αἰφνίδιος ϑάνατος, ταχὺ τὸ πέρας ἐλάμβανον ἂν αἱ αὐτοῦ σφο- ὃ 
δραὶ κατὰ τῆς αἱρέσεως τῆς Παλαμικῆς ἐπαγγελίαι " λέγω δὴ τὴν 
ἐκτομὴν αὐτῆς, μελλούσης ἔτι φύεσϑαι. (Ε.} Καὶ ἕνα τὰν μέσυ 
συντέμω, μὴ συγχωρηϑεὶς ὃ Βαρλαὰμ ἀποδεῖξαι τὰ προτειν- 
σμενά οἱ τῶν ϑεολογικῶν ἐγχλημάτων, δι᾽ ἅσπερ ἔφϑημεν dori 
τες αἰτίας, ἐξ ἑτέρων αὐτοῦ συγγραμμάτων ἡττήϑη καὶ ἀπηλέχϑι 
κακογνωμοσύνῃ καὶ αὐθαδείᾳ σύνοικος ὧν καὶ δόξης δημώδους 
ἐς τὰ μάλιστα ἐραστής. τότε δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς, ὥσπερ βαχχέᾳ 
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9. δι᾽ εὐσεβεστέραν φιλοτιμ. Α. 8. δίκας --- κἀντεῦθεν on. ἃ. 
11. εὐχῆς) ψυχῆς! W. 19. τὰ δὲ τῆς -- φύεσθαε om. Α. 19. ὑἱ 
ἅσπερ — συγγραμμάτων om. A. 


senti negotio necessarium erat, sed etiam popularis turba non facile nue 
rabilis. Ipse Imperator, cum meliusculus esset, ac firmior solito p" 
amore ac studio religionis evasisset, ad suggestum venit et ad sacerdoie* 
Ác ea, quae ad theologine reprehensionem pertinerent, silentio teg! opo" 
tere visum est; tum quod sacra theologiae mysteria profanis vulgi Suri 
non ingerenda essent, tum ne Barlaamo inepti oris et animi raüones rec 
dente Palamas etiam blasphemae et importunae theologiae reus esse 
retur: atque inde non pax et bonus ordo, qualem res flagitarent, sed t 
multus et indiscreta confusio oriretur. ltaque proposita est quaestu) " 
Precatione. Quae autem ad Massalianam h&eresin spectabant, et alia at 
mina Palamae obiecta, in paucos dies dilata sunt: et nisi mox lmpers^ 
ris mors consequuta esset, mature id perfectum fuisset, quod ille Palam? 
haeresi minatus fuerat. Esm nempe adhuc succrescentem ac nondum * 
ultam penitus excidisset. (V.) Et, ut ea quae intercesserunt omitiat 
Barlaamus, cui ob eas causas, quas diximus, theologica crimina obiect 
confirmare haud permittebatur, ex aliis suis scriptis convictus soocobul 
compertumque est, eum malevolentia et arrogantia et in primis po ren 
gloriae cupiditate aestuare. 'Tum etiam huperator, pulchra aemuiU 
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τινὶ φιλοτιμίας γενόμενος κάτοχος, πάνυ τοι συνετὴν xoi πρὸς A. C. 
πάντων ϑαυμαστωϑθεῖσαν διήἥει δημηγορίαν, λίαν τῷ καιρῷ καὶ “τὰ 
τῇ χρεία κατάλληλον. ὅϑεν καὶ τἄλλα ϑέλων εὐφραίνεσϑαι καὶ 1841 
, M" ' , e $12 * MY Imp.Ándron. 
λύπην ἐκτᾶτο διὰ φιλοτιμίαν, ὅτι μὴ κἀμὲ σὺν τοῖς ἄλλοις εἶχεν γαγίοτιε. 
δ ἀκροατήν. oi γὰρ συνήϑεις ἡμῖν ἀλγηδόνες, τῆς ἐμῆς τηνικαῦτα D 
δεινῶς χατορχούμεναι κεφαλῆς, οὐκ εἴασαν ἐκείνῃ κἀμὲ τῇ συνόδῳ “" 
παρεῖναι, καὶ ταῦτα διὰ πολλῶν προχληϑέντα τῇ προτεραίᾳ πρός 
τε τοῦ βασιλέως πρός τε τοῦ πατριάρχου καὶ τῆς ὅλης συνόδου 
τῶν τε χρινόντων καὶ κρινομένων. ἑσπέρας γε μὴν ἰούσης τὸ 9éa- 
10790» διελύετο. καὶ ὃ μὲν Βαρλαὰμ βαρείᾳ τῇ ἐκ τῆς αἰσχύνης 
λύπῃ κάτοχος γεγονὼς πλήρεσιν ἱστίοις ᾧχετο ἀπιὼν ἐς Ἰταλίαν 
καὶ τὰ “Τατίνων ἤϑη καὶ δόγματα, οἷς καὶ συντέϑραπται. | 
ια΄. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐν τῇ τῶν "Oü0nyüy αὖϑις ἀπήἥει μονῇ, P. 946 
πάνυ TO. σφόδρα κατάκοπον ἔχων τὸ σῶμα ἔκ τε τῆς διαλέξεως 
15 ἐκείγης Ex τε τοῦ σπληνιχοῦ νοσήματος. ἐπεὶ δὲ xal περὶ μέσας 
που νύχτας καϑίσας πλέον ἢ ἐχρῆν ἐδεδειπνήχει, ἔλαϑε τῇ ὕστε- 
ραίᾳ κατενεχϑεὶς εἰς ὕπνον xal κάρον ἀναισϑησίας ὁμότροπον. 
τῇ δὲ τρίτῃ βραχὺ διάρας τοὺς ὀφϑαλμοὺς τήν τε βασιλίδα 
παρήνει μὴ κλαίειν, καὶ ἅμα βοήϑειάν τινα πρὸς τῶν ἰατρῶν 
90 ἐζήτει. καὶ πέμψας πρὸς ἐμὲ τὴν ταχίστην ἠρώτα, εἶ συνεργεῖ 
τηνιχαῦτα καὶ οὐκ ἀντιπράττει τὰ τῶν οὐρανίων φωστήρων ταῖς 
ἰατρικαῖς πείραις καὶ τέχναις. ἀλλὰ πρὶν τοὺς πεμφϑέντας ἐπα- 
γιέγαι τὰς ἡμετέρας κομίζοντας ἀποχρίσεις, πρὸς μείζω πάλιν 


9. τὸ add. Α. 


quasi quodam divino furore percitus, prudentem admodum et omnibus visam 
admirabilem habuit concionem, eamque tempori et rei valde accommoda- 
tam. Unde cum et alioqui laetari vellet, molestia quapiam est affectus, κ"ν 
quod Don me quoque cum caeteris auditorem habuisset. Nam familiares 

olores, qui tum in caput meum crudeliter grassati sunt, illi concilio me 
interesse non patiebantur: quamvis pridie multis essem invitatus et ab Im- 
peratore et a patriarcha et toto concilio cum iudicum tum reorum.  Caete- 
rum sub vesperam spectaculum illud absolutum est. Ac Barlaamus quidem 
ignominiam illam gravissime ferens plenis velis in Italiam abiit et ad Lati- 
norum instituta et dogmata, in quibus erat educatus , rediit. 

11. At Imperator in Hodegorum monasterium reversus , corpore admo- 
dum male affecto tum e concione illa, tum e morbo splenis, cum sub no- 
ctem fere mediam accubuisset, et largius quam decebat coenatus esset, 

ostridie in somnum et gravem atque exanimationi e similem soporem 
incidit. Tertio demum dio aulum apertis oculis Ihmperatricem hortatur, 
ne ploret; simulque opem medicorum requirit. Et ad me statim mittit, quae- 
rens, numquid caelestia lumina iuvarent, et non impedirent medicae artis 
conatus et experimenta. Sed priusquam ii qui miss! erant meum respon- 
eum referrent, in maiorem stuporem est relapsus: et extremum spiritum 
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! 
A. M. ἀναισθησίαν ἐτράπη xal ἔκειτο πνέων τὰ λοίσϑια 2nà voler 2- 
6836 οὖς που ἡμέραν καὶ πρὶν τὸν τοῦ Ἰουνίου μηνὸς ἐχείνου πεντε- 


6849 καιδέκατον ἥλιον ἀνατεῖλαε, ἐτεθνήκει κατὰ τὸ ζςωμϑ' ἕτος. 
gy cn CÓ ys μὴν ἅπας τῆς αὐτοῦ ζωῆς χρόνος περί mov τὰ πέστε 
A. C. 1841 χαὶ τεσσαράκοντα ἔτη ἐτύγχανεν ὦν" ἐξ ὧν τὰ τῆς aOroxpazo-i | 
die ἴσα, 15, ρίας ἔτη δυοκαίδεκα ἦν, καὶ ἡμέραι δύο καὶ εἴκοσιν, 25 ὅτου- 
ztp εἷλε δηλαδὴ πολέμου νόμῳ τὴν τῶν πόλεων βασελεύοτσαν. 
(B.) Τῇ δὲ τρίτῃ τοῦ πένϑους ἡμέρᾳ, τῆς βασιλίδος ννης ἐχεῖϑεν 
ἐπανιούσης ἐς τὰ βασίλεια, μέρος ἤδη τῶν ἐχεῖ συνειλεγμένων 
Ὁ ἐγιγνόμην κἀγὰ, μόλις τῆς κατεχούσης μὲ νόσου Quícug. καὶ 
εὐθὺς προτραπεὶς ὑπό τε τοῦ πατριάρχου καὶ τῶν xa9^ αἷμα τῷ 
βασιλεῖ προσηκόντων ἁπάντων τοὺς τῷ καιρῷ προσήκοντας 9ρή- 
vovc τῇ γλώττῃ διεξελϑεῖν, παρελϑὼν ἔλεξα τοιάδε. (Γ.)͵, Ἡμεῖς 
δὲ, ὦ παρόντες, ἐπινικίους ἄδειν καὶ ϑέατρα συγκροτεῖν ἔγχω- 
piov τοῦ ϑειοτάτου βασιλέως ἠλπίζομεν καὶ λογικοὺς στεφείνου: 5 

V. 980 ἀνατιϑέναι τῇ éxtlvov. βασιλικῇ κορυφῇ, μικράς τενας ἀμοιβὰς 

P. 847 μεγάλων ἱδρώτων καὶ μακρῶν καὶ ὑπερορίων καμάτων καὶ uó- 

, χϑὼν βραχεῖαν τῆς ἡμετέρας εὐνοίας ἀντίδοσιν. ἀλλὰ, φεῦ τοῦ 
πάϑους, ἕτέραν ὃ χρόνος ἡμῖν ἐσχεδίασε σήμερον συμφορὰν xoi 
ϑρήνους λοιπὸν ἄντ᾽ ἐγκωμίων ἀναγχκαζόμεϑα πλέκειν καὶ ἀντὶ 
τῶν ἐκείνου τροπαίων τοὺς ἡμῶν ἀριϑμεῖν ὀδυρμοὺς καὶ ἀντὶ τῶν 

χρηστῶν ἐλπίδων ὅλα τὰ χείρω μαντεύεσϑαι. ἀλλ᾽ οἴμεοε τῖς 
Β συμφορᾶς" τίς ᾿Ορφεὺς, τίς Ὅμηρος ἀξίας φδὰς καὶ θρήνοις 


ὅ. τὰ τῆς — δύο καὶ add. À. 8, Quae a verb. εὖ δὲ τρέτῃ u- 
que δὰ finem orationis leguntur, om. A. 


*  Bgens in tertium fere diem iacuit: ac Iunii die decimo quinto ante solis 
ortum defunctus est, anno sexies millesimo octingentesimo quadragesimo 
nono. Omne vero tempus aetatis eius ad annos circiter quadraginta quinque 
fuit, atque ex iis annis integros duodecim in summa potestate exegit, ac 
praeterea dies viginti duos, ex quo scilicet urbem Imperatricem belli iure 
occupaverat. (Il.) 'T'ertio autem luctus die, Imperatrice Anna inde in pa- 
latium redeunte, pars et ego frequentis illius comitatus fui, vix a morbo, 

uo urgebar, nonnihil recreatus. Cumque me et patriarcha, et quotquot 
peratorem sanguiae attingebant, hortarentur, ut accommodatas tempori 
lamentationes recitarem, in medium prodii atque eiusmodi orationem ba- 
bui: (IIL) ,, Nos vero victorias cantaturos e laudum spectacula sacratis- 
simi Imperatoris indicturos sperabamus, et orationis corollas illius vertid 
imposituros, parva quaedam praemia magnorum et diututnorum sudorum, 
et quos peraegre toleravit laborum et aerumnarum exiguam nostrae benevo- 
lentiae remunerationem. Sed aliam, proh dolor, tempus nobis hodie subito 
calamitatem obiecit, ut naenias laudationum vice canere cogamur et pro spe 
bona difficillima quaeque cogitare, Hei misero mibi, quis Orpheus, quis 
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τῷ μιεγάλῳ τούτῳ καὶ, οἷον εἰπεῖν, παγκοσμίῳ πάϑει συμπλές Α. C. 
Ee; πηγαὶ ποταμῶν λίμνας πάσας καὶ θαλάσσας ὅλας, ἵνα 1828 
ἡλέῳ xal σελήνῃ xal ἀστράσι τροφὴ γένηται δάχρυα. ὦ τίς ἐκ 1841 
μέσης τῆς οἰκουμένης τὸν ἡρωϊκὸν ἐκεῖνον ὁπλίτην ἐξήρπασε mp, Andron. 
δτίς τάφος, τίς γῆ, τίς πέτρα τὸν ἡμῶν κατέχγωσε 9zoavgóv ; ᾿ 
ὦ μέγα πλάτος ἀέρος, νῦν τὰς σὰς ἀγχάλας ἄνοιξον, καὶ τοὺς 
παρόντας δέξαι στεναγμοὺς, καὶ ῥῆξον ἄνωθεν ἀξίους ὑετοὺς 
δακυύων, ἐκεῖνος ἦν ὃ μήτε φϑινόπωρον μήτε ϑέρος εἷς ὅπλων 
περιμένων χρείαν" ἀλλὰ φύσεις ὡρῶν καὶ στοιχείων καινοτομῶν 
10 καὶ ϑέρος μὲν ἡγούμενος τὴν τῶν χειμώνων δριμύτητα, τρυφὴν 
δὲ τὴν ἀσιτίαν, καὶ ὕπνον μὲν τὴν ἀγρυπνίαν, ἀναπαύσεις δὲ 
βασιλικὰς τὸ πόνοις πόνους ἐπιφέρειν καὶ διαδόχους ἄλλους ἄλ-- 
λων ἀγῶνας ἀγώνων ποιεῖσϑαι, ϑαλασσίων μὲν ἠπειρωτικοὺς, 
ϑαλασσίους δ᾽ αὖ ἠπειρωτιχῶν. ἀλλὰ νῦν αὐτὸν, βαβαὶ τοῦ 
15 ὲπάϑους, βραχεῖα συνέκρυψε κόνις. ὦ τίς ἀξία φωνὴ γῇ τε καὶ Ὁ 
οὐρανῷ καὶ ἀστράσι τὸ πάϑος ἀπαγγείλασα, καὶ οἴκτου ταῦτα 
δείξασα μεστὰ, συγκαλέσει πάντα πρὸς συμμαχίαν ἐνταῦϑα τῶν 
ϑρήνων; ἐκεῖνος ἦν ὁ πρός γε τοῖς ἄλλοις κἀχεῖνο τὸ μέγα καὶ 
περιβόητον ἐργασάμενος τρόπαιον, τὸ γῇ τε καὶ ϑαλάσσῃ μερι- 
90 σϑὲν καὶ ἄμφω τὰ στοιχεῖα ἐμπλῆσαν τοῦ ϑαύματος" λέγω δὲ 
τὴν διαβᾶσαν ἔξ ᾿Ασίας Περσικὴν ἐκείνην καὶ δύσμαχον δύναμιν, 
ἣν αὐθημερὸν κατηγωνίσατο χράτιστα. ἀλλὰ νῦν αὐτὸν, φεῦ, 
ὀξύτερον ἐπεισπεσὼν ὃ ϑάνατος κατηγωνίσατο. σείσϑητι γῆ πρὸς 


9. λίμναι πᾶσαι καὶ θάλασσαι ὅλαι, γίνεσθε δάκρυα, ἕνα ἡλ. coni. 
Bo. . 22. ἣν Boiv. corr. pro ἧ. Uu. Él Ἶ 


Homerus dignum dolorem et luctum magnae huic et ingenti calamitati accom- 
modabit? Fluminum fontes, lacus omnes, et tota maria convertimini in la- 
crymas, ut solem et lunam et astra lacrymis alatis. Heu quis e medio ter- 
| rarum orbe heroicum illum militem eripuit? quod sepulchrum, quae terra, 
| quae rupes nostrum obruit thesaurum? O magna aéris amplitudo, nunc 
uas ulnas aperito, et liaec suspiria suscipe, et iustos lacrymarum imbres de- 
super infunde. Ille fuit, qui nec autumnum nec aestatem ad usum armorum 
exspectaret, sed naturas temporum et elementorum innovaret; qui brumae 
| gelu aestatem , inediam delicias, et vigilias somnum duceret ; Imperatorias . 
| vero oblectationes , labores laboribus, certaminibus alja certamina per vi- 
| ces cumulata iudicaret, ut praelia marina terrestribus, terrestria marinis suc- 
cederent, Nunc vero illum, proh dolor, exiguus pulvis tegit. O quae iusta 
vox telluri et caelo et stellis luctum hunc annunciabit, et ea omnia moerore 
| implens ad lamentationum societatem convocabit? Ille fuit, qui praeter cae- 
| tera magnum illum triumphum, in terram et mare distributum, quique utrum- 
que elementum miraculo implevit, pepererit: Persicas illas dico et invictas 
copias, quae ex Asia traiecerunt , quas eodem die potentissime profligavit. 
Nunc vero ipsum, hei, mors repentina oppressum prostravit. Commovere terra 
Nicephorus Gregor. Vol. I. 


-- -- ---Φἕ 4. «“- 


«---.. e 





562 NICEPHORI GREGORAE 


À. M. τὸ νῦν πάϑος, ἵνα γένος ἅπαν καὶ ἡλικία πᾶσα τῶν ἄνϑρώπων 
6536 αἴσϑησιν τοῦ τοσούτου λαβόντες náJovg πλείους κοενωνοὶ xui 
6849 συλλήπτορες τῶν ϑερμῶν ἡμῖν γένοιντο στεναγμῶν. οὗτος $» ὃ 


Imp. Andron., y ἀχουσϑῆναι φαινόμενος τῷ τοῦ δρόμου τάχει καὶ ziv φα- 


γῆναι διώχων τοὺς πολεμίους τῷ δέει τῆς φήμης" ἀλλ᾽ οἴμοι viv) 
αὐτοῦ πολλῷ φανεὶς ὠχύτερος 0 ϑάνατος τοὺς τοιούτους φϑάσας 
διέκοψε δρόμους. πηγὴ πυρὸς αἰϑερίου, δυοῖν ϑάτερον καενο- 
τόμησον᾽ ἢ παῦσαι τὰς ζωογόνους σπείρων ἐπὶ γῆς ἀκεῖνας" ἢ 
τοὺς χρατῆρας ὅλου τοῦ σοῦ πυρὸς ἀϑροίσας, Qiyov xax^ abr; 
ἕνα, δὴ τὰς κόμας ῥίψῃ δένδρον ἅπαν καὶ μαρανϑῇ τὰ κρῖνα rot 9 
ἀγροῦ καὶ λάβῃ γένος χλόης ἅπαν αἴσϑησιν καὶ γνῶσιν τοῦ τοσού- 
του πάϑους. ἐχεῖνος ἦν, ὃ τοὺς Τριβαλλῶν καὶ υσῶν ἡγεμόνας 
P. 848 ἐχπλήξας, οἷα καϑεύδουσιν ἐπιστὰς πολλάκις αἰφνίδιον, καϑάπερ 
τις αἰϑέριος κεραυνός. ἀλλ᾽, οἴμοι, νῦν αὐτὸν ἀργὸν xal xH- 
μενον χαϑάπαξ ἔδειξεν ὃ τάφος. οὐρανὲ, τὰς σὰς πύλας ἄνα- 5 
πετάσας πρόπεμψον βροντὴν ἀξίαν τοῦ μεγάλου τούτου πάϑοεις 
xal ϑορύβησον τὴν κτίσιν πᾶσαν, ἵνα καὶ τῶν ἀψύχων ἡ φύσις 
αἴσϑησιν λάβῃ καὶ συλλάβοιτο τῶν ϑρήνων ἅπασα φύσις χτισμά- 
των ἡμῖν. ὦ πῶς ἡ ταχυτάτη καὶ ὠχύπτερος φύσις νῦν ἠρεμεῖ 
Bj κινούμενος; ὦ πῶς πολλάκις ἡμῖν κομίσας χαρὰν ἐχ τῶνϑ 
πολεμιχῶν τροπαίων ἐς τοὐναντίον ἀνέτρεψεν ἅπαντα σήμερον, 
V. 281 καὶ χειμῶνα μὲν τὸ tap πεποίηκε, σκότος δὲ βαϑὺ τὸ τοῦ ἡλίου 
κάλλος, μελανειμογούσης ἡλικίας ἁπάσης καὶ olov ἀποχρυπτού- | 








20. xivovuévg W. in mg. — 21. τοὐναντίον em. Boiv. pro τώναν- 
τίον. 


propter hunc casum. ut omne genus, omnis aetas hominum tantam cladem 
sentiat, et pluresnobis socii etadiutores vehementium siat suspirioruzm. Hic 
fuit, qui celeritate cursus adventus sui famam anteverteret, et priusquam 
conspiceretur, terrore sui nominis fugaret hostes. Sed, hei mihi, nunc 
mors longe illo celerior extitit, et istiusmodi cursus antevertit et abrupit. 
Adesto fons ignis aetherei , atque alterutrum perficito: aut vitales in terra 
spargere desinito radios, aut totius ignis tui crateras in eam omnes effun- 
dito, ut comas omnis arbor amittat , et lilia agri marcescant, et herbarum 
ot&ne genus tantam cladem sentiat atque intelligat. llle fuit, qui T'riballe- 
rum et Mysorum duces perterrefaceret, quos saepe velut dormientes subite 
instar aetherei fulminis oppressit. At, hei mihi, nunc illum ignavum et 
iacentem prorsus ostendit tumulus. O caelum, portis tuis apertis tonitru 
tanta calamitate dignum erumpe et totam rerum naturam perterrefac, wt 
et inanimatorum natura sentiat, et res omnis generis a Deo conditae luctum 
nostrum adiuvent. Heu, cur tua celerrima et veluti volucris natura nuac 
immota quiescit ? Heu cur tu, qui toties nobis ex bellicis triumphis laeti- 
tiam attulisti, hodie in contrarium vertisti omnia, vere in hiemem cosma- 
tato, pulchritudine solis in obscures tenebras, pullata omni aetate, et splen- 


» 
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σης τὴν αὐγὴν τῆς αἰϑερίας τοῦ ἡλίου λαμπάδος; ὦ πῶς ὃ noÀ- A. C. 
λοὺς ἐχ τῶν βλεφάρων ἀποκχρουσάμενος ὕπνους ὑπὲρ τῶν ὕπη- 1398 
κόων νῦν ἐν τάφῳ τὸν μακρὸν ὕπνον καϑεύδει; ὦ πῶς τὸν λίϑι-ἠ 1941 
vov αὐτὸς ὑποδὺς χιτῶνα ἐν βραχεῖ δυστυχῶν ἡμᾶς ἀποδύσασϑαιΐϑθ' λάγοα, 
δ πέπραχεν; ὦ πῶς πρότερον μὲν τὰ τῶν πολεμίων κόπτων καὶ ἷ 
χαταβάλλων σώματα νῦν ἐκ τάφου τὰς τῶν ὑπηκόων τοξεύει 
ψυχὰς ἀφειδῶς; σὺ δ᾽ ὦ ϑεία βασιλὶς, ποῦ τὸ σὸν καταλέλοι- 
πας χλέος; πῶς καϑάπερ εὔχυκλος σελήνη τῶν βασιλείων χϑὲς 
ἐξελϑοῦσα σήμερον ἐπανῆλϑες ἡμίκυκλος ; πῶς καϑάπερ δένδρον 
10 εὐσκιόφυλλον ἀνθοῦῖσα σήμερον ἐξαίφνης ἀπήνϑησας ὡς χόρτος Ὁ 
ἂν ἀγρῷ καὶ ῥόδον ἐν λειμῶνι; πῶς ἐκ τῶν βασιλικῶν ϑαλάμων 
χϑὲς οἷα λαμπρὰ καὶ πλησιφαὴς πανσέληνος ἀνατείλασα νῦν ἐν 
πολλοῖς xal βαϑέσιν ἐχρύβης τοῖς νέφεσι; τίς ἐν βραχεῖ τὸ σὸν 
ἀπημαύρωσε κάλλος ; ποῦ τὴν συγκαταρεύσασαν ἀφῆκας χλόην; 
15τίς τὸν σὸν εὐανϑέστατον κῆπον ἐξώρυξε; τίς χλέτιτης, τίς λῃ» 
στὴς, τίς πρῃστὴρ καὶ κεραυνὸς ἐξ οὐρανοῦ; πῶς χϑὲς ὡς ἐκ 
λεμέγος τὸν ἔχπλουν ποιησαμένη λαμπρὸν σήμερον ἐπανῆχες, ac 
ἐκ ναυαγίου καὶ κλύδωνος ὅλον ζημιωθεῖσα τὸν πολυτίμητον 
φόρτον; τίς σου τὸν χρυσοῦν ἀπέχειρε βόστρυχον; τίς ἀφεῖλέ 
Φοσου τὸ τῆς πορφύρως κράτιστον; τίς τὸν σὸν ἥρπασε λύχνον; 
τίς τὸν σὸν ἔσβεσεν ἥλιον ; τίς σοι τὴν καινοτέραν ταύτην ἡλια-- 
xy» ἔκλειψιν εἴργασται; τίς σου τὴν λαμπρὰν συζυγίαν διέλυσε; 
τίς ἄγριος χειμὼν τὴν σὴν ἐαρινὴν ἁρμονίαν διέῤῥηξεν ; ἀλλὰ συνά- Ε' 
ῥασϑέ μοι τοῦ πένϑους ἅπας ὃ τῶν Ῥωμαίων δῆμος, καὶ δεῦρο 
&. δυσευχῶς coni. Boiv. 


dorem aetheriae facis solis velut occultante ? Heu, quomodo is, qui propter 
eubditos suos somnum oculis saepe negavit, nunc in sepulchro longum illum 
somnum dormit ?* Heu, quomodo ille, saxea tunica induta, brevi effecit, ut 
nos misere exueremur ? Heu, quomodo qui antea hostium corpora caedebat 
et sternebat, nunc e sepulchro subditorum animos sagittis pertinaciter im- 
petit? Tu vero, o divina Imperatrix, ubinam decus tuum reliquisti ὃ Heri 

lenae lunae instar egressa palatio , hodie quo pacto dimidiata reverteris? 

uomodo, cum instar frondibus obsitae arboris floreres, hodie ut foenum 
apri defloruisti et rosa in prato? Quo pacto heri ex Imperatoris thalamis 
splendentis et illustris plenilunii instar exorta nanc multis et densis nubibus 
occultaris? quis tam brevi momento tuam pulchritudinem obscuravit ὃ Ubi 
florem tuum deciduum reliquisti ὃ quis vernantem tuum hortum perfodit ? 
qui fur ἢ qui latro? quae fulgetra? quod caeleste fulmen? Quo pacto quae 
heri velut e portu splendide solvisti, hodie tanquam e naufragio et fluctu 
es reversa, omnibus iis, quas vehebas, pretiosissimis mercibus spoliata? 
Quis tuam auream comam detondit? Quis tibi purpurae splendorem ademit ? 
quis tuam lucernam abripuit? quis tuum solem extinxit? quis tibi novam 
itam eclipsin invexit? quis illustre tuum coniugium diremit? Quae fera 
tempestas vernam tuam temperiem corrupit? Agite vero, omnis Bomane 
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A. M. κοινῇ τὸν ϑρῆνον ἐγείρωμεν, κλαίοντες οὐχ ἐχεῖνγον, ἀλλ᾽ s; 
αὐτοὺς ἐν ἐρημίᾳ καταστάντας ἐκείνου. ot τὰς τοῦ γένους φλέβας 
GB49 ἕλχοντες ἐκ τῶν βασιλικῶν πηγῶν, δαχρύσατε καὶ ὡς συγγενῆ 
"τὸν βασιλέα x«l ὡς τοῦ γένους καύχημα. οἱ τὰς βασιλεέους πα- 
τοῦντες αὐλὰς, ζητήσατε τὴν τῶν βασιλείων λαμπρότητα. oi 
P. 849 στρατιῶται, πενϑήσατε τὸν δεξιὸν στρατηγόν" οἱ δοῦλο:, κλαύ- 
σατε τὸν φιλάνϑρωπον δεσπότην" oi καϑεύδειν καὶ ἠρεμεῖν εἰω- 
ϑότες, τὸν ἄγρυπνον φύλαχα" oi δικασταὶ, ϑρηνήσατε τὸν χο- 
ρηγὸν τῆς τῶν νόμων ἰσχύος" οἱ τῆς ἐχκλησίας ἱεροὶ προστάται, 
ζητήσατε τὸν διάπυρον σπουδαστὴν xal συλλήπτορα τῶν δογμά-Ὁ 
των" oi ἐν ὄρεσι καὶ σπηλαίοις, τὸν πρόβολον καὶ προασπιστὴν 
τῆς ὑμετέρας εὐκλείας καὶ δόξης " οὗ τῶν ϑείων ἀσκητηρέων χο- 
σμήτορες, τὴν τῆς ὑμετέρας ἰσχύος ἀκρόπολιν. λογέσασϑε τοὺς 

Βὑπὲρ ὑμῶν τελευταίους ἀγῶνας αὐτοῦ, πῶς πεπονηκότος ξἔδη 
καϑάπαξ τοῦ σώματος Ex τε τῶν πολεμικῶν τραυμάτων ἔχ τε τῶν! 
ἰατρικῶν καυτήρων καὶ πρὸς ϑάνατον ἐντεῦϑεν ἐλαυνόμενος πα- 

. τεφρόνησέ τε τοῦ σώματος, καὶ τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς ἀφειδήσας προ- 
ϑύμως ἐπὶ τὸ βῆμα καὶ τοὺς ἱεροφάντορας ἧκε καὶ οὐ πρότερον 
ἐχεῖϑεν ἀπήλλαξε, πρὶν ἐλπίδας δοῦναι, ὡς τοὺς ὑμῶν ὑδρισεὰς 

C xol τὰ ἐκείγων διεφϑορότα δόγματα, τό γε εἰς ἐκεῖνον ἦχον, συν- 30 
τρίψει τε καὶ ὅλοις δώσει φϑορᾶς καὶ ἀπωλείας βυϑοῖς τε καὶ χύ- 
μασιν. ἀναμνήσθητε, οἵους xal ὅσου τοῦ ζήλου μεστοὺς τῶν 

9. Verba οὗ τῆς ἐκκλησίας — κύμασιν laudantur a Cantacuzeno Hist. IV. 
24. p. 802. €. 12. ἡγήτορες Cantacuz. proxospnrogec. — 13. μνή- 
σϑητε Cantacuz, pro λογίσασθε. 18. ἱεροφάντας Cantacuz. 9. πρὶν 
τοὺς ὑμῶν ὑβριστὰρ καὶ τὰ ix. διδῳϑ. δόγμ. καὶ παρέγγραπτα τῆς 


ἐκχλησίαρ ναυάγια συντερῖψαί τὸ καὶ ὅλ. δοῦναε φϑορὰς εἴς. Can- 
tacuz. 


" 


popule, adiuvate luctum meum, communiter eiulemus, non illum 
sed nosmet ipsos, qui ab illo destituti sumus. Qui stemmate Imperatorio estis 
erti, deplorate Imperatorem, ut εἰ cognatum et familiae vestrae ornamentum. 
Qui palatii limina frequentatis, quaerite palatii splendorem. Vos milites, Inge- 
te solertem ducem: vos famuli, humanum dominum deplorate: qui dormire 
:et quiescere solebatis, pervigilem excubitorem. Vos iudices, lamentamini eum, 
a quo legum vis pendebat. Vos Ecclesiae sacri proceres, desiderate acerri- 
mum amatorem et adiutorem dogmatum. Qui in montibus et speluncis degi- 
tis, praesidium et propugnaculum existimationis et gloriae vestrae. Vos sa- 
crorum monasteriorum rectores, vestrae potentiae arcem. Reputate extrema 
illius certamina pro vobis suscepta. Cogitate ut corpore tum hostilibus 
vulneribus, tum medicis ustionibus prorsus exhausto, et ad mortem pro- 
perante, et corpus suum contempserit, et vitae suae non pepercerit, sed 
alacriter ad suggestum et sacrorum antistites venerit: nec prius inde dis- 
cesserit, quam spem fecisset, insectatores vestros corruptaque illorum 
dogmata, quod in se quidem esset, conterendi, ac prorsus abolendi. Re- 
cordamini; quae et quanto cum zelo sacris illis labiis verba protulerit pro 
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ἑερῶν ἐκείνων χειλέων τοὺς λόγους προήνεγκεν ὑπέρ ve τῶν ϑείων — A C- 
ϑεσμῶν καὶ τῆς ἀληϑείας αὐτῆς. ἀναμνήσθητε ὧν ἐφϑέγξαται, ga 
πρὶν ἥχειν ἐπὶ τὸ βῆμα καὶ τὸν ἱερὸν σύλλογον" ὧν τε αὖϑις ἐλ παρ aos 


ϑὼν διεξήει πάνυ τοι μεγαλοφυῶς, διαὶ ὥσπερ oi πάλαι τῶν 9to-. 


Iunioris. 


δ λόγων, ὁπότε ϑείας ἐπιπνοίας ἐμφορηϑέντες τὴν γλῶτταν ἐδίδουν V. 282 


τῷ ἐνηχοῦντε καὶ φέροντι πνεύματι" xal ὅπως τοῦ νοσήματος 
ὑπὲρ κεφαλῆς αἰωροῦντος τοῦ βίου τὸ πέρας, ὁ δὲ οὐκ ἐνέδωχεν, 
ἄλλ᾽ ἐπέραιψφε τὰ βελτίω μάλα προϑύμως" οἶμαι τοῦ ϑεοῦ με- 
γάλην ταύτην τὴν ζέσιν τῇ τούτου γαρισαμένου ψυχῇ, ἵνα xo- 
10 ρωνίδα τινὰ τοῖς ἄλλοις ἐχείνου χρηστοῖς ἀγῶσι καὶ οἷον ἐκσφρά- 
γισμα κράτιστον ἐπιϑείη, τὸ τοιούτοις λόγοις ἁγνισϑῆναι τὴν 


γλῶσσαν καὶ τοιούτοις νόμοις καὶ δόγμασι συναπελϑεῖν αὐτὸν ἐχ 


τοῦ βίου.»  (4.) Ἦν ye μὴν ὃ βασιλεὺς ἡδὺς καὶ χαρίεις τὸ εἶ 
δος, τὸ ἦϑος ἱλαρὸς καὶ εὐπρόσιτος, τὴν γνώμην φιλάνθρωπος 
15 καὶ πάνυ τοι συμπαϑής. συμβουλήν γε μὴν τῶν πάντων οὐδενὸς 
προσδεχόμενος οὐδεμίαν, μόνῃ τῇ ἑαυτοῦ διετέλει πειϑόμενος 
γνώμῃ καὶ γνώσει. διὸ καὶ κρυψίνους ἦν ὡς τὰ πολλὰ καὶ βα- 
ϑεῖαν μὲν διὰ φρενὸς καρπούμενος αὔλακα ἀνομίλητος δ᾽ οὖν 


καὶ μισῶν περὶ ἑαυτὸν πλῆϑος ἀνθρώπων ὁρᾷν. (Ε.) Ὅϑεν! 


50 χαὶ οὔτε βασιλικαῖς ἐνέχεσϑαι φροντίσι καὶ ἀσχολίαις ἠνείχετο, 
οὔτε μὴν ἐν ταῖς μεγίσταις τῶν ἑορτῶν τὰ τῆς βασιλείας ἐτέλει 
νόμιμα, τὰς ϑεατρικάς φημι καὶ δημοτελεῖς πομπὰς καὶ φιλο- 
φροσύνας καὶ τὰς μεγαλοψύχους εὐεργεσίας τε καὶ διανομὰς τῶν τὸ 
χρημάτων ὁμοῦ καὶ ἀξιωμάτων. ὡς κινδυνεύειν ἐντεῦϑεν λήϑης κα- 


25 ταδῦναι βυϑοῖς τὰ τῆς βασιλικῆς εὐταξίας ἔϑιμα, ὧν τὴν μνήμην P. 850 


defensione sacrarum sanctionum et ipsius veritatis. Recordamini quae di- 
xerit, priusquam ad suggestum pervenisset et ad sacrum concilium: quae 
item cum venisset recitarit, maximo cum ingenio et veterum theologorum 
imitatione, cum divino afflatu pleni linguas resonanti in ipsis et impellenti 
spiritui accommodabant: et quamvis mors capiti immineret, tamen non ces- 
serit, sed alacriter admodum ea quae requirebantur peregerit: Deo , uti 
consentaneum est, magnum hunc fervorem animo eius largito, ut coroni- 
dem quandam caeteris eius praeclaris certaminibus et veluti sigillum prae- 
stantissimum imprimeret, linguam eius huiusmodi sermonibus perpur do; 
ut talibus legibus et decretis promulgatis e vita discederet."  (IV.) Fuit 
hic Imperator iucunda et amabili specie, hilaris οἵ accessu facilis, huma- 
nus et clementissimus. Caeterum neminis ullum consilium admittebat, sui 
unius sententiae et scientiae insistens. taque pleraque dissimulabat, con- 
silio plenus ille quidem; sed a colloquiis et coetu hominum alienior. (V.) Eo 
fiebat , ut Imperatorias curas et occupationes aversaretur, ac ne in maximis 
quidem festivitatibus solennia Imperii obiret, illa nimirum, quae ad spe- 


ctacula et publicas pompas et salutationes et munificentiam Imperatoriam e£: 


distributionem pecuniarum et honorum pertinerent. Ut iam periculum sit, 
ne luperatoriae disciplinae instituta, quorum memoriam singuli vicissim 
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A. Μ, κατὰ διαδοχὴν οἱ βασιλεῖς τοῖς ὀψιγόνοις παρέπεμπον. πολλοῦ γὰρ 
«ὦ παραῤῥυέντος χρόνου, καὶ τῶν εἰδότων ϑανόντων, δυσχερὲς ἄν γδοι- 
6849 τογνῶναι τοὺς ἐπιόντας τὰ δέοντα." ἀλλ᾽ ὡς ἔοιχεν 7) πρὸς τὰ φαῖ- 
en la σπουδὴ ῥᾳϑυμοτέραν ποιεῖ τὴν ἐς τὰ δέοντα φιλοτεμεέαν. ἔτρεφε 
γὰρ κύνας καὶ ὄρνεα κυνηγετικὰ παμπληϑῆ καὶ τοσοῦτον ἐς ταῦτα; 
ἥττητο, ὥστε καὶ εἴ τις αὐτῷ ἐντυχεῖν ἐβούλετο, ὄρνεον ἢ κύνα 
Β κομίζων ἐτύγχανε ῥᾷστα τοῦ ποθουμένου. ἃ πάντα μετὰ τὴν 
ἐχείνου τελευτὴν ὁ Καντακχουζηνὸς τοῖς χρήζουσι διεμέρεσεν, ἄνα- 
λογισάμενος τό,τε παμπληϑὲς τῆς δαπάνης καὶ τὸ τούτων ἐς τὰ 
τῆς βασιλείας πράγματα πάντη μὲν ἀνόνητον, πάντη δ᾽ ἐπεσφα- 1" 
λές. πέντε. γὰρ καὶ δέκα χιλιάδας φασὶν οἱ τοῦ βασελεκοῦ xor- 
τανείου διοικηταὶ περὶ τὴν σφῶν δαπάνην χαινατομεῖσϑαι. 
C(c.) Οὕτω γε μὴν πολλὴν καὶ βεβαίαν πρὸς ϑεὸν ἐχέκτητο πί- 
στιν, ὥστε καὶ ἀφύλακτος διῆγε τὸ πλεῖστον καὶ αὐτῶν ἄνευ τῶν 
βασιλικῶν πελεκυφόρων. πολλάκις δὲ καὶ οὖς ἤδεε xax? αὐτοῦ 15 
δίχτυα καὶ ἀγχόνας ἀρτύοντας ὁμοστέγους τε ἐποιεῖτο καὶ τούτοι; 
συνδιαιτώμενος ἦν. ἔλεγε γὰρ, ὡς ἀνθρώπου ζωὴ τῇ χειρὲ τοῦ ϑεοῦ 
συνοιχεῖ, καὶ ὅταν ἐχεῖϑεν συγχωρηϑῇ τὰ τῆς λύσεως, τότε καὶ πᾶδι 
Ὀ χινδύνοις ἀνέῳγε ϑύρα. (Z.) Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ φύσεω; 
τις ἰδιοτροπία συνῆν γε αὐτῷ, μὴ φιλοτιμεῖσϑαι μηδαμῇ περὲ τὸν 9 
τοῦ βασιλικοῦ μεγέϑους óyxov* ἀλλὰ ταπεινότερον καὶ αὐτῶν 7: 
τῶν ὑπηκόων δρᾶσϑαι πολλάκις. τουτὶ δ᾽ ἐξ ἑνὸς τῶν πολλῶν 
παραστήσαε τις ἂν ἐν βραχεῖ. δῆλον γάρ “ἐστε τοῖς ἅπασιν, 
t IH add, À., καὶ suppl W.in mg. 8, ἡ add.A,.  ?2i.pi 


Imperatores ad posteros propagabant, oblivione prorsus obruantur. Nam 
cum multum temporis interfluxerit, e£ qui illa tenebant decesserint, po- 
steris quid officii sit scire difficile erit. Nimirum ea quae in rebus fri- 
velis opera sedulo insumitur, ad ea, quae officii sunt, exsequenda segniores 
facit. Canes enim et aves venaticas magno alebat numero: quibus ita erat 
deditus, ut si quis eum adire cupiens canem aut avem offerret, facillime 
compos voti redderetur. Quae omnia Cantacuzenus post eius obitum iis qoi 

etebant distribuit, cum magnitudinem sumptuum reputaret et rem ipsam 

mperio non modo inutilem, sed etiam perniciosam iudicaret, Nam quin- 
decim nummorum millia Imperatorii fisci procuratores ultra veteres morem 
in eas res expensa retulérunt, (VI.) Usque adeo autem Deo fretus erat 
et fiducia plenus, ut plerumque sine custodia ageret et sine Imperatoriis 
satellitibus: quin et saepe eos, quos retia et laqueos contra se instruere 
sciret, contubernales sibi faceret atque etiam convictores. Dicebat enim, 
vitam hominis in manu Dei esse positam: a quo ubi eius destructio per- 
sittatur, tunc omnibus periculis patere fores. (VII.) Erat praeterea sin- 
gularis quaedam in éo natura, ne usquam Imperatoriae maiestatis magsi- 

centiae et amplitudini studeret: sed saepe subditis humilius se gereret. 
idque uno de inulüs exemplo breviter d i potest. Notum est omni- 
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«oc αἵ τοῦ ἐπιπέδου Ux διαμέτρου ἀκρότητες τῶν βασιλικῶν τρι- Α. C. 
κλίνων ἂρμφότεραι ὑπέρκεινταί που τοῦ μεταξὺ ἐπιπέδου ἄχρι καὶ 1338 


δὰ 
ἐς τρέτον σπιϑαμῆς, καὶ μάλιστα ὅπη καὶ ὃ βασιλικὸς ἕστηχεϑρό- 1841 
voc * ἵν᾽ ἴσως ἔχῃ τι κἀν τούτῳ πλέον τῶν ἄλλων ὃ βασιλεὺς lord - ἀπάγοι, 


o» S. oc " uu" Ν Yunioris. 
μενος ἔν τε ταῖς ἱεραῖς ὑμνῳδίαις καὶ ὅτε διαλέγοιτο νῦν μὲν ToicE 


ὑπηκόοις, νῦν δὲ τοῖς ἐξ ἐϑνῶν πρέσβεσιν. ἐξεῖναί γε μὴν ἐπ᾽ ἐχεί- 
νης τῆς στάσεως οὐδενὶ τῶν ἁπάντων τῷ βασιλεῖ συνέστασϑαι, V. 283 
πλὴν τῆς συζύγου καὶ τῶν υἱέων καὶ ἀδελφῶν" προσϑείην δ᾽ 
ἂν καὶ τῶν πατραδέλφων. ἀλλὰ τούτου γε ἱσταμένου καὶ ὃμι- Ἐ 
Ἰλοῦντος ἐκεῖϑεν οἷς ἐχρῆν ἀνήεσαν καὶ συνίσταντό oi οὐχ ὅπως 
ἅπασα τῶν εὐγενῶν ἡ νεότης, ἀλλὰ καὶ τῶν χυδαίων καὶ ὑπη- 
Qérov τάξιν ἐχόντων, οἷς πρὸς βουλέσεως ἦν. ὡς καὶ τοσούτους 
ἐντεῦϑεν χίνεσϑαι τοὺς συνωθισμοὺς περὶ αὐτὸν πολλάκις, ὡς 
ὑπείκειν αὐτὸν καὶ ἐνδιδόναι καὶ ἄλλοις μὲν τῆς ὑπερτέρας παρω- 
Σχωρεῖν στάσεως, αὐτὸν δ᾽ ἠρέμα κατιέναι πρὸς τὸ τοῦ ἐδάφους 
χαμαιζηλότερον, μηδενὶ τῶν ἁπάντων ἀχϑόμενον. (Η.λ Περί P. 851 
γε μὴν τῆς ἐπὶ χεφαλῆς καλύπτρας ἐπὶ μὲν τῶν πρότερον βασι- 
λέων ἔϑος, τοὺς μὲν χρόνῳ προβεβηκότας ἐν τοῖς βασιλείοις χρῆ- 
σϑαι καλύπτραις, πυραμίδος μὲν ἐχοΐσαις σχῆμα, Σηρικοῖς δ᾽ 
0 ἐνδύμασι κατὰ τὸ ἀνάλογον ἑκάστῳ ἀξίωμα καλυπτομέναις" ὅσοι 
δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ, τούτους δὲ πάντας καϑάπαξ ἀκάλυπτον ἔχειν τὴν 
χεφαλήν. ἐπὶ δὲ τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐς τοσοῦτον ἔῤῥεε τὸ ἔϑος 
τουτὶ, ὡς καλύπτραις μὲν κεχρῆσϑαι πάντας ὁμοῦ xal νέους xoi B 
ἀφήλικας, Opolwc ὥσπερ ἐν ἀγροῖς, οὕτω καὶ βασιλείων ἐντὸς, 


4. ἔχοι ΔΑ. 13. ὠθισμοὺς A. 17. μὲν add. A, 418, χεχρῆ- 
σϑαε À. 


bus, Imperatoriorum tricliniorum pavimenti summitates ambas inter sese 
oppositas eminere supra interiectum solum usque ad palmi trientem , illac 
maxime ubi lmperatorium solium est constitutum 5 nimirum ut et in eo Im- 
perator aliquid prae caeteris eximium habeat, sive in sacris hymnodiis 
. Stans, sive nunc subditis, nunc exterarum nationum legatis respondens : 
nec in illo loco cuiquam mortalium licere illi astare, praeterquam uxori, 
liberis et. fratribus; quibus et patrui, ut opinor, addi possunt, "Verum illo 
lbi stante et cum quibus opus erat colloquente, non modo omnis nobilitatis 
adolescentia eodem ascendebat et illi astabat, sed εἰ plebeiorum et famu- 
lorum quilibet. Unde saepe turba hominum ita premebatur et urgebatur, 
ut ipse. deflecteret ac loco cederet, aliisque superiore statione concessa, 
paulatim ad inferius pavimentum descenderet, nemini omnium succensens. 
(VIIL) Quod ad capitis tegumentum attinet, apud superiores Imperatores 
Foris erat, ut aetate provectiores aulici proceres pileis pyramidatis ute- 
rentur, serico tectis, pro dignitate cuiusque: iuniores vero omnes prorsus 
nudis essent capitibus, [110 vero Imperatore is mos usque adeo obsolevit, 
ut omnes simul et adolescentes et senes pileis uterentur, non minus in pa- 
latio, quam in agris: iisque multiformibus et percgrinis, et quales cuique 
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' A. ML. πολυειδέσι δ᾽ οὖν xol ταύταις καὶ ἀλλοχότοις καὶ οἵαις ἐχάστῳ 
πρὸς βουλήσεως ἦν, οἱ μὲν γὰρ «Αατινικαῖς ἐχέχρηντο ταύταις, | 
6849 οἱ δὲ ταῖς ἐκ υσῶν xal Τριβαλλῶν ὁμοίαις, oi δὲ ταῖς iz X-- 
ρίας καὶ Φοινίκης Ἰούσαις, καὶ ἄλλοι ἄλλαις, ὡς ἑκάστῳ δεὸν- 
ad γμένον ἦν. τῷ δ᾽ αὐτῷ κἀπὶ τῶν ἐνδυμάτων κατεχρήσαντο ἤϑε: 
HE ἐντεῦϑεν τοὺς συνετωτέρους καινοτομίαν τινὰ xal xatd 
Iumioris, ὑποπτεύειν τῆς βασιλείας καὶ πέρας τῶν ταύτης" ϑῶν xoi πρε- 
Ογμάτων. ἤδη δ᾽ mti τοῦτο συνάγειν τελεωτέρᾳ τῇ γνώσει xa 

τῶν βασιλείων καὶ περιλάμπρων οἴκων ἐχείνων, καϑῃρημένων με 
κροῦ τῶν ὅλων καὶ ἐς ἀπόπατον καὶ κοπρῶνα καϑισξαμένων, «3 

παριέναι ξυμβαένει. παραπλησίως δ᾽ αὖ κὰκ τῶν πατριαρχαῦν 

ἐθῶν καὶ πραγμάτων, καὶ αὐτῶν γε τῶν μεγίστων καὶ ztQqe- 

Ῥνῶν οἰκιῶν, αἵ δὴ κράτιστος κόσμος ὁμοῦ καὶ ὀχύρωμα τοῦ με 

γίστου νεὼ τῆς τοῦ ϑεοῦ Σοφίας ὑπῆρχον, τοῖς τε πρώτοις σι- 

στᾶσαι δημιουργοῖς καὶ τοῖς ἔπειτα προσϑῆκαι γινόμεναι xil-E 

στα, καὶ μάλα τοῖς πρώτοις ἔργοις προσήκουσαι. πώντων j4 

ἐπ᾿ ἴσης φϑορὰ καὶ κατάλυσις κατωρχήσατο. 


4, ἄλλοι add. A. 11. πατριαρχῶν r6» W. 19. a V. 
17. ἐπίσης A. 


probabaptur; elii Latinis, alii Mysiis et "Tribellicis, alii Syriis et Pho- 
niciis, suo quique arbitratu, Kodem more in vestibus etiam usi suut, * 
prudentiores novitatem aliquam et destructionem Imperii et finem isüt- - 
torum ac morum illius divinarent. Idem certius etiam ex eo colligebetsr, 
quod Imperatoriae et illustrissimae quaeque aedes fere omnes destrucae 4 
in cloacas et fimeta praetereunti cuique exposita redactae erant: item εἰ 
moribus et rebus patriarcharum, eorumque maximis et illustrissunis ae 
bus, quae firmissimum ornamentum simul et munimentum maximi sanc? 
Sophiae templi fuerant, tum a primis architectis confectae, tum ab u^ 
qui sequuti sunt, pulcherrime adiectae, et primis operibus admodum cont 
nientes; quae aeque omnes exitii et eversionis ludibrium fuerunt. 
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